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КУЛИЗМ'ЯНІ НОТОВАНІ ПАМ'ЯТКИ КНЯЖОЇ ДОБИ 


Нотована книга княжої доби поки що вивчена недостатньо. Фактично 
сучасна історіографія оперує переважно спостереженнями та висновками 
дослідників другої половини ХІХ -- початку ХХ ст. Найвагомішою тут 
є праця В. Металлова ,Богослужебное пение русской церкви в период 
домонгольский по историческим, археологическим и палеографическим 
данньї" (Москва, 1912)1, яка донині не втратила своєї актуальности та 
наукової вартости. Згодом, використавши джерельний матеріал праці 
В. Металлова, окрему розвідку про на давні нотні пам'ятки княжої доби 
опублікував ф. Стешко?, Па 

Значно поважнішими в останні десятиліття є загальні збаауадінй оп- 
рацювання пергаментних кулизм'яних пам'яток, завдяки яким уточ- 
нені їх датування і територіяльна локалізація, поліпшена типологія змісту 
тощо. Комплексне опрацювання нн пергаментних пам'яток зумовило 
появу спеціального Зведеного каталогу?з. "Каталог дає усебічну інформацію 
про давні слов'яно-руські рукописи, у тому й нотовані кулизм'яні: шифр 
і сучасне місце зберігання, археографічну й палеографічну характеристи- 
ки, короткий опис змісту, найважливіші маргїінальні"записи, повну біб- 
ліографію описів і досліджень. У багатьох випадках переглянуте й уточ- 
нене датування. ,Сводн. кат." подає необхідну інформацію про той чи 
інший нотований рукопис, а велика кількість допоміжних покажчиків 
прискорює пошуки. | ве 0 ої зо . | 

зСводн. кат." розширює коло відомих нотованих рукописів ХІ--ХІ ст. 
Так, якщо В. "Металлов оперував 25 такими рукописами, враховуючи спис- 


з В друге розширене, виправлене та уточнене видання праці В. Металлова; перше з'явило 
ся під трохи іншою назвою: Металлов В.М. Богослужебное пение русской церкви. Период 
домозгольский с - М., 1906.-- Ч. 1--2. й 

2 Стешко Хв. Джерела до історії початкової доби церковного співу на Україні. / / Праці 
Українського високого педагогічного інституту ім. Михайла Драгоманова у Празі. дУБОВИМ 
зони Прага, 1929.- Т. 1.- С. 425-440. 

З СвОдньй каталог славяно-русских руврнменних Книг, хранящихся в СССР. ХІ--ХИІ вв. -- 


М. 1984 (далі - - Сводн. кат.).., 
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ки ХІУ ст. а ,Предварительньй список" фіксує 30 слов'янських ното- 
ваних рукописів (і також враховуючи пам'ятки ХІУ ст.), то ,Сводн. кат." 
збільшує їх кількість до 74. Тут уперше враховані пам'ятки з т. зв. тета- 
нотацією (30 списків), Декілька рукописів свого часу було роз'єднано, й 
тому загальна кількість одиниць збереження з нотними знаками у »СвОДН. 
кат." сягає 82. 

Абсолютна більшість нотних кулизм'яних рукописів ХІ--ХИЇ ст. нині 
зберігається у Росії. В Україні сьогодні є лише п'ять таких пам'яток. 


кож Ж 


Найдавнішим і найрозповсюдженішим типом нотованих гимнографічних 
збірників княжої доби були Мінеї. Середних узагалі є найдавніша слов'янська 
книга з нотними знаками, т. зв. Путятина мінея ХІ ст. (Соф., 202, ,Сводн. кат.", 
Мо 21). 

Назва Мінея походить від грецького улуєсх -- ,місяць", оскільки тексти 
церковних відправ (служб) у ній укладені за місяцями. Нотні Мінеї відомі 
двох видів: службові, що містять відправи за днями кожного місяця", і праз- 
никові, де відправи укладені за вибраними святковими днями (празники та 
ін. значніші свята і дні особливо шанованих святих і преподобних)». Кожен 
окремий кодекс службової Мінеї містить відправи одного місяця, зрідка двох- 
трьох. Повне річне коло Міней становить 12 книг, які йменуються за місяцями: 
січнева, лютнева і т. д. Княжа доба не зберегла повних комплектів ното- 
ваних Міней; найповнішим є комплект 10 службових Міней з новгород- 
ського Софійського собору (бракує березневої та липневої книг). 

Службові та празничні Мінеї нотовані двома видами безлінійної нота- 
ції: кулизм'яною (знаменною) і тета-нотацією. Нотовані службові Мінеї 
ХІ--ХИЇ ст. збереглися у 17 списках. З них 12 нотовані повністю: 10 з 
комплекту Софійського собору (Син., 159--168; ,Сводн. кат", Мо 78, 80, 
81, 83, 84, 85, 87, 89, 91, 94); два інші списки збереглися в уривках - - 
вереснева (7) (Бичк. 3664; ,Сводн. кат", Ме 79) і груднева (Тип. 96; 
нСводн. кат", Мо 159). П'ять списків нотовані поодинокими нотними зна- 
ками, тобто тета-нотацією: вереснева (Тип., 84; ,Сводн. кат., Ме 7), жовт- 
нева (Тип., 89; ,Сводн. кат.", Ме 8), травнева Путятина (Соф., 202; , Сводн. 
кат.:, Мо 21)6, вереснево-жовтнева (Соф., 188; , Сводн. кат", Мо 63), лис- 
топадова (Тип. 91; ,Сводн. кат.", Мо 9). Зауважимо, що нотовані службові 
Мінеї з фрагментарною тета-нотацією є узагалі найдавнішими нотовани- 
ми книгами на Русі: це чотири списки ХІ ст. (Тип. 84, 89 1 91, Соф., 
202) та один початку ХП ст. (Соф., 188). Помітною є тенденція до завми- 
рання цієї нотації аж до Її повного зникнення у наступні століття. 

Скороченим варіантом службових Міней є празнична Мінея. Усі вісім 
її списків також нотовані тета-нотацією і датовані ХІЇ--ХІН ст. Тип. 131 


4 Предварительньй список славяно-русских рукописей ХІ--ХІУ веков / / Археографичес- 
кий ежегодник за 1965 г- М., 1966.-- С. 177--2172. | 

з У літературі іноді зустрічається тавтологічне визначення ,Мінея місячна"; ,Сводн. Кат." 
слушно усуває цю недоречність. 

5 У/еїіебх Е. А Нізіогу ої Вугапіїе Мивіс апа Нупаповтарбу--- Охіога, 1961.-- Р. 135. 

6 Нотні знаки -- фіти -- у Путятиній мінеї є на арк. 102 1 134 зв. (у ,Своди. кат." вказані 
арк. помилкові: 101 і 132). Фітні знаки є У службі Симеону, де виписані над словами ,о Симеоне" 
та житіє". На арк. 135 стихира Успінню Богородиці нотована повністю. | 
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(з Сводн. кат.", Мо 76 -- вересень-лютий), Тип., 98 (,Сводн. кат.", Ме 207 
-- Ррудень- -січень), Одеська НБ., 1/4 1 Срезн., 59 (роз'єднаний список, 
»Сводн. кат.", Мо 359--358 -- березень-серпень), Одеська НБ., 1/5 (, Сводн. 
кат. , 360 -- лютий, квітень, серпень), Син., 895 (,СЄводн. кат.", Мо 176 
з лютий- серпень), Осн. (4. п. 1.40, Григ. 42 і Зографський монастир: на 
Афоні Мо 45 (роз' єднаний список, ьСводн. кат., Мо 356--357)5, Тип., 130 
(Сводя. кат", Мо 155.-- листопад-січень), Осн. 0. п. І. 12 (,Сводв. 
кат.", Мо 126 - вересень-листопадт. Мабуть, до цього ж отипу празничної 
Мінеї слід віднести рукопис Соф., 385 (,Сводн. кат.", Мо 218), яку прийнято 
визначати як ,Празники із вставками з Тріоді Цвітної. Рукопис містить 
канони та сідальні на празники, починаючи з Воздвиження до неділі Всіх 
Святих, включно з канонами Цвітної зро Такий тип укладу нагадує 
пізніші нотолінійні українські ІрмолоїЗ3, Три з названих списків празни- 
чної Мінеї за мовними особливостями є так званого середньоболгар- 
ського ізводу: Драганівська мінея або Зографський трефологій (С). п. І.40, 
Григ., 42, Зограф., 55), Григоричева або Добриянова мінея (Одеська НБ., 1/4 
і Срезн,, 99) та список Одеської НБ;, 1/5. Вважають, що празнична Мінея 
як тип пісенної літургійної книги виникла раніше службової Мінеї, ос- 
кільки первісно богослужіння зосереджувалося головно на святах?. 

Збереглося чимало ненотних енузе завих Міней ХХІ ст. (33), пісенні 
тексти яких співали з пам'яті. 

Прийнято вважати, що майже всі збережені нотовані Мінеї (25) є пів- 
нічноруськими, хоча прямих вказівок про це немає. Декілька списків, ма- 
буть, можна вважати південноруськими.»В. Металлов до таких: відносив 
уривок грудневої службової Мінеї Тип. 9619, а В. Ягич південноруською 
вважав ненотну службову Мінею Тип, дат та згадував про такі ж пам'ят- 
ки в іншій прації?. 

Декілька Міней називає імена  шереписувачів. Так, вересневу й 
жовтневу службові Мінеї 1095--1096 і 1097 рр. створив Домка, у схимі 
Яків (Тип. 84. і. Тип. 89); останні дев'ять лінійок записав Городін. 
Листопадову службову Мінею 1097 р. переписав БЕлин (БЕден?) (Тип,, 
91) а травневу Соф. 202, ймовірно, Путята (ХІ ст.. Переписувач Ілля, 
колишній ,попин" св-Вознесенської церкви, створив празничну Мінею 
ХП ст. (п. 131) Іншу празничну Мінею 1260 р. переписував Левкий за 
старости Якова церкви св. Георгія, аркуші 213--282 цієї пам'ятки 1352 р. 
понисував Василій Осипов (Син., 895). . | 

Отже, відомо сім імен Нор оНАКУВАН що рнанованн над створенням Мі- 


я Ще один уривок цього кодекцу 1890 р. зра на Афоні в монастирі Свитого 
Нантє деймона, який здавна заселяли і часто відвідували українці. 

ЗУ цьому списку нотовані лише співи на великі свята, причому спершу в ХІІ ст. були 
нотовані тільки арк. 1--7, 18--19 1 21--25; на інших. аркушах (43--44,109 зв--110 зв. та 
167 ен ---169 зв.) нотні знаки проставлені пізніше. 

8 Див.: Ясиновський Ю. Український нотолінійний Ірмолой як тип тимнографічного 
збірника: зміст, структура / Й Записки НТШ. раці Музикознавчої комісії.-- «Львів, 1993.-- 


Т. ССХХУІ-- С. 48: 
"З Ятич В. срабанк "минеи за Сентябрь, октябрь, НбЕВВЕ в мерканнох -славяноком 


. перо по русским рукописям 1095--1097 гг.--- СПб., 1886.--- С. В... 
9 Металлов В.М. Богослужебное пение..-- С. 196, 220. 
1 Ягич В.Критически заметки по истории русского язьтка / / Сборник Отделения русского 
язьтка и словесности (далі - - ОРЯС).-- СПб., 1890.- Т. 46--- Мо 4.--- С. 26, примеч. 
12 Ягич В. Служебнье минеий..- С. ХСУП. Я 
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ней і чотири рукописи з точною датою написання. Цей факт заслуговує 
на увагу, оскільки така традиція на українському грунті зазнає подаль- 
шого розвитку, тоді як у Росії вона згасає. 

За змістом службові Мінеї є літургійними пісенними книгами, які містять 
гимнографічні співи в порядку їх розміщення у відправах свят і пам'ятей 
святих та преподобних за днями кожного місяця. Служби мали постійний 
склад і порядок розміщення. Центральне місце мінейних служб займає 
каноніЗ, що складається з дев'яти (найчастіше восьми) пісень. Кожна 
пісня, своєю чергою, складається з трьох-чотирьох тропарів. Шісні почина- 
ються ірмосами, за мелодико-ритмічними моделями яких співали тро- 
парі. У давніх Мінеях ірмоси переважно не виписували, а лише вказували 
їх початкові слова. Така традиція збереглася пізніше в нотолінійних Їр- 
молоях, де у випадках повністю нотованих канонів на початку кожної 
пісні зустрічаємо початкові слова необхідного ірмосу; самі ж ірмоси є 
у тих же Ірмолоях, але в інших розділах. 

Канон як центральний розділ служб супроводжується іншими жанрами, 
значення та порядок яких змінювалися у процесі історичного розвитку 
служб та літургійних книг. Найважливішими з них є сідальні, кон- 
даки та ікоси, а також різні стихирі. У нотованих Мінеях нотні 
знаки виставляли над словесним текстом, який не мав характерних для 
ненотних текстів скорочень, виносних букв і титлів. Піснеспіви, що су- 
проводжували канони в Мінеях, записували без нотних знаків (сідальні, 
кондаки, ікоси); причому їх тексти рясніли титлами, виносними буквами 
та скороченнями сліві8, Ці факти свідчать про зумисне невиписування нот- 
них знаків, що було пов'язане із змінністю цих додаткових співів. У най- 
давніший період ці перемінні співи, що супроводжували канони, поряд з 
іншими подібними і також з нотними знаками, вміщували Кондакарі. 

Найдавніші Мінеї мали трохи інший уклад як за кількістю стихир та 
інших жанрів, так і за порядком їх розміщення, на що вперше звернули 
увагу укладачі фундаментального опису рукописів Синодальної збірки 
А. Горський і К. Невоструєв'!5, а пізніше В. Ягичіб. Так, у Мінеях ХІ ст. 
стихирам і канонам передують сідальні та, якщо такі виписували, кондаки 
й ікоси. Але вже з наступного ХІЇ ст. започатковано звичай укладати 
сідальні в канонах після третьої пісні, а кондаки з ікосами -- після шостої. 
Єдність канону стає головним правилом в укладі співів Міней. 

В. Ягич вказав на ще одну особливість змісту найдавніших руських 
Міней. На один і той же день часто припадає по дві відправи і спершу 
обидва канони йшли послідовно один за одним. Пізніше обидва канони 
з'єднували в одне ціле: спершу в пісні йдуть тропарі одного канону, потім 


13 Назви церковних співів у старослов'янській і українській мовах існують у трьох 
формах: без перекладу (канон, ікос, ірмос, тропар та ін.), у перекладах-кальках (возслі- 
дування, піснеспів, сідальна) та власне переклад на місцевий відповідник (ода-- пісня). 
Докладніше про це див: Ягич В. Служебнье минем.-- С. ХІІЇХ; Горбач О. З історії 
української церковно-музичної термінології. -- Мюнхен, 1965; Ясиновсь кий А. Музичні 
терміни грецького походження в ,Лексиконі" Цамви Беринди// Екологія культури: 
історія, традиції, сучасність.- Львів, 1990.-- С. 65--66. 

14 Я гич В. Служебнье миней.. -- С. ХІПІ. 

15 |Горский А.В. Невоструєев К. Й Описание славянских рукописей московокой 
Синодальной библиотеки.- М., 1855--1869.-- Отд. ШІ, ч. 2.-- С. 77--80. 

16 Ягич В. Служебнье миней..- С. 1-11. 
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другого і так усі дев "ять пісень. Пізнішим  нотолінійним Ірмолоям! відомі 
обидва типи укладу канонів. | 

У Мінеяхтакож трапляються слов 'янськіта руські доповнення, що засвідчує 
активне сприйняття візантійської гимнографії і прагнення пристосувати її 
до місцевих умов. У вересневих Мінеях (Тип. 84, Син. 159, Соф., 188) є 


служба В'ячеславові Чеському. Празнична Мінея кін. ХПІ -- поч. ХІМ ст. 


(Соф:, 382) має руські пам'яті: перенос мощей св. Миколая Мирлікійського 
(9 травня) та Успіння князя Володимира (15 липня). У серпневій Мінеї 
ХП ст. з комплекту Софійських міней у службі напередодні Успіння Бо- 
городиці (14 серпня) є три стихири на Оновлення Храму (Син. 168, арк. 
76). Припускають, що мова йде про храм Успіння Києво-Печерського мо- 
настиря, освячений 14 серпня 1098 р. 17, 

Серед руських 'нотованих Міней унікальним є комплект з 10 томів 
службових Міней, що належали новгородському Софійському собору. Це 
своєрідне зведення руської гимнографії княжої доби. Кількість святі пам'ятей 
у цьому комплекті є значно більша, ніж в інших пам'ятках, і по декілька 
на день. Для щоденної служби і малих свят кількість стихир не менша 
чотирьох, а в дні великих свят -- до 24. На один день інколи припадає 
по два канони, а кожна пісня має по чотири тропарі. Тексти перемінних 
жанрів -- сідальні, кондаки, їкоси -- писані без нотних знаків, ірмоси 
відсутні Я лише вказівки на початкові слова)ї8.. 

«Дослідники схильні вважати цей комплект за походженням новгородським 
або владимиро-суздальським!9, Немає сумніву, що це міг бути великий центр 
церковно-пісенного мистецтва, яким і був Новгород у ХП ст. Але ймовірно, 
що цей комплект Міней пов'язаний певним чином і з своєю митрополією -- 
Києвом, зокрема Печерським монастирем. Як ми уже відзначали, у серпне- 
вому томі вміщено три стихири на оновлення храму в переддень Успіння Бо- 
городиці (14 серпня); саме 14 серпня 1098 р. був освячений Успенський собор 
Києво-Печерського монастиря. В усякому разі такі комплекти нотованих Міней 
ловинні були б створюватися у Києві як політичному, релігійному Й культурному 
центрі всієї Руси. Подібні комплекти створювалися і побутували в інших цер- 
ковних осередках княжої доби. Так, Галицько-Волинський літопис під 1288 р. 
ктів про комплект 12 Міней у бібліотеці князя Володимира нбизІВКОВИЕ 

0 (неясно тільки, чи ці Мінеї були нотовані). 

"ві історичному розвитку української гимнографії Мінеям належить одне 
з перших місць; з Міней вийшла найпоширеніша у ХП--ХУ ст. нотована 
книга Стихирар'ї, пізніше Мінеї Зливу на структурну організацію 


нотолінійних Їрмолоїв. | 


"А 


М соди кат.-- С, 128. | з 

18 Металлов В. М. Богослужебног пение.- - С. 211-219. 

3 Там само-- С.211.В. Волков уважав, що цей комплект був створений спеціально для 
Софійського собору в Новгороді (див. Волков Н. В. Статистические сведения б сохранившихся 
древнеруссних книгах ХІ-ХІУ вв. и их указатель--- СПб., 1897.- С. 43). 

9 Літопис Руський /Пер., передм: і прим. Л. Махновцяко К., 1989--С. 448; Запаско Я. 
Окрипторій волинського князя Володимира Васильковича я. Записки НТШ. Праці 
цопОр СтнОРмоСоюрнь ном секції.- Львів, 1993.-- Т. ССХХУ.-- С. 186. | 

ІСмоленский С. В. Краткие практические указания для предварительного опре- 
деления значения м ценности русских певческих рукописей.--- Российский государственньй 
исторический архив в Санкт-Петербурге (далі -- РГИА), ф. 119, оп. 1, ед. хр. 42, л. 2--3. 
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У візантійській гимнографії становлення і розвиток Мінеї припадає на 
У--Х ст.22 Первісні грецькі Мінеї були празничними й їх кваліфікація 
завершується на зламі УП-- УП ст. коли виникають особливо розлогі 
служби на великі празники?23, Подальша активізація гимнотворчости, зок- 
рема в жанрі канону, зумовила створення повної річної Мінеї, зміст і 
структурна організація якої завершують формуватися у Х ст 

В історії слов'янських і руських Міней важливим є питання перекладу 
з грецької мови, яке впирається у ширшу проблему перекладів слов'яно- 
руської гимнографії?4, На ранньому етапі візантійської гимнографії па- 
нував піднесений стиль античної лірики із сильною домішкою близькосхід- 
ної поетики. Згодом, починаючи з Романа Сладкопівця (УТ ст.), візантійські 
поети-мелодоси втрачають інтерес до античної поетики й метрики та 
звертаються до тонічної версифікації, силабіки й деяких інших форм ор- 
ганізації поетичного тексту25. Отже, у візантійській гимнографії співіс- 
нували різні типи версифікацій, що ставило перед слов'яно-руськими пе- 
рекладачами дуже складні завдання. | 

Дуже складною була семантика поетичних образів, де переважали при- 
хований зміст, складні метафори Й парафрази текстів Святого Письма, що 
зумовило переобтяженість тексту, велику тривалість синтаксичних форм тощо. 

Тому головним для перекладачів було передати лексичну точність, мало 
звертаючи при тім увагу на ширше схоплення змісту первинного тексту 
та його відтворення слов'янською мовою. Не звертали вони уваги й на 
віршовані розміри та акровірші. В. Ягич на численних прикладах показав, 
як слов'янські перекладачі, намагаючись передати лексичну точність грець- 
кої мови та її синтаксичну будову, порушували закони слов'янської мови, 
що призводило до неясности в переданні змісту?5. 

І все ж слов'янські перекладачі зуміли зберегти загальний поетичний 
стрій і дух візантійської гимнографії, прилучивши тим самим слов'янські 
народи до світової скарбниці мистецтва слова й музики. 

Слов'янські переклади Мінеї уперше були здійснені в кінці Х--першій 
половині ХІ ст. в Болгарії або на Афоні та згодом перенесені на Русь. 
Отже, вони є найдавнішим пластом слов'янських і слов'яно-руських пере- 
кладів. Звідси підвищений інтерес до Міней з боку лінгвістики?". 

У колі руських півчих книг за значенням і кількістю збережених 





22 о Зіеїапоуій Д. Тре Деувіорглепі ої пе біауопіс Мепаїа Мапиєсгіріє // Мивіса аціїдна 
Еигорае Огієпіаїів. Асіа зсіепіїйса У-- Вудвозася, 1978-- Р. 211. 

23 У е||е52 КЕ. А Нізіогу..- Р. 135. 

МА Прохоров Г.М.К истории литургической поззим. Гимньг и молитвь Филофея Коккина 
/  Трудь Отделения древнерусской литературь: (далі- ТОДРЛ)-- Л.1972-- Т. ХХУП.-- 
С. 128--132; Аверинцев С. С. Позтика ранневизантийской литературь-- М., 1978. 

25 Прохоров Г. М. К истории литургической поззий..-- С. 124-129. 

26 Ягич В. Служебнье миней.; див. також: |Горский А. В. Невоструев К.И., 
Описание славянских рукописей..-- С. 77--80. . 

Й Серед праць останніх років назвемо: Нечунаєва Н.А. Лингвистический анализ 
древнеславянского перевода майской Минем / Автореф. канд. филої. наук-- Л. 1978; її ж. 
Типь словообразования в древнерусских майских минеях / / Вестник ЛГУ. Серия ист,, яз. 
и лит.-- 1978-- Вьт. 1-- Мо 2; Мурьянов М.Ф. О работе Й. В. Ягича над служебньтми 
Минеями // Вопросьт язьшознания.-- 1981.--- Мо 5-- С. 93--105; його ж.ИЙз наблюдений над 
структурой служебньх Миней // Проблемьі структурной лингвистики. - М. 1981-- С. 263--278; 
Сумникова Т. К изучению древнейших служебньх миней // Источники по историй 
русского язьтка. - М., 1991.-- С. 50--60. 
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пам'яток наступне місце після Міней займає Тріодь. У російських та 
українських книгосховищах збереглося 10 списків нотованих слов'янських 
Тріодей. Три з них нотовані повністю (кулизм'яна нотація): Син. 319 (,Своди. 
кат", Мо 106), Воскр., 27 (,Сводн: кат.", Мо 136), Пог. 46 (,Сводн. кат."?, 
Ме 171); усі руського походження. Решта сім списків нотовано фраї- 
ментарно (тета-нотацією): тип. 137 (,Сводн. кат., Мо 49), Е. п. 1.75 (,Сводн. 
кат., Мо 170)8, Е. п. І.68. (,Сводн. кат., Мо 221), Е. п. І.74 -- ЦІафа- 
рикова Тріодь (,Сводн. кат.", Мо 222), Р. п. 1.102.-- Орбельська Тріодь 
(,Сводн. кат., Мо 414)28, Ек. п. 192 (,Сводн. кат", Мо 415). П'ять списків 
з тета-нотацією південнослов' янські: три середньоболтарські (Б. п. 174, Б. 
п. І.75, ЕК. п. І.102) і дві сербські (Е. п. 1.68, КЕ: п, 1.92). Декілька півден- 
нослов'янських рукописів із тета-нотацією збереглося у Болгарії: Бітольська 
Тріодь (Софія, БАН, Рук. 38)29, Аргірова Тріодь (Софія, Народна б-ка, 
Рук. 933). 

Нотні Тріоді датовані так: ХРУХП ст. (Тип. 138), ХП ст. (Син. 319), 
друга половина ХП ст. (Е. п. І75 та Бітольська Тріодь), кінець ХІІ ст. (Воскр., 
21, Аргірова Тріодь), кін. ХП-- поч. ХП ст. (Тиш, 137) ХІН-ХИІ ст. (Шог., 
46), перша половина ХІПІ ст. (КЕ. п. І68), друга чверть ХІШ ст. (Шафарикова 
Тріодь), друга половина ХПІ ст. (Орбельська Тріодь), кін. ХП ст. (5. п. 1.92) 

З того ж часу збереглася також значна кількість ненотних ТГріодей-- 11 
у сховищах Росії (,Сводн.кат., 401--411, 414 ..416, 417; 485--487--- усі другої 
половини ХП-- початку ХІМ ст.); по декілька рукописів збереглося у Болгарії 
та Сербії. Усі вони, за винятком одного списку, збереглися в уривках, так що 
ймовірно, що ці пам'ятки також мали фрагментарну тета-нотацію. Привертає 
увагу 1 той факт, що більшість: списків ненотної Тріоді є південнослов'янська 
з походження: вісім болгарських і одна сербська; руських лише два списки. 

Власне південноруським у літературі відзначають лише один рукопис: 
Тріодь Мойсея Киянина (мабуть, переписувач, Тип., 137). Російська дослідниця 
М. Моміна вважає, що цей список був створений безпосередньо за півден- 
нослов'янським оригіналом, на що вказують орфографіята деякі мовні особ- 
ливості. Цей список є особливим типом Тріоді, про що мова йтиме далі. 

Виникнення Тріоді як збірника церковних відправ рухомих свят, мабуть, 
було зумовлене, як і у випадку із службовою Мінеєю, потребою упоряд- 
кування літургійної практики. З давніших одножанрових півчих книг -- 
Кондакаря, Ірмолога, Стихираря -- Співи рухомих свят були вилучені й 
об'єднані зі спеціальними співами, створеними для цих днів і свят візантійськими 
гимнографами Теодором, Климентом, Йосифом та ін3ї У результаті 
виникла особлива півча книга Тріодь. | 


? Уривок із цього рукопису зберігався У народній бібліотеці Велграда о 214), але 
втрачений під час Другої світової війни. . 

28 Окремі аркуші цього рукопису зберігаються у зб. Вяземського: Росссийская нацио- 
нальная библиотека им. М. КЕ. Салтькова-Щедрина (далі т РР б рукоцисвн, Мо я і 
24/10 ( Б Сводн. Кат.", Ме 412, 413). 

29 Нотацію пам ятки описав Ст. "Кожухаров дів Кожухаров Ст Нотни начертания в 
Орбелекия триод -- бреднобьлтарски книжовен паметник от 13в.// не РЕ език.-- що о 
Кн.4-- С. 324--341. 

1 З9Момина М.А.Вопросьт классифіїнаций славянской Триоди / / ТОДРЛ.- - ОЇ, 1овм. о 
г; ХХХУПА- С. 31. 

"З Момина М.А. Постнаям Цветная Триодь // банка пособиепо описанию славяно- 

русских рукописей для Сводного каталога рукописей, хранящихся в СССР М. 1973. п 


Вьш.1-- С. 397. 
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Тріодь -- це богослужбовий збірник, що містить співиз2 рухомих днів і 
свят, починаючи з неділі Митаря і Фарисея та кінчаючи неділею Всіх Святих. 
Назву книга отримала через те, що основний жанр збірника -- канони, які є 
неповними й складаються здебільшого з трьох пісень", тобто є зттрипіснцями" 
(грецьке ,тріодіони") Цю назву перенесли на увесь збірник -- ТГріодь. 

Тріодь розпадається на дві частини: Постну (Пісну) і Цвітну. Постна Тріодь 
містить співи Великого Посту й завершується Великоднем (Пасхою). Такий 
поділ Тріоді був доволі розповсюджений у візантійській практиці та набув 
поширення у всіх стародруках, а також у пізніших виданнях ХІХ--ХХ стаз 

У грецьких і слов'янських рукописах зустрічається й інший поділ Тріоді: 
Постна завершувалася відправою Утрені в п'ятницю шостого (цвітного) тижня 
Великого посту, а Цвітна починалася з Вечірньої тієї ж п'ятниці напередодні 
Лазаревої суботи. Такий поділ відповідав вимогам Єрусалимського уставу 
(введений у ХП ст., за яким Страстний тиждень починався напередодні 
Лазаревої суботиЗ?, Звідси й сама назва другої частини Тріоді, що утвер- 
дилася у слов'ян -- Цвітна Тріодь. Якщо у грецьких рукописах обидва. 
способи поділу зустрічаються однаково часто, то в давніших слов'янських 
пам'ятках поширенішим був другий поділ». | 

Нотовані Тріоді, мабуть, були здебільшого повні, чому сприяв їх стис- 
ліший зміст, зокрема через відсутність читань. 

Тріодь як пісенна півча книга поки що вивчена недостатньо. Зокрема, наразі 
слабкими є знання історії її слов'янських перекладів та редакцій, первісного 
змісту та його подальшого розвитку", Найгрунтовніше вивчена Постна Трі- 
одь, спеціальне дослідження якої зробив І. Карабинова. Дослідник торк- 
нувся багатьох важливих питань історії й загальної будови не лише власне 
Постної Тріоді, а й Цвітної. Цікава є Його класифікація типів змісту Постної 
Тріоді. Історичний шлях розвитку Тріоді розшидає Норберт Каппуназ8. 

Слов'янську Тріодь вивчала Л. Славова. 9 Декілька праць про Тріодь опуб- 
лікували польський дослідник Єжи Русек'? та болгарський 1 еоргій Панов'ї. 

В останні два десятиліття вивченню змісту й типології Тріоді значну 


32 Ленкі типи ненотних Тріодей містять також читання -- паремійній (із Старого Завіту) та 
спеціально написані для даного дня синаксарі (див: Перетц В. Українські синаксари в київських 
та львівських Тріодях Х У1-- ХУ вв, Епізод з історії зпростої мови" на Україні // Науковий збірник 
ВУАН за 1924 р-- К., 1925- С. 62--84; Момина М.А. Постная и Пветная Триодь.- - С. 395--896. 

я Повні канони рухомих днів і свят припадали на недільні (воскресні) дні. 

33 Момина М.А. Постная и Цветная Триодь- - С. 392. 

4 Скабалланович М. Толковьш типикон.- - К., 1910--- Т.1-- С. 278. 

35 Момина М.А. Постная и Цветная Триодь- - С. 892-393. 

36 Визек 7. О рієглоїлута рггекіадліе Ттіоди // 8іаміа Огієпіаїіз- - 1979--- В. ХХУПІ-- 
М 4 8. 4217. 

31  Ккарабинов Й. Постная Триодь. - СПБ., 1910.- 292 с. 

38 Сарриіпз ХМ. Ге Тпоадіоп ебаде Різіогідце виг за сопвійнаНноп еї 5а Рогілайогп // Тіибебе, 
РІОЄ, 1935; його ж. І'різіоіге де Нугеб Шіигрідие5 Бгеся // 8кадіо Вігалійлі- 1940.-- М 6. 

39 Славова Л. За старословенски Триод // 8іоуо-- 2абтер, 1972.-- М 22. 

яю Визек 2. Рекіпасіа і идусіе рггурадїкбуу у Тгіодліе Сріцдома.-- У/тосіахму; У/агзгама; 
Кугаїду, 1964; його ж. Из лексиката на среднебьлгарски Триоди // Известия на институт за 
бьлгарски език.- - София, 1969-- Кн. ХУП; йото ж. О ріегоуоїлута ргхекіадле Тгіоди.г-- 5. 427 і їн. 

4Ї Панов Г. За едно споменоване на триезичнице в Биголекие ТГриод / / Старобьлтгарека 
литература-- 1978-- Ме 3; його ж. Новооткрьто сведениє за преводаческа дейность на 
бьлгарски книжовници от Света гора през пьрвата половина ХІМ в. // Бьлгарски език- - 
1978.-- Кн. 5; його ж, Новооткрьта оригиналка старобьлгарска част в текст за Триода // 
Бьлгарски език.-- 1978.-- Ки. б. | 
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увагу приділила Майя Моміна??. На особливу увагу, і саме в контексті 
нашого дослідження, заслуговує запропонований дослідницею принцип 
класифікації за найбільші стабільними жанрами --канонами і трипіснцями. 
Де дало змогу значно розширити кількість типів слов'янської Тріоді (до 
дев'яти), хоча, як зазначає дослідниця, ця класифікація не є остаточна. 

Зміст і уклад співів Тріоді в загальних рисах нагадує принцип побу- 
дови службових Міней. Головна відмінність полягає у тому, що в Тріоді 
всі канони, які становлять основну частину збірника, є неповними (крім уже 
відзначених раніше воскресних днів). У понеділок на Утрені є перша, восьма 
і дев 'ята пісні, у вівторок -- восьма ідев'ятаї, в середу -- третя, восьма і 
дев! ята, у четвер - -четверта, восьма і дев'ята, у п'ятницю -- п'ята, восьма і 
дев! ята, У суботу - - шоста, сьома і дев'ята, у суботу -- шоста, сьома і восьма. 

Тріодь, як 1: інші півчі книги; містить також різноманітні стихири: на 
»Господи возвах" 1,на стиховні" (Вечірня), ,на хваліте" (Утреня), восточні 
або анатолієві (Утреня та Вечірня). На Утрені та Вечірні перед читаннями із 
Старого Завіту (пареміями) записували прокимни. В будні дні на Утрені 
перед канонами вміщені сідальні (переважно дві) з мученичними та бого- 
родичними. Після канонів здебільшого був світильний. У канонах після 3 ці 
йшла сідальна, а після б6-- кондак з ікосом. . 

На відміну від Октоїха, де служби одного дня виконували в одному гласі, 
у Тріодях (яків Мінеях) різні співи одного дня виконували в різних гласах.. 

Повна Тріодь містить такі служби: підготовчі тижні до Великого посту: 
1) неділя про Митаря і Фарисея; 2) неділя Блудного сина; 3) субота й неділя 
М'ясопутна; 4) Сиропусна седмиця; з понеділка після Сирної неділі (власне 
Великий піст): 5) перший тиждень Великого посту; в суботу цього тижня 
відзначають пам'ять Теодора Тирона; з ЇХ ст. перша неділя Великого посту 
називається також Православною; б) другий тиждень Великого посту; 
Ч. третій тиждень Великого посту, який ще називається Хрестопоклонним; 

8) четвертий тиждень Великого посту; 9) п'ятий тиждень Великого посту; в | 

суботу на Утрені виконується служба на похвалу Богородиці, на якій читають 
Акафист і співають кондак Богородиці, що здобув особливу популярність в 
українській гимнографії; у четвер на Утрені виконують Великий покаянний 
канон Андрія Критського; 10) шостий тиждень Великого посту -- Цвіто- 
носний або Ваїй, в Україні ще має назви неділя Квітна, Вербна; субота цього 
тижня: зветься Лазаревою (чудо Лазаревого воскресіння); 11) з понеділка по- 
чинається Страсний тиждень, кожень день якого зветься Великим; 12) неділя 
Паски, або Воскресіння; 13) перша неділя після Паски, або Світла седмиця; 
14) друга неділя після Паски, або Томина; 15) третя неділя після Паски, або 
Жінок Мироносиць; 16) четверта неділя після Паски; або про Розслабленого; 
17) п'ята неділя після Паски, або про Самаритянку; 18) шоста неділя після 
Паски, або про Сліпого; у четвер -- Вознесіння; 19) неділя Святих Отців і 
сьомий тиждень після Паски; 20) перша неділя після Трійці - -- неділя Всіх 


Святих. . 


т ор 


42 Момина М.А: Постная и Цветная Триодь.- М., 1976.-- Вьш. 2.-- Ч. 2.--- С. 389--419; 
її ж. Вопрось: классификации..--- 1983.--Л., 1983- Т. ХХХУП-- С. 25--38;її ж.Греческие 
разночтения в славянских гимнографических т текстах / / Византийский зременно-- М. 1983.- 


Т. 44,-- С. 126--134. 
" За відсутністю другої пісні, що трапляється дужез часто, записували й іниконувалій восьму 


й дев'яту пісні, у наслідку виходив двопіснець. 
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Тематично співи Тріоді були наповнені покаянними мотивами, трагіч- 
ними образами страждань, неймовірних мук і насильницької смерти Їсуса 
Христа, радісно-урочистим піднесенням з нагоди його Воскресіння та Во- 
знесіння. Церква надавала цьому циклу виняткової ваги, що сприяло пос- 
тійному музичностильовому оновленню як засобами музичної виразности, 
так і формами їх втілення. Особливо це позначалося на церковно-музич- 
ному мистецтві пізнього Середньовіччя та Відродження, де власне релігій- 
ний зміст тісно переплітався із загальнолюдським, унаслідок чого були 
створені виняткові мистецькі цінності як у мистецтві західноєвропейському, 
так і візантійського ареалу, зокрема українському. В українській гим- 
нографії ХУІ--ХУЦ ст. цей цикл піснеспівів отримує найяскравіше мис- 
тецьке опрацювання?3, 

На візантійському грунті спершу виникла Постна Тріодь (до ТХ ст.), 
яку на початку ГХ ст. відредагували Йосиф і Теодор Студити". Цвітна 
Тріодь виникла дещо пізніше, а редагована у другій половині ЇХ ст. Втім, 
ці дві редакції не були остаточні й у подальшому обидві Тріоді неодно- 
разово редагували, доповнювали й змінювали як на візантійському грунті, 
так і слов'янському. Це ще раз підтверджує тезу про особливо активне 
життя піснеспівів Тріоді. 

Слов'янською мовою Тріодь перекладена до 916 р., що пов'язують з ім'ям 
учня й послідовника слов'янських першопросвітителів Климента Охрид- 
ського. Найдавніший переклад зберегла Шафарикова "Тріодь (Е. п. 
1.74)56, 

Пізніше на слов'янському грунті Тріодь неодноразово редагували, її 
текст постійно зіставляли з грецьким аж до нашого ХХ ст. У ХІУ ст. 
виправлення тексту Тріоді та його переклад здійснено на Афоні. У ХМІЇ ст. 
це одна редакція була створена в Києві, а текст доповнений новими 
перекладами". Отже, текст Тріоді ,мозаїчний", він складається з текстів, 
які слов'янською мовою перекладені в різний час і не в одному місці. , Деякі 
тексти перекладені один раз і їх редагували, -- пише М. Моміна, -- 
інші перекладені лише один раз і їх більше не редагували, треті ж, 
мабуть, перекладено по декілька разів"48, Цей важливий висновок, можна 
перенести й на інші літургійні нотні книги, зокрема Мінеї та Ірмологіони. 

Значно складнішим є питання перекладів власне нотного тексту, мелодій, 
що з огляду на велику умовність нотного запису скоріше піддавався змінам і 
адаптації у новому культурно-мистецькому та співочому середовищі. 

Однією з центральних проблем у вивченні змісту Тріоді, що має для нас 
першорядне значення, є проблема типології. Ї Карабинов виділив п'ять типів 
грецьких і слов'янських Тріодей"3. 

Перший тип -- низка збірних грецьких Тріодей, що містять трипіснці, сі- 


43 «Ясиновський Ю. Найдавніший нотолінійний рукопис на Україні // Українська 
музична спадщина. - К., 1989.-- Вип. 1-- С. 10; його ж. Українська гимнографія в європей- 
ському контексті // Українське бароко та європейський контекст- - К., 1991-- С. 224. 

4 Віизек 7.О ріегулоїпуга рггекіадліе Тгіоди..- - 5. 427. 

45 Момина М. А. Вопросьг классификаций..--- С. 27; В ц8е к 7. О ріегугоїпута рггекіайтіе 
Тгіоди..-- 5. 427. б. я 

46 Визек 7. Декіїпасіа і ціусіе рггурадкбм м Тгіодліе СЬімдома. 

1 Момина М. А. Вопрось классификации..--- С. 28. 

48 Там само-- С. 28. 

99 Карабинов Й. Постная Триодь- - С. 210--216. 
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дальні, подобні стихирам Теодора. Студита, Йосифа, Климента (Ватикан, 
гр. Т77, ХІ ст; Б-ка м-ря Святої Катерини на Сінаї, пев о Х от 
слов'янські списки "такого типу. Я. Карабинову невідомі. | 
Другий тип -- скорочений, зберігає попереднє розміщення: усі короткі співи 
(стихири, сідальні) зібрані разом, за ними йдуть трипіснці, до слов'янських 
списків другого типу Ї. Карабинов відніс Тріодь Мойсея Киянина (Тип., 137). 


Третій тип -- самогласні стихири, розміщені після трипіснців ПН, 319, | 


кб 84 -- відповідно ХП І ХГУ ст, обидва списки руські)... 
Четвертий тип -- сюди належать багато грецьких Тріодей, починаючи з 
ХП ст; вони сформувалися під впливом Єрусалимського уставу: і тому тут є 


служби на малій Вечірні. До цього типу можна Вин і слов'янські і ТГріоді, - 


що з'явилися унаслідок виправлень на Афоні. 
П'ятий тип --- відрізняється наявністю канонів беоіорові Тірону та служби 


Гриторію Паламі; виник у ХПІ--ХІМУ ст; сюди ж належать українські Лру- 
ковані Тріоді та російські з часів Патріярха Никона. 


-Л. Славова пропонує дещо іншу ласи націю Тріодей: за рівнем склад- Ї 


ности структури служби?0: 


перший тип -- спрощена структура служби (Загреб, дрів АН, М 4 107 


Шафарикова Тріодь;: 


другий тип -- Тріодь з утреніми стихирами. зна стиховні" та пареміями. Ю 


(Орбельська Тріодь); | | - : у 


третій тип -- складніший за змістом, є деякі додатки, порівняно з попередніми 


типами (БАН Росії, 13.14); 
четвертий тип -- додані величання, малі Вечірні, синаксари. 


 Н. Каппунз запропонував ділити грецькі Тріоді за різними церковними | 
Уставами., Єрусалимським, Вонстантинопольським та Студійським?1, Проте 


М. Моміна критично оцінює цю класифікацію, оскільки така не вкладається 


в існуюче розмаїття Тріодей??, і пропонує власну типологію. Спираючись на 
особливості будови Тріоді, вона запропонувала дев 'ять типів структурної ор- 


ганізації. У центрі поставлено спосіб укладання найважливіших співів цьо- 
го збірника. -- канонів і трипіснців. У характеристиці кожного типу вра- 
ховується принцип. розміщення. співів за Карабиновим, а також наявність 
чи відсутність синаксарів, та поділ збірника на Постну і Цвітну Тріодь: 


Перший тип --- Шафариковий (ПНафарикова Тріодь, болг., частково нотована); 
Е, п. І. 68, серб, 1 арк. ХІ ст. з Болі. АН, Ме 37, болг, Софія, Нар. б-ка, М» 1157. - 


Розташування третього типу; повна. 
Друтий тип -- Бітольський (Бітольська. Гріодь, болг, частково нотована). Цей 


рукопис містить багато трипісіців "Теодора Студита, що є великою рідкістю і 


для грецьких списків, а також ттрипіснці Константина Преславського. М. Моміна 


вважає, що розміщення ! співів тут "другого типу, оскільки служба буднього 
дня починається з трипіснців, згодом йдуть. сідальна, дві подобні та дві са-: 
могласні стихири. Повна чи розділена : -т сказати важко, оскільки рукопис 


зберігся в уривках. 


Третій тип -- -Тріодь Мойсея Кийнина (тип, 137): кін, ХП-- поч. | Хш рН 


50 Славова Л. За старословенски Триод..- Ме 22.-- С. 10... 
5 Сарриїпз8 М. Іе Тгіодіоп.- М. 6-- Р. 20. | б 
5 Момина М.А. Вопросьтклассификации..--- сої 

ж М. Моміна датує Тріодь Мойсея Киянина ХПІ ст. 
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руська, нотована частково), Розміщення другого типу; повна. 

Четвертий тип -- Загребська Тріодь (Загреб, Архів АН, ГУ 4 107, болг.). 
Розміщення таке ж, як і в Шафариковому списку -- за третім типом; такі 
ж відправи неділі, Але в суботу п'ятого тижня, окрім канону четвертого гласу 
"Христову книгу" Йосифа, є ще два трипіснці: п'ятого гласу ,Меча іогня не 
убоявшегося" і четвертого гласу ,От тебе роса ісканова". Шафарикова Тріодь 
має лише трипіснець восьмого гласу ,Іриготовил вечере". Повна. 

П'ятий тип-- Дімівський" (Син. 319, нотов.); сюди ж належать Пої., 41, 
ХІУ ст. Е. п. І. 680, ХІТУ ст. Вол. 241, ХГУ ст. (містить лише канони, 
трипіснці і чотирипіснці); Соф., 110, ХТУ ст. Півн.дв., 232, ХУ ст. Усі списки 
руські. Розміщення співів третього типу: розділена, поділ першого типу. 

Шостий тип -- Жеравинський (уривки одного рукопису в різних біб- 
ліотеках, ,Сводн. кат., Мо 405-410, болгарський). Деякі особливості в розмі- 
щенні канонів і доборі трипіснців. Розміщення співів третього типу; повна. 

Сьомий тип -- Орбельський (Орбельська "Тріодь, частково нотована; 
Хлуд., 133, ХПІ ст.; БАН, 45.13; ХІП ст. 45.17, ХПІ ст.; 4.5.16, ХІІ ст. 4.5.9, 
ХИП--ХІУ ст. Пловдив, Нар. б-ка, Мо 53, ХПІ ст. Софія, БАН, М» 39, ХПІ ст. 
Софія, Нар. б-ка Ме 579, ХПІ ст. Аргірова Тріодь, частково нотована; Хлуд,, 
138, ХІУ ст; Пог, 40, ХІУ ст; Софія, БАН, Мо 41, ХТУ ст. Усі списки 
болгарські, за винятком одного сербського (Соф. БАН, Мо 41). Сюди ж від- 
носять Копітарову Тріодь та втрачену Тріодь Григоровича. Списки цього 
типу досить різноманітні. Спільні риси: добір і розміщення канонів, трипісиців 
і чотирипіснців та присутність паремійних читань. Окремо стоять частково 
нотовані. Аргірова тріодь, яка не має трипіснців Андрія Критського у Велику 
середу та п'ятницю, а також канону ,Обешена вижду" восьмого гласу. Ма- 
буть, цей тип Тріоді у ХПІ--ХГУ ст. був розповсюджений у Болгарії та 
неодноразово правлений за грецькими списками. Розміщення четверте, повна. 

Восьмий тип -- сюди належать списки, що відбивають виправлення 
Тріоді на Афоні в часи Євтимія Тирновського. Цей тип, єдиний з усіх 
попередніх, відображає Єрусалимський устав (усі попередні -- Студій- 
ського уставу) та був широко розповсюджений протягом шести століть на 
Русі, у Болгарії та Сербії. Відмінності у складі канонів, трипіснців і 
чотирипіснців: наприклад, у неділю Блудного сина є канон другого гласу 
"Ісусе Боже", у Сирний тиждень -- трипіснець Андрія Критського, у 
першу суботу Великого посту канон четвертого гласу Йоана Евхаїта 
"Всіх превиший". Цей тип Тріоді відбитий у краківському виданні Фіоля 
(1491 р.), венецькому виданні 1561 р. московському 19690, українських 
ХУІІ ст. Протягом тривалого часу цей тип виправляли неодноразово. Роз- 
мішення співів четвертого типу; розділена. в | 

Дев'ятий тип -- Київський. Цей тип Тріоді з'явився друком 1627 р. (Постна 
Тріодь) і 1631 (Цвітна). Тут використані відредаговані й виправлені тексти за 
грецькими оригіналами Євтимівської Тріоді, а також додані нові співи (у Сир- 
ний тиждень другі трипіснці, перекладено другий канон Йоана Евхаїта в 
першу суботу Великого посту , Чудний во святих" (глас шостий), канон Патріярха 
Методія у неділю Православ'я, службу Гриторію Паламі та ін... Тарасій Земка 


х Рос. ,Гимовский", за рукописом Державного історичного музею у Москві. 

зж М. Моміна у статті ,Вопросьт классификации..." називає Острозьке видання Тріоді 
1598 р. але таке в Каталозі українських друків ХУЇ--ХУПІ ст. Я. Запаска -- Я. Ісаєвича 
не подано. 





переклав українською мовою синаксари. Цей тип тримався у Києві до 1727 р. 
передрукований у Почаєві 1744 р. а у Львові 1793 р. Унаслідок виправлень 
літургійних книг у Москві, які здійснювалися українськими ,справшиками" 1 за 
українськими виданнями, з'явилася Никонівська Тріодь. За змістом і редакціями, 
як відзначає М. Моміна, никонівські видання (1656 р. Постна Тріодь, 1661 р. 
Цвітна) не відрізнялися від українських київських (за винятком того, що нико- 
нівська Постна Тріодь закінчується службою Великої суботи, а Цвітна почи- 
нається Пасхою; Київська Тріодь, як і Євтимівська, ділиться у п'ятницю напере- 
додні Лазаревої суботи). Розміщення співів четвертого типу; розділена. 

Так загалом виглядають історія, принципи укладу й типології слов'янської 
та руської Тріодей. Що стосується власне нотованих списків, то вони дещо 


коротші за змістом, ніж ненотні. Але це не вплинуло на типологію укладу 
змісту: так, до третього типу, за Карабиновим, належить ненотний список : 


Соф. 84 та повністю нотований Син. 319. Починаючи з ХУ ст. на ро- 
сійському грунті утверджується принцип укладання співів ТГріоді в нотні 
збірники мішаного складу, згодом в особливий збірник Постний Обиход. 


Такий же рух до творення єдиного пісенного нотного збірника був влас- 


тивий і для українсько-білоруської гимнографії, унаслідок якого виник 
власне нотолінійний Грмолой. Отже, Тріодь як самостійна нотна книга на 
українських землях зникає, тобто ситуація аналогічна з Мінеєю. 

Серед нотованих гимнографічних книг важливе місце займає Октоїх. 


Цикл співів, об'єднаних за системою восьми гласів, очевидно, Я найдавнішою . 


спробою організації літургійних співів Візантійської Церкви?3, Співам Ок- 
тоїха належить також важлива роль у мистецькому опрацюванні власне 
музичної тканини. З огляду на їх часте повторення (до шести разів у цер- 
ковному році) вони постійно перебували в активному виконавському та 
слухацькому середовищі, що сприяло утворенню особливо досконалої форми 
та виразових засобів. Невипадково саме ці співи були основою навчально- 
педагогічного репертуару. У наслідку тут виникли справжні шедеври цер- 
ковно-пісенного мистецтва, серед яких, як це можна судити за пізнішими 
нотолінійними Ірмолоями, центральне місце за мистецькою довершеністю на- 
лежить догматикам, якими так захоплювався О. Кошиць". . 

оЇз княжої доби до нашого часу дійшло лише два Октоїхи з нотними 
знаками: Параклітик кінця ХП--початку ХПІ ст. (Тип. 80, ,Сводн. кат, 
М» 160), нотований повністю, але містить лише канони (по три в недільні дні 


-- воскресний, хрестовоскресний 1 богородичний, у будні -- по два) та Октоїх.. 


ізборний, ХІІ ст. (переписав Кузьма; Соф., 122, , Сводн. кат.", Ме 284), який 


нотований частково". Такий же список частково нотованого Октоїха (мабуть, 


болгарський), зберігається у Народній бібліотеці в Софії. У Зографському 
монастирі на Афоні в ХІХ ст. зберігався болгарський нотований Октоїх 
ХП ст. 3. якого С. у нМбленОВкИй 1897 р. ро копію співу зЄлици" 56, че 


593 Реїгоуїй Д. Вугапіїпе апа 8іамопіс Окіоесроб пі іреїбїв НЕНЦ. Й Мизіса зпіама | 


Асіа зсіепіййса ПІ-- Вудвовас2, 1975.- Р. 175. | 
54 3 листів О, Кошиця до П. Маценка, - Вінніпег, 1954.- ст. 
є фітні знаки на окремих аркушах; на арк. й 238-- ї3 Є кондакарними нотаціями -- два 
кондаки в суботу Лазареву і на Пасху. 
З Кожухаров С. Палеографски облі на е-нотацияти. Про мовні особливості цієї 
пам'ятки див: Ильинский Г. Софийский Октоих ХНІ в.-- СПб., 1906. 
56 Петров С. Кодов Х. Старобьлгарски музикални паметници. - София, 1973.-- С. 61. 
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згаданий і в бібліотеці галицько-волинського князя Володимира Василько- 
вича (1288 р.)57, але неясно, чи він був нотований. У значно більшій кількості 
-- 14 -- збереглися ненотовані Октоїхи ХІ--ХИЇ ст. 

Здається дивним, що така популярна нотна книга, як Октоїх збереглася у 
такій малій кількості списків. Можливо, що це зумовлено саме великою 
популярністюі частим вживанням, унаслідок чого книжки скоро зношув алися?8. 
Цікаво, що подібне дослідники книги спостерегли стосовно давніх Букварів, 
зокрема українських першодруків кінця ХУЇ ст: в Україні (як і в Росії) до 
нашого часу не дійшло жодного примірника цих Букварів (відомі лише два 
примірники, які збереглися у бібліотеках Німеччини та США)». 

Октоїх -- богослужбова книга, що містить перемінні співи рухомих днів 
тижневого циклу (седмиці). В будень та неділю ці співи виконували на 
Вечірній, Утрені й окремі на літургії (Обідня). Тематично вони об'єднувалися 
на основі євангельської історії. Співи Октоїха виконували упродовж усього 
року, за винятком днів Великого посту та П'ятидесятниці, коли їх заступали 
співи Тріоді0, Дикл розпочинається тижнем після неділі Всіх Святих і завер- 
шується напередодні суботи М'ясопусної. Опускалися буденні співи Октоїха і 
в дні, на які припадали великі празники -- так звані двунадесяті та деякі 
інші. і 
Упродовж тижня ці співи виконували на один глас, наступного тижня оби- 
рали інший глас і так за чергою усі вісім гласів. Звідси Й назва книги 
зОсмогласник" (гр. Октоїх). Цикл восьми тижнів має назву столп., Упродовж 
року кожен столп повторювали шість разів. 

Формування співів Октоїха було тривале, і лише поступово виникла власне 
книга Октоїх. Над її створенням працювали відомі візантійські гимнографи, 
серед яких чільне місце належало Йоанові Дамаскину (МИ ст.. Традиція пос- 
тійного нагадування про Йоана Дамаскина як автора збірника і творця осмогласної 
системи міцно ввійшла в пісенні нотні збірники, зокрема в українські: книга або 
осмогласний розділ (у нотних їрмолоях) часто розпочинаються зображенням Йоана 
Дамаскина у вихідній мініатюрі. | | 

Спершу виник цикл співів недільної (воскресної) служби, авторство яких 
приписують Йоанові Дамаскину. На ЇХ ст. загалом склався повний грецький 
Октоїх, що пов'язують з ім'ям Йосифа. Окремі співи Октоїха все ж виконували 
в дні Великого посту й П'ятидесятниці, але вони перейшли до Тріодів. В одному 
ненотному українському першодруці (Дермань, 1604 р.) в заголовку вказані 
автори окремих співів та розділів Октоїха: ,Охтайк, сирвч Осмогласник, тво- 
реніє отчасти преп. отца нашого Дамаскина, в льто по Рождествв Христова 
730. В ЛіЕто же 861 блаж. Теофан, митрополит Никейский, и Йосиф ІТЕсно- 


57 Літопис Руський - С. 448; Ї. Срезневський припускав, що це той самий Октоїх, що 
сьогодні зберігається у Національній бібліотеці у Відні (Сод. зіам. Ме 317); див. Срезнев- 
ский М. Древние памятники русского письма и язьїка (Х--ХІУ вв.) - 2-е изд--- СИб., 1882.- 
Столб. 148, 159. 

58 Розов Н.Н. Книга Древней Руси ХІ- -ХІУ вв.-- М., 1977.-- С. 86--87. 

59 Т саєвич Я. Першодрукар Іван Федоров і виникнення друкарства на Україні-- Львів, 
1975.--- С. 62--63. | 

69 Деякі співи Октоїха все ж виконували в дні Великого Посту й П'ятидесятниці, але вони 
перейшли до Тріоді (див: Шеламанова Н. Б. Славяно-русский Октоих (ненотированьтй) 
ХП--ХТУ вв. // Методическое пособие по описанию славяно-русских рукописей-- М., 1976-- 
Вьш. 2.--- Ч.1-- С. 347. аб : 

61 Там само-- С. 342. 
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писец, и Митрофан, Шатриарх Константина града, сотвориша тропари 
канонов по чину творения ирмосов Иоанновьгтх и совокупише в едину книгу". 
У ІХ--Х ст. система Октоїха склалася також у Грузіїб2, | 

ФОктоїх доповнювали і пізніше: у Х ст. імператор Лев Деспот Премудрий 
(воскресні стихири), його син: Костянтин Багрянородний таїн У ХП ст. Хорни 


ж додали канон Богородиці. 
- Найдавніші Октоїхи часто входили до складу інших нотованих книг, най- 


частіше Стихираря?: 63. 

Історія слов 'янських х перекладів Октоїха. залишається неясною. Невідомо, що 
саме з цього збірника переклали Кирило та Методій. Повний переклад слов'ян- 
ською мовою, очевидно, завершився: в ХІ--ХИ ст. Деякі доповнення у перекладах 
здійснені на Русі. Найдавніші слов'янські списки Октоїха належать до ХП ст. 

Октоїх як. літургійна нотна книга вивчена поки що недостатньо -- як із 


погляду історії, так-і змісту. Історію нотного слов'янського Октоїха вивчала 


сербська дослідниця Д, Петрович, ненотного -- Н. Шелемановаб?. Слід від- 
значити суттєву різницю класифікації типів Октоїха південнослов'янськими дос- 
лідниками та російськими. В Сербії, наприклад, пропонують такий поділ: Ок- 
тоїх-Параклітик, повний Октоїх, що містить недільні та буденні відправи (у 
російській літературі -- Октоїх); недільний Октоїх -- лише. недільні служби; 
скорочений Октоїх -- співи на кожен день тижня, але кожного дня змінюється 
глас (рос. Шестоднев служебний); Октоїх ізборний -- містить співи за жанрами 
і рони (стихири всіх восьми гласів і т. д.), Руські Октоїхи воскресного типу 


невідомібб. Дле пізніші українські. рукописні та стародруковані Октоїхи при-. 


тримуються південнослов 'ЯНСЬКОГО поекроєносо типу, атакож ізборного. 


На руському грунті повний нотований Октоїх склався порівняно пізно -- У: 


ХУ ст; давніше ці співи, зокрема стихири, співали за ненотними текстами 

у формі подобних. Можливо, це було пов'язане з частим виконанням співів 
она. що сприяло їх міцному засвоєнню у пам'яті. На це вказує, зокрема, 
мінімальне коло нотованих співів Октоїха в українських нотолінійних Ірмолоях. 

У колі руських нотованих книг однією з найважливіших є Ірмоло- 
гіон. Оскільки ірмоси є мелодико-ритмічною моделлю тропарів канону, 
то вони тим самим виступають центральним жанром служби, де канон 
займає провідне місце. Тому невипадково у візантійській гимно зрафії Ір- 
мологіон був однією з найпопулярніших книг із нотними знаками? Мабуть, 
цей факт зумовив першочерговий переклад ірмосів слов'янською мовою, здій- 
снюваний під оезпов ваднм керівництвом і за участю слов'янського пер- 


шопросвітителя Методія??, Проте Ірмологіони збереглися лише в декількох | 


списках, це, мабуть, . також сталося чно часте вживання книг у практиці 
ее В ОБРАЛИ та навчальнозпедаланія ав -о з 


Ж. 
- 


о для 
1. 


62 Гваха рия В. озаннявная культура бен зпохи и цариць Тамарь! и (Шота Руставели | 


// Мивіса апіїдца. Асіа 5сіепіїйса ГУ - Вудвобаса, 1975.- 5. 474. 
53 Реігоуїб Р. Вухапіїпе апд біамопіс Окіовсров Цпій «Бе 15 їв Сепіагу / Й Мизіса апндца. 


Асіа зсіепіййса ТУ-- Вудеозасі, 1975- Р. 176--177. Це, зокрема, рукописи афонських . 


монастирів: св. Атанасієвої лаври, Г 67 (поч. ХІ ст.), Ватопед, 1488 (бл. 1050 ро. 
54 Реїгоуїв Р. Вугапііпе апа 8іауопіс Окбоесіов..- - Р. 175--190.. 
55 Пеламанова Н.Б. Славяно-русский Октоих:.--- С. 339-386. 


66 Там само.-- С. 345. я з 
7 Вознесенский И.И.О пении греческого востока.- Кострома, 1895.- С. 9. 


68 У асобзоп В. Меїнодіця Сапоп іо ретеїтця ої Тіеззаіопіса апа ОЇ Сриге) Зіауопіс Нігтої | 


// 8рогаїк ргасі Ейозобісїкб Іакиїйу Вгапбизікб пімегвіїу, - Вгпо, 1965--- К. ХІМ Р. 115--121. 
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З княжої доби збереглися лише три руські нотовані Ірмологіони. Це 
Воскр. 28 (,Сводн. кат.", Мо 120) Тип. 149 і 150 (дві частини одного 
кодексу; ,Сводн. кат.", Мо 121 1 122) і список, який сьогодні розділений 
на три частини: 1) Григ. 37 (,Сводн. кат., Мо 202), 2) 0). п. 179 (Бичк., 
І. 75; ,Сводн. кат.", Мо 203 і 3) уривок Хіландарського монастиря на Афоні, 
Ме 30869). Усі три списки датовані кін. Х.П--поч. ХІІ ст. У літературі 
згадується ще декілька нотованих Ірмологіонів?0, зокрема список, створе- 
ний бл. 1249 р. що належав купцеві Самсонову (втрачений, мабуть, ще 
в кін. ХІХ ст.71. Зберігся також уривок ненотного Ірмологіона, Їог., 59 
(,Сводн. кат., Ме 267)72 -- південноруського походженняТ3. 

Свого часу С. Смоленський!? вважав, що список нотованого Ірмологіона 
з грецьким текстом, що зберігався в Есфигменському монастирі на Афоні, 
також є слов'яноруським. Російський дослідник звернув увагу на близький тип 
нотопису цього рукопису до власне руських пам'яток. Однак пізніше Г. Тільярд 
встановив, що це особливий тип середньовізантійської нотації, відомий під 
назвою ,куаленська? 19, який є прототипом руського кулизм'яного нотопису. 

Питання територіяльної локалізації руських Грмологіонів доволі складне і 
поки що не має належного наукового обгрунтування. Так, список Тип. 149--150 
прийнято вважати новгородським; на користь цього твердження висловлювався 
В. Металлов'ів, але без серйозних доказів. Щодо списку Воскр., 28, то 
В. Металлов зайняв суперечливу позицію: з одного боку вказував на певні 
новгородські мовні особливості, але тут же зауважив, що вони не настільки 
чіткі, щоб можна було беззастережно назвати цей список новгородським. Він 
уважав за можливе зарахувати його до київських, оскільки відомо, що значна 
частина рукописів Воскресенського Ново-Єрусалимського монастиря була за- 
везена з України та Білорусії". | 

З Південної Руси походить також Грмологіон, уривок якого зберігається 
у Хіландарському монастирі на Афоні і був опублікований 1957 р.!8, 
пізніше його вивчав М. Велімирович"?. А. Соболевський вважав цей список 
галицько-волинським?0, а В. Ягич -- київським?1, З найновіших досліджень 
цього рукопису слід згадати Г. Хорвата, який на підставі вивчення уривку Бичкова 


69 Б огдановиї Д. Каталог кирилекие рукописа монастира Хиландара.-- Београд, 1978- 
С. 131, М» 308; Маіїеіївй М.алі Воєдапоуїбй Д. 8іаміс Содісе5 ої пе Стеаї Гауга Мопазіегу. 
А Девсгірбїоп.-- Зоба, 1989.- Р. 47. 

9 Велимировиї М. Структура старословенских музичких Ирмолога // Хиландарски 
зборник.-- Београд, 1966.- Т. 1-- С. 147. | 

ТП Карский Е.Ф.Славянская кирилловская палеография.- М., 1928.-- С. 46. 

172 рукописнье книги М. П. Погодина. Каталог. - Л., 1988.-- Вьш. 1- С. 51. 

13 Ягич В. Критические заметки-- С. 13; Владимиров Її. В. Обзор южнорусоких и 
западнорусских памятников письменности от ХІ до ХМ ст. // Чтения в Обществе Нестора-ле- 
тописца.-- К. 1890. - - Кн. ТУ, отд. П-- С. 15. 

14 Смоленский С.О древнерусских певческих нотациях.-- СПб., 1901.-- С. 20--22. 

15 Туйуага Н. Вугапіїпе Мештеє: Тве Соі5ійа Моїайог // Вухапійпізсре Деієвсвгій --- 
1937.-- М 37-- Р. 345--398. 

16 Металлов В. М. Богослужебное пение..- С. 210--211.. 

17 Там самог-- С. 212--213. | 

18 Егартаепіа Сіїалаагіса Раіеозіаміса / Мопихпепіа Мизісае Вугапіїпає (далі - - ММВ)-- Мої. 5. 

19 ХУ еіітігоуїб М. Вугапііпе Кіепепіз іа Кагіу 8іауїс СБаші. Тре Неїгипоіодіов 
1--2)--Сорепрареп, 1960 (ММВ, уоі. 4). 

80 Соболевский А.Й. Очерки из историй русского язьшка. - К., 1884.- С. 16--18. 

81 Ягич В. Критические заметки..--- С. 14. | 
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вважає, що нотні знаки і словесний текст писані однією і тією ж особою 
та в Південній Русі82. , 

Отже, ймовірно, що два з трьох вон нотованих ктонаднньни» 
ХІРОХИІ. «ст. є південноруськими з походження, як і уривок ненотного 
Грмологіону. Цікаво, що історичні факти засвідчують наявність У давніх 
бібліотеках на території сучасної України саме Ірмологіонів. За свідченням 
Галицько-Волинського літопису, після смерти князя Володимира Василько- 
вича 1288 р. залишилася велика бібліотека, частину книг з якої князь заповів 
до м. Луцька -- серед них згадується ,Єрмолой"83, Чи не є це той сам 
,Єрмолой кулизмяний", згаданий під 1627 р. у бібліотеці Луцького братствад? У 
ХМІ--ХУТ ст. інший ,Єрмолой кулизмяньг6й пергаменньгй" зберігався у біблі- 
отеці львівського Успенського братства? 

За змістом Ірмологіон є збірником і їрмосів, історія яких невіддільна від історії 
канонів. Канон як жанр візантійської гимнографії має тривалу. й складну історію 
розвитку. Його передісторією була давня літургійна практика виконання старові- 
зантійських псалмів і пісень. Поступово почали об'єднувати декілька пісень й 
цикл, а кількість пісень сягала 12--1486, У МТП ст. кількість пісень у циклі 
стабілізувалася до дев'яти; створення такого канону візантійська агіографія при- 
писує Андрієві Критському. У творчості двох названих братів -- Йоана Дамас- 
кина та Козьми Маюмського -- цей новий вид гимнотворчости розквітає і стає 
провідним у Візантійській Церкві. Канон відтіснив кондак, який давніше займав 
головне місце. Подальший розвиток канону пов'язаний з іменами Теодора Сту- 
дита, Теофана Граптоса, Йосифа Тимнографа та ін. Останньою сторінкою бі- 
ографії візантійського канону була творчість константинопольського Патріярха 
Філофея Коккіна (ХІМ ст.?. ,Замість гомілетичного стилю оповідача, пише 
Бон Веллес, |.| тут знаходимо молитовні тимни екзальтованої чи есхатоло- 
гічної тональности, що. виражають догматичні ідеї засобом повторів і варіацій. 


Ці доведені до вищого рівня оздоблення повторення настроюють слухачів на 


містичний лад, який посилюється урочистістю служби та зоровим враженням від 
їкон. Пряма мова, відома ще з кондака, тепер розповсюджується до такого рівня, 


ЩО дія ЦЬОГО роду поезії на слухача є АНОА такою ж досконалою, як і від місте- | 


рійних вистав" 88, 
Розвиток візантійського канону збігся у часі з перекладацькою, діяльністю Ки- 


рила і Методія, з хрещенням Руси-України та перенесенням візантійського хрис-. 
тиянського обряду й гимнографії на руський грунт. Тому невипадково саме їрмоси 
були першими жанрами гимнографії, перекладеними слов'янською мовою за без- 
посередньою участю самого Бо ляншинь пре, та його учнів9. До ІХ--Х ст. 


належать і грузинські переклади Ірмологіону?0, 
Кожна пеня канону лереважно складається з 4-Х. строф-тропарів, перша з 


ба Х орват Г.Кизучению палеографий древнерусских знаменньх ирмологиев / / Словянска 
пелевграєия и дипломатика.--- София, 1980.-- С..251. | й 


З Літопис Руський. --С. 448. 
84 Памятники, издаваємьге Временною комисией для разбора за актов-- СТІб., 1845.-- 


Т.1-- С. 266. 
85 Архив Юго-Западной России (далі -- Архив ЮЗР)-- К., 1904-- Т.ХПА- С 10, 31. | 
86 Велимировийї М. Структура старословенских музичких Ирмолога.-- С. 140. 


о с8я Прохоров Г.К. К историй литургической поззий 4 ТОДРЛ-- С. 120--149. 
88 У е11е52 Е. А Нівіогу.-- Р. 199. 


99 Тасорзоп В. Меїбодіц5 Сапоп.-- Р. 117. . 
90 Ме тревелі Є. Дзліспірні (ірмологіон)- - Тбілісі, 1971 (груз. мова). 
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яких має назву ,ірмос" (гр. єгриос) Тропарі однієї пісні співали за їрмосом, 
який був для них мелодико-ритмічною моделлю. | 

Ірмоси як моделі-зразки створювали з подвійною метою. З одного боку, 
вони були мелодико-ритмічними моделями, а з іншого -- ідейною основою 
канонів і тематичною зв'язкою старозавітних пісень із християнською гим- 
нографією, з новим християнським віровченням. Кожна з дев'яти пісень канону 
мала своє коло сюжетів із старозавітного життя: 

1 - пісня Мойсея після переходу Чермного моря (Ісход, 15, 1--19); 

2 - - передсмертна пісня Мойсея (Второзаконня, 32, 1- -43); 

3 -- молитва Анни (1 кн. Самуїла, 2, 1--10); 

4 -- молитва Аввакума (Аввакум, 3, 2--19); 

5 - молитва Ісайї (Їсайя, 26, 9--19); і 

6 -- молитва Йони (Йона, 2, 3--10); 

7 -- молитва Азалія (Даниїл, 3, 26--45); 

8 --- пісня трьох отроків (Даниїл, 3, 52--88); 

9. -- тісня Богородиці (Лука, 1, 46--59). 

Друга пісня канону мала покаянний та викривальний зміст і тому її виконували 
зрідка, переважно в дні Великого посту?! Отже, більшість канонів фактично 
мала лише вісім пісень, де другу пісню опускали, але нумерація зберігалася: пісні 
1, 3, 4, 5, 6, 7, 8 19. У кожній пісні тема канону розкривалася з особливого боку, 
шо творило складну релігійно-містичну образність. 

У початковий період існування канони разом з ірмосами становили єдине 
ціле (у записі) і тому їх розміщували за видами служб, Так, воскресний 
канон входив до Октоїха, канони празникових служб містилися у Мінеях, а 
відправ рухомих свят -- У Тріоді. 

Виникнення нових канонів зумовило потребу впорядкувати цей жанр, оскільки 
новостворювані канони найчастіше використовували вже існуючі ірмоси. Таке 
впорядкування диктувала також навчально-педагогічна практика. Виникла думка 
згрупувати всі ірмоси в одній книзі на основі системи восьми гласів. Самі ж 
канони, тобто тропарі, залишилися у Мінеях, Тріодях та Октоїху, причому в пе- 
реважній більтності ці збірники створювали в ненотному вигляді. 

Порядок розміщення гласів у греко-візантійській практиці був такий: першому 
автентичному гласу відповідав першний плагальний, потім відповідно, другий ав- 
тентичний другому плагальному і т. д. На слов'янському грунті ця система не 
була належним чином осмислена; чергування автентичних і плагальних гла- 
сів було незрозуміле. Внаслідок того збереглася лише загальна кількість гласів 
-- 8, але з наскрізною нумерацією від 1 до 8 гласу". 

Кількість ірмосів у кожному гласі грецьких рукописів була різна; неод- 
наковою вона була і в слов'янських пам'ятках. Найдавніші пам'ятки мають 
найбільшу кількість ірмосів -- в окремих гласах іноді до 4092, У пізніших 
ця кількість коливається у межах 20--25, а починаючи із середини ХІІ ст. 
їх кількість скорочується до 10--15 в одному гласі?3, Саме таку кількість 


31 Квирикашвили Л.Вопрос о второй песни гимнографического канона / / Известия АН 
Груз. ССР. Серия яз. и литер.-- Тбилиси, 1977--- Мо 1- С. 69-- 77. 
їх В окремих рукописних пам'ятках, головно тих, що перебували особливо близько до своїх 
грецьких і болгарських прототипів, помітною є грецька гласова система -- напр. у Тріоді Мойсея 
Киянина. 
92 Велимировиї М. Структура старословенских..-- С. 148. 
93 Там самог- С. 144. 
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ірмосів в одному гласі містять руські: вуливм яні Ірмологіони та пізніші 
нотолінійні Ірмолої. 

Скорочення кількости нотованих ірмосів в пазеніоная: зовсім не означало 
їх зменшення у літургійній практиці. З розвитком гимнографічного мистецтва 
зміцнювалася професійна майстерність співаків, що сприяло формуванню ра- 
ціонального розміщення пісенного матеріялу. Оскільки: на одні й ті ж ірмоси 
виконували різні канони, то поступово відпала потреба нотувати всі канони. 

У процесі розвитку Ірмологіона як нотної книги відбувалися певні зміни 
ідоповнення. У різних списках і друкованих виданнях, грецьких і слов'янських, 
помічено неоднакову кількість ірмосів. На слов "янському грунті є різночитання, 
іноді настільки значні, що можна говорити про різні редакції перекладів. 
Проте це питання досліджене поки що недостатньо, що створює труднощі 
в комплексному вивченні Ірмологіона як пісенної книги. | 

Важливим є питання структурної організації ормологіонів, про що мова 
йшла в напій попередній статті в Записках НТІШ Я 

Ірмологіони з плином часу отримували різні доповнення. Спершу вони 
містили лише ірмоси в єдиному осмогласному розділі. Згодом з'являються 
доповнення. Так, в одному з Ірмологіонів Софійської заоки («РНБ) додані 
екзапостиларії з богородичними та євангельські стихири? 3, Найстійкішу гру- 
пу доповнень становили так звані зрозники" - ірмоси канонів і трипіснців 
на повечерії перед Різдвом Христовим і Богоявленням. 

Найпопулярнішою: нотованою гимнографічною книгою княжої доби були 
Стихир арі. До нашого часу збереглося: 20 списків. Усі вони нотовані ку- 
лизм'яною нотацією і лише окремі піснеспіви залишилися без нотних знаків. 
Повністю ж ненотних Стихирарів, як це спостерігається у випадку з Мінеями, 
Тріодями, Октоїхами та Трмологами, не знайдено і таких, ооМАВУдЛь не ство- 
рювали. | 

Стихирарі прийнято еласифікувати за двома типами: мінейний, в якому 
стихири розміщені за річним календарем свят кожного місяця", починаючи з 
вересня, і Стихирар Постний та Цвітний, тобто стихири Постної і Цвітної Тріоді. 
Окрім стихир, тут-є також деякі інші співи: тропарі, світильні, сідальні тощо. 

Мінейних Стихирарів ХІ--ХЧЦІ ст. збереглося 15: список кін. ХІ--поч. ХІЇ ст. 
(уривок з 4 арк, Фінл. 13, ,Сводн. кат", Мо 48), дев'ять списків ХІЇ ст. 
(Соф,, 384, Калужи, 19, Осн, 3415, Син, 912, Син, 589, С). п. 115, Тип, 145 і Тип, 
152 -- один роз'єднаний рукопис, Григ, 47, Син, 279; Кол. уривків ЦНБ, Мо 10 
-- Теж один. рукопис, роз'єднаний на три частини; СТІб. ДА, 397 А/1Г; 
,Сводн. кат., Мо 54, 97, 98, 99, 100, 101, 103, 104, 180--132, 102); 1 пол. 
ХП ст-- один список. (зб. Від рук. ДРБ, 740 води: кат", Мо 219) один 
рукопис. кін. ХИЇ ст. (Барс. 1381, зСводн. кат", Мо 395); два списки 
ХПІ--ХІУ ст. (Срезн. 69, ,Сводн. кат., Мо 480; НВ; І, 6713, »Сводн. 
кат, Мо 481). До Мінейних Стихирарів слід віднести також частину лі- 
тургійного збірника Тип. 139 (,Сводн. Кат.", Мо 64); нотованого повністю, 
але найдавнішу Його основу становить. нотований Мінейний Стихирар поч. 
ХП ст. (арк. 82--86 зв. 104 А-107 зв.,.116, 118--122 зв. 129-136 зв. ), У 
еп ст. -Ден пра редагували | і |до тексту - Мінейного Стихираря допису- 


34 Ясиновський Ю. "Український нотолінійний праанай. че а 53-58. 

95 Тихомиров Н: Б. Ирмологий (ненотнькй) // мегодичест ов пособие ло описанию 
славяно-русских рукописей..- М.  1973-- Вьш. 1-- С.311. (| Ме 

є Звідси часто вживана назва книги Стихирар місячний. 
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вали або додавали з іншого рукопису повні служби відповідних свят. | 
Два списки датовано доволі точно: 1156--1163 рр. (Соф., 384) і 1157 р. 
-- ? (Син., 589). Список ХІЇ ст. Тип. 145 має великий запис переписувача: 
,»Се стихирарь єсть сівя)|т|о|го Власия, да кто в нь поеть боуде емоу многа 
літ, а пім)саль грамотицю свю чіе|ліо|вії|кь, имя емоу кріе|стное Яков, а 
мирьскьт Творимирь, пономарь сІвя|того Николь, да хотя и не сумБя напи- 
саль кондакарь, похваливь же, аминь" (арк. 1)96. Із запису випливає, що 
рукопис переписав чернець Яков, світське ім'я якого було Творимир; він був 
пономарем якоїсь церкви Миколи, а переписав пам'ятку для церкви Власія. 
Раніше цей же переписувач, як свідчить запис, створив Кондакар?'. 
Вважається, шо більшість Мінейних Стихирарів є північноруського по- 
«ходження. На південноруське походження деяких рукописів вказували: 
В. Металлов -- Син. 572 (Переяслав)?8, С). п. І15 (Київ)?9, Ю. Бубнов -- 
Калужн., 19100. Правдоподібно, що південноруським є також уривок І,6713, 
який на початку нашого століття зберігався у збірці Ю. Тиховського, прид- 
баний ним у складі волинського Євангелія ХУЇ ст.191, Можливо, що з Пів- 
денної Руси походить також уривок, знайдений нещодавно в Житомирі 
(Кол. уривків, Мо 10, ЦНБ); В. Металлов обережно атрибутував інший 
уривок цього рукопису смоленським за походженням!102, Згаданий запис 
переписувача рукопису Тип. 145 за формою і характером змісту нагадує 
майбутні нотолінійні Ірмолої; для російських пам'яток подібні записи не 
характерні. З пізніших нотованих Стихирарів південноруського походження 
вкажемо на список 1571 р. туровського священика Артемія (Єпарх., 256)103. 
За змістом і принципами організації тексту Стихирарі близькі до Мі- 
неї: піснеспіви розподіляються за місяцями календаря, починаючи з 1 вересня 
і закінчуючи 31 серпня. Але основою репертуару Стихирарів є стихири -- 
звідки й назва книги. Тут немає канонів, які утворюють ядро Міней. 
Серед Мінейних Стихирарів зустрічається цікавий кодикологічний тип, 
шо походить, мабуть, від празникових Міней, де міститься вибране коло 
стихир на важливіші й особливо шановані свята й пам'яті святих і препо- 
добних (зб. Від. рук. ДБР, Ме 740). Цікаво, що серед повних Стихирарів 
зустрічаються рукописи, в яких нотовані лише власне стихири саме на ці 
важливі свята церковного року; стихири ж другорядних свят залишилися без 
нот (С). п. І.15; 0). п. 112.. Очевидно, що їхня простіша мелодична структура 
давала змогу скоріше вивчати: їх напам'ять за певними зразками. У такому 


4» 


вибірковому принципі добору й нотуванні святкового репертуару вимальо- 


96 Див. публікації цього запису: Срезневский ЙИ.И. Древние памятники русского 
письма и язьшка (Х1--ТУ вв.)-- СТІб., 1882.-- 2-е изд.--- Столб. 78; Металлов В. М. Богослу- 
жебног пение..-- С. 20). і | 

9Т Сапунов Б.В. Книга в России: в ХІ--ХІШ вв-- 1. 1978.-- С. 111--112. 

98 Металлов В.М. Богослужебног пение..- С. 193, 196--200. 

99 Там самог-- С.221. | | 

100 Бубнов Ю.Н. Русские и славянские пергаменнье рукописи библистеки АН СССР // 
Материальт и сообщения по фондам отдела рукописей и редкой книги Библистеки АН СССР-- 
Л., 1978.-- С. 2017. | р Гб 

101 Тиховский Ю. И. Два неполньх пергаменньжх листка из вольїшнского (?) нотного 
Стихираря ХП--ХІШ вв. // Известия  ОРЯС-- 1904-- Т. ІХ- С. 103--112; див. також: 
Геппенер М.В. Слов'янські рукописи ХІ--ХІУ ст. у фондах Відділу рукописів Дентральної 
наукової бібліотеки АН УРСР: огляд, опис, публікації-- К., 1969.-- С. 44-40. 

102 Металлов В. М. Богослужебное пение..- С. 191--196. 

М3З Металлов В.М.Русская симиография.. -- М., 1912,-- С..21. 


КУЛИЗМ'ЯНІ НОТОВАНІ ПАМ'ЯТКИ КНЯЖОЇ ДОБИ 27 


вуються контури майбутньої організації нотолінійних Ірмолоїв. Цікаво, що 
один із таких списків (0). п, 115.) є київського походження (див. вище). 
Інші пам'ятки, зб. Від, рук. ДБР 740 і 0. п. 112, прямо не визначені як 
південноруські. Але у списку Від. рук. ДБР 740 є цікава деталь, що 
нав'язує до майбутніх Ірмолоїв: рукопис має вихідну. мініатюру із зобра- 
женням преп. Симеона Столпника (себто ілюструється дане свято) У ното- 
лінійних Ірмолоях, що мають вересневий поділ календаря, досить часто 
можна знайти таку ж вихідну мініатюру з зображенням преп. Симеона 
Столпникаї о, || 

Отже, ще у княжу добу формується вибірковий і принцип укладання пісен- 
них гимнографічних збірників, який пізніше буде провідним у нотолінійних 
Ірмолоях. | 

Постний 1 Цвітний. Стихирарі збереглися у семи списках: кін. ХП ст. 
(Дмитр. 44, 9. п. 139), друга пол. ХП ст. (Син. 278), кін. ХІЇ -- поч. 
ХІІ ст. (Тип, 147), ХПІ ст. (Тип. 148), пергла пол. ХПІ ст. (Соф., 96) 
і два рукописи ХПІ ст. (Усп. 8, Соф. 85; ,Сводя. кат." , Хо 133, 134, 185, 
168, 169, 220, 315 і 316). | 

Два рукописи дрввня і. імена переписувачів: соб. 96 переписував 
Йсан (завершив 21 жовтня), а Соф., 85 - зпопин! "Сава, світське ім'я ,.Грью- 
цин" -- для церкви Константина і Єлени. 

Постний і Цвітний Стихирар є скороченим варіантом Постної і Цвітної 
Тріодей. Певних ознак південноруського походження ці пам'ятки не мають, 
як, зрештою, відсутні і північноруські ознаки. Зауважимо лише, що ното- 
лінійні Ірмолої виявляють виняткову увагу саме до співів тріодного циклу. 

| Появу Стихирарів та їхню особливу популярність у княжу добу, мабуть, 
слід пов'язувати з тим фактом, що на Русі доволі скоро відмовилися від 
співаного виконання канонів, тому й відпала потреба створення повністю но- 
тованих Міней 1 Тріодей, співаний репертуар яких -- переважно стихири 
о був виділений в ОКРЕМІ книти: Стихирар Мінейний та іі Пост- 
ний 1 Цвітний. 

Найскладнішими за змістом і неясними за походженням є Кондакарі. 
Суттєво відрізняється також нотопис цих збірників, т. зв. кондакарний, який 
поки що не вдається дешифрувати. На думку більшости дослідників, кон- 
гдакарний спів спирається на давні традиції: урочистого мелізматичного 
співу, властивому придворним відправам столичної константинопольської 
церкви Святої Софії. Цей спів вважали вищим стильовим досягненням ві- 
зантійського обрядового співу, генетично пов'язаного, з передньоазійськими 
мелодичними стилями, передовсім Сирії та Вірменії. 

Столичний Київ усіляко намагався перейняти звичаї та манери Константи- 
нополя і прагнув ,до засвоєння візантійського співу в усій його повноті, до 
налівів і прийомів музикальної звукоподачі включно"199, Цілком очевидно, 
що кондакарний спів насамперед засвоювався столицею Київської держави та 
жультивувався у найвищих колах суспільства: велинокнязкий двір, митрополи- 
чий С ЯрШСВИЯ собор, Онеровних монастир"? ?. Тому ом імовірним Є 


Я є ВірНоїека Ідєамоз Мозіїц, ,АКкадегі)овб, тапікгабійцуя 5кугіцв, КЕ" 19Л26,арк. 189. 
о ж Урувку: основна частина цього кодексу зберітається у Хіландарському монастирі на 
Афоні, М» 307, а ще один уривок -- у Національному музеї Праги, Ме-207. Ми Я. 

105 Успенский Н.Д. Древнерусское певческое невусетвово м. 1971.- -- С, 61. 


106 Там. самог-- С. 61. ї 
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припущення, що Кондакарі передовсім пов'язані з Києвом. Іван Гарднер 
слушно звернув увагу на таку річ: мелізматичний спів був під силу 
головно високим голосам -- тенорам і альтам; для басів, особливо глибоких, 
такий спів є фізично неприродний!О?. Звідси можна зробити висновок, що 
кондакарний спів як найбільш відповідний за високою теситурою україн- 
ським співакам культивували головно в Південній Русі та переважно в 
Виєві. 

Неясним залишається питання: це був сольний чи хоровий спів. Зміст Кон- 
дакарів нагадує грецькі Азматики - збірники хорового мелізматичного співу! 08, 
але самі кондаки та їх мелодичний стиль радше говорять про сольний спів. 

До нашого часу дійшло шість Кондакарів, один із яких (Погодінський) 
нотований фрагментарно. Хронологічно вони охоплюють кін. ХІ-- першу пол. 
ХІП ст. і в подальшому зникають. Тому напрошується думка про'їх зникнення 
разом із зруйнуванням Києва монгольскою навалою. Це т. зв. Типографський 
Устав, частиною якого є власне Кондакар кін. ХІ - - поч. ХІЇ ст. (Третяковська 
галерея, К- 5349; , Сводн. кат.", Мо 57)109; Благовіщенський кондакар кін. ХП (поч. 
ХПІ ст. 2; 0. п І392, та 1 арк. в Одесі, НБ, 1/93; ,Сводн. кат", Мо 153, 154)110; 
Уеспенский кондакар 1207 р. (Усп. 9; ,Своди. кат", Ме 173)1Й, Троїцький або 
Лаврський кондакар поч. ХП ст. (Тр. 23; ,Сводн. кат, Ме 204)112, Кондакар 
першої пол. ХИП ст. (Син. 777; ,Сводн. кат." Ме 205)113 і частково нотований 
Погодінський кондакар кін. ХП ст. (Пог, 43--39 арк. і друга частина рукопису 
-- ОЙДР, Мо 107--110 арк; ,Сводн. кат", Ме 124-125), 

Ще один Кондакар згадується у записі Якова-Творимира, переписувача. мі- 
нейного Стихирара ХП ст.1ї5 У вигляді окремих кондакарних знаків та нотацій 
денких співів кондакарна нотація зустрічається і в інших літургійних книтах княжої 
доби19, -- 


107 Рарднер И. Богослужебное пение.- М., 1905. - Т. 1- С. 845. 

108 ЧУ еі1е 8 Е. А Нівіогу.-- Р.144; е мі К.Ріе зіамізсне Копдакагіер-Моїабіоп // Апійпбе 
дех 5іамізснеп Мизік-- Вгайізіама, 1966.-- 5. 77--87. 

109 3 останніх праць див: Владишевская Т. Типографский Устав как источник для 
изучения древних форм русского певческого искуєства // Мизіса апіїдиа. Асіа всіепіййса ГУ.-- 
Вудвовася, 1975.-- 5. 607--620; вона ж підготувала пам'ятку до публікації. 

110 Благовіщенський кондакар свого часу докладно описав М. Бражников; його праця у 
вигляді друкованої передмови зберігається разом із кодексом у РНБ; рукопис планували до 
факсимільного видання у 1955 р. Пізніше багатотомне видання пам'ятки розпочали в Німеччині 
тид кер. Ганса Роте: Дег АНгивз5іспе Копдакат, Аці дег Стипадаве дег Віасоуевсепзкі) Міжерогод- 
зкіі Копіакаг / Нгєб. уоп Атіопіп Дозід! апа Нап5 Боїбе шаіег Міагреї уосп Етісі Тгарр // 
Вацзіеіпе сиг Сезсбісіьте дег Ціїегаїиат реї деп Зіауєп. Ба. 3.-- Сізвеп, 1976.-- Ва. 8.- Т. 2; 1977-- 
т. 3; 1979. -- Т. 4; 1980. - -Т. 5 (факсимільна публікація -- 8.2). | | 

Ні Факсимільна публікація Успенського кондакаря, палеографічний опис і опис змісту: 
Сопіасагіата раїаєозіамісита Моздцепее // ММВ-- Сорепрабегп, 1960.-- Мої. МІ. 

ти Найповніший і висококваліфікований опис див: Тихомиров Н. Б. Каталог русских и 
славянских  пергаменньх рукописей ХІ--ХІП вв. хранящихся в отделе рукописей Гос. 
библиотеки СССР им. В. И. Ленина, ч. Й // Записки отдела рукописей---М., 1968--- Вьш. 30.-- 
С. 137-147. . 

13 Див: |Горский А.В. Невоструев К.Й. Описание славянских рукописей..-- 
С. 384--388. 

ШЕ Докладнийопис див. Тихомиров Н.Б. Каталог, ч. ЇЇ // Записки отдела рукописей - 
М., 1965- Вьш. 27.-- С. 129--136. Нотні знаки в уривку ОЙДР є на арк. 3, 5, Н зв. 12, 15 1 15 зв. 
(кондакарні) та кулизм'яні (знаменні) в Погодінському -- арк. 38 зв.-- 39 зв. 

15 Сапунов Б.В. Книга в России в ХІ--ХИ вв. - С. 111--112. 

116 Стихирар мінейний, Соф. 384 (арк. Т4 зв., 97); Мінея служебна, Син. 168 (арк. 1); Октоїх, 
Соф. 122 (арк. 72--73 зв.); Стихирар мінейний, 34.7.6 (арк. 167--168) та ін. 
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Найдавнішим списком є Типографський Устав--Кондакар кін. ХІ--поч. ХП ст, 
який повідомляє, здається, ім'я  переписувача -- Михаїл чари: 44), Один 
список має точну дату -- Троїцький кондакар 1207 р. 

Назва Кондакар не є зовсім точною щодо змісту книти, як це слушно зауважує 
К Флоросії? Фактично Кондакар є багатожанровим збірником, зміст якого 
розпадається на дві частини: власне кондакарну, що містить кондаки, та мішану. 
Кондакарна частина є основною, що й зумовило назву всього збірника. Піс- 
неспіви тут розміщені за церковним календарем, починаючи з 1 вересня, за 
винятком списку Син., 777, де календарний рік починається з січня і завершується 
груднем. Далі йдуть воскресні кондаки на вісім гласів і кондаки тріодного 
циклу. Перший розділ Кондакарів найбільші стійкий і в основних рисах пов- 
торюється в усіх шести списках. У п'яти рукописах є кондаки руським святим 
м Борису і Глібу та Феодосію Печерському; У списку Син, ТТ 1 -- Лише 


Борисові і Глібу. 


Типографський Устав у добірці. кондаків має деякі особливості, | що виділяють 


його серед інших Кондакарів. Так, нотовані не всі кондаки, а лише самогласні, 
яких тут нараховується 39. Кондаки,на подобен" не нотовані ії мають лише вка- 
зівки на текст самогласного як взірця. Кожен самогласний кондак виписаний два 
рази: без нотації та з нотними знаками!18, Ненотованими є також їкоси. 

Другі частини Кондакарів значно різноманітніші шодо змісту, де кожен із 
списків має певні відмінності, Основою цієї частини є група перемінних і найбільш 
урочистих співів церковних служб, у «залежності від гласової приналежности. 
Де -- світильні, троїчні, алілуарії, киноники, азматики, іпакої, катавасії, воскресні 
тропарі, євангельські стихири, богородичні, подобні та деякі інші. У Типограф- 
ському Кондакарі додані ще й степенні -- антифони, які звичайно входять в 
Октоїх; Укладені всі ці співи в самостійні восьмигласні цикли. і 

Зміст і уклад Кондакарів. виразно вказує на його навчальне призначення, на 
що звернули увагу дослідники: 

Більшість науковців схильна вважати Кондакарі північноруськими за похо- 
дженням. Але окремі з них щодо деяких списків переконливо обгрунтовують їх 
київське походження. Так, В. Металлов, зважаючи на загальні історико-культурні 
й релігійні обставини -- Київ як центр культурного та релігійного життя Руси 
- вважав, що така визначна пам'ятка, як Типографський б однЯ ви Устав, 
могла бути створеною лише в Києво- Печерському монастирі! 9. Цю ж тезу 
підтримує сучасний мистецвознавець В. Пуцкої29, Загальні міркування І. Гар- 
днера з цього приводу висловлені нами раніше. На думку М. Моміної, Погодін- 
ський кондакар і Христинопільський апостол, створений у Галицько-Во- 
линському князівстві)2), були переписані одним переписувачем; тож 
Погодінський кондакар також можна вважати галицько-волинським за 


ПТ Біогов К. лиуетсаїв- М ешпепісапде-ібуганііпівсім, зіауівобе шоай вгевогіагівсї». м 
Каз5е!, 1970.-- 5.14. 

ЩІ Паралельний запис нотованих і ненотованих одних і тих же співів дає цінний матеріал 
для лінтвістів, зокрема для вивчення фонетики руської редакції старослов'янської мови (пор.: 
Успенский Б. А. Древнерусские кондакари как фонетический источник // Славянское 
язьікознаниєе, УП.Междунар. сьезд славистов.-- Варшава, 1973. Докладьт с советекой делегаций. ЕЕ 
М., 1973.-- С. 314-317). | 

1 Металлов В.М. "Богослужебное пение..- С. 185--189. 

201 уцко В.Анижкова продукція київських та південно-західних скрипторіїв ХІ--ХИЙ ст. 
// Писемність Київської Русі і становлення української літератури. - К., 1988.-- С. 13. 
121 Львівський історичний музей, рук. 39 (Своди: кат., Мо 59--60). о 
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походженням", Можливо, на південноруське походження рукопису Син,., 
ТТ вказує використання новішого григоріянського календаря (грудневий), 
який з'явився спершу в Південній Русі. 

За принципом укладу -- увага до святкових і найурочистіших церковних 
відправ -- Кондакарі мають спільні риси з пізнішими нотолінійними Гомолоями. 
Спільним є також їхня навчально-педагогічна спрямованість і традиція викорис- 
тання грецьких текстів у вигляді доповнень, причому їх також записували 
кириличною абеткою. А. головне, що Кондакар, як і Грмолой, є назвою умовною, 
бо не охоплює цілости змісту, на що звернув увагу також і М. Антоновичі22, 

Ці факти дають змогу значно наблизити Кондакарі до Південної Руси й 
підтримати тезу Ї Гарднера про їх південноруське походження, найімовірніше, 
київське. Проте це питання потребує окремого дослідження палеографів, тек- 
стологів, кондикологів, лінгвістів, мистецтвознавців та істориків музики. 

Кондакарі та кондакарний спів привернули певну увагу й українських 
дослідників. Добрим знавцем кондакарного співу був Ф. Стешко, який спеці- 
ально і систематично вивчав Кондакарі. У 30-х роках за завданням Слов'ян- 
ського інституту в Празі спільно з проф. Карлового університету Й. Гуттером 
він готував публікацію Благовіщенського кондакаря і в квітні 1938 р. завершив 
вступну історико-палеографічну розвідку пам'яткиї?3, До співпраці був залу- 
чений, імовірно, Дм. Антонович, який ВА ун В розвідку про декоративні 
прикраси Благовіщенського кондакаря!? . Але реалізувати цей план пе- 
решкодили Друга світова війна й передчасна смерть Ф.Стешка; він зумів, 
наскільки нам відомо, опублікувати лише дві розвідки про Кондакаріїд5 та 
побіжно згадує про них у деяких інших публікаціяхі2б 

Давнім Кондакарям присвятив окремий розділ своєї монографії М. Антоно- 
вичі2ї, Не маючи можливості працювати із самими пам'ятками, український 
еміграційний дослідник головним чином спирався на існуючу літературу, зде- 
більшого на працю Ї. Гарднера ,Богослужебное пение русской православной 
церкви". Проте М. Антонович зробив одне дуже важливе узагальнення, що 
давні Кондакарі за типом укладу змісту є попередниками українських ното- 


з Ця думка висловлена М. Моміною автору цих рядків під час тривалих консультацій з 
руської книжкової культури. 

122 д піопомуса М. ШЖкгаїпізсре веїзсре Мивік- Мійпсреп, 1990.-- 5. 52--53. 

123 Трро це згадує О, Кошиць у листі до П. Маценка від 18 грудня 1939 р. (див: Маценко П. 
Листування з О. Кошицем в справі обробки догматів знаменного розспіву // Ювілейний збірник 
УВАН в Канаді.-- Вінніпег, 1976.-- С. 330). На жаль, цей матеріал, яківесь архів Ф.Стешка, 
зник після вступу радянських військ до Праги навесні 1945 р. Можливо, що архів Ф. Стешка 
був таємно вивезений до Києва як ,дар чехо-словацького уряду" в числі інших українських 
архівів Праги (див. Кеннеді- Грімстед П., за участю Боряка Г. Доля українських 
культурних цінностей під час Другої світової війни--- Львів, 1992.--- С. 30--31 і примітка 92 на 
с. 52-53). Про те, що Ф. Стешко був добрим знавцем кондакарного співу та спеціально працював 
над цією темою, писав також російський музикознавень-емігрант Юрій Арбатський (див.: 
Арбатский Ю., Зтюдь о русской музьке-- Нью-Йорк, 1956.- С. 160 і бібліограф. довідка 
на с. 388). 

134 Аа нтонович Д, Літери-ініціали нотного кондакаря імперат. СПб, библистеки, М» 32, 4; 
пергамент // Українська музика--- 1939--- Ме 3.- С. 738-- 79. 

125 Слешко Хв. Ф. Джерела.-- С. 495--440; 5іеїко ї. Ргуе цкгайпяке сгкуепе 
АОНО РЕ Дартер, 1939. 

6 Наприклад, у статті: 5іейКо БЕ. Севіі видерпісі у шКгаіїп5ке сігкемті пидре (7, аейп 
раїдзко-цікгартяке сігкеупі ридру) // Бозргауу безе акадетіе уба а шабпі-- Ргаба, 1935-- 
Тгіда 2--- Сізіо 83.-- 8. 1--46. 

127 Д пфопомуся М. Обтаїпізспе деївійсве Мизік- - 8. 51--58. 
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лінійних Ірмолоїві28, Наші незалежні спостереження привели до аналогічного 
висновку, що підтверджує імовірність цієї тези. 

М. Антонович звернув також увагу, що згадувана Д. Разумовським стро- 
фічність побудови кондаків добре узгоджується з його власними спостережен- 
нями над пізнішими кондаками українських Ірмолоїві129. Його спостереження, 
з одного боку, підтверджує здогадки попередніх дослідників, що грунтувалися 
на подібності невм (Д. Разумовський та ін.), а з другого -- нав "язує до думки 
про безперервність музичного процесу в о на емнограньи від княжої 
дви до ренесансно-барокової епохи. | | 

«Серед нотованих пісенних збірників княжої доби є декілька збірників, які 
не вкладаються в усталене коло літургійних кодексів, Це два списки Псалтиря 
з окремими нотними текстами (Іог., 8 і Соф. 62; ,Сводн. кат.", Мо 385 і 474) 
та літургійний збірник Соф. 397 (,Сводн. кат", 303) У пам'ятці Соф. 62 но- 
тованою є лише фраза »Ткі єс о Богь нашь же моудбостию вьса сьдБваг 
неполнАг" піснеспіві ,ПЕснь" Ісусу Христу (глас 6, арк. 192--192 зв.) а в 
болгарському списку Пог, 8 на арк. 163 нотовані лише три слова. Оскільки 
Псалтир виходить за межі типології богослужбових книг, то надані не ЗУдено 


розглядатицю пам'ятку. 


Літургійний збірник Соф., 397 (ХПІ ст.) значно відрізняється від узвичаєного | 


кола руських нотованих книг. Нотація двох типів: фітна або тета (арк. 15 зв--16) 
та кондакарна (арк. 28--28 зв.). Збірник містить: із Тріоді -- канони Страстного 
тижня; з Мінеі -- служби св. Константину та Єлені (21.05), св. Кирилу Алек- 
сандрійському (9.06), пр. Іллі (20.07), св. муч. Пантелеймону (27.07), св. муч. 
Флору і Лавру (18.08), Усікновенню голови Йоана Предтечі (20.08), Покла- 
денню пояса Богородиці (31.08), канон молебний , ВЕДОЕ ", 40 мученикам 
(9.03), св: муч. Євпатію (16. 11); з Октоїха -- богородичні на всі дні тижня та 
окремі псалми (1, 2, 4--8, 32--36). Такий розмаїтий зміст був, очевидно, 
зумовлений навчальними вимогами; це додатково підтверджується істим, що 
рукопис переписувало сім осіб. Такий мішаний склад трапляється серед пізні- 
ших нотолінійних Ірмолоїв, що їх також створювали для навчання. 

Отже, у княжу добу склалося стійке коло нотованих літургійних книг, які 
були перенесені з Візантії та Болгарії і пристосовані до місцевих умов. 


ж ж ж 


У - загальній археографічній та кодикологічній оцінці руських нотованих 
Книг заслуговують на увагу пам'ятки, які зберегли імена  перенмсува нив і точні 
дати написання. Ось імена переписувачів: | 

1. БЕлин (БіЕден?), світське Михаїл, 1097 р., Мінея нні Тип, 91. 

2. Василій Осипов (дописав), 1352 р. Мінея празн., «Син., 895. | 

3, Городен (декілька лінійок),: 1096 р. Мінея служб., Тита, 89. о 
- 39 Домка (у хрещенні Яков), 1095-1098: рр» ння. служб, Тип, 84, 1097 
-Мінея служб., Тип., 89. | 

9. Їлля, ,попин" Вознесенської церкви, ХП ст, міна прази, Тип, 131, 

6. Кузьма, ХІІ ст, Октоїх, Соф. 122, 

7. Левкий, за старости Якова, церква Георгія, 1260 р. Мінея празн, Син, 895. 

8, Михаїл (7?) (див. Білин), кін. ХІ -- поч. ХП ст, Кондакар (Типографський 


б канави ней М. СЛегаїпізспе деізійсре Мивік.-- 8. 52--53. , 
19 Там само-- 8.54. 
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Устав), Третьяковська галер., К.-- 9349. | 

9. Мойсей Киянин (7), кін. ХП -- поч ХЛИ ст. Тріодь, Тип. 137. 

10. Путята (7), ХІ ст., Мінея служб., Соф., 202. 

11. Творимир (див. Яков). | 

12. Яков (див. Домка). | | 

13. Яков (Творимир), ХП ст. Стихирар мінейний, Тип,, 145; ХІПІ ст, Кондакар 

(з літератури). | | | 

Це доволі велика кількість їмен переписувачів. Загалом імен переписувачів 
руських книг княжої доби збереглося мало, але не тому, що не сформувався 
такий звичай. Більшість пам'яток дійшла до нашого часу з втратами й насам- 
перед початкових і кінцевих аркушів. А саме в кінці, у вихідному літописі, 
переписувач ставив своє ім'яіЗ0, Пізніше українська нотолінійна книга розви- 
ватиме цю практику, але в Росії вона заникає. 


Декілька рукописів донесло точну дату написання; в окремих випадках точна 
дата встановлена дослідниками (у наведеному переліку такі дати позначені 
зірочкою): 

. 1095--1096 рр. писав Домка, Мінея служб., Тип., 84. 

. 1097є р, писав Домка, Мінея служб., Тип., 89. 

1097 р. писав Білин (Михаїл), Мінея служб., Тип., 91. 
, 1156--1163» рр. Стихирар мінейний, Соф., 384. 

. 1157 р. (2), Стихирар мінейний, Син., 589. 

. 1207 р. Кондакар, Усп., 9. 

. Бл. 1249 р. Трмологіон (за літературою). 

. 1260 р. Мінея празн., Син., 895. 

На жаль, переписувачі не вважали за потрібне вказувати місце створення 
своїх кодексів, що ускладнює їхню територіяльну локалізацію. У цьому розу- 
мінні пізніші нотолінійні Ірмолої містять винятково багату інформацію як щодо 
часу та місця створення, так і стосовно імен їх переписувачів. 

Найчисленнішу групу нотованих книг княжої доби становлять Мінеї, Тріоді 
та Стихирарі. Мінеї та Тріоді спільно утворюють повне річне коло церковних 
служб (нерухомих і рухомих свят) Центральними пісенними розділами цих 
служб є канони, доповнені короткими піснеспівами: сідальні, кондаки та ін. 
97 Міней (19 службових та вісім празникових) і 14 Тріодей становлять більшу 
частину всіх збережених нотованих рукописів княжої доби (41 з 74). Водночас 
більша частина Міней і Тріодей (23) має лише фрагментарну тета-нотацію, 
причому 12 з них є південнослов'янськими. Варто зазначити, що Мінеї і Тріоді 
є найдавнішими слов'янськими пам'ятками з нотними знаками, а Путятина мінея 
ХІ ст. -- найдавнішою слов'яно-руською пам'яткою з нотними знаками (тета- 
нотація) Це наводить на думку про первинність тета-нотації на руському 
грунті (що, зрештою, було і в Візантії, і в Болгарії), А той факт, що в 
південних слов'ян іншого нотопису не знайдено, наводить на думку, що саме 
від балканських слов'ян перенесено ці нотні пам'ятки, як і взагалі церковний 
спів. | | 

Повністю нотованих Міней збереглося 13 і серед них відомий комплект 
Міней Софійського собору в Новгороді з 10 рукописів. Загалом можна ствер- 


со га сл нь со о не 


130 В .олков Н.В. Действительно ли бьтла безьтмянна большая часть трудов древнерусских 
переписчиков? / / Журнал Министерства народного просвещения- - 1897.-- Т. ХІ-- С. 8. 


ж Дата приблизна. з 


КУЛИЗМ'ЯНІ НОТОВАНІ ПАМ'ЯТКИ КНЯЖОЇ ДОБИ 33 


джувати, що нотовані Мінеї та Тріоді (жодного повністю нотованого спис- 
ку) не здобули популярности в повністю нотованому вигляді. Очевидно, це 
було пов'язане з тим фактом, що канони, центральні співи служб, доволі 
скоро на Русі перестали співати повністю і співали лише ірмоси. У тих ви- 
падках, коли деякі канони все ж співали повністю (на Воскресіння, у Неділю 
"Цвітну, на Різдво Христове та деякі інші), їх виконували за вивченими напам'ять 
ірмосами. 

Подальшу групу рукописів утворюють Стихирарі - мінейні аву та тріодні 
(7). Усі Стихирарі нотовані повністю і серед них немає жодної південнослов'ян- 
ської пам'ятки. Мабуть, цей тип книг, якінотація, був запозичений безпосередньо 
з Візантії й на місцевому грунті отримав особливий розвиток. 

Значно складнішою і досить неясною є історія Октоїха та Ірмологіона. На- 
самперед незрозумілою є мала кількість збережених списків цих книг, які 
були одними з найуживаніших, особливо в навчальному процесі. Цілком мож- 
ливо, що це власне Й зумовило їх гіршу збереженість (крім того, ці книги 
набагато" частіше використовували і в літургійній практиці). 

Особливу книгу становлять БКондакарі-- шість списків. З одного о їх 
зміст, маючи календарний уклад кондаків, свідчить про богослужбову функ- 
цію. Але з іншого -- присутність малих осмогласних циклів -- виразно по- 
мітною є навчально-педагогічна функція. А паралельні слов'яно-грецькі тексти 
піснеспівів та вишуканий мелізматичний стиль говорять про те, що Кондакарі 
були прив "язані до найбільших церковно- -співочих центинь головно до морок 
поличої катедри в Києві. 

Початковий період побутування візантійського гимнографічного репертуару 
(грецького чи у слов 'янських перекладах) був тісно пов'язаний насамперед із 
великими релігійними осередками: соборні церкви і великі монастирі Києва 
та його ближчих околиць (Виштород, Переяслав, Білгород, Василів), а також 
Чернігів, Туров, Полоцьк, Новгород, Перемишль, Володимир на Волині. Тут 
богослужіння відбувалося щоденно та з особливою урочистістю; що потребувало 
повного кола пісенних нотованих книг. Поступове поширення християнства зу- 
мовило появу церковних парафій у невеликих містах і містечках, селах, де 
богослужіння відбувалося вибірково, переважно на більші свята та особливо ша- 
новані місцевою традицією, а особливо по неділях (воскресних днях). Така прак- 
тика богослужіння не потребувала повного кола пісенних книг (які були надто 
дорогі для скромних парафій). У цих випадках обмежувалися Октоїхом, Ірмо- 
логіоном та ен НРОРЕ УвноооЯ того коло нотованих книг поступово. звужу- 
валося. 
| Руські нотовані книти ХІОХШ ст. мали декілька верств. з Перша, найповніша, 
була пов'язана з великими церковно-співочими осередками -- насамперед мит- 
рополичою та єпископськими катедрами й великими монастирями. Інша верства, 
значно менша, обслуговувала невеликі парафії. Нарешті, третя верства -- це 
школи співацького мистецтва, де ці книги не лише судна щієнметом вивчення -- 
їх тут також створювали. | | 

При вивченні нотованих книг княжої доби дуже складним. є"питання 
локалізації південноруських пам'яток. Дивно, але джерела та історіографія 
переважно мовчать про такі нотовані рукописи; і створюється враження, 
що церковно-пісенна гимнотворчість княжої. доби переважно розвивалася 
у Північній Русі. Головна причина, очевидно, полягає у тому, що сьогодні 
в Україні є лише п'ять нотованих цам ток ХІ--ХНПІ сто "два більш-менш 


повні кодекси і три в уривках. | о зла 
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У Києві (ЦНБ) зберігається два уривки: 2 арк. мінейного Стихираря 
ХПІЗЗХІУ ст (1, 6713; ,Сводн. кат", Мо 481), грунтовно описаних і опублікованих 
І Геппенеромі3і, та уривок з двох арк. кін. ХП ст. (Колекція уривків, Мо 10, 
уСводн. кат", Мо 132), знайдений 1978 р. у "Китомирському краєзнавчому му- 
зеї32 Два нотовані рукописи й уривок зберігаються в Одесі (Наукова б-ка): 
1 арк. Благовіщенського кондакаря (1/93, ,Сводн. кат, Мо 154); два інші списки 
мають лише окремі фітні знаки (тета-нотація) і є болгарськими за походженням 
--- празничні Мінеї другої пол. Х.ІШ ст. (1/4 1 1/5; ,Сводн. кат", Мо 359 1 360). 

Отже, майже повна відсутність руських нотованих пам'яток у сховищах Ук- 
раїни створила об'єктивні труднощі як у створенні власної наукової бази дослі- 
джень, так і відповідних наукових кадрів. Ця ж причина, очевидно, зумовила 
утвердження концепції щодо територіяльної локалізації руських нотних пам'яток 
ХІ--ХИІ ст, які майже в повному обсязі визначаються як північноруські. 

Проте чимало факторів і головний з них -- усвідомлення Києва та Київської 
землі як культурно-історичної основи Руси -- схиляють до думки про хибність 
цієї тези. Наш попередній екскурс у цю проблематику розпочнемо з опрацювання 
фактичного матеріалу, джерел 1 літератури, наукове осмислення яких дає реальну 
панораму культурних і музичних процесів княжої доби та дозволить побачити 
в її нотованих пам'ятках контури пізніших нотолінійних Ірмолоїв. 

Писемні джерела виразно промовляють за значне розповсюдження цер- 
ковного співу в Південній Русі та столичному Києві. Так, у найдавнішій 
церкві княжого Києва -- Десятинній Різдва Богородиці -- був великий хор, 
співаки якого перебували на спеціальному ,дворі доместиків" біля самої цер- 
квиї33 Н. Успенський вважав, що це був своєрідний пансіон, де жили Й 
навчалися професійні співакиї34. Згодом, із спорудженням Софійського собору 
(1037 р.) й перенесенням сюди митрополичої кафедри, тут створено один із 
найбільших центрів церковно-співочого мистецтва. Міцна професійно-співоча 
тикола формується у головному монастирі Київської держави -- Печерському, 
яка впродовж багатьох віків була взірцевою і збереглася до початку нашого 
століттяї35, В ХІ ст. тут уславився доместик Стефан -- літописна згадка бл. 
1062 рі136, а серед ченців особливо в пошані був спів псалмівіЗ?, Автором 
канонів Києво-Печерський патерик згадує ченця Григорія (кін. Х1--поч. ХП ст.)198. 


131 Геппенер М.В. Слов'янські рукописи ХІ--ХУТ ст..-- Мо 8-- С. 44--46. Раніше цей 
уривок належав відомому досліднику та колекціонеру старожитностей Юліянові Тиховському; 
1902 р. цей та інші уривки були на виставці ХІІ Археологічного з'їзду в Харкові. 

132 Цей уривок є частиною рукопису Син. 279 та іншого уривку Григ. 47. Ідентифікацію 
уривків здійснив Н. Тихомиров. 

133 Повесть временньх лет-- М. Л. 1950-- Ч. 1-- С. 85. Доместик -- головний співець 
церковного хору, пізніше протопсалт, уставник (уставщик). Докладніше про це див. Гард- 
нер И. Богослужебное пение-- Т. І-- С. 228--221. 

134 Успенский Н. Д. Древнерусское певческое искусство. - С. 31. 

135 Иадор (Илларион Ткаченко). История Киево-Печерского лаврекого роспе- 
ва/ / Русская музькальная газета-- 1907.-- М» 3.-- С. 99--102; Апіопомуєє М. ОКгаї- 
пізспе беізійспе Мизік-- 5. 25. 

136 Металлов В. М. Богослужебное пение.-- С. 224; Літопис Руський-- С. 114. 
Доместик Стефанбув учнем Феодосія Печерського, після смерти якого став ігуменом Печерського 
м-ря, пізніше єпископ у Володимирі на Волині: заснував Стефановий монастир на Клові в Києві 
(див. коментар Л. Махновця до Літопису Руського.-- С. 912), 

137 Успенский сборник Х.П--ХІП вв.-- М., 1971-- С. 99--100. 

138 Див: Абрамович Д. Києво-Печерський патерик / Вступ, текст, примітки--- К., 1931-- 
С. 126 (репринтне перевидання за ред. В. Крекотня- - К., 1991). Біо-бібліографічна довідка: Словарь 
книжников и книжности Древней Руси. Вьш. 1: ХІ-- первая половина ХІУ в.--.Л., 1987.--- С.108---109. 
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Галицько-Волинський літопис під 1241 р. повідомляє ім'я , словутного? співця 
Митусу, який перебував при катедрі Перемиського єпископаїі39. На підставі 
невідомого сьогодні літопису В. Татищев повідомляє, що Ганка (Янка) Всеволо- 
дівна, пострижена 1086 р. в Андріївський монастир у Києві, створила тут пштколу 
для дівчат, в якій, окрім грамоти й рукоділля, навчали також і співіві40, 

Київ був культурно-мистецьким і релігійним центром руських земель - тут 
формувалися основні засади давньоукраїнської культури та, зокрема, гимногра- 
фічного мистецтва. Очевидно, у цьому контексті спільним надбанням слід вважати 
і нотовані рукописні пам'ятки. Київ був столицею державного життя та політичним 
центром, а київського князя титулували ,великим князем". У Києві була заснована 
перша. руська церковна митрополія. У ньому створювали закони для усіх руських 
земель (, Руська. Правда"), формувалася єдина літературна мова. 

Провідне значення Києва залишалося І пізніше, у період так. званої 
феодальної роздрібнености. Період ХІП--ХПІ ст. не був. занепадом Києва 
і Київської держави, а подальшим їх розвитком і вищою формою існу- 
вання. А ХПІ ст. - - час розквіту Галицько-Волинської держави, в якій 
продовжують активно розвиватися містобудівництво, література, мистец- 
тво, рукописна книжність, церковно-пісенне мистецтво. 

Назріла потреба по-новому оцінювати територіяльне походження рукописних 
книг княжої доби, зокрема нотованих. Сьогодні поки що, незважаючи на окремі 
винятки, прийнято вважати, що переважна більшість рукописних пам'яток 
ХІ--ХИЇ ст. є північноруськими, оскільки південноруські загинули в пожари- 
щах татаро-монгольської навали та пізніших татаро-турецьких навал. Вважа- 
ється також, що занепад культурного життя ХП--ХНІ ст. у Південній Русі 
викликав згасання центрів книгописання, які перемістилися на Північ. Ще 
В. Металлов звернув увагу на те, що багато російських учених ,очень склонньт 
отказьтвать нашим древнейшим славянским рукописям в киевском происхожде- 
ний, приписьвая им обьтчно происхождение новгородскоє"141. Дивним є і те, як 
справедливо зауважив російський дослідник, що серед київських рукописів 
зовсім немає літургійних книг і лише декілька Євангелій за походженням 
відносять до Києва, Галичини та Волині"? І це при тому, що літургійні книги 
взагалі збереглися якнайкраще | їх існування було першою необхідністю церков- 
ного обряду. Загалом добре збереглися і нотовані книги -- насамперед тому, що 


їх більше цінували як складніші в написанні!43, Ці книти збереглися більці-менш : 


добре ще й тому, що нотовані пам'ятки були зрозумілими значно вужчому 
колу осіб і насамперед професійним співцям, що не сприяло їх поширенню 
поза літургійною і навчальною практикою. В ХІ--ХПІ ст. рукописні бого- 
службові книги створювали переважно у великих книгописних майстернях- 
скрипторіях, які виникали здебільшого при єпископських катедрахі44 і ве- 


139 Літопис Руський. -- С, 400. Їснує припущення, що Митуса був світським співцем княжого 
двору, але воно безпідставне й зовсім не випливає з літописного тексту, де мова йде саме про 
владику Перемишля (це помилкове твердження нещодавно повторив В. Грабовецький. 


»"Галицька трійця" ХДЦІ століття -- Тимофій, Авдій, ЗМатуса // Історія та історіографія: 


України -- К., 1985.-- С. 37--38). 

140 Історія Української РСР: У 10 то-- К., 1977-- Т.1-- Ки. 1-- С. 398: 

МІ Металлов В.М. Богослужебное пение.-- С.178. | | 

на Фоиоа мое С 179. | Ж 

13 Волков Н.В. Статистические сведения..-- С. 19. | 

4 З часу запровадження християнства і до татаро-монгольської навали на Русі було 
засновано 16 єпископських катедр (див: Толочко ЛП. П.Киев и Киевская земля в зпоху 


феодальной роздробленности ХИ--ХИЇ веков.--К., 1980-- С. 199), | 
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ликих монастирях. Саме тут створювали необхідні літургійні книги, зок- 
рема нотовані. У Південній Русі такими значними осередками були, крім 
Києва, Виштороді, Переяславі5, БілгородіЄб (усі три неподалік Києва), Юріїв 
(пізніше Біла Церква), Туров, Чернігів, Перемишль, Галич, Володимирі, Уг- 
ровськ, Холм, Луцьк та ін. Така розгалужена мережа релігійно-культурних 
центрів у Південній Русі є важливим свідченням активної християнізації руських 
земель, яка, безперечно, потребувала створення великої кількости літургійних 
книг, зокрема нотних. 

Без сумніву, Києву в цьому ряді належить першість. Тим більше дивно, 
як справедливо писав свого часу В. Металлов, ,почему же за весь почти 
трехвековой домонгольский период не сохранилось доньіне ни одной бо- 
гослужебной певческой рукописи киевского извода, когда там, в Киеве, 
несомненно бьло положено начало организации русского церковного пения, 
установления осмогласия и основньхх напевов, вьтработки соответствующей 
певческой симиографим собственно русской, когда оттуда, единственно из 
Киева, пошлитеория симиография и практика, певческая церковная письмен- 
ность, певческие богослужебньтюе книги, в оригиналах и копиях, и но всей 
тогдашней грамотной христианской Руси, откуда мог воспринять церковную 
книжность и письменность, знания и опьт, и преемник киевской грамот- 
ности, богослужебного строя, чинов и порядков второй за Киевом княжий 
город -- Новгород" 188. 

Щое М. Волков писав, що є усі підстави вважати, що в початковий період 
писемність , зосереджувалася лише в одному Києві, в його Печерському мо- 
настирі, надзвичайно діяльному розсаднику духовної освіти і засновнику ін- 
ших монастирів"149. Тому невипадково деякі авторитетні дослідники схильні 
вважати, що більшість найдавніших руських писемних пам'яток є київ- 
ського походження 150: Остромирове євангеліє, обидва Ізборники Свято- 
слава, Архангельське євангеліє, Псалтир Гертруди, Туровське євантеліє, 


" Вишгород ще з часу князювання Ярослава Мудрого належав до великих церковних 
осередків, де містилася одна з найдавніших єпископських катедр. Тут спочивали останки вбитих 
князів Вориса та Гліба і на їх честь збудовано собор; з Візантії була привезена ікона Богоматері, 
яку особливо шанували на Русі 1155 р. князь Андрій Боголюбський вивіз її у Суздаль, потім 
вона опинилася у Володимирі на Клязьмі, а пізніше була перенесена в Московський кремль і 
стала головною святинею Росії. 

145 Переяслав також був одним із найбільших духовних центрів княжої доби. Тут 
звичайно перебували князі, які реально претендували на київський престол. У ХП ст. 
юрисдикція Переяславської єпископії поширилася іна Смоленську землю (див. Історія Україн- 
ської РСР.-- Т.І-- Кн. 1-- С. 394--395). 

146 Бідгородський єпископ був одночасно вікарієм митрополита (див: Толочко П. Киев 
и Киевская земля..-- С.137--138). 

41 Володимир на Волині вперше згаданий у літописі під 988 р. Тут виникла одна з 
найдавніших єпископських катедр на Русі, що відігравала, як і Перемишльська та Холмська, 
важливу ідеологічну роль на русько-польському пограниччі. У Володимирі були велика 
бібліотека і скрипторій, які особливо зміцнив і збагатив князь Володимир Василькович (пом. 
1988 р. див. Літопис Руський С. 447--488), У Володимирі 1286 р. була створена особлива 
редакція Кормчої (див: Исаєвич Я. Д. Культура Галицко-Вольшнской Руси // Вопрось 
историй-- 1973-- Ме 1-- С. 97--98; Щапов Я. Я. Византийское и южнославянског 
правовое наследие на Русі в ХІ--ХЛИПІ вв-- М. 1978.-- С. 209--210). Декілька рукописів 
тут було створено пізніше, зокрема у ХУ ст. (див.: Розов Н. Н. Книга в России в ХУ в-- 
Л. 1981-- С. 140). 

Н8 Металлов В. М. Богослужебное пение..- - С. 179. 

им Волков Н. В. Статистические сведения..- - С. 29. 


150 Див.: Сводн. кат. 
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Супрасльський рукопис, Пандекти Антіоха Чорноризця, БИнаЙенкИМЕ па- 
терик та ін.151 | 
Спеціальні розшуки шденноруєчних п західноруських) пам'яток рукописної 
книжности здійснив П. Владимирові2, За його підрахунками таких рукописів 
з ХІ--ХІТУ ст. збереглося 60. Звичайно, це дуже мала кількість, якщо порівняти, 
тдо за даними ,Сводного каталога" з ХІ--ХПІ ст. руських рукописів збереглося 
понад 400. Цікаво, що за підрахунками В. Сапунова в ХІ--ХИПЇ ст. на Русі 
було в обігу близько 140. тисяч книгі?9. Якщо на основі того ж ,Сводного 
каталогу" встановити процентне співвідношення нотованих книг (пята час- 
тина збережених), то виходить, що нотованих книг було в обігу не менше 
28 тисяч (збереглося ж бл. 80). Дю ситуацію сучасні дослідники пояснюють 
головно несприятливими умовами історичного розвитку південноруських 
земель у подальші періоди, унаслідок чого у вогні численних пожарищ 
загинули тисячі давніх рукописів і цілі бібліотеки. Так, Київ після страш- 
ного спустошення татаро-монголами і пізніше зазнавав руйнівних набігів 
татаро-турецьких військ. Великі втрати були завдані книгосховищам че- 
рез страхітливі пожежі, зокрема 1718 р.в Печерському монастирі. Навіть 
у такому доволі спокійному місті, як Львів, пожежі діткнули й бібліотек: 
наприклад, 1527 р. коли згоріла майже вся центральна частина міста; 
1779 р. коли блискавка вдарила в Успенську вежу, де містилася багата 
бібліотека Львівського братства; у кінці ХУПІ ст. згоріла бібліотека Уні- 
верситету. Внаслідок того дуже багаті рукописні колекції Львова майже 
не зберегли НЕРЕАНЕНОВІВІ руконисів і жодного нотованого водекоу; княжої 


доби. 
Згадані міста, де містилися єпископські катедри -- Виштород, Білгород, 
Переяслав -- повністю були знищені татаро-монгольською навалою: 


Слід враховувати ще один важливий фактор. В умовах державности 
значно виразніше й яскравіше проявляється національна самосвідомість та 
почуття історичної відповідальности перед культурною спадщиною мину- 
лого. В цих умовах краще усвідомлювалося значення книжкових пам 'яток 
як факторів національної культури, а їх збереження забезпечували дер- 
жава та Її відповідні інститути. Так, створення фундаментального ком- 
плексу Великих Четій Міней у Московській Русі під керівництвом мит- 
рополита Макарія супроводжувалося спеціальними розшуками в усій дер- 
жаві відповідних списків і редакцій Четій Міней. Така ж ситуація склалася 
при створенні Літописного зводу, Степенної книги. З моменту створення 
Московського ,печатного двора" туди звезли велику кількість рукописів, 
що призвело до створення дуже багатої бібліотеки, яка ввійшла в історію 
під назвою Типографської,; її рукописний фонд сьогодні зберігся майже 
повністю і утворює спеціальну збірку в Російському Державному Архіві 
Давніх Актів (РДАДА). Ця колекція сьогодні є однією з найбагатших на 
пергаментні рукописи, зокрема нотовані -- 17 списків. Цілеспрямованим 


151 Запаско Я. Орнаментальне оформлення української венінанснйї книти-- К., 1960; 
його ж. Українська рукописна книга - Львів, 1995; Пуцко В.Книжкова продукція київських 
та південно-західних скрипторіїв ХІ--ХИІ ст-- С. 8-94. 

152 Владимиров П.В. Обзор жнорусских и западнорусских памятников письменности 
от ХІ--ХУП ст. //Чтения в обществе Нестора-летописця.--К., 1890.-- Ки. ТУ, отд. 11 кове 


відбиток -- К., 1890). 
153 Сапунов Б.В. Книга:в Россий в ХІ--ХІ вв-- С. ії 





лита аа вана 
- п б ее ет бе бЗ' і -' З Ж 


ж 


38 ЮРІЙ ЯСИНОВСЬКИЙ 


пам пана о о и па дить чав ана аа авта дата ять вач 


збором давніх рукописів традиційно займалися московські патріярхи, зок- 
рема Никон, що призвело до створення відомої Патріяршої, пізніше Сино- 
дальної (Московської) бібліотеки (сьогодні зберігається у ДІМ у Москві). 
Тут також є велика кількість нотованих пергаментних пам'яток ХІ--ХІЙ ст-- 
17. Послідовно створювалися бібліотеки Софійського собору в Новгороді, 
великих монастирів -- Соловецького, Кирило-Білозерського, Троїце-Сер- 
гієвого, Воскресенського Новий Єрусалим та ін. Якщо до того додати ще 
й велику збирацьку працю російських колекціонерів ХІХ ст.154, то цілком 
зрозуміло, що книжкові збірки Росії зосередили величезні багатства ру- 
кописної книжности. 

В Україні (та й Білорусії) таких умов через відсутність національної 
державности не було, й тому пергаментних рукописів, зокрема нотованих, 
тут збереглася мізерна кількість. До того ж, після переходу на лінійний 
нотопис у ХУЇ ст. кулизм'яний нотопис скоро забувається і ці давні пам'ятки 
виходять з ужитку. 

| З усіх збережених нотованих пам'яток ХІ-- ХІІ ст. жодна не має прямих 
вказівок на місце походження. Тому питання їх територіяльної локалізації 
поки шо залишається відкритим. Але є пам'ятки, що їх дослідники (най- 
більше В. Металлов) так чи інакше пов'язують із Києвом та Південною 
Руссю. Раніше, розглядаючи типологію нотолінійних книг, ми на це вже 
частково вказували. Підсумуємо ці факти. 

Найчастіше південноруські списки, на думку дослідників, трапляються 
серед Стихирарів. Так, В. Металлов вважав південноруськими списки 
Син. 572 (Переяслав )155 і 0). п. 115 (Київ)96, Південноруським прийнято 
вважати також уривок Стихираря Калужн. 19, очевидно, на тій підставі, 
що пам'ятка набута проф. Чернівецького університету О. Калужняцьким 
десь в Україні), Є підстави вважати південноруським і уривок із ЦНБ 
І, 6713, який був знайдений у складі українського Євангелія ХУЇ ст. пер- 
гаментні листочки склеювали зошити цього рукопису. Ю. Тиховський 
придбав цю пам'ятку на Волині в селі Старому Жукові біля містечка Кле- 
вані в якогось дячка. У своїй публікації він припускає, що ці пергаментні 
листочки також волинського походження!98, Можливо, що південнорусь- 
ким є також Стихирар Син. 279, уривок якого нещодавно знайдений у 
Житомирі (зберігається у ЦНБ, колекція уривків, Ме 10), В. Металлов обе- 
режно припускав, що синодальна частина рукопису є смоленською за 
походженнямі9 

З нотованих Міней В. Металлов до південноруських відносив лише 
список Тип. 96160 а В. Ягич вважав південноруськими дві ненотовані 
службові Мінеї61, І все ж можна з певністю твердити, що річні ком- 


154 Козлов В. П. Колумбь: российских древностей.-- М., 1981. 

155 Металлов В. М. Богослужебное пение..-- С. 193, 196--200. 

156 Там само-- С.221. 

юТБубнов Н.Ю. Русские и славянские пергаменнье рукописи библиотеки АН СССР // 
Материаль сообщения по фондам отдела рукописей и редкой книги Библистеки АН СССР.-- Л., 
1978.--- С. 207. 

158 Тиховский Ю. ИЙ. Два неполнье пергаменнье листка из вольршнского (7) нотного 
стихираря ХП--ХИП вв. // Известия ОРЯС.-- 1904.- Т.ІХ.- Ки. 1-- С. 108--112. 

159 Металлов В.М. Богослужебное пение.-- С. 191--196. 


160 Там само-- С. 186--187. 
161 Ягич В. Критические заметки..-- С. 26; його ж. Служебньте Миней..-- С. ХСХУП. 
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плекти службових нотованих Міней, подібно до Софійських, повинні були 
б створюватися і в Південній Русі, а насамперед у Києві. На це, зокрема, 
вказує згадувана вже літописна звістка про подібний комплект із біб- 
ліотеки Володимира Васильковича. | ав 
Серед Тріодей, на думку дослідників, є лише одна південноруська 
пам'ятка -- Тріодь Мойсея Киянина (Тип., 137). Складною і заплутаною є 
територіяльна атрибуція Гомологіонів, про що ми також досить грунтовно 
писали раніше. Щодо Кондакарів, то також прийнято вважати їх північ- 
норуськими. Цю тезу:ми досить грунтовно переглянули раніше, підкрес- 
люючи, що за змістом, культурно-історичними обставинами та тісним 
зв'язком із пізнішими українськими нотолінійними ГІрмолоями Кондакарі, 
здається, можна називати південноруськими і, головно, київськими. 
Отже, територіяльну локалізацію найдавніших нотованих рукописів на 
сьогодні поки що не можна вважати задовільною, як і, зрештою, усієї 
писемності княжої доби, про що нещодавно справедливо писав В. Пуц- 
ко1б2 На нашу думку, одним із критеріїв цієї локалізації може бути 
глибше вивчення типології змісту в спрямуванні на пізніші українські й 
російські типи нотних книг. | | Й | 
«Нагадаємо, що у ХУЇ--Х У 1 ст. бібліотеки України зберігали декілька. 
кулизм'яних пергаментних рукописів. У бібліотеці львівського Успенського 
братства згадувався ,Єрмолой кулизмяний" пергаментний!б3; такий же 
,Єрмолой кулизмяний" під 1627 р. значився у бібліотеці Луцького брат- 
ства?64. Ще раніше, як уже згадувалося, після смерті князя Володимира Ва- 
сильковича 1288 р. залишилися Ірмолой, Октоїх та річний комплект Міней, 
але неясно, чи вони були нотовані. Здається, омрруєвкога був нотований 
Ірмолой 1249 р. що належав купцеві Самсонову!б5. Мабуть, з України 
чи Білорусії був вивезений до Воскресенського монастиря Ірмологіон 


Воскр. 28166, 
З усіх типів кулизм'яних пергаментних рукописів за змістом до но- 


162 П уцко В.Книжкова продукція... - С. 8. 
163 Бібліотечні інвентарі львівського Успенського братства згадують такий Ірмолой два 


рази: під 1619 р. ,Ермолой кулизмянькй на пергамині" (Архив ЮЗР-- Т. ХПо-- С. 10; поряд 
згаданий ,Ермолой нотований", що однозначно кваліфікується як знотолінійний") 1 1688 р. 
зЕрмолой на пергамени писаний" (Архив ЮЗР-- Т. ХІ-- М» 125.-- С. 31). В інвентарі 1601 р. 
про Стихирар говориться: ,обіспога | рагватіпому! спатепапу) (2иБгзус кі Д. Нівзіогустпе 
радапіа о дгиКкагпіасі ги8ко-5іоміайзкісі ху Саїсуї-- Ілмубу, 1836-- М 19-- 5. 38; 
Голубев С. "Т. Киевский митрополит Петр Могила и его сподвижники-- К., 1883-- Т. 1, 
прилож. 21.--- С. 168). Ймовірно, мова йде про один і той же рукопис. 

164 Памятники, изданнье Временною комиссией для разбора древних актов.-- Изд. 2-- К., 
1848.-- Т. І-- С. 265. 

165 Карский Е. Ф.Славянская кирилловская палеография. - С. 46. 

166 У середині ХУП ст. у Москві вживали  енеріїйних заходів для впорядкування 
богослуження та відповідного редагування богослужбових книг. Для розшуків давніх руко- 
писів у різні краї та монастирі Православного Сходу тричі виїжджав спеціальний посланник 
патріярха Никона Арсеній Суханов. У 1652--1653 рр. він привіз до Москви багато книг (700), 
частина яких була придбана в Україні та Білорусії. У 1656 р. на Істрі під Москвою Никон 
заснував Воскресенський Ново-Єрусалимський монастир і влаштував у ньому багату біблі- 
отеку, куди з деякими інтервалами потрапляють і книги, придбані А. Сухановим. У 1661 р. 
великий вклад у цю бібліотеку зробив скинутий патріярх Никон (див: Костюхина Л.М. 
Записи Х.ПІ--ХУПІ вв. на рукописях Воскресенского монастьря / / Археографический ежетодник 
- за 1960 г.- М., 1962-- С. 273), серед яких був також Ірмологіон, Воскр., 28, як про це свідчить 


вкладний запис Никона. 
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толінійних ГІрмолоїв найближче підходять празничні Мінеї та Кондакарі. 
Празничні Мінеї як тип вибраних святкових служб саме в такій вибірко- 
вости мають пряме продовження в ІГрмолоях. Найближче до нотолінійних 
Ірмолоїв стоять Кондакарі. У певному сенсі нотолінійні Ірмолої замінили 
Кондакарі: місце кондаків, що вийшли з ужитку, заступили їрмоси, які 
заразом розв'язали питання власне Ірмологіонів, Міней та Тріодей. Тобто 
в нотолінійних Грмолоях залишилися лише ірмоси -- як моделі канонів. 
Отже, у нових умовах в Україні на зміну розгалуженій системі нотованих 
книг прийшов багатожанровий збірник під умовною назвою ІЇрмолой. 


Тагії ТАБУМОУЗ КУЇ 


КОСПУ;МА МАМО5ЗСВІРТ ХОТАТІОМ8 ОЕ ТНЕ РЕІХСКІ ХУ АСЕ 


ТЬе агіїсіє сфмеїв шроп їПпе плапиєсгірі поїабоп5 ої їде Ргіпсеїу Абе (11-ї їбгоцеб 14-56 
сепіцгіе5) апаїухед йога Ше ролі оф 8ігисїига) огвапігабіої оф бе йігбіса) роок8 сопбепіз. Ап 
айегпрі і5 пладе іо ехріаїа з5опе іурез ов їреїг 5ігисіиге Ебгоцеї Маї ов ве Шпе-поїаїей Ніет- 
тоіодіот, хубіс. хма5 іо арреаг Іаїег (Копіабіоп соЇесііопя, содісеє 385, 397, Іе5іа! Мепата, еїс.). Пл 
іє зуау а вгошр ої плапиєсгіріє соплесіей млір Зоцібегип Виз, патеїу Октаїпе, уга5 дегегтіпед. 
ВБеазоп5 ехріаїпіде пу їре рагсбшпепі-поїаїва сойісез аге айтобі арвепі їі Окгаїпе'яє герозіїогіе5 
іоЧау аге біуєп, 


Олександра ЦАЛАЙ-ЯКИМЕНКО 


- ЛІТЕРНІ ПОМІТИ" РОСІЙСЬКИХ СПІВАЦЬКИХ РУ- 
КОПИСІВ ХУП СТОЛІТТЯ -- РІЗНОВИД КИЇВСЬКОЇ 
| РЕЛЯТИВНОЇ НОТАЦІЇ". | 


У ХУЇ столітті в українській та білоруській культурах відбулася кар- 
динальна зміна музичної писемности: архаїчні невми-знамена перекла- 
дають на русько-київський варіант латинської нотації. Почався цей процес 
правдоподібно з білоруських земель, невдовзі перейшов на Україну, а 
через століття -- до Росії. У численних російських знаменних рукописах 
із середини ХУП ст. з'являється буквенна форма нотації, перехідна між 
знаменною та лінійною, т. зв. ,літерні поміти" (позначки, помітки) у по- 
дальшому позначаємо Л. Ц.2. Відхід від середньовічного письма відбувався 
тут поетапно, з ускладненнями, адже зустрічав опір прихильників старовини", 


Ї Перша редакціяцієї статті під заголовком зПрьшковь"е" и,,сипавьте" пометьт--релятивньте знаки 
альтерации русской безлинейной нотации ХУП в." була написана ще 1975 року на 


замовлення редакції журналу ,Советская музьта" безпосередньо після опублікування аналогічного | 


дослідження на матеріалі української лінійної нотації (див. прим. 8), але не була надрукована. Згодом, 
у 1981 році цей же матеріал було представлено на конференції ,Невскиє хоровьте ассамблен" в 
Ленінграді. На жаль, готуючи до друку тези доповіді, редакція змінила авторський текст до 
невпізнання, через що запропонований нами релятивний метод дешифрування російської безлі- 
нійної нотації залишився для спеціалістів практично невідомим. У подальшому цю проблему по-різ- 
ному висвітлювали | А. Конотоп у статті  ,О  ,странньх голосах" | двознаменного 
музьткально-теоретического руководства конца ХУП в." // Проблемь историй м теорий 
древнерусской музьки-- М., 1979--- С. 160--172 та Ю. Холопов у праці , Странньте бемоли" в 
связи с модальньми функциями в русской монодий // Проблемьі деппифровки древнерусских 
нотаций.-- .Л., 1987.--- С. 106--129. ; | 

У нинішній редакції наша стаття доповнена вступним розділом (що зумовило зміну її назви), 
 асдо окремих нотних прикладів додано ілюстрації на інтервальному ксилофоні. Де повинно 
забезпечити чіткіше наочне сприйняття специфічного механізму релятивної нотації, уник- 


нення при дешифруванні релятивних систем запису музики типових помилок, що їх породжує 


неправомірна орієнтація на нормативи іншого типу - - абсолютної нотації. 
2 Відкриття системи Л., П. давні джерела пов'язують з ім'ям новгородця Івана Якимовича 


Шайдура з подальшими новаціями інших знавців співу. Див. Б ражников М. Древнерус- 


ская теория музьки.- М., 1972. --- С. 294--327. | | 
. Російські старообрядці рішуче відмежувалися від , латинського" лінійного письма і прак- 
тично до нашого часу використовували у своїй співацькій практиці давню знаменну нотацію. 
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ота за иь п 0 ен я ню п ау а отнан оо о 


чт альт, нання я о а аа с а 0 р 


супроводжувався удосконаленням цієї перехідної, допоміжної нотації". Ро- 
сійські т. зв. помітні рукописи тим паче цікаві, що в Україні та Білорусі 
не збереглося подібної допоміжної форми музичного письма в безлінійних 
рукописах"; можливо, тому, що зміна писемности відбувалася тут значно 
раніше і доволі безконфліктно, у стисліші терміни. А в той же час можна 
припускати, що проміжний тип нотації міг бути і в нас, оскільки важко 
уявити, як могла безпосередньо стикуватисьархаїчна знаменна писем- 
ність іерогліфічного типу" з модерною, високотехнологічною лінійною 
нотацією, яка була здатна диференціювати одночасно кілька параметрів 
кожного окремого звука -- і напрямку руху, і висоту, і Його тривалість. 
У цьому плані корисно дослідити російську практику перехідної літерної 
нотації, і не тільки тому, що цей проміжний тип письма відображає 
нормативи східнослов'янського мелосу загалом, наприклад, типову квар- 
тову перемінність ладових опор, а особливо тому, що система Л. П. виявляє 
зв'язок з українською ірмолойною традицією. 

Адже не може бути випадковим той факт, що оптимальна форма 
розміщення звуків семи основних Л. П. на нотному стані збігається з т. зв. 
київською гамою; що назви головних Л. П. -- Низько-Мрачно-Високо -- 
вказують на тризвучно-пентахордову основу семиступеневого мінорного 
ладу; нарешті, що назви двох спряжених согласій -- мрачне і світле -- 
характеризують терцову перемінність мажоро-мінорного нахилу, харак- 
терну саме для ладу згаданого типу. 

Все перелічене становить той комплекс стилістичних ладових ознак 
українського ірмолойного співу, який згодом сконцентрується у відомій ме- 
лодико-гармонічній формулі київського напіву як його типова, специфічна 
ознака. Розглянемо це питання докладніше. 

Сучасники підкреслювали, що І. Шайдуру »відкрилося" сім ,поміт" 
(позначок, поміток), тобто свого роду універсальна музична система, яку вжи- 
вають також і в ,мусикийському согласії"з, Ось їх повні назви та абревіатури: 


Приклад 1 


7. Гораздо високо ж ГВ 
6. Високо зе В 
5. Повише мрачного з П 
4. Мрачно « М 
3. Середнім голосом « б 
8. Низько е Н 
І. Гораздо низько є ГН 


ць али лю 


х Маємо на увазі систему познак , малоросця-білоросця" Олександра Мезенця з Новгоро- 
да-Сіверського. 
зе Ю, Ясиновському вдалося покищо виявити лише три справді реліктові, т. зв. кулизм'яні 
(знаменні) Ірмолої українського та білоруського походження - - усі з другої половини ХУЇ століття. 
зжє Знаменна нотація не була спроможна фіксувати окремі звуки, а лише т. зв. поспівки, 
тобто цілісні мелодичні фрази-лексеми. 
З Сказаниєе о пометах еже пишутся в пении над знаменем // Музьткальная зстетика Россий 
ХІ--ХПІ веков / Состав. А.Й.Рогов.-- М. 1972.- С. 95--96. 
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Звертає на себе увагу, що серед семи Л. П. виділяються своїми наз- 
вами три поміти як головні: Низько -- Мрачно -- Високо, окреслюючи 
модель мінорного тризвука. 


Приклад 2 





Так, квінтовий каркас становлять літери Низько і Високо, а терцовий, 
третій ступінь одержує особливу, ладово-характерну назву Мрачно, яка 
вказує на його мінорне забарвлення. Очевидно, вибір саме таких, суто 
образних назв для .Л. П. був невипадковий і мав на меті акцентувати 
увагу на тризвучному каркасі як основі ладової структури звукоряду семи 
Л. ПІ. Це підтверджується назвами чотирьох інших Л. П., які явно походять 
від головних і свідчать про їх допоміжну роль у ладовій системі. 


Приклад 3 





"Так, Гораздо низько -- допоміжний до Низько як основного тону три- 
звука; Гораздо високо -- допоміжний до Високо -- тобто квінтового тону; 
четвертий ступінь іменується Повьшие мрачного, отже, теж похідний від 
назви Мрачно, а другий ступінь -- Середнім гласом підкреслює його 
серединне розміщення між основним і терцовим тоном тризвука. Загалом 
назви семи .Л. П. підібрані так, щоб нарочито окреслити цілком конкретну 
структуру ладу: це мінорний пентахорд в оточенні допоміжних УЇ та 
УП ступенів (відповідно згори та знизу тризвучного каркасу як ввідні до 
основного тону та до квінти). 


Приклад 4 





У. 
В. 


о. ступені. 

Це перший, ладовий аспект, закодований у назвах Л. П. Друге -- це 
наявність і нарочите найменування такого характерного явища, як терцова 
паралельна перемінність ладових зон. Вводиться образне найменування -- 
согласіє (суголосся, суголосність), тобто ладова зона з трьох ступенів. Так, 
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звукоряд Л. П. розчленовується на два взаємопов'язаних согласія: мрачне 
охоплює звуки ГН, Н, С з опорним середнім ступенем Н; світле -- 
паралельну зону мажорного нахилу і звуки М, П, В з опорним ступенем 
М. Отже, найменування цих двох согласій окреслює модель паралельно- 
перемінного мажоро-мінорного ладу. 


Приклад 5 





акне світле" 
гласів согласів 


35 


Третій ладовий ракурс стосується тотожности функцій ступенів у на- 
званих согласіях ; про це постійно говориться в навчальних інструкціях. 

Так, особливу увагу звернено на тотожність центральних опорних 
ступенів у согласіях, тобто Н та П. 


Приклад 6 





ззграчно" усвітле" 
согдасіє Ссогласіє 


Кожен із них виступає у ,своєму" согласії в оточенні двох допоміжних 
ступенів: у даному разі демонструється два мінорних мікролади на віддалі 
кварти, тобто явище квартової періодичности функцій у системі Л. ІП. 


Приклад 7 





Можна зробити висновок, що термінологія у системі Л. ІП. служить для 
усвідомлення двох основних ладових конструкцій семиступенного звукоряду 
1) на тризвучній основі з терцовою мажоро-мінорною перемінністю ла- 
дових опор і 2) з квартовою перемінністю ладових устоїв; це повністю 
підтверджує стилістичний аналіз самих ірмолойних наспівів. 

Досі мова йшла про звукоряд Л. П. основного, первинного виду, який 
охоплює мрачне та світле согласія. Оптимальну форму його нот олі- 
нійного запису демонструє т. зв. київська гама: сім звуків симетрично 
розміщуються навколо ключа ,С" у центрі нотного стану, не виходячи на 
крайні лінії нотоносця. Звертаємо увагу на те, що в київській гамі ступені 
мрачного і світлого согласій конкретизуються в інших абсолютних висотах 
(на кварту нижче), ніж це буде в розширених звукорядах «Л.Т. 
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«Приклад 8 





Для запису гами літерних поміт, розширеної угору (до т. зв. три- 
світлого согласія включно) у двознаменних рукописах використовували 
звукоряд ключа ,С"- на першій лінійці та бемоля на четвертій; цього 
разу абсолютні назви звуків були квартою вище порівняно з тими ж 
согласіями київської гами: | 


Приклад 9 
1 . 4 | 4 М 
мо пов чо Пп,В 





. мраєне" світла" зТрисвітле" 
С д в 4 9 а В с а 


Коли ж гама Л. П. розширювалася униз, до т. зв. простого согласія 
включно, у тих же двознаменниках використовували ключ Е. Це фак- 
тично здвоєні ключі Г-Ї. Їх розміщували на тих самих першій та чет- 
вертій лінійках нотоносця, івони релятивно екреснов ши той самий зву- 


коряд: 


Приклад 10 





ЗВ 5 ос а е ї 9 а 


Нарешті повна розширена гама Л. П. охоплює чотири "сдгласія -- 
просте, мрачне, світле і трисвітле і є сумарною обох попередніх: 


Приклад 11 





о п ат а навко а е 


на 
така ва 
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Отже, усі розширені варіанти гами Л. П. виходять за межі основних 
согласій -- мрачного та світлого, мають однотипну безтритонову струк- 
туру обиходного звукоряду, а відлік мрачного согласія починається зі звука 
С. При тому кожна з літерних поміт прив'язується до одних і тих же 
абсолютних назв конкретних звуків". 

По-іншому відображено звукоряд, аналогічний основним літерним по- 
мітам, у київській гамі: вона обмежувалась фактично двома основними, 
первинними согласіями -- мрачним та світлим (відлік звуків ішов від 8), 
які завдяки своїй лаконічності виконували роль релятивної моделі гексахор- 
да. Це щодо різних способів запису обиходного звукоряду літерними по- 
мітами та релятивним нотним письмом. Далі перейдемо до висвітлення 
проблеми порушення норм цього безтритонового звукоряду. 

У музикознавчій літературі вже висловлено сумніви щодо твердження, 
нібито звуковий простір знаменного співу обмежується вузькими рамками 
безтритонового звукоряду. Це виявляється справедливим для відносно піз- 
нього часу, ХУПІ століття, коли мелос традиційних церковних співів було 
справді втиснуто у прокрустове ложе обиходного звукоряду й уніфіковано 
у ладовому розумінні. Однак обиходний звукоряд не є нормою для співів 
давнішого часу, на що звернули увагу дослідники, відзначаючи показові 
порушення цього звукоряду як у нотолінійних, так і в безлінійних записах. 

Так, С. Скребков відзначив, що деякі напіви ,наповнені активною мо- 
дуляційністю, що виходить за межі традиційного обиходного звукоряду". 
Вже цитовано зразки фіт із використанням звуків, яких ,не мав старо- 
винний руський церковний звукоряд'"б; відзначено, що ,деякі особливості 
крижового запису знаменних співів дають змогу допускати можливість 
порушення цих границь хорами ХУП ст."Ї. Достатньо підстав, щоб можна 
було поставити під сумнів непорушність ,обиходного правила" для зна- 
менного співу загалом та заторкнути питання про способи фіксації аль- 
терацій у знаменному співі. Вже раніше на матеріалі українських ното- 
лінійних рукописів ХУ1--ХУІЇ ст. вдалося позитивно розв'язати поставлене 
питання?. Як виявилось, давні нотолінійні записи русько-київського 
наспіву послуговувались нотними знаками обиходного звукоряду, які 
були елементами специфічної, релятивної системи запису і давали змогу 
фіксувати практично всі дієзні та бемольні звуки октави (мається на увазі 
в перекладі на абсолютну нотацію). 

Перш ніж перейти до роз'яснення релятивної суті безлінійної нотації 
літерних поміт, у тому й т. зв. крижових та сипавихж різновидів як сигналів 
виходу за межі обиходного звукоряду, необхідно осмислити аналогічні при- 
йоми одержання альтерованих звуків у релятивній нотолінійній системі. 
Адже ж механізм дії цих поміт цілком тотожній з релятивними прийомами 
альтерації у київській релятивній нотації. У тому можна наочно переко- 
натися, порівнявши зроблені ще в ХУЇ ст. переклади одних і тих же 
мелодій на абсолютне нотне письмо (нотні порівняння див. далі). 


«Бражников М. Древнерусская теория музьки.-- С. 327, 346--347. 

ЗСкребков С. Русская хоровая музьтка ХУІЇ -- начала ХУПІ вв. - М., 1969.-- С. 27--28. 

6 Успенский Н. Д. Древнерусскоє певческое искусство-- М., 1971.--- С. 117. 

"Бражников М. Древнерусская теория музьки.-- С. 388. 

8 Цалай-Якименко О. Київська нотація як релятивна система // Українське музи- 
кознавство. - К., 1974.-- Вип. 9.-- С. 197--224. 
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Спершу опишемо механізм релятивної системи в русько-київській но- 
тації. Це національний українсько-білоруський варіант давньолатинської 
лінійної писемности, яка була спеціально пристосована для запису і про- 
читання -- сольмізації --- голосом вокально-хорової музики. На цю нотацію 
перекладено повний корпус традиційних церковних співів середньовічних 
України та Білорусії. І під час співу, і під час самого запису нот орієн- 
тувались не на звуки абсолютної висоти, а на умовні інтервальні відно- 
шення між ними; для того служили вироблені у співочій практиці типові 
нотно-слухові моделі: тетрахордові, пентахордові, тризвучні. Всі вони у 
згорнутому вигляді були закодовані в умовній релятивній моделі гексахорду 
з тоновими віддалями ступенів та єдиним півтоном у центрі: 

. ут о-тон- ре -тон- мі -півтон- фа -тон- соль -тон- ля. 

Тут кожний ступінь символізує одночасно і напрямок руху мелодії, і 
інтервальний контекст кожного звука. Та чи інша релятивна модель накла- 
дається на абсолютну скалю звуковисотности, отже, релятивний аспект є 
функціональним, а абсолютний виконує роль основи. 

Так, наприклад, різні види тетрахордів відрізняються розміщенням пів- 
тону в релятивній моделі, нормативній для кожного з них. Приміром, ре- 
лятивна модель фригійського тетрахорду з півтоном знизу АВ -- С -- 
О буде така: мі фа-соль-ля; тетрахорду з півтоном посередині А -- НС 
-- ОР буде інша, відповідно з півтоном у центрі, тобто ре-мі фа-соль; 
а мажорний тетрахорд від того ж звука вимагає перенесення релятивного 
півтона вгору, тобто А -- Н -- Сі8 Д; сольмізується ново з розміщенням 


півтона вгорі - ут - ре - мі - фа. 


Приклад 12: 





Релятивні моделі тризвуків мали постійні символи: мажорний Ут-МІі- 
Соль, мінорний -- ре-фа-ля, незалежно від абсолютної висоти його звуків. 
Тому, наприклад, мажорний пентахорд С - А--НС-- ДО сольмізується 
складами ут - ре - мі фа - соль, а однойменний мінорний пентахорд є-а 
в-с-д зовсім по-іншому -- ре-мі фа-соль-ля, унаслідок відповідного роз- 
міщення півтона. 

Звідси склалась закономірність, що в релятивній системі спеціально 
фіксували місце півтона в нотному тексті, а точніше -- вказували спе- 
оціально верхній ступінь півтона, тобто фа. Символами верхнього звука 
півтона стали верхні ступені у півтонах А-В (у вигляді бемоля) та Н-С (у 
вигляді ключа С), Незалежно від абсолютної висоти, звуки, розміщені на 
лінії ключа С або ж на рівні знака бемоля у релятивній нотації означали 
приналежність до півтона, були його верхнім ступенем і сольмізувались 
складом фа. Тому характерним показником релятивного письма є поява в 
нотному тексті ,странних", випадкових бемолів або ж ключів, які насправ- 
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ді є лише сигналами зміни звукоряду через зміну розміщення півтону. 
Випадкові ненормативні бемолі і ключі в нотному тексті -- це свого роду 
опорні сигнали для мутації, тобто зміни структури звукоряду, яку іноді 
супроводжує альтерація. 

Читання-сольмізація релятивного тексту практично відбувається так. 
Спершу виконавець настроюється на конкретну висоту першого звука 
мелодії, орієнтуючись на початковий абсолютно-релятивний ключ, 
яким відкривається наспів. Потім починає релятивно сольмізувати звук 
за звуком гексахорду за нормативними моделями (тетрахордовими, 
тризвучними, згідно з т. зв. абецадлом-букварем, що його учні знали 
напам'ять). Зустрівши мелодії випадкові" позначки мутації -- релятивні 
бемолі або ключі С (вони можуть з 'являтися у будь-яких позиціях на 
нотному стані) -- співак відповідно сольмізував позначений звук скла- 
дом фа, внаслідок чого змінювався інтервальний контекст і сольмізаційні 
склади для подальших звуків мелодії. В умовах релятивної сольмізації 
співак не повертався до усвідомлення абсолютної висоти звуків під час 
проходження мутації; у тому не було необхідности, оскільки Його голос 
рухався поступенно нота за нотою поконтуру мелодичної лінії, 
яка буланайважливішим орієнтиром висхідности або ж нисхіднос- 
ти, і уважно слідкував лише за інтервально-сольмізаційними вказів- 
ками. Так, нотами-символами ут-ре-мі позначали цілотонові кроки ме- 
лодії, яка прямує угору, маючи запас простору в нотах фа-соль-ля; і 
навпаки -- мелодію нисхідного напрямку сольмізували верхніми ступе- 
нями моделі гексахорду ля-соль-фа. Всі ці навики були автоматичні. Про- 
поную сучасний переклад на абсолютну нотацію зразка з кількома 
мутаціями, які фіксують альтерації, відхилення: 


Приклад 13 


оригінальний 








прочитання 


Релятивну русько-київську нотацію вживали в Україні та Білорусії для 
запису ірмолойних напівів; змішана релятивно-абсолютна та чисто абсо- 
лютна нотації служили для записів партесного багатоголосся. У Росії обидва 
ці види лінійної нотації українські та білоруські музиканти впроваджу- 
вали практично одночасно. Тому трапляються випадки запису монодійних 
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співів не лише релятивним, а й абсолютним типом письма. Ці давні пе- 
реклади з релятиву на абсолютні ноти, зроблені музикантами ХУП ст. одно- 
значно підтверджують правильність запропонованого нами релятивного 
методу прочитання ,странних" бемолів та ключів; вони переконують, що 
давні музиканти свідомо фіксували альтерації різними типами нотного 
письма -- як лінійного, так і за допомогою літерних поміт. 


Приклад 14 


релятиана нотація КМІ ст. 
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Наведені тут фрагменти з мелодії , Доме Євфратов" взято з рукописів 
різного часу: в одному випадку вжито релятивну нотацію, у другому -- 
, абсолютну. Незначні відмінності в цих записах різного часу цілком при- 
родні; важливо, що у двох записах різними типами нотації зафіксовано 
аналогічну мутацію -- У дієзну зону). Повну тотожність музичного тек- 
сту, записаного різними видами нотацій бачимо в ,Днесь Христос" 10, 


Приклад 15 


репятивна нотація кін: ХМІЇ ст. 





абсолютна нотація кін, ХМ ст. 



















5199 бай ра 16 у с 3-АЦ Р «Гео 1. 0 
пр РР 313 ВИР вУРОРОИРОО  Р Р УР ОДЙ ру ро 
В) 
| . ---оонанцц мманм| а До С о 1 | о ння пт ан нь 1Р 821 
ро о во о мими 






- 7 | 
г 1/2 2 й 2 


рин г Й а аю; сао 


9 Зразок 14 зда з рукопису кін. здоба ХУП ст. рідніональна балона України 
ім. В. Ї. Вернадського НАН України (далі-- НБ НАН України). Ін-т рукописів, І, Ме 9391, 
арк. 480, нотація релятивна; зразок 14 »б' з» сучасне прочитання зразка 14 за" і 
-Транспозиція його в тональність зразка 4 ,в" для зручности порівняння; зразок 14 ,в'"-- з 
рукопису 1680 р. Государственная библиотека ровени (далі -- 7 ТБР), отд. рукописей, ф. 173, 
Мо 7758, л. 39, нотація абсоліотна. 
і Зразок 15 ,а" з рукопису 1680 р. (див. прим. 9); зразок 15 ,в" з рукопису кін. ХУП ст. 
(ГБР, отд. рукописей, ф. 152, М» 80, л. 68 об.). родове 
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Отже, не може бути сумніву у правомірності трактування київської 
нотації як релятивної ще й тому, що такий підхід однозначно підтверджу- 
ють переклади самих сучасників, музикантів ХУІЇ ст. 

Перейдемо до висвітлення релятивної суті літерної нотації, адже головні 
труднощі при дослідженні системи Л. П. зумовлені релятивними законо- 
мірностями, які ще недостатньо вивчені, Зіставлення з релятивним меха- 
нізмом дії київської лінійної нотації допоможе прояснити проблеми де- 
шифрування літерної писемности. | 

По-перше, основний звукоряд Л. П. - - варіант релятивної моделі гек- 
сахорда, а самі Л. П. -- це своєрідні слов'янські дублікати його релятивних 
ступенів: ГН-ут, Н-ре, С-мі і т. д., тобто нижня частина гексахорда від- 
повідає мрачному согласію, а верхня -- світлому. По-друге, в обох нотаціях 
тотожній спосіб розширення цієї моделі безтритонового звукоряду. Так, 
коли модель гексахорда розширювали вгору, то повторно виписували її 
верхні ступені, коли ж униз -- то нижні. Різниця була лише в тому, що 
в безлінійній нотації додатково спеціальними значками біля повторюваних 
Л. П. позначали напрямок розширення звукоряду: знаки,крижа" вказу- 
вали на нижній регістр (ділянку простого согласія), крапки над Л. І. -- на 
верхній регістр (ділянку трисвітлого согласія), див. Приклади 9--11). У 
київській нотації це було зайвим, тому що напрямок розширення було 
видно по самому розміщенню нот на лініях нотного стану. По-третє, в 
обох нотаціях діє єдиний релятивний механізм інтервальної трансформації 
структури гексахорда, тобто перетворення нормативного безтритонового 
(обиходного) звукоряда в той чи інший ненормативний; при цьому авто- 
матично включались відповідні альтеровані звуки. Сигналами таких му- 
тацій-отимін служили в лінійній нотації странні бемолі та ключі, у без- 
лінійній -- ті ж крижові та ситаві поміти. 

Вказуючи на яскраві аналогії між релятивними механізмами київської лі- 
нійної нотації та літерної безлінійної нотації, треба все ж зробити певні 
застереження. Порівняно з київською нотацією, з Її високою спеціалізацією 
релятивних і абсолютних знаків-символів, з притаманним їй чітким розмежу- 
ванням релятивного і абсолютного параметрів, у системі літерних поміт ці різні 
аспекти звуковисотности були деференційовані недостатньо. Так, у повному 
звукоряді Л. П. (Приклад 11) кожна з дванадцяти .Л. П. фактично зприв'язана" 
до певного конкретного звука, а отже, служить назвою його абсолютної висоти. 
Мабуть, недостатнє осмислення самих категорій - - абсолют-релятив, зрощення 
релятивного й абсолютного аспектів були причиною того, що назви Л. ЇЇ. стали 
одночасно показниками й абсолютних висот звуків, і релятивними елементами 
ладових моделів. Така двозначність Л. П. не сприяла стрункості механізму 
літерної нотації, а коли згадати, що крижові та сипаві поміти теж мали 
подвійне застосування, то буде зрозуміле нарікання сучасників на заплута- 
ність літерного письма!?. 


Й Саме релятивний аспект системи поміт був причиною ,множества недоумений", про які 
говорить М. Бражников. (Древнерусская теория музьтки--- С. 308, 319, 321, 322, 323). 

є Так, крижові поміти-назви звуків найнижчого согласія, а при тому - символи нисхідних 
отмін, сипаві поміти -- це назва звуків найвищого согласія, і також символи висхідних отмін. 

12 Як далекоглядно узагальнив дослідник: ,уУтворилось зачароване коло: одне невідоме 
поняття тлумачилось через інше, теж невідоме. Обидві ці , невідомі величини" могли пояснити 
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Для віставлення нормативів системи Л. ІП. з їх реальними порушеннями на 
практиці подаємо спершу таблицю схеми согласій в обиходному звукоряді": 


Приклад 16 


» СОГЛАСІЯ" ОБИХОДНОГО ЗВУКОРЯДУ 


 (ВОЗШИРЕНА МОДЕЛЬ 





Пе 
4700 ровожо вя фо 
Дано 


ОСНОВНА МОДЕЛЬ 





«со ІТ 
на ЛЕМ «втоен 


Сом й її (тен 





КИЇВСЬКА ГАМА" 


Насправді інколи основні та похідні назви Л. П. взаємозмінювались. 
Бувало, коли мелодія переходила із середнього согласїя у низьке, для 
спрощення запису звуки цього останнього виписували без крижів"?. 


Приклад 17 





учневі тільки вчителі - - ,майстри", які давно освоїли співацьку премудрість... Цим, безсумнівно, 
дещо послаблюється значення азбук як навчальних посібників для самостійних занять учнів, 
які опиняються у повній залежності від учителя -- ,майстра". Таке становище створює 
сприятливий грунт для недобросовісности і зловживань з боку учителів, що й підтверджу- 
ється відомостями з деяких рукописних джерел", (Див: Вражников М. Древнерусская 
теория музьки.-- С. 324). 

х Так, релятивно тотожніми є поміти верхнього ступеня півтона у всіх согласіях (див. пр. 16), 
тобто звуки 1-4-7-10 повного обиходного звукоряду або ГН із крижем-ГН-М-М з крапкою; тотожні 
між собою поміти нижніх ступенів півтона 3-6-9-12 або Ц-С-В-В з крапкою; те ж саме з 
центральними ступенями в согласіях 2-5-8-11 або Н з крижем-Н-П-П з крапкою. 

13 Зразок 17 ,а" взято з рукопису (Российская национальная библиотека им. М. 5. Салтьткова- 


Щедрина (далі -- РНБ). Основное собрание рукописньх книг (далі -- ОСРК), О 12, л. 7, стр. 5. 


зразок 17,6" там само, л. 13, стр. 3. 


шана оно 
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Траплялося навіть, що звуки середнього та високого согласій позначали 
літерними помітами низьких согласій 18: 


Приклад 18 


в 2-Й Ра Р 
ЕКОН 2 РЕНО 





Попри всю нелогічність, непередбачуваність такої не завжди зрозу- 
мілої взаємозаміни томіт різних согласій сам цей факт є додатковим 
доказом їх відносности, релятивности. Правда, у деяких інструкціях бачимо 
рекомендації суворіше дотримуватися норм релятивної нотації, тобто вжи- 
вати лише основні Л. П. (мрачного і світлого согласій), але виставляти 
їх над рядом знамен, якщо маються на увазі звуки високого й вищого сог- 
ласті, або ж під рядом знамен, коли позначаються звуки нижчих согласті. 
В тому відбито не тільки справжнє строге розуміння релятивної суті Л.П. а 
й прагнення наочно фіксувати рух мелодичної лінії. 

Але чи не найпромовистішим доказом релятивности системи поміт є спе- 
цифічний спосіб внутрішньої трансформації моделі гексахорда -- Т. зв. 
отміна, аналог мутації у лінійній системі. Літерна нотація запозичила від 
київської лінійної головним чином один вид мутації-отміни: розши- 
рення діапазону согласія з двотона у тритон. Для виконання такої отміни 
треба відповідно розсунути будь-які ступені согласія ще на один тон і 
цим відповідно змістити місце півтона (за нотолінійною системою це сту- 
пінь фа, тобто значок странного бемоля): 


Приклад 19 


зн 


ЛЯ СОЛЬ І ФА" 
. ФА | МІ РЕ 


Опис цього прийому знаходимо в посібнику ,Ключ разумения"" Ти- 
хона Макар'євського: 

,Отміну в нотному запису мелодії розумій так, коли при нисхідному 
рухові мелодії на нотних лініях або між ними стоїть фа, як наприклад: 


Приклад 20 


че 


14 Зразок 18 -- звідти ж, л. 51, стр. 3. 
з У збірнику кінця ХП ст. -- ,Ключ разумнопінія" (ГБР, отд. рукописей, ф. 379, Мо 3, л. 47). 
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І під тим ступенем виставляється для отміни бемоль, що означає також 
фа, то від того бемоля слід перейменовувати подальші звуки"?. 

Механізм отміни цілком однотипний і у висхідному, і у нисхідному 
напрямках, але коли звукоряд розсували вниз, то повторювану поміту 
позначали крижем, хрестиком (звідси назва -- крижова), коли ж угору, 
то над повторюваною помітою виставляли крапку (це скорочена літера С, 


що означала т. зв. сипаву поміту). 


Приклад 21 






тт чити ядро вань й чать 


РО 1 о 
р ря 0 о ля | СОЛЬ | ФАМІ 


«ють чт тн пи та АЛЬ ци 


г 
ФА соль СОЛЬ 1 ЛЯФА 


Наводимо всі можливі варіанти отмани-мутації у нисхідному напрямку 
паралельно знаками Л. П. і сольмізаційними складами: 


Приклад 22 | 


МУТАЦІЯ-, ОТМІНАЄ 





що М. Бражников слушно запримітив 
емоляіальтерації звуків, якщо навіть 
нерусская теория музьши.-- С. 397. 


15 ГБР, отд. рукописей, ф. 379, Мо 2, л. 2 об. Показово, 
у цьому тексті спробу ,грунтовніше висвітлити поняття 6 
не хроматизму загалом"-- Див: Бражников М. Древ 





ат аа 
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леж ант а по Ж пе ач т аа о п сао аа  иетчаон ечю -ю еч ри ч оач ьдья 


Цей приклад наочно ілюструє, що мутація-отміна здійснюється за 
однією і тією ж схемою і в лінійній, і в безлінійній нотаціях. Для того 
треба змістити на тон нижче будь-який ступінь верхнього согласія: або 
М перевести на М з крижем (повторити фа-фа), або П на П з крижем 
(повторити соль-соль), або В на В з крижем (повторити ля-ля). У всіх 
трьох варіантах один 1 той же результат -- безтритонова послідов- 
ність звуків трансформується у тритоновий зворот із відповідним зсу- 
вом півтона М-С (тобто фа-мі). Так само й у висхідних отмінах за 
участю ситавих поміт. 

Наводимо кілька конкретних варіантів двознаменного запису отміни- 
мутації: у кожному з них зафіксовано однотипну модель фригійського 
кадансу в контексті тритонової послідовности звуківіб, Записи виконані 
паралельні -- літерними помітами і лінійними нотами. Звертаємо увагу, 
що при цьому включаються звуки, ненормативні для обиходного звукоряду: 
у першому та третьому варіантах це звуки В та А5 малої октави, у 
другому -- звук КЮз5 першої октави. 


Приклад 23 









ів коваль нан и ни пивлнаннкііть бойні 
р анна 


Б) рр ро РР р 
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Подаємо зразки ще іншого, менш вживаного в літерній нотації типу 
отміни, яка відбувається безпосередньо через зміщення ступенів лівтона (це 
чи не найтиповіша форма мутації у київській системі запису)! 


Приклади 24, 25 

























в) Ра СС1-122 21 
ДЗ тн пальми У ни нан Ц  лаав| а нном 


Р о іван екз зезовеюаве 
22227 Д НЕННЯ Б ЗК ПИВ Но РТ З АН, п а 
ЗК ої в ГіЖЕ о бра 12 2 2 а 1 


реРррин рве панна У о . 
По СС зн и ні і 





16 Приклад 23 ,а" з рукопису ГБР, отд. рукописей, ф. 379, Ме 2, л. 83, рядки 2, 3; приклад 
23 ,0" з рукопису РНБ, ОСРК, 0), 12, л. 50, рядки 3, 4; приклад 23,в" з того ж рук. арк. 45, рядок 
5. Знаменний ряд у цих прикладах опускаємо. 

17 Приклади 24, 25 з рукопису ГБР, отд. рукописей, ф. 379, М» 2, л. 81, рядки 1, 2. 
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НИРОЧИИНИО єр ЛЕЯЕЦЯ БЕРЕ НИ СМИСБШУУЧЧВ но ЖРАФОНДЕРНИИЮРЧНМНОХ о 268 МЕЧ, 
за и КР ни нн шал ан Б ЕР СТРОК 
о ЯКО ПАНАС ЗРО ПЕРА ЗИ 





Достовірність релятивного методу прочитання літерних поміт, перекон- 
ливо підтверджує коментар у вигляді сольмізаційних складів, які інколи 
виписуються паралельно до літерного ряду. Наводимо кілька прикладів із 
»Ключа" Тихона Макар'євського, де саме так записано добірку гам ус- 
кладненої структури: спершу безтритоновий звукоряд із виходом у п'яте 
согласіє (Приклад 26), потім гама октавної будови, де чергуються двотонові 
і тритонові ходи (Приклад 21), нарешті дві гами, які повністю складені з 
тритонових послідовностей, розділених півтонами (Приклади 28, 29). 
Охоплюють вони небувало широкий діапазон -- від п'яти согласті, до двох 


з половиною октав, що свідчить про нарочито ускладнене завдання. Адже 
такий матеріал фактично не відповідав природі літерної нотації, тому. 


можна думати, що ця добірка та інші зразки такого типу були призначені 
для навчальних цілей як дидактично-тренувальнний матеріал. Подаємо ці 
приклади в нашому розшифруванні на сучасну абсолютну нотацію". 
Спершу розширений обиходний звукоряд 


Приклад 26 





У літерному варіанті запису цієї гами бачимо подвійні сипаві поміти над- 
високого п'ятого согласія, а також зовсім рідкісний зразок гібридної крижово- 
ситавої поміти П з двома крапками та крижем як знаком нисхідної мутації: 


Приклад 27 





й їх тонові цифрові схеми; також 


є Для кращого осмислення будови гам подаємо ще й 
дужками зверху позначуємо тотожні зрагненнв уеневхоряцної моделі -- триступенневі і 


чотириступенневі, висхідні й нисхідні. 
18 Приклад 26 -- звідти ж.- Л. 80 об. 27, 28.- Л. 81. 
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РА У Р А Р 


Варто звернути увагу на абсолютно синхронну відповідність сольмі- 
заційних та літерних позначок у цьому прикладі Це дає змогу з увагою 
поставитися і до нарочито виділених фразово-інтонаційних періодів, які 
регулярно повторюються -- (ут, ре, мі) У (ут, ре, мі, фа) -- і здійснюють 
істинне членування всього звукоряду". 

Подаємо розшифрування гами з періодичним повторенням трьох тонів. 
Тут сольмізаційний коментар орієнтує на іншу, фразову періодичність 

-- (ут, ре, мі, фа), тобто ця гама трактується як періодична послідовність 
мажорних тетрахордів, розділених тоном. При тому бачимо послідовне 
використання отміни, зокрема в рідкісних формах, як от сипаво-крижова 
поміта ТП або крижова поміта"". 


Приклад 28 
ен а у--е- оо 


вазор Фо 0 Й 
"ца рі. 1 4 1 уго ро 5 1 з. 


реоцгу ч.ч 131 





Наприкінці подаємо оригінальний нотолінійний запис аналогічної гами 
(періодичність тетрахорда) з коментарем у вигляді поміт, і сольмізаційних 
складів; усі три нотації -- релятивні?З, Приклад демонструє типову для 
тієї епохи закономірність, яку можна б назвати перемінністю функцій 
тетрахордових структур. Так, тетрахорди від ДО та від А спершу поєднуються 
в октавну гаму Д-диг, подальший етап -- об'єднання тетрахорду від А з 
тетрахордом від ЕК в октавну гаму -- А-айт. 


Приклад 29 





Систематизовані в цій статті приклади, у тому й зразки тренажного, 
дидактичного спрямування з усією повнотою 1 чіткістю розкривають ре- 


з Вказана періодичність не синхронна з періодичністю двотонів і тритонових ходів у цій 
гамі, але повністю збігається з моделлю т. зв. київської гами. 

я» На відміну від пр. 26 та 27, де конкретизація абсолютної висоти у наших дешифру- 
ваннях повністю узгоджується з типовими нормативами (ГН із крижем відповідає звукові С), у 
Прикладі 28 ми свідомо вибрали інший критерій для означення абсолютної висоти. Це опти- 
мальний варіант запису гами подібної структури, який забезпечує плавний перехід у бемольну 
та дієзну зони (у нормативному випадку запис потребував би кількох дієзів). 

19 Приклад 29 -- з того ж рукопису.- . 65, рядок 2. 
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лятивну природу системи літерних поміт загалом, а особливо спеціалі- 
зованих різновидів -- крижовит і сипавих, їх численних вторинних утво- 
рень. Усі вони служили опорними сигналами для різного типу релятивних 
трансформацій обиходного звукоряду, отже, сприяли освоєнню нового звуко- 
вого простору, розширеного бемольними, дієзними звуками як елементами 
збагачених ладових (тональних) структур. Специфічні релятивні поміти іме- 
нувалися странними не так через свій вигляд (а були вони справді і гро- 
міздкі, і досить химерні), як через свою нову експресивну виразовість. 

Спорідненість двох релятивних нотацій -- безлінійної літерної та ното- 
лінійної київської -- безсумнівна, хоч літерна значно програвала на тлі 
нотолінійної. По-перше, літерні поміти були непридатні для наочної фіксації 
напрямку мелодичного руху, тоді як це було визначальною рисою лінійної 
нотації. Спроби ,прив'язати" літерні поміти до певних регістрів, ,дСспеціа- 
лізувати" окремі літери через додаткові позначки на низхідних, на висхід- 
них отианах), були неспроможні компенсувати цей недолік; додаткові по- 
значки навпаки -- ускладнювали графіку літерних поміт і, що найсуттє- 
віше, руйнували чистоту самої релятивної системи. 

По-друге, на відміну від сольмізаційних складів -- нот гексахорду, які 
спеціально були зорієнтовані на зручність вокалізації нотного тексту, ми 
не маємо даних про використання у такій ролі літерних поміт"; особливо 
це проблематично щодо ,странних" поміт, серед яких витворилось надто 
багато різновидів. 

По-третє, і це головне, літерна система так і не опанувала механізму 
взаємодії двох параметрів музичної звуковисотности -- релятивної і абсо- 
лютної. У лінійній нотації саме цей аспект має пріоритетне значення, а 
будучи доведений до автоматизму, позитивно вплинув на розвиток загальної 
музичної педагогіки, зокрема в Україні ХМІ--ХУПІ ст. 

Але й мало того -- у літерній нотації виявились узагалі недостатньо 
диференційованими ці два параметри звуковисотности. Нерозчленовані вони 
і в назвах літерних поміт, які поєднували дві функції: і релятивних символів, 
і абсолютних назв конкретних звуків. Звідси бере початок прогресуюча в 
подальшому тенденція до розмивання самого поняття - - релятив у тому числії 


в самій київській лінійній нотації. Через це згодом наступило повне ото- 


тожнення релятивних назв ступенів з абсолютними назвами звуків". Такими 
глибокими виявляються кореністійкої традиції у музичній практиці на схід- 
нослов'янських землях -- відмова від релятивних назв і дублювання абсо- 


ч- 


лютних назв одного й того ж звука. 
Проте сказане не знімає головної історичної ролі літерної нотації, яку треба 
бачити в тому, що вона стала найбільні ранньою, можна сказати, буферною 
формою релятивно-абсолютної нотації у Росії другої половини ХУІЇ ст, у період 
активного впровадження там уже адаптованих в Україні та Білорусії високо- 
технологічних форм загальноєвропейського нотолінійного музичного письма. 


« При тому може бути, що основні літерні поміти використовували і для потреб 
вокалізації, наприклад, Гораздо низько -- як ГО; Низько -- як Ни; Середнім гласом -- як Се; 
Мрачно -- як Ма; Повише мрачного --- як По; Високо - - як Ви тощо. 

я Назви абсолютної висоти звуків одержали подвійну номенклатуру: звук С називають 
також До, звук Д-- Ре, звук Е - Мі, звук Е - - Фа і т.ін. 
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ІЕТТЕВ МАВК8 ІМ ТНЕ ІТТН-СЕМТОВУ ВО85ІАМ СНОВАІ. МАМО5СКІРТ5 А5 А 
УАВІЕТУ ОК ТНЕ КУГУАМ ВЕРТАТТУЄ ХОТАТІОМ 


Тіє агіїсів ідмевіїваїез зресів)| іебег глагік5 ша плибіс кплапивогіріє, сайей ііетпі ротіїу. Грезе 
глагк5 пад Бееп цєвй Бу Виєвіаг плизісіал5 іп пе регіод ої ігапзійоп їгога пецтаз апа гпатето8 
го їБе ле поїабор апа Бад 5егуеай іо Йх зогле аНегайопя ої ре сопуепййола) свигсп пло5іс 5са!е 
(обрікрод). Тке амійог раз дізсоуегей а сепіаїп йерепаепсе ої їде іетпі роту їгого бе Куїчап 
геіайуе поїайоп, апі йог пе райеги ої їде 50-сайед Куїчап зсаїе. Те гезеагсі мог 5БО9/5 
їБе Іаїег ргосез5 ої бе девгадайіоп ої пе роплібу зузієга аз а гезції. ої іосогпреїені ихіарозійопітя 
ов Яе арзоїціє апа геіайуе поїе блпобіопя. Тре геіаїує Іасіог раз реєп ідпогей Іаіег еуеп іл їБе 
Шле-поїаїед зузієга: геїайуе зупароїв члеге шееді аз Фиріїсаїе5 ог регіесі, ріїсь. патез (Се По, Д--Ке, 
Е-Мі, еїс,. Трів ппізаррісаїіоп сагле ідіо ргасіїсе аї пе епа ої їБе'ЇТ71Юр сепішгу, апа сапзед 
а ЇопЕ гесез5 іп Бе деувіоргаєаї, ої сопитоп плизісаї едисайоп іп Казі-Зіаміс соппігієз. Боте 
сопб5едцепсеє ої їБіз сап а5 ей Бе 5еєп іп пе гпи5зіса! теїродоіору ої іодау. 
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"БОГОГЛАСНИК- -- ВИЗНАЧНА ПАМ'ЯТКА УКРАЇН- 
СЬКОЇ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ ХУП--ХУПІ СТОЛІТЬ 


Серед вершинних здобутків української музичної культури ХУП--ХУПІ ст. | 


особливе місце посідає антологія духовних пісень , Богогласник", З приводу 
встановлення точної дати його виходу у світ немає одностайности тверджень. 
Одні вчені вважають роком видання цього стародруку 1790-й, оскільки в 
цьому році було створено богогласникову пісню ,ізийдіте, двори, со собори" 
на честь монастирського свята, яке відбулося 8 вересня 1791 р. з приводу пе- 
ренесення чудотворної ікони Почаївської Богородиці ,от притвора в новую 
церков". Треба зауважити, що дана пісня не вказана у змісті антології. Не 
має вона й порядкового номера, яким відзначено всі твори ,Богогласника". 
Як припускають деякі дослідники, зокрема Михайло Возняк, цю пісню вияви- 
лось можливим ввести до ,Богогласника". тому, що в завершенні полігра- 
фічної роботи виникла якась непередбачена затримка, і внаслідок цієї об- 
ставини з'явилася можливість долучити до антології таку актуальну на той 
час пісню. | , 

- Певна неясність із часом появи у світ ,Богогласника" призвела до того, 
що в різноманітних працях почаївський стародрук датовано то 1790, то 
1791 роками. Навіть такі авторитетні дослідники ,Богогласника?, як Іван 
Франко, Володимир Перетц та Михайло Возняк, в одних своїх працях 
зазначали час видруку 1790 р. а в інших -- 1791 р. 

Таку ж непослідовність виявляв і Філарет Колесса, який у своїй відомій 
розвідці ,Наверствування і характеристичні признаки української народ- 
ної пісні" датував антологію 1790 р. а в інших статтях: , Погляд на те- 
перішній стан пісенної творчості українського народу"? та , До питання 


Про український музичний стиль"? визначав час створення цього духов-. 


нопісенного збірника 1791-м роком. 


і ся 


Колесса Ф. Музикознавчі праці. - К., 1970.-- С. 260... 
З Там само-- С, 245. | . гої 
ЗТам само-- С. 461. 
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Плутанина в датуванні, напевно, стала причиною того, що в моногра- 
фії Олександра Правдюка ,Українська музична фольклористика" помил- 
ково йдеться про , повторне видання , Богогласника", здійснене 1791 рі На- 
справді ж повторне виданння з'явилося щойно 1805 р., а до того, десь у 
проміжку між 1790 та 1805 рр., було видано невелику збірку, яка налічує 
59 українських та польських духовних пісень. Оскільки на титульному 
аркуші відсутні вказівки про місце і рік видання, то Михайло Возняк ви- 
словив припущення, що вона друкована знайправдоподібніше в 1791 р,, 
коли збірка з причин свята могла числити на великий попит", 

Чіткішої думки в питанні визначення року друкування антології дотри- 
мувався Василь Щурат, який пісню зІзийдіте, двори..." радив ,вважати за 
окремий бібліографічний номер, а перше виданнє Почаївського Богоглас- 
ника датувати таким роком 179056. | 

Натомість М. Возняк, який висловлював різні думки з цього приводу, 
в одній із своїх розвідок писав, що , Богогласник", який ,зачали друкувати 
1790 р. вийшов з друку щойно 1791 р."Т | 

Отже, якщо звести до спільного знаменника щойно процитовані мір- 
кування, то можна висловити припущення, що »Богогласник" усе ж таки 
надруковано в 1790 р. а зброшуровано разом із додатком до тексту 
зІзийдіте, двори." в 1791 р. Саме так датується почаївська антологія у 
нещодавно виданих літературознавчій та музикознавчій енциклопедіях?. 

Розходяться висновки вчених і в питанні визначення кількости пісень, які 
становлять цей стародрук. Наприклад, Л. Махновець у гаслі про Бого- 
гласник в Українській літературній енциклопедії пише, що збірник скла- 
дається з 248 духовних пісень. Однак Олекса Горбач в одній із своїх 
праць зауважує, що в антології є 251 пісня), У першому ж томі Енцик- 
лопедії Українознавства мова йде лише про 238 пісень:10, а варшав'янка 
Олександра Гнатюка налічує 249 текстів!, 

Низку неточностей маємо у статті ,Канти і псальми" Т. Шеффер. Вона 
пише, що в антології переважали ,українські пісні -- їх там 241, тоді як 
польських -- 92, латинських -- 2712, Насправді ж у Богогласнику україн- 
ських пісень тільки 214, а польських та латиномовних відповідно 33 і 3. 

Задля справедливости відзначимо, що нумерація текстів в антології ду- 
же заплутана, а подекуди й помилкова. Внаслідок того остання пісня , Ісусе, 
мой прелюбезний" зазначена під Мо 243. 


4 Правдюк О. Українська музична фольклористика - К., 1978.--- С. 47. 

5 Возняк М. Матеріали до історії української пісні і вірші. Тексти і замітки // 
Українсько-руський архів.-- Львів, 1918.-- Т. ЇХ.- С. 68. 

6 Щурат В. Із студій над Почаївським ,Богогласником"-- Львів, 1908.-- С. 42. 

7 Возняк М. Матеріали..-- Львів, 1913-- Т.ІХ-- С. 166. 

8 Див. Українська літературна енциклопедія-- К., 1988--- Т. І- С. 201; Музькальньй 
енциклопедический словарь.-- М., 1991-- С. 75. 

9 Горбач 0О.,Москаль-чарівник" Ївана Котляревського і почаївський ,зБогогласник" // 
Апаїесіа Огдїлі5 Вазійе Макєпі--- Вотає, 1971-- 5. 261. 

10 Гнатюк О. Сторінка з історії української духовної поезії -- почаївський Богогласник 
/ / Варшавські українознавчі записки-- Варшава, 1989.-- Зо. 1.-- С. 125. 

11 Енциклопедія українознавства. Перевидання в Україні-- Львів, 1993.--7.1-- С.143. 

12 ПШПеффер Т. Кантиі псальми // Історія української музики. -- К.., 1988.--Т.1.-- С. 219. 
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Втім, основною причиною розбіжностей у визначенні кількости пісень є 
не завжди послідовний підхід до розв'язання цього питання. Річ у тому, що 
дво- або тримовні богогласникові пісні по-різному підраховані дослідниками, 
котрі зовсім не звертають увагу на те, як це питання вирішували самі по- 
чаївські упорядники. Вони ж пісні, що друкувалися двома або трьома мовами, 
нумерували як кожен окремо взятий твір. Наприклад, у четвертому розділі 
зБрогогласника" надруковано пісню ,«/чі гацадшт ргоре позсії" (Ме 207) та 
її переклади українською мовою (,Кто добре світ познаєт", Мо 208) і поль- 
ською (,Кіо доргое 5уміаї оРідда", Мо 209). Проте в іншому випадку упоряд- 
ники подали латинський і український тексти паралельно, під одним но- 
мером (,Моп шпииз8, айег, десітлия аппиз" та ,Ей, не рік, не два і не десятий"). 
Однак 1 в даному разі, якщо виходити із закономірностей попереднього прик- 
ладу з тримовними текстами, то теж немає підстав не вважати обидві пісні 
як дві окремі за нумеруванням. Тому так слід розглядати й іншу двомовну, 
не нумеровану пісню ,іЇзийдіте, двори." з другого розділу ,Вогогласника". 

Виходячи із запропонованого нами підходу до проблеми визначення кіль- 
кости пісень в антології, доходимо висновку, що їх, З урахуванням усіх 
мовних варіантів о 250 (перший розділ -- 842, другий -- 66, третій і 
четвертий відповідно 64 і 38). Коли ж не враховувати переклади, то 
пісень налічуватиметься лише 246. 

Зовсім не досліджений ,Богогласник". мистецтвознавцями з боку його 
мистецького оформлення, яке в сукупності з музично-поетичними текстами 
творить своєрідний бароковий звертоград духовний", допомагає у роз- 


критті змісту пісень. 
Поки що невідомо, хто був творцем 26 банана ни мініатюр, а 


також 30 заставок та 11 кінцівок. Заслуговують нагувагу вигадливі за 
конфігурацією смужки, які розділяють тексти та оздоблення колонтитулів. 

Имовірно, гравером майстерних богогласникових мініатюр був хтось із 
братів Гочемських -- Адам або Йосип (40---80. рр. ХУ ст., які працювали 
в Почаєві, Підставою для цього здогаду може бути те, що Й. Гочемському 
належить авторство травюри із зображенням ікони Почаївської Богородиці. 
Ця гравюра служить ілюстрацією до окремого видання пісні ,Явийдіте, двори" 
(Почаїв, 1791). Й. Гочемському належить авторство ще однієї гравюри із 
зображенням чудотворної почаївської богородичної ікони, яку він створив 
1762 р. Вона була використана як ілюстрація до першої, на сьогодні відомої, 
-почаївської нотної збірки духовних пісень, що збереглася, на, в єдиному 
і то дефектному примірнику". 

У каталозі стародруків, що його підготували Я. Запаско та Я. Ісаєвич, 
цю збірку помилково датовано приблизно 1762 роком! Але оскільки тут 
наявна пісня , Нині прославися почаївська скала", в якій розповідається про 
морову пошесть 1770 р..то зрозуміло, що збірку створено після 1770 р. 


На думку М. Возняка, вона видрукувана приблизно в 1772--1773 рр., 





- 


«38 Дей стародрук зберігається У Львівській науковій бібліотеці і їм. В. Стефаника НАН України 
«(далі-- ЛНВ НАН України), від. рукописів, ф. ТТ (А. Петрушевич), Мо 224. У збірнику також 
вміщено репродукцію гравюри Й. Гочемського із зображенням святої великомучениці нарвани 


(1755 р.). 
14 Запаско Я. П. Ісаєвич Я.Д. Пам'ятки книжкового мистецтва. Каталог 


стародруків, виданих на Україні Львів, 1981- Кн. 1-- Ч.1.--С. 123. 
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оскільки саме 1773 р. було короновано почаївську іконуї5. Таким чином, 
можливо, було відзначено щойно згадану знамениту подію. 

На жаль, у богогласникових мініатюрах ніде не вдається віднайти хоча 
б один криптонім, котрий би дав змогу бодай частково розгадати таєм- 
ницю авторства богогласникової графіки, в якій досить чітко видно риси 
українського бароко. Зокрема, яскравим прикладом, де рельєфно просту- 
пають національні барокові риси, є мініатюра, вміщена перед піснею про- 
року Іллі (Мо 201). Тут зображення святого обрамлене двома соняшниками, 
які традиційно вважаються питомо стильовими елементами українського 
барокового малярства. 

Богогласникові мініатюри -- цінний внесок У надбання національної 
барокової культури, творча потенція якої виявилась своєрідним відбруньку- 
ванням у 20--30-х рр. нашого століття у необароковій книжній графіці, 
видатними представниками якої були Георгій Нарбут, Павло Ковжун, Ва- 
силь Кричевський та ін. | 

Недостатньо досліджено богогласникові пісні і в лінгвістичному кон- 
тексті, мовно-структурний тип яких визначається ,використанням церков- 
нослов'янських фонетичних і граматичних форм, книжної лексики і фра- 
зеології, ускладнених книжно-традиційних стилістичних засобів" 16, 

Переважну більшість цих пісень створено книжною українською мо- 
вою та церковнослов'янською, яка й репрезентувала характерні риси всієї 
української літератури аж до кінця ХУПІ ст. а на Закарпатті навіть до 
середини ХІХ ст. Водночас автори духовних пісень постійно вкраплювали 
в поетичні тексти елементи живої розмовної мови, чим виявляли свою 
етнічну самосвідомість, повагу до естетичних запитів народу. Особливо 
чітко риси української мови проступають у піснях есхатологічного змісту, 
які зібрані в четвертому розділі антології. Яскравою мовно-національною 
ознакою є розповсюдження у текстах кличного відмінку. 

Зрозуміло, що ченці-василіяни не тільки прагнули наблизити свої пісні 
до кращих зразків народної творчости, а Й мали на меті інше: ширення 
у народі знань про Греко-Католицьку Церкву, її основних правд віри 
тощо. Це дало привід Павлові Житецькому писати про те, що греко-ка- 
толики шукали ,підпори для того, щоби нав'язати народові поняття, чужі 
його духовної істоти.. Тут панує одна думка, одно змагання -- привести 
народ до послушенства найсвятійшому папі римському, змагання, що ви- 
никло не з релігійних потреб народу"17, Звичайно, певною мірою ПІ. Жи- 
тецький має рацію. Але невже є щось антинародне в тому, щоб популя- 
ризувати поміж людьми знання про ту чи іншу Церкву, її особливості? 
Зрештою, ,навіть найконсервативніше настроєні православні ченці ціка- 
вилися книгами з католицьких і протестантських друкарень"Ї8. А один із 
найвидатніших уніатських діячів -- Йосафат Кунцевич, на честь якого 


15 Возняк М. Матеріали..- Львів, 1914-- Т. Х.- С. 351. 

16 Німчук В. В. Передрієнко В.А. Літературна мова української народності // 
Українська народність: нариси соціально-економічної і етнополітичної історії. -- К., 1990.--- С. 228. 

17 Житецький П.Г.,БЕнеїда" Котляревського в зв'язку з оглядом української літератури 
ХУМП ст-- К., 1918.-- С. 46. 

18 Ісаєвич Я.Д. Українська культура в середньовіччі і на світанку нової доби // Україна: 
культурна спадщина, національна свідомість, державність. -- К., 1992- Вип. 1.-- С. 46. 
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маємо в зо Обозивснину три пісні, Глибоко вивчав і цінував східну пат- 


ристику"1 
Свою закоріненість у народне середовище творці богогласникових пі- 


сень виявили також і У версифікації, де часто застосовували характерні 


українські поезії восьмискладник та дванадцятискладник. Втім, твердити 
про якесь домінування неренаениних розмірів один над іншим було б 
неправильно. 

На думку Миколи Сулими, восьмискладовий вірш -- ,один із най- 
давніших 1 найпоширеніших, особливо у світовій поезії. Вірші, написані 
ним, відзначаються мелодійністю, особливо ритмічністю "29. У ,бБогоглас- 
нику" пісні з восьмискладовою складочисельністю (4 З 4) зустрічаються 
дуже часто. Наприклад, у другому розділі антології серед 66-ти творів 
у дев'яти випадках зустрічаємо пісні з восьмискладовим розміром (,Світе 
внемле і приємле", Мо 82; ,Вострубіте, воскликніте", Мо 92: О Дівице 
всечесная", Мо 102 та ін.). | 
Не меншу популярність мав завдяки своїй універсальності дванадцяти- 
складовий розмір, який Їван Франко називав народним (Нова радість 
стала, яка не бувала", Ме 22; ,Воспойте согласно, піснь новую звекрасня у 
М 34; уБлаговіствуєм днесь радость всему миру", Мо 85). 

Унаслідок тривалої взаємодії фольклорних та професійних во а 
каційних взаємовпливів виник особливий тип коломийкового вірша (8 З 
6). Він за своєю природою є літературного походження. Маємо поетичні 
тексти, в основу яких покладено коломийковий розмір і в з» богогласнику": 
"Істинная Мати світа, Пречиста Панно", Мо 86; ,Божія Матер сіяєт, людіє, 
грядіте", Ме 127; ,О Пресвятая Царице, помощнице моя"; Мо 142. 

Розміром календарної та обрядової поезії М. Сулима вважає дев'яти- 
складника??, Можливо, тому цей розмір не часто використовували творці 
духовних пісень. Мало таких пісень і в ,Богогласнику". Проте, як приклад, 
усе ж таки можна деякі назвати, зокрема ,Радуйтеся, ангелов лики", Мо 106; 
зВеселися, горний Сіоне", Мо 108; ,Їграй, світе, і веселися", Ме 146. 

Розглядаючи систему версифікації духовних пісень, не можемо оминути 
тринадцятискладник, який в українській поезії уже на кінець ХУЇ ст. був 
добре знаний. Тринадцятискладником написано один із найкращих творів, 
що увійшов до ,Богогласника" -- пісню на честь чудотворної ікони під- 
камінської Богородиці ,Пречиста Діво, Мати Руського краю" (Мо 134), а 
також такі пісні, як , Світло небо со ангели, веселися днесь" (Мо 81), »Мати 
світа многопіта, небес оздобо" (Мо 121), Богом аррешнах Мати отроковице" 
(Мо 141) та чимало інших. | 
- Загалом треба сказати, що серед пісень »Богогласника" можна знайти 
ледь не всі види поетичної складочисельности від восьмискладника до 
дев'ятнадцятискладника. Наведемо приклади цих розмірів, до яких ще не 
зверталися: десятискладник ( (Гройця Святая, Боже ласкавий", М» 29), оди- 
-надцятискладник (зІстинноє чудо, нам із' явися", Ма 130), п'ятнадцятисклад- 
ник (,Грилітную, трилітную, трилітную юницю", Мо 90), шістнадцяти- 
складник (,Лакнущий світе, чем грішника так зіло чатуєш", Мо 214), 


19 Ісаєвич Я.Д. Українська культура в середньовіччі і на світанку нової доби. -- «048 
20 Сулима М. М. Українське віршування кінця ХУ бю  Лоннану ер ст-- К., 1985.- 
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сімнадцятискладник (, От небес посланная, благодать данная Єлизаветі", Мо 204), 
вісімнадцятискладник (, Воїнства небесного сил Михаїл святий воєвода", 
Мо 158), дев'ятнадцятискладник (, Представительницю Варвару святую су- 
щим во смертной годині", Мо 163). Маємо в антології і кілька парасила- 
бічних віршів, наприклад, ,Мати милосердія, море щедротам", Мо 138). 

Різноманітні богогласникові поетичні тексти й за своєю строфічною 
будовою. Зустрічаємо, зокрема, зразки сапфічного вірша. 

Вправне володіння українськими творцями духовних пісень різновидами 
силабічного і силаботонічного віршування та строфіки дає підстави сучас- 
ним ученим заперечувати низку аспектів дуже поширеної свого часу 
думки про визначальне значення впливів польського віршування на ана- 
логічні процеси в українській культурі. 

Одним із ключових питань у дослідженні духовних пісень є проблема 
виявлення їх фольклорних джерел. Вони ж, на думку переважної більшости 
вчених, досить суттєво позначилися своїм впливом на духовнопісенній твор- 
чості, причому не тільки українській, а Й західноєвропейській. Це дало 
підставу відомим ученим нашого століття Климентові Квітці та Адольфові 
Хибінському зарахувати духовні пісні до надбань народної творчости. Зок- 
рема, А. Хибінський класифікував народні мелодії як танцювальні, ліричні 
та релігійні. Натомість ХК. Квітка включив до другого тому ,Етнографічного 
збірника" (Київ, 1922) низку пісень із ,Богогласника". З приводу такого 
погляду на наші духовнопісенні надбання видатний український фольклорист 
Філарет Колесса зазначав: ,У принципі немаємо нічого проти ширшого 
розуміння народної пісні, все ж таки не можемо погодитися з тим, щоб межи 
колядками і щедрівками вміщувати звісні з Богогласника й інших книжних 
джерел коляди" 22. 

Ця думка Ф. Колесси має суттєве методологічне значення, адже навряд 
чи можна беззастережно зараховувати до народних пісень твори книж- 
ного напівпрофесійного походження. Певна річ, що як народні, так і духовні 
пісні ріднить чимало чинників: мелодика, ладовість, метроритм, строфіч- 
ність, версифікація тощо. Проте духовна пісня переважно є продуктом ін- 
дивідуальної, авторської творчости, що, зрештою, ,паспортизовано" сот- 
нями акровіршів, які є прямим виявом особистісного первня. 

Позаяк творці духовних пісень далеко не завжди компонували мелодії 
до своїх поетичних текстів, то вони часто вдавалися до надбань фольклору. 
До речі, так чинили автори пісень і в інших країнах Європи. Досить 
ретельно, приміром, аналізує таку практику контрафактур на матеріалі 
німецької духовної піснетворчости Вольфганг Зуппан23. Він на кількох 
прикладах переконливо ілюструє, як народні мелодії поєднувалися з релі- 
гійними текстами і в такому вигляді їх навіть друкували у збірниках 
духовних пісень, призначених для доматинього позацерковного музикування. 
Про такий спосіб творення духовних пісень свого часу писав і Микола 
Дилецький у ,Граматиці музикальній". 

Суттєво позначився цей спосіб піснетворення і на творах ,Богогласника". 
Насамперед це проявляється у загальних рисах пісень: характерні мелодичні 


28  олесса Ф. З царини української музичної етнографії // Музикознавчі праці-- Б. 
1970.-- С. 278. | 

23 Зиррап ХУ. Нугапоїовіе шпад Уоікзііедіогеєсьийо // Напарисі дез Уоікаіедев-- 
Мапспеп, 1975.- Ва. 1.-- 5. 517--5295. 
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звороти, повторність окремих мотивів та фраз, чітко виражені в багатьох 
випадках шннароднотанцювальні ритми тощо. Як вважала Онисія ПГреєр- 
Ткаченко, майже чверть богогласникових пісень має значну подібність із 
конкретними українськими піснями. Водночас вона цілком слушно зазна- 
чала: ,Грудно остаточно встановити першоджерела, бо дуже можливо, 
що ті інтонації і мелодичні звороти, які ми тепер сприймаємо як типові 
для народної пісні (часто цілком конкретної) у той час такими не були, 
увійшли в народну пісню пізніше, у процесі її історичного розвитку" 25. 
Звідси цілком слушно постає висновок про те, що лише в тих випадках, 
коли відомо більш-менш точно час створення народної та духовної пісні, 
можна з певною часткою застереження встановити, який мелодичний варіант 
ліг в основу тієї чи іншої пісні, Як свідчить практика музикознавчих дос- 
ліджень європейських учених, виявлення першоджерел можливе лине в по- 
одиноких випадках. Чи не єдине, про що можна з достатньою упевненістю 
говорити, полягає у тому, що мелодика духовних пісень була своєрідним 
полем ;, інфільтрації" народних мелодій. Проблема виявлення інтонаційних 
джерел духовнолісенної творчости, вважає польський вчений Болеслав Бар- 
тковський, Є ,винятково, важка і потребує особливих порівняльних студій, 
в яких необхідна співпраця гимнологів із музичними етнографами. Необхідні 
Також історичні дослідження, оперті на ще мало, на жаль, знані джерельні 
матеріали" 29. | в, бр ї | . . 

Саме ,джерельні матеріали" дають нам можливість оцінити ініший 
аспект дослідження богогласникових пісень: їх редагування упорядниками 
антології. 

У музикознавчих працях Бориса Кудрика та Онисії Шреєр-Ткаченко 
стикаємось з думкою, що серед упорядників ,Богогласника", напевно, не 
було фахівця з грунтовною музичною освітою. Б. Кудрик вважав, що ,ре- 
дакцію мусів переводити не так фаховий музик (ритмічні блуди нотації), 
як радше знавець широких мас народу" 26. В антології справді наявні по- 
милки, причому не тільки ритмічні, а й інтонаційні. Проте ми не можемо 
беззастережно звинувачувати в тому упорядників, адже, можливо, тут 
допущено друкарські помилки. Не можна повністю погодитися і з виснов- 
ком О. Шреєр-Ткаченко про те, що ,часті випадки використання однієї і 
тієї ж мелодії для різних щодо змісту й характеру пісень також підтвер- 
джують музично-професійну безпорадність видавців" 27, | 

Проаналізувавши велику кількість рукописних збірників, можемо до пев- 
зної міри стверджувати, що пісні, надруковані в ,Богогласнику" без нотних 
текстів, Лише з вказівками, на який ,тон" Їх співати, таким самим способом 
були записані і в рукописних збірниках, причому ,тони" часто однакові як в 
антології, так і в рукописних співаниках. Можливо, тому видавці й не вважали 
за потрібне створювати чи добирати якихось спеціальних музичних текстів. 


24 Преєр-Ткаченко О.Я. Українська пісня-романс в її джерелах і розвитку ГУ Дис... 
канд. мистецтвознавства.-- К., 1947.-- С. 136. 0 і 

25 ВагіКкоху8кі В. Роїзкіе бріемлу гейвіїпе м думеу ігадус)ї. 5бу!е і Тогапу.- Кгакоу, 
1987.-- 5..48. зл пі Бо т | 

26 Кудрик Б. Огляд історії української церковної музики // Праці грекоз»католицької 
Богословської академії-- Дьвів, 1937.-- Т. 19-- С. 99. | 

7 Шреєр-Ткаченко О.Я. Українська пісня-романес..-- С. 120. 
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Окрім того, слід зауважити, що існувала дуже розповсюджена традиція 
співу на ,тон" і це, очевидно, сприймалося як  унормоване явище. 

Треба наголосити на тому, що передчасно остаточно оцінювати ре- 
дакторську працю почаївських упорядників, оскільки не всі нотні тексти 
богогласникових пісень удалося розшукати в рукописних та друкованих 
джерелах, що були створені до 1790 року. На сьогодні маємо вагомі 
підстави твердити про те, що праця упорядників ,рогогласника" не обме- 
жувалась, як помилково вважали Б. Кудрик, О. Шреєр-Ткаченко та 
Т. Шеффер, лише уповільненням темпів, збільшенням тривалости нот, ні- 
велюванням мелодичних та ритмічних особливостей у бік статичности та 
плавности руху мелодій. Навпаки, як свідчать наші текстологічні спосте- 
реження на основі порівняння записів рукописних збірників та ,Богоглас- 
ника", редактори насамперед намагалися зберегти характерні ладово-ін- 
тонаційні та метро-ритмічні особливості пісень, вносячи при тому до їх 
нотних текстів і свої незначні корективи. В окремих випадках наявні й 
більші суттєві редакторські правки. Але це стосується насамперед тих 
пісень, що їх в усному побутуванні в різних регіонах України виконували 
з певними інтонаційними чи метроритмічними відмінами. Зрозуміло, що 
це уможливлювало з боку почаївських видавців і деякі втручання у тексти. 

Розглянемо пісні, де різниця у текстах мінімальна. Приміром, у дуже 
популярній різдвяній пісні , Не плач, Рахиле" редакторські втручання у нот- 
ний текст полягають не в нівелюванні його ритмічних та мелодичних 
особливостей, а навпаки -- у деякому Їх урізноманітнені?8: 


Приклад 1 


РДБ, ф. Музейний, Мо 1676, арк. 4 зв--о 
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,»ВБогогласник", Мо 4 
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Зразком дбайливого ставлення упорядників до редагування текстів може 
бути теж різдвяна пісня , Передвічний родился под літи": 


28 Для нотних прикладів узято рукописні нотовані збірники духовних фондів Російської 
державної бібліотеки (далі -- РДБ), Російської національної бібліотеки (далі -- РЕББ), 
Бібліотеки Санкт-Петербурзької консерваторії їм. М. Римського-Корсакова (далі -- САПК), а 
також , Богогласник" (Почаїв, 1790--1791) та збірник під назвою ,Лира й ийи мотивьт Пилипа 


Демуцького (М., 1903). 
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Приклад 2 


РДБ, ф. Музейний, Мо 1676, арк. 10 зв--11 
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Однією з найкращих за своєю мистецькою вартістю у ,Богогласнику" 
є пісня » Богородице, Царице". В її нотному тексті знаходимо незначні 
інтонаційні зміни між рукописним та друкованим варіантами. Натомість 
ритмічний малюнок пісні в рукописному варіанті має кілька якісних відмін, 
особливо у другій половині музично-поетичної строфи. Необхідно відзна- 
чити, що богогласниковий текст досить статичний через використання 
удвоє довших за тривалістю нот, ніж у рукописному варіанті. Відзначимо 
й те, що метро-ритмічний пульс богогласникового тексту не зовсім ясний, 
хоча в основі його прослідковується розмір 3/4. Втім, ,завуальованість" 
ритмічної пульсації практично не позначається на мистецькій виразності 
твору, а навпаки -- підкреслює його архаїчність, закоріненість у давню 
гимнографічну творчість. Рукописний же варіант, завдяки використанню 
четвертних та восьмих тривалостей, виразного метро-ритму, який урізно- 
манітнюється у другій половині пісні, призводить до трохи іншого, порів- 
няно з богогласниковим текстом, емоційного сприйняття. З'являються еле- 
менти життєстверджуючого настрою, інспіровані поетичним текстом, де 
мовиться про тверду віру в те, що Богородиця переможе , полк агарянський", 
поверне полонених, заступиться за немічних, восторжествує справедли- 


вість тощо: 


ерикана 3 
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»Богогласник", Мо 189 
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Прикладом суттєвих розходжень поміж нотними рукописними та дру- 
кованими текстами є пісня ,О горе мні, грішнику сущу", авторство якої 
приписують митрополитові Дмитрові Тупталу. Кожен із нотних текстів 
пісні містить певні інтонаційні та ритмічні видозміни, що впливають на 
різноманітне інтонування поетичного складу. Наголосимо, що Й у цій пісні 
редактори зберігають вірність своїй манері ,розспівувати" деякі початки 
та закінчення фраз, окремі ноти яких мають важливе смислове наванта- 
ження: 


Приклад 4 
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Отже, як бачимо з наведених прикладів, редактори почаївської анто- 
логії не були дилетантами, а навпаки -- добре знали канони музичного 
мистецтва. Вони усвідомлювали відповідальність своєї редакторської пра- 
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ці, позаяк творили антологію, якої до того не було ні в українському нот- 
ному книгодрукуванні, ні у східнослов'янському. Однією з причин досить 
обережного коректування нотних текстів, ймовірно, було те, що на той 
час пісні, які увійшли до ,Богогласника", справді були добре знані по всій 
Україні, а тому вносити якісь суттєві правки нотних текстів в усталені 
мелодії не було потреби -- на відміну від поетичних текстів, які зазнали 
досить суттєвої переробки. 

Деякі дослідники намагаються встановити прізвища упорядників "Бого- 
гласника". Так, О. Правдюк писав: »Світському характеру деяких своїх 
матеріалів ,Богогласникя, певною мірою, зобов'язаний участі в його ви- 
данні Ю. Добриловського, уніатського василіанина" 29. Проте на підтвер- 
дження свого здогаду О. Правдюк не навів жодного документального під- 
твердження. Юліяна Добриловського, автора кількох широковідомих духов- 
них пісень, вважають одним із редакторів антології також Олекса 
Мишанич, Петро Медведик, Микола Сулима та деякі інші вчені. На 
особливу увагу заслуговує праця редакторів ,Богогласника" над поетич- 
ними текстами. У вступі до антології зазначено, що богогласникові пісні 
є творами ,разлічних стихотворцев і піснопівців". Далі мовиться, що з 
плином часу пісні ,чрез ненаказаних писцев тако повредишися, яко не 
токмо стихи їх слогов, но ниже удобна разумінія своєго возіймиша". Тому 
пісні треба було ,єлико можна ісправляти, слоги стіхом ізобрітати, многая 
ветхім прилагати". Поетичні тексти, на відміну від нотних, були досить 
суттєво редаговані: зазнавали змін мова, стиль, подекуди навіть зміст, 
дописувані або вилучені цілі строфи, окремі твори набували чіткіших 
риє релігійного спрямування тощо. Але втручання у словесні тексти не зав- 
жди було корисне, а в окремих випадках навіть шкідливе. У тому можна 
пересвідчитись, проаналізувавши рукописні збірники ХУМІЇ--ХУЇП ст. де 
значно повніше збережено автентичні тексти та акровірші. Саме в ру- 
кописних співанках може ,ще знайтися виразна вказівка на автора або 
й час зложення якої-небуть пісні, у них скорше знайдуться такі тексти 
знаних нам пісень, в яких рука редактора не вспіла ще затерти безслідно 
акростиха, що найчастіше подавав ім'я автора, знайдуться, може і в не- 
знаних ще піснях акростихові вказівки на імена тих авторів, що вже і з 
мВогогласника" нам знані" 31, 

Праця редакторів уБогогласника" потребує подальшого продовження 
спеціальних музикознавчих та літературознавчих досліджень, які дадуть 
можливість розв'язати низку важливих питань, пов 'язаних із джерелами 
почаївської антології, зокрема реконструювати численні акровірші, де 
закодовано імена творців пісень. 

. Авторством духовних пісень цікавилися Іван Франко, Михайло Возняк, 
Василь Щурат, Володимир Перетц,. Юліян Яворський, Світлана Щеглова, 
Володимир Позднєєв та деякі інші вчені. На сьогодні вдалося виявити за 
допомогою розшифрування акровіршів і текстологічних студій імена понад 
40 авторів ,Богогласника". Доречно буде зауважити, що не всі встанов- 


г 


28 Правдюю О: Україною музична: фольклористика, к, 1978-- С. 52. 

39 Див.: Українська література ХУПІ ст. // Вступна стаття, упорядкування і примітки 
О.В. Мишанича.-- К., 1983.- С. 655; Українська літературна ецинлонеднвни» К., 1990. -- 
Т.1х-- С. 77. п 

31 Щура т В. Із студій..-- Львів, 1908.-- С. 9. 
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лені авторства є достатньо аргументовані. Однак із впевненістю можна 
констатувати те, що в антології є пісні Йоана Пашковського, Дмитра 
Левковського, Исана Мастиборського, Стефана Дяченка, Семена П'ясець- 
кого, Якова Кульчицького, Исоана Муравського, Йоана Вольського, Лука- 
ша Длонського та багатьох інших. Усі вони жили у ХУМІЇ ст., і лише 
Д. Левковський дожив до початку ХІХ ст. | 

Основні біографічні дані про Д. Левковського містить власноручно пе- 
реписаний ним співаник під назвою ,Начало с Богом пісней на праздники 
Господскія, Богородичния і святих..." (1777--1778)32, Відомо, що він наро- 
дився 26 жовтня 1759 р. Побував у Росії, Польщі, Німеччині та Угорщині. 
У 1777 р. Д. Левковський перебував на Поділлі в м. Барі, а впродовж 
80-х років -- у Галичині, звідки 1787 р. перебрався у монастир Святого 
Онуфрія на Смілянщині, Проте незабаром, уже 12 липня цього ж року, був 
у Києві. Помер Д. Левковський 1821 р. у дрогобицькому василіянському 
монастирі Святих Петра і Павла?3, 

Перу цього духовного поета належить п'ять пісень у »Богогласнику", 

про що свідчать збережені акровірші. Усі пісні Д. Левковського опублі- 
ковані в антології без нотних текстів, вказано тільки, на які ,тони" (ме- 
лодії) слід співати його духовні поезії. Ще п'ять невідомих поетичних 
текстів Д. Левковського, теж лише з вказівками ,тонів", удалося виявити 
в лемківському збірнику кінця ХУПІ ст. що його переписав регент Гри- 
горій Чернянський зі с. Снітниця на Грибівщині (тепер -- Польща). Рукопис 
містить такі, донедавна невідомі твори цього автора: , Люту бившу гоне- 
нію", , Людіє, страни, всі християни", ,Явственно нині в храмі Покрова", 
»Да еооюдуниоя днесь християн соборов", ,Радостию нині всі християне со- 
вокупше" 4) Можливо, даний збірник є близькою копією поки що не 
віднайденого авторського співаника Д. Левковського, адже репертуари 
обидвох рукописів дуже подібні. Мало того -- часто зберігаються навіть 
маргінальні записи співаника Д, Левковського, який описав А. Петрушевич, 
із покрайніми нотатками лемківського збірника Г. Чернянського. 
. Іншим творцем духовних пісень, що наявні в почаївській антології, є 
Йоан Пашковський з Тернопільщини. З його рукописного співаника до- 
відуємось, що він був ,бакалавр преградський" та ,парох Мишковця" 35, 
Жив він приблизно в середині -- другій половині ХУПШПІ ст. 

Доробок І. Пашковського становлять не тільки духовні пісні, а Й світ- 
ські, одну з яких він записав до свого збірника (,Ноки ж думати, Боже, 
дай знати")36. До ,Богогласника" ж увійшли лише дві його пісні ,іІсус 
днесь от гроба встаєт" (Мо 48) та ,Помяніте, помолітеся" (Мо 2317). 


32 Уперше опис цього рукопису, без інципитного розшифрування його пісенного репертуару, 
здійснив Антін Петрушевич. Див. його: Сводная галичеко-русская летопись с 1772 до конца 
августа 1880 года.- Львов, 1889-- Ч. 11-- С. 102--103. 

33 Детальніше про нього див: Медведик Ю. Маловідомий духовний поет із Дрогобича 
// 900 років Дрогобичу: історія і сучасність, Тези доповідей міжвузівської науково-практичної 
конференції -- Дрогобич, 1991-- С. 17--19. 

34 Тексти пісень опубліковано. Див. Невідомі пісні Дмитра Левковського останньої чверті 
ХУ -- поч. ХІХ століть // Вступна стаття, примітки та публікація текстів Ю. Медведика. 
Записки НТІП. Праці Музикознавчої комісії- Львів, 1993.--- Т. 226.-- С. 223--227. 

35 ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. Мо 1 (НТ.ІШ), Мо 370; записи зроблено відповідно 
на аркушах 97 та 104. 

36 Там само-- Арк. 98 зв. 
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Натомість у рукописних співаниках зустрічаємо й інші пісні Її. Шаші- 

ковського: ,ЇІстинно Давид псалміста", ,Їєрей днесь з крестом грядет, 
»Помрачнії часи, днесь ся б о о »Хвалу ти ною воздати",,Хто пат- 
рона потребує", ,ЖХерувими сват". 

Щонайменше одинадцять пісень, які дійшли до нашого часу, створив 
Йоан Вольський. Йому належить своєрідна першість серед авторів ,Бо- 
гогласника": аж сім пісень цього греко-католицького священика внесено 
до антології. . На думку М. Возняка, період найбільш плідної творчої праці 
Ї Вольського припадав теж на середину -- другу половину ХУПІ ст. Є 
підстави вважати, що він жив у містечку Кам! янці-Струмиловій (тепер 
-- Кам'янка- Бузька Львівської обл.). Наводить на думку про це його пісня 

»Ісполнися, небо, земля чудес твоїх, Царице" (, Богогласник", Мо 131). При- 
нагідно варто зауважити, що дану пісню часто вносили до духовно- пі- 
сенників минулих та нашого століть. 

Маємо в антології також три пісні, що їх дослідники барокової куль- 
тури приписують митрополиту Тупталу: »О горе мні грішнику сущу" 
(Мо 33), ,Нас діля расп'ятого Марія видящи" (Мо 101) та , Ісусе мой прелю- 
безний" (Мо 44). Особливо часто в рукописних збірниках зустрічаються 
записи його пісні ,О горе мні СТРАВИ сущу", причому в численних 
варіантах поетичного тексту. | 

Окрім пісень Д. Туптала, які увійшли до Богогласника", відомо ще 
понад десять його пісень. Серед них такі, як ,Надежду мою в Бозі полагаю" 

»Нохвалу принесу СЛАННОМУ Ісусу", "Воплю к Богу в біді моєй" , оПрев- 
зидох міру" та ін. 

Білоруська дослідниця Лариса Костюковець приписує Д. Тупталові од- 
ну з найвідоміших українських духовних пісень: ,О хто, хто Николая 
любить", найдавніші записи якої зустрічаємо в рукописних збірниках кінця 
ХУТПІ ст. Для підтвердження своєї здогадки Л. Костюковець посилається на 
запис у росіському рукописі ХІХ ст. де мовиться, що пісня ,О хто, хто 
Николая любить" є ,канта Дмитрія Ростовського" (Туптала)з?, Однак з її 
аргументами на користь авторства цієї пісні Д. Тупталові важко погоди- 
тись. Передовсім зазначимо, що. в жодному з відомих на даний час ру- 
кописних та друкованих джерел ХУП--ХУПІ ст. не зустрічаємо навіть 
найменшого натяку на те, що пісню створив цей видатний діяч української 
Церкви та культури. Поява ж такого запису щойно в ХІХ ст. малоймовірна 
і не може бути достовірним аргументом у вирішенні цього спірного пи- 
тання. Слід наголосити й на тому, що запис зроблено на аркуші нотного 
паперу, який, колись, можливо, слугував радше за звичайну чернетку, ніж 
спеціально переписаний, для якихось потреб, музично-поетичний текст із 
достовірною інформацією. Не опирається білоруська дослідниця у своєму 
припущенні й на стилістичні та текстологічні дослідження пнорного по- 
зчерку Д. Туптала. о | 

Саме джерелознавчі та текстологічні дослідження давали змогу рекон- 
струювати акровіршш з ім'ям ієродиякона Герасима Нерфенозича, автора 
пісні , Ісусе мой пренайсладший". У ,Вогогласнику" ця пісня була піддана 
упорядниками значним змінам, результатом чого стала майже повна втра- 
та акровірша. Російський дослідник Олександр 1 ПО3ДнЕек припускав, що 


| 87 Российская государственная библиотека, отд. рукописей, ф. 380 (Архив Д. Розумовеко- 
го)-- Картон 21, Мо 11. | и 
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Г. Парфенович, який походив з України, приблизно у третій чверті 
ХУП ст. переїхав у московський Ново-Єрусалимський монастир, де, на- 
певно, й створив свою пісню, яка часто зустрічається у рукописних духов- 
нопісенних збірниках кінця ХУП -- ХУПІ ст. У стінах монастиря існувала 
так звана ,Никонівська школа поетів", яку очолював талановитий автор 
духовних поезій та власних музичних супроводів до них Герман Вос- 
кресенський. Був серед діячів згаданої поетичної школи і монах Герасим, 
можливо, Парфенович?38. 

Добре відомою серед народу була й пісня Григорія Сковороди , Ах ушли 
ж моя літа". Вона теж записана в рукописних збірниках у численних 
варіантах. У ,Богогласнику" пісню надруковано під назвою зЖаль над 
зле іждевенним временем житія" (Мо 227). О. Шреєр-Ткаченко зауважу- 
вала, що ,народ, донісши цю пісню майже до наших днів у репертуарі 
лірників і бандуристів, від покоління до покоління передає її під назвою 
зсковородинської "39, Уперше ,ДАх, ушли ж моя літа" записав Микола Ли- 
сенко від лірника з Таращанщини, що на Київщині"?, Згодом дуже близь- 
кий Її варіант опублікував П. Демуцький, який теж записав цю пісню з 
уст лірника?ї, 

У другій половині ХУПІ ст. добре знаними були також інші пісні 
Г. Сковороди: , Ангели, знижайтеся" та ,Пастирі милі". Остання, як наголо- 
шував В. Перетц, перекладена Г. Сковородою з польської мови". Такої 
ж думки про першеджерело цієї пісні був і Дмитро Багалій. Він писав, 
що Г. Сковорода міг Її знати ,у польському оригіналі й переробити, хоча 
за автора її він себе, очевидно, не вважав, бо не вмістив цього вірша у 
свій ,Сад божественних пісень"53. 

ЗУ піснях Г. С. Сковороди, -- пише Д. Багалій, -- ми бачимо цікаве 
з'єднання шкільних та народніх елементів, штучної та народньої поезії, 
штучної й народньої музики, з перевагою в цій останній церковних мо- 
тивів" 84, 

Встановлення авторства духовних пісень залишається 1 сьогодні акту- 
альною проблемою: , Подальші пошуки авторських імен надзвичайно важ- 
ливі, - - констатує дослідниця кантового мистецтва Лариса Івченко, -- тому 
що вони дозволяють чіткіше позначити і простежити розвиток двох різних 
стилістичних напрямків у пісенній культурі міста ХУЇ--ХУПІ ст. їй про- 
фесійної парости, що веде до світської і церковної музичної лірики, і 
того шару, який спочатку тяжів до фольклору, а згодом поступово злива- 
ється з ним" 45, | 

Сформульована Л. Івченко проблема дуже важлива, адже питання 
впливу духовнопісенної творчости на становлення національного музичного 


38 Детальніше про це див. Позднеев А.В.Никоновская школа песенной поззии // Трудь! 
отдела древнерусской литературьі. - - М. Л., 1961- Т. 17-- С. 419--428. 

39 Шреєр-Ткаченко О.Я. Григорій Сковорода -- музикант. - К., 1972.-С. 43. 

40 Лисенко М.В. Народні музичні інструменти на Україні- - К., 1955.-- С. 41. 

Ї Демуцкий П. Д. Лира й ийи мотивьг. -- К., 1903.- С. 48. | 

42 Перетц В. М. Очерки старинной малорусской поззий--- СПб., 1903. - С. 39. 

43 Багалій Д. І. Український мандрівний філософ Григорій Сковорода. - К., 1993--- С. 334. 

Ч Там само-- С. 339--340. 

45 Івченко Л. Допитання про авторство кантів і псальм/ / З історії української музичної 
культури-- К., 1989.--- С. 52. 
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професіоналізму актуальне в сучасному українському  музикознавстві, 
Мелос української духовної пісні, без сумніву, становить вагому частку 
зінтонаційного словника" тогочасної композиторської творчости. Яскравим 
свідченням того є спадщина Артемія Веделя, у творах якого ясно прослідко- 
вуються впливи характерних інтонацій та мотивів духовних пісень. При- 
міром, у Його »Херувимській" досить рельєфно вчуваються інтонації бо- 
гогласникової пісні на честь чудотворної ікони бердичівської Богородиці. 
зЗвернення композитора до мелодичного строю кантів -- пише Микола 
Боровик, -- як і до характерних для них форм бататогологсся, вносило в Його 
музику фольклорний стильовий елемент у тій мірі, в якій канти самі з ним 
співвідносилися. Дана риса творчости Веделя цілком перебувала в руслі за- 
гальних тенденцій розвитку української культової музики ХУ1ПІ--ХМПІ ст. чаб 

Втім, розв'язання цієї проблеми не є завданням нашого дослідження. Ми 
обмежуємось лише констатацією цього важливого процесу, який відбувався 
в українській музиці минулих століть. 

-Шодо тези Л. Івченко про усне побутування книжних, у тому й бо- 
гогласникових пісень, то теж треба сказати, що дану проблему наші 
музикознавці та фольклористи дуже мало вивчали? Ускладнює розв "язання 
цього завдання обмежена кількість духовних пісень у такому вигляді, як вони 
функціонують у народному середовищі, адже відомо, що розбіжності, 
скажімо, між богогласниковими друкованими текстами і тими, що побу- 
тують у народі, бувають досить істотні. 

З огляду на це особливої уваги заслуговує постановка питання про дос- 
лідження етнодіалектних впливів на духовну пісню у процесі її функці- 
онування. Цілком очевидно, що процес етнолокальної диференціації сягав 
у глибину століть і був пов'язаний з ранніми традиціями племінних утво- 
рень на теренах України. Але й це важливе питання в українській фоль- 
клористиці поки що вивчено далеко не повно. 

Відомий український музикознавець і культуролог І Ляшенко спра- 
ведливо відзначає, що Й нині відрізняють український фольклор одних 
етнодіалектних груп або районів від інших. На основі локально-етнічних 
особливостей формувалася система звпельнонаціо ла леного музичного мис- 
лення народу в її розмаїтих етностильових варіантах". Ці ж принципи 
знайшли своє відображення у духовній пісні, оскільки вона, як і фольклор, 
частіше передавалася і поширювалася в усній практиці, вбираючи в себе 
тим самим ті чи інші елементи місцевого пісенного діалекту. Чи не ос- 
новну роль в етнотериторіальній делокалізації відіграли мандрівні дяки, 
спудеї, лірники та кобзарі. Процесу делокалізації сприяла й велика роз- 
повсюдженість - рукописних пісенних. списків по всій пероні України 
та навіть далеко за Її межами. 


14 Боровик М. Хоровий концерт і його творці / / Історія української музики. - К.. 1989.--- 
Т.14-- С. 208. 

47 Натомість польський фольклорист Єжи Вартмінський нещодавно опублікував 
цікаву розвідку про паралельне побутування в околицях м. Красічина, що неподалік 
Перемишля, польських та українських різдвяних пісень, у тому числі і з ,Богогласника". 
Див: ВагішійзКкі 7. Зхсх0дгу міесхдг -- 82с2едгу) мугестіг. Коісду Кгабісгупзкіе уаКко 
гіамівко Ккиїбогу розгапіста роїзко-цКкгаїйьківро // РоізКка- СЮкгаїпа. 1000 Іаї завіедаіма. о 
Рггеціубі, 1990.-- Т. 1. -- 5. 227-205. 

48 Ляшенко І. Національне та інтернаціональне в музиці К., 1991.-- С. є. 
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а навчено оду тд 





Етнотериторіальна делокалізація духовних пісень викликала появу но- 
вих варіантів, створених у різних регіонах України. З приводу парадиг- 
мізації поетичного тексту зішлемось на думку відомої дослідниці фоль- 
клору Софії Грици, яка пише, що ,у процесі територіального руху він 
досить рідко виступає з мелодією того середовища, де був створений. 
Середовище, яке його переймає, розспівує на свій лад'49. Так, богоглас- 
никова пісня, Дивная твоя тайни, Чистая явися?, що присвячена чудотворній 
іконі самбірської Богородиці і котру співали на мелодію різдвяної пісні 
"Нова радість стала", на Закарпатті вже виконували на мелодію пісні 
"Радуйся, Царице небес" 50, Зауважимо, що поряд із змінами в поетичному 
тексті іноді відбувалися зміни у присвяті цієї пісні: на Закарпатті її співали 
на честь повчанської Богородиці, а приміром, на Поділлі -- барській 
богородичній іконі?1. | 

Слушним є міркування С. Грици про те, що зіснує неправильний погляд, 
ніби пісня завжди тільки шліфується. В усній передачі якість твору зале- 
жить від того, хто його відтворює (носій з кращими або гіршими даними), 
від середовища побутування"? . Якщо в рукописній традиції записи ду- 
ховних пісень піддаються невеликим змінам, то в усній формі ці ж пісні 
часто суттєво коректуються, причому не тільки на рівні поетичного тексту, 
а й у мелодиці та ритміці. Внаслідок того деякі пісні линіє в загальних 
контурах нагадують автентичні тексти. Але ті пісні, які зажили чималої 
популярности в усій Україні та навіть поза її межами, характеризуються 
тією чи іншою мірою стабільности мелодичної та поетичної компоненти. 
Яскравим свідченням того є відома пісня кінця ХУП ст. яку створив Д, Туптало 
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сер ми цю сла- дос - те 


Як бачимо з прикладу, публікація П. Демуцького, що зроблена на основі 
лірницького виконання, виявляє найбільшу подібність із богогласниковим 
друком. Він, своєю чергою, майже тотожний з рукописними зразками. 
Така усталеність мелодій упродовж віків є ще одним свідченням того, що 
упорядники антології послуговувалися перевіреними джерелами. Можливо, 
навіть не тільки рукописними, а й такими, які фіксувались від тогочасних 
мандрівних музикантів (спудеїв-миркачів, дяків-пиворізів та інших). 

Інша річ, коли мова йде про побутування духовних пісень із почаївської 
антології у ХІХ ст. та на початку нашого в лірницькому й кобзарському 
середовищах. І знову єдиним найбільш репрезентативним джерелом у 
цьому питанні слугує праця П. Демуцького ,ЙПра та її мотиви", де на- 
друковано 52 духовні пісні, записані безпосередньо від народних сліп- 
ців-музикантів. Матеріали цього збірника свідчать, що пісні з усіх чо- 
тирьох розділів ,Богогласника" часто досить суттєво були перероблені 
численними лірниками та кобзарями, причому особливо терпіли поетичні 
тексти. Так, із пісні ,Пречиста Діво, Мати Руського краю" на честь 
чудотворної підкамінської ікони повністю вилучено навіть згадку про неї, 
Натомість згадується про пана Понятовського, про святого Миколая тощо. 
Таким чином народні рапсоди намагалися , прив'язати" поетичні тексти до 
реалій тогочасного буття; відбувався своєрідний процес актуалізації змісту 
духовних пісень??. 

На жаль (за винятком збірника ЕР Демуцького, кількох публікацій 
М. Лисенка та деяких інших дослідників), спеціальних записів, зроб- 
лених безпосередньо від народних виконавців, фактично не маємо. 
Це, безперечно, негативно позначається на стані вивчення такого важ- 


ливого з етномузикознавчого погляду процесу, як усне побутування дуг 


ховних пісень ХУМИ--ХУПІ ст. у тому числі. і з »Богогласника", 


серед народу, в минулому та на початку нашого століть. 
У цьому зв'язку особливої уваги набуває необхідність спорядження 


фольклорних експедицій для фіксації духовних пісень, що побутують 
серед народу, та проведення на цій основі всебічних досліджень. По- 
дібна робота провадиться у Польщі, Німеччині та деяких інших кра- 
інах і дає цінний матеріал для студіювання духовнопісенної творчости 
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ПРОЧАНИ 


ХУП--ХУПІ ст. в умовах нових соціокультурних вимірів та етностильо- 
вих парадигм. 

Втім усна ферма побутування духовних пісень за часи войовничого 
атеїзму дуже занепала і вийшла з активного співацького вжитку. Тому 
основним джерелом пізнання стану української духовнопісенної творчости 
ХІХ і початку ХХ ст. залишаються рукописні та друковані збірники того 
часу, а також численні перевидання ,Вогогласника". У цих збірниках є як 
давні пісні, так і ті, котрі створені наприкінці та на початку нашого 
століть такими відомими композиторами, як Анатоль Вахнянин, Віктор Ма- 
тюк, Йосип Кишакевич, Остап Нижанківський та ін. Необхідно згадати й 
зперші нововасиліянські пісні з несмілої музи молоденького о. Мелетія Лон- 
чини (пом. 1933 р. в Добромилі) та о. Володимира Стеха (пом. 1947 р. в 
м. Пассаїк, США), що згодом перейшли в посідання народу та започатку- 
вали нашу новітню церковно-народню пісневу творчість"94. Перелік імен 
авторів можна продовжувати, однак насамперед украй важливо наголо- 
сити на тому, що даний період в історії нашої духовної піснетворчости 
майже зовсім не вивчений, а тому чекає своїх дослідників. 

Генетично споріднена з кращими зразками української духовнопісен- 
ної творчости велична пісня-гимн М. Лисенка "Боже Великий, Єдиний", 
яка стала одним із символів боротьби нашого народу за державність. Часто 
цю пісню зустрічаємо у збірниках початку нашого століття, а також у 
тих, які видрукувані в часи проголошення незалежности. Цікаво, що пе- 
реважно всі великі духовнопісенники ХІХ ст. та фактично всього нашого 
століття оформлені за богогласниковою структурою, тобто поділені на гру- 
пи та підгрупи. | 

Першим виданням ,Богогласника" започаткувалася традиція система- 
тичного друкування збірників духовних пісень. Зрозуміло, що зумовлюва- 
лось це насамперед великим попитом на подібну літературу, особливо 
під час хресних ходів, посвят новозбудованих храмів та чудотворних їкон, 
встановлення капличок та придорожніх хрестів, зокрема на честь скасу- 
вання панщини в 1848 та 1861 роках тощо. Особливо в пошані були так 
звані ,відпусти" та храмові свята в Почаївській та Києво-Печерській лав- 
рах, у Гошові та Зарваниці, на Кальварії, у Повчанському і Грушівському 
монастирях на Закарпатті та в багатьох інших регіонах України. 

Услід за виходом у світ першого ,Богогласника" з'явився друкований 
латинкою (польськими літерами) збірник із 56 духовних пісень: україн- 
ських -- 29, польських -- 2799. Нотні тексти у співанику відсутні. В 
окремих випадках до пісень вказано ,тони". Майже половину репер- 
туару збірника становлять пісні з ,Богогласника", проте чи не найбіль- 
ший інтерес становить пісня преподобному Мову Залізу ,Їз млада воз- 
люби Бога Заліза блаженний". Зацікавлення цим текстом посилюється 1 
тим, що пісень на честь Йова Заліза, засновника почаївської обителі, 
не знаходимо в жодному рукописному співанику ХУП--ХУПІ ст. На 
думку М. Возняка, цей в єдиному збереженому примірнику пісенник 


54 Ваврик М. о. Повасиліянських манастирях.- Торонто, 1958.-- С. 52. 
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побачив світ у Почаєві найімовірніше в 1791 рів 

Шодальші видання »Богогласника" вийшли друком у 1805 та 1825 рр. 
Суттєвих відмінностей між усіма трьома почаївськими збірниками немає. 
Їх пісенний репертуар, за незначними винятками, практично нічим не 
відрізняється. Певною новизною другого видання є те, що в ньому відсутні 
деякі польські пісні (,Апіо? ігаоду разасуга змлйазіомаї та ,Д сбі 2 їа 
Іліесіпа"), надруковані в антології 1790--1791 рр. Деякі відмінності маємо 
в нотних та поетичних текстах. Переважно це дрібні інтонаційні та мет- 
ро-ритмічні коректування. Іноді подибуємо наявні незначні тональні зміни. 
Метро-ритмічві та інтонаційні правки зустрічаємо, наприклад, у різдвяній 
пісні , Дар нині пребогатий" (йдеться про антології 1790--1791 та 1805 рр.). 
Тональні зміни маємо в різдвяній пісні ,Не плач, Рахиле" (теж між цими 
іа оран а також у деяких інших піснях. 

Подібні незначні відмінності можна віднайти й у поетичних текстах, 
адже деякі з них були спеціально відредаговані упорядниками згідно з 
новими суспільно-політичними реаліями, які суттєво змінилися після другого 
поділу Польщі в 1798 рр. коли Волинь було приєднано до Росії. Поетичні 
тексти тоді виправляли згідно з ,потребами" царської ідеології. Так, у 
вже згадуваній пісні ,Ізийдіте, двори." і першому та другому переви- 
даннях немає слів прохання про заступництво Богородиці за польського 
короля Станислава, які наявні в антології 17 90--1791 рр. Натомість читаємо: 
,Даруй царю славу 1 мирну державу". | 

Незначні відмінності маємо і в мистецькому зорі антології. У 
з Богогласнику" 1805 та 1825 рр. воно дещо багатше: додано кілька нових 
мініатюр та заставок. 

З часу повернення почаївського монастиря у лоно православ'я і надання 
його статусу Лаври друкування ,Богогласника" тут припиняється аж до 
1900 р., коли було випущено ще один , Богогласник", який за своїм змістом 
не відрізняється від першого видання. Найсуттєвішою відміною було його 
застосування сучасної нотації Замість давньої київської. 

Друкували , Богогласник" і в інших містах. Дві антології побачили світ 
у Львові. Перше львівське видання з'явилося у Ставропігійській друкарні 
(1850 рік) за редакцією Лева Сосновського. Цікаво, що з-поміж пісень 
тут надруковано й тропарі, кондаки, молитви. ,Богогласник" 1850 року, 


-- писала С. Щеглова, -- являє собою евіцОму переробку видання 1805 або 


1825 року?і. 
Вдруге у Львові Знненииі надруковано в 1886 році на честь 800- 


ліття Ставропігійського братства. Його упорядником був О. Тарнавський. З 
цього москвофільського видання, яке, за справедливою оцінкою І. Франка, 
Є »без іскри поетичного дару", вилучено всі польські та латинські духовні 
пісні, а українські виправляли ,не поети, а ремісники" 58. 

Упродовж останньої чверті ХІХ -- початку ХХ ст. ,Богогласники" 


виходили друком досить часто. Широка була й географія їх книгодруку-. 


вання: від Почаєва до Санкт-Петербурга. 


56 Див. Возняк М.З культурного життя України... -- С. 69. 
57 Щеглова С.,Вогогласник", Историко-литературнь»е исследования - К., 1918.- С. 116. 
58 Франко І. Наші коляди // Зібрання творів: У 50 т-- К., 1980.- Т. 28-- С. 37 та ін. 
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Від 1884 р. по 1903 р. у друкарні Києво-Печерської Лаври було здій- 
снено сім видань дещо скорочених антологій. Окрім першого ,Богоглас- 
ника" (К., 1884), усі решта були нотовані (К., 1885, 1887, 1889, 1894, 1900, 
1903). Знаменно, що кожен із них взорувався у своїй структурній орга- 
нізації та репертуарі на першу почаївську духовнопісенну збірку. Та чи 
не найсуттєвішою різницею між київськими та почаївськими виданнями 
була нотація. Якщо почаївські антології друкувалися лише з допомогою 
квадратної нотації, то в київських уже наявні нотні тексти італійської 
нотації. Використання київських квадратних та круглих італійських нот- 
них знаків зустрічаємо й у трьох петербурзьких »Богогласниках" (СПО., 
1900, 1901, 1903). Ці антології, як і львівська та київська, також трохи 
скорочені. Всі петербурзькі збірники створені на матеріалі першого По- 
чаївського ,Богогласника". Проте кожне з цих видань складається з двох 
частин. Перша -- лише одноголосі нотні тексти, друковані київською 
квадратною нотою. До речі, у цій частині витримано послідовність розмі- 
щення пісень згідно з їх систематизацією у ,Богогласнику" 1790--1791 рр. 
Натомість друга частина містить ті ж самі пісні, однак у гармонізованому 
викладі та друкуванні з допомогою сучасної нотації у скрипковому та 
басовому ключах. Новинкою петербурзьких видань є те, що до них до- 
лучено низку пісень на честь княгині Ольги, святого Володимира, священо- 
мучеників Бориса і Гліба та деякі інші. Наголосимо на тому, що пісень, 
присвячених цим святим, а також уже згадуваному Йову Залізу в руко- 
писних збірниках ХУП--ХУПІ ст. поки що виявити не вдалося, за винятком 
єдиної пісні святим Борису 1 Глібу (,Да трубят в россійській землі труби, 
всвятім храмі днесь являються чуди... ") 

На початку нашого століття вийшли друком перші ,Богогласники" і в 
Білорусії (Гродно, 1903, 1914).Як їх своєрідну предтечу можна розглядати 
рукописний , Віленський ,Богогласник" для селян-білорусів", складений у 
1912 році шкільним учителем та протопсалтом Дуниловецької церкви 
Іваном Левицькимб?. Він ще 1892 р. разом із своїми учнями розпочав 
розучувати духовні пісні, що наштовхнуло його на думку створення дру- 
кованого збірника. Із 1907 р. його вихованці регулярно брали участь у 
паломницьких хресних ходах у м. Вільні для поклоніння святим мощам 
віленських мучеників. »На відстані 170 верст нашого шляху, -- писав 
І. Левицький, -- понісся спів ,Богогласника" 61, Тепла зустріч білоруських 
школярів-хористів жителями Вільна була невипадкова, адже в Литовській 
єпархії духовні пісні з почаївської антології були особливо шанованіб? 

Крім ,Богогласників" у ХІХ ст. та на початку нашого виходило друком 
чимало невеликих за обсягом духовнопісенників. Першим із тих, які на 
сьогоднішній день нам відомі, побачив світ збірник під назвою ,Шісні 
благоговійні" (Почаїв, 1805). Більшість його пісенного матеріалу датована 
другою половиною ХУ ст. Маємо тут вісім, до того ніде не друкованих, 


59 Національна бібліотека України ім. В. Ї Вернадського НАН України, Ін-т рукописів, ф. ДА(П), 
Мо 475, арк. 32--38. Збірник середини ХУПШ ст. переписав пінський міщанин Максим Дубина. 

50 Рукопис зберігається у Російському державному центральному архіві в Санкт-Петербур- 
зі, ф. 834, оп. 4, Мо 232. Ця праця попри позитивну рецензію Синоду так і не була видрукована 
через брак коштів. 

8 Там само.-- Арк. 81 зв. 

82 Там само-- Арк. 82. 
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пісень Дроздовського, який, на думку М. Возняка, народився у Галичині 
1755 р. Містить збірник також низку польських духовних пісень. Існує 
припущення, що Дроздовський, напевно, був редактором або співредакто- 
ром цього співаникабв3, 

Значний попит мали збірники різдвяних пісень, так звані колядники. 
Друкували їх у ХІХ ст. та на початку нашого ледь не у всіх книгови- 
давничих центрах Західної України (Львів, Перемишль, УКовква, Коломия, 
Станиславів та інші міста)б4. З огляду на те, що українське друковане 
слово було заборонене на Наддніпрянській Україні, духовнопісенники для 
потреб цього населення друкували поза межами східноукраїнських земель. 
Для прикладу назвемо хоча б великий колядник, який побачив світ у дру- 
карні К. Редера в Ляйпцігу. Його уклав Теодор. Григорович (рік видання 
невідомий). Варто згадати в цьому контексті й невеликий ув на 
колядничок, видрукований на початку нашого століття у Петроградіб 

Першим духовнопісенником на Закарпатті був збірник ,Пісні в честь 
Пресвятої Діви Богородиці" (Ужгород, 1885). Відтоді в цьому регіоні Ук- 
раїни стали постійно з'являтися друком духовні співаники. Упорядниками ї їх 
були В. Дідич, І. Сильвай, І. Мигалка, А. Бобульський та інші діячі куль- 


тури Срібної землібб. 


Бібліографічні дослідження духовнопісенного книгодрукування в Україні 


становлять надзвичайно важливу проблему, а тому потребують окремих 
наукових розвідок. Таку роботу на основі збережених видавничих ката- 
логів деякі дослідники музичної культури ХІХ -- початку ХХ ст. уже 
ведуть. Треба сподіватися, що згодом ми зможемо значно повніше уявити 
та оцінити.стан національного духовнопісенного книгодрукування за зга- 
даний період. 

Сьогодні, коли поступово стираються так звані ,білі плями", У міру 
можливого заповнюються численні лакуни у вивченні нашої історії, ми, 
звертаючись до духовнопісенної спадщини ХУП--ХУПІ ст. та до "Бого- 
гласника", мусимо основний акцент у дослідженні забутих або заборо- 
нених сторінок наших культурних надбань робити на музично-джере- 
лознавчій праці. Лише вона уможливить об'єктивну, всебічно зважену 
оцінку будь-якої історико-культурної проблематики. 

Видання ,Богогласника" стало логічним завершенням більш як двовікової 
традиції творення духовних пісень в Україні. Не викликає сумніву й те, що 
цей могутній музично-поетичний пласт належить до провідних мистецьких 
явищ доби бароко поряд із партесним концертом та шкільною драмою. 

Духовнопісенна творчість є яскравим прикладом плідного синтезу ре- 
несансно-барокових здобутків української музичної традиції з тогочас- 
ними досягненнями інших національних музичних культур. Це ж певною 


63 у ЛНБ НАН України зберігається скорочена рукописна копія цього стародруку поч. 
ХІХ ст. ф.1 (НТШ), Мо 356. 

64 Наприклад, Коляди--- Львів, 1859 (Вийшіло сім видань); Коляди на Рождество Христово. - 
Львів, 1892; Коляди або пісні на Різдво Христове--- Жовква, 1905; Коляди або пісні з нотами на 
Різдво Христове.- Жовква, 1925 та ін. 

65 Колядки-- Петроград: Друкарня братів В. та І. Липників, 1914-- 81 с.,; перевидання 
Колядки. - К., 1918.-- 31 с. 

66 Детальніше про це див: Пап С, Духовна пісня на Закарпатті / / Апаїесіа Огаїпіз. Вазійе 


Маєпі- Вотає, 1971.-- Мої). М П.-- Р. 114--142. 
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мірою стосується і техніки компонування поетичних текстів, де вміло по- 
єднано напрацьований версифікаційний та строфічний досвід, притаман- 
ний для української та західноєвропейської традицій. М 

Українська духовна піснетворчість своїм корінням сягає у давню наці- 
ональну гимнографію та фольклор. Водночас вона виявляє типологічну 
спільність із західноєвропейською релігійною пісенною творчістю. 

Творчо переосмислюючи наші багатовікові духовнопісенні надбання, му- 
симо об'єктивно оцінити їх мистецьку вартість, вагомість їхнього впливу 
на формування духовного світу українства, його менталітету. 


Лігіі| МЕДПУЕРУК 


ТНЕ РОСНАТУ ВОНОНІАЗМУК А8 АМ АМХТНОГОСУХ 
ОК ЮКВБАЇХІАХ 5АСЕЕр 5ОМС 


ТЬіз агіїсіє і5 дедісабед їо бБе плавпига ориз ої Юкгаїпіап сиїкиге, сайед Вопопіазпук 
(Росбаїм, 1790--91) хубісь лає а зіпбиїаг сопбититпабоп ої Бе ЮКгаїпіап засгед їгадййоп 
ої Фе 17, апа 181Б сепгигіе5з. 

Те дїМегепі азресіє оф їре Вопоріаєпук аге сопбідегед. Науїля 5їаїей а бгеаї деа! ої 
Бапа-мутійег плаїегіаіз, ре ацірог баз апаїузед їве ргесопдїйоп5 сопдисіуе їо пе арреагапсе 
ої із апіпоїову, те зоцгсеє ії Їаї)5 Басік проп, а5 хуей аз їБе пуогк допе Бу їпе едіогз. 
МисЬ айепііоп Раз Бееп раїй іо їбе їехіца! 5кидіе5 ої Бе 5опр5 апа їо ре апаїузіє ої іпеїг 
уетвійсаціоп. Тре вмезііоп ої іБеїг апірогзбір, а5 ме аз їБбаї ої «бе ійте їпеу млеге согаробеа, 
ра5 аїзо реєп сопбідєгеай. 

Те ацібог агвце5 Маї їбе рибіїсабоп ов їве Вопобіазпук огібіпаїей їБе їгадійоп ої 
рирівпіпеє застей 50п6 апіпоіобієє ід ПКгаїпе, а5 муеї! а5 іп Киз5іа апа Веіаги5. 

І із егпрбабігед їраї а ргеаї пла)огіку ої (пе засгед 50п65 5егуед аз а Шпік Беїмееп їБе 
Саїроїс апа Огіподох Сригсіь согоглипійез іп ОКгаїпе, 
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ПІД ІМ'ЯМ ВОЛЬФГАНГА-АМАДЕЯ МОЦАРТА 


У ХУПІ та наступних століттях траплялися підробки або випадкові по- 
милки у визначенні авторства в музиці, живописі, літературі. Вони по- 
ширені у всій Європі, досягли й України. Найвиразніше це проявилося у 
другій половині ХІХ ст. Відомо, що В.А. Моцартові помилково приписано 
не тільки понад сто музичних творів (у тому й популярну колискову »Спи, 
моя радість, засни!"),ай авторство багатьох листів, опублікованих у пресі. 
На імені Моцарта і членів його родини іноді намагалися збагатитися діл- 
ки-містифікатори. Один із прикладів того -- сфабрикованість ,Нотного 
зошиту Леопольда Моцарта для Вольфганта" (1762 р.). 

У репертуарі музичних шкіл: широковідомим є скрипковий концерт 
зАделаїда". В багатьох місцях, у тому й у московському видавництві » Му- 
зика", він виданий під ім'ям В-А. Моцарта?. Однак далеко не всім відомі 
сумніви дослідників у його автентичності чи навіть ствердження про його 
апокрифічність?. Тому подекуди можуть вважати цей концерт моцартів- 
ським. А втім, у Каталозі Кехеля- Айнштайна нта віднесений: до ЧВОрів, 
помилково приписаних великому композиторові?, 

Критичний розгляд проблеми авторства нонцереу знаходимо в багатьох 
працях, зокрема у статті В. Лебермана?. . 

До 1988 р. ніхто не чув про цей твір. У жодному довідковому виданні 
або дочвдаанні не було й наяву на нього. У 1933 Р ДОвцера недрусвеано 


1 й запе Ріаїр. Іеороій Могатів Ховепіисї Їйг ховала (1763) гіпе Раївсвидо? б 
їп: ,Мозагі-ЗаБбгрись 1971/72 деє Лепігайп5йіиіев Їйг Могагіїогвсьигв дег Тпіегпабіопаїел 
зни Мозатівит" - баїгБиге, 1968.-- 5. 337--341. 

2 Див. напр. Моцарт В.Концерт Ре-мажор , Аделаїда" (для скрипки с ззазанацм. Изданиєе 
для скрипки с ф-но.- М. 1952, 1965. 

З Ямпольский Й. Концерть Моцарта для скрипки с оркестром.-- М., 1962.-- С. 11. 

 Косріеї 1. Усп. Срьгопоїорізсь-Тветабізспез Уеггеісрліє зйиійсрег ТопугегКе УУоїбвапа 
Атпадб Мозагівє, перзі, Апкаре дег уегіогепревапкетей, апреїапрепей, йрегігаєєвиегп, гууеіївіВваї- 
їеп ипа побегвсбобепеп Когарозійспегп. Моп. Дг. муміє Війег убп Кобспеї. Ейойе АмНабе їл дег 
Веагреймлв уоп Айтеай Кіпяїеіп. Вгеїїкорі 8; Нагіві - 1 еірлів, 1961.-- 5. 908; 6-їе Аийї.: 5. 869 
(Али, С. 14.05). 

5Іерегтапи 7. Арокгурі, Ріаріаг, Когтиріє! одег Раївібікаї? // ріе Мизікіогесвмлв, 


ХХ вге-- Вегіїо, 1967, еїк-- Неї 4- 19. 413-424. 
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в Майнці, у виданні Шотта, з трьома каденціями Пауля Гіндеміта та Макса 
Кемпферта. У це видання концерт у формі клавіру та партитури запро- 
понував Маріюс Казадезюсб. Його теми: 


Приклад 1 
АШерто 
роя р, зеннноия 1 ЧНО 2 Ре | 5 з сфор 
ТО фр ЕН ПО о ССС до вно г ЗБ - 
сф і 77 ра ГО ШРОТ т аа З ОЇ 
од ні Р. Зі 


7 


Адаріо 





| АПеого | в 
Г г ща й . м зада 0 ; й м .- 
7 ДОК; 353 С ЛИ ой Б в ФІ ДИ ч -й 
ГР 9 Паніні Ро Й рн сао 5 
р біо 


Музикознавцям-дослідникам за всі подальші роки так і не вдалося по- 
бачити моцартівський оригінал, на основі котрого начебто виданий кон- 
церт, що вже само собою насторожує. М. Казадезюс у передмові пові- 
домляв, що справжній моцартівський текст твору нібито написаний на 
двох нотних лінійках. На одній з них -- верхній -- вміщено партію 
скрипки-соло і мелодію тутті в Ре-мажорі, а на нижній записано бас у 
Мі-мажорі. У передмові до першого видання надруковано також і текст 
присвяти принцесі Аделаїді, дочці Людовика ХУ, датований 26-м травня 
1766 р. у Версалі. Малося на увазі, що присвята (дедикація) стосувалася саме 
рукопису концерту. Мабуть, у зв'язку з цим в одній з книжок про 
В.-А. Моцарта дано повідомлення про те, що ,існує лист-присвята (а де- 
дісабогу Іейїег) В.-А. Моцарта принцесі", Однак важко сказати, на чім 
грунтується така заява. У ,Повному зібранні листів і записок Моцарта та 
його родини", підготованому В. А. Бауером 1 О. Е. Дойчем, відсутня будь-яка 
згадка про принцесу Аделаїду та концерт для неї, так як ів томі ,Доку- 
ментів життя Моцарта", виданому О. 5. Дойчем. Складач-упорядник тому 
коментарів до чотиритомника , Листів і записок Моцарта та його родини" 
д-р И. Х. Айбль повідомив з цієї нагоди: ,Гекст дедикації у ,Документах" 
(Моцарта), виданих О. Е. Дойчем, не надрукований, оскільки концерт є 
апокрифом"". 

Альфред Айнштайн, коментуючи відомості про концерт, подані в пе- 
редмові до першого шоттівського видання, піддає їх переконливій критиці. 


5Могагі У. А.(1756--1791) МіойаКоптегі іл р (Адеіаіде-Коплегі). Егвіллаїя регацясевереп 
шпад еіпБегісьіві уоп Магіцє Сазадезвия. Кадеплеп уоп Раші Ніпдетіїв ципд Мах Каєтріегі. 
Кіауіег -- ацегив, Огсрезіегтабїегіа! -- Кдїйоп Зспої 2290. бсбоїї5 50Впе- - Маїпх, 1933. 
СоругіяПі гепеуєд 1961 (Мт. 33847). 

7 Див: Тре Мохагі Бапароок. А. вціде бо Бе ап апа Різ тпивік. Сотпрієїед апа едецй Бу 
ТП оціз Віапсоїїі. -- Сіеуеіала апа Мем -УогК, 1954--- Р. 432. 

х Лист д-ра ИЙ. Х. Айбля до автора цієї статті від 21.7.1971 р. Айхенау (Німеччина). 
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Він зауважує, що цього концерту немає у каталозі юнацьких творів 
Вольфіанта Амадея, складеному Леопольдом Моцартом, котрий не пропус- 
тив би нагоди вказати на перший концерт свого сина, присвячений коро- 
нованій особіЗ. Й ще один аргумент для сумніву: Моцарти приїхали у 
Версаль не 26 травня 1766 р., кОзОм нібито було датовано присвяту (а 
отже, і сам концерт), а 28 травня?, Айнштайн також зауважує, що в ті 
часи не було звичаю ставити присвяту на рукописі, якщо йпілося про 
високопоставлену особу!д. Адже при незакінченій партитурі ще не могло 
бути й думки про напис на титульному аркуші (про існування якого, до 
того ж, не було повідомлено в передмові до першого видання концерту): 
у незавершених сценах своїх творів Моцарт звичайно не вказував дат. 

Хоча з біографії Моцарта є відомий факт, що чотирирічний Вольфіанг 
розсмішив батька, заявивши, що він пише концерт для клавесина, але, 
певна річ, тоді це була лише дитяча спроба компонування. Згідно з Ката- 
логом Кехеля-Айнштайна, моцартівський перший, до того ж ще несамос- 
тійний концерт для клавіра (К. 37) був переробкою сонатних частин 
Г. Ф. Раупаха та Л. Хонауера. Написаний він уже одинадцятирічним Мо- 
цартом у квітні 1767 р. тобто майже через рік після гаданого створення 
ним концерту ,дАделаїда". А за цим іде ще низка інших таких ,пробних" 
концертів-обробок: К. 39, К. 40, К.: 41, К. 432, Далі, уже після створення 
опер з У давана. простушка", »Бастьєн і Бастьєна" та інших великих тво- 
рів, появляється його концерт К. 479 для хлопчика-сурмача: Подекуди кон- 
церт не зберігся, ступінь самостійности його написання не встановлено. І 
тільки у травні 1779 р. створено нарешті перший, уже беззаперечно 
самостійний концертний твір В.-А. Моцарта -- Кончертоне для двох скри- 
пок з оркестром. Потім, у грудні 1773 р. був написаний концерт Ре-ма- 
жор, К. 175, котрий Айнштайн.у коментарях до кехелівського каталогу 
називає ,Першим клавірним концертом Моцарта". 

Як бачимо, період від 1767 по 1773 рік був періодом вивчення Моцартом 
особливостей концертного жанру, використання у ньому сонатної форми. 

А тепер необхідно підійти до проблеми автентичности концерту ,»Аде- 
лаїда" під кутом зору самого музичного нову і ступеня відповідности 
його моцартівському стилю. 

Для об'єктивности зіставимо докази ,зає та зпротиє авторства Моцарта. 

До перших належать: світлий характер музики, теплі барви, краса. 
та граціозність мелодії, класична ясність кадансів зі стереотипними тре»: 
лями. Сюди можна віднести й близькість до моцартівських концертів у 
розумінні побудови (правда, меншою мірою до перших двох -- Кк. 207,- 
211), помітну тематичну інтонаційну спорідненість поміж побічною пар- 
тією першої частини та епізодом фіналу. В концерті ,Аделаїда" є й деякі 
з типових ритмо-мелодійних зворотів, фактури, фігурацій, мелізматики, 
стрибків мелодії у далекі регістри, маршовий ризм напочатку та в ри- 


8 Див. згадане видання Кехеля, а також: тре Гайу теевгарі. - що - ропаоп, 1934.-- - 3 Мом. / / 


Біп5іеїп А.,Адеіаїде" сопсегіо. 
9 Мохагі М.-А. Вгіеїв ипд Аиігеісппипкет. Севаторлеїй ана егійшіеті уоп МУ. А. Вацег 


ипі О. 3. Децієср. Каззе! е.і. со 1961-- ва. 1-- 5.227 (подорожні нотатки Леопольда Моцарта), 


10 Фр, Блюме припускає, що текст присвяти, наведений у. шоттівському виданні концерту 

з А.делаїда", міг бути призначений Моцартом для зовсім іншого твору, а нотні стрічки концерту, 
за його гіпотезою, могли появитися у Моцарта між квітнем та липнем 1779 р., тобто перед третім 
скрипковим концертом. Див. Віце Ег. Тпе Могагі Сопрапіоп. - - Допдоп, 1956.-- Р.220--242. 
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турнелях, які зустрічаються й у творах Моцарта. Все це, правда, у концерті 
»Аделаїда" могло появитися лише як відображення елементів музичної мови 
епохи класицизму, правильно ,схоплених" талановитим стилізатором. 

А тепер -- міркування проти версії моцартівського походження концер- 
ту та дати появи його автографа в 1766 р. 

Насамперед концерт не виглядає несміливим дитячим опусом: видно 
досвідчену манеру володіння різними прийомами композиторського письма. 
Провідна роль скрипки-соло, активність її партії в ,Аделаїді" виказують 
не менш: розвинуті професійні навички, свободу висловлення, ніж у ,Пон- 
чертоне" та двох перших скрипкових концертах 1775 року. Чи є мож- 
ливим для десятирічного композитора невластивий стилеві раннього Мо- 
царта майже драматичний підйом мелодії у фразі широкого дихання, яка 
нагадує уривок із концертної сонати Ф. Верачіні? Порівняємо уривки з 


обох цих творів. 
Приклад 2 


Соната Верачіні, І частича: 






«оре я! Як. ран неркава Кіт нео в 
т зо нав и и Те грн Яке п 
- роя ря сквс. о тР ТУ сома че тн 

Приклад З 


Концерт, ,Аделаїда"?, П частина: 
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Безперервність великих відтинків мелодії в основних темах соло кон- 
дерту ,ДАделаїда? навряд чи вказує на авторство Моцарта. Де ще в його 
скрипкових концертах ми зустрінемо головну партію УМіойпо ргіпсіраїе 
-- І4'тактів без пауз і побічну із заключною -- 40 тактів без жодної 
паузи у скрипки? Замість таких пластів суцільного монологу соло, як в 
,»Аделаїді", у моцартівських скрипково-концертних творах від 1773 до 
1779 року навпаки -- очевидною є типовість діалогу в партій соло та 
оркестру. Крім того, і в самій партії соло для стилю сонатних алегро 
Моцарта притаманна манера явного або прихованого діалогу -- пригадаємо 
г. п. та п. п. 2-го, 4-го, 5-го та інших його концертів. У них реалізовано 


синтез наспівности та речитативности 1 всю діалектичну природу мислення 
композитора. | | , 


. Періоди та фрази в моцартівських концертах відзначаються дещо біль-, 


шою, явною розчленованістю, ніж в , Аделаїді". Інакше кажучи, у концерті 
»АделаїдаЄ відсутні згадані найхарактерніші риси моцартівського музич- 
ного синтаксису, мелодійної мови. По-перше, навіть у тих випадках, коли 
в дорослого Моцарта теми бувають широкі, у них значно ясніше прослу- 
ховуються короткі, часто взаємно контрастні елементи структури музичної 
мови. А в концерті ,Аделаїда" того немає. Їо-друге, в Адфабіо концерту 
з У делаїда? жодного разу не з'являється неодмінний у концертах Моцарта 
(особливо в їхніх других частинах) зворот -- так зване ,жіноче закін- 
чення" мотиву (і фрази) - секундове затримання у мелодії (як різновидність 
довгого форшлагу). Така кінцівка, яку часом називають ,зітханням", неод- 
мінно присутня у середніх частинах моцартівських скрипкових творів: 
Кончертоне (1773) і всіх його концертів 1775--1777 років. . 

Із таким мелізматичного походження типом мотиву споріднений і інший 
-- у ломбардському ритмічному варіанті так званих ,манер" (про які 
неодноразово нагадував Вольфгангу-Амадею у листах батько, Леопольд 
Моцарт). Це ---дві дещо коротші ноти (довгий форшлат, гармонійне зат- 
римання) із подальшою тривалішою нотою, що повторює основний тон. 
Часто це синкопа, нота з крапкою. 


Приклад 4 














й 










Г 5 Бе 

РО ПР 
Ж Та ть т Я ж з 1 1. нання 
ПО РО ЕР Р РО р рн 
РАК 1 1 РТ П 









Без цього вказаного елементу не обходиться жодна частина всіх мо- 
цартівських скрипково-концертних творів. Крім того, хибно було б від- 
носити використання цього мотивного звороту лише до періоду 1775--1776 рр., 
який іноді вважають періодом посиленої уваги композитора до атрибутів 
галантного стилю. Адже згаданий мотивний зворот з'являється у Моцарта 
від перших кроків компонування - - ще.з 1763 року, наприклад, у почат- 
кових темах опусів К. 5в, К. 6, К. 13, К. 154, К. 1544, К. 15ії, К. 1За, 
К. 194 К. 27, К.29, К. 37 і т. д,, у безлічі інструментальних, оперних та 
інших творів, зокрема у клавірних концертах також зрілого, віденського 
періоду (згадаймо, наприклад, першу тему соло у клавірному концерті 
ре-мінор). Ця ,формула" мелодики -- невід'ємна частина ,словарного фон- 
ду" музики епохи класицизму. Вміщена вона, приміром, у початковій 
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пнианю жк жнла жа" але ча чо ач й во ех ал плита п а 


фразі популярного Менуету Л. Бокеріні. Однак у концерті ,дДАделаїда" 
стилізатор не врахував цієї типової та характерної деталі Жодного разу 
в жодній з частин концерту ця формула не появляється. 

Ще одна стилістична подробиця. У всіх скрипкових концертах В-А. Мо- 
царта -- від К. 207 до К. 27129 -- є одна спільна для них особливість. 
Темі побічної партії у другій експозиції передує ше один тематичний 
матеріал, який проводиться також у тональності домінанти. У першій же, 
оркестровій експозиції, цей матеріал (часто -- тема) здебільшого відсут- 
ній. Експонується тільки друга тема, власне -- тема побічної партії. У 
концерті ж ,дАделаїда" вказаного пропуску першого тематичного мате- 
ріалу нема: картина в обох експозиціях є симетрична, що не відповідає 
відзначеним уже особливостям схеми моцартівського скрипкового концер- 
ту. До того ж у концерті »А.делаїда" є не тематичний у таких місцях, а 
ритурнельно фігураційний матеріал. 

Далі: сонатним алегро всіх моцартівських скрипкових концертів при- 
таманний вольовий, активний характер, чіткий пружний ритм, підкрес- 
леність бадьорого ,кроку". Образи на початку головних партій не тільки 
оркестрових, а й інших експозицій, незважаючи на кантиленний елемент, 
мають відтінок рухливої маршовости, легкої радісної ходи або імпуль- 
сивности руху -- польоту. Соло головних партій усіх моцартівських кон- 
цертів починається енергійно, у нюансі ,форте", з подальшим контрастом 
характеру, фактури, нюансів. У концерті ,ДАделаїда" того немає. Мелодія 
від самого початку плине у стійко ідилічному настрої. Характер головної 
та побічної партії не містить елементу рагіапао і взаємно не контрастує, 
чого не можна сказати про будь-який із справжніх концертів В-А. Мо- 
царта. 

До всього сказаного можна додати, що в Адажіо концерту ,дАделаїда" 
зустрічаються такти секвенцій з мелодією у дусі епохи романтизму. Вони 
нагадують або шопенівські інтонації, або ж, наприклад, уривок із шума- 
нівської , Присвяти" (М/іаштипе): 


Приклад 5 


з А делаїда" 





бовь, се- бя | познал.  Накрьльях ввьісь ть  мчишьме- ня, мой 
зах, я вь - шестал. И я-сен мир и р все во-круг мой 
тісПі мог гіг  мегКіапй. | ДиНнебеілісі іїе- фрепд иц- Бегтісй, глеїп 


з Окрім концерту Ез-Риуг ХК К.365?, авторство котрого сумнівне. 
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Приклад 6 


| зПуцбватах Р. «Шумана: Р б г й 





вер- ньй друг, нівано. Мо яі 

вер-ньій, мой прекрас-ньй друг 

ай - івг ЗАРНТНИИВЕВЕННОЮ ев 
4 . 1 ' ХА і бе а - вро 


Тепер: зарто підсумувати арг ументи проти авторства Моцарта у етио-. 


лішому переліку фактів та обставин. 

Біографічно-документальні аргументи: 1) Леопольд Моцарт. не вказав 
концерт ,Аделаїда" у: своєму каталозі дитячих п'єс сина. 2) Дата присвя- 
чення концерту принцесі Аделаїді не збігається з датою приїзду Моцартів 
до Версалю. 3) Присвята не відповідає придворному етикетові того часу. 


4) Перші цілісні спроби в концертному жанрі починаються не від 1766, а . 


лише від 1767 року -- і то на переробках чужих творів, а самостійні 
концертні твори Моцарта появляються лише з 1773 року. Стиль музики: 5) 
Загальний композиційно-технічний рівень концерту з Зделаїда" є мало- 
вірогідним для першого ступеня , драбини" в еволюції: моцартівського кон- 
церту. 6) Проти стилю В.-А. Моцарта тут є безперервність, монологічність 
у партії соло. 7) Менші чітка окресленість дрібних елементів музичної 
форми, ніж у концертах В-А. Моцарта. 8) "Відсутність у мелодиці кон- 


церту характерних для Моцарта та епохи зворотів -- »манер".. 9) Спів-., 


відношення тематичного матеріалу В першій та другій експозиціях не від- 


повідає схемі моцартівського скрипкового: концерту. 10) Початок головної ; 


партії. соло не відповідає типові, характерові, «початків цБове розділу в 


моцартівських концертних творах 1773--1Т11717 рр. ін 
Виникає думка, що концерт написаний у той. же період, коли він н був 


виданий, тобто у- ХХст. Можливо, він створений "обдарованим або ви- 


датним композитором. Альфред Айнштайн, певно, має цілковиту рацію, . 


стверджуючи немоцартівське походження ни МРДЕИВОДЕ р налита 
ючи цей концерт ,Містифікацією а ля Крайслер" Ж ши 


Музика цього твору приваблива; але вона повно не відповідає моцар- 


тівському стилеві 1, зокрема, його концертним творам 1773--1179. років, 


хоча деякі з рис мелодії, елементи зн гармонії, чкадансові формули" 


запозичеві в Моцарта та. його часу?: 


"Концерт є корисним для репертуару дитячих музичних шкіл та мувич- й 


них училищ, Бажано тільки, щоб його видання здійснювалися не під ім'ям 
Моцарта або ж хоча, б в якоюсь ро що цю анотацією, . як це зроблено, 


наприклад, у польському виданні 1968 Во У а о 


Го . . М 
г ! 


б Біовбсеїп А. Мохзагі, бів сфагасіегд бів. ром оздбаз Мем ог чоганіо. 1945. 


Видатний скрипаль Фріц Крайслер є відомим також як автор багатьох стилізацій- що раИСН ЗОВ 


під загальним титулом Класичні рукописи" (1905. р.) та ін. З 


12 Міогзагі М.-А. Копсегі 5кКугурсому р-диг (Адеїаіде) К. У. зма це подаксіві і Кадерсів : 


" і 1 


Ігепа РДирійзка.-- Кгакбу: РУУМ, 1968.-- М. 2677. 
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жом нн птн ач вав аю -алдю ота опи п чн в 9 в РР А п ін чан У А а, алла дар п а а У т ам я птн в п 


Заголовок даної статті стосується і подальших нотаток про інші твори. 
П'єски, про котрі йтиме мова, різні. Одна з них широковідома. У 1799 р. 
підім'ям В-А. Моцарта видана Канцонетта Відепіє іа Сайта!З. Автограф 
її невідомий. Канцонетта (у російському перекладі ,ШПокой, словно преж- 
де, мне сердце наполнил") є одним із репертуарних вокальних творів. Ця 
пісня, яку іноді називають також аріеттою, вабить своєю ніжною проник- 
ливістю, звичайною для Моцарта мелодійністю, красою. 

Відомо багато творів, хибно приписаних з різних причин перу 
В.-А. Моцарта. Але, мабуть, не кожному спадало на думку шукати також 
і в цій Канцонетті, позначеній у Каталозі Кехеля номером 2102 (давній 
номер -- 152) стилістичні причини для сумнівів в авторстві В.-А. Моцарта 
доти, доки в 1929 р. французький моцартознавець Жорж де Сен-Фуа не 
опублікував статтю ,Моцарт слідом за Мислівечеком" 14. Він фактично 
переконав читача, що автором пісні є Йозеф Мислівечек. Нагодою для 
того стала знахідка ним у колекції арій Мислівечека, що зберігається у 
бібліотеці Паризької консерваторії, майже такої ж п'єски, котра має лише 
невеликі відхилення від нотного тексту канцонетти К. 210215. У російській 
історіографії на тому докладно зупиняється Маріетта Шагінян у своїй книзі 
»Воскресіння з мертвих", відтворюючи у вигляді факсиміле нотний текст 
обох п'єсок, надр увонаций у статті Ж. де Сен-Фуа, і цитуючи уривок з 
його коментарівіб, 

Справді, близькість обох пісень -- Мислівечека та Моцарта -- дуже 
вражаюча, хоча в цій арії Мислівечека Мо 12 ,Відепіє Їїа сайта" є інший 
середній розділ, відрізняються Темпо ді Менуетто в Мислівечека і Ляргетто в 
Моцарта, відрізняються 3/4 та 3/8, не збігаються окремі деталі мелодії, орна- 
ментики, оркестровий супровід у Мислівечека й фортепіанний у Моцарта. 

Знаючи, як гаряче шанував юний Моцарт у 1775 р. (гаданий час напи- 
сання канцонетти згідно з думкою дослідників Моцарта Отто Яна, Дай- 
терса, Альфреда Айнштайна, Ганса Деннерляйна, Богуміла Карасека), ус- 
лавленого тоді Й. Мислівечека, як рекомендував ще в листах з Італії і 
пізніше з Мангайма членам своєї сім'ї ознайомитися з симфонією, сона- 
тами цього композитора, можна висловити гіпотезу, що він переписав для 
себе цю аріетту Мислівечека. Вторинність й у Моцарта можна визначити 
за більшою оздобленістю мелізмами порівняно з екземпляром Мислівечека. 

Здавалося б, що проблему розв'язано: канцонетта походить не від Мо- 
царта, а від Мислівечека. Або обом творам передував спільний більші 
ранній взірець. Однак у моцартознавській пресі нашого часу про канцо- 
нетту немає такого прямого висновку. У третьому та шостому виданнях 
Каталогу Кехеля, правда, висловлено деякий сумнів стосовно оригінальнос- 
ти п'єси зі стилістичного боку!?. Але в такому разі є незрозуміло, чому 


13 Див: Вгеіїкорі 8: Нагіє!, Геірлів.-- Оецутез, Сар. У, М. 21 (1799). 

14 Мивідце, геуме каепзцеїе де сгійсме, д'Юізіоіге, д'єзіебісдце еї дЧифогипайою ппизі- 
саїе5.--Рагіз, 1929.- 15 аргії-- Х. 7. 

15 Музіїуебек 27. Вібійоїбедце ди Сопзегуаїоіге. -- Рагіз-- Мої. 1,- М. 12. 

16 Шагинян М. Воскрешение из мертвьх.-- М., 1964.-С. 55--60. 

17 У шостому виданні Кехеля згадано, що Б. Паютував певну спільність у мотивах і 
гармонічних послідовностях Канцонетти з арією Чімарози Ве! пипе з альбому Ївогі, П ч. У 
зв'язку з цим хочеться відзначити спорідненість із Канцонеттою (Її серединою) і в арії Кароліни 
з опери Чімарози , Таємний шлюб", написаної, правда, уже наприкінці століття, себто явнопісля 
Канцонетти. 
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вона не віднесена в цьому Каталозі в розділ Додатку -- Творів, сумнівних 
щодо авторства Моцарта. 

У ,Новому моцартівському виданні" 18 заперечуються докази Т. Візева І 
Ж. де Сен-Фуа (у другому томі їхньої праці про Моцарта, 1912)19, а 
також ДА. Айнштайна, які піддали сумніву правдивість цієї Канцонетти. Але 
ані в цьому »Новому моцартівському виданні", ані в шостому виданні Кехеля 
не згадується про іншу працю -- статтю ЖК. де Сен-Фуа від 1929 року. По- 
силання подаються тільки на його попередню, спільну із Т. де Візева, книжку. 
Отже, стаття Ж. де Сен-Фуа про Арієтту Й. Мислівечека, рукопис котрої 
зберігається у бібліотеці Паризької консерваторії, лишилася майже не проко- 
ментована, якщо не враховувати працю М. Шагінян, а також книжку УК. і 
Б. Массен (Маєвіл), які припускають авторство и. Мислівечека. У всякому разі 
нам невідомі категоричні заперечення проти останніх доказів Ж. де Сен-Фуа. 

Незважаючи на сумнівність авторства В.-А. Моцарта в Канцонетті, 
цікаво все ж відзначити інтонаційно-ритмічні зв'язки поміж нею і справді 
моцартівськими творами. Зіставимо, наприклад, початок Канцонетти: 


Ж риклад 7 


Ї агепейо 











є - їє | Їа 


і початок арії Аміталь (Мо13) з ораторії В-А. Моцарта ,дЗвільнена 
Бетулія" (Га ВекиШа Прегаїа). К. 749, 1771 рік: 


Приклад 8 





Їніпа мотивна ладово-інтервальна спільність з канцонеттою є й на 
початку клавірного концерту Моцарта р-Риг ХК. 5387 (Мо26): 


Приклад 3 












Ксенії ПАНИ ИН, 


18 Див. Мепе Могагі-Ацераре. бегіе ПІ. ІДедег. У/егіот. 8. Вагепгеїїег Каззе! еїс. 
19 Уутечма Т.де еї баіпі-ХКоіх С. де. У. А. Могагі. ба уїе пибіса!е ев 50п сецуге 


де Гепіапсе а Іа рівїле таїитіїє - Рагіз, 1912.--- усі, 2. 
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від квінти тонічного тризвуку йде стрибок на кварту догори із подальшим 
ходом на сексту вниз 1 секундовим поверненням до початкової квінтової 
ступені тризвука тоніки. Такого роду мотиви іноді зустрічаються у Мо- 
царта. На них звертає увагу у своїй статті Георг Кнеплер, простежуючи 
впливи на Моцарта і його сучасників чеської та австрійської народних 
пісень?, Такі мотиви-інтонації є відбиттям у творчості Моцарта та його 
сучасників тирольської манери співу -- йодлювання, про що пише Й 
Є. Черная, даючи при тому посилання також на А. Шерінга та Р. Хааса?. 
Близька спорідненість інтонацій з Канцонеттою є 1 у фіналі клавірного 
концерту Моцарта К. 482: 


Приклад 10 

0482 810 дя 

КАМОКОРТ БИЙ а й і 

д- З о р В ср и | ре з! 
бугчезо Фо Ен о Ой 
є |; З - ЗББУ, 
вва щ є? ж -е-РІ- т Я є ати ква сно. 
Нео но 


Ці зіставлення здавалися б певними стилістичними аргументами на ко- 
ристь авторства Моцарта, якщо б такі елементи музичної мови не були 
взагалі розповсюджені в австрійському, чеському, італійському мелосі 
ХУПП ст. Подібні звороти мелодії є, наприклад, у Гавоті для клавіру в 
чотири руки, який приписували Моцартові: | | 





Приклад 11 
фо 
РУТ рев нс 31-31 
РР і анна пизднанео лави 
І ЕВ зд 


20 Кперієг СеогеЕ. Мохгаті а безка аоуа пидра. Нидергі Вохпіеау (УУсіївалто Ападеця 
Мозагі)- - Ргаба, 1956--- ГМої.) Ж. ня М. 1.--- 5. 10--15. , 
3 Черная Е. С. Моцарт и австрийский музькальньй театр. - М. 1963. -- С. 7 б 
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Насправді ж, як стверджується у коментарі Каталогу Кехеля-Айн- 
штайна (К. Додаток 2848), цей гавот створений Л. В. Беттовеном. 

о Канцонетта була, мабуть, записана почерком В-А. Моцарта. Тому вдова 
композитора пізніше порахувала її за твір свого чоловіка. 25-го лютого 
1799 р. вона поставила Її під номером 14 у своєму списку п'єс, намічених для 
пересилки видавцям Брайткопфу і Гертелю?2. У неї, очевидно, не виникало 
сумніву стосовно авторства твору. Але вона могла й помилятися, бо не знала 
про арію Й. Мислівечка. Адже гаданий А. Айніптейном час появи Канцонетти 
в Моцарта -- 1775 рік, тобто ще до шілюбу композитора з Констанцією. 

Документальне свідчення, наведене Ж. де Сен-Фуа, є переконливим. 
У даному разі, очевидно, не можна стверджувати автентичність Моцарта. 
Можливо, що Аріетта Мислівечка створена раніше, ніж Канцонетта, за- 
писана Моцартом. Автором музичної основи обох цих п'єс слід було 6 
вважати Йозефа Мислівечка. 

У львівських сховищах зберігаються рукописи п'єсок, приписаних Мо- 
царту. Так, у Центральному державному історичному архіві України у 
Львові, у фонді » Руська (українська) Бесіда", у зібранні нот, що належало 
українському співакові Модестові Менцинському (1876---193 5), зберігається 
альбом переписаних музичних творів різного походження. Серед них є 1 
дрібна п'єска для гітари з написом німецькою: Сербеїв уоп Обрейо. Сплії- 
іагге боїо, уоп Мохагі. ,Молитва Отеліо. Соло для гітари. Моцарта" 23. 


Приклад 12 


Себеїй, фот, Онреїїо. Сиійатте 5о0ї0 оп, Мохаті 





ай Ммозазв МСА. Вгіеїе шпі Аціявісрпипрег. Севатіацарабе. Негацзє. уосп дет 
Іаїеглабіопаїеп З8їбиоє Мохагіецт башрит;. Сезататлеї чад егідиіегі уоп М. А. еВ ЦЕХ 
пд О. Е. Децієсі. Каззе! ебс.-- ВА. Г/.-- М. 1236.- 8. 229. 

23 Центральний державний історичний архів України у Львові, ф. 514, оп. 1, спр. 174. У цій 
папці нотні записи від 1890 до 1910 року. Заголовок: , Театральне товариство Українська бесіда 
у Львові". Від стор. 26 йде добірка дрібних п'єс, записаних спеціально для виконання на гітарі. 
Серед них, крім назедено: тут, є записи творів і уривнв з нетевена; Белліні, паруан Кк. Метца 


та ін. 
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Серед творів В.- А. Моцарта ця мелодія нам не зустрічалася. Не знаходимо 
в нього ані творів для гітари, ані назви ,Молитва", ані імени ,Отеліо". В 
музиці цієї п'єси містяться прийоми, що їх використовував і Моцарт: за- 
тримання у четвертому такті, органний пункт, який закінчується характер- 
ним кадансом, гамоподібна зв'язка (рітардандо). Цікавою є подібність ін- 
тонацій та ритму в цій п'єсці з уривком із "Дон Жуана" (дія 2-га, 
арія Ме 22. Дон Оттавіо -- ,До милої нареченої окромної"): 


Приклад 13 


Доп Онатіо Атіа ,Ї тло їезото ітіатіо" 





са - їе, сег-са - їв сег-са  - | іе Фа  - - 5сіп-раг 
и 1 У Р ч-- | 


Ітам ітут проходять стрибки в мелодії на інтервали сексти, септими, 
октави, а після руху верхньої границі фрази ще на секунду вгору, йде 
спад мелодії по проміжних терціях, які в сукупності заповнюють обсяг сеп- 
тими. В обох прикладах крайні пункти мелодії охоплюють інтервал нони 
(ля-сі і фа-соль), на початку обох прикладів є спільність ів пунктирному 
ритмі. 

Мелодія наведеної п'єски соло для гітари інтонаційно та з ритмічного 
погляду має спільність також із творами інших композиторів -- наприк- 
лад, із маршоподібною темою з ,Танцю відьом" Н. Паганіні інакше -- 
"Танець чарівниць" -- Це бітевпе (Нехепіап7) на теми з опери ф. Зює- 
майра , Весілля Бенвенуто" або з мелодією та ритмом »Балади про трьох 
синів" С, Монюшка. Одначе якими б не були близькими окремі елементи 
споріднености в наведених прикладах і згаданих темах, усе ж безпосе- 
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реднім джерелом п'єси для гітари явно видається прикінцевий розділ Ро- 
мансу Дездемони з опери Д. Россіні ,Обеїо о ії того дії Уепелі" (Отелло, 
або Венеціянський мавр"), 18167, | 


Приклад 14 


Дездемона, романс ,Отелло", 3 акт. Дж. Россіні 


. М ід Г г Ю 
рова РО ро ро бо Р 
-- 





Й 
СОУ УСІС352 1 
Р -Б5.1У 1. 
СТР РТ У 
5 


пок 


се оо ; 
у В Ра 
СА - я ни 2 


Наприкінці ХІХ ст. опера Россіні ще широко звучала, жоча згодом 
була заслонена драматичним твором на цей сюжет -- оперою Д. Верді 
(1887). Аранжирувальник Романсу з опери Россіні, очевидно, не зазначив 
імени автора і при переписуванні уривку випадково появилося ім'я Моцарта, 
а ,Отелло" помилково став ,Отеліо". Назва п'єски для гітари , Молитва", 
очевидно, виникла під впливом тексту Дездемони, яка звертається до Небес, 
щоб її дорогий Отелло прийшов заспокоїти її тривогу. Ймовірно, що 
аранжування уривку Романсу Дездемони, зроблене у вигляді закінченої 
мініатюри для гітари, мало призначення ан музикування у львівському ар-. 


тистичному середовищі. | | 
жо жо ж 


«зу. Відділі: мистецтв повідно державної наукової вібнотани їм. В. Сте- 
фаника НАН України зберігаються також рукописні аркуші партитур та. 
окремих вокальних голосів двох маленьких творів для чоловічого чотири- 





Ж Див. Га пизіса зовн З. вона Онеїо. Орега согпріеїа рег Рівповогів, В. Зіабійтедіо 
Ти фі Вісогдї 8; С", Едйогі біагпраїогі МШапо. Орега іп іге ай дії Сісассріле Воззіші. АНйо їегло. 


Зсепа е ДВопаюпта Пездетлопа (рає. 101). 
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жали ва алея у о анна о вве зво ть 





голосного хору. Напис на них -- ,Молагі", без ініціалів. Судячи з паперу, 
чорнила та вказаних дат, записано їх наприкінці ХІХ ст. Штемпелі свід- 
чать про те, що вони належали до навчального закладу Юзефа Торосе- 
вича, котрий у ХІХ ст. заснував у Львові навчально-виховний заклад, 
де, очевидно, і зроблено ці записи. Одна з п'єсок -- ,О Запсіїц5" (номер 
одиниці зберігання -- М. 8556). 


Приклад 15 
»О бапсїця", Могаті 


| Апдате 





У Каталозі Кехеля (5-те та 6-те видання) немає жодного аналогу цього 
словесного тексту - - як у ,Каталозі вокальних текстів", так і в перекла- 
деннях, а також серед сумнівних або хибно приписаних творів. Водночас 
ідентифікація нотного тексту показала, що ,О Запсфця" -- не що інше, як 
перекладення , Хору жерців" (Мо 18) з п'ятої картини опери Моцарта ,Ча- 
рівна флейта" (,О Ізі5 ца Озігів"). Пристосовуючи його для церковного 
католицького співу по-латинському, аранжувальник допустив незначні 
зміни, перекручення та помилки. Так, замість темпу »Здажіо" записано 
зАнданте", замість оркестру супроводжує ортан, низку пауз пропущено. 
При аранжуванні з триголосного моцартівського хору на чотириголосний 
появилися подвоєння септими, замасковані паралельні квінти. Складений, 
очевидно, у ХІХ ст. латинський текст ,О Запсіця" не є зразком грамотної 
латинської мови. В інших випадках, коли в Моцарта траплялося таке сло- 
восполучення, то було правильно або ,бФапсіця", або ж ,О Запсіе", Хорові 
голоси записано вже, природно для ХІХ століття, у скрипковому та басо- 
вому ключах. Моцарт же звичайно писав усі партії хору, крім басових, 
у ключах ,С" (,до") -- у тому й Мо 18 з ,Чарівної флейти". 

Відомо багато перекладень моцартівських творів та їхніх частин, зроб- 
лених як самим композитором, так і іншими особами. Вони свідчать про 
широку популярність великого композитора вже навіть у ті часи, коли 
він не був пізнаний та оцінений настільки, наскільки Його геніальність 


бачать тепер. 
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Друга з п'єсок, що зберігаються у Відділі мистецтв Львівської бібліо- 
теки НАН України, має назву ,Їпуосайоп", тобто ,Закликання". Вона 
представлена двома рукописними партитурами з текстом польською мо- 
вою, в одній партитурі -- світським, у другій -- духовним. В обох пар- 
титурах є напис -- ,Могагі". Заголовок ,Гпуосайоп" проставлено тільки 
в рукописі із світським текстом. Для зручности назвемо його ,першим 
рукописом" (номер одиниці зберігання -- Н.8553): Перший рукопис почи- 
нається словами польською мовою: ,УУїар| пага рагому Юіобі дліей; уміба| 
паг, го;ууе5е)| 5егса паго". У цьому рукописі більше знаків динаміки, є 
акценти, знаки ЇЇ, РР, ші. 

Текст другого рукопису такий: ,СПуаїа Сі, о | СЬгувіє Рапіе паз52. Ноїй 
і схе5с піеєср редгіе Кагду слаз. Роспуаїопу ехи рад? Воге! Атеп". У 
другому рукописі відсутній перший такт із ферматою-паузою (,орган"), 
тому він коротший, має не 35, а 34 такти. Тут Анданте не позначене 
зудлля бреве", У кінці першого рукопису проставлено: збієпіо 21/3 885". 
Буген Сіньо, котрий, очевидно, переписав п'єску в 1885 р. був учителем 
музики в гімназії, капельмайстером та композитором у «Львові. 

Цей твір одночастинний, але має розділи, контрастні за темпом. Але 
Гауосайіоп в ритмічному розумінні одноманітний. Мелодія тримається на 
одному регістровому рівні. Переважає стереотипна акордова фактура. Це 
малоймовірно для В.А. Моцарта, фактура творів котрого відзначається 
винахідливістю, невимушеністю під'єднання руху окремих голосів, жва- 
вістю змін у музичній тканині, Правда, у двох псалмах -- К. 98 та 
Кк. 93а -- музика, йдучи за складами словесного тексту, також роздроб- 
люється на акорди, що повторюються. Але ці звари мабуть, ще не були 
показовими для композитора. | 

Тематично Їпуосайоп випливає з однієї нескладної думки, навколо 
котрої іде весь розвиток. Навіть такти АЙевго повторюють перші інто- 
нації, гармонію, ритм. Для В-д4. Моцарта, як звичайно, притаманна не 
настільки прямолінійна тематична статичність, а більша різноманітність У 
розвитку музичної думки, не кажучи вже про красу мелодії та індиві- 
дуалізацію життя кожного голосу. Проти авторства В.-А. Моцарта можуть 
також вказувати подвоєння терцій та септим, перечення та паралельні 
квінти, розв'язання септими секундакорду на кварту вниз. Хоча тут 1 є 
окремі звороти, що зустрічаються у В.А. Моцарта та Франца Ксавера 
Моцарта, це, ймовірно, лише загальнорозповсюджені тоді прийоми письма". 


Ось фотофаксиміле другого рукопису: 


і 
є Наприклад, перший мотив Ілуосайоп за гармонією є співзвучний до повторної фрази з 
арії Керубіно: »Завжди, і вдень, і вночі", а у 8-11 тактах до закінчення є подібність і із кінцівкою 


пісні Ф.-Кс. Моцарта ,РДіе Епігйскипе", ор. 21. 
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- Згадані недоліки цієї малозначної п'єски дозволяють у ній вбачити 
авторство Франца-Ксавера Моцарта, хоча, здавалося б, сам факт компо- 
нування ним на замовлення церковної музики на польський текст був ціл- 
ком можливий. Адже в період перебування його на Львівщині Франц- 
Ксавер Моцарт служив у магнатів Баворовських, Янішевських та інших, 
брав уроки поліфонії у композитора, автора церковної музики Йоганна 
Медерича-Галлюса, співпрацював із композитором та костельним орга- 
ністом Иозефом Башни  . - і | 

Твори, розглянуті тут, як виявляється, неоднакові ні за ступенем набли- 
жености до авторства Моцарта, ані за жанрами, мистецькою вартістю. 
У підсумковому короткому вишикуванні їх у ряд картина виглядає так: 


(1) хор ,О БапКби8" -- обробка моцартівського джерела -- хору жерців 
з опери , Чарівна флейта" 25; б з | у 
2) концерт для скрипки ,дАделаїда" -- явна підробка; 
3) Канцонетта ,Відепіє іа сайта" -- твір Мислівечка, який, можливо, 


варто було б внести до Каталога Кехеля у розділ сумнівних творів; 

4) п'єска для гітари, що є обробкою фрагменту романсу Дездемони з 
опери Россіні ,Отелло", записана під ім'ям Моцарта хибно; 

9) спів Плуосабіоп найімовірніше є апокрифом. 


ко Не 


Фальсифікація або помилкове приписування Моцартові трапляються не 
тільки в галузі музичної творчости. Чимало хибних визначень зустріча- 
ється і в іконографії композитора. Деякі зображення начебто Моцарта, ві- 
рогідно навіяні його музикою, є фантазією, інші ж, часом широковідомі як 
історично ,вірні", насправді -- хибно"'приписані портрети сучасників ве- 
ликого композитора. | | | 2 

У Новому виданні Моцарта (Авгебург-Кассель-Базель та ін.), крім 
уточнення та розширення Повного зібрання його творів, окремим томом ви- 
пущено також іконографічні матеріали про композитора та його родину. 
Правдивість деяких відомих портретів там заперечено із посиланнями на 
докази того в окремих дослідженнях?» Так, зображення юнака за клавіром 
(портрет від руки Тадея Хельблінга, Зальцбург, 1766--67) насправді є пор- 
третом не Моцарта, а його сучасника, графа Фірміана. Багато років пор- 
трет молодого гарного чоловіка під ім'ям Моцарта прикрашає сторінки 
книжок, брошур, стіни концертних залів (наприклад, Великого залу кон- 


24 Хоча йдеться про рукопис, однак цю аранжировку все ж можна було б зареєструвати у 
відповідному розділі кехелівського каталогу творів Моцарта. У ньому лишається ще чимало 
місця для доповнень. Попри наведення численних джерел та видань там поки що не відображені, 
наприклад, такі видання, як 1): Тпашаоз, Кбпіє ід Ебурієп уоп УУ. А. Могагі, іа Кіаміегацятире 
тпії Техі пас адег Огібіла!-Рагбіїиг, реагреіїеї усп Ниєо Обісь- Геїргів цлад Вегій, С. К. Реіег5, 
Вигеац де Мивідие, 4508; 2): ,Дег Уаїегіапа". Сапіаїе їйг раїгіойзсіпе Кезіе (ЕКіпе Кіеіпе 
Хгейппацйгег-Капіаїа К. У. 623). Опіегіеріег Техі усп Нап5 Зопапегі. Ми5зіК уоп УУ. А. Мозагі. Кйг 
Маппегєїйтатею (2 Тепоге цп. Ва85) пії Верівійшає уоп УМіойпеп, Огєе| одег Нагилопішт ипа 
Сіаміег; еіпбетіспі ипа Бегацязверереп уоп овері Ніерясі. А. Рісбієгя Міїіме ц. боїл,3): Сопсеті 
реиг Їе Ріапоїогіе ауес Ассопараєпетепіає 2 Уіоіопя.-- У/Леп; АНо еї Ваз50, КІціе, 2 Націроїз, 
2 Ваз5о0п5, 2 Сог8, 2 Тгогареїїе5 ер Тішраїе5 раг У/. А. Могагі. Мт. 13 (Д-ГДиг, К. У. 451). Ай 
Мавазіп де Мивідце де Вгеїїкорі еї Нагіе! а Іеїір5зіс. 

25 Пив: Мохагі пп звіпе М/еїв їл геї єепоз5ізсреп Відего. Каз55еї, Вагепгеїег, 1961 (пеце 


Ацзваре зйтаййсрег М/егКе. 5егіе Х. Зирріетелі УУегіквг. 32). 
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серваторії у Москві). Його ж відтворено в альбомній серії?б. Але це також 
не є Моцарт". До фальшивих зображень нібито Моцарта у згаданому 
томі ММА віднесено й інші, котрі вміщено як репродукційно-зображаль- 
ний матеріал у книжках про В-А. Моцарта. 

Усе вказує на те, що не Моцарт зображений і на портреті П. Кімлі 
(1778 р. усупереч версії скульптора Еністрома. Репродукцію портрета 
опубліковано в часописі ,Музикальная жизнь" Ме 5 за 1980 рік"". При 
ретельному зіставленні цього портрета з незаперечно правдивими істо- 
ричними портретами, наприклад, сім'ї Моцартів, не виявляємо подібности 
у формі голови, очей, губ, ніздрів, підборіддя. До того ж генеральний 
секретар Міжнародної інституції Моцартеум (Зальцбург) д-р Рудольф 
Ангермюллер у 1980 р. на запитання автора даної статті повідомив, що 
»ніяких відповідних доказів, які б підтверджували автентичність, не по- 
дано". | 


ОДтуїо КОГТВУМ 


ЮХрЕВ ТНЕ МАМЕ ОБ МОДАВТ 


Зоре плизіса! муогК5 абігіриіед їо У/. А. Мохагі аге апаїугед Їгога (ре уіемгроїпі ої іБеїг 
ацівепісіїу. ТБе айібог агвиез абаїп5; Молагі!є ацівог5Нір ої 5огае плапивогіріє апа рибізреад 
ріесез. ботпе 5їуПізійс Іеаїигез ої Мозагі"є пливіс, а5 угеї) а5 рівбогіса! апа Біортаррісаї сіг- 
сихазіапсез ої біз Ше ап сгеайуєе ууогік аге дізсця5ей. Те аціпог аїзо іадісаїез ве доціїці 
ідепійу ої 5огпе рогігаїї5 ої бе Могагі ісоповтарпу. 

ТКе агіїсіе заз гаеапі їо гетліла їБе ппизіса! рибіс ої пізіакез апа Іогкегівз їп зсроіаг8рір 
хуогк сп Могагі'8 Шіе апа ппицбіс. 

Тье аціпог зирбезів їБаї Різ вресціайоп5 оп Мозагі/85 ацірогяпір зпоцій ре факеп іпіо 
сорзідегайоп Бу Бе едіїогє ої їБе Кодсрпе! Саїаїовие: Срлтопоіодівсп-їпетайізпез МетгеїсПтія 
зйтійсрет Метке У/оі/дата Атафйеиз Мохаті... моп Юг. Імдуів Війег уоп Косреї. 





26. Портреть  композиторов. -- М. Изобразительное искусство, 1960--- Вьш. І 
х Див. згаданий том іконографії ХМА. 
зжо Заголовок -- ,Загадка одного портрета". 


о Алла ЄФИМЕНКО 


"РЕКВІЄМ МІНЬЙОНІХ РОБЕРТА ШУМАНА КРІЗЬ 
ІНДИВІДУАЛЬНО-РОМАНТИЧНИЙ ПОГЛЯД. 
|НА ДИЛЕМУ ЖИТТЯ І СМЕРТИ || 


В історії музичного мистецтва постійно чергуються стабілізаційні та 
дестабілізаційні фази. Перші створюють універсальні норми мислення, 
формують жанрову систему певного часу, слухацьке сприйняття. Дестабі- 
лізаційні фази не завжди містять негативність кризи, розпаду!, але й 
зароджують нову творчу енеріїю, яка конденсує майбутній розвиток. Саме 
в такі періоди -- ,періоди переоцінки, перегляду певної, відносно уста- 
леної системи цінностей"? -- інтенсивність пошуків нердишнно стимулює 
мистецькі відкриття. тя . 

. Очевидно, що справжнє усвідомлення природи кульмінаційних явищ ро- 

мантизму, зокрема жанрових трансформацій, неможливе без вивчення 
творів, які за своїм жанровим статусом опинилися на периферії мистецьких 
орієнтирів свого часу: До таких у добу. романтизму треба віднести рек- 
вієм. Розкріпачення поетики через злиття канону з ознаками різних ро- 
мантичних жанрів, інтонаційно-композиційну мобільність, вільне тлума- 
чення латинського тексту було зумовлено початком нової фази в розвитку 
жанру. Зокрема, це реалізувалося в особливому типі програмности і, шир- 
ше, -- у принципі романтичного синтезу, де діалектне охоплення окремого 
і загального, миттєвого і процесуального досягнуто з надзвичайною пов- 
нотою. Романтична фаза дестабілізації реквієму створила умови для аси- 
міляції різних стильових прикмет, що досить істотно розхитало структур- 
но-семантичний інваріант культурного жанру. 

Користуючись термінологією Г.-Ф. Гегеля, можна довести, що роман- 
тичний реквієм еконценируюве у собі ознаки ,драматичної", ,епічної" та 


смій . ( 


1 Хибно трактувати: і саме. поняття ,криза" 


Кк. 1993-- С. 65. 
2 Там само-- С. 65--66. З | і з 


дуже однобоко, як щось тотальне, лиште 


негативне. Криза може позитивно стимулювати духовний (як і художній) процес": Не бол ю- 
бова Л. Системно-стилевьте проблемь австро-германокого романтизма (типология поздних 
зтапов в истории искусства) // Исторические и теоретические проблемьі музьткального стиля - 


а ай о 
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упіричної" поезій. Проте ,ліризм є стихійною провідною рисою роман- 
тичного мистецтва, ,тон", який характерний навіть для епопеї та драми"?. 

У кристалізованому вигляді він присутній у творчому процесі Р. Шу- 
мана. Унікальну особливість ліричного мислення композитора неодноразово 
підкреслювали дослідники. Наприклад, А. Амброс так порівнює манери 
Р. Шумана 1 Ф. Шопена: ,Шуману подобається зображати музикою пезні 
явища, предмети та фігури, і це вдається йому майже скрізь, причому він 
відрізняється дивовижною індивідуалізуючою витонченістю. У місячній ча- 
рівній ночі шопенівської музики навпаки -- обриси дивним чином зли- 
ваються.. Настрій тут дещо магічний, але водночас цілком узагальнений". 
А ось поетична паралель Б. Асаф'єва: ,Допен -- досконалість, але Шу- 
ман -- емоційно більш первозданний, сповідь душі та початок епохи"»?. 

Здається, небагатьом митцям удавалося так далеко зазирнути у глибини 
внутрішнього світу за допомогою зовнішнього. Головна сутність шуманів- 
ської програмности полягала в образній конкретизації, створенні яскравих 
портретних асоціацій засобами інтонаційної виразности, тобто осягнення 
можливостей, які властиві мистецтвам зображальним та описовим? Тісна 
взаємодія музики та поезії втілює кредо композитора: ,бстетика одного 
мистецтва є естетикою іншого, лише матеріял різний"Т. Зокрема, переїн- 
тонування поетичної мови в музичну із застосуванням акцентів, ущільнень 
або розспівувань звуків, мовних підйомів та спадів, часових та психоло- 
гічних пауз визначають ті нові риси, що їх вніс Шуман у розвиток 
романтичної вокальної мініатюри. Від Жан-Поля, Гете, Шекспіра, Байрона 
Шуман запозичив високі поетичні думки та почуття. Література виявилася 
вихідним стимулом програмности, але далі весь розвиток є іманентно 
музичний. Головне для композитора -- ,доторкнутися до життєвого явища, 
не підкоряючись інерції, умовності, звичці, і навпаки -- Підкреслити сво- 
боду, невимушеність, первісну свіжість явища та викликаного цим 
почуття"З. Результатом подібної творчої позиції стала поява унікальних 
творів. Особливо вражає твір -- данина генію Й.В. Гете, -- який скла- 
дається з вокального циклу »Пісні та романси на вірші з ,Вільгельма 
Майстера" Й.-В. Гете (для солістів, фортепіано) ор. 982, та ,Реквієму Мінь- 
йоні" (для солістів, хору та оркестру) ор. 986 (1849). Ці твори не пов'язані 
між собою інтонаційно, але об'єднані деякими подіями та образною атмо- 
сферою роману ,Роки навчання Вільгельма Майстера". 

Шуман був неодинокий у своїй прихильності до образу Міньйони: 
Ф. Шуберт -- ор. 12, ор. 62, Л. ван Бетговен (1819), Ф. Ліст (1840--1860) 
-- ,Вірші та реквієм Міньйоні з ,Вільгельма Майстера", А. Рубінштейн 
(1872) -- ор. 91, П. Чайковський (1852) -- романс на сл. Тютчева. Під- 
свідомо образи Міньйони та арфіста виявилися для романтичного світоба- 


ЗГегель Г.-В.-Ф, Зстетика.- М., 1971--Т. 3.-- С. 464. 

єАмброс А.Р. Шуман. Жизнь и творчество. - М., 1988-- С. 42. 

5 Асафьев Б. Музькальная форма как процесс.- М., 1963.-- С. 226. 

6 Прагнення Шумана до конкретизації музичного вислову деякою мірою наближається до 
первісних процесів зародження самого принциту програмности, про що детально повідомляє дослі- 
дження С. Людкевича , Дві проблеми розвитку звукозображальності" на основі архаїчних пластів 
музичного мистецтва // Людкевич С, Дослідження, статті, рецензії - К., 1976--- С. 19---107. 

Шуман Р. Письма-- М., 1970--1982.--С. 449. 

8 Житомирский Д. Роберт Шуман.-- М., 1964.- С. 147, 
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чення підтвердженням присутности таємничих трансцендентних сил. Ан- 
тагонізм приречености, підвладности смерті та палкого юного життєлюб- 
ства Шуман, можливо, сприйняв автобіографічно. Душевна недуга компо- 
зитора, що прогресувала, викликала посилення інтелектуальної та емо- 
ційної активности. Інтенсивний процес психологічного звільнення як відчуття 
розкріпачення духовних сил, екстаз захоплення життям перетворював у 
творчу діяльність. Отже, реальність психічного розладу та наближення 
смерти відсувалися на другий план сильнішою на певному етапі реаль- 
ністю творчости. Зміст переважної більшости пізніх творів розвивається 
в емоційному колі позаособистого, потойбічного, надчасового, в орбіту якого 
підпадає ідейно-образна антитеза життя і:смерти. Тому і вияв ,видінь 
темного світу"? в творчості Шумана ще не викликає прямих аналогій між 
симптомами, які домінують на певному етапі хвороби, і творчістю1?.. 

У дилемі життя-смерть Шуман віддає перевагу категорії життя як дже- 
рела творчого натхнення. Достатньо навести деякі положення його естетики: 

- Мистецтво повноцінне, змістовне лише тоді, коли воно широко вби- 
рає у себе враження від реальности. | : й З же 

- Музика здатна втілити розмаїття навколишнього світу. 

- Немає нічого небезпечнішого, ніж ізоляція від життя. 

- Справжній митець не замикається у вузьких рамках композиторсько- 
го ремесла, а: перебуває у постійному спілкуванні з життям"/. 

Переконання композитора в тому, що музика повинна черпати з дже- 
рела життя, визначає і його ставлення до смерти. Для Шумана-- цеодин 
із небагатьох образів, який не піддається поетизації і тому або взагалі 
усунутий з поля зору, або іншомовний, ретельно зашифрований". 
Невід'ємність мислення композитора від реалій життя та людського почуття 
дослідники підкреслюють через акцентування відсутности інтересу до ре- 
лігійної музики. Але це не завжди має підстави. ,Різдвяна кантата" та 
написані незадовго до смерти Меса ор. 147 і Реквієм. ор. 148 (1852) не 
дають можливости заперечувати існування християнських мотивів У твор- 
чості композитора, хоча загалом природа релігійности Шумана має трохи 
інші джерела. Як вказує С. Гуревич, для її виразу композитор віддавав 
перевагу радше екзотичним алюзіямі?, Самотність образів Міньйони та 
арфіста як втілення мотивів недосяжности екзотично прекрасної батьківщи- 
ни своєрідно відобразили для Шумана нескінченність романтичної туги 
"всюди бути вдома" (Новаліс) Цей стан стає деякою мірою і засобом 


алегоричного втілення ідеї смерти. 


9 Зоцпя Р. Ттавіс Мизе: Те їііе апа М/огіх5 ої В. 8впитап-- Бопадоп, 1957. 

10 Навпаки, творча енциклопедія ночі8 - - цездебільшого поетизація життєвих асоціацій. В она 
не підвладна трансцендентній таємничості смерти. Р.Шуман так пояснює цю. особливість творчої 
уяви: ,Вечірня фантазія, час сутінок --- це та палочка феї, яка збуджує душевні бурі та фантазії" 
/ИИ Цит. за: М бгпег К. Борегі бЗсбитал-- Д0гісі; Еуеіригв, 1949-- 5.82: | зви и 

о МП уман Р. Избраннье статьи о музьке-- МЕ., 1956. АР РУ . 
« Наприклад, у Дитячому альбомі" є п'єса з назвою ,4 листопада 1847 року". Це день смерти 
Ф. Мендельсона. Подібний тип висловлювання зовсім не схожий на елегію 58цп Іа плогі (де М. М.) 
де вираз скорботи, оплакування померлого є привселюдним. Тут подію смерти зашифровано в 
назві. Але , Реквієм Міньйоні" має пряму вказівку на твір просмерть. б 5 

12 Наприклад, у творах , УМезіовійспе Діуап", ,Маіїеател дез Нагігі  // Гуревич С. Роберт 

Шуман: болезнь и творчество // Сов. музьтка.- 1990.-- Ме 8.- С. 20.: | 
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Так, образно-змістовна драматургія пісенного циклу (ор. 982) спрямо- 
вана від туги за недосяжним ідеалом до бажання смерти як моменту про- 
світлення, звільнення від страждань. Протягом усього циклу зростає реаль- 
ність наближення смерти, яка ніби закодована в образах страждання (Мо 3 
4), самотности (Мо 6, 8), таємничости, недомовлености, метафоричности 
(Хо 5), заспокоєння, пошуку порятунку від смутку (Хо 6, Т). 

У ,Реквіємі Міньйоні" відчутна протилежна думка. Обидва цикли ор. 
98 ніби співвідносяться між собою за принципом зворотного зв'язку: одер- 
жимість ідеєю смерти через зіткнення з її реальністю загострює любов 
до життя і творчости. Композитор акцентує образи краси, романтичної 
надії, життєлюбности, які ,сильніші від смерти". Тому провідною темою 
,зРеквієму Міньйоні" виявляється не історія таємничого народження, життя 
та смерти героїні (як називає її Гете -- ,юної чужоземної квітки"), а 
щирість і доброта її серця, замкненого, вгорнутого туманом, позбавленого 
ясности", але пройнятого , любов'ю до людини" 13, Ця якість Міньйони долає 
смерть і закликає до життя. , Діти, поспішайте до життя! У світлому вбранні 
краси зустріне вас любов із небесним поглядом та вінком безсмертя на 
чолі!" -- такий поетичний висновок ,Реквієму". 

Отже, ,Реквієм Міньйоні" -- твір, який вражає своєю жанровою, дра- 
матургічною, концептуальною неординарністю. Орієнтація на нормативну 
модель реквієму відсутня, один із стійких канонів -- літургійний текст 
-- замінено поетичними фрагментами із сучасної композитору німецької 
літератури. В жанровій орієнтації на реквієм залишається лише семан- 
тичний комплекс твору про смерть. 

Для художнього втілення жанру обгрунтовано існування двох тенденцій. 
За Л. Мазелем, ,одна з них -- тенденція до більшої, ніж у попередніх 
композиторів, конкретности й повноти відображення окремих життєвих 
явищ, Звідси особлива характерність, контрастність і водночас самостій- 
ність музичних образів. Як наслідок з'являється і більша самостійність роз- 
ділів музичної форми -- відносно розгорнутих і довершених. Друга тен- 
денція, яка протистоїть першій, -- прагнення до єдности концепції, до по- 
силення зв'язку між частинами цілого, до плинности й безперервности 
розвитку, до зникнення межі між розділамі форми" 18, 

Шуманівський процес формотворення поєднує обидві тенденції, вихо- 
дячи з вільного взаємозв'язку музики та слова. Перевага належить лірич- 
ному ,тону" висловлювання, що чудово обгрунтоване в такому фрагменті: 
, У ліричному почутті рефлексія втягує усередину себе наявний світ, пере- 
живає його у своїй внутрішній стихії: і вже тільки після того, як світ цей 
став чимось внутрішнім, виражають його і знаходять для нього слова. Тому 
провідним принципом лірики, на відміну від епосу, стає стислість, і вза- 
галі ,лірика покликана впливати внутрішньою глибиною виразу, а не 
просторовістю описів та зовнішнього розкриття" 15 

Розповсюдження принципів ліричної мініатюри на масштабні жанри, 
зокрема на монументальність вокально-хорової композиції реквієму, зу- 
мовили оригінальний художній результат. У світлі романтичної естетики 


З Гете Й-В.Годьг учения Вильгельма Мейстера.-Л., 1981.-- С. 477. 

М Мазель Л. Некоторье черть композиции в свободньїх формах Шопена // Ф. Шопен-- 
М., 1960.-- С. 183. 

15 Гегель Г.-В.-Ф. Зстетика- - М., 1971.-- Т. 3.-- С. 460. 
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це є природним. Що ж стосується шуманівської інтерпретації реквієму, 
то річ тут не лише в ліризації жанру. (Створені в ці ж роки ,, Ліричні 
ораторії" Ф. Мендельсона принципово не поривають з ораторіяльною спад- 
щиною попередніх епох). Причина полягає у переосмисленні епіко-драма- 
тичної концепції смерти, що пов'язано з феноменом романтичного світо- 
сприйняття. | 

» Реквієм Міньйоні" сприймається радше як назва, програма, жанрову 
ж орієнтацію здебільшого спрямовано на вокальний цикл з його безпосе- 
редньою взаємодією з піснею та образами німецької поезії. ,Інтонаційне 
світосприйняття" композитора також сформувалося поза зон впливу 
кантатно- ораторіяльного монументалізму. . 

Цілісний драматургічний задум твору демонструє цілковиту перевагу 
психологічного начала над сюжетно-подієвим. Шість близьких за емоцій- 
ним наповненням частин становлять композицію ,Реквієму Міньйоні". 
Зрештою, це найбільші камерний, мініатюрний з усіх відомих реквіємів. 
Проте драматургічна логіка шуманівського реквієму трохи відрізняється від 
вокального циклу, де кожна пісня має різні функції: контрасту, розрядки, 
кульмінації, завершення; локальні драматургічні акценти не порушують 
наскрізного процесу розвитку. Значною мірою тут діють принципи ро- 
мантичної поемности, яка, на відміну від драми, що запроваджує ,діалек- 
тику дії", втілює ,діалектику душі", динаміку внутрішнього духовного 
життя. Структура гетевського тексту ,Реквієму" викликає потребу в діалозі". 
У співвідношенні хору з ансамблем акцентована двоплановість. Персоні- 
фікація образу ангелів у хорі підкреслює існування незалежної від людини 


ж Мо 1 сіпог: У"еп ргіпєї їБо цп5 хиг 5іШею Севеївнайі? 


50: Кіпеп гайдеї Севзрієїеп Бгіпееп млг епсі; 
іа85і іра циіег ецеп ги, Бі8 да5 Тайсбяеп 
рідаіййвсрег Сезсрулізїег ра. детеї 5 уліедег ацічуескі! 


сбог: Егвійов дег Лавелд і шпеегт Ктгеїзе, 5еі міЙкопаттел! 
гай Тгацег муїдКкогатеп, тії Тгацег мійкопипег! 
ріг Їоіве Кеїп Кпаре, кеїп Мадсреп пас! Миг баб Айег 
паре 5ісп мій ци деіазвею дег 5іШЙеп НаНе, ад іп 
егп5іег Сезеїзсраїї гипе даз Пере, Пере Кіла, аз ебе 


Кіца! 


Мо 2 вої: Асі! чле шавегп ргасііею хліг ївп некі АС! шпі ег 50 Біег Ьієїбеп! ІШає5і цаз 
ацере Бере Іаз5і шля мтеілел, Іаз5і ца5 мувіпеп ап'зеілета Загбе, ап звіпета Багке! 


Ас! міе шпрега ргасітеп уліг їрп Бег! 


Мо 8 срог: 5ебі де гайсріїдеп Еійре! осі ап! (4 рази) | 
зері даз Їеісі?е, геїпе Семапа! (2 разм) уче БНпКі діе Віа е чат Нашрі! 


(довільне повторення) 
зебрі діе 5сібпе млігдївеВиі" (повторення) 


5010: Ані діе Кійкеі береш зіе пісі, 
спог: 5ебі да5 геїпе Семапа! 
8оіо: іл Іеісріеп.Зріеіе Паїегі ез пірі хпепг, пісі пебг, | 


з сбог: 5ері, мліе БіоКкі діе соідле Вілае Нацріг»! 


зої: | ав міг хай Вохеп Кгйпаіеп іт Наирі, ЬШсКіє зіе Боісі ша їг еапайсії гасі ип5, 7 
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божественної силиїб, Але Шуман, який цілеспрямовано акцентує ліричну 
сутність хору, здійснює і ліризацію діалогу. Цей процес неоднозначний. 


срог: 


50Її: 


срог: 


8010: 


срог: 


50Їс: 


срог: 
Мо 4 сБог: 


50Її: 
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Мо б спог: 


5ені, діе запдпе Ви"! 

рИсКіе зе под пп їгецаадйсі пасі ип5. 
Зерс Кійреї досі ап, 

Ас! діе Кійсе! Бебеп зіе пісі (! 

5ері фіг пайсрфівеп Кійєе! досі ап! 

Аср! діе Кійее! Береп 5іе пісі! 

Зспаці тлі деп АцЕеп дез Сеіз5їез5 Біпап! 


Іа ецсіп Іере діе рідепає? Ктаїу, діе, дфаз5 Зсропяїе, даз Нбсбяїе, ріпаці йрег де 
Зегпе йдаз Гереп їгаєї (повторення). 


Арег асі! млг уегпіззец 5іе Бієг, 

Зсраці Біпап! 

іп деп Сійгіеп уагаєеї зіе пісрі, 

Зобамі піпап! 

уміу уегппіззеп 5іе Біег, 

лаії деп Айбеп де58 Сеїзіе5 Біпаг! 

уміг мегилівзет 5іе Піег, іп деп Сдйгіел мапаєі 5іе пісбі 
Усраці ріпа! 

загатеї дег У /іезе Віитеп піср? пет. 

Зспаці ріпа! єсрайі Біпаю! 

Г аз5і, цп5 у еіпеп! 

Зсраці Біпап! 

М/г Іаз5еп 5іе Ціег. 

Зсбаці Ббіпап! 

ІГазз! цп8 ууеїдеп, мг Ііаз5еп 5іе Піег! і т. д. 

замість 

Кіпавег, Кеїгеї іп'є Гееп гигіїсі! Ецге Тргйлпеп ігоскле діе їгізспе 


Ід діе ша даз 8сбійпвеїиде У/аззег зрігії, Кліїйері дег Масіі! Тав шпа Іицяї ппа 
Дацег із5і дег Герепдівеп 1,005, Тає ппа Іла5ї ипа Дашег ізі дег Гебепа" деп 1005! 


Аці, міг Кебгеп іл'з ереп г2итйск, айі, міг кебгеп іп5 Іереп гигйск! Себе дег Так 
ишп8 Агреїі ипд Гизі, біз дег Арепд цп5 ВиПпе Бгіпєї, цпа дег Зсбіаї цпз егаміскі, 


ипд дег 5сБіаї цпз5 егаміскі, 
цпа дег З5сБіаї цп5 егаціскі, 
ці дег Зсбіаї шп5 егаміскі. Кіпдєг! ейеї іл'єя Гереп Біпап! 


Кілпает! еїеі іл'є дебеп ріпа! іл дег 5сббпіеії геїлет Семапде рересте ецсі. де 
Ііебе плії Біпипівсреп Віск шад дега Кгап2 дег Сп5іегріїськеї Кіпдег! ейеї іп'я 
Іереп Біпап! Го дег Зсбрбиреії геіпета Сетмапде ребевп' ецср де Ііере ії. 
рілалайвсбеп Віск цлад дега Кгапа дег Дп5їегріїсЬкеї! (повтореаня). 

Ач! Кіпдет! еїеі іп'з Дереп, іл'з Герегп, п'є Т, ереп Біпап! 

Ач аці! аці! аці! ації! 


16 Зовні це нагадує античну драму. Але остання унеможливлювала діалог, адже в діалозі , діючі 
індивіди можуть висловити стосовно один одного свої характери й наміри як із погляду їх особливости, 
так і в плані субстанціональности свого пафосу, вступаючи в боротьбу і тим просуваючи вперед 
реальний розвиток дії: // Гегель Г.-В.-Ф. Зстетика-- С. 244. 
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З одного боку, композитор зберігає у хорі іманентну субстанційну узагаль- 
неність, позаособистість, з другого -- насичує його індивідуальним змістом 
через тісну інтонаційну взаємодію з ансамблевими розділами, причому саме 
хору, а не ансамблю відведена динамічна роль емоційного та драматургіч- 
ного двигуна в ліричній концепції ,Реквієму Міньйоні". Позаособисте об- 
разно та інтонаційно впливає на індивідуальне, божественне на людське. 
Але вони не протиставлені, а зближені завдяки інтонаційній єдності. 
Драматургію , Реквієму Міньйоні" засновано на принципі монотематизму. 
Він підпорядкований ліричній формі моделювання процесів узаємодії багатьох 
явищ, Зокрема, від поемности Шуман запозичує процесуальність інтонаційної 
фабули, нескінчений потік оновлення, від мініатюри -- безпосередній мит- 
тєвий вираз емоційного стану, зміни образів при безперервності та напру- 
женості внутрішнього інтонаційного плину, гнучкість ,переключень". Тут 
Шуман передбачає нове відчуття часу в музиці. Якщо штубертівські , небесні 
довжини" деякою мірою випередили медитативний тип симфонізму, то Шу- 
ман прагне посилити вагу ,музичних миттєвостей", логіку їх складного 
руху-нанизування та раптових контрастів. Цей процес якісно відрізняється від 
послідовного розвитку тематизму в музиці віденських класиків. Композитор 
знайшов нові можливості проникнення у утаємно-глибинні процеси духовного 
життя", ВИЯВИВШИ багатозначність психологічних підтекстів та ,авторських 
коментарів" до потоку музичних думок, які здаються імпровізаційними"17, 
Звідси й природа моноінтонації ,Реквієму" з її смисловою концентра- 
цією ,питання" та ,ствердження", напруженої нестійкости та впевнености 
розв'язання. Проте коріння інтонаційного зерна , Реквієму" ще глибшт, Особ- 
ливо це стосується інтонацій, що пов'язані з афектами болю, страждання, 
скорботи. Вони мають рідкісну життєздатність, Їх етимологія випливає з 
риторичних фігур ном зайив дйцштіав-сиТия (жорсткий стрибок" на хро- 
матичний інтервал)!8 . Тнтонаційна драматургія розвивається через тісний 
зв'язок із поетичним текстом як на рівні узагальнення, так і в синтезі з 
елементами простого звуковаслідування. 
Діалог хору та ансамблю як позаособистого й особистого, "божественного 
і людського виражає два провідних стани ,Реквієму". Інтонаційно- образ- 
ну двоплановість можна схематично з но так: ; 





| Ансамбль | | (0 0 Хор 
збентеженість | спокій 
інтонаційна напруженість - розспів діатоніки 


широкий діапазон 
неквапливість ритмічного 
ть дихання | 
зачин із сильної долі 
часова розширеність 


вузький діапазон 
ритмічна гострота 


зачин із слабкої долі 
часова стислість 


Але ця емоційно-виразова диференціація від першої репліки хору, який 
експонує двобічну природу моноінтонації, у. діалектиці ,питання" та 


17 Царева Е. Иоганнес Брамс-- М., 1986.- С. 17. 
ЧЕ Нагадаємо, що інтонації знаходили свій ступінь виразности спочатку через прямолінійне 


наслідування змісту тексту. З цього приводу багато прикладів наводить С. Людкевич: »Манера 


підйому голосів при ,дезсепдї" та ,аз5сепаїі" у зтиредо?, високе положення голосів при слові 
"ВИСОКИЙ", низьке -- при »НИЗЬКИЙ", довговитримані ноти при слові "ДОВГИЙ", вузькі інтервали 
голосів - - для вузький" іт.ін. // Людкевич С. Дослідження, статті, рецензії. - - С. 21. 
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зствердження", почуття та волі. Опора на жанр траурного маршу залиша- 
ється традиційною для прологу ,Реквієма". Загалом же перша частина 
містить провідні інтонаційно-драматургічні процеси ,Реквієму" в мікро- 
масштабі. Діалогічність реалізується тут як наскрізний принцип вислов- 
лення, який створюється від розщеплення моноінтонації на два протилеж- 
них образно-інтонаційних плани. Альтернатива ідей життя і смерти в 
оРеквіємі Міньйоні представлена через психологічний стан. Так, перша 
модифікація моноімпульсу (у розділі ,Ег5ійоє дег Гивепа") акцентує роз- 
співність, подолання напружености спокійним ліричним висловлюванням. 

Усе це утворює своєрідну ,сюжетну канву", яка окреслює усі перипетії 
душевних переживань, переходи від медитації до особливих емоційних 
спалахів, від внутрішнього напруження до ровкриненевосмм, від споглядання 
до дії, Ліричний сюжет -- це сюжет станіві!?. 

Безпосередній миттєвий вираз емоційного стану покладено в основу 
художнього світу другої частини. Діалогічний принцип виходить тут на 
рівень взаємодії окремих частин. Після хорового прологу, який узагальнено 
передає інтонаційно-образний дуалізм скорботи і втіхи, друга частина -- 
зразок суб'єктивного вислову, ситуації, ,коли індивідуальність звільняється 
від субстанційної цілісности"20, Тематизація дрібних одиниць фактури, 
мікроінтонаційний розвиток, витончена камерність сприяють рельєфному 
звучанню напруженого мотиву моноінтонадії, що має безпосередній зв'язок 
з емоційним настроєм поетичного тексту: ,Ми хочемо залишитися з нею 
і плакати, плакати біля її саркофагу". Найбільш специфічні властивості 
мініатюрної композиції -- монологічність, інтенсивне відчуття часу, 
швидкість та гнучкість психологічних реакцій, особлива концентрація 
виразових засобів (до  моноінтонації підключені 0 секстові 0 ходи, 
мелодизоване підголоскове оркестрове оточення) -- є важливим етапом 
розвитку ліричної концепції ,Реквієму Міньйоні". 

Принцип діалогічности, похідний від дуалізму моноінтонації, поступово 
розвивається далі в композиційному синтезі третьої частини, що підкрес- 
лює її кульмінаційне положення. Динаміка моноінтонації тут і через мо- 
менти передбачення тематизму. Ще у другій частині одне з проведень 
теми підкреслене певним просвітленням (пом'якшення інтонаційного напру- 
ження через двостороннє оспівування тоніки). Саме цей варіант стає про- 
відним у третій частині. Діалектика багатогранности та єдности сягає тут 
кульмінаційної точки. Виявляється пристрасть Шумана до варіаційности як 
поєднання різнохарактерности та однорідности. В методах тематичної об- 
робки майже дослівне втілення думки вірша. Суттєві інтонації тексту ,ре- 
ально перекладаються на мову музики і тому здатні стати музичним ва- 
ріантом заданого поетичного змісту, а не лише його музичною ілюстра- 
цією" 21, 

Текст третьої частини сповнений поетичних символів (,крила", ,з3о- 
лота пов'язка", , білі покрови"). Звідси деяка мозаїчність композиції. Окремі 
строфи гетевського тексту вільно повторюються протягом частини (особливо 
мотив ,крил") у нових інтонаційних та ладо-фактурних варіантах. Сто- 


19 Петров А. Лирический сюжет в инструментальной музьше // Сов. музьтка--- 1985 -- 
М» 9. | | 

20 Гегель Г.-В.-Ф. Зстетика-- С. 427. 

2 Житомирский Д.Роберт Шуман-- С. 534. 
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совно третьої частини доречним є вислів С. Людкевича: » Виразність" не 
залишається, звичайно, винятковим прівілеєм вокальної музики, але її ви- 
явлення 1 розвиток можна краще простежити у зв'язку зі словом?2. 

Тісне переплетення різних варіантів моноїмпульсу призводить до вза- 
ємовпливу інтонаційних та композиційних закономірностей. Так, мотив 
,зСкорботи" (соло) насичується більшою гнучкістю, партія хору стає більш 
замкненою, стислою. Композиція другого розділу являє собою рух за прин- 
ципом динамічної хвилі. Діалогічна безперервність хорових і сольних епі- 
зодів, їх інтонаційне взаємозбагачення надають музичному матеріалу про- 
дцесуальности. Тут розкривається сутність діалогу як ,драматично-проце- 
суальної форми" (Г.Ф, Гегель). З цього погляду третю. частину можна 
трактувати як єдину дієву в цілісній драматургії ,Реквієму Міньйоні". 

Отже, зосереджуючи увагу на контрастних станах, стимулом чого до 
певної міри є поетичний текст, Шуман водночас надає особливої ваги 
тематичним зв'язкам. Як констатує Д. Житомирський, ,він відкриває для 
мистецтва нову, цілком природну ,криву" розвитку. Це нова музична 
драматургія, звільнена від минулих схем, яка сміливо і безпосередньо фік- 
сує відчуття життєвого потоку вражень? котрий продовжується через 
загальне просвітлення у четвертій частині. б | 

Як відомо, ,узагальнення через жанр" -- один із важливих засобів 
образної характеристики. Тут хорал є провідником ситуації діалогічної 
протидії хору та солістів. Характерною рисою творчої манери Шумана 
є втілення трагічних станів не через конфлікт, катастрофу, а за ,Ззаконом 
афектної реакції" " через стриманість, зосередженість і самоспоглядання. Ця 
ситуація поглиблює зіставлення двох образних сфер. Але інтонаційна фа- 
була спрямована на їх зближення. Обернення першого варіанту монотеми, 
мінорно переінтонованої у партії солістів, ще має певний зв'язок із фігу- 
рою з8аїа5 дшгіизсиіиц5, прихованою у вертикаль. Тепер акцентується ін- 
тонаційна виразність ,зітхання". Тематичний матеріал хору, обмежений 
єдиною, неодноразово повтореною фразою ствердливого мотиву моноїін- 
тонації в оберненні"", містить у собі динаміку подолання образної сфери, 
що пов'язана із скорботним комплексом заї ав ЧФигійєвсиіаз, та ,зітхання". 
Нарешті, опанування імпульсу »Ствердження" У партії солістів (варіант 
висхідної тризвучної структури з нової теми четвертої частини) знаменує 
початок інтонаційно-драматургічного перелому, нового напряму -- шляху 
від смерти до життя. У поетичному тексті сконцентровано квінтесенцію 
шуманівської концепції життя як творчого натхнення: ,Хай живе у вас 
творча сила, що життя над зірками підносить, бо життя найвище і най- 
прекрасніше". Зміст подальших частин -- її розвиток і кінцеве ствер- 
дження. | | з 


22 Людкев ич С. Дослідження, статті, рецензії-- С. 21. 
23 Житомирський Д. Роберт Шуман- - С. 394. 
. Ж Афектне протиріччя є важливою основою усілякого художнього образу й ліричного зокрема. 
Їх класифікація -- стримана пристрасть", стенічно-астенічне (В. Медушевський), об'єкт- суб'єкт, 
особисте-позаособисте і т. їн. У заданому зв 'язку ,закон афектної реакції" розвинутий у книжці 
В. Виготського , Психологія мистецтва". | | 
жає Зміна напряму стрибка 5. в експозиції моноінтонації на 44Ї кардинально змінює 
інтонаційну семантику на подолання трагічної приречености. Деякою мірою Шуман запозичує 
тут давній спосіб буквального відображення смислу поетичного тексту. Стрибок на 4ч 


припадає на слова,погляньте вгору". 
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П'ята частина оригінально вирішує подвійну функцію. З одного боку, 
це висновок, післямова, яка нейтралізує протиріччя. Безперервний зв'язок із 
четвертою частиною очевидний (майже буквально відтворено тризвучний 
варіант теми). З другого боку, тему вирішено в іншому просторово-ча- 
совому вимірі. Темпова вказівка і як 4) збільшує обсяг теми та масштаби 
частини загалом. Інтонаційно-образна модуляція п'ятої частини завершує 
процес перевтілення моноінтонації. Звідси достатньо переконливо виглядає 
введення перехресної двоплановости, яка підкреслює персонажів Реквієму 
на новому якісному рівні. Від імени хору вперше виступає басове соло, 
партія ансамблю домінує у цілісному звучанні чотириголосся. Виразові тем- 
брові ефекти просторової поліфонії між солюючим басом і лірично-спо- 
відальною партією високих дерев'яних духових підкреслюють перший ва- 
ріант моноінтонації, модифікованої через розспіваність. | 

Якщо драма на перше місце висуває часові характеристики музичного 
розвитку, а лірика схильна до вияву музичного простору, то п'ята частина 
за характером тематизму і типом його розгортання наближається до епіч- 
ного висловлювання, який зображає , цілісний і водночас індивідуально осяг- 
нутий світ"24, репрезентований у поетичному тексті: ,День, радість, буття 
-- межа живих". Суб'єктивність ,вільної свідомости індивіда" підкрес- 
люється в емоційному підтексті оркестрової партії, яка концентрує ліричне 
начало. 

Отже, шоста частина інтонаційно-образно підготована. Характерною 
рисою вокальних циклів Шумана є особливе значення останньої пісні, що 
стає підсумковим етапом розвитку. Гимн шостої частини -- це водночас 
кода і світла кульмінація. Саме тут завершується процес динамізації жанру. 
В ,Реквіємі Міньйоні" він реалізується послідовно: від траурної маршо- 
вости (1 ч) через хорал (4 ч), його ліризації (5 ч) до гимну (6 ч). При- 
гадуються у зв'язку з цим слова Шумана: ,ї дуже хотів би поступово 
піднести траурний марш до величного переможного ходу і тим самим 
ввести деяку драматичну зацікавленість"29, Можливо, таким чином Шуман 
намагався викласти два погляди на проблему смерти, які впливали з філо- 
софії життєзаперечення та життєствердження, щоб яскравіше обгрунтувати 
власне кредо. 

Отже, інтонаційна драматургія ,Реквієму Міньйоні" являє собою цікавий 
досвід наскрізного моноінтонаційного проростання, з одного боку, та його 
діалогічне роздвоєння -- з другого. На противагу класицистському методу, 
У ,Реквіємі Міньйоні" єдність внутрішньо суперечлива, іманентно нестій- 
ка. Як відомо, романтичній мініатюрі властиве поступове народження об- 
разу з поетичної атмосфери, і його раптовий показ. Моноінтонація ,-Рек- 
вієму" -- оригінальний зразок синтезу тезовости, афористичности та ан- 
титезовости. Її тривалий  варіантний розвиток м нагадує принцип 
знескінченої мелодії". 

На всіх рівнях мистецької виразности відчувається незавершеність. Ін- 
тонаційна розімкненість зумовлює композиційну: незавершеність частин, 
відсутність цезур між ними, принцип інтонаційного передбачення матері- 
алу кожної подальшої частини в попередній. Висловлюючись про рит- 


2 Гегель Г.-В.-Ф. Зстетика-- С. 420. 
25 Лист до автора теми ,Симфонічних етюдів" І. Ф. фон Фрінкену від 28 листопада 1834 р. 
// Шуман Р. Письма-- М., 1970-82. -- Т.І (3: 431: . 
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мічну свободу Берліоза, Шуман, можна сказати, говорить про самого 
себе: , Здається, що музика бажає повернутися до своїх першоджерел, коли 
її не стискали пута тексту, і піднятися до вільної мови, до найвищого 
поетичного членування (як у грецьких хорах, у мові Біблії, у прозі Жан- 
Поля)"?26. В тому полягає специфіка драматургії ,Реквієму Міньйоні" як 
сутність ,ліричного сюжету", який втілює ,динаміку людського духу" і 
через інтонаційне оновлення від скорботи до радісного гимну намагається 
виявити оригінальну концепцію: У творі про смерть вниеврици вічне за- 
хоплення життям. 

У Шуманіані досить часто акцентується симптом творчого регресу в 
пізній період творчости як наслідок патологічного процесу, котрий вичер- 
пує творчу волю особистости. Так, у Месі та Реквієм! на латинські тексти 
В. Протопопов вбачає відсутність напруження, , деяку традиційність" як від- 
биток інволюції. Однак подібні процеси спостерігаються у багатьох ком- 
позиторів у пізній період творчости. М. Друскин визначає це явище як 
зінтелектуалізацію емоцій" 27, Для Шумана дія цієї тенденції стала логічним 
результатом еволюції стилю від екстенсивности до інтенсивности. ,Рек- 
вієм Міньйоні" своєрідно віддзеркалює властиве пізньому Шуману поєд- 
нання просвітлености із сутінковістю та глибоко прихованим трагізмом. 
Але ця просвітленість -- не результат оптимістичного погляду на світ, а 
покора людини, яка пережила жорстоку душевну кризу; Моменти внут- 
рішньої боротьби ледь відчутні в настроях величного заспокоєння, спогля- 
дання, урочистого самопереборення. Така образність потребує відповідного 
композиторського втілення, що ,віддає перевагу діалектиці нового типу 
-- розгалуженій поліфонії настроїв"є8, Процесуальність змінюється ком- 
плексом статичних, ,тривалих у часі" емоцій. 

У зв'язкузцимна різних рівнях спостерігається ціла система поляриз ацій. 
На семантичному рівні вона виявляється у ,розщепленні" образів, диферен- 
ціації на безліч емоційних нюансів, яким протистоять філософськи-узагаль- 
нені проблеми. Другий рівень поляризації торкається шуманівської жанро- 
вої системи. Тенденція до мініатюризму, камерности, звуження просторо- 
во-часових параметрів протистоїть тяжінню до масштабних епічних 
концепцій, зокрема до культових жанрів. Останні ж постають як наслідок 
глибокого переосмислення канонічної концепції. Нарешті, третій рівень по- 
ляризацій представлений сукупністю явищ творчої ретроспекції та перед- 
бачення. У ,Реквіємі Міньйоні", »Різдвяній кантаті?, ,Сценах із ,Фауста" 
спостерігається суперечливе явище. За своїм загальностилістичним виглядом 
пізні твори значно стриманіші від опусів 30-х років. 

Але саме цей стильовий пласт викликав до життя тенденцію худож- 
нього ,відкриття", передбачення. Одне з них виявилося у романтичній фазі 
бахівської ,нескінченої мелодії" -- суттєвому привілею пізнього роман- 
тизму. Отже, ,філософ та аналітик перевищував невтримного | они 
-- у тому полягала психологічна двоїстість пізнього Шумана" 2 


25 Шуман Р. Избраннье статьи о музьке-- С. 171--173. 
27 Друскин М.Игорь Стравинский. - Л., 1979.-- 230 с. 
28 Николаєва Я. Бетховен и новье стилистические явления в музьке хІж века // 


Бетховен-- М., 1971.- Вьш. 1-- С. 296. 
29 Гуревич С. Роберт Шуман: болезнь и творчество - С. 25. 
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Розуміння композитором дилеми життя-смерть мало глибокі особисті 
причини. Значною мірою боротьба хвороби з творчістю сформувала шу- 
манівську філософію життєствердження. Завершення , Реквієму Міньйоні" 
гимном життю сприймається як естетичний і філософський заклик до твор- 
чого безсмертя. 

Але індивідуально-неповторне, особливе містить у собі риси загаль- 
ного, універсального. Безперечно, нестійкий дестабілізаційний період жан- 
ру не дає змоги говорити про типовість концепції, бо ,процес пошуків, 
властивий для цих періодів у мистецтві, кількість типів у художній твор- 
чості в одному часовому вимірі різко зростає (порівняно із ,звичайними" 
часами)? 30. и 

Дестабілізаційний етап романтичного реквієму відобразився у багато- 
аспектному, акцентовано-індивідуальному ставленні до ідеї смерти та її 
конкретної реалізації. Але загалом нетеологічний смисл ідеї шуманів- 
ського ,Реквієму Міньйоні" відображає стан внутрішньо-неоднорідного 
явища романтичної релігійности. Як відомо, романтизм усвідомлює кате- 
горію єдности раціонального та ідеального, людського та божественного, 
образу та сутности не як абсолютну передумову, а як потенційність, ,ру- 
хому силу витвору". Мистецтво, творчість, творчий індивідуум перебу- 
вають усередині романтичної гносеології, являючи тотожність Абсолюту та 
божественного начала в людині. Звідси тяжіння до ідеальних творів мис- 
тецтва, до надзадумів, до метажанрів (М. Черкашина). Саме це й стало 
підставами для тверджень стосовно ,безрелігійности світоспоглядання ХІХ 
століття" з позицій християнської релігії, 

Ставлення до мистецтва як до єдности кінцевого і нескінченного в ,аль- 
тернативній церкві романтизму" (А. Порфир'єва) сприяє перенесенню 
предмету віри на життя. Саме життя, а не смерть дає можливість виходу 
за межі кінцевого, до безсмертя. Шуман лише загострив цю дилему до 
антитези юність-смерть. Подібна до шуманівської психологія трагічного, 
психологія безмежного захоплення життям, в якому навіть страждання діють 
як збуджувальний засіб, згодом дала розуміння пізньоромантичного діо- 
нісизму. , Підтвердження життя, .. воля до життя, яка тріумфує у жертві 
своїми вищими типами власної невичерпаности.. Не для того, щоб визво- 
литися від жаху і співчуття, не для того, щоб очиститися від небезпечного 
афекту бурхливим його розрядженням -- так розумів це Арістотель -- а 
для того, щоб усупереч жаху і співчуттю бути самому вічною радістю 
становлення - - тією радістю, яка містить у собі також і радість знищення" 32. 


39 Неболюбова Л. Системно-стилевье проблемьеі..- - С. 66. 

31 Вьштіеславцев Б. Отика преображенного зроса.- М., 1994.-- С. 124. 

39 Ницшюе Ф. Сумерки идолов, или Как философствуют молотом // Ницше Ф. 
Сочинения: В 2 т-- М. 1990- Т.2.-- С. 629. 
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ТНЕ ВОМАХМТІС РПБЕММА ОК ЕК АХОЮ БрЕАТН 
ІМ ЗСНОМАМУ 8 ,БЛОЦЕМ БИК МІСМОМ" 
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Олександр КОЗАРЕНКО 


БПЛИВ ПОЕТИКИ ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 
НА ФОРМУВАННЯ ТВОРЧОГО МЕТОДУ 
МИКОЛИ ЛИСЕНКА 


Вплив поетики Т. Шевченка на творчість М. Лисенка можна було б 
вважати частковим пересічним випадком рефлексії української культури 
на творчість Великого Кобзаря. Та проти такого статусу даного явища свідчить 
масштаб творчости митців (співмірність їх талантів, місце в історії україн- 
СЬКОЇ культури), глобальність впливу (від формування світоглядних установок 
та життєвих пріоритетів М. Лисенка аж до вироблення його творчого методу): 
»ІГрикладів такого широкого впливу поета на композитора ми не знаємо"! 
Розгляд тзорчого методу Лисенка особливо цікавий як зразок вдалого пере- 
несення естетичного досвіду з однієї галузі мистецтва (літератури) -- в іншу 
галузь (музику). Попри всю дискусійність можливості такого перенесення 
(адже література і музика оперують різним матеріалом -- словом і звуком, 
у них відмінна логіка існування), наважимось твердити, що саме завдяки 
осягненню Лисенком сутности Шевченкової поетичної світобудови сформу- 
вався оригінальний авторський стиль композитора, його метод. Вдалій ,ім- 
плантації" закономірностей поетики в музичну тканину сприяли як іманентні 
властивості Шевченкової поезії (передовсім її музикальність? -- особлива 
суголосність музичним явищам і процесам), так і тип спілкування між поетом 
і композитором, безпрецедентний за своєю тривалістю (адже понад сорок 
років М. Лисенко звертається до текстів Т. Шевченка) і характером, манерою 
цього спілкування. 

Основною його рисою є діалогізм, що пронизує усі рівні взаємин між 
Лисенком та Шевченком. На мир рІвні композитор і поет діалогізують із 
приводу ,основних запитань буття"; Лисенко сприймає Шевченкові тексти 


Грінченко М. Історія української музики.-- В. 1922.--- С. 215---216, 

й Про музикальність поезії Т. Шевченка див.: пас, Якименко О.С. ,зЗаповіт" 
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як духовний тайнопис народу; з нього він пізнає історію України, природу 
національного характеру. В цьому діалозі для Лисенка прояснюються іде- 
альна модель Митця, сформована міфотворчість Шевченка -- ,мученика 
і пророка, що живе життям народу Й лише для народу" -- за якою ком- 
позитор визначає власні світоглядні позиції, життєві пріоритети. 

На мікрорівні діалог із поетом забезпечив формування оригінального твор- 
чого методу композитора, що постав унаслідок тривалого пошуку Лисенком 
адекватної форми музичного втілення ПІевченкових поезій. Це був дуже 
складний процес знаходження суто музичних відповідників принципам ЦШев- 
ченкової поетики. Він детермінував, зокрема, фольклористичні студії ком- 
позитора, зумовив перенесення спостереження законів етномузичної інтона- 
ційности у власну творчість, поєднавши з досягненнями європейського музич- 
ного професіоналізму. Подібно до Шевченкового вільного оперування різними 
часово-стилістичними блоками, діалог між ,своїм та чужим" став провідною 
рисою естетики Лисенка. Апеляція до поетики ПРОСРЕЙСУВНЬВИ також в інших 
параметра творчого методу композитора. 

Спільним для Т. Шевченка | М. Лисенка є зайвійни загальне визначення 
їх стилю як фольклорного або народного романтизму --,типову для слов'ян- 
ських країн течію романтичного стилю"? | 

За певної варіантности проявів цієї загальностильової тенденції у різних 
творах, на різних етапах є генеральна тенденція: ,фольклорний сера ро- 
мантизується або навпаки -- МОТИВ романтичний фольклоризується" 9 . Та саме 
новою якістю Фольклоризму вирізняється творчість Т. Шевченка і М. Лисенка 
з-поміж попереднього і сучасного їм контексту. Якщо європейські поети- 
романтики прийшли до фольклоризму немов ,іззовні", то Піевченко вийшов 
зізсередини" фольклорної стихії, увівши в літературу небувалий до того 
спосіб естетичного переживання дійсности, своєрідний, органічний і цілісний 
у всіх своїх проявах. Шевченковий поетичний метод, ,який не повторений 
ніким і не повторює нікого у всій історії світової літератури", має своїм 
джерелом народність, поняття якої значно розширене порівняно із сучасними 
йому поетами-романтиками. Це не поверховий етнографізм, не самодостатнє 
замилування народним міфом чи демонологією -- це новий тип художнього 
мислення, новий спосіб існування у літературі, заснований на глибинних за- 
конах нонартифіційного мистецтва. 

Подібно до Шевченка в літературі, Лисенко в музиці розширив поняття 
народности до меж, незнаних його попередникам 1 сучасникам (згадаймо 
слова С. Людкевича про прірву, що розділяє твори Лисенка на слова Ніев- 
ченка від подібних композицій тогочасних українських композиторів). ІЇГри- 
чина того не лише в безпрецендентному Лисенковому знанні фольклору, а 
передовсім в опануванні композитором визначальної риси поетики Шевчен- 
ка: ,не імітувати фольклорні зразки, не спрощувати псевдонародними зво- 
ротами своєї поетичної МОВИ", а природно розвивати у своїй творчості 
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потужні естетичні потенції, закладені у фольклорі. 

Перенесення Лисенком цього принципу поетики Шевченка у власну 
творчість призвело до оновлення інтонаційних, ладо-гармонічних, формо- 
творчих засобів -- сформувало оригінальну композиторську техніку, про 
що детальніше йтиметься далі. З поезії Певченка в музику Лисенка при- 
йшла іще одна дорогоцінна якість, пов'язана з новим розумінням народности: 
особлива автентичність вислову, резонування творчости митців у найшир- 
ших верствах українського суспільства. Народність поета й композитора 
не є лишень одним із параметрів їх естетики -- вона є життєвим КРЕДО, 
за сповідування якого митці ,заплатили" забороною творів, поліцейським 
наглядом та арештами. Це створювало навколо них певний ореол, надавало 
їх творчості характеру провіденціоналізму, навіть месіянізму, усвідомлю- 
ваного обома митцями. В цьому контексті кожне промовлене ними ,слово" 
(чи то поетичне, чи музичне) сприймалося суспільством не стільки як вияв 
особистого почуття, а як ,голос народу -- голос Божий" (,. знать, голос 
той і ті слова - - од Бога"). Така єдність митця і народу зумовлена єдністю 
зовнішньої" та ,внутрішньої" іпостасей митця, коли, за словами Ежена 
Гільвика, немає відстані ,від нього і до нього", між ним і його твором, 
його народом. Особливу автентичність музики Лисенка важко описати, 
та вона одразу вловлюється слухачем (згадаймо хоча б бурхливе реагу- 
вання чеського музикознавця Рейєра на виконання Лисенком у Празі власної 
обробки пісні ,Гей, не дивуйте"...). 

Отже, нова якість романтичного способу висловлення (як особливо сут- 
нісного, автентичного, провіденціального звертання) у Лисенка є похідною 
і сформувалась вона, безперечно, під впливом Шевченкової поетики. 

Шевченко сформував основні тематичні пласти українського ,фольк- 
лорного романтизму", які розвивалися у творчості Лисенка. Так, тема 
слов'янського єднання, що була однією з провідних у поета (,Єретик", 
вПолякам' тощо), не лише втілилась у творчості (кантата ,Їван Гус"), а 
стала пафосом діяльности Лисенка (згадаймо його виступи як піаніста у 
Празі 1867 року; пропаганду слов'янського пісенного фольклору в концер- 
тах хору під керуванням Лисенка; фольклористичні дослідження -- зок- 
рема сербського фольклору; листовне спілкування з діячами чеської, хор- 
ватської, болгарської культур -- Людевітом Прохазкою, Людвиком Ку- 
бою, Франьом Кугачем, Іваном Шишмановим). Характерно, що творчість 
Лисенка набула загальнослов'янського резонансу ще за життя композитора 
-- Його музику називали ,новою гілкою у загальнослов'янському древі", 
а самого митця -- ,апостолом слов'янської музики"8. 

Цікаве трактування отримала історична тематика під дією міфологізму 
Шевченкової поетики. Змінилося саме розуміння історичного -- минуле у 
свідомості Кобзаря постає не як історія, а як метаїісторія. 

Зазначимо одразу, що йдеться не про наукову категорію, а про творчий 
метод відображення історії народу, що мав великий вплив на творчість 
Лисенка. Шевченко не реконструює минулого із суворою скрупульозністю 
ученого, він як поет апелює до генетичної пам'яти співвітчизників, яка здат- 
на оживляти давно минулі постаті, факти, події (варто лише дати поштовх, 
яким стають твори митця), щоб у колізіях минулого знайти відповіді на 


8 Булат Т.Визнання // Музика-- К., 1992.-- М» 2.-- С. 15. 
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пекучі запитання сьогоднішнього буття. Грань між минулим, теперішнім і 
майбутнім зникає. Історичні постаті (Марія, Йосип, Христос, неофіти, Іван 
Гус, козаки й гетьмани) описуються Піевченком як присутні ,зараз і тут", 
наближаються до читача через оточення їх реаліями сучасного життя, вико- 
ристанням близької і зрозумілої йому народної стилістики. Через це у 
творчості Шевченка на історичну тематику співіснують античні, рене- 
сансні, барочні, класичні елементи на основі пануючої народно-роман- 
тичної стилістики, причому Шевченкове трактування елементів академіз- 
му подане в бурлескно-травестійній | БВ І. Котляревського, поетів ук- 
раїнського бароко. 

Цей Шевченковий прийом стане визначальним для нення при напи- 
санні творів на історичну тематику ( Енеїда", зЇван Гус", ,Тарас Буль- 
ба"), коли на основі народно-романтичної стилістики композитор маніпу- 
лював різними.за часом виникнення стилістичними і жанровими ,блоками" 
(давній церковний спів, кант, оперний речитатив, міський романс) для 
художньо переконливого музичного втілення історичного матеріялу. Мохие- 
ливо, тут основа розвосерецжености. стилю ззиссакам денної розмалювали 
його музичної мови. 
| Метаісторична природа Шевченкових творів зумовила специфіку їх 
існування як ,вторинної моделюючої системи" між описаними подіями та 
читачами. Посередником-оповідачем стає образ Кобзаря, з яким Шевченко 
свідомо ототожнюється, а також невід'ємний від народного співця жанр 
думи та історичної пісні. Звідси походить особливість форми Шевченко- 
вих творів на історичну тематику, манера їх викладу --" більшість із 
них стилізована за зразками історичних народних пісень або дум. Цей 
естетичний прийом був засвоєний Лисенком і втілився у свій музичний 
відповідник -- узагальненні через жанр?. Так, ламентація кобзарської ду- 
ми стає у Лисенка всеохоплюючим жанровим узагальненням образу Ук- 
раїни і зустрічається у безлічі проявів: від відвертої стилізації (,у неділю 
вранці-рано") до окремих фактурних формул в інструментальних творах 
(Рапсодіях для фортепіано), супроводах до романсів зЯкби мені, мамо, на- 
мисто", ,Мені однаково" тощо) Арія Тараса.,Гей; літа орел" є узагаль- 
ненням через жанр історичної пісні типових рис характеру козака-оборонця 
Вітчизни. На основі жанру невольницького плачу композитор створює 
узагальнений образ страждання у хорі ,Ой нема, нема ні вітру, ні хвилі" 

Для висловлення особливо вагомих думок минуле й майбутнє Лисенко 
використовує узагальнені риси хорового церковного ко У к кантаті ,Їван 
Гус" , солоспіви »Свято в Чигирині"). 

Наскільки відрізняється Шевченкове самостотожнення з народним спів- 
цем від типової літературної умовности, широко розповсюдженої у добу 
романтизму (,поетова ідентифікація з: кобзарем! запозичена не від Осіана 
чи Скотта, а походить із глибокої культурної та особистої ла родицнм, яка 
включає параметри соціальної функції та соціального. статусу" 1 0, нас- 
тільки ж відрізняється його трактування зЗОЛОТОГО: віку" в історії народу 
від розповсюдженого в романтичній літературі. З одного'боку, єдино дос- 
тойним ісперинним минулим, золотим віком" зУжкратни Піевченко | вважає 


9 Клименко В. Хорові твори М. Лисенка на сл. Т. Шевченка: до питання історичного // 
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козацьку добу -- час злету національного духу, час великих особистостей 
та великих вчинків. Подальшим кроком є ототожнення козацтва (середо- 
вища, що породжувало ці особистості та вчинки) зі всією Україною, а 


України -- з козацтвом. 
Виникає ідеальний образ України -- Гетьманщини, в якому козацтво 
існує не історично, а міфологічно -- це осердя найвищих національних 


чеснот, ,великий льох", в якому схована до часу ,слава України", її 
щасливе майбутнє. 

З другого боку, Шевченко розглядає цей ,золотий вік" набагато кри- 
тичніше, він бачить його присутність ,тепер і тут" у вигляді своїх фа- 
тальних наслідків, що не можуть бути підставою для гордощів: звідси 
походить ,свідома деміфологізація історії., рішуча дегероїзація постатей 
національного міфологічного пантеону, українських Брутів і Коклесів до- 
би Гетьманщини -- вони "раби, підножки, грязь Москви, Варшавське сміт- 
тя.11 , Така антиномічна роздвоєність у трактуванні козаччини відріз- 
нялася від ,золотого віку" романтиків як ідеалу протиріч і стала, на думку 
О. Забужко, своєрідним духовним подвигом Шевченка, оскільки вперше 
повернула національну ментальність від міфотворчости до історизму як 
такого. Лисенко поділяв ,козакоцентризм" історіософії Шевченка, однак 
не в усій його складності: у творчості композитора втілення знайшла лише 
перша її сторона, а саме: трактування козацтва як ідеальної спільности (у 
кантаті ,Б'ють пороги", опері , Тарас Бульба", романсах , Гетьмани, геть- 
мани.", ,Свято в Чигирині" тощо). На нашу думку, така вибірковість 
втілення Шевченкового ,козакоцентризму" збіднила творчість Лисенка, 
була традиційнішою щодо загальноромантичного трактування національ- 
ного ідеалу. 

Цілком у дусі Шевченкових міленарних передбачень постають Лисен- 
кові музичні версії майбутнього ,золотого віку" України. Описуючи май- 
бутнє, наповнене недосяжною гармонією ,втраченого раю", поет вдається 
до переспіву біблійних текстів (, Ісайя. Глава 355), Лисенко знаходить адек- 
ватний засіб: звертається до стилізації, чи, краще сказати, наслідування 
традицій бахівського пассіону як найдосконалішої донині версії музичного 
прочитання Святого Письма (цей зв'язок особливо яскраво проступає у пе- 
реважаючій поліфонічній манері викладу, барокових гармонічних послі- 
довностях -- див. вступ до вокальної партії 3-і частини ,і спочинуть 
утомлені невольничі руки") Водночас ПШІевченкові переспіви біблійних 
текстів несуть у собі яскраві рудименти національного барокового стилю 
(зокрема давньоруської літературної мови). Лисенко ж немов зінкрустує" 
поліфонічну тканину кантати мелодико-гармонічними комплексами, що 
апелюють до традицій партесного концерту (існують певні тематичні алю- 
зії між початком кантати та ,Воскресенським каноном" Дилецького). 
Отже, не тільки Лисенкове розуміння історичного у творчості сформоване 
під впливом історіософії Шевченка як метаісторії, а й засіб її реалізації 
підказаний композиторові поетикою Кобзаря -- поетична стилізація транс- 
формується Лисенком в узагальнення через жанр, а Шевченкове відчуття 
історичного часу як безперервної тяглости, що породжує суміщення різних 
часово-стилістичних пластів, трансформувалася у Лисенка у вільне опе- 


Й Забужко О. До проблеми історизму у філософському світогляді Т. Шевченка / 
Творчість Т. Ніевченка у філософській культурі України. -- К., 1992.-- С. 49---50. 
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рування різноманітними музично-стилістичними блоками, що відбилося на 
характері стилю жомпозитора і його музичної мови (своєрідна. полісти- 
лістика як між творами, так і в межах одного твору). 

Дві сфери ,золотого віку" України (далеке минуле і майбутнє) У твор- 
чості ПІевченка займають усе ж не основне (хоча поважне) місце -- це 
допорогова і постпорогова стадії існування народу. 

Середня стадія -- сучасне -- становить основний тематичний потік Шев- 
ченкової творчости. В уяві поета це був той поріг, критична межа, на якій 
вирішувалася доля народу. Відповідно образи, які походять із цієї порогової 
стадії (сирота, покритка, бурлака, нещасливий коханець, сам образ пое- 
та-кобзаря) виступають як екзистенціальні особистості -- на межі життя і 
смерти, буття 1 і небуття. Цим вони відрізняються від розповсюджених літе- 
ратурних кліше того часу, а саме: особливою автентичністю, гостротою 
переживання, широтою палітри зображуваних станів, відсутністю сльоз- 
ливого сентименталізму і порожньої риторики вислову. 

Та унікальне місце як у творчості Шевченка, так і в усій тогочасній 
літературі займають створені поетом жіночі образи. В. характері їх зоб- 
раження (сповненого пієтету, несприйняттям уярмленого соціального ста- 
тусу), У постійному вивищуванні материнського начала виявилася домінан- 
тна риса української ментальности - - ,доглибинно-психічна настанова до 
життя, підпорядкована нормам і гієрархії вартостей - - типовим для жінки", 
оскільки ,жінка-мати має особливе значення у ментальності українців" 12, 
Звідси --- ототожнення найсвятішого -- Батьківщини -- з матір'ю (Україна 
-- Мати, Ненька-Україна). Звідси -- така зосередженість Т. Шевченка 
(неначе цвяшок, в серце вбитий") навколо долі покритки-матері, при- 
страсна негація її гріховности -- аж до уч гвердження її святости (,Марія", 
»Неофіти"? -- у цьому: новаторство Шевченка, його своєрідний виклик 
загальноприйнятій тр адиції зображення Богородиці). Доляжінки для Т. Шев- 
ченка (чи то зганьблена селянська дівчина, чи Пречиста Діва) -- це доля 
його народу:,В Шевченковому всесвіті поетичного: апокрифотворення міф 
Марії постає як: Інваріант міфу України, а земна доля Марії -- як заз 
фічний прообраз долі українського народу" 13. 

Певна річ, що такий потужний тематичний пласт анаца поезії 
не міг не знайти відображення у Лисенкових інтерпретаціях , Кобзаря". 

Мало-того, ,.жіноча" лірика посідає чільне місце в романсовій творчості 
композитора -- як за кількістю (майже половина всіх романсів на тексти 
Шевченка), так і за якістю: саме тут, наважимось твердити, музичний 
геній Лисенка розгорнувся у всій своїй оритінальності, повноті та доско- 
налості. На прикладах збритінальних незгідностей з шабльонами модерної 
європейської музики"18, які знаходимо в цих романсах, можна побачити 
ізоморфність аназідок М. Лисенка новатовевним принципам поетики 
Т. Шевченка. . 

Шукаючи національний еквівалент європейським розгорнутим Ван 
мам, композитор повторює еволюцію Шевченкової поетичної форми: по- 
чинає із солоспівів, ть Се до народно пісні ой, одна я; одна зе 


ч-а 


12 Пимбалістий Б. Родина і душа народу // Українська думка.- К., 1992.-- о. вт. 

13 Сирцова О.Філосо фсько-світоглядний зміст апокрифічних ремінісценцій у по етиці 
Т.Г. Шевченка // Творчість Шевченка у філософській культурі України.- К., 1992.-- С. 18. 

Квітка К.М. Лисенко як збирач народних пісень-- К., 1923.- С. 18. 
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доходить до строфічно-варіаційної форми з наскрізним розвитком (,Ой, 
крикнули сірі гуси"). Динамізм становлення поетичного образу (від тези 
на початку твору -- до антитези вкінці) зумовив активність інтонаційного 
розгортання у романсах Лисенка з частим переінтонуванням основного те- 
матичного ядра в репризі або коді (,Якби мені, мамо, намисто", ,На вгороді 
коло броду"). Що стосується самого музичного тематизму, то композиторові 
вдалося подолати монополію інтонаційної сфери пісні-романсу, що склалася 
у вокальній музиці, і активно ввести незадіяні ресурси мелодизму ліричної 
селянської пісні, плачу, думи, історичної пісні тощо. 

Якщо в солоспіві є характерний для Шевченка пісенний зачин, то 
композитор не йде за інерцією пісенної інтонації вірша; він її активно 
трансформує у декламаційність, наближаючи до мелодизованого речита- 
тиву (,Не тополю високую"). 

Досягнута таким чином свобода ритміки суголосна унікальній гнучкості 
і ,грі" різноманітними ритмічними моделями, що є у поезіях Шевченка: 
Мова йде про використання не лише безпосередньо чуттєвих елементів 
ритму, а про використання характеру співвідношення переходів одних рит- 
мічних форм в інші" 15, 

Суттєвий для Шевченкової поетики принцип паралелізму знаходить у 
Лисенка оригнальне музичне втілення у вигляді зчеплення парних конт- 
растних побудов як протиставлення ,зовнішнього" (картина природи) і 
"внутрішнього" (психологічний стан героїні), світла і тіні, форте -- піано 
(початок романсу ,Ой крикнули сірі гуси"). Кілька звукових планів, що 
виникають у поезіях Шевченка внаслідок розширення принципу парале- 
лізму і тонкої ,інструментовки" звукозображальних моментів, маємо і в 
романсах Лисенка (часто другим звуковим планом стає фортепіанний 
супровід, який не тільки підтримує соліста, а й відтіняє його внутрішній 
стан -- як у романсі ,Якби мені черевики"). | 

Отже, система своєрідних Шевченкових поетичних прийомів знайшла 
свої музичні відповідники у творчості Лисенка, приклади яких були на- 
ведені щойно. Породжені вони більш загальними параметрами поетики 
Шевченка і творчого методу Лисенка -- це спільні для обох митців: а) міфо- 
логізм з його месіянізмом, провіденціялізмом, що зумовив особливу автен- 
тику вислову; б) метаісторична природа мислення з її зведенням хроноло- 
гічно віддалених епох в один недискретний час, що уможливив активний 
діалог між різними історико-стильовими блоками; в) загальностилістична 
спрямованість творчости Шевченка і Лисенка як народний чи фольклорний 
романтизм за певної розсереджености стилю композитора. 

Та буде помилкою, якщо при розгляді питання про вплив поетики Шев- 
ченка на творчий метод Лисенка не заторкнути осердя цього творчого 
методу -- музичної мови композитора, оскільки виникла вона, як ми вва- 
жаємо, через перенесення у музику основоположної властивости поетики 
ПІевченка: Його текст є тайнописом, системою закодованих знаків-сим- 
волів. Подібне стабільне коло певних засобів склалося у творчості Лисенка. 
Кожен елемент кола є узагальненням суттєвого емоційного та естетичного 
досвіду, за кожним з них у свідомості композитора закрінилися сталі 
асоціації. 

--- 


че 


15 Цалай-Якименко О.С., Заповіт" Шевченка в музиці... - С. 78. 
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Де дає змогу говорити про виникнення специфічної знакової системи 
-- музичної мови композитора. Її структура безпосередньо віддзеркалює 
особливості творчого методу композитора. 

Подібно до чіткого розділу Шевченкової творчости на дві частини -- 
прозову і поетичну, з яскраво вираженим європоцентризмом першої і 
особливою глибиною проникнення у суть національного У другій, так 1 


доробок Лисенка можна поділити за типом стилістичних взаємодій -- на 
композици полі- та. моностильового синтезу (за термінологією І. П'ясков- 
ського)1б, 


До першої групи слід зарахувати композиції, що поєднують у собі 
кілька стилістичних потоків за принципом ,співіснування" (Сюїта на теми 
українських народних пісень, Тріо, Квартету). | 

До другої групи входять твори, в яких композитор досягає єдности стилю 
через активне зпереплавлення" різноманітних манер на основі народної 
стилістики (романси на сл. Т. Шевченка). Така роздвоєність творчої іпо- 
стасі М. Лисенка в його музичній мові сформувала кілька знакових полів: 

1. Знакове поле загальноєвропейської семантики; 

2. Знакове поле національно- своєрідної семантики; 

3. Поле панзнаковости оо пріоритетних семантичних елемен- 
тів). 

Слід зазначити, що поле панзнаковости є похідним від двох поперед- 
ніх, отже, дуалізму музичної мови Лисенка не порушує. Такий поділ, 
без. сумніву, дещо схематичний, оскільки музична мова більшости творів 
охоплює елементи всіх трьох знакових полів, тобто відбувається своєрідне 
їх накладання (хоча можливим є переважання у кожному конкретному 
творі одного з цих полів -- наприклад, композиції полістильового синтезу 
витримані майже цілком у знаковому полі загальноєвропейської семан- 
тики -- романси на слова Г. Гейне, а твори моностильового синтезу 
існують у знаковому полі національно- своєрідної семантики -- романси 
на слова щі Шевченка зба не дай, Господи, нікому" , »ТУуман, туман до- 
линою", зОй, сяду я під хатою"). | | 

Знакове поле загальноєвропейської семантики містить мелодико-інто- 
наційні звороти, гармонічні комплекси, фактурні формули, жанрові мо- 
делі, тональні плани, семіотична виразність яких формувалася європей- 
ською музичною культурою Нового часу (десь із ХУІ ст.) Перерахувати 
всіх Їх тут важко, тому обмежимось кількома прикладами: у традицій- 
ному для європейського контексту сенсі трактує Лисенко типову опози- 
ційну інтонаційну пару; висхідну або висхідно-спадну як інтонацію запи- 
тання, і нисхідну як інтонацію відповіді, ствердження, вигуку (напружена 
висхідна секвенція на словах ,Чи хто згадає, чи забуде мене в снігу на 
чужині?" в романсі , Мені однаково" -- і нисхідна поспівка відповіді-ви- 
гуку на словах ,Ой, неоднаково мені!")., Як знак скорботи, втрати, смерти 
використовує Лисенко низхідну хроматичну поступову інтонацію (басовий 
голос фортепіанного супроводу романсу »Понад полем іде" на словах 
"Мов бритвою.. ооо 

зБіомпозитор, уміло використовує семантику, що закріпилася в європей- 
ській музиці за певними гармонічними комплексами: зменшений селта- 


16 П'ясковський І. Б. Деякі особливості ладоутворення у сучасній музиці та націо». 
нальна специфіка їх перевтілення /Дис. .. канд. мистецт-- К., 1875. С. 40. | 
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корд трактується ним як ,акорд жаху" (оркестровий вступ до речитативу 
Остапа ,Хто вбив його?" з опери ,Гарас Бульба"); перерваний каданс, 
еліпсис вживається для акцентуації думки, підкреслення несподіваного ії 
повороту (супровід романсу , На вгороді коло броду" в такий спосіб уви- 
разнює слова , Поганець сміється"), імітація церковного дзвону через зі- 
ставлення дисонуючих акордів із спільним звуком (перша дія опери , Тарас 
Бульба"). Лисенко активно залучає семантичні ресурси, що пов'язані в 
європейській музиці з використанням певних жанрів (пісня Яреми » У гаю, 
гаю вітру немає" вирішена як українська серенада, мініатюра »Пливе 
човен" -- як баркарола). | 

Звернення до певних тональностей, використання типових тональних 
планів також набуло в європейській традиції певної знаковости, яку вра- 
хував композитор (по-шопенівськи трагічний колорит звучання тональнос- 
ти сі-бемоль-мінор у романсі , Понад полем іде", прийом зіставлення ма- 
жорного середнього епізоду з крайніми мінорними частинами, що вико- 
ристано в ,лКалібному марші", ще більше закріплює семантичну 
спорідненість цього твору з похоронним маршем). 

Цей перелік окремих елементів музичної мови Лисенка, що входять 
до знакового поля західноєвропейської семантики, наведено для того, щоб 
виявити питомий європейський характер музичної мови Лисенка, її ,зро- 
зумілість" у контексті духовного життя цивілізованого світу. 

Інший полюс музичної мови Лисенка становить знакове поле націо- 
нально-своєрідної семантики. Зовнішня форма знаків цього поля вигідно 
вирізняється своєю художньою первинністю, зумовленою самобутнім мело- 
сом (вузькооб'ємні безпівтонові поспівки; хроматизовані, висхідні та нис- 
хідні секстові інтонації; система своєрідних кадансових зворотів), етно- 
характерною ладо-гармонією (модальністю як провідним принципом ладо- 
вої організації; системою народно-ладових модуляцій, заснованих на 
мелодичних зв'язках тональностей; комплексом мелодико-гармонійних зво- 
ротів із характерною акордикою усіх натуральних і хроматизованих ла- 
дів), нетрадиційними принципами організації багатоголосся (що йдуть від 
практики ,гуртового" співу, фольклорного інструментально-вокального 
музикування, канту), переважаючими варіантними типами розвитку і 
строфічно-варіаційними формотворчими засадами. 

Якщо зовнішньою формою поля національно-своєрідної семантики ма- 
ють ,» вигляд справжніх стилістичних новацій, знайдених поза класич- 
ними нормами і правилами!?, то їх внутрішня форма, що постала внас- 
лідок складної музичної інтерференції питомих рис української менталь- 
ности, характеризується глибиною і артистизмом емоційно-образних 
станів. 

Вони немов ушляхетнюють типові національні психореакції, узагаль- 
нюючи їх у художньо переосмислену чуттєвість. Відповідно зміст знаків 
поля національної -- своєрідної семантики -- спирається на семіологічні 
пласти, незнані або інакше трактовані в європейській традиції. Через це 
їх адекватне сприйняття можливе або в разі ,занурености" слухача в на- 
ціовальний контекст, або через ,розгортання" смислу знаків унаслідок 
семантичного аналізу. 


17 Пархоменко Л.М. Лисенко в контексті української хорової музики /И/ Тези 
міжнародн. наук. конференції.-- К., 1992.-- С. 35. 
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Семантика хроматизованих ходів мелодики М. Лисенка заснована на 
емоційному досвіді народу, який був відомий композиторові: хроматизація 
використовується для , піднесення експресії мелодії", для виразу , особливого 
напруження" (збільшена кварта) чи ,.. почуття горя, стискаючого, прибива- 
ючого" 18 (початкова вокальна фраза романсу , Чого мені тяжко?" дає зразок 
звучання збільшеної кварти як вияву глибокого людського почуття, а не як 
»Диявольського інтервалу" в європейській музичній традиції). 

«Таким же національно-характерним знаком став у музичній мові Ли- 
сенка інтервал збільшеної секунди і мінорний лад зі збільшеною секун- 
дою (так званий ,думний лад"). Ї хоча справедливим є твердження 
С. Грици про хроматизований дорійський лад як ,одну з форм мислення 
цілого географічного ареалу, продукт європейської естетики пізнішого 
часу (ХУ1--ХУІЇЇ ст., що виділила його на противагу строгому діатоніч- 
ному співу"19, допускаємо пріоритетність цього ладу як національно-адек- 
ватного в українській музиці через ,незамуленість" первісної семантики 
хроматизму у вітчизняному фольклорі ще в ХІХ ст. (свідченням того Є 
мотивації та обгрунтування хроматизму кобзарем Вересаєм, зафіксовані 
Лисенком), тоді як У європейській музиці емоційний смисл хроматизова- 
ного ладу був утрачений і його використовували ЗДООНтЬІНОМО: в екзотич- 
но-орієнтальному плані. | 

Не менш виразно читається семантика зовсім іншого типу інтонації на 

вузькооб'ємних безпівтонових поспівок, що походять із давніх пластів ка- 
лендарно- -обрядового фольклору -- Як вираз стриманої, об'єктивної емоції 
З відчутним зпризвуком" дероричної перспективи (початок ,зПлачу Ярос- 
лавни"). 

Певна культивованість емоційного стану (порівняно З. первинністю двох 
попередніх інтонаційних пластів) відчувається у висхідних та низхідних 
секстових ходах вокальної партії романсу ,Ще як були ми козаками", 
семантика яких виразно виявляє своє , літературне" походження. Та незва- 
жаючи на деяку вторинність, ці інтонації стали чи не найстабільнішими 
елементами музичної мови Лисенка як знаки романтичної бони культури 
міського побутового музикування. 

Форшлаги (двох», трьохзвучні, терцові, квартові), нахшлаги, морденти, 
групетто втрачають у музичній мові Лисенка характер прикрас чи засобів 
стилізації (як у європейській музиці), використовуються у специфічно на- 
ціональному сенсі -- для вияву перебільшеного емоційного тонусу вислов- 
лення (додавання жалощів", за висловом Остапа Вересая -- у рензнні з Ой, 
сяду я під хатою" на словах »А моєї голубки немає"). , 

Як вияв динамізації почуттів, а не як вокальну арабеску використовує 
Лисенко мелодичні розспіви (кульмінація романсу » Учітеся, брати мої"). 

Модальність як принцип ладогармонії Лисенка є національно-своєрід- 
ним знаком Його гармонічної мови, оскільки ,балансування" між тональ- 
ними центрами, короткочасні гармонічні відхилення, несподівані каданси 
точно відповідають імпровізаційності розгортання думки у фольклорі (зра- 
зок модальности:в романеви "Гуман, зумен цолиноюи зОй, умер стер 


і 


батько").  - : ко Ра ля, біс 


І8 Лисенко М.В. Народні музичні інструменти на КОКО РЕ Кк. 1985. -- С. 20. 
19 Ррица С. Й. Мелос української народної епіки-- К., 1979--- с32 
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Гармонічні акорди кварто-квінтової структури (чотиризвучний квін- 
товий акорд в оркестровій партії третьої дії ,їібнеїди", кварто-квінтовий 
акорд на початку Другої рапсодії для фортепіано) семантично спрямовані 
до традиції народного інструментального музикування, як імітація гри на 
порожніх струнах скрипки, звучання ліри чи ,кози". 

Характерні затримання товічного звуку при розв'язанні в кадансах у 
триголосному викладі звучать як гармонічний знак доби українського ба- 
роко (у супроводі романсу ,Ой, крикнули сірі гуси" на словах ,А зі 
школи його взявши, коня купила"). ,Історизм" семантики посилюється кан- 
товою стилістикою голосоведення, коли два верхні голоси в русі рівно- 
біжними терціями протиставляються статистичному басу як гармонічній ос- 
нові (супровід цього ж романсу на словах ,А коня йому купивши"). 

Октавні дублювання мелодії вокальної партії в інструментальному су- 
проводі семантично резонують із народним багатоголоссям, де постійним 
явищем є октавні унісони, що зрідка розщеплюються у дво- чи триголосся 
(у супроводі романсів ,Не тополю високую", ,Га не дай, Господи, ніко- 


му") | 
Семантику національно-своєрідних фактурних формул-знаків (квар- 


то-квінтові арпеджіо, тремоло, репетиційне повторення звуків), які напов- 
нюють інструментальні твори композитора (Рапсодії для фортепіано), 
акомпаненти романсів (дума ,У неділю вранці-рано") слід виводити з 
народного інструментального музикування (імітація прийомів гри на бан- 
дурі, цимбалах). 

Етнохарактерна знаковість притаманна використанню Лисенком пев- 
них ритмічних формул (зворотній пунктир у романсі ,Гомоніла Україна"), 
трискладових періодів (романс ,Туман, туман долиною"), строфічно-ва- 
ріаційної форми (романс ,Ой, крикнули сірі гуси"). Сама манера інтону- 
вання, передбачена композитором речитативність, патетика, декламацій- 
ність, підвищена ,емоційна температура" при виконанні його творів мен- 
ше пов'язана з впливом оперного театрального мистецтва (як це бачимо в 
європейській музиці). Основне їх семантичне джерело в манері виконання 
народного епосу (українських дум). 

Об'єднуючим явищем музичної мови Лисенка, що виникло від співдії 
знакових полів загальноєвропейської та вітчизняної семантики, є поле пан- 
знаковости -- сукупности особливо значних для композитора малозмінних 
семантичних елементів, які з дивовижною консеквентністю та постійністю 
зтлумачень" переносяться автором.з одного твору в інший впродовж усього 
творчого життя. б 

Таким панзнаком є початкова тема увертюри до опери ,Гарас Буль- 
баз, інтонації якої проникли в мелодику романсів , Гетьмани, гетьмани", 
Свято в Чигирині" (на словах ,Не плачте, Братія"). 

Для Лисенка це був, очевидно, найбільш узагальнений образ славної 
козацької минувшини, незборимого потягу до волі. 

Динамічні тріольні поступово-низхідні тиради стали в «Лисенковій 
творчості панзнаком звитяги, драматичної борні (вступ до кантати »Б'ють 
пороги", фортепіанний програш перед репризою романсу ,Мені однако- 
во", у солоспівах ,Гомоніла Україна", ,Плач Ярославни"). 

Панзнаком музичної мови Лисенка стали інтонації окремих народних 
пісень. Особливе місце у творчості композитора займає тема пісні ,Гей, 
не дивуйте", перша обробка якої для фортепіано належить до раннього 
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періоду творчости -- 1367 р. та згодом вона або цілком, або окремими 
інтонаційними зворотами входить у творчість подальших періодів (,Різ- 
двяна ніч", ,Гарас Бульба"). Музичним символом доби раннього україн- 
ського романтизму стали інтонації пісні ,Ой, не світи місяченьку" ол 
від романсу »Минають дні" на словах ,Їі сліду не кинуть ніякого"... -- 
середній розділ другої частини Квартету). 

Як панзнак високої української духовности ,читаються" у доб 
творах Лисенка гармонічні епізоди стилізації церковно-православного хо- 
рового співу (,Свято в Чигирині", ,Плач Ярославни", ,Їван Гус", ,Ой, 
нема, нема ні вітру, ні хвилі"). | 

Певна панзнаковість спостерігається у використанні композитором фор- 
мотворчих принципів, особливо п'ятичастинної контрастно-складової фор- 
ми, що її Лисенко розвивав упродовж творчого життя як національний 
еквівалент великої форми вільного розгортання, не пов'язаної з умовностями 
сонатно-симфонічного соналу овен ТГус", ,Ой, нема ні вітру, ні хвилі", 
»зПсальма Давидова"). | Е 

Визначальним елементом панзнакового поля є, безперечно, жанр думи, 
семантична природа якої відлунює майже в усіх складових елементах 
музичної мови Лисенка, інтегруючи їх у цілісну знакову систему. Будь-які 
словесні характеристики будуть недосконалими, оскільки огрублюють і 
змертвлюють процес резонування кількох знакових полів, тонку гру смис- 
лів, що відчувається у музиці Лисенка. Наведені спостереження дають змо- 
гу лишень схематизувати семантично-знакову багатомірність музичної 
мови Лисенка, у певному наближенні показати гетерогенну природу Її 
лексики як породження полі- та моностильового синтезу. 

Детальніший розгляд музичної мови Лисенка викликаний двома при- 
чинами. По-перше, її місцем у творчому методі композитора -- Ми вва- 
жаємо музичну мову осердям цього методу, його джерелом і наслідком 
(подібно до Шевченкової мови як основи його поетики). По-друге, унікаль- 
ністю цієї знакової системи як інструмента духовної культури всього на- 
роду. Національна музична інтонаційність у музичній мові Лисенка от- 
римала немов ,друге дихання", оскільки у фольклорній сфері вітчизняного 
музичного професіоналізму досвід вдалої адаптації етнохарактерних рис 
зріс настільки, що за певних умов уможливлював перехід від національ- 
ної своєрідности до національного музичного стилю. Ці умови склалися у 
творчості М. Лисенка, якому вдалося інтегрувати фольклорно-музичні ді- 
алекти через розкриття спільности основних закономірностей розвитку 
етномузичної інтонаційности; поєднати своєрідність цих законів із досві- 
дом давньоукраїнського, ранньоромантичного вітчизняного та європейсько- 
го музичного професіоналізму і сформувати на цій основі знакову систему 
-- авторську музичну мову, яка стала основою національної музичної 
мови. 

Це пояснюється надзвичайною популярністю творчости композитора 
(коли народ сприйняв його музичну мову як свою), а також моделюючим 
характером взаємодій між різними щаблями семіотичних систем, що 
зумовив вплив родових ознак Лисенкової музичної мови на національ- 
ну. Отже, творчість композитора стала точкою зіткнення двох сфер 
побутування етномузичної інтонаційности (фольклорної та професійної) 
і забезпечила безперервність її подальшого розвитку через створення 
загальнонаціональної мистецької знакової системи -- музичної мови. 
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Вплив поетики Т. Шевченка на М. Лисенка як основоположника націо- 
нальної музичної мови безперечний і визначальний. У наслідку поет 1 
композитор в історії української культури нерозривно пов'язані як творці 
загальнонаціональних мистецьких знакових систем -- нової літературної 
та музичної мов. 


ОїегКксапдагк КОУДСАВБЕХКО 
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Натамя КАШКАДАМОВА 


| УКРАЇНСЬКА ФОРТЕПІАННА МУЗИКА 
В РЕПЕРТУАРІ ШАНІСТІВ ГАЛИЧИНИ 
(60-1ї РОКИ ХІХ СТ. -- 1939 Р.) 


Гередові діячі західноукраїнської інтелігенції вбачали в музиці важ- 
ливий і один із найперших засобів пробудження національної свідомости 
та національного єднання. Таку роль вони відводили передовсім народній 
пісні. Олександр Барвінський у своїх споминах пише про це так: ,Щоб 
підготовити основи до витворення.. спільного огнища руського народного 
життя, треба було передовсім розбудити місцеву і околичну руську інте- 
лігенцію, загріти її і одушевити. Таку задачу могла сповнити тілько наша 
народнапісня"ї, Осередками плекання народної пісні стали хорові това- 
риства. Від 60-х років ХІХ ст. у Львові проводилися музично-декламаційні 
вечори, які до 80-х років поширилися й охопили всі укразновіи міста, а 
навіть і деякі села Галичини. 

Кульмінацією аматорського національного музичного руху стало ство- 
рення товариства ,Воян" у Львові (1891). , Це товариство, зорганізоване 
В. Щухевичем та А. Вахнянином, поставило собі за ціль, закріплену Й 
постановами статуту, -- плекати українську національну музику, і дійсно 
розвинуло в цьому напрямку дуже плодотворну діяльність та підготовило, 
можна сказати, нову добу в розвитку музичного життя на галицькому 
грунті.., Львівський Боян" уже від свого заснування мав зв'язок із М. Ли- 
сенком та одержував від самого композитора деякі його твори... Вряди-годи 
можна було почути на »боянських" що дах навіть інструментальні тво- 
ри Лисенка, особливо фортеп' янові"2. Таким чином галицькі музиканти- 
аматори йшли: від первісного культивування української народної пісні до 
дедалі складніших проявів національної музики. 

На часі стало питання про виховання професіональних діячів музичної 
культури. Його порушив у 1902 р. С. Людкевич. Він писав: ,Музичних 


о Барвінський О. Спомини з мого життя--, Львів, 1913 По С.112. 
З М. В. Лисенко у спогадах сучасників /Упоряд О. Ли с е нко. Ред. та коментарі Р. Пилип- 
чувано К, 1968.-- С. 439. Урок 
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дилетантів у нас доволі багато, але фахово освічених музикантів шукай 
зі свічкою!. А без певного числа людей фахозо освічених, без певного 
потрібного рівня ерудиції усіх музикальних людей взагалі ми не можемо 
й думати про витворення своїх музичних товариств. Ми мусимо чимскор- 
ше витворити у Львові такі музичні установи, що виробляли б наш гарний 
музичний матеріал на свою музичну культуру. Насамперед такою уста- 
новою мусить стати не що інше, як українсько-руська музична консер- 
ваторія, себто школа, що взяла б собі завдання і програму виробляти наші 
нераз великі таланти на фахових музикантів і артистів"3. Хоч Інститут 
імені М. Лисенка було створено як фаховий осередок плекання національної 
музичної культури, однак завдання праці над спеціальною виконавською 
технікою знову завернули музикантів, зокрема піаністів, до стандартного 
західноєвропейського репертуару -- в навчальних програмах фортепіан- 
них класів українська музика була майже зовсім відсутня. Реальне взає- 
мопроникнення двох ідей, національного | професіонального, стало мож- 
ливим лишень у 30-х роках із появою українського педагогічного репер- 
туару та концертних програм з української музики. 

Особливість становища виконавців- інструменталістів (тих перших, хто 
мав фахову підготовку) серед західноукраїнського музичного руху зу- 
мовлена була традиціями цієї підготовки. Музична професійна освіта 
ХІХ ст. була неукраїнською"? і категорично прищеплювала свої репер- 
туарні норми. Псля завершення навчання піаністи, як звичайно, мали вже 
практику концертних виступів і свій репертуар, незалежний від націо- 
нального музичного руху в Україні й орієнтований на західноєвропейські, 
переважно салонні твори. Склалася опозиція (національно визначене ама- 
торство проти космополітично орієнтованих професіоналів), за якої зне- 
важливе ставлення до української музики виступало мало що не крите- 
рієм професіоналізму. Прихильники національної ідеї критично постави- 
лися до цих звичаїв, сприймаючи салонний репертуар як символ зради 
національних інтересів. Характерною є аргументація автора публіцистич- 
ної статті ,Письмо до громади", опублікованої у 1863 р. ,Ми хочем, 
здається, перенести всю зледащілу западню освіту до себе; щоб наші 
дами, вивчившись гарненько перебирати своїми нетиканими ніжненькими 
пальчиками по фортеп'яні, вигравали нам щодня по смачному обіді при 
чорній каві дещо з »Дон-Жуана" або ,Ріголетто".. Такий розірваний сто- 
сунок із нашим людом -- це не хороша подяка йому за те, що він зберіг 
нам наше добре святе. А знівечити той стосунок, спровадити новий, у 
котрім він повидів би, що у нас, це єсть в інтелігенції справді щира 
думка, що народна єдність в 'яже нас із собою -- це наша теперішня ро- 
бота" 8, Проте західноукраїнським піаністам (переважно піаністкам) не 
чужою була ідея розвитку національної музики, адже вони походили з 
тих самих кіл нечисленної західноукраїнської інтелігенції, з яких творилися 
і хорові товариства. Тож саме ці піаністи першими ламають витворену 


З Людкевич С.Кілька слів про потребу заснування українсько-руської музичної консер- 
ваторії у Львові // Діло- 1902.--- Мо 239.-- 23 жовт. 

є У новітньому розумінні поняття , музичний професіоналізм". Давні ж національні форми 
музичного професіоналізму продовжували функціонувати у відповідних сферах музичної 
культури. 

З Невідомий з-поміж гурту. Письмо до громади / / Мета-- 1863. -- Листоп.-- Ч. 3.- С. 247. 


УКРАЇНСЬКА ФОРТЕПІАННА МУЗИКА .. 127 


історичними обставинами опозицію і повертаються лицем до БаннЯВО про- 
паганди української музики. 

Окреме питання -- про те, кого із західноукраїнських піаністів 1 від 
якого часу можна і слід уже кваліфікувати як фахівців. За прийнятим ви- 
значенням, фахівцем або професіоналом називають того, для кого обрана 
справа є головним і постійним предметом діяльности. Він, фахівець, от- 
римує за неї належну платню, а отже, передбачається, що досягає у ній 
найвищої досконалости?. Проте для західноукраїнських музикантів до 
1939 року і пізніше в еміграції ця характеристика була нетипова й 
важко осяжна через-повну відсутність або нерозвиненість державної 
системи, підтримки і розвитку української музичної культури. Ви- 
значні українські концертуючі піаністи, такі як Любка Колесса (1904), 
Дарія Гординська- Каранович (1908), Тарас Микиша (1912--1957) ЗМОГ- 
ли реалізуватися лишень на службі в чужих народів, позаяк у 30-х 
роках українське суспільство не мало коштів, щоб оплатити існування, 
самовдосконалення і діяльність концертуючих піаністів. Коли в Гали- 
чині вже появився загін інтелігенції, для якої головною справою була 
музика (В. Барвінський, С. Людкевич, Т. Шухевич, Г. Левицька, Р. Са- 
вицький та ін.), концертні виступи все ж не давали заробітку і були 


радше проявом ентузіазму, та й навчання музики забезпечувало дуже 


малий прибуток. За таким показником фах музиканта для українців 
у Галичині довоєнного часу був лишень у стадії становлення. Водночас 
ці музиканти мали добру освіту (Відень, Берлін, Прага), досконало 
знали свою справу і, всупереч державним потребам, систематично 
виступали, готували концертні програми, удосконалювалися. Тому для 
їхньої оцінки як фахівців вризерін кваліфікації важливіший, ніж кри- 
терій заробітку. 

Такий підхід і така збавлиній ситуація у Західній Україні,. що міняє 
дещо визначник фаховости музиканта, дає змогу інакше глянути і на 
західноукраїнських піаністів ХІХ ст. Не було жодного з них, для кого 
б концерти стали головною справою життя. Шроте очевидно, що всі 
західноукраїнські піаністки, про яких довідуємося з програм і рецензій 
концертів ХІХ ст. мусили мати вже добру фахову кваліфікацію. Про 
це свідчить навіть репертуар, якого не заграє ненавчений аматор". 
Бачимо також позитивні, більш чи менш розширені, більш чи менш 
кваліфіковані відгуки на їхню гру в рецензіях. Отже, поряд з ентузі-, 
азмом тут було достатнє уміння, культивувалася непідвладна україн- 
ським аматорам сфера інструментальної (фортепіанної) музики, біль- 
ші і складніші форми. Можна вважати, що у другій половині ХІХ ст. 
саме піаністи відіграли немалу роль у становленні українського му- 


зичного професіоналізму. 


Питання про українську музику у виконанні галицьких піаністів 
ХІХ ст. торкаються у своїх публікаціях В. Витвицький, С. Людкевич, 


5 Словник іншомовних слів-- К., 1974.-- С. 556. 
х Сонати Бетговена, твори Шуберта, Вебера, Мендельсона, Шопена (полонези, ноктюрни, 


фантазія), А. Рубінштейна, Ліста (Угорські рапсодії, , Венеція і Неаполь", » Лісовий цар"). 
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М. Загайкевич, Т. Булатб. Усі вони висловлюються побіжно, досить зне- 
важливо, хоча й по-різному. Так, В. Витвицькийй пише: ,ЇЇочаток 70-х 
років минулого століття треба прийняти за час, що в ньому композиції 
Лисенка були вже знані ширшим колам галицьких українців. У дальших 
десятках літ ХІХ ст. знаходимо їх майже без виїмків у всіх концертних 
програмах... Сольові пісні, хори, обробки народних пісень, сценічні твори... 
Менше натомість знані були фортеп'янні композиції Лисенка, з яких ще 
найчастітше виконувались обидві рапсодії", 

М. Загайкевич пише, що ,роль фортепіано в домашньому музикуванні 
Галичини значно зростає у другій половині ХІХ ст.. Характеризуючи 
репертуар, вона називає салонні п'єси західноєвропейських композиторів 
і подібні ж спроби українських. Про роль фортепіано в концертах За- 
гайкевич лиш згадує: ,Організатори концертів підбирали передусім ви- 
конавців, особливо не турбуючись про цільність і спрямованість програ- 
ми"8, Вона приводить для прикладу кілька типових програм (одна з них 
за участю піаністів), але цікавиться лишень їх хоровою частиною. 

С. Людкевич відносить початки фортепіанного виконавства серед ук- 
раїнської інтелігенції у Галичині аж до кінця ХІХ ст, пов'язуючи цей 
процес із впливами М. Лисенка та діяльністю родини Барвінських, Шу- 
хевичів, піаністок Ольги Окуневської (1875--1960), Ольги Ціпановської 
(1866--1941). Критичний погляд щодо ролі фортепіано в українському 
культурному житті повторюється у статтях Людкевича (див. наприклад), 
Видно, це його тривке переконання. Усе ж дивною виглядає така приблиз- 
ність характеристик у музиканта, який сам був учасником культурного 
життя Галичини від 90-х рр. минулого століття! Людкевич не міг не знати 
про виконання творів М. Лисенка в багатьох Шевченківських концертах. 
У газеті зустрічаємо навіть повідомлення, що він сам грав Рапсодію Ли- 
сенка в ПШІевченківському концерті 1898 року!ї. Можливо, відстоюючи 
позицію професіоналізму в музиці, він просто ігнорував виступи аматорів? 

Згадки про виступи західноукраїнських піаністів у відповідних роз- 
ділах Історії української музики (автори Т. Булат, Л. Мазепа) дуже ко- 
роткі, не вносять нового. Не торкаючись неточностей у подробицях наве- 
дених цитат, треба констатувати загалом, що питання про початки укра- 
їнського фортепіанного виконавства в Галичині залишається ще відкритим. 
Архівні дані доказують, що література явно недооцінює кількість і актив- 
ність західноукраїнських піаністів середини ХІХ ст. Частково заповнити 
цю прогалину намагається пропонована стаття. Вона не обіцяє вичерпної 
фактичної інформації, але спираючись на достатню кількість історичних 


б Витвицький В. Микола Лисенко і його вплив на музичне життя Галичини // Укр. 
Музика.- 1937-- Мо 1--- С. 4-7; Загайкевич М.Музичне життя Західної України другої 
половини ХІХ ст. -- К., 1960; Історія української музики /АН УРСР. Ін-т мист-ва, фолькл. та 
етногр. ім. М. Рильського. Друга половина ХІХ ст-- К. 1989.-- Т. 2-- С. 346--378; 
Людкевич С. Старогалицька фортепіанна музика ХІХ ст. // Людкевич С. Дослідження, 
статті, рецензії.- К., 1973.-- С. 318--314. | 

ТВитвицький В. Микола Лисенко. - С. 5. 

8 Загайкевич М.Музичне життя... - С. 38. 

З Людкевич С, Старогалицька фортепіанна музика..- С. 313. 

10 Людкевич С. Концерт В. Божейко, Корецької і Рибчака // Вперед-- 1920.--- Ч. 192- 
2) серп. 
Н Діло.- 1898.-- Ч. 42. 
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фактів, висвітлює важливі тенденції У. діяльності західноукраїнських пі- 
аністів. | 


-Концертне виконання творів української фортепіанної музики розпо- 
чалося між піаністами під впливом ідей національного утвердження. (Такий 
самий характер воно має і донині, будь-які інші стимули зацікавлення 
цими творами поки що завжди лишаються вторинними.) Ідеї національного 
самоутвердження, зокрема через культуру, активно поширюються в Україні 
від б(-х рр. ХІХ ст. М. Загайкевич пише, що ,значне пожвавлення.. кон- 
цертного руху.. настало на західноукраїнських землях у 60-ті роки ХІХ ст. 
. Значну роль у посиленні концертної діяльности відіграв заснований у 
1862 р. товариський клуб ,Руська бесіда"12. Можна провести таку умовну 
періодизацію діяльности західноукраїнських піаністів в освоєнні та про- 
паганді української фортепіанної музики: . 

1860--1900 -- аматорський етап (за традиційним трактуванням). 

. 1901--1920 -- перехідний етап; | 

1921--1939 -- професіональний етап. - 

Концерти, що появилися у житті галицьких українців від 60-х років 
ХІХ ст. мали збірні програми і називалися музично-декламаційними ве- 
чорницями. Подібні ж програми малиї літературно-музичні вечори в Києві 
початку 1860-х рр. але О. Пчілка, яка їх описує, спеціально підростає, 
що українською частиною у тій програмі. були тільки співи" 13. Музичні 
вечорниці, що їх проводила західноукраїнська інтелігенція у Галичині, 
уже від 60-х років мали певно окреслений український характер. Це 
визначали хори, солоспіви і всі, без винятку, декламації. Інструментальні 
номери займали менше місця, їхні Програми і виконавці не завжди були 
оголошені, часто звучав ,ходовий" західний репертуар (транскрипції з 
опер, салонні п'єси, популярні твори композиторів-романтиків). Але в юві- 
лейних концертах помітне намагання добрати й інструментальні розділи, 
відповідні до оголошеної теми, і передусім це відчутно в репертуарі пі- 
аністів. Так, уже 1868 р. на першому Шевченківському вечорі у Львові 
панна Сосновська грала ,Марш на смерть Шевченка" Т. Безуглогої:. 
1869 р. панна С. грала на декламаційно-музичному вечорі на честь вла- 
дики Куземського , зКусень" на тему пісні ,У- сусіда хата біла" (ймовірно, 
блискучі варіації Й. Витвицького) і відповідність твору була спеціально 
схвалена рецензентом (хоч він і критикував виконання)! | 

Часто появляються у програмах вечорів твори Й. Витвицького: Думка, 
Коломийка, Варіації. Поряд із ними -- твори подібних жанрів Любовського, 
Яронського. Їз спадщини Ф. Ліста (чи не найпопулярнішого із західноєв- 
ропейських композиторів для наших піавістів) вибирають саме твори на 
українські теми: Думку, баладу » Україна", фантазію , Віють вітри". Пріз- 
вища піаністок, що виконують ці твори, звучать дуже знайомо: Ієроніма 
Озаркевич, Ольга Огоновська, Ольга Шараневич, проте вони знані не як 


В Загайкевич М. Музичне життя. зн 8114; 
13 М. В. Лисенко у спогадах..-- 89--90. 

14 ППравда.- 1868.- Ч. 8.--- С. 96. 

б Там само-- 1869-- Ч. 44.- С. 252. 
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музиканти, а як представниці прогресивних інтелігентських родин, і власне 
таке походження стає для них стимулом до виконання національно визна- 
чених фортепіанних творів. 

1882 року у програмі Шевченківського вечора, організованого ,Прос- 
вітою" у львівському Народному домі, уперше зустрічаються фортепіанні 
твори Лисенка -- Баркарола 1 Шумка -- у виконанні п. Збірховської. 
(Важко здогадатися, чи звучала П Рапсодія, чи ії частина, але помилка 
щодо автора неможлива: рецензент особливо виділяє це питання. Він пише: 
у З Якою глубокою правдою і вправою одіграла п-ні З, теж Русинка 
родом, Лисенка ,Баркаролю" й ,Шумку" і як зуміла праведно зрозуміти 
й акцентувати ті твори нашого наскрізь оригінального музика")16, 

На початку 80-х рр. фортепіанні твори М. Лисенка ще були новинкою 
(Баркарола написана 1873 р. П Рапсодія -- 1877) У Східній Україні їх не 
грав ніхто, крім самого автора. Л. Старицька- Черняхівська у своїх спогадах 
пише: , Скоро повернувся М. В. з Петербурга до Києва, вступив професором 
музики до київського музичного товариства.. Але, зважаючи на свої наці- 
ональні і політичні переконання, М. В. залишатись у музичному товаристві 
довго не міг і покинув його незабаром. Цей крок зробив його ізольованим 
від спеціалістів-музик, а його національний і демократичний напрямок, його 
вокальні речі, писані на українські тексти, зробили його посміховиськом у 
цих колах, що визнавали ідеологію ,Киевлянина". Так залишився М. В. у 
своїй творчості самотній. Правда, кожна його нова річ викликала й цікавість, 
і захват у своїх колах, але то були кола аматорів-дилетантів. Не було на 
той час українців-фахівців"17, Ситуація нерозуміння і невиконання форте- 
піанних творів Лисенка не змінилася у Києві і до кінця його життя. 1904 року 
Лисенко пише в листі до М. Менцинського: ,Де ж ви, Добродію, чулисьте 
мою ,Рапсодію" і знов ,Могаепі де дезезроїг" (ту, що ви охрестили ,о 
хвиль розпуки")? Певне ж хтось грав, але хто і де грав?.. Пропаганда в 
Європі і в Слов'янщині української творчости є річ дуже-дуже важна 1 для 
нас, малої, пригнобленої нації, вельми корисна.. Чи не зна Пан Добродій в 
Галичині або краще в Німеччині якого видатного піаніста, який би зацікавивсь 
фортепіанними моїми творами і міг би їх перед європейською публікою 
інтерпретувати, а в нас вони лежать і ніхто, ні душа жодна, їх не грає"18, 

А в той сам час західноукраїнська інтелігенція з величезною увагою 
слідкує за діяльністю М. Лисенка. Газета , Діло" друкує повідомлення про 
його концерти в Києві, про хід роботи над оперою ,Гарас Бульба". Нові 
хорові твори Лисенка зразу ж передаються до Львова і їх негайно розу- 
чують західноукраїнські музиканти. Галицькі піаністи від 80-х років сис- 
тематично вводять фортепіанні твори Лисенка до своїх програм. Ось хро- 
ніка цих виконань: 1884 -- Шевченківський вечір у Львові. ,Шанна Ба- 
жанська одіграла надпрограмово Лисенкову Рапсодію. добре" (хоча в 
інструментальній частині вечора, досить розгорненій, твори західноєвро- 
пейської класики явно переважали, що й викликало справедливе нарікання 
рецензента,)!9. 


16 Діло- 1882.-- Ч.17. 

17 М, В. Лисенко у спогадах... - С. 314. | 

18 Бе рнацька Г. Із невідомого листування Миколи Лисенка з галичанами // Записки 
НТИІ, Праці Музикознавчої комісії-- Львів, 1993.-- Т. ССХХУІ. -- С. 256-- 517. 

19 Діло- 1884-- Ч. 29. 
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1885 -- на музично-декламаційному вечорі в Тернополі з нагоди при- 
їзду третьої мандрівки львівського студентства п-на Дроздовська вико- 
нала Українську рапсодію М. Лисенка?9, 

1890 -- П Рапсодію Лисенка на вечорі в честь Ю. Федьковича, ор- 
ганізованому Академічним у МРЕВ під артистичним проводом М. Сол- 


тиса, грала п-на Вербицька?! 
1891 -- Рапсодія звучала на концерті Львівського Бояна у Стрию, ви- 


конавець невідомий?2.. 

1892 -- у Станиславові на Шевченківському вечорі пані Кокорудзова 
виконала на фортепіано зі прозумженнм і чуттям мельодійну ренеодна ЛПи- 
сенка "23, 

Виконання творів М. Лисенка невдовзі стає престижним серед україн- 
ських музикантів, і піаністи, не завжди, мабуть, маючи його фортепіанні 
композиції, звертаються за звичаєм того часу до різноманітних обробок: 

1890 -- Жалібний марш до а роковин не б зеневиє вна виконували 
у Станиславові?". | 

1892 -- увертюру до » Різдвяної ночі" в чотири руки грали на форте- 
піано Антоніна Збіржховська і Вахнянинівна ,за добрим еронуманням моти- 
вів, уміщених у тому творі" 25. 

1892 -- п. Олеся Бажанська- бзаревничені на концерті в пам'ять ХХХІ 
роковин смерти Шевченка ,відограла дуже добре на фортепіано В язанку 
з мелодій Лисенкової опери ,Різдвяна ніч" свого власного укладу" 

1892 -- у Стрию на Шевченківському в но зп-ни Макс. і Лев." грали 
в 4 руки Український Козак-шумку ор. 4727. | 

"Та треба особливо зазначити, що поряд з обробками і популярною 
Думкою-шумкою до виконання у західноукраїнських піаністів надходять і 
інші, складні та маловідомі фортепіанні твори М. Лисенка. 

1884 -- , Діло" дає повідомлення з Відня про Шевченківський вечір ук- 
раїнського товариства »Січ", де, зокрема, виступила . піаністка Ієроніма 
Озаркевич із виконанням ,Сюїти" Лисенка ,з українських народних пі- 
сень". ,Всі висказувались з великим признанєм о її таланті музикальном. 
Знаменита техніка, глубоке зрозуміння і одчутття композицій -- характе- 
ристика гри нашої піаністки, перед котрою -- світла будучность. Особливо 
рельєфно і в повній силі вийшов. наш Лисенко, і публіка нагородила 
піаністку гучними оплесками. На невмовкаючі домагання онограла она ще 


думку і коломийку". 
Підписано -- В. тр 28 ли 
1885 -- на Шевченківському вечорі У М ОВ п. 0. Цеглинська грала 


П Концертний полонез М. Лисенка. 


20 Піло,-- 1885.-- Ч. 82. 
З у» Діло-- 1890.-- Ч. 41. 
23 Історія української музики - Т. 2.-- с. 360. 
23 Діло-- 1892.- Ч. 58. 
4 Там само.-- 1890.-- Ч. 48, 56. 
25 Там само.-- 1892.-- Ч. 49. 
26 Там само.--Ч. 61. 
СА Там само:-- Ч. 38. за ід 
28 Там само.-- 1884-- Ч. 27. Ж | 
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1887 -- знову у Відні на музично-декламаційному вечорі товариства 
»Січ-, у залі Ербара молода піаністка панна В. Пальтингер грала Полонез 
Ля-бемоль мажор (Ме 1). ,Кроною вечерка був найновіший полонез Ли- 
сенка ас-дур (ще не друкований). Утвор сей, як і другі твори Лисенка, 
одзначаєсь оригінальністю, властивою геніяльному композиторові. Подіб- 
ного полонеса не почуєш ніде, де би найрізнорідніші одтіни стану душі 
зливалися в одну гармонійну цілість, - - слухаєш Його і не наслухаєшся, 
жалуєш, що він мусить скінчитися. Не абиякого артиста треба, щоби міг 
піднятися сеї трудної задачі одіграти його перед публікою. Поминувши то, 
що до нього треба незвичайної техніки, великої сили і енергії удару, 
словом, треба посідати скінчену школу, -- тут треба ще чогось, що не 
дасться набути в дорозі механічної вправи, і чого артист не впоїть в свого 
ученика, треба вродженого глубокого чувства, вродженого таланту. П-на П. 
одповіла вповні тяжкій задачі. Публіка мала нагоду подивляти скінчену 
техніку артистки, силу Її удару, як знов, з другої сторони, пливучі ме- 
льодійні ,Іебаїа" та легкі, свобідні ,збассаїа", а що-найважніше, глубоко 
обдумане, вистудійоване і правдиво артистичне одогранє сего польоне- 
са" 29, 

У статтях і спогадах західноукраїнських музикантів старшого покоління 
виділено імена ще й інших піаністів, що, на їхню думку, відзначалися як 
інтерпретатори-пропагандисти фортепіанної творчости Лисенка. Так, Ос- 
тап Нижанківський 1888 року, у першу річницю передчасної смерти 
Дениса Леонтовича (1868--1887) пише про цього молодого музиканта, що 
з»Наш славний піснотворець М. Лисенко мав в нім одинокого майже ін- 
терпретатора своїх чудних, а доволі трудних творів фортеп'янових" 30, 
Категоричність висловлювання зумовлена панегіричним тоном і жанром 
статті -- посмертної згадки. С. Людкевич, як уже говорилося, виділяє 
О. Окуневську та О. Ціпановську?і, 

Всі ці піаністки, імена яких згадані були раніше, виступали рідко (най- 
більші систематично -- Олеся Бажанська, яка працювала вчителькою му- 
зики в Городку)З2. Для них типовою була різнобічна культурницька діяль- 
ність. Майже всі вони виступали і як співачки -- у хорах чи соло, або 
ж із художньою декламацією. Діяльність таких музикантів-активістів роз- 
винулася не тільки у Львові -- вони знаходяться всюди там, де лиці по- 
чинається національно-культурний рух: у Тернополі, Станиславові, Стрию, 
а також сміливо беруться до пропаганди української музики у слов'янських 
колах столиці Австро-Угорської імперії Відня. І хоч концертів з україн- 
ськими програмами було небагато -- переважно один на рік або й на 
пару років, -- та вони запам'ятовувалися як важлива подія і гуртували 
українську інтелігенцію до свідомого життя. 

Мабуть, найпроблемніше питання в оцінці роботи цих піаністок - - якість 
виконання. Переважно позитивні, а інколи й захоплені відгуки в газетних 
рецензіях не можуть бути для сьогоднішнього читача достатньою підставою 
оптимістичного висновку про виконавський рівень тодішньої піавістики. 


29 Діло.-- 1887.- Ч. 36. 

30 Чижанківський О. Пам'яти Д, Леонтовича // Зоря. - 1888.-- Ч.10-- С. 176. 

31 Людкевич С. Старогалицька фортепіанна музика.-- С. 318--314. 

32 Медведик П. Діячі української музичної культури // Записки НТІЙ. Праці 
Музикознавчої комісії. - Львів, 1993.-- Т. ССХХУЇ1-- С. 379. 
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Може бути, що й рецензенти не були досить компетентними і керувалися 
у своїх відгуках не тільки або й не стільки професіональним рівнем 
виконання, як доброзичливістю і, знову ж таки, ідеєю підтримки всього 
українського. Більш серйозно питання про музичну якість виконання творів 
М. Лисенка постає уже на початку ХХ ст. знаменуючи прикмету нового 
етапу у пропаганді його творів -- у музичній культурі галицьких укра- 
інців загалом. | 

Їз багатьох спогадів сучасників випливає, що Лисенко був дуже ви- 
могливий до виконання музики. Ще дитиною він хворобливо реагував на 
фальшиву гру оркестру?3. В дорослому віці суворо пильнував якости гри 
у своїх учениць. ,В кожній справі М. В. вимагав усього, що ж до музики, 
то тут він був невблаганний. М. В. вимагав гри ритмічної, вірної, ню- 
ансованої. Це було добре: грати в нього абияк було неможливо, кожен 
учень це розумів одразу і брався якнайкраще до справи.."34. Можливо, 
через цю вимогливість Лисенко не задавав власних творів своїм ученицям 
і грав їх завжди лише сам. | | 

Можна припустити, що Й галицькі виконавці не завжди виявляли дос- 
татньо тонке і добре розуміння музики Лисенка: часто для них більшу 
роль при виконанні відігравало ідейне навантаження твору, аніж глибоке 
проникнення в його музичну суть. Так, наприклад, у 80-х роках чи не 
найбільше з усіх творів Лисенка в Галичині співали хор ,На прю", у 
той час як сам композитор ставився до його музики критично 5, Особливо 
гостро питання про невідповідність виконавських засобів галичан до му- 
зики М. Лисенка було поставлене. у відомій статті Ї. Франка з 1903 
рокуЗб, де, посилаючись на реагування самого композитора, поет звину- 
ватив західноукраїнських співаків і диригентів у нерозумінні стилю і 
характеру. Лисенкової творчости. А чи розуміли Її галицькі піаністи 
ХІХ ст.? Чи їхня інтерпретація була задовільна? Сьогодні сказати важ- 
ко. | | - . 


жо ж ж 


Перші десятиліття ХХ ст. не приносять кардинальних змін у музичне 
життя галицьких українців. Передовсім панівною залишилася та сама фор- 
ма збірних концертів-академій, у яких піаніст-мав один-два номери, отже, 
й те саме ставлення до підбору програми. Та й в українському фортепі- 
анному репертуарі мало що появилося нового. пд ой, Я | 

Зміну концертної ситуації готує зростаюча професіоналізація музичних 
кадрів. Піаністами, фахівцями-музикантами стають діти Володимира 
Шухевича -- Одарка й Тарас, син Олександра Барвінського -- Василь. 
Таке спрямування у музику власних дітей є логічним продовженням діяль- 
ности західноукраїнських ,культуртрегерів" Барвінських і Шухевичів. А 
поряд з ними бачимо ще Й інших піаністів-фахівців: Ольгу Окуневську 
(теж із середовища ,культуртрегерів"), Ольгу Ціпановську, сестер Про- 
кеш, Галю Ясеницьку-Волошинову, Софію Дністрянську. Але всі вони 


33 Лисенко О. Спогади про батька- - К.: Муз. Україна, 1991.-- С. 37. 
34 М. В. Лисенко у спогадах. -- С. 294, 460. 

35 Лисенко М.В. Листи-- К., 1964.- С. 133. 

36 М. В. Лисенко у спогадах. - С. 586. 
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виступають поки що в колишніх умовах. Поступова перебудова, що від- 
бувається у музичному житті галицьких українців, призведе до якісних 
змін на початку 20-х років. Істотним визначником цього етапу стане 
впровадження нової форми концерту -- сольного ,речиталю" та нового 
українського фортепіанного репертуару. 

Тип збірних концертів до урочистих подій не щезає 1 з практики 
20--30-х років у Львові -- Їх відбувається дуже багато. Але молоді ук- 
раїнські музиканти розгортають активну боротьбу проти ,академій" за 
чисто музичні концертні програми як суто професіональну форму діяль- 
ности. Ідея фахового ставлення до концертної справи пронизує усі публі- 
цистичні виступи Василя Барвінського. Він намагається наблизити форми 
українського концертного життя у Галичині до західноєвропейських, ор- 
ганізовує сам та підтримує в інших суто музичні концертні програми. 
В. Барвінський пише: ,Давнішими часами Шевченківський концерт був 
до певної міри щорічним білянсом нашого культурно-музичного життя і 
дорібку. Нині те життя поволі, але вперто зачинає спеціалізуватися. Чимраз 
більше і частіше відбуваються у нас концерти з чисто музичною тенден- 
цією і в той бік звертається інтенсивність та напруження наших сил і 
змагань. Шевченківські концерти при наших невідрадних обставинах і 
скупій кількості працьовників у тому напрямі стають нераз просто пере- 
поною в цих змаганнях, забираючи.. багато часу, а не даючи в ефекті 
того, що повинні дати.. В прикрім положенні находяться й солісти, які не 
знають, що виконувати на такім святі -- не говорячи вже про те, що коли 
давніше виступ на Шевченківськім концерті був чи не одинокою, в кож- 
дім разі рідкою нагодою появи на естраді соліста, то нині вже для нього 
є певного роду жертвою, бо він волить виступати в атмосфері чисто 
музичного концерту, без традиційних промов і декламацій. Воліє це й 
дійсно музикальна публіка..." 31, 

З ім'ям В. Барвінського пов'язане проведення ледве чи не першого такого 
чисто музичного концерту західноукраїнськими музикантами у травні 
1918 р. У ньому взяли участь кращі музичні сили: Роман Любінецький, 
Олександра Парахоняк, Богдан Бережницький, Євген Перфецький і сам 
Василь Барвінський. Звучали класичні твори: віолончельний концерт Гай- 
дна, ,Крейцерова соната" Бетговена, арії Пуччіні, Гуно, Масне. Але поряд 
з ними велику частину програми становила українська музика і, зокрема, 
перші авторські виконання у Львові фортепіанних Прелюдій та Тріо а- 
моль Барвінського. Т. Шухевич писав у рецензії: »Концерт той є в нашім 
житті поступом вперед, бо був чисто музичний, без жодного патріотич- 
но-маніфестаційного характеру. А на такі концерти хіба вже Й у нас 
найвищий час"98, : 

Подальший крок -- впровадження сольних фортепіанних концертів. На 
нього легше зважитися піаністам, які вже звикли до такої форми виступу 
під час навчання у Західній Європі. Це о Володимира Божейко, Галя 
Левицька, Любка Колесса. Власне з ім'ям першої з них львівські музи- 
канти пов'язували цю важливу новацію. 1921 р. В. Божейко як студентка 
віденської Музичної академії виступає у залі віденського Концертного 


37 Барвінський В. Шевченківський концерт // Діло-- 1926.- Ч. 60.-- 19 берез. 
ЗЕ Шухевич Т.З музики // Діло.-- 1918.-- Ч.108.-- 15 травн. 
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"Засідання членів Музикологічної комісії НТШІ". Зліва направо: Василь Витвицький, 
Станіслав Людкевич, Зеновій Лисько, Василь Барвінський. З малюнка Е. Козака. Кінець 30-х років 
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Дому з сольною програмою, до якої поряд з великими творами Баха, Бет- 
говена, Шумана, Мендельсона, Шопена входила також і Прелюдія В. Бар- 
вінськогоз9. А в рецензії С. Людкевича на львівський концерт В. Божейко 
в 1923 р. читаємо: , В. Божейко зважилася устроїти у Львові фортеп'яновий 
вечір в Зі товариства Лисенка -- перший фортеп'яновий вечір на нашій 
естраді"90, Підкреслимо, що у програмі цього вечора поряд з Органним 
концертом Баха-Страдаля, ,Карнавалом" Шумана та іншими творами пі- 
аністка грала П Українську рапсодію Лисенка. Заслуги В. Божейко у 
професіоналізації західноукраїнського концертного життя відзначав також 
Барвінський: ,Наша  п'яністка перед двома роками зважилася уладити 
власний фортеп'яновий вечір, дарма що тоді дехто похитував головою, 
що мусітиме слухати цілий вечір тільки фортеп'яну, -- нині ніхто в нас 
цьому не дивується. Навпаки, навіть добродійні концерти появляються у фор- 
мі стилевих концертів, як, напр. концерт співачки О. П'ясецької або п'яніста 
А. Рудницького" 41, 

Українська позиція у сольній концертній програмі піаніста -- це знак 

нового ставлення до рідної фортепіанної музики. Український твір пере- 
стає бути передусім маніфестацією національного руху, а стає у ряд ви- 
соковартісних художніх творінь, що оцінюються уже за їхнім музичним, 
мистецьким змістом. З цієї позиції треба відзначити.на початку 20-х 
років ще Й сольний концерт у Відні Галі Левицької (1922), в якому було 
здійснено прем' єру циклу В. Барвінського БоВЕНОНЯ, мнеренада; Імпрові- 
зація". 
Ще один відповідальний і зобов" язуючий крок и до сольної фортепі- 
анної програми, повністю присвяченої українській музиці. Тематичні ук- 
раїнські концерти зі збором різних виконавців уже були в Галичині відомі 
протягом 20-х років. Українські програми одного: виконавця появляються 
від 30-х років. Приклад піаністам показують хори: 1931 р. »Дрогобицький 
Боян" виступив із цілою програмою хорових творів українських компози- 
торів, у т. ч. Вериківського, Демуцького, Леонтовича, Степового та ін. а 
»Львівський Боян" виконав монографічну програму з творів Стеценка? 

Того ж таки 1931.р. з програмою фортепіанної музики Радянської 
України виступає Галя Левицька, яка знайомить галицьких слухачів із 
Прелюдіями ор. 7 Ревуцького, , Відображеннями" Лятошинського, Поемою- 
легендою 1 Бурре з 19 опусу Косенка та п'єсами Козицького. Виконання 
концерту, повністю складеного з української фортепіанної музики, дає 
змогу піаністам ставити і розв 'язувати складні проблеми, що стосуються 
стильових особливостей або ж історії розвитку рідної музики. Протягом 
30-х років такі концерти з'являються у Галичині періодично. Відзначимо, 
наприклад, крім уже згаданого, вечір фортепіанних творів сучасних ук- 
раїнських композиторів, виконаний у 1938 р. Дарією Гординською- Кара- 
нович. Єдиним у своєму роді залишився у- концертному житті 30-х років 
мондграфічний концерт із фортепіанних творів В. Барвінського, даний»у 
1938 р. Романом Савицьким під час фестивалю, присвяченого 50- -гріччю 
композитора. Це, правдоподібно, був перший монографічний концерт із 


-39 Музичний Вістник- - 1921.--- МОЇ. 
9 Людкевич С. Фортеп'яновий вечір п-ни В. Розніо / / пі 1923. 99 в верес. 
Я Барвінський В. Фортеп'яновий вечір п-ни В. Божейко / /. ак м 1925. --- 19 верес. 


42 Діло, -- 1931.-- Мо 34, 97. бю | | ой 
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ати 


фортепіанних творів українського композитора не лише в Галичині, а 
(не менш Ймовірно) й узагалі де б то не було. 

Огляд форм українського музичного життя показує разючий прогрес у 
побудові концертних програм і серйозности показу в них української 
музики, досягнений порівняно з попереднім станом галицькими піаністами 
за два міжвоєнні десятиліття. Та музиканти не заспокоювалися на досягну- 
тому. Орієнтиром для них, очевидно, були норми концертного життя у 
західноєвропейських столицях. За таким взірцем будували і музичну куль- 
туру Львова. Характерними є вимоги, поставлені у статті ,Музична спра- 
ва на західноукраїнських землях" із редакційних матеріалів журналу ,Но- 
ві шляхиб, підписаній псевдонімом , Крещендо":13 

-- Концертів відбувається дуже мало; 

--- потрібні єдині напрямні для цілеспрямованої роботи провінційних му- 
зичних товариств; 

-- Треба, щоб учителі музичних шкіл виступали на концертах; 

-- потрібне українське концертне підприємство, яке дало б можливість 
українським музикантам повноцінно концертувати; 

-- бракує концертного залу; 

-- на концертах замало слухачів. 

Під кожною з цих тез ми могли б підписатися і сьогодні! Треба визнати, 
що такі вимоги могли ставитися лишень з позиції уже досягнутого досить 
високого рівня концертного життя (а саме - - наявности добрих артистів та 
стабільної кількости концертів), організація якого потребувала ще поліп- 
шення. Це вимоги в дусі СУПРОМ, хоч і без згадки про нього. 

Характеристика репродукційних форм західноукраїнського музичного 
життя буде неповна, якщо не згадати ролі радіо. Польська радіостанція у 
Львові почала працювати від 1930 р, а про регулярні радіопередачі 
української музики є відомості від середини 30-х рр. У цей час україн- 
ську музику можна було чути не тільки з Львівського радіо, а й з 
Віденського, Ужгородського, Перемиського. Від 1936 р. СУПРОМ бере на 
себе планування радіовисилань української музики у Львові -- не тільки 
нагромаджує інформацію про підготовані виконання і сприяє їхній якнай- 
скорішій трансляції в етер, а й заохочує до виконання української музики. 


з жо ж 


Друга істотна прикмета професіонального періоду у пропаганді укра- 
їнської фортепіанної музики -- поява й освоєння нового репертуару. Ви- 
конання творів В. Барвінського у програмах 1921--1922 років було не 
одиничним і не випадковим прикладом. Творчість цього композитора, об- 
ширна й різножанрова, написана з розумінням своєрідности фортепіано й 
на рівні сучасного європейського стилю, а водночас яскравонаціональна, 
склала головний пласт українського фортепіанного репертуару галицьких 
піаністів у 20--30-х роках. 


43 Крещендо. Музична справа на західно-українських землях // З редакційних матері- 
алів журналу , Нові шляхи". -- Центральний державний історичний архів України у Львові 
(далі -- ЦДІА України у Львові), Ф. 311, оп. 1, спр. 7. 

Ч Оггама-ВораїзКка 7. Їхуу єрод гаїцєга засраіа плигукі.-- У/агвхама, 1987.-- 5. 142. 
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Значна частина фортепіанних творів В. Барвінського була скомпоно- 
вана ще перед Шершою світовою війною: Прелюдії (1908), Соната, Варі- 
аційні цикли, три великі цикли п'єс - - ,,Любов", Пісня-Серенада-Імпро- 
візація, Українська сюїта. У цих творах повністю сформувалися і виявилися 
риси індивідуального творчого стилю композитора: особисті уподобання до 
камерної лірики і витонченого звукового колориту; грунтовна, а з часом 
дедалі демонстративніша опора на українські пісенні інтонації; природне, 
уміле і зручне фортепіанне письмо; засаднича стильова основа сецесії. 
Це вже була музика така самобутня і мистецьки вартісна, що її можна 
було грати не тільки для національного самоствердження. перед земляками 
у святкових концертах-академіях, а й перед о С ЛИОЕАІОЦенРВНН слухачем 
поряд із класичним фортепіанним репертуаром. 

Велику роль в інтерпретаційній історії фортепіанних творів Барвін- 
ського відіграло те, що композитор сам був добрим піаністом. Він не 
тільки вміло компонував фортепіанну фактуру, а й завжди міг підказати 
й показати, як краще заграти те чи інше місце, як підійти до інтерпретадії 
твору загалом. Барвінський прекрасно грав свої твори -- композиторська 
і фортепіанно-виконавська частини його натури були в цілковитій гар- 
монії. І перед війною у Празі, і в 1920-х рр. у Львові та під -час кон- 
цертних поїздок Галичиною, і в 1928 р. на гастролях у Радянській Україні 
як сольну частину концертних програм Барвінський завжди виконував 
власні твори. Серед авторських перших виконань у Львові відзначимо 
Прелюдії -- у 1910 р. Третю частину Української сюїти -- на початку 
1920 р. а футу кнетвер гу; частину) -- У пане ери рун і знвтюри 
-- у жовтні 1920 р5 

Авторська манера виконання закладала у творах Барвінського грунт 
інтерпретаційної традиції. 0: Криштальський, один з його учнів і слуха- 
чів, згадує, що композитор-піаніст ставився до фортепіано як до співучого 
інструменту і мав багату палітру відтінків такого звучання. Його гра була 
інтимна, витончено-лірична, а туше -- не блискуче, а дещо глухувате"б. 
Проте надзвичайну популярність творів Барвінського серед галицьких пі- 
аністів - Його сучасників -- не можна звести тільки до ,заразливого" 
прикладу автора-піаніста. Адже М. Лисенко, як знаємо, також був пер- 
шорядним виконавцем і палким пропагандистом своєї фортепіанної музи- 
ки, а однак усе ж не здобув для неї широкого кола шанувальників. Ви- 
рішальну роль, мабуть, мала близькість стилю і фактури фортепіанних 
творів В. Барвінського до смаків і виховання сучасних йому піаністів у 
поєднанні зі змістовністю і симпатичною шляхетною натурою цієї музики. 
Фортепіанні твори Барвінського потрапили якраз на ,свій" час іна ,своїх" 
виконавців, Лисенкові з цим не поталанило. 

Одна з найбільш ранніх фортепіанних інтерпретацій твору В. Барвін- 
ського. у Львові (правдоподібно, узагалі перша) належить Тарасові Шу- 
хевичу, який у 1909 р. (ще будучи учнем В. Курца в консерваторії Га- 
лицького музичного товариства) у концерті ,,Львівського Бояна" виконав 


15 Тихонюк Б. Василь Барвінський -- композитор і піаніст - - в оцінці львівської преси 
1920-х років-- Львів: ЛДК, 1989.-- С. 7--8. 

45 Кк риштальський О, Спогади про видатних львівських піаністів // Бібліографія 
українознавства: Бюлетень Комісії української бібліографії Міжнародної асоціації україніс- 
тів--- Вип. 2: Бібліографія та джерела музикознавства. - - Львів, 1994.-- С. 63. 
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Пасторальну прелюдію. АД 1921 р. перебуваючи на навчанні в Берліні, 
Шухевич виступив у Шевченківському концерті з виконанням ,|Мініатюр" 
Барвінського і ці твори, освоєні в роки навчання, постійно зберігав надалі 
у своєму репертуарі. | 

Від початку 20-х років виконання фортепіанних творів В. Барвінського 
стає уже нормою у програмах молодих західноукраїнських піаністів, які 
починають концертну діяльність. Уже йшлося про В. Божейко і Г. Левицьку, 
а й Любка Колесса під час своїх перших концертів у Львові (1925) поряд 
з іншими творами виконує 5 Прелюдій Барвінського. (З якого часу вони 
входили до її репертуару, точних відомостей немає.) Від 30-х років до 
популяризації творів Барвінського активно беруться колишні учні компо- 
зитора: Роман Савицький, Дарія Гординська-Каранович, Надія Лаврівська. 
Його п'єси фігурують у кожній з програм, зданих у 1936--1937 рр. до 
СУПРОМУ для радіотрансляції також і Марією Вишницькою, Галею Лаго- 
динською, Марією Віханською та ін. Проте якщо окремі п'єси Барвінського 
грають усі українські піаністи, то великі його твори -- лиш обмежене 
коло виконавців. Так, цикл , Любов", крім автора, грала тільки Г. Ле- 
вицька (1931, 1937), Українська сюїта була ,коником" Д. Каранович 
(1938), Концерт -- Р. Савицького (1939) (Щоправда, ,дублером" до ви- 
конання Концерту готувалася Володимира Кисілевська, але не виступила). 
А ноти Сонати Барвінського були передані Л. Колессі, але вона цього 
твору так ніколи й не заграла. 

У 30-х роках п'єси В. Барвінського увійшли також до педагогічного 
репертуару. Спеціально для навчання написаний і виданий 19389 р. накладом 
СУПРОМУ збірник ,Наше сонечко грає на фортеп'яні" уже наступного 
року здобуває поширення серед учнів ВМІЛ. Та ще перед ним до нав- 
чальних програм входять окремі з ,Мініатюр", що цікаво, не тільки в 
українському музичному інституті, а й у польських навчальних закладах. 
Так, у класному концерті учнів Гелени Оттавової 10 травня 1933 р. зву- 
чали ,Думка" і ,Гумореска" Барвінського", 

На фоні вже звичного виконання творів Барвінського в західноукраїн- 
ських концертах виділяються події особливі. 1937 р. Л. Колесса грає Бар- 
вінського в одній з перших передач раннього телебачення у Лондоні -- 
вважає його п'єси мистецьки вартісними й цікавими для англійського слу- 
хача. А 1938 р. у Львові проходить ювілейний фестиваль музики В. Бар- 
вінського, в якому звучить уже згадуваний монографічний концерт, під- 
готований Р. Савицьким. Цей почин підхопила пізніше Д. Гординська-Ка- 
ранович, яка 1963 р. на честь свого вчителя здійснила турне з 
монографічною програмою фортепіанних творів В. Барвінського через 8 міст 
СІНА. І ще одне незабутнє виконання: 1939 року на Шевченківському 
концерті Р. Савицький запропонував слухачам прем'єру фортепіанного 
Концерту В. Барвінського, виконання якого протягом наступного концертного 
сезону повторив близько 20 разів у Києві, Дніпропетровську, Станисла- 
вові та інших містах України. Це був, мабуть, пік довоєнного періоду 
виконавської історії фортепіанних творів Барвінського, після якого в ній 
настав час складний і нещасливий. 


ЯТ Огтауа-Воваїзка 7. Їму зрой гаїизга..-- 5. Т8. 
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Історія творів Барвінського найбільш повно віддзеркалює, як розви- 
вається виконання української фортепіанної музики в Галичині міжво- 
єнного часу. Творчість інших композиторів тільки доповнить це питання. 

 Фортепіанні твори С. Людкевича написані не пізніше, а почасти навіть 
раніше від таких самих у В. Барвінського, адже перша серія його п'єс 
появилася уже у другій половині 1890-х років. Це -- значна кількість 
жанрових і програмних мініатюр, на тлі яких виділяються своїм непомірним 
масштабом варіаційні цикли ,Блегії" та ,Балади" і Концерт з оркестром. 
Виконавська доля їх склалася далеко не так щасливо, як творів Барвінського. 
Бракувало інтерпретаторського прикладу автора. Але ще істотніше, ма- 
буть, впливав на піаністів брак ,Єєвропейського іміджу", що так приваб- 
лював у творах В. Барвінського. Музика С. Людкевича незвичніша, по- 
єднує у собі виразну традицію галицького побутового музикування (що 
не додавало їй імпозантности в очах піаністів) з несподіваними інтона- 
ційними знахідками-прозріннями і неординарними поворотами розвитку у 


формі (що також ускладнює розуміння, не сприяє популярності). Боюсь, що 


недобачаючи їхню неординарність, багато виконавців залишало твори 
Людкевича в розділі домашньо- -побутово-педагогічних. (Такий підхід по- 
ширений і в наші час). з 

Відомості про виконання на початку 20- -х років -- вельми скупі і, 
власне, на побутовому рівні. П. Медведик згадує як виконавиць творів 
Людкевича С. Дністрянську та О. Ціпановську, але конкретних підтвер- 
джень того не дає? У 20-х роках. -- В. Божейко, Н. Нижанківський, у 
30-х -- Д. Гординська-Каранович, Н. Лаврівська; Любка Колесса -- під 
час поїздки в Радянську Україну. Нешироке й коло творів: повторюються 
» Пісня до схід сонця" і нар до альбому", ,Гумореска" -- у програмах 
Божейко, з»баркарола" -з у. Колесси. Уважнішими до ва 
ницька. Особливо слід відзначити заслугу останньої: 1936 року вона ви- 
"вчила колосальний цикл ,КЕлегії" і виконала його, як і ,Гумореску", в 


концерті, а потім у радіопрограмі. 


У популяризації творів Н. Нижанківського особливу роль відіграла 


. Любка Колесса (з якою композитора в'язали дружні взаємини), Вже від 

першої половини 1920-х років, як тільки ці твори були написані, вона 
включала їх до своїх концертів. Відомо, що Прелюдію і фугу піаністка 
грала в Італії?9, 1925 р. Л. Колесса вперше виконала у Львові ,Імпрові- 
зацію" на українську народну пісню. У рецензії Барвінського про цей 
твір написано: ,Хоча може: композитор не використав уповні колорис- 
тичний елемент, більш відповідаючий характерові теми, хоча місцями, де 
ми хотіли б радше почути ширшу течію дужих глибоких хвиль, доходить 
на нас, правда, сильний, але не досить глибокий у вражінні, шум гірського 
потока, проте цей твір не позбавлений справді щиро відчутих уступів, зав- 
дяки чому треба признати його цінним надбанням у нашій убогій фортепіанній 
літературі; греба ще зазначити, що в ніякому разі не має він на собі слідів 
такого частого в нас дилетантизму, а являється працею поважного, непересіч- 
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ного в нас, багато обіцяючого талану"90, 

В одному з подальших львівських концертів 1928 року .Л. Колесса 
грала ,Варіації" на українську тему, написані композитором спеціально 
длянеї?, Вона виконувала твори Нижанківського і під час гастролей у 
Радянській Україні, і в інших краях. Очевидно, що приклад європейської 
піаністки стимулював львівських музикантів до виконання творів Н. Ни- 
жанківського; Був також приклад самого автора, який хоч ,рідко коли 
виступав у ролі концертуючого піаніста"?1, а все ж грав власні твори 
перед слухачами. 

Охочим і щирим пропагандистом музики Нижанківського виступав 
Роман Савицький -- його молодший колега з часів навчання у Празі. 1928 р. 
Савицький виконував фортепіанну партію ,Гріо" на дипломному іспиті 
Нижанківського в ,майстерській школі" Празької консерваторії, а пізніше 
на батьківщині додав до свого репертуару фортепіанні твори компози- 
тора: ,Малу сюіту", ,Прелюдію і фугу", ,Інтермеццо". Ці твори Савиць- 
кий грав у жовтні 1937 р. у висиланнях Львівського радіо. ,Прелюдія і 
фуга? та ,Гріо" входили також до програм Т. Левицької (1937-89); ,Ма- 
ла сюїта", ,Коломийка, , Тріо" -- до програм Д. Гординської-Каранович, 
яка пізніше у 80-х рр. виступила редактором усіх фортепіанних творів 
Нижанківського у виданні УМІА. 

Дитячі п'єси Н. Нижанківського, видані 1936 року СУПРОМом, зразу 
ввійшли до педагогічного репертуару ВМІ і зустрічаються у програмах 
учнівських ,пописів". Виділяється тут учень самого композитора Роман 
Климкевич, який грав ,Народну пісню" і ,Марш". Він зберіг ці ноти і 
пізніше, у США, надав допомогу у впорядкуванні списку творів Нижан- 
ківського??. 

У 30-х роках західноукраїнський фортепіанний репертуар збагачується 
творами М. Колесси, З. Лиська, А. Рудницького, Р. Сімовича та Б. Кудрика, 
які без зволікання потрапляють до репертуару львівських піаністів. 

Твори М. Колесси сприймаються у цей час як сміливо новаторські. 
Їх виконання Т. Шухевичем (що, за словами композитора, грав , Дріб- 
нички" у Львові ще тоді, коли М. Колесса був у Празі, -- отже, при 
кінці 20-х роківєє) зустріло підтримку в рецензії В. Барвінського». 
Характерною була сама композиція програми як добірки , наскрізь сти- 
левої -- модернішого покрою" мініатюр ХХ ст. з творчості К. Дебюссі, 
С. Скотта, М. Фальї та молодого М. Колесси. Барвінський робить вис- 
новок, що ,найбільш ,модерно" звучали таки мініатюри М. Колесси", 
який ,находить часто фрапуючі своєю сміливістю та свіжістю ефекти". 
Що ж до виконання, то В. Барвінський -- критик хоч доброзичливий, 
але справедливий, -- пише: , Гвори такого жанру, як згадані мініатюри, 


50 Барвінський В. Концерти Любки Колесси // Ділог- 1925.-- Ч. 38-- 14 лют. 

є Виконання Варіацій Н. Нижанківського на українську тему Л. Колесса записала 1928 р. 
на ролику Вельтеміньон. Цей запис (дещо пошкоджений) зберігається у музеї німецького міста 
Фрайбурга. | 
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.. не дуже підходять під більш ліричний характер піаністичного профілю 
професора Т. Шухевича, та проте треба ствердити, що всі виконані ним 
твори були випрацьовані й опановані як під технічним, так і під змістовим 
оглядом до найменших подробиць". ло | . . | 

1936 р. Т. Шухевич подає у своїй власноручно написаній програмі до 
Львівського радіо?" ,Гуцульську сюїту" (очевидно, ,Картинки Гуцульщи- 
ни") і ,Три прелюдії" М. Колесси. Це заявка ,перспективна", бо сюїта 
була ще зовсім новим твором (1934), а ,Прелюдії" --- ще не написані! 
Видно, піаніст знав про творчі плани композитора і хотів забезпечити 
собі право на прем'єрне виконання нових творів. 

Серед виконавців музики М. Колесси -- Д. Гординська-Каранович, не 
тільки європейського рангу піаністка, а й добра приятелька молодих літ 
композитора. У Її тематичній львівській програмі нової української му- 
зики в 1938 р. ,Картинки Гуцульщини" подані з припискою: , Перше 
виконання у Львові"". Очевидно, Гординська могла вводити твори Ко- 
лесси вже до програм своїх австрійських концертів, бо у Львові початку 
З0-х років піаністка не виступала. | 

Виконавцем найзначнішого фортепіанного твору М. Колесси -- ,Сюіти" 
1929 р. (, Пассакалія", , Скерцо", , Фуга") була Г. Левицька, яка вперше винесла 
цю монументальну композицію на публіку в 1931 р. а потім повторювала 
її у різних концертних програмах, у т. ч. перед Белою Бартоком у 1936 р. 

Пік популярности фортепіанних творів М. Колесси -- уже після війни, У 
60--90 роках, коли їх грають усі західноукраїнські піаністи, вони постійно 
звучать у педагогічному репертуарі, а М. Крушельницька виконує їх усі як 
концерт-монографію. Уже в цей час складається стиль інтерпретації творів 
Колесси. Але загальна кількість фортепіанних творів композитора зали- 
шиться невеликою. Після війни він лиш довершував свої плани. Новаторські 
риси стилю Колесси -- риси фольклоризму та імпресіонізму, -- Як бачимо, 
не відштовхнули західноукраїнських піаністів і перед війною, а для повоєн- 
ного покоління якраз стали особливо привабливими. | 

Одночасно з творами Колесси до програм західноукраїнських піаністів 
входять також композиції З. Лиська (,Сонату" виконує Г. Левицька, 1931; 
»Хлопську сюіту" -- Р. Савицький, 1936; мініатюри -- Т. Шухевич, 1936), 
"Сонати" А. Рудницького (Г. Левицька, 1932) та Б. Кудрика (Р. Савицький, 
1936), ,Сюїта" Р. Сімовича (Г. Левицька, 1937). о 

У 1929 р. В. Барвінський привіз із гастрольної поїздки на Радянську 
Україну ноти творів східноукраїнських композиторів і зразу ж став їх 
пропагувати. Уже 20 березня 1929 р. у виконанні його учениць -- молодих 
піаністок Дарії Гординської та Дарії Герасимович -- прозвучали зПоема" 
і ,Меланхолійний етюд" В. Косенка та дві фортепіанні прелюдії Л. Ре- 
вуцького з чотирьох, які В. Барвінський отримав від автора в Харкові. У 
рецензії на той ,Вечір українських хорових 1 фортеп'янних новин" 
В. Барвінський писав, що він ,був замітний тим, що з'явилися на програмі 
вперше твори двох нових, як виявилось, незвичайно талановитих придніп- 


54 Львівська наукова бібліотека ім. В. Стефаника НАН України (далі -- ЛНБ НАН України), 
від. рукописів, матеріали СУПРОМ, п. 53, конс. 171/1-9. - | уні и М 

ж Усе це дає підстави припускати, що програми, поданої на радіо у 1936 р. Т. Шухевич 
так і не заграв, у всякому-.разі; -- публічно, а тільки мав.її у проекті. Відміток про 
радіотрансляцію (які є на інших програмах) записка Шухевича не містить. . й 


142 НАТАЛІЯ КАШКАДАМОВА 


рянських композиторів: Левка Ревуцького і Віктора Косенка"?9. А в іншій 
газетній статті Барвінський звертається із закликом до солістів, ,щоби 
вони старалися обновити свій український репертуар творами нових ком- 
позиторів.. як Ревуцького, Косенка, Козицького, Вериківського, Лятошин- 
ського та інших" 26, 

Своєрідною презентацією нового пласту української фортепіанної му- 
зики галицьким слухачам і музикантам став згадуваний уже концерт 
Галі Левицької у 1931 р. Надалі твори Ревуцького і Косенка скоро здо- 
бувають популярність серед західноукраїнських піаністів. Проте коло ви- 
конуваних творів залишилося нешироким -- можливо, лімітувала відсут- 
ність нот. З музики Косенка найбільше грали поеми-легенди: крім 
Г. Левицької, також В. Божейко і Р. Савицький. Звучали окремі етюди 
з 19-го опусу та інші (не завжди точно названі) у виконанні Р. Савиць- 
кого, Д. Гординської, Тетяни Лепківни, а також й інші поеми (не завжди 
уточнені) -- Д. Гординська, М. Вишницька. З Ревуцького грали майже 
лише ,Прелюдії" -- Д. Герасимович, Г. Левицька, 7. Шухевич, М. Крав- 
ців, Д. Гординська, Р. Савицький. Без уточнення програми названо у за- 
явках радіо виконання фортепіанних творів Ревуцького Славою Ганчерюк, 
Ярославою Поповською, Галею Лагодинською. 

У другій половині 30-х років фортепіанні програми поповнюються ще 
не виконуваними, незнайомими творами. Г. Левицька розучує зі своїми 
учнямиу ВМІЛ фортепіанний Концерт Ігоря Белзи (1936). Для радіовисилань 
Н. Лаврівська пропонує ,Весняні мрії" Ф. Якименка, а Б. Кудрик -- дві 
Сонати" Д. Бортнянського (1939). Серед прем'єр 1938 р. -- , Варіації" на 
чумацьку тему Т. Микиші у виконанні Д., Гординської-Каранович. Ви- 
разно відчутне бажання піаністів розширити коло виконуваних творів ук- 
раїнської музики, бути пропагандистами-просвітниками, оволодівати в 
рідній музиці різними стилями. 

Окреме питання -- про твори М. Лисенка у програмах 20--30 років. Про- 
тягом усього досліджуваного відтинку ХХ ст. аж до Другої світової війни, 
вони не тратять своєї традиційної ролі у збірних концертах-академіях, особливо 
Шевченківських -- ролі урочистої і дещо парадної, поряд і нарівні з вірту- 
озними п'єсами західноєвропейських композиторів. Пальму першости й надалі 
має , Друга українська рапсодія". В академіях зустрічаємо значно менше творів 
В. Барвінського чи С. Людкевича та інших нових композиторів, -- тут до- 
тримується прийнята традиція. Протягом 20-х - - першої половини 30-х років не 
можна говорити ні про розширення кола виконуваних творів М. Лисенка, ні 
про збільшення кількости виконань (деяке зростання абсолютної кількости ви- 
конань відчутне лишень тому, що стало більше концертуючих шаністів). Здо- 
бутком стають тільки нові форми пропаганди: згадані вже речиталі, радіо- 
трансляції. С. Дністрянська в березні 1926 р. на Другому українському науковому 
з'їзді у Празі виступила з доповіддю , Національні елементи в музиці останніх 
десятиліть", яку ілюструвала численними зразками у власному виконанні творів 
М. Лисенка?, | 

Зростання інтересу до фортепіанної музики Лисенка приніс 1937 рік, 


55 Тихонюк Б. Василь Барвінський. - С. 16. | 

56 Барвінський В. Концерт Т. Шухевича... | 

57 Мушинка М. Софія Дністрянська // Український календар 1985 р-- Варшава: Укр. 
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коли в Галичині широко відзначали 25-ліття пам'яти композитора. До ор- 
ганізації цього святкування активно взявся СУПРОМ, члени якого відгук- 
нулися на ювілей як серією музикознавчих досліджень, так і новими 
виконавськими роботами, що прозвучали у святкових концертах і ра- 
діопрограмах. Провідні галицькі піаністи постаралися розширити лисен- 
ківський репертуар, вивчаючи нові або добре забуті великі фортепіанні 
твори композитора. До свята готувалися заздалегідь. Так, Г. Левицька за- 
планувала виконання »ЛПершої української рапсодії" Лисенка, своєї нової 
інтерпретаційної роботи, ще в тематичному циклі шести фортепіанних 
вечорів сезону 1936--1937 рр. проте зуміла винести цей твір пізніше -- 
на святковому концерті у Великому театрі 19 грудня 1937 р.28 Р. Савицький 
підготував і заграв на святковому концерті У Стрию (а потім -- У радіо- 
програмі) Полонеза Ля-бемоль мажор, окрім постійних номерів своєї прог- 
рами -- Баркароли мі мінор та частин Української сюїти. Цей Полонез 
зацікавив і піаністок Перемишля: В. Божейко грала його на святковому 
лисенківському концерті в цьому місті, а М. Вишницька -- в Яворові. 
Друта талановита учениця Божейківни -- Я. Поповська -- вивчила Ук- 


раїнську. сюїту М. Лисенка і виконала її 1938 р. у проврамі Перемиської 


ред сонній, присвяченій історії цього жанру. 
До виконання творів М. Лисенка в ювілейний рік прилучилися і піаністи 
молодшого покоління. ,Другу рапсодію" грали на ювілейних концертах 
Ірина Любчак-Крих (у Тернополі), Марія Витвицька (у Коломиї); п'єси 
( ,Блегію", ,Баркаролу"?, ,Без тебе, Олесю") грали Надія Лаврівська (у 
Львові), Марта Кравців (у Стрию), Марія Віханська (у Золочеві). Як видно, 
і географія святкування була досить широка -- захопила багато міст 
Галичини. Хоч у святкуваннях лисенківського ювілею головне місце зай- 
мали не фортепіанні створи (увага традиційно була звернена найбільше 
на вокальну, хорову й оперну музику), та галицькі піаністи використали 
цю нагоду для усілякого розширення і поглиблення пропатанди фортепіанної 
спадщини композитора, привертаючи до неї увагу слухачів постійним і 
високоякісним виконанням. і | 


5 


Кардинальна перебудова форм і змісту концертного життя Західної 
України в 20-х роках була б неможлива, якби не поява загону сильних 
виконавців, які здатні були підготувати й виконати цілу концертну про- 
граму на такому доброму рівні, щоб їх цікаво було слухати. Найвидат- 
нішими серед піаністів 20-х років були Любка Колесса, Володимира Бо- 
жейко і Галя Левицька. Це вони освоїли. форму концерту- речиталю під 
час навчання у Відні й привезли її у Галичину. Та новаторські для Гали- 
чини виступи цих піаністок були попередньо підготовані Т. Шухевичем 
1 С. Дністрянською. 

Софія Дністрянська прийшла до пропаганди української музики ще у 
традиційних формах збірного концерту -- академії, і її перші виступи 
з творами М. Лисенка відбувалися у славнозвісних Шевченківських ве- 


58 Ба рвінський В. вені української фортепіанної творчости // Укр. Музика. - Поза. 
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чорах віденського українського товариства ,Січ" (1913 р. та ін.). Проте 
Дністрянська була різнобічним діячем культури і у всіх ділянках своєї ді- 
яльности пам'ятала про служіння Україні. Так прийшла вона до згаданої 
уже доповіді з фортепіанними ілюстраціями у Празі 1926 р. А в 30-х 
роках, постійно співпрацюючи з радіоцентром в Ужгороді, підготувала і 
виконала п'ять програм української музики, що-були вислані в ефір". 
На жаль, точніших відомостей про ці виступи, як і інші речиталі Дніс- 
трянської, наразі нема. Особлива заслуга цієї піаністки полягає у тому, що 
вона була ,повпредом" української музичної культури поза межами Га- 
личини: у Відні, Празі, Ужгороді, -- і знаходила різні нестандартні фор- 
ми для Її пропаганди. 

Тарас Шухевич, подібно як і Дністрянська, починав свою концертну 
діяльність і пропаганду української музики традиційною формою участи 
в ювілейних академіях з виконанням , Другої рапсодії" Лисенка. Однак уже 
досить рано молодий піаніст показав, що поряд із плеканням традиції йому 
властивий жвавий інтерес до нового. Так, як згадувалося, 1909 р. він ви- 
конав у концерті , Львівського Бояна" тільки що написану Прелюдію фіс- 
дур Барвінського поряд із п'єсами Дебюссі, -- за що дістав досить гостру 
нагану від консервативного критикабво. 

Т, Шухевич, хоч і здобув добру музичну освіту (Львівська консерва- 
торія, потім Берлінська академія), не був концертуючим піаністом високого 
рангу. Наскільки нам відомо, він ніколи не піднявся на те, щоб дати власний 
повний сольний концерт, в інтерпретації ж, як свідчать рецензії, більш 
схильний був до лірики і мініатюр, та дещо ,не добирав" розмаху. Проте, 
виступаючи у Львові, він і надалі, на властиву собі міру, намагався про- 
пагувати ,модерні" пошуки в західноукраїнській музиці, граючи, як зга- 
дувалося, нові твори М. Колесси 1 З. Лиська. 

Володимира Божейко почала виконувати українські фортепіанні тво- 
ри, зокрема Лисенка і Барвінського, уже під час навчання у Віденській 
музичній академії". У першій половині 1920-х років Божейко була єдиною 
західноукраїнською піаністкою, яка систематично щороку виступала із 
сольними програмами у Львові, Відні, Перемишлі, а також Празі, Ярос- 
лаві та інших містах. Вона не мала великого українського репертуару, 
але улюблені твори Лисенка, Барвінського, Людкевича, а в 30-х роках 
ще й Косенка постійно вводила складовою частиною до своїх різнома- 
нітних концертних програм. Їй властивий підхід концертанта-віртуоза: 
вибір для виконання творів красивих і популярних. Українські рецензенти, 
зокрема Людкевич і Барвінський, аж ніяк не схильні до сліпого захва- 
лювання піаністки, справедливо оцінювали її здобутки 1 ,недотяжки" у 
виконанні, але ставили Божейко серед українських музикантів досить 
таки високо -- рангом вище від Т. Піухевича та інших сучасних львів- 
ських піаністів. | | 


59 Мушинка М. Софія Дністрянська..-- С. 85. 
60 Діло. - 1909.- Рецензія Гната Хоткевича. 

х Факт виконання української музики студентами-українцями у віденських навчальних 
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|В. Божейко -- одна з небагатьох постійних виконавців фортепіанних 
творів Людкевича, добірку кращих п'єс якого -- ,Шсню до схід сонця", 
»Тисток до альбому", ,Гумореску", ,Пересторогу матері" -- часто грала 
У своїх концертах. | 

У зовнішніх рисах подібна до В. Божейко постава щодо виконання 
української музики Любки Колесси. Її український репертуар теж доволі 
обмежений: по три-чотири твори М. Лисенка, В. Барвінського, Н. Ни- 
жанківського, С. Людкевича. Вона також, без сумніву, підходить із позиції 
віртуоза: вибирає твори якнайбільш виграшні для яскравої концертної прог- 
рами і вводить їх у невеликих кількостях поряд 1з ,шлягерами" західноєв- 
ропейського фортепіанного репертуару, що становлять звичайно основу 
такої програми. Але при порівнянні двох піаністок виразно проявляється різ- 
ниця масштабу, відчутна навіть у вузькій ділянці їхнього українського ре- 
пертуару. Л. Колесса сміливо вибирає більші! за обсягом твори, цілі цикли 
чи серії п'єс, безпомилково знаходячи серед них ті, яким гарантований 


успіх у слухача: 


Лисенко -- "Прута рапсодія", »Українська | сюїта" , мЛГавот" 

Барвінський -- п'ять Прелюдій циклом, , Мініатюри"; 

Людкевич -- ,Листок до альбому", »Баркарола"; 

Нижанківський -- зІмпровізація на українську тему", ,Прелюдія і фу- 
га", ,Варіації на українську тему". 


Таким самим сміливим і влучним, очевидно, був У л. Колесси і вибір 
інтерпретаційних підходів та засобів, продиктований її незвичайним та- 
лантом віртуоза світового класу. ,Яким щирим, своєрідним теплом віє з 
тонів української музики! -- пише В. Барвінський. -- Тільки серце, повне 
любови до всього, що рідне, могло влити в них і видобути з них те, чого 
ми, може, і не сподівалися" «61, 

Порівняно з іншими західноукраїнськими піаністами 20--30-х років 
Л. Колесса має особливу заслугу: пропаганду української фортепіанної 
музики в різних країнах Європи та світу. Приклади ми вже наводили 
раніше. Тісніші особисто-творчі стосунки пов'язували Л. Колессу з Н. Ни- 
жанківським. Більша частина фортепіанних творів композитора, написа- 
них у Відні | в Празі, були прямо призначені для цієї піаністки або при- 
свячені їй. Де - - Варіації на українську тему, Прелюдія і фуга, , Відповідь 
на картку з Мадриду", ,З мойого дневника", Мала сюїта. Знайомство з 
Л. Колессою і захоплення нею належить до раннього періоду творчости 
композитора, як вказує, посилаючись на В. Барвінського, І. Соневицький: 
»У Відні Нестор студіював приватно гру на фортепіано в нашої піаністки 
Любки Колесси, для якої написав низку фортепіанних творів" 62, Гадаю, що 
фортепіанний стиль Н. Нижанківського зазнав впливу цієї піаністки, був 
орієнтований на її виконавську манеру. Блискуче віртуозне письмо по- 
значене своєрідною елегантністю: фортепіано звучить колористично, ви- 
шукано, а водночас скрізь зберігає ясність голосоведення. Характерними є 
улюблені для Нижанківського гірлянди орнаментальних дрібно-пальцевих 
пасажів, властивий п'єсам загалом деякий салонний шарм. 

В особах усіх охарактеризованих піаністів маємо цілком професіо- 
нальних музикантів, які в рамках своєї концертної діяльности приділяли 


6 Барвінський В. Концерти Любки Колесси // Діло, -- 1925. -- Ч.33.-- 14 лют. 
2 Соневицький І. Композиторська спадщина... -- С. 338. и і 
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певну увагу виконанню української музики, вважаючи все ж, відповідно 
до прийнятих норм європейського концертного життя, основою свого ре- 
пертуару західноєвропейську класику. Ситуація змінюється у 30-х роках, 
коли починають виступати піаністи, для яких українська музика стає ос- 
новою репертуару поряд із класикою. Першою такий підхід виявляє Галя 
Левицька. 

Музична освіта на європейському рівні, вироблене в роки навчання 
ставлення до концертних виступів зводять її, подібно як Л. Колессу І 
В. Божейко, у ранг європейського професіонального піаніста-концертанта. 
У Відні Левицька виступає від 1922 р. й одразу вводить до програм 
українську музику, але у Львові її гру почують тільки після повернення 
1927 р. Вже в першому віденському концерті виявилися важливі риси кон- 
цертного стилю Г. Левицької: 

-- сольний вечір як основна форма виступу, 

-- великі фортепіанні твори або цикли як основа програм, 

--- прем'єра нового твору. 

Максимальну ж активність Левицька виявляє у 80-х роках, коли вис- 
тупає систематично, грає багато української музики і весь час додає до 
свого репертуару нові твори. Географія виступів піаністки неширока -- 
це переважно Львів і менші галицькі міста. Але слід відзначити, що вона 
мала багато виступів по радіо, особливо у другій половині 30-х років. 

Український репертуар Г. Левицької був дуже великий: твори Ли- 
сенка, Барвінського, Нижанківського, Колесси, Лиська, Сімовича, Руд- 
ницького і композиторів Східної України -- Ревуцького, Косенка, Лято- 
птинського, Козицького (19 творів, з них 8 -- великі форми або цикли). 
Проте важливішим, ніж кількість авторів і творів, є підхід до їх відбору. 
Г. Левицька оминає відомі, грані вже твори, і сміливо береться, знаходячи 
належне трактування, до складних композицій, які ще не мають виконав- 
ської традиції. Жоден із галицьких піаністів не має на своєму рахунку 
такої кількости прем'єр (і саме українських), як Левицька. Це, зокрема, 
-- ,Канцона, Серенада та Імпровізація" Барвінського (19242), »ГТПюбов" Бар- 
вінського (1931), ,Сюїта" Колесси (1931), ,Соната" Рудницького (1932), 
Соната" Лиська (1937) та ,Друга сюїта" Сімовича (1937). 

Відважна, рішуча постава Г. Левицької виявляється у складанні концерт- 
них програм: вона першою зважується на цілий концерт з української 
фортепіанної музики: 

1931 -- концерт фортепіанної музики Східної України; 

1935 -- концерт до 30-річчя Національного музею; 

1937 -- концерт української музики у тематичному циклі шести прог- 
рам. 

В інших же своїх програмах Г. Левицька вміє поставити твори ук- 
раїнських композиторів на один рівень зі світовою класикою, обгрунто- 
вуючи Їх вибір не просто даниною національному обов'язку, а художніми 
паралелями і тематичними зв'язками, як, наприклад: 

1937, вечір програмних творів -- Бах ,Капріччіо на від'їзд улюбленого 
братаЗ?; Мусоргський ,Картинки з виставки", Барвінський , Любов". 

Цясерйозність, непоблажливість ставлення до української музики, уміння 
відчути в ній справжню мистецьку вартість і розкрити ії слухачеві через 
інтерпретацію та вмілу композицію програми; широта стильового підходу 
-- добір творів лише за мистецькою вартістю, без особистих симпатій; 
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систематичність і послідовність у розробленні вибраної теми виділяють 
Галю Левицьку як пропагандиста української музики серед інших піаніс- 
тів. Пізнання нового, створення оригінальних і змістовних інтерпретаційних 
концепцій становить головну мету виконавської діяльности Левицької. Це 
-- піаністка нового типу, близька до позиції МУЄНВВНРаЗЛОСШДНИХА, такого 
як, наприклад, А. ЦШнабель чи М. Юдина. 

За обсягом українського репертуару з Левицькою змагається Роман Са- 
вицький (21 твір, з чого 9 -- великих). У його позиції виконавця поєдну- 
ються риси природженого віртуоза й переконаного пропагандиста рідної 
музики. Савицький любить ,блиснути" віртуозною технікою (що була в 
нього досконала) і не гребує задля того виграшними п'єсами. Але й не 
обмежується : дим -- вивчає велику кількість українських фортепіанних 
творів і грає їх, де тільки може, Фактично вся інтерпретаційна робота 
Савицького в 30-х роках зосереджена на українській музиці, а Його кла- 
сичний репертуар був накопичений ще за роки навчання. 

Найбільше уваги й любови Р. Савицький віддав творам В. Барвінсько- 
го, значну частину яких виконував і до, і після війни. У його репертуарі 
три Прелюдії (мі, сі-бемоль, Фа-дієз), ,Українська сюїта" р пицна ори 
»Пісня-Серенада-Імпровізація" , н"Іемківський марші", ,,Тисток до альбому",о 
ремі колядки, ,Концерт", а також ансамблі -- обидва Тріо і Секстет. ву. 
козаписи Р. Савицького -- єдиний документ довоєнної традиції виконання 
творів Барвінського о зберегли для сучасного слухача виразні прикмети 
виконавської манери цього піаніста: наповнений і чіткий звук, широку ме- 
лодичну фразу, організований і активний ритм. 

Ще у студентські роки Роман Савицький грав уже твори Н. Нижанків- 
ського: Тріо (був його першим. виконавцем), ,Малу сюїту", ,Прелюдію і 
Фугу", ,Інтермеццо", І не менше серця та майстерности віддав музиці 
М. Лисенка (у звукозаписі збереглися частини зСти"). Савицький найбіль- 
ше з усіх галицьких піаністів співпрацював з радіо, і всі названі твори 
транслювала в його виконанні Львівська радіостанція, як водночас Сонату 
Б; ЕкУДрИва» вин 9. Лиська, п'єси Колесси, самовича, Косенка, еВИЦЕЄ 
кого. 
У дусі тих самих ідей послідовної, анібнніді і фахової пропатанди 
української музики, що їх наполегливо плекав В. Барвінський, провадила 
свою виконавську роботу і друга його талановита учениця -- Дарія Гордин- 
| ська-Каранович. Ця піаністка, хоч жила і концертувала в Австрії, постійно 
збагачувала свій український репертуар і виконувала його на концертній 
естраді, Очевидно, що в Австрії українські твори становили лише невелику 
частину програм Гординської-Каранович,: але в 1938 р. вона привозить до 
Львова концерт-монографію нової української фортепіанної музики: 4 ,Пре- 
людії Ревуцького, , Українську сюіту" Барвінського, Поему ор. 5 Мо 1 Ко- 
сенка, Варіації на тему чумацької пісні Микицпії; »Малу сюїту" Нижанків- 
ського, »Картинки Гуцульщини" Колесси, , Пісню до схід сонця" Людкевича. 
. 7" Свою діяльність, спрямовану-на пропаганду української музики, Гордин- 
ська-Каранович не тільки активно вела в дбвоєнній Австрії, а й продовжила 
після війни у СЦІА, зберігаючи ті фахові прининой і рівень, що вро доБнІнУН 
у «Львові 30-х РАКА - п М | ЦЮ | 
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Піаністи були першими західноукраїнськими музикантами, у діяльності яких 
перетнулися і реалізувалися ідеї національно спрямованого розвитку української 
музичної культури та її професіоналізації. Започаткувавши концертне вико- 
нання українських фортепіанних творів 1, зокрема, великих композицій 
М. Лисенка у ХІХ ст. вони тим самим відіграли немалу роль у становленні 
українського музичного професіоналізму. В літературі зустрічаємо різні оцінки 
репертуару та діяльности західноукраїнських піаністів ХІХ ст. -- вони зале- 
жать від зразка для порівняння. Якщо брати за орієнтир інтенсивність західно- 
європейського музичного життя або ж зіставляти кількість виконань фортепі- 
анних творів у Західній Україні з хоровою музикою М. Лисенка, то, звичайно, 
робота піаністів може здатися не дуже значною. Порівняно ж зі Східною Ук- 
раїною, де віхто, крім самого автора, не грав у концертах ні фортепіанних 
творів Лисенка, ні іншої української фортепіанної музики, слід підкреслити, 
що в Галичині досягнено було її систематичного виконання. 

Розуміння завдань пропаганди української музики проходить значний 
розвиток у середовищі галицьких піаністів. Спершу (у ХІХ ст.) важливим 
був сам факт виконання українського твору як акт національної маніфес- 
тації. Цей підхід зберігався певною мірою і надалі. Але водночас у 20-х 
роках актуальним стає питання про донесення української музики до яко- 
мога ширшого кола слухачів в Україні і світі, як і питання про розширення 
кількости виконуваних творів. А в 30-х роках у концертах найсерйозні- 
ших піаністів, таких як Г. Левицька чи Р. Савицький, відчувається глибший 
підхід, спрямований на зіставлення українських творів із західною класи- 
кою, на зрозуміння стилю окремих і зіставлення стилів декількох україн- 
ських композиторів для повнішого відчуття їхньої своєрідности і змісту. 

У цьому процесі не останню роль відіграє боротьба за дедалі сучас- 
нішу, європейську форму концерту -- суто музичного, без словесних 
вставок, а надалі -- сольного фортепіанного вечора, концерту-монографі!ї 
з української музики, з творів одного українського композитора. Це при- 
вчає слухача зосереджуватись на власне музичній, мистецькій вартості 
твору, глибше його розуміти. Всі нові форми реалізації фортепіанно-ви- 
конавського мистецтва, які появляються у музичному житті галицьких укра- 
їнців протягом 20--30-х років (речиталі, тематичні та монографічні кон- 
церти, радіовиступи і грамзапис), зразу ж максимально використовуються 
для поширення рідної музики. 

Концертні виступи галицьких піаністів у середині 30-х років дають ши- 
року панораму української фортепіанної музики, представляючи фактично 
всіх вартих уваги композиторів (хоч інколи вибірковими їхніми творами). 
Діяльність галицьких композиторів і піаністів відбувалася у тісній і дружній 
співпраці. Кожен новий фортепіанний твір без зволікання знаходив свого 
виконавця і доходив до слухача. Інколи, як, наприклад, у випадку творчої 
співпраці Любки Колесси з Нестором Нижанківським, відчутним був навіть 
зворотний вплив індивідуальної манери піаніста на творчий стиль компо- 
зитора. Очевидно, що така обстановка сприяла плідності фортепіанної твор- 
чости галицьких композиторів і власне Їй, не останньою чергою, завдячуємо 
кращими здобутками західноукраїнської фортепіанної музики. 

Галицькі піаністи 30-х років досягнули справді високого фахового рівня 
у пропаганді української музики. На це склалися і вміння вибрати вартісні 
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твори, глибоко й переконливо розкрити їхній зміст в інтерпретації, 1 
майстерно дібрати програму, знайти форму витграшного подання виконання. 
Важливо, що було бажання і знаходилася можливість багато виступати з 
цими виконаннями, розширювати коло слухачів серед нефахівців, мало- 
підготованих слухачів у провінції чи в чужих країнах та серед чужинців 
у своїй країні, систематично працювати з використанням сучасних тех- 
нічних засобів радіо і звукозапису. зроблене галицькими піаністами на- 
правду викликає захоплення, а вони ж не вважали ще свою мету досяг- 
нутою і ставили собі подальші, конкретні завдання. Якби послідовний роз- 
виток цієї роботи не був перерваний відомими трагічними обставинами 
історії, мабуть, сьогодні українська фортепіанна музика звучала б рів- 
ноправно і повноцінно серед усієї європейської творчости. Якби... 

- Справа західноукраїнських піаністів, частково продовжена львівськи- 
ми музикантами в 60--90 роках, багато чого вчить нас сьогодні і потребує 


дальшого плідного розвитку. 
Додаток 


. Список українського репертуару західноукраїнських 
тпнаністів У 1935--1939 роках 
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МагкаПпа КАЗНКАРАМОУА : 


НЕВОШУЮМ РІАМО МОЗІС ІМ ТНЕ ВЕРЕВТОІВЕ ОК НАГУСНУМА РОМЕО 
(соуегіпе їбе регіодй Їготі ве 18605 іо 1939) 


Тре агіїсіе іпсідде5 Ше сргопоіобіса! даїа іе5ійвуштя іБаї, Бедірйтих ху їре 18608, ага 
ир 10 1939, ЧУктаіпіаю ппибіс аз гериціагіу регіогтей ру ре ріапівіє ої ин роїв 
аштаївцг5я апа ргоїезвіопая, || 

. А зигуеу оп іре деуеіортеюі ої дїйегепі. Чогтає ої сопсегі Ше 15 ргебепіеа, атопеє їБозе 
аге їбе плизіса аззетібНез сайед ,асадеглівз", ріапо гесіїаїз апа сопсегіз езресіаПу дедісаїед 
іо Окгаїпіап поцзіс. Тбе сопсегі герегіоіге, аз туеї! аз геЇайоп5ріре рБеіутееп сотпрозеге апа 
ріапієіз, аге цодег апаїубів. Богі спагасіегізїіся ої їБе Іашоце У/езі- ДКкгаїпіап ріапізії5 аге 


аізо ргомідей. | 





Наталя ШВЕЦЬ 
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Творчість Романа Сімовича -- одна з тих сторінок української му- 
зичної культури, яка ще не стала предметом серйозного наукового дос- 
лідження. Чи не єдиним винятком є брошура А. Терещенко, яка являє собою 
короткий нарис життя і творчости композитора!. Дана стаття є спробою 
попередньої розвідки, що заторкує лише ту частину спадщини Майстра, 
яка нині доступна для музикознавців. 

Передусім декілька штрихів до психологічного портрета композитора 
та змісту його творчости. Особистості митця притаманна рідкісна духовна 
цільність, чистота, щедрість емоційного висловлювання. Йому не були 
властиві ані скепсис, ані загострена рефлективність, ані іронія. Романтична 
атмосфера його партитур здебільшого забарвлена рисами споглядання. Му- 
зика Р. Сімовича завжди випромінює світло; драматичні, часом скорботні 
образи ніколи не затьмарюють оптимістичної перспективи. 

Широко узагальнений зміст породжує і узагальнений тип образів. Се- 
ред них -- життя і побут рідного народу, трагічне минуле і сьогодення 
України. Особливо підкреслю вагомість теми природи; не менш значущою 
є і історична тематика. Так, у 50-ті роки композитор створив симфонічні 
поеми ,700-річчя Львова" та ,Максим Кривоніс", балет , Сопілка Довбуша". 
В усіх цих творах провідною є роль жанрових та картинно-зображальних 
моментів. Звідси й відповідний тип викладу -- неквапний, розважливий, 
заснований на зіставленні відносно завершених епізодів-картин. 

Безпосереднє звернення до слухача, зацікавленість у тому, щоб бути 
зрозумілим -- найістотніші складники естетичного кредо Р. Сімовича. 

Не менш важливим є культ природности й невимушености, здорове 
відчуття істинних цінностей буття, уникання зучености", тобто художня ан- 
тираціоналістичність. За цією зовнішньою простотою, на мою думку, сто- 
їть свідоме намагання уникнути композиторської ексцентричности, влас- 
тивої періоду 60--70-х років. Порівняно з досить складним виразовим 
арсеналом симфоній Б. Лятошинського, Д, Шостаковича, С. Прокоф'єва, 
стиль симфоній Р. Сімовича постає як дещо академізований варіант за- 








1 Терещенко А. Роман Сімович: Творчі портрети українських композиторів.- К., 1973. 
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хідноєвропейського раннього романтизму. Але така думка може виник- 
нути лише при першому побіжному знайомстві. Зокрема, саме цим можна 
пояснити думку професора М. Гордійчука, який у творах Сімовича вбачав 
зілюстративність вислову, схематичність сонатної структури"? Чимало 
спостережень музикознавця стосується стереотипности драматургії симфо- 
ній, які, на думку критика, зпозбавлені найголовнішого -- глибокого 1 
самобутнього вияву ін (елект) митця, що не вніс у культуру свого народу 
нового, неповторного": 3, Гадаю, упереджене й трохи однобічне ставлення 
до творчої позиції представника львівської композиторської школи зу- 
мовлене недостатньо мірою обізнаности, адже М. Гордійчук зупиняється 
лише на Третій симфонії, принагідно згадуючи дві ранні та Шосту. 

Я маю на меті заперечити дану думку, намагаючись ,вписати" сим- 
фонічний спадок Р. Сімсвича в ширший культурологічний контекст -- 
національний та європейський. Композитор -- автор семи симфоній, од- 
нак питому вагу цього жанру у творчості Майстра визначає не кількість, 
а те, що саме симфонія стала для нього найприроднішою формою самовияву. 
Семиступеневий ряд симфоній Сімовича постає як своєрідний менроцин 


в якому кожен опус має своє виважене місце і зункцію: 
Із ,Гуцульська" -- 1945 р. 
Ш -- Лемківська" -- 1947 р. 
ПІ -- ,Весняна" -- 1951 р. | 
ГУ -- ,Героїчна" -- 1953 р. 
- пад вель "Гірська -- 1957 р.. 
МІ -- -з з 1965 р. 


ОМП "о оо 1969 р. | 

Навіть побіжний огляд еволюції симфонічного стилю Р. Сімовича виявляє 
цікаву закономірність: якщо в перших двох симфоніях композитор пере- 
буває у сфері лірико-жанрового симфонізму, тісно пов'язаного з фольк- 
лорними джерелами, то у "Третій симфонії яскраво проступають ознаки 
лірико-епічної драматургії з більшою мірою узагальнення фольклорного 
матеріалу, В Четвертій ,Героїчній" симфонії (друга назва , Наливайко") 
епос істотно збагачується драматичним компонентом. П'ята -- Гірська" -- 
симфонія порівняно з попередніми виступає як ,ліричний відступ", відхід 
від буремних образів Четвертої у бік ліричної пейзажности. Дві останні 
симфонії -- Шоста і Сьома -- постають як кульмінація макроциклу і вод- 
ночас як найвище досягнення композитора в даному жанрі. Ці твори репре- 
зентують епіко-драматичний принцип, симфонічного мислення. 

Не можна не помітити такої істотної властивости симфонічного спадку 
Р. Сімовича, як програмність. П'ять: симфоній із семи мають програмні 
назви: "Гуцульська" , «Лемківська?, , Весняна", , Героїчна", »Гірська". Оче- 
видно, що композитор опирається на узагальнено-несюжетний тип прог- 


Фора 
чо, 


є во ордійчук М. Українська радянська симфонічна музика.- К,, 1969. -- С. 170. 
ЗТам самог- С. 230. 
є Тут прослідковуються риси спадкоємности з лірико-пісенною поетикою ЗрІниВеВкОї 


симфонії" невідомого автора кінця Х УПІ ст. 
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рамности, який вирізняє задум і форму не лише більшости симфоній, а й 
симфонічних поем. 

Зупинимося на деяких рисах драматургії та стилю чотирьох найвизнач- 
ніших партитур Р. Сімовича. | | 

Поетика Третьої симфонії віддзеркалює основні риси світогляду ком- 
позитора. Витончено-ліричний та урочисто-піднесений настрої панують 
в усіх чотирьох частинах твору. Автор обирає найприродніший для себе 
епіко-ліричний тип драматургії, який дає змогу, не змінюючи панівного 
настрою, забарвлювати його в різні емоційні фарби. Оритінальною ком- 
позиційною рисою є використання в усіх частинах принципів сонатности. 
Так, найбільш розгорнуту першу частину (АШерто) написано в сонатній 
формі із введенням нової теми в розробці. Повсюдно домінує образ го- 
ловної партії. Розпочавшись із кульмінації, вона скоро досягає ще вищого 
динамічного напруження (ц. 15). М. Гордійчук вказує на те, що ,тема 
головної партії щодо ритміки й інтонацій, а особливо щодо специфічної 
моторики багато в чому нагадує інструментальні теми Д, Бортнянського, 
а також тематизм , Української симфонії" невідомого автора кінця ХУПІ 
століття", Побічна партія виконує функцію контрастно-відтіняючого образу 
(росотепо тоз8о, Д-еїиг); витончено-лірична наспівна мелодія флейти імі- 
тує звучання сопілки. 

Розробка (бегаро) постає як автономна частина цілого, котра умовно 
поділяється на два контрастні розділи. Перший цілковито присвячено голов- 
ній партії, яка трансформується по-бетговенськи вичерпно й послідовно. 
Другий, більш лаконічний розділ утворює відносно замкнену ліричну сто- 
рінку. Інтонаційно-ритмічне наповнення нової теми трохи нагадує побічну: 
їй властива та сама широта дихання, опуклість мелодичного рельєфу. 
Фігурації арфи у вузькому діапазоні імітують звучання бандури. В репризі 
знову панує образ головної партії. Вона звучить концентровано, дина- 
мічно. Побічна партія також набуває нових семантичних рис. 

Друга частина поглиблює ліричний струмінь симфонії. Вона написана 
у вільно трактованій сонатній формі без розробки. Вже перший виклад 
головної партії з її неповторним ритмічним малюнком, своєрідним ладо- 
вим забарвленням (гармонічний мажор) не залишає сумнівів у фольклор- 
ній генезі. Привертає увагу мелодична насиченість усіх фактурних пла- 
нів, багатство мелізматичних прикрас, вибагливість метроритміки. Побіч- 
на партія (Ріп по550, С-диг) нагадує веснянку. 

Третя частина (Міу0) буквально приголомшує скерцозною феєрією. Со- 
натна форма без розробки (головна й побічна партії не контрастують 
між собою), так само, як і в попередній частині, покликана створити ко- 
лоритний, цілісний образ. Головна партія - - легка, прозора -- продовжує 
традиції ,ельфних" романтичних скерцо. її другий елемент (такт 56) -- 
веснянка -- вніс у загальноєвропейську лексику симфонії національний 
струмінь. | 

Народжена побутовим романсом побічна партія (Ріо іепіо, Е-диг) ледь 
гальмує вільний потік розвитку, який перед репризою утворює грандіозну 
кульмінаційну хвилю. Фінал своєю масштабністю, розлогим, неквапним 
стилем викладу урівноважує цикл. І знову сонатна форма не утворює 


З Гордійчук М. Українська радянська симфонічна музика. - С. 228. 
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конфліктної ситуації, не створює атмосфери боротьби. Так, побічна партія 
(такт 38) є варіантом головної -- це ніжний жіночий танок. Принцип 
розвінчування у межах єдиної емоційної сфери лежить і в основі розробки, 
сяка аналогічно до першої частини складається з двох розділів. Перший 
цілком обмежується танцювальною стихією, натомість другий впроваджує 
новий жанрово-інтонаційний матеріал. | 
У коді (такт 251) композитор використовує головну партію першої 
частини, що звучить імпозантно, піднесено (група мідних), утворюючи 
арку до початку частини. | і | п 
П'ята симфонія -- ,,Гірська" -- поглиблює концепцію Третьої послідов- 
нішою опорою на фольклорний тип лексики. Твір чотиричастинний, але 
порядок частин, порівняно з Третьою симфонією, інший: скерцо і ліричний 
центр міняються місцями. Композитор знову широко використовує сонатну 
форму -- в першій частині як основу композиційної будови, у трьох 
подальших у поєднанні з рондальністю. Симфонічний цикл розгортається 
вельми цілеспрямовано за рахунок лейтмотиву (тема вступу першої час- 
тини), що виконує значні драматургічні функції в усіх частинах, а також 
істотно впливає на інтонаційний зміст тематичного матеріалу. Що ж являє 
собою лейтмотив? Це досить складна за будовою тема. Й перший елемент 
-- синкопована ритмоінтонація танцювального походження (валторни); дру- 
гий елемент -- більш пластичний (струнні і дерев'яні духові на тлі валторн 
і фаготів); третій -- скерцозно-грайливий (ріггіссаїо струнних). Очевидно, 
що така міра семантичної диференціації зумовлює можливість часткового 
проведення лейтмотиву в кожній з частин. Так, сповнена енергії та сили 
головна партія виростає з першого елементу лейтмотиву; ладова основа 
цікава поєднанням двох тетрахордів: лідійського та міксолідійського. 
Побічна партія (соло англійського ріжка на тлі струнних) звучить як 
сумний спомин. Незважаючи на яскравий контраст до попереднього обра- 
зу, ця тема своїм походженням також зобов'язана лейтмотиву. Зв'язуюча і 
завершальна партії майже цілковито ,розчиняються" у загальних формах 
руху. Ідея розробки полягає у загостренні контрасту між дієвою сферою 
лейтмотиву і лірикою побічної партії. Згідно з тим і розподіляються акценти 
між трьома симетрично розміщеними розділами (дія-лірика-дія) розробкової 
частини. | том 2 са | та 
Реприза безпосередньо продовжує розвиток активної образної сфери, 
створюючи грандіозну хвилю динамічного піднесення. Усі периферійні об- 
рази, зокрема завершальну партію, суттєво скорочено; побічна партія зву- 
чить в однойменній тональності. Особливого концептуального значення на- 
буває кода, де з пафосом декларується лейтмотив, а перед заключними 
акордами з'являється елемент ліричної побічної партії. Таким чином торжес- 
твує ідея гармонійного злиття контрастних образно-емоційних сфер. | 
Друга частина -- скерцо; саме семантика гри тут виступає яскравою ан- 
титезою до попереднього етапу циклічного розвитку. Тематичний матеріал як 
рефрену, так і епізодів скерцо походить із лейтмотиву (третій елементу. | 
Третя частина (Адабіо) -- Ноктюрн -- ліричний центр симфонічного 
циклу. Цікаво, що комповитор в умовах повільного темпу використовує 
форму рондо-сонати. Головну партію (рефрен) задушевно »Проспівує" ду- 
ет віолончелей і альтів. Своєрідність ладового забарвлення (лідійсько-мік- 
солідійський лад із розщепленою терцією) робить цю тему повсюдно впіз- 
-наною. Подальші проведення рефрену доручено скрипкам та дерев'яним 
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духовим. Прийом луни надає образу таємничого, казкового забарвлення. 
Побічна партія (тричастинна форма, фа-мінор), як це часто буває у Сімо- 
вича, сприймається як варіант головної; соло валторни підкреслює роман- 
тичний колорит, викликає аналогію з деякими сторінками симфоній ав- 
стро-німецьких романтиків. Центральний епізод не порушує атмосфери 
розповідности. Тут також використано лейттембр валторни. 

Фінал (АПеєго) традиційно завершує симфонічний цикл картиною на- 
родного свята. Логічно, що саме в цій частині жанрово-інтонаційні джерела 
найбільш безпосередньо наближаються до гуцульського фольклору. Головна 
партія (С-диг, лідійсько-міксолідійський лад) -- запальний, стрімкий танок; 
побічна (д-тлдії, гуцульський лад) -- гуцульський мотив; центральний епі- 
зод (Тепіро ді Коіотуїка) -- коломийка. Яскравість жанрових асоціацій 
посилюється напрочуд влучно знайденим тембровим забарвленням. Реприза 
статична, вона складається лише з одного проведення теми-рефрену. Гене- 
ральною кульмінацією циклу виступає кода, яка синтезує найяскравіші те- 
матичні елементи всіх попередніх частин. 

Шоста симфонія серед інших стоїть дещо окремо. Емоційний стрій 
партитури вельми насичений, навіть експресивний, образність вибаглива, 
психологічно деталізована. Цикл, на відміну від двох розглянутих уже 
симфоній, є значно лаконічніший, сконцентрований -- як на рівні цілого, 
так і в межах кожної частини. Шоста симфонія тричастинна, де перша 
-- сонатне алегро, друга -- скерцо, третя -- повільний фінал. Отже, 
семантична програма жанрового інваріанту симфонії містить лише три 
грані концепції Людини: дію, споглядання, гру?. Цікаво, що в розміщенні 
скерцо автор виявляє певну композиційно-драматургічну стабільність. ЛІі- 
рико-елегійний фінал надає циклу рис розімкнености, навіть деякої не- 
завершености. Звідси й розподіл смислових акцентів, де самодостатньо і 
вичерпно постає перша частина, а друга і третя утворюють нову фазу 
драматургічного розвитку, ніби незалежну від попередньої, причому кож- 
на з частин наділена яскраво індивідуалізованим тематизмом. Стремління 
до інтонаційного об'єднання, властивого двом попереднім циклам, цілковито 
відсутнє. Остання тенденція урівноважується зростанням ролі репризности у 
формотворенні, що грунтується на підкреслено традиційних засадах си- 
метрії, повторности, періодичности тощо. 

Насамперед зупинимося на процесі драматургійного становлення першої 
частини, яке вирізняється високим рівнем інтенсивности. Композиційне рі- 
шення досить просте. Пружний, карбований ритм відразу надає енергій- 
ности головній партії (С-ппої), струнні), що уособлює активне вольове 
начало. Мелодична лінія рвійна, вона складається з кількох мотивів, відок- 
ремлених паузами. Схвильований, імпульсивний настрій посилює і нере- 
гулярна ритмічна акцентність, і оригінальний ладовий колорит (гуцуль- 
ський лад із підвищеними ГУ і УЇ ступенями). У результаті досить три- 
валого варіантного розвитку виникає новий образ: наспівний, поетичний. 
Отже, головна партія постає як багатопланова, внутрішньо контрастна по- 
будова. | | | | 

Невелика зв'язка на загальних формах руху цілком вичерпує на- 
пруженість, готуючи появу побічної партії. Кантиленна, просвітлено-спо- 


5 Арановский М. Симфонические искания. Исследовательские очерки- - Л., 1979--- С. 24. 
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глядальна (дерев'яні духові), вона ніби виринає з розкішіної , декорації" 
супроводу (арфа, струнні). Завершальна партія також лірична за емоцій- 
ним змістом -- хорал валторн на тлі відлуння струнних ніби ,підслуханий" 
у ДЦІуберта. Розробка за послідовністю викладу тематичного матеріалу 
повторює експозицію, однак усі образи постають значно переосмисленими. 
Неухильну спрямованість до кульмінації можна визначити як ,драматургію 
мети" (за М.Арановським), причому спостерігається вельми цікавий, май- 
же скрябинський прийом неухильного сходження до кульмінаційної вер- 
шини з подальшим несподіваним спадом. Друга кульмінаційна хвиля -- 
осередок лірики, образ побічної партії. В основі третьої розробкової хвилі 
-- хорал валторн, що звучить піднесено, урочисто. Цьому сприяють гус- 
тота акордово-фактурного викладу, розлогий мелодичний рельєф. 
Реприза спочатку постає як тематично і тонально неточна: головна 
партія перетворюється на грізний могутній імператив, побічна також на- 
буває піднесено-героїчного забарвлення. Лише зосереджений, неквапливий 


поступ завершальної партії, здавалося б, перемикає музичний плин в епі- 


ко-ліричну сферу. Однак цей підсумок не є остаточний. 
Отже, драматургія сонатної форми першої частини розгортається за 
драматичними законами, через гострі зіткнення контрастних образних 


сфер. Якщо в головній партії уже при експонуванні загострюються дра- 


матичні риси, то ліричний образ побічної набуває героїчного звучання 
лише у прикінцевій фазі розвитку. | | 


Друга частина -- скерцо. Летюче, стрімке, танцювальне. Відчуття про- 


зорости фактурі надає характер оркестровки: струнні 5їассаїїо та духові 
у високому регістрі. Тріо складної тричастинної форми яскраво контрастує 
з попереднім образом. Хорал валторн на тлі арфи нагадує прикінцеву 
партію першої частини. Скерцозний елемент не зникає цілковито, Його 
уособлює незмінний остинатний фон -- п'ятизвучний мотив у низькому 
регістрі. Поступово хоральну тему тріо витісняють скерцозність, моторика, 
яка щоразу прискорює свій ,біг- і приводить до репризи. | 
Третя повільна частина постає як ще одна контрастна грань конценції. 
Фінал не вирізняється масштабністю. Не вражає він і глибиною драматич- 
них подій. Автор тут майже не послуговується сонатністю, обираючи так 
само, як і в попередній частині, складну тричастинну форму. Крайні роз- 
діли (Аз-диг) двотемні, пісенно-ліричні за своєю жанровою генезою. Се- 
редній розділ (сіз5-гаоії) формує образ, позначений епіко-героїчними ри- 
сами. На тлі ,грізної" остинатної пульсації усього оркестру спочатку в 
духових (кларнет-валторна), а згодом у струнних звучить енергійна під- 
несена тема. Героїчного забарвлення їй надають початкова квартова ін- 
тонація, гуцульський лад, карбованість ритміки. Реприза органічно про- 
довжує розробку без ніяких цезур та предиктів. Загалом репризний розділ 
дещо модифікує контури експозиції, масштабно побільшує їх. Загалом 
тенденція ліризації фіналу видається доволі симптоматичною і дає змогу 
визначити жанровий зміст симфонії як лірико-епічний. 
Задум Сьомої симфонії Р. Сімовича також пов'язаний 
позитор-літописець створює панораму майже завершених картин, не 
пов'язаних із наскрізною сюжетною" лінією. Звідси відсутність гостро- 
конфліктних ситуацій, напруженого темпоритму розвитку. Автор знову 
звертається до чотиричастинного повнометражного симфонічного. циклу. 
Драматургічними віхами виступають. крайні частини, тоді як середні тра- 


з епосом. Ком- 
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диційно відіграють функцію , відсторонення дії". Типовою для симфонічного 
мислення Р. Сімовича виступає тенденція інтонаційного об'єднання частин 
циклу. Так, очевидною є спорідненість між зв'язуючою партією першої 
частини і головною партією фіналу, між темою рефрену другої частини 
-та побічною партією фіналу. В усіх частинах композитор послуговується 
підкреслено-традиційними композиційними принципами. 

Першу частину (Росо абібабо) написано в нормативній сонатній фор- 
мі, що розвивається напружено, драматично. Розвиток розпочинає ла- 
конічний вступ, що відразу вводить в атмосферу стривожености. Ці- 
каво, що матеріал вступу не концентрується у чіткій завершеній темі- 
тезі. Навпаки, автор створює імпровізаційну хвилю, на гребені якої 
з'являється головна партія (АПевго штодегаїо), Її характеризують декла- 
маційність, вибагливість метро-ритму, перманентна кульмінаційність, 
тобто яскраво виражені риси романтичної поетики. Натомість побічна 
тема (Бі8-тлой) постає як структурно замкнена, чітко побудована. За 
жанровими джерелами -- це український солоспів. Завершальна партія 
являє собою уже знайомий нам за попередніми симфоніями Р. Сімовича 
хорал. 

Розробка розпочинається відразу з кульмінації (АЙевто гподегаїо). 
Стрімкий, імпульсивний темп зберігається упродовж центрального розділу 
сонатної форми. Три розробкові хвилі не вносять гострої антиномічности 
в ,сюжет" першої частини. Увага автора зосереджується не на якісних 
перевтіленнях вихідних тематичних персонажів, а на суто зовнішньому 
здекоративному" їх переоздобленні, причому основний смисловий акцент 
припадає на третю кульмінаційну хвилю (а Фегпро, сапбарйе), де ,роз- 
квітає" лірична зв'язуюча партія. 

Реприза (АШерто шодега?о), порівняно з експозицією, більш концентро- 
вана. Тематичний матеріал тут викладено з урахуванням тієї міри дина- 
мізації, яку він набув у розробці. 

Друга частина (УМімасе, Др-диг) -- скерцо. Форму рондо з двома епі- 
зодами побудовано на кшталт п'ятичастинної сюїти, де скерцозна сфера 
постійно зіставляється з ліричною. Тема рефрену, викладена струнними 
дічізі на Т/8, не має чіткого завершення; її експозиційний виклад невід- 
дільний від подальшого процесу розвитку. Перший епізод містить одну 
з найпривабливіших ліричних тем усієї симфонії. Своєрідного колориту 
їй надає ангемітонна ладова основа; фольклорні асоціації поглиблює пе- 
ріодична поява в партії віолончелей пустої квінти. Образно-жанрові дже- 
рела другого епізоду також не викликають сумнівів щодо фольклорного 
походження. 

Третя частина (Апдапіїпо Е-тої) у драматургії циклу є коротким зі - 
ричним відступом", сумною згадкою про минуле. Тричастинна форма не 
використовує можливостей зіставлення контрастуючого матеріалу. Так, 
крайні розділи репрезентує кантиленна, широкого дихання тема; цен- 
тральний розділ також являє собою сповнену душевного смутку тужливу 
ліричну пісню. | 

Фінал (АШевго гподегаїо) вирішено більш традиційно, порівняно з ін- 
шими частинами; його тематичний матеріал також має відбиток вторин- 
ности. Так, другий інтонаційний елемент головної партії майже дослівно 
збігається із зв'язуючою партією Першої частини, побічної партії з реф- 
реном другої частини. Загалом тема, що відкриває фінал, внутрішньо 
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нестійка, жанрово неоднорідна: перший елемент -- героїко-патетичний, 
другий -- скерцозний. Початок розробки не підкреслюється: композитор 
вичленює характерні інтонаційні звороти побічної партії (тріольні мотиви 
зі спадним пунктирним ходом), проводить їх імітаційно. Поступово роз- 
робковість виявляє себе дедалі інтенсивніше. В зоні кульмінації з'являється 
нова тема-танок (/6/8/, гуцульський лад). Це і є оптимістичний висновок 
фіналу. Однак подальший розвиток виявляє нові семантичні грані вже зна- 
йомих образів. Так, у репризі нейтралізується вихідна мозаїчність мотивів, 
скерцозність цілковито ,розчиняється" у драматичному звучанні головної 
партії. . | з й У | 
Кода дещо несподівано завершує симфонічний цикл, підкреслюючи 
вагомість драматичного компоненту. Однак згідно із законами епосу ос- 
таннім акордом виступає блискучий Н-дйт'ний акорд. ; 
Загальний погляд на етапи становлення концепції Сьомої симфонії під- 
тверджує думку про наявність епічної домінанти в кожній симфонічній 
партитурі львівського композитора. Р. Сімович у кожній із коротко роз- 
глянутих симфоній знаходить свіже, оригінальне вирішення оптимістичної 
концепції. Логічно виникає проблема жанрової природи симфонічного 
мислення львівського Майстра в еволюційному контексті національної сим- 
фонічної традиції. Якщо неповторно-індивідуальна позиція Б.Лятошинсько- 
го виявляється переважно через конфліктно-драматичний тин симфонічного 
узагальнення, а Л. Ревуцького -- через лірико-епічні принципи інстру- 
ментальної драматургії, то симфонії Р. Сімовича постають як синтетичне 
явище, Епос, лірика, драма -- умовна категоріяльна тріада, якою ми можемо 
лише конкретизувати логіку розвитку ідеї в кожному окремому творі. 
З одного боку, симфонії Р. Сімовича побудовано за. законами епосу. 
Автор намагається відтворити духовний світ українського народу в непо- 
дільності загальнолюдських та індивідуальних цінностей. «Як зауважує 
І. Солертинський, ,епос -- це лірика, але не окремої особистости, а 
цілого народу, цілої культури, лірика, що зв'язана з національно-героїчним 
минулим", Епічні риси мислення композитора відчуваються на різних рівнях 
організації симфонічної форми, у тому числі ї в організації циклу ,вищого 
порядку". Сім симфоній Р. Сімовича постають як система, підкорена струн- 
кій еволюційній логіці, що живиться єдиним епічним коренем. Домінуюча 
епічна орієнтація вступає у різні варіанти взаємодії з драмою і лірикою, 
насичується психологізмом, філософічністю. В останніх двох симфоніях від- 
чувається поєднання епічної ,оправи" з драматичним наповненням. Авторові 
близькі картинність, жанровість, лірична споглядальність, що уможливлює 
паралелі із стилем Л. Ревуцького та російськими ,кучкістами". | 
"Попри всю багатогранність образно-емоційного спектру симфоній 
Р. Сімовича в ньому виділяються дві сфери: лірична витонченість та епічна 
широта, невід'ємна одна від одної. Психологічно заглиблену сферу зав- 
жди доповнює поетично одухотворений звукопис, пов'язаний із пейзаж- 
ністю. Характерною рисою музичної мови Р. Сімовича є яскравий, пов- 
нокровний мелодизм; пісенно-танцювальна природа більшости тем визна- 
чає яскраву рельєфність, опуклість емоційного змісту. Головні парти 
перших частин лірико-епічних Третьої і П'ятої симфоній втілюють опти- 


бСоллертинский Й. Исторические типьт симфонической драматургии // Музьткаль- 
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містичну ідею; їх репризні проведення ще раз підкреслюють світлу енер- 
гію образу, виступають завершальним етапом його монументалізації. У 
симфоніях епіко-драматичного спрямування процес тематичного розвитку 
складніший. Виклад головних партій сонатних форм, як звичайно, попе- 
реджується вступом. Утворюється перший етап зіставлення контрастних об- 
разних начал, після чого головна партія постає як кульмінаційний прояв 
драматичного імпульсу. Таким чином, уже в межах експозиції виклад 
основних тем набуває рис розробковости. Вагомим фактором є також 
динамізація: головної партії у репризному проведенні. 

Побічні партії симфоній Р. Сімовича здебільшого є втіленням гармонії 
(Третя симфонія). Іноді вони наближаються до мелосу українських дум (Сьо- 
ма симфонія) чи викликають асоціації з пейзажністю (П'ята і Шоста сим- 
фонії). Незважаючи на підкреслено ліричну природу побічної партії, вони 
аж ніяк не випадають із загального процесу розвитку. 

Принципи побудови розробок спільні для усіх симфоній, а саме -- 
створення галереї картин, що ,декорують" тематизм експозиції Можна 
виділити три типи розробок: 

1) розробка, в якій переважно розвивається матеріал головної партії. 

Унаслідок того форма ,виростає" з однієї основної теми, а побічна партія 
відіграє роль контрастного епізоду (перша частина Третьої симфонії); 

2) розробка, що за своїм планом повторює експозицію (перша частина 
Цостої симфонії); 

3) розробка, що заснована на процесі взаємопроникнення тем експозиції 
(перша частина П'ятої симфонії). 

Репризи переважно статичні і виконують роль підсумовуючу функцію, 
що врівноважує. Симфоніям епіко-драматичного плану властиві коди-куль- 
мінації, тоді як у лірико-жанрових симфоніях вони статичніші. Так, у Шос- 
тій симфонії кода постає як реквієм, у Сьомій же кода символізує досягнення 
гармонії після драматичних подій розробки. 

Повільні частини є осередком лірики, яка позбавлена суб'єктивної від- 
вертости. Р. Сімович тяжіє до відтворення образів зовнішнього світу, при- 
роди, роздумів про минуле, про долю народу. Найбільш яскраві зразки 
-- третя частина -- Адабіо -- Шостої симфонії, квінтесенція ліричної 
сфери в циклі; АЧабіо П'ятої -- своєрідний ноктюрн. Загалом повільні 
частини відновлюють ту образну атмосферу, яка властива побічним партіям 
перших частин. Для скерцозних ланок симфонічних циклів Р. Сімовича 
характерна форма рондо -- За винятком Шостої симфонії, де скерцо на- 
писане у тричастинній формі. 

Фінали симфонічних циклів Р. Сімовича : завжди втілюють життєствер- 
дне начало, силю людського духу. Вони побудовані приблизно за однією 
моделлю (виняток становить Шоста симфонія, цикл якої складається лише з 
трьох частин). Це, як звичайно, картини народного свята, причому як для 
епіко-ліричних, так і для епіко-драматичних симфоній характерний єди- 
ний тип фіналів. Це найважливіший етап драматургічного становлення, 
який синтезує інтонаційний зміст циклу. Так, у кодах Третьої і П'ятої 
симфоній звучать ремінісценції тем із перших частин. Осібно стоїть три- 
частинна Ціоста, де третя частина -- Адажіо. Це зумовлено трагедійним 
змістом першої частини, яка істотно впливає на образне рішення подаль- 
ших. Святковий фінал був би тут недоречний, тим паче, що його роль 
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бере на себе тріо другої частини, де панує тема гуцульського мотиву 
(саме фольклорна стилістика властива більшості фіналів). | 

Отже, у драматичних принципах побудови симфонічного циклу Р. Сі- 
мович зберігає класичні традиції, властиві українським майстрам стар- 
шого покоління, зокрема Л. Ревуцькому. З найбільшою очевидністю це 
відчувається у трактуванні сонатного алегро і фіналів. Двом останнім сим- 
фоніям властивий інтенсивний розвиток, спрямований на, коди-вершини 
циклічного руху. р : | бю 

| Ще одна риса індивідуального композиторського стилю Р. Сімовича, 

яку вважаємо вельми важливою, -- самобутнє використання фольклорних 
джерел. , Введення західноукраїнського, зокрема гуцульського фольклору 
в симфонічні полотна було новим відкриттям української симфонічної му- 
зики. Ї пріоритет тут, безперечно, належить композиторам так званої 
львівської композиторської школи", -- зауважує А. Терещенкої. Теми 
пісенного або танцювального складу -- авторські або запозичені -- при- 
сутні в кожній симфонічній партитурі Майстра. Слід зазначити, що 
Р. Сімович досить рідко звертається до прийому цитування. Винятком є 
Перша , Гуцульська" симфонія, де можна впізнати автентичний фольклор- 
ний матеріал: пісні ,дакувала та сива зозуленька в обочі во Львів", ,У 
неділю рано то не синє море грало", ,Ой попід гай зелененький ходить 
Довбуш молоденький". | 

Загалом жанрово-інтонаційні джерела симфонічного тематизму Р. Сі- 
мовича досить різноманітні, Ці пісенні та інструментальні жанри Гуцуль- 
щини, Лемківщини, Буковини. Ї все ж найбільше композитор тяжіє до 
гуцульського фольклору, що позначається на ладо-тональних, метро-рит- 
мічних особливостях музичної мови -- широкому використанні гуцуль- 
ського ладу (у мажорі -- високий ГУ і низький МІ ступені, у мінорі -- 
високий ГУ і УІ ступені), мелізмів (форшлаги, трель), особливо при за- 
вершенні найменших синтаксичних побудов". Вкажемо також на харак- 
терний імпровізаційний тип викладу, синкопованість, мінливість акцентів 
тощо. Як приклади можна навести головну партію першої частини П'ятої 
симфонії, теми з другої і третьої частин цієї ж симфонії, тему епізоду 
з другої частини Сьомої симфонії. 

Окреслимо конкретніше танцювальні джерела тематизму симфоній 
Р. Сімовича. У фіналі Третьої симфонії автор використовує ритмоїнто- 
нації східноукраїнського танцю -- козачка, у фіналі П'ятої -- коломийки. 
Не менш важливим інтонаційно-жанровим джерелом є історичні пісні та 
думи. У Першій, ,Гуцульській" симфонії -- це використання цитати ,Ой 
попід гай зелененький"; у першому епізоді рондальної форми фіналу 
Третьої симфонії -- неквапна розповідь про давнину, близька до укра- 
їнських дум (арфа імітує перебори бандури). Симптоматично, що оркес- 
тровий стиль Р. Сімовича багато в чому залежний від фольклорної по- 
етики. Чи не найпоширенішими є флейтові теми, які імітують гру на 
сопілці та флоярі (перша тема другої частини П'ятої симфонії, побічна 
партія з першої частини Шостої симфонії, деми другої і третьої частин 
Третьої симфонії). 


Т" Соллертинский Й. Исторические типь  симфонической драматургий. - С 99. 
з Особливості використання лемківського фольклору прослідкувати не можемо, оскільки 
партитура Другої ,Лемківської" симфонії зберігається в особистому архіві автора. 
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Наслідуючи звуки трембіти, композитор використовує звучання мідної 
труби, зокрема валторн чи тромбонів. У Шостій симфонії подібна тема 
з'являється на межі експозиції і розробки, у П'ятій симфонії саме в першій 
частині трембітальні звуки створюють ілюзію безмежного простору Кар- 
пат з Їх невід'ємним символом -- трембітарем. У фіналі цієї ж симфонії 
трембітальна тема (соло валторн) ніби відкриває свято на полонині. 

Отже, самобутність симфонічного стилю Р. Сімовича полягає не у від- 
критті радикально нових виразових засобів, а в синтезі відомих елемен- 
тів, які набувають свіжого, оригінального звучання. Композитор, наслідуючи 
традиції класиків українського симфонізму, органічно поєднує специфічні 
закономірності національного способу мислення, зокрема стилістику, навіяну 
фольклором Галичини, з високими досягненнями європейського симфонізму. 
Саме в цьому синтезі національного і загальноєвропейського непересічне, 
непроминальне значення симфонічної спадщини незабутнього Р. Сімовича. 
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Ше Біє, агіївйіс уаїше ої різ зухарпопіс Пегіїаде. 


Олександра ЛАНЦУТА 


УКРАЇНСЬКА НЕОРОМАНТИЧНА 
ФОРТЕПІАННА СОНАТА 


Сучасна композиторська практика висуває перед музичною наукою безліч 
складних і гострих проблем, адже нині, наприкінці Х.Х століття, грандіозний 
храм музики, зведений історією світової культури, почав невпинно руйнува- 
тися. Складні еволюційні процеси призвели до значних змін в усій системі 
музичного мислення. Панівною стала тенденція індивідуалізації. Пошуки ати- 
пового спричинили безмежну множинність художніх рішень, породжених ори- 
гінальним, єдиним. У своєму роді композиторським задумом. | 

Нове бачення світу, пов'язане з дедалі глибшим осягненням його супереч- 
ливої сутности, призвело до посилення драматургічного фактора мислення. 
Унікальність концепцій, а отже, І драматургічного задуму кожного окре- 
мого твору несе із собою різноманітність форм Їх реалізації. 

« Жардинально переосмислюються традиційні композиційні структури, 
широко розповсюджуються анормативні, екстраординальні, іноді надави- 
чайно далекі від будь-яких прообразів, оскільки процес активного творчого 
експериментування заторкує глибинні основи формотворення. 

Загострене відчуття виразового матеріалу порушило типологічну стій- 
кість музичного жанру, який також стає- предметом активних новацій. У 
наслідку, узалежнюючись від техніки письма, жанр і3 верхнього, уза- 
гальнюючого рівня художньої системи пересувається нижче, міняється міс- 
промо з, рівнем! компонування форми та сферою виразових засобів. | 

Повна відмова від інваріантної структури призводить до використання 
жанру лише як певного умовного знака. З цього приводу Марк Аранов- 
ський зазначає: » Ніколи ще композитори не.відчували себе такими віль- 
ними від обов'язків перед жанровими нормами, як у наш час, і ніхто сьо- 
годні не посміє звинуватити автора в тому, що він назвав кантату сим- 
фонією або оркестровим концертом". 

Отже, усю музично-жанрову систему, істотно видозмінено. При тому, 
як констатує музикознавець Галина Демешко, ,,. найбільш гостра ситуація 


1 А рановс кий М. Структура музькального жанра и современная ситуация вмузьке // 
Музьткальньй современник-- М.: Сов. композитор, 1987.-- Вьш. 6- С. 7. 
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виникає навколо новітніх інструментальних композицій, що посідають 
»Місце" традиційного сонатного і симфонічного циклів"2, Доказ тому -- і 
українська фортепіанна соната 70--80-х років, яка є досить репрезента- 
тивним матеріалом для систематизації сучасних проблем розвитку великої 
інструментальної форми. 

Загалом панорама сонатних пошуків останнього двадцятиліття вражає 
своєю масштабністю, стереофонією контрастних способів мислення і стилів. 
Пошук альтернативи жанровому канону прослідковується у трьох форте- 
піанних сонатах Валентина Сильвестрова (1972, 1975, 1979), двох сонатах 
Олега Киви (1969, 1977), двох сонатах Ярослава Верещагіна (1970, 
1974--1975), сонаті Євгена Станковича (1972), Другій сонаті Віталія Го- 
дзяцького (1973), Другій сонаті Якова Губанова (1975), сонаті Володимира 
Шумейка (1989). Представлена ними стильова палітра -- різнобарвна, 
строката внаслідок співіснування різноманітних напрямів. Найчисельніша 
група творів становить сучасну неоромантичну хвилю (фортепіанні со- 
нати В. Сильвестрова, О. Киви, В. Годзяцького, В. Шумейка). Очевидно, 
що дана тенденція аж ніяк не є особливою прикметою новітньої компози- 
торської практики. Навпаки, вона глибоко вкорінена в національній му- 
зичній традиції і -- ширше -- у самій природі української ментальности. 
Адже ,за одностайною думкою багатьох дослідників (М. Костомаров, 
І. Нечуй-Левицький, В. Липинський та ін.) українська психологічна 
структура вирізняється емоційно-почуттєвим характером, ,кордоцентрич- 
ністю" 3, Звідси її органічне наближення до романтичного, рефлектуючого 
типу, що ,» відносно зменшує роль раціонально-вольової компоненти у 
проявахнаціональногохар актеру"?. Саме цим пояснюється відчутна перевата 
романтичних струменів у національній музичній традиції. Відтак і ста- 
новлення національного типу жанру фортепіанної сонати у творчості Лев- 
ка Ревуцького і Бориса Лятошинського стало можливим завдяки опорі на 
романтичний виразовий арсенал. 

Віддзеркалюючи процеси глибинного оновлення національного стилю, 
сучасні фортепіанні сонати демонструють неоднакову міру зв'язку з на- 
ціональною традицією. Іноді її відчутно лише на концепційному рівні, що 
кореспондує з романтичним світобаченням, подекуди і в особливостях ком- 
позиційно-драматургічного, інтонаційного наповнення творів. Серед форте- 
піанних сонат неоромантичного спрямування спостерігаються і різні підходи 
до вирішення жанру. Кожен із творів являє собою модифікацію, а іноді й 
цілковите заперечення структурно-семантичного інваріанту. Кожен із них 
-- це щораз наново збудована жанрова, концептуальна, структурна мо- 
дель, що народжує оригінальний образ сучасної драматургії. З'являються 
нові типи фортепіанних сонат, котрі можна визначити як сонату- монолог, 
сонату-діалог, сонату-полілог. У центрі нашої уваги перебуватимуть особ- 
ливості композиційно-драматургічної реалізації даних нетрадиційних 
жанрових різновидів. | | 


2 Цемешко Г. О характере функционирования сонатности в музьткальной практике 
последних лет // Теоретические проблемьт музькальной формьш-- М., 1982.-- Вьш. 61.-- 
С. 81. 

З Храмова В. До проблеми української ментальності: Замість передмови // Українська 
душа-- К. Фенікс, 1992-- С.10. | | 

Там само-- С. 29. 
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Отже, і фортепіанна соната В. Сильвестрова, і Перша фортепіанна 
соната о. Киви демонструють тип сонати-монологу. Це визначення відоб- 
ражає своєрідний спосіб музичного вислову, зверненого до самого себе, 
до свого внутрішнього ,я". Такий монолог-сповідь виявляється оптимальним 
для передання як філософських рефлексій, так і суто інтимних переживань. 

. На композиційно-драматургічному рівні монологічність означає істотне 
послаблення конфліктного начала на користь контрасту доповнення. Нею 
зумовлено і появу ,тихих" прологів, завершень, кульмінацій. Відтворення 
прямої мови автора призводить до наскрізного типу музичного розгортання. 
Показовим є інтонаційно-мелодичне наповнення, що часто концентрує ти- 
пово- "романтичні ідіоми: півтонові оспівування, інтонації , зітхання", ,лірич- 
ної сексти" тощо. | 

Отже, сутність ,художнього ,Я" (В. Медушевський) і фортепіанної 
сонати В. Сильвестрова визначає відчутна.ностальгія-за романтичною епо- 
хою. Композитор ніби відроджує лірику музики далекого минулого. Нею 
зумовлено прагнення зазирнути в себе, створено панівний у пок пафос 
самозаглиблення, самопізнання. 

Однак романтичне світовідчуття В. Сильвестрова коригується сучасним 
досвідом. Тому лірика сонати цілковито позбавлена, чуттєвості, афектації, 
вона навпаки -- є стриманою, ,цнотливою". Це філософська лірика, спов- 
нена зосереджених роздумів. Водночас у творі є і ракурс відстороненого 
споглядання, що надає провідній сповідальній інтонації сонати епічного за- 
барвлення. При тому повсюдно відчутною залишається висока одухотворе- 
ність художнього змісту, немовби підтверджуючи думку музикознавця Ма- 
рини Нестьєвої про те, що ,. Головна тема творчости В Сильвестрова 
-- пошук ідеалу краси, досконалості, гармонії", ,. ОСТаннє слово (у му- 
зиці композитора. -- О.Л.) залишається чистим, піднесеним началом". 
Унаслідок таких своєрідних етичних устремлінь (композитора в сонаті 
практично невідчутний подих сучасности. Водночас ніби саме. болісне Її 
відчуття породило панівний дивовижно-трепетний, ніжний ліричний образ 
твору. ,Тиха лірика" зумовила перевагу в емоційному спектрі сонати 
поступового згасання, зникання, завмирання. »Семантика прощання" (В. Цук- 
керман) визначила особливості но наноо матеріалу: граничну витонче- 
ність, своєрідну мімозність. 

Лірико- романтична художня концепція Першої фортепіанної сонати 
В. Сильвестрова міцно вкорінена в. національній традиції, визначальною 
стильовою домінантою якої є саме романтичний пафос. Останній випливає 
з природи українського фольклору. Твір В. Сильвестрова ніби резонує з 
відображеннями в ліричній пісні станами укрешевнам душі о глибокого 
смутку, тихої журби. ; , | 

«Своєрідність концепції призвела до відмови від типової парадигми 
сонатного циклу. Як альтернативу обрано давно апробований компози- 
торською практикою . двочастинний інструментальний цикл. Взаємодію 
між неконтрастними частинами визначає принцип. доповнення. З інварі- 
антного набору жанрово- -семантичних амплуа збережено лише функцію 
першої, центральної частини і фінального резюме, причому. семантичне 
нно вену. обмежене: Бона соравнех емоційним модусом --  ахмосферою 

5 Нестьева М. Творчество Валентина Сильвестрова // Композиторьх союзньх Завеу ба 
лик-- М. Сов. композитор, 1983.-- Вьтп. 7-- С. 81. 
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витонченої рефлексії, що раніше домінувала в повільних частинах. Так, 
перша частина Модегаїо, соп гпоїба аїкепгіопе є зосередженням власне 
монолога-роздуму з показом різних відтінків, етапів цього процесу. Друга 
частина Апдапіїпо постає як зона узагальнення, післямови, де досягнено аб- 
солютного душевного спокою, гармонії. 

І все ж анормативні риси циклічної драматургії сонати не мають 
ознак винятковости: мимоволі виникає далека і до певної міри символічна 
паралель із ,Незакінченою симфонією" Ф. Шуберта. Заміна рвійного, ді- 
євого сонатного аПНебєго першої ч. неквапним роздумом нагадує також 
філософсько-зосереджені сонатні Модегаїо Д. Шостаковича. 

Близькість образно-семантичного наповнення першої і другої частин 
зумовлює подібність їх драматургічної, лексичної організації. Так, пое- 
тика сонати народжена прагненням відтворити не контрасти, зіткнення об- 
разних сфер, а взаємопереходи емоційних градацій у рамках панівного 
психологічного стану. 

Монологічний спосіб музичного вислову зумовив і особливі якості ме- 
лодики твору. Загалом вона віддзеркалює характерне для української ін- 
струментальної традиції 70--80-х років тяжіння до розспіваного мелодизму. 
Всупереч перманентній дисонантності активізується кантиленна плинність, 
еластичність. У прагненні безцезурного розвитку спостерігається момент 
відродження нескінченної мелодії у її цілком новому вигляді. Реалізуючи 
цю тенденцію першої і другої частин сонати В. Сильвестрова постає на 
диво співучим, по-вокальному теплим, романсовим. Прагнення композитора 
проспівати інструментальну мелодичну лінію зумовлює природність ін- 
тонування, гнучкість фразування, плавне широке дихання. Стиль сонати ха- 
рактеризується типово сильвестровською пластикою, що зберігається при 
поступовому русі й за наявності великих стрибків. 

Винятковою смисловою концентрацією наділено початкову тематичну 
побудову сонати, що є ядром усього семантичного ,поля" першої частини. 
Тема фуги (вона ж головна тема) (Модегаїо, соп кпоїба аббепліопе, 515) 
відразу нагадує типові для Д. Шостаковича образи глибокого роздуму. 
Звідси і характерний поліфонічний тип тематизму, побудований на прин- 
ципі ядра і ,тематичного концентрованого розгортання" (В. Бобровський). 

Однак , походження" теми не обмежується даною традицією. ЇЇ інтонацій- 
но-ритмічна структура грунтується на декількох генетичних джерелах. Так, 
вихідний інтонаційний ембріон (низхідна інтонація великої секунди аїз1-р15:), 
з якого випливає тема фути, відразу наголошує на розспіві як єдиному спо- 
собові організації звукового матеріалу сонати. Зумовлений ним тип мелосу 
--- підтвердження романтичної поетики сонати. 

Перша інтонація великої секунди нагадує і інтонації , зітхання", і інто- 
нації плачів-голосінь. Однак сам характер її вимови -- розспів -- свід- 
чить про переінтонування. Заміна малосекундової інтонації великосекун- 
довою, сонорне відчуття моменту зародження і затихання звуку, підкреслено 
обережне торкання фортепіано (РР) роззосереджують ламентозну тостро- 
ту, надають їй деякої умовности. | п. 

Початкову інтонацію продовжують два висхідні мотиви зпитання". Мов- 
на генеза розспіваних інтонацій ,зітхання", ,питання" дає змогу говорити 
про відтворення типового, зокрема для П. Чайковського, синтезу кантилени 
і декламаційности. 
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Особливості мелодики породили явище ,дспіваючої форми" (М. Нестьє- 
ва), де кожна мить звучання максимально мелодизована. ,Співаюча фор- 
ма" зумовила тематичну насиченість кожного елементу структури, особ- 
ливу плинність розгортання: це, своєю чергою, створює оманливе відчуття 
повної розкутости. наеннавдьх ж усе підкорено строгому номповиторсвкому 
розрахунку. 

Музична тканина випромінює світло (домінування високого регістру), 
повітря (перевага прозорого двоголосного складу). Навіть у коротких фраг- 
ментах емоційного затьмарення не зникає вину легкости дихання зву 
кового обширу. 

Загалом драматургічним фактором, що визначає пульс музичного ста- 
новлення у першій частині Модегаїо, соп шпоїїа аїіепгіопе є пошук необ- 
хідної рівноваги між напрочуд рвійними, короткими емоційними підне- 
сеннями 1 тривалими зонами спаду напруження. Оригінальна композиційна 
структура виникає унаслідок опори на багатолітню традицію ускладнення 
інваріантних властивостей сонатности законами фуги. Перша частина 
Першої фортепіанної сонати В. Сильвестрова включається у ряд нових 
структур типу сонатних, в яких ,,. особливого значення набуває образно- 
смислова взаємодія таких планів розгортання, як. - поліфонія-гомофонія" 8. 
Дана взаємодія, що реалізується у складному рельєфі о РАНО змін, 
випливає з традиції Д. Шостаковича. 

Як анормативні постають практично всі ланки сонатного процесу. Так, 
істотно переосмислено першу функційно-значиму фазу розвитку. Головна 
партія Модегаїо, соп тоїїа айіепліопе (тт. 1--66) -- це експозиція і середня 
частина триголбсної фуги?. Однак властива поліфонії образна статуар- 
ність поступово набуває сонатної інтенсивности якісного росту вихідного 


зерна -- теми фути. 
Надалі встановлюється повна перевага гомофонно-гармонічного складу. 


Згідно З інваріантом експозиційний тематичний комплекс утворено на. 


госнові принципу бінарної опозиції. Тому подальша фаза драматургічного 
становлення -- побічна партія (тт. 67--116). Новим у сфері української 
фортепіанної сонати є поглиблення принципу жанрового зіставлення скла- 
дових знадтеми" 4 (Г. Демешіко). Головній темі (вона ж тема фуги) про- 
тистоїть вальсова побічна. 

Реприза першої частини сонати (рого а росо тії. т. 193) несе подвійне 
функційно-смислове навантаження, будучи водночас прикінцевим розділом 
фути і завершальним етапом усієї композиції першої частини, причому 
експозицію фуги повторено з незначними метроритмічними змінами. Нато- 
мість новий ,силует" вальса (т. 236) постає унаслідок застосування приному 

знеузгоджености тематичних і фактурних процесів"?. 

Отже, у першій частині твору діалогічна природа: «сонатности позна- 
чена впливом монологічного висловлювання. Не семантика ,дієвости, а -. 
діяльність духовного, емоційно-психологічного, філософського інтелекту- 


б Деменшіко Г. Проблема сонатности в «инструментальном творчестве советских компо- 


зиторов 60--70-х тодов/ / Автореферат... канд. дисс--- Л., 1980.-- С. 6. 
Т Будова фуги: Реорозіа-- Т.1--13;1 Візровіа-- Т. 14-24; П Вівробіа.- Т. 95--33; середня 


частина.--- Т. 33--58. 
8 Скребкова-Филатова М. Фактура в музькке. Художественнье возможности. 


Структура. Функции.-- М. Музькка, 1985.-- С. 192. 
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РРО ПРИРО А ЧИНУ 





ального плану"? виявляється у центрі композиторського моделювання. 

Якщо перша частина сонати сприймається як відтворення складного про- 
цесу роздумів, настроїв, то у другій (Апдапіїпо) поглиблено споглядаль- 
но-філософське начало. Особливості емоційно-образного, композиційно- 
драматургічного вирішення зумовлено опорою на типові ознаки медитації. 
Урівноваженість, зосередженість залишаються незмінними протягом усього 
музичного становлення. Перебування в одній емоційній площині відсунуло 
на другий план проблему перспективи образного росту. Натомість ком- 
позиторську увагу зосереджено на мові нюансів, розгортання здійснюється 
у межах ,тихої" динамічної пткали. 

Даний тип концепції, на мою думку, кореспондує з поетикою мессі- 
анівських медитацій. Так, збігається світосприйняття обох митців - - гармо- 
нійне, цілковито позбавлене моменту психологічного роздвоєння. Привер- 
тає увагу подібність у відчутті музичного часу -- підкреслено заповіль- 
неного, плинного. Концентрація звучання лише у високому регістрі 
фортепіано співзвучна ідеї мессіанівського Вознесіння". На драматургіч- 
ному рівні спільною є нейтралізація принципу контрастно-конфліктних 
взаємин. Натомість процес образного розвитку у другій частині сонати 
В. Сильвестрова, як і в музиці О. Мессіана, ,. подібний до кружляння 
образу-кристалу при висвітлюванні різних його граней без зміни внут- 
рішньої субстанції змісту цілого" Ї0, Перед нами екстраординарний, ме- 
дитативний тип монодраматургії, що являє собою ,.. не драматургію дії, 
подолання, якісного перетворення, адраматургіюстану, статики, перебування 
у певному модусі" 11. 

У другій частині відчутний і вплив прокоф'євської епіки, ,нової прос- 
тоти", З нею збігаються прозорий двоголосний фактурний склад, діато- 
нічна ясність звучання. | 

Як і в Першій фортепіанній сонаті В. Сильвестрова, монологізм Пер- 
шої фортепіанної сонати О. Киви виявляється у прагненні відтворити процес 
роздумів із невловимо мінливими переходами між думками, почуттями. 
Філософічність, інтелектуальна очищеність емоції підносять музичний 
зміст сонати до висоти бахівського ідеалу. 

Одна з особливостей поетики твору, подібно до сонати В. Сильвес- 
трова, -- медитативність. Вона народжує стани цілковитого емоційного 
просвітлення. Водночас накопичення внутрішньої енергії проривається дра- 
матичними вибухами неабиякої сили. У кульмінаційних фрагментах ком- 
позитор досягає справжньої трагедійности вислову. 

Досить цікавою видається композиційно-драматургічна ідея твору, яка 
наслідує романтичну традицію концентрації циклу в одночастинності й 
тяжіє до наскрізного розвитку. При тому збережено зовнішні контури 
трифазної сонатної структури. Відмінності зумовлено тим, що в компо- 
нентному складі першого розділу форми відсутній поділ на два контраст- 
ні образи. Натомість із перших же тактів розгортається нерозчленований 


З Демешко Г. Проблема сонатности..--- С. 11. 

10 Орлова Е.Динамическая статика как черта образно-драматургического содержания 
(на примере из произведений композиторов Закавказья) // Вопрось: драматургиий и стиля в 
русской и советской музьке.-- М., 1980.-- С. 76. 

1 Холопова В. Чигарева КЕ. Альфред Шнитке: Очерк жизни и творчества-- М. 
1990.--- С. 117. 
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процес розвитку. Експозиційний виклад подається динамічно, постає в ін- 
тенсивних розробкових змінах. Одна з лаконічних побудов (а Тегаро, 
т. 40). світлим відстороненням, грайливим настроєм немовби переводить 
розвиток у побічну сферу. Однак маломасштабність, похідний характер 
тематизму суперечать тому і дають змогу трактувати її лише як нову 
ланку в ланцюгу безперервного становлення. | 
б Отже, момент діалогічного протистояння у межах експозиційної фази 
цілком подолано, що зумовлено ,крещендуючим типом монодраматургії" 
(В. Холопова). еле а роко а, Ве | | 
Імпровізаційна свобода вислову реалізується у безцензурному, нескін- 
ченному розгортанні. Це зразок музичного розвитку на основі бахівського 
принципу ,ядро -- розгортання". При тому на противагу сонаті В. Силь- 
вестрова звукова атмосфера твору 0. Киви вирізняється хроматикою, ін- 
тонаційно-інтервальною неповторюзаністю. Стиль фортепіанного письма 
-- підкреслено графічний, лінеарний. поро | 
Аналізуючи основні тенденції композиторської творчости початку 
1970-х років, Л. Раабен зауважує: ,На противагу.. музиці, що виражає 
конфлікти світу, його біль або шумний урбанізм, у творах радянських 
композиторів у 1970-х з'являється дедалі більше тихої музики" 12, Очевидно, 
що фортепіанні. сонати В. Сильвестрова й О. Киви перебувають саме в 
цій сфері композиторських пошуків. З ними кореспондують.) Друга фор- 
тепіанна соната В. Сильвестрова, і Друга фортепіанна соната В. Годзяць- 
кого. Однак.дані твори демонструють інший жанрово-композиційний тип. 
Тут- зустрічаємо , трактування сонатности як механізму утворення багато- 
рівневої діалогічної структури", що ,випливає з діалогічної природи со- 
натности як якости музичного мислення"18, Інакше кажучи, діалогічність 
стає універсальним організуючим принципом, пронизує як семантичний, 


так і структурний" рівні й утворює жанровий різновид -- сонату-діалог. 
У цьому плані оригінальною є ,семантична структура" (В. Медушев-. 
ський) Другої фортепіанної сонати В. Сильвестрова. У Її основі -- знову 


художній аналіз буття внутрішнього ,я". Музичний сюжет твору можна 
уявити як метафору взаємодії двох форм психічного відображення: свідомої 
ії позасвідомої. Будучи єдиною біномною системою, ця пара суперечностей 
перебуває у постійному динамічному взаємозв'язку. У процесі розгортання 
упорядковане, стійке, раціональне протиставлено хаотичному, швидко- 
плинному, інтуїтивному. Логос дискретности змагається з логосом конти- 
нуальности. Ясне й чітке висловлювання чергується з ледь вловимими на- 
тяками, імпульсами, що. швидко зникають. Отже, помітне композиторське 
зацікавлення складними психічними процесами, сферою позасвідомого. Де 
-- загальна тенденція, де ,.. ірраціональне, стаючи самостійним умонас- 
троєм, витісняє раціональне, стає сумірним з ним'14, - | 

Зіставлення сфер свідомого і позасвідомого може трактуватися як симво- 


лічне відображення ;,.. діалогічної природи самого.. життя і людської думки"15. 


г 


12 Раабен Д. Новое в. советской музьхке 70-х годов // Современньте проблемьі советской 


музьки.,т- Л., 1983-- С. 28. , т 
13 Демешіко Г. Проблема сбнатности..-- С. 19. 
14 Соколов О. Музькальная композиция ХХ века: диалектика творчества. Исследова- 
ние-- М. Музьтка, 1992.-- С. 165. | і до о 
15 Бахтин М. Проблемь позтики Достоевского- - М.: Сов. Россия, 1979.--- С. 49. бе І 
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Отже, принципом організації провідної художньої ідеї твору є діалог. 
Ставши нормою ,семантичного синтаксису" (В. Медушевський), він постає 
і як діалог з усією романтичною добою у музичному мистецтві. Загострене 
зпочуття пам'яті" композитора відроджує її численні знаки. Так, скерцоз- 
ний фрагмент (Ї фаза форми) асоціюється з мефістофельськими образами 
Ф. Ліста; сфера піднесеної хоральности (ПІ фаза) -- з музикою Р. Шу- 
мана, Й. Брамса. Тип фігураційного тематизму (ПІ фаза) ніби запозичено 
з фортепіанних творів Р. Шумана, Ф. Шопена". 

Емоційний настрій Другої фортепіанної сонати В. Сильвестрова нап- 
рочуд мінливий. Моменти медитативного заглиблення або навпаки -- рвій- 
ного поривання зринають у ході вибагливого емоційного плину, сповненого 
химерних відображень, неясних асоціацій. Відтак єдино можливим спосо- 
бом музичного мислення виявилась квазіїмпровізаційність. Поряд із нею 
адекватною формою реалізації художньої концепції виступила сонорис- 
тика. Багата палітра сонорних барв -- від шумового, наповненого, густого 
-- до дзвінкого, блискотливого -- максимально розширила експресивно- 
виразові можливості фортепіано, Звідси й музична мова твору постає як 
дуже своєрідна, екстраординарна. 

Так, уже в першому тематичному утворенні сонати (Модегаїо 5їгіп- 
єепдо) помітне прагнення поринути в незбагненне. Спроба фіксації кон- 
тинуального потоку мислення одразу матеріалізується у музичному процесі, 
близькому до імпровізаційної манери розгортання. 

Навдивовиж складна семантика першого образу. Він -- невловимий, 
вельми хиткий, емоційно-багатогранний. Мимохіть виникає асоціація зі 
скрябинівськими образами знемоги, очікування. Иде нанизування коротких 
психічних імпульсів: бентежні поклики, стрімкі поривання миттєво погли- 
наються нерухомістю. | | 

Перша інтонація твору -- ніби поштовх, злет і водночас свого роду 
рамка, що фіксує звуковий обсяг твору. Музичний простір поступово ви- 
повнюють сонорні барвисті звукові комплекси: примхливі арабески, ме- 
рехтливі зблиски, іскристі звуки-крапки. 

Інтервальна структура першого тематичного утворення (Модегаїо з8ітіп- 
бепдо) імітує додекафонний принцип неповторюваности. Враження броу- 
нівського руху посилює багатопланове регістрове розташування музичного 
матеріалу. Звідси -- постійно відчутна об'ємність звучання. Додатковим 
засобом утворення наповненого музичного простору є імпресіоністичний 
ефект ,зависаючих" звуків. Даний артикуляційний прийом реалізує ідею 
ілюзорно-педального фортепіанного стилю. Уникання глибокої басової опо- 
ри породжує враження повітряної невагомости тканини. 

Отже, музично-просторова організація позначена злиттям усіх компо- 
нентів у єдиному об'ємному просторі, підпорядкованому вияву сонорних 
властивостей матеріалу. Музична тканина ,живе і дихає", перебуває у 
безконечному становленні й перетіканні. Принцип комплементарности по- 
роджує відчуття сумарного, гомогенного звучання. Насправді ж музична 
тканина -- принципово дискретна, розірвана паузами. Деяка подібність до 
пуантилізму А. Веберна проявляється у підкресленні вагомости кожкого ззу- 
ку музичної тканини. Такі фрагменти Євген Назайкінський вдало виз- 


Я. Ї фаза (Модегаїо 5ігіпбендо), П (Ріп плоз850, Й -112; УМічасе); речитатив (Апдапіе); Ш (Апліпаїо. 
Модегаїо, Апішао); ІМ ( 4 -841); ТУ ( 4 -84); М (Вміаїо, пла соп паоїо). 
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начає як ,пуантилістичну сонорність" 16, 
Максимальним є метроритмічне розкріпачення, цілковите панування 


знерегулярної часовимірности" (В. Холопова). Явище поліхронії -- постій- 
ної зміни часової одиниці -- компенсує відсутність її рівномірного відліку. 
Перебільшено часті прискорення і сповільнення музичного руху - - наслідок 
загострено-романтичної рефлексії. Постійні динамічні блукання -- від ледь 
помітних мікронюансів до раптових спалахів енергії -- ніби покликані 
відтворити збуджену пульсацію свідомости. 

Структурний рівень твору В. Сильвестрова, як і семантичний, визначає 
ідея діалогу. Звідси поява контрастної двохелементної драматургії. Однак 
це аж ніяк не означає свідомої опори на структурний інваріант. Навпаки, 
доволі масштабна одночастинна композиція є принципово далекою від 
будь-яких класичних норм. | | 

Загалом графічний образ драматургії сонати постає як дугоподібний. 
Вершина збігається з ліричною, ,тихою" кульмінацією (Апітаїо. Моадегаїо. 
Апітобо). Її обрамлення концентрує спалахи драматизму (Ріцтаоє8о. Мі- 
уасе), ( 4120-5138). Унікальною є тривала зона кодового гальмування (Би- 
рабо, та соп паобо). Її драматургічне навантаження полягає у поступовому 
розмиванні чітких тематичних обрисів, замиканні звучности. | 

Індивідуальну пластику композиційно-драматургічного рельєфу твору 
забезпечує принцип наскрізної процесуальности, безупинного стадіально- 
го росту вихідної інтонаційної ідеї. Таке вільне дихання композиції -- 
результат ліричної сутности задуму сонати. 

Внаслідок посилення тенденції до безперервного руху форма розмика- 
ється, ії розділи позбуваються жорсткої функційної взаємозалежности. На- 
томість весь процес музичного розгортання постає як послідовний виклад 
декількох фаз. У наслідку виникає процесуальна багатофазна форма. 
Вона не вкладається у ніякі рамки і віддзеркалює характерну тенденцію 
музики ХХ століття до індивідуального творення форми, що вирізняється 
властивостямиодиночностий неповторности. Форма як конкретна композиція 
детермінується образно-семантичним, драматургічним рівнями художнього 
задуму. Генеза форми Другої сонати В. Сильвестрова -- романтична 
поемність. а Я | б | й 

. Цікавим є механізм побудови фаз. Як звичайно, кожна з них містить 
два інтонаційно-ритмічні модуси: мобільний 1. стабільний, що варіантно 
розвиваються по лінії посилення вихідної якости. Варіантність виступає як 
своєрідний еквівалент ,динамічного взаємозв'язку" (Ю. Тюлін) традиційної 
сонатности. Звідси інтонаційний процес насичується численними мікрозв'яз- 


ками. Діалогічність у формі ,згоди" реалізує прийом монтажного поєд- 


нання контрастних тематичних елементів. | га ба 

Отже, основні інваріантні властивості сонатности у творі В. Сильвес- 
трова суттєво модифіковано, При збереженні самого принципу бінарної 
опозиції як основи темоутворення відсутні традиційні головна і побічна 
теми сонати. Їх замінює місткий, діалектично-єдиний тематичний ком- 
плекс (Модегаїо 5ітіпрепдо). Водночас істотно видозмінено нормативні лі- 
нійні зв'язки між експозиційними елементами. Їх виклад максимально 


ущільнений. » 


16 Назайкинский Е. Звуковой мир музьтки--- М., 1988.-- С. 40. | 
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Так, першу побудову сонати (Модегаїо 8їгіпвепдо) відразу ж продов- 
жує друга, контрастно-доповнююча. Вона ніби передає тип ,.. рефлек- 
тивного мислення, тобто дискретного керування континуальним потоком 
думки"11, Медитативне заглиблення реалізує новий тип сонорного мате- 
ріалу -- тривале вслуховування у витримані інтервально-акордові сполу- 
ки. Особливо уважно композитор стежить за поступовим згасанням, досяг- 
ненням миті абсолютної тиші (див. авт. ремарку). Опора на ,консонуючі 
сполуки (інтервал терції, квартсекстакорд) породжує алюзію хоральности 
і пов'язану з нею семантику рівноваги, гармонії. Відтворення двох ланок 
драматургічної тріади ,поривання -- стримування -- прорив" диктує не- 
обхідність продовження діалогу. Тому лаконічний експозиційний виклад 
відразу змінюється інтенсивним розвитком початкового матеріалу. 

У процесі розвитку стає помітним, що композитор мислить строфічно 
(див. авт. ремарку). Вже перша фаза форми членується на семантично й 
інтонаційно відносно- завершені структури (умовним знаком поділу є так- 
това риска). Такий оригінальний спосіб синтаксичного поділу успадковано 
від пісенного жанру. Де очевидне підтвердження думки музикознавця 
М. Нестьєвої про прагнення В. Сильвестрова творити »форму співаючу". 
Зазначимо, що пісенна строфічність як структурно-композиційна особли- 
вість є типологічною ознакою української ліричної симфонії (симфонія 
зЗігіса" Є. Станковича, УІЇ симфонія В. Бібіка)ї8, Перед нами приклад 
зв'язкуДругтої фортепіанної сонати В. Сильвестрова з даними творами, 
породжений їх спільною родовою сутністю. 

Генеральний принцип наскрізного становлення унеможливив появу точної 
репризної зони. Натомість знайдено новий тип композиційного завершення, 
де панує атмосфера неясних споминів, асоціацій (Биіаїо, та соп паобо). 

Неоромантичні риси Другої фортепіанної сонати В. Годзяцького забар- 
влено в символістські тони. Поетика твору -- вишукана, рафінована, 
піднесена до ідеальної вищої витончености. Тут панує особливий тип 
інтелектуалізованої лірики. Основне навантаження лягає на сферу тонкої, 
концентрованої психологічної деталізації. Відчутні типові символістські 
риси: образна багатозначність, невловимість, недомовленість. 

У творі В. Годзяцького діалогічність виступає як основний організуючий 
принцип циклу. Двочастинна будова віддзеркалює типово символістську 
ситуацію: (І частина -- ,Порив", П частина -- ,бБезмовність"). Отже, 
контрастне співвідношення частин циклу може бути трактоване як дія і 
медитаціяї З 

Діалогічність визначає 1 характер композиційно-драматургічного ста- 
новлення першої частини сонати (АПеєтеїїо саргіссіово), Як і в Другій 
фортепіанній сонаті В. Сильвестрова, у Її основі - - ,двоелементна (парна) 
драматургія" (В. Бобровський). Звідси емоційний зміст першої частини 
(, Порив") виявляється ширшим, ніж основний образний символ, У його сфе- 


17 Налимов В. Непрерьівность против дискретности в язьтке и мьшілений.-- Тбилиси, 
1978-- С. 289. 

18 Див. Зинькевич КЕ. Украийнская симфония на современном зтапе в свете диалектики 
традиций и новаторства (1970-е -- начало 80-х годов.)// Дисс. .. д-ра исскуствовед-- К., 
1986.-- С. 277. Рукопись. 

З дАрановский М.Симфонические искания. Исследовательские очерки. - Л., 1979.- 


С. 20-22. 
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ру включається антитеза динамічного начала -- статика. Загалом знову 
виникає фазна форма з моментом репризности. б. з 

У процесі становлення першої частини здійснено поступову диферен- 
ціацію на протилежні образні сфери, що взаємодіють за принципом, не- 
розривних динамічно взаємозв'язаних начал. Показ безперервного онов- 
лення головного образу виявляє логіку, подібну до сонатної. Тому при іс- 
тотній відмінності від структурного інваріанту дану форму можна 


трактувати як зфункційно еквівалентну сонатній" (Н. зНнкояНІ коли со- 


натність відіграє роль драматургічного інваріанту. 
загалом же особливості структурно- -семантичної реалізації діалогічної 


ідеї дають змогу включити твори В. Сильвестрова і В. Годзяцького У 
сферу пошуку нетрадиційних форм діалогічного висловлювання у МУЧИЦІ 


ХХ століття. 


Третя фортепіанна соната В. Сильвестрова Її. Соната В. Шумейка де- 


монструють інший класифікаційний тип -- сонати-полілогу. Поняття ,по- 
лілогу" до певної міри метафорично характеризує ті жанрові різновиди, 
які в рамках сонатного циклу об'єднують декілька контрастних семантич- 
них та композиційно-драматургічних ідей. Даний жанровий тип узгоджу- 
ється з деякими інваріантними ознаками традиційної сонати, зокрема з 
прагненням осмислення самої ,,. сучок нодини о МвІвнИХ типах її діяль- 


ності" (Г. Демешко). 


Отже, фортепіанні сонати В. Сильвестрова та В. Шумейка сміливо 


модифікують жанровий інваріант. Знову його дії репрезентують лише 
загальні ознаки: ідея циклічної організації цілого, ,протиставлення руху і 
статики" (М. Арановський). Тому жанр, що раніше був для композитора 
жорстко детермінованою системою, зай став зоною ннрнемого компози- 
торського експерименту. 

. Відтак як основне композиторське завдання соната- полілог висуває до- 
сягнення вищої художньої цілісности твору. Для В. Сильвестрова - - це вдало 
знайдена ідея поєднання лірико-медитативної сонатної композиції з деякими 


елементами техніки музичного мінімалізму. Звідси -г акцент на остинат- 


ному повторенні шістнадцяткової тріольної фіг ури в її визначальній ролі 


для побудови щелоге: Єдність циклу посилює відсутність цезур між час- 


тинами. 
Загалом драматургічний задум Третьої фортепіанної сонати В. Силь- 


вестрова --- яскраве відкриття композитора. Оригінально вирішений, раніше 
невідомий гукраїнській фортепіанній сонаті тричастинний цикл (1 ч. -- 
Ргеїидіо, П ч. -- Кира, ЦІ ч. -- Розіїадіо (цілковито руйнує структур- 


но-семантичний інваріант. Композиція твору виникла на основі замикання, 
диклу прелюдія-фута. постлюдією, що зумовило появу »Тріадного компози-, 


ційного ритму" (В. Бобровський). Такий тип сонатного цит ніби про- 
довжує традицію інструментальних циклів. 


Отже, Ргеїлдаїо (Модегаїо) -- це тричастинна репризна форма, що 


виконує драматургічну роль вступу. Фуга (Модегаїо) демонструє явище 
нової поліфонії ХХ ст. Її композиційна організація унікальна. Основна ідея 
криється у поступовій модуляції від стрункости, чіткости до імпровізаційної 


свободи розгортання. Загальний вектор розвитку спрямовано від окресле-. 


ности, цілісности тематичних контурів до їх, розмивання. Зазначимо, що 
Ровіидіо (Апдапіїло) -- улюблений жанр В. Сильвестрова, -- композитор 
йоготрактуєяк внутрішнє споглядання, цілковите поринання у ліричну сти- 
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зеоатаиечанцьальк с ю заиинийичайноя судинною, нави 





хію. Перед нами лаконічна кода циклу, що втілює семантику прощання. 
Музичне розгортання йде по лінії поступової дематеріалізації звучности, 
повної зупинки часу. Статика, стан катарсису, відсутність цезур у му- 
зичному плині є тими специфічними ознаками нового трактування фіналів 
циклу, що мають романтичну генезу. 

В основі концепції фортепіанної сонати В. Шумейка -- знову глибоко 
своєрідна картина духовного буття ліричного героя. Майже експресіоніс- 
тичний тип художнього мислення автора визначив опору на ірраціональ- 
но-інтуїтивні моменти осягнення світу. Монологічність, витіснивши зовніш- 
ній план дії, спричинила цілковите зосередження на відтворенні спонтан- 
ного ходу думки, невловимого процесу мислення, близького потоку 
свідомости. З рухом думки -- Її сконцентрованістю або дискретністю, 
імпульсивністю або неквапністю -- співвідноситься ) рух художнього часу. 
Широкий спектр психологічних настроїв -- від елегійного споглядання до 
гігантського спалаху експресії -- визначає суттєві риси неоромантичної 
сонати. 

Образний задум сонати В. Шумейка реалізовано в чотиричастинному 
циклі, що його організує взаємодія доцентрових і відцентрових тенденцій. 
Результатом впливу перших є риси континуальности музичного станов- 
лення -- виконання усіх частин аїіасса, лаконізм, мініатюрність (І, ПІ, 
ГУ ч., інтонаційна єдність музичного матеріалу, наскрізний розвиток те- 
матизму. Звідси трансформація циклу в контрастно-складову форму. Від- 
центрові тенденції визначають дискретні ознаки розгортання: засоби ві- 
докремлення частин, їх образно-драматургічну індивідуалізацію. 

Істотно трансформованою постає парадигма сонатного циклу: жанро- 
во-семантичні амплуа жодної з частин не відповідають інваріанту. Зага- 
лом темпові характеристики, образно-емоційне навантаження частин де- 
монструють перевагу медитативно-споглядального начала (перша, третя, 
четверта частини) над активно-динамічним (друга частина). Необхідної 
рівноваги між основною опозицією досягнено завдяки значному структур- 
ному масштабові другої частини (Уімасе пегуобо) і лаковізму першої (2аг- 
го), третьої (2агво), четвертої ( 14 є Т). 

Порушено і традиційні синтагматичні взаємовідносини між частинами. 
Принцип інверсії зумовив функцію першої частини -- глаконічної пре- 
людії; натомість центральною, кульмінаційною постає друга частина -- 
фуга. Ще одна особливість -- подвійний фінал циклу: третя частина 
сприймається як образно-тематичний ,конспект"-реприза розгортання му- 
зичного сюжету в першій і другій частинах; четверта частина -- власне 
фінал, коротка постлюдія. Очевидне майже цілковите збігання структури 
художнього цілого сонати В. Шумейка з будовою циклу сонати В. Силь- 
вестрова. Ці твори демонструють єдиний жанрово-композиційний тип -- 
о сонатний цикл без сонатної форми. Слід підкреслити багаторівневий ха- 
рактер взаємозв'язків між частинами твору В. Шумейка, де мікроцикл 
прелюдія-фута творить першу і другу частини, тричастинно-репризний 
-- першу, другу, третю частини. 

Новаторські риси циклічної драматургії сонати демонструють міцне 
опертя на традицію: стимулом для власного пошуку став творчо осмислений 
досвід, з одного боку, А. Веберна, з іншого -- Д., Шостаковича і Б. Ля- 
тошинського. Так, камерний масштаб твору, максимальна афористичність 
першої, третьої, четвертої частин циклу викликають прямі аналогії з ін- 


УКРАЇНСЬКА НЕОРОМАНТИЧНА ФОРТЕПІАННА СОНАТА 177 


струментальною поетикою А. Веберна. Традиція ж виконання усіх частин. 


.абасса пов'язана із симфонізмом Д. Шостаковича і Б. Лятошинського. По- 
чаток циклу повільною частиною успадковує тенденцію, родоначальник 
якої -- Д, Шостакович. Друга частина -- фуга -- продовжує тривалу 
традмицію взаємодії сонатного циклу з поліфонічною формою. 
Висловимо гіпотезу, що в оргавізації цілого діє і національна фольк- 
лорна традиція: циклічна будова твору певною мірою символічно збігається 


з-типовою парадигмою уступу думи, де перша умовно відповідає зачину, 


друга -- співомові, третя і четверта частини - - кінцівці. Це явище можемо 
охарактеризувати як поштук типологічно національної сонатної драматургії. 

Контрастні драматургічні сили сонати В. Шумейка, згідно з ідеєю полі- 
логу, рельєфно окреслено: твір членується на чисті семантичні зони. Так, 


перша частина (агро) є зосередженням неквапного, емоційно-врівноваженого 


мелитативно-заглибленого процесу мислення, причому кожен інтонаційний 


крок немовби віддзеркалює новий, неєподівений поворот думки, що позна- 


чено щораз іншим емоційним забарвленням, У тематичній економності, мак-: 


симальній "увазі до кожної деталі музичного тексту, скульптурному вирізь- 
бленні ритмічними, артикуляційними засобами кожного звуковисотного ви- 
гину проглядає пуантилістична манера письма А. Веберна. 

Відтворюючи континуальний потік свідомости, друга частина -- три- 
голосна фуга -- вражає надмірною температурою експресії, надштвидкіс- 
ним, спазматичним темпоритмом розгортання. В основі драматургічного 
рельєфу -- ідея неухильної динамізації. Звідси нетрадиційне композиційне 
вирішення. Структура відтворює типову тричастинну схему, індивідуалі- 
зація полягає у винятковості функцій інтермедій - - розмежування фаз. Ла- 
конічні зони спаду напруження постають свого роду засобами її інтенси- 
фікації унаслідок протиріччя між векторним, розімкненим характером ди- 
наміки попередньої фази і моментом його відсторонення. 

Яскраво оритінальними постають функційне навантаження та драматургіч- 


на організація третьої частини (Даг50). Опираючись на романтичну традицію. 


синтетичного фіналу, композитор будує перше лаконічне резюме твору (34 
такти) лише на ремінісценціях тематизму першої і другої частин. Полярність 
відтворених у сонаті психологічних станів немовби потребувала узагальнення 
-- відкритого зіставлення вихідної образно-тематичної диспозиції циклу. 
Контрастні начала виявляються діалектично взаємопов'язаними -- у неквап- 
ному плині думки криється вибуховість континуального потоку свідомости. 
Повторення основної диспозиції усе ж є недостатнім для завершення 
музичного сюжету. Четверта частина -- коротка композиція-кода -- знову 
повертає тихий, неквапний хід роздумів, забарвлений у скорботні тони. 
Весь процес музичного становлення не залишає сумнівів у своїх глибинних 
фольклорних джерелах: нерегламентованість, спонтанність висловлювання, 
речитативний тип мелодики з акцентованими секундовими інтонаціями 
голосінь: доповнює рубаний характер метроритмічної організації. Окрім 
того і квазіімпровізаційний тип музичного розгортання у першій і другій 
частинах (на основі варіантного проростання мікромотивів) укорінено в 
інструментальних імпровізаціях народних музик. При тому такі особливі 
якості фортепіанної фактури, як графічна окресленість ліній, точність ії 
чіткість їх конфігурацій випливають із стилістичних особливостей музики 
С. Прокоф'єва. Тому і звуковий образ фортепіано відтворює не роман- 
тичну традицію співучого, педально-обертонового звучання, а ударного, 
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безпедального як основного принципу інструментальної поетики С. Про- 
коф'єва, І. Стравінського, Б. Бартока. Важливий засіб посилення експре- 
сивної виразности твору -- багата сонорна палітра від ,пуантилістичної" 
до ,магнетичної" (Є. Назайкінський),. 

Сучасна українська фортепіанна соната демонструє нові, оригінальні 
жанрово-композиційні типи. Об'єднуючим началом нетрадиційних варі- 
антів стала загальна філософсько-семантична програма сонатного жанру, 
в центрі якої -- проблема Людини і її місця у системі Всесвіту. При цьому 
основне драматургічне навантаження лягає не на об'єктивний, реальний 
план дії, а переноситься у складну внутрішньопсихологічну сферу. Звідси 
й очевидна перевага ліричного роду художньої організації. Образно-се- 
мантичному антагонізмові сонати-драми тут протиставлено множинність 
емоційно-психологічних станів. Активну дієвість, стрімко спрямовану в 
майбутнє, замінено неквапним переживанням мінливого теперішнього. Вод- 
ночас інтроспективний план вислову позбавлено гострого суб'єктивізму. 
Спалахи драматизму виростають не з конфлікту, боротьби, оскільки від- 
сутня їх основа -- суперечність. Вони є ніби вершинами кількісних на- 
копичень у становленні ліричного монообразу. 

Пошук нових драматургічних закономірностей супроводжувався переос- 
мисленням парадигми сонатного циклу. Нормативним стало стиснення семан- 
тичної програми до ,,.. ядра-опозиції дія -- медитація" 20, При цьому компози- 
торську увагу спрямовано на подолання циклічної дискретности, досягнення 
композиційної континуальности, безперервности інтонаційно-драматургічно- 
го процесу. Цим зумовлено використання принципів фазної форми. 

Новим жанровим варіантам властива ,прихована форма конфлікту 
(це головна конструктивна риса лірики)", ,» контраст розвитку (термін 
А. Карклиня), що виникає у результаті поступової багатофазної варіантної 
зміни вихідного образу" 21. Звідси -- істотна модифікація інваріантних 
властивостей сонатности. Виникає нова сонатність, яка заперечує логіку 
причинно-наслідкових зв'язків і набуває багато нових властивостей. Це 
результат активного процесу творення жанру, відкриття його нових ху- 
дожньо-моделюючих можливостей. Жанр фортепіанної сонати залиша- 
ється чутливим ,барометром" зрушень у художньому світовідчутті часу. 


Оіехапдга БАМТЯ8ЯСТА 
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20 арановский М.Симфонические искания..-- С. 46. 
21 Зинькевич Е, Украйнская симфония.. -- С.242, Рукопись. 
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ДЕЯКІ ПИТАННЯ ІНДИВІДУАЛЬНО- СТИЛЬОВОЇ 
СПЕЦИФІКИ МУЗИЧНОЇ ДРАМАТУРГІЇ | 
УКРАЇНСЬКИХ КОМПОЗИТОРІВ 1970- -1980-х РОКІВ 
- | (КАМЕРНО-ВОКАЛЬНІ ТВОРИ) 


Значне розширення тематично- -образного діапазону й зростання концеп- 
туальности камерно-вокальних творів у 70--80-ті роки призвело до роз- 
будови їх жанрових різновидів і викликало появу великої кількости ін- 
дивідуально-авторських інваріантів. Уже в 60-ті роки спостерігається про- 
цес втрачання типологічної стійкости жанру-роду, прагнення до утворення 
жанрових гібридів, які б найповніше відповідали творчому задумові автора, 
гнучко реагували на найменші його зрушення. ,/Банр стає своєрідним 
полем, де співіснують, борються різні думки, де зустрічаються декілька 
ідей, що сперечаються за першість", Остаточно формується нова стильова 
і жанрова концепція. Жанр починає розвиватися як явище множинне, ди- 


фузне, відкрите. 
Особливості органанаці р енрових структур 


Оновлення змісту Й драматургії творів позначилося на всій системі жан- 
рових структур. Дуже чітко вималювалися дві найсуттєвіші тенденції цьо- 
го оновлення. Це розростання жанру і прагнення до утворення понаджанрів 
(термін. М. Лобанової), як звичайно, на рівні циклічних форм. Протилежна 
тенденція стосується способів внутрішньої організації циклу. 

. Тенденція розростання жанру не є новою в історії європейської музики. 
Прагнення до творення понаджанрів спостерігаємо вже в багатьох творах 
композиторів ХІХ ст. (серія »Мефісто"-творів Ф. Ліста, оперна тетралогія 
р Вагнера, оперний триптих Дж. Пуччіні тощо). Але тільки. М другій 
половині ХХ ст. починають з'являтися твори, у яких це прагнення цілковито 
реалізується завдяки саме відкритості й ї дифузності арнени, основи, 


- 


, З 


І Лобанова Н.М. Музькальньій стиль и жанр З / Мстория и современность» це м, 1990. м 
С. 162. за и 
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стильовому плюралізмові. 60--70-ті роки є якраз тим періодом, коли такі 
прагнення стають особливо актуальними, а ця тенденція стала однією з ви- 
значальних у творчості більшости композиторів Європи. Досить згадати такі 
понадцикли, як Перший скрипковий концерт -- Десята симфонія -- Восьмий 
струнний квартет Д. Шостаковича, Перший віолончельний концерт -- опера 
»Втрачений рай" - - ,Магніфікат" ЕК. Пендерецького. 

"Контати" - - ,Каре" -- ,По небесах мандрую я.." -- ,Мантра" К. Шток- 
гавзена. Такі понадцикли характеризуються великою ємкістю і гнучкістю 
жанрового поля, його ієрархічністю. У домінуючій жанровій системі твору 
співіснують дрібніші жанрові вкраплення, жанрові осередки. Пам'ять жанру 
при сприйманні дає змогу оперувати ними як своєрідними персонажами, 
дійовими особами. Це дає можливість максимально розширювати художні 
можливості творів, використовуючи прийом багаторівневости розкриття 
авторської концепції. 

Заслугою українських композиторів є те, що вони перенесли принцип 
розростання на камерно-вокальні жанри. При тому понадцикли мають сво- 
їми складовими частинами як твори різно-, так і моножанрові?. 

Так, у творчості В. Сильвестрова в 70--80-ті роки реалізується задум 
великого понаджанру, що складається з трьох об'ємних пісенних циклів: 
»ТГихі пісні" (1974--1976) -- , Прості пісні" (1974--1981) -- ,Ступені" 
(1980--1982). До них прилягає цикл , Чотири пісні" на вірші Р. Мандель- 
штама (1982), що становить своєрідний епілог -- післямову цього понад- 
циклу. Жанровою основою усіх ,частин" є пісенність. Але ця лірико-ме- 
дитативна пісенність, що є узагалі характерною рисою творчого мислення 
композитора, не унеможливлює використання елементів інших жанрів на 
нижчих структурних рівнях. Це робиться виважено, з орієнтацією на синтез 
літературних та музичних жанрів, що віддзеркалює найтоннії зв'язки сло- 
ва і музики у творі. У ,ТГихих піснях" -- одній з найяскравіших частин 
понаджанрової єдности -- і англійська балада (,1а Вей Дате 5ап5 тегбі" 
на вірші Дж. Кітса), і лірницький епос (,Прощай, світе, прощай, земле..." 
на вірші Т. Шевченка), і хорал (,Хорал" на вірші Ф. Тютчева), і ода 
( Ода" на вірші О, Мандельштама) переплавлені у творчій лабораторії 
автора й подані в ,опісененному" вигляді. Жанр пісні бачиться композито- 
ром найбільш відповідним загальному романтичному строєві художнього 
мислення. Й саме тому ,поети, що зустрілися у ,Гихих піснях", постають 
як однодумці, а всі пісні, як одна пісня про спрагу ідеалу"3, Такою єдністю 
відзначаються й інші частини понадциклу, що також поєднують у собі 
різні драматургічні функції жанру на різних рівнях. 

Цікавим є і те, що якраз у даному разі маємо справу з діалектичним 
поєднанням обох тенденцій оновлення жанрової структури. Найбільш по- 
казовою у цьому розумінні є перша частина понадциклу , Тихі пісні". 
Цей твір складається з 23-х пісень (в автографі -- 24), що згруповані в 
чотири мікроцикли. Ці останні утворюють, з одного боку, умовні цен- 
тральні пункти роззосередженої драматургії твору. З другого ж боку, 


2 Схожі процеси спостерігаються і в камерно-інструментальній музиці. Див: Зіньке- 
вич О. Маригрути творчих пошуків: Камерно-інструментальний ансамбль // Музична кри- 
тика і сучасність- - К., 1984--- Вип. 2.--- С. 64--66. 

З Нестьева М. Н. Творчество Валентина Сильвестрова / Композиторь советских 
республик.-- М., 1983.-- Вьш. ТУ.- С. 119. 
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вони є етапами розвитку дуже специфічно реалізованої фабульної дра- 
матургії, полем дії якої є внутрішній світ людини, через який фокусуються 
культурні шари минулого. Відсутність зовнішньої подієвости й домінування 
медитативности (це підкреслено й спільністю смислових, сюжетних мо- 
тивів, настроїв) викликала необхідність використати як один із дійових 
засобів драматургії течію музичного часу. Безперервність розгортання ма- 
теріалу, його стилістична й інтонаційна однотипність, тональна злитність, 
максимальне наближення до культурних шарів минулого, дуже знайомих 
і близьких, у поєднанні з тихою субтельністю і найтоншими мікродина- 
мічними нюансами призводять до поступової нівеляції реального часового 
пласту, його вилучення зі свідомости слухача, котрий починає сприймати 
течію художнього часу як маленьку часточку вічности. Групи пісень, мік- 
роцикли служать своєрідними опорними точками в океані культурного 
безмежжя і вічних ідей. Течія музичного часу кожного мікроциклу є дещо 
відмінна й перебуває у залежності від фабульного навантаження і поді- 
євого насичення. Пісні першого мікроциклу досить диференційовані й у 
дечому навіть контрастні (у рамках єдиного елегійного настрою). Пей 


цикл найбільше насичений подієвістю і потребує частішого перемикання. 


уваги з однієї події чи персонажа на інших. Це створює ілюзію. часової 
рухомости. У другому мікроциклі сталість течії часу порушується, то спо- 
вільнюючись, то прискорюючись відповідно до аспектів та градацій роз- 
криття порухів душі ліричного героя, переливів почуттів. Основна думка 
тут -- прагнення до недосяжного ідеалу, його пошуки. Третій мікроцикл 
виконує роль своєрідного інтермеццо. У ньому відбувається відсторонення 
й без того мінімальної дії. Течія часу тут цілковито сповільнена. Й відразу 
ж логічно виникає завершальний, четвертий мікроцикл. Відчуття реаль- 


ного часу в ньому остаточно витіснене. Слухач відчуває себе у морі 


вічності, у королівстві єдиної і вічної людської культури і, слідом за 
автором, усвідомлює себе частиною цієї величі. Дві останні пісні вико- 
нують функцію фіналу циклу, причому коли ,Ода" є філософським уза- 
гальненням, підсумком попереднього розвитку (й четвертого. мікроциклу 
зокрема), то ,Постлюдія" виступає у ролі коди цілого молу: своєрідної 
авторської післямови-подяки. 
Кожна з пісень циклу виконує подвійну драматургічну функцію ню 
на рівні цілого Й на рівні мікроциклу. Такий дуалізм драматургічної 
функції дає змогу авторові досягнути органічної єдности декількох рівнів 
драматургії: поверхневого, фабульно-подієвого й глибинного (знаддрама- 
тургічното"), філософсько-медитативного. Це суміщення рівнів різнотипних 
драматургічних систем: спонукало автора будувати форму цілого як від- 
криту, що створює ілюзію нескінченности й допомагає звести обидва рівні 
драматургії до спільного знаменника у двох завершальних піснях. 


Тенденція до понаджанрової циклізації прослідковується й у творчості 


інших композиторів. Це, наприклад, такі понадцикли, як Камерна кантата 
Мо 1 ,Вірність" б чрне кантата Мо 2. » Тріолети" О. Костіна, кантата 
ее пос джерело" »Гри романси на вірші давніх корейських поетів" 

"Три пісні на українські, народні тексти" Я. Верещагіна, , Гри поеми" 


м Камерна кантата Мо 3 -- Камерна кантата Мо 5 О. Киви, деякі іннії. 


І майже у всіх випадках тенденція до розростання жанру поєднується з 
тенденцією до індивідуального внутрішнього оформлення циклу. 
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Так, О. Костін, дбаючи про відтворення інтонацій живого поетичного 
слова, переосмислення і втілення закономірностей української народної 
стилістики, широко використовує різноманітні засоби театральної подіє- 
вости. Особливо показова в цьому розумінні Камерна кантата Мо 2 ,,Грі- 
олети" на вірші В. Морданя (написана впродовж 1979--1981 рр.) У ній 
вдало поєднані народно-пісенна наслівність і ритміка, театральна персо- 
ніфікація художніх образів, звукозображальні ефекти та суто сценічне, 
насичене елементами театрального мислення втілення ідеї твору. 

У понадциклі Я. Верещагіна наскрізним об'єднуючим фактором ви- 
ступає ліризм інтонаційного мислення і втілення у музичну драматургію 
загальних драматургійних особливостей фольклорних чи близьких до них 
за стилістикою поетичних циклів. При тому яскраво прослідковується тен- 
денція до кристалізованої чіткої форми складових частин субциклів. У 
даному разі такою формотворчою одиницею виступає жанр пісні-романсу 
(як найбільш відповідний фольклоризованій стилістиці музично-поетичного 
висловлювання). 

У понаджанровій єдності творів О. Киви спостерігаємо багато спільних 
рис із пісенним понадциклом В. Сильвестрова. Зустрічаємось тут із тією 
ж детально опрацьованою вокальною інтонацією (у В. Сильвестрова мік- 
роосередком її виступають ходи кварто-квінтові й септимові, в 0. Киви 
це терцеві й секундові ходи), з найчутливішим відтворенням у ритміці й 
фактурі творів дихання ритму поетичної фрази. Але якщо В. Сильвестров 
бачить ідеал в осягненні скарбів людської культури і гармонуванні надбань 
цієї рукотворної скарбниці з неосяжною величчю Природи, то О. Кива 
переносить на мистецький грунт досягнення фольклорного мислення, сти- 
лістики, і з таких позицій замислюється над найглибшими філософськими 
проблемами людського буття, людської сутности, добра 1 зла. 

Творчі зацікавлення О. Киви виявились настільки міцними, що компо- 
зитор не полишає їх протягом ось уже більш як десяти років -- період для 
сучасних темпів розвитку мистецтва доволі тривалий. Але якщо В. Силь- 
вестров, переступивши межу нового творчого періоду десь у середині 
70-х років, ні на крок не відступає від обраного напряму, поглиблюючи 
й розширюючи його, то О. Кива періодично відхиляється від нього, пробує 
свої сили в інших течіях, але все ж повертається до улюблених форм, 
жанрів та прийомів драматургії, осягаючи нові творчі висоти (так, з»фінал" 
понадциклу -- Камерна кантата Ме 5 на вірші Тараса Ніевченка -- 
з'явився у 1990 р., через вісім років після попередньої субчастини -- Ка- 
мерної кантати Мо 3). . 

Як бачимо, принцип множинности, що почав уперше виявляти себе в 
окремих творах, написаних у 60-ті роки, стає у 70--80-х роках одним 
із найплідніших надбань української музики, що відкриває нові можли- 
вості контрастного поєднання жанрів чи їх взаємодоповнюючих зв'язків. 

Поряд із значним оновленням жанрових особливостей творів, викорис- 
танням категорії жанру як дійового засобу музичної драматургії, компози- 
тори у своїх драматургічних концепціях дедалі частіше звертаються до 
сучасного, всебічно оновленого розуміння категорії стилю і стильової мно- 
жинности. | 
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Індивідуально-стильові особливості в музичній драматургії творів 


Починаючи з кінця 60-х років у європейській музиці знову виходить 
на перший план проблема стилю, полістилістики. Вже на початку "70-х 
років вона в українській музиці стояла так само гостро, як і в зарубіжній. 
зПолістилістика не була випадковим віянням, скороминущою модою. Вона 
позначила початок нового етапу музичного розвитку, відкрила процес 
перебудов, які не завершені ще й нині". | | а 

Використання полістилістики дало змогу композиторові безпосередньо 
апелювати до стилів різних епох, осмислювати їх у безпосередньому 
сусідстві, зіставляти, шукати дотикові моменти, а чи протиставляти. По- 
лістилістика відкрила зовсім незвідані обрії мистецького мислення: темою 
музичного твору може стати саме мистецтво, музика, її історія, компози- 
тор отримує можливість впровадити оціночне ставлення у зміст. , Полі- 
стилістика змінює уявлення про музичний твір: впровадження ,чужого сло- 
ва" може виконати функцію теми, розділу форми, стати основним засо- 
бом контрасту, розвитку, драматургічною одиницею і т. ін."5, Але крім 
переваг, що їх принесла система полістилістики, як от мобільности, від- 
критости, відсутности стильової централізації, легкости переходів, моду- 
ляцій, поліфонічних поєднань, з'явилася також маса небезпечних моментів. 
Це поверховість мислення, можливість деградації композиторської техніки, 
механічність буквального повернення до стилів і систем мислення минуло- 
гоб. Очевидно, саме ці фактори покликали до життя низку нових індиві- 
дуально-стильових систем письма, котрі можна визначити поняттям ,дзмі- 
шаного стилю". ,Сьогодні ,змішаний стиль".-- не засіб полеміки з ус- 
тановками попереднього періоду, а нова система художньої комунікації, 
що склалася у своїй основі ї допускає множинність індивідуальних вирі- 
шень при збереженні зв'язків із традицією". Основоположною особливістю 
змішаного стилю є прагнення композиторів до творчої асиміляції елементів 
мистецької спадщини на різних рівнях і в різних формах за явного пере- 
важання якоїсь певної стильової установки й опори на традиції (жанру, 
напряму, школи письма). На українському музичному грунті змішаний 
стиль, починаючи з перелому 60--70-х років, вкорінюється дуже скоро. 
Це пояснюється, з одного боку, орієнтованістю композиторів на традиції 
вітчизняної культури і, з другого, явним неприйняттям ,холодної" й повер- 
хової ,колажної полістилістики", поширеної з кінця 60-х років на Заході. 
Новий же рівень полістилістичної техніки давав авторам змогу нескін- 
ченно розширювати стильовий, мистецько-часовий та тематичний діапа- 
зон творів, зберігаючи при тому опору на власний, вироблений у попе- 
редні роки стиль письма Й міцно стоячи на національному грунті (звідси 
й нове посилення у 70--80-ті роки тенденцій фольклоризму). / | 


З Лобанова Н. М. Музькальнь!й стиль... -.С. 139. 
Там само-- С. 148. | а з 
6 Мабуть, саме тому Ж. Ж. Натьї вживає у своїй грунтовній праці не термін ,полістиліс- 
тика", а компіляторство. - - Див. Ка біег 4.3. Мизісоіоріе Свпєпаїе еї, зегліоіовів- - Мопігеаіе: 


СЬ. Войгвоїз ій. 1987.-- 403 р. 
7 Лобанова Н. Музькальньій стиль.-- С. 144. 
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Стильову ситуацію, що склалася в українській музиці в 70--80-ті рр., 
можна наочно продемонструвати такою схемою: даний сектор з уявного 
круга, який символізує сучасний стан стилю епохи, показує зріз співвід- 
ношення стилістики різних рівнів у кожен означений момент; центральне 
положення займає стиль твору -- чинник, що характеризується найбільшою 
єдністю Й індивідуальністю жанрово-стильових ознак. У міру ослаблення 
цільности цих останніх ідуть стиль періоду творчости композитора й 
стиль художнього напряму чи школи, який безпосередньо зливається, ди- 
фузуючи, зі стилем епохи, що існує лише номінально й не має точно 
означених меж, Усі стильові рівні, враховуючи найбільш індивідуальні 
перший та другий, є фактично носіями змішаного стилю, що виробився 
протягом останніх десятиліть. Незважаючи на це, а також на відкритість 
системи стосовно стилю епохи, існує деякий централізуючий стрижень, 
який робить індивідуально-стильові тенденції не менш важливим факто- 
ром розвитку музичної творчости в сучасний період, ніж більш загальні 
стильові ознаки. Це стильова домінанта, під якою розуміємо всю сукуп- 
ність стильових ознак, які найповніше відображають індивідуально-автор- 
ську систему мислення у контексті змішаного стилю. Стильова домінанта 
є наймобільнішим і водночас найконцентрованішим компонентом сучасної 
стилістики. Вона виявляє себе більш чи менші яскраво у творчості кожного 
композитора і є основним носієм індивідуально-стильових рис мислення. 
Межі її зрізу по вертикалі не є чітко означені. Часто стилістика кон- 
кретного твору починає впливати на формування стилю цілого періоду 
творчости й ніби тяжіє над ним. Іноді ж індивідуальний стиль творчости 
композитора виявляє себе настільки цільним тілом, що воно майже повністю 
охоплює стильові особливості всіх періодів творчости й навіть конкретних 
творів. І хоча цей другий тип зв'язків є значно рідшим явищем, система 
зберігає свою мобільність і відкритість завдяки функціонуванню саме дво- 
сторонніх зв'язків. Ці зв'язки діють незалежно від величини сектора сти- 
льової домінанти, яка може бути цілком довільною, але наявність двосто- 
роннього зв'язку ізоморфного типу пов'язана саме з існуванням індивіду- 
ально-стильового фактора. 

Характерною рисою індивідуально-стильового мислення українських 
композиторів у 70--80-ті роки є виразна опора стильової домінанти твору 
(чи творів) на якийсь певний стиль минулих епох (аж до початку 1960-х 
років включно чи -- на фольклорну інтонаційну стилістику), який на цей 
час уже став складовою частиною сучасного змішаного стилю. Доміную- 
чою може виступати стилістика експресіонізму, романтизму, імпресіоніз- 
му, класицизму (також -- раннього класицизму чи бароко). Майже всі 
названі стильові системи мають тенденцію тяжіння до романтичного осмис- 
лення світу, що відбивається, з одного боку, у використанні традиційної 
»романтичної" музичної лексики і принципів розвитку матеріялу. З дру- 
гого ж -- у широкому залученні до індивідуальної системи виразових 
засобів, фольклорних засобів і принципів розвитку. Таке повернення до 
романтичного світобачення та його ідеалів, зрештою, є й характерною 
тенденцією загальноєвропейського музичного процесу цього періоду. 

Описані стильові спрямування проявляють себе у творах різних авторів, 
як звичайно, дуже індивідуально. Тому можна говорити про них як про 
найзагальніші визначальні тенденції, що знаходять у кожному конкрет- 
ному випадку своє індивідуально-стильове втілення. Яскравими прикла- 
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дами можуть служити в даному разі твори В. зилевестрова; О. Киви, 
Л. Грабовського. 

В. Сильвестров У переважній більшості творів 170---80-х років зверта- 
ється до пізньоромантичної традиції. Так, у кантаті для сопрано і камерного 
оркестру на вірші Ф. Тютчева й О. Блока (1973 р), що фактично запо- 
чаткувала жанр камерної кантати в українській музиці, знаходимо всі 
найхарактерніші риси романтичної музики. Це передусім добір текстів, 
які дають романтичне узагальнено-філософське трактування головної теми 
твору »ЛТюдина і Природа, Людина і Всесвіт". У той же час узагальне- 
ність мислення композитора поєднується зі значною деталізацією найтон- 
ших емоційних відтінків. | 

У центрі уваги автора -- індивідуальна неповторність Людини як фе- 
номена буття. Опрацюванню піддані найменші деталі музичної тканини 
твору. Логіка гармонічного розвитку тут поєднана з витонченою сонорис- 
тикою. Звук, тембр інструмента чи голосу вирівнюється у значенні з вер- 
тикальним звуковим комплексом чи структурно організованою горизон- 
таллю. Саме звучання стає одним із найсильніших виразових засобів. Ти- 
ша, що віби виринає з Вічности, стає одним із найголовніших видів 
звучань. Вона неквапно переливається у заокруглені мелодичні фрази соп- 
рано й інструментів, у сонорні мікрополіфонічні пласти фактури (див, 
наприклад, 1, 5, теж -- просторове накладення фактурних пластів, почи- 
наючи від цифри 9 й до кінця твору) й приводить у кінці кантати до 
творення ілюзії звучання поетичного тексту в ритмічно організованих, тем- 
брово неповторних ударах по резонуючій деці арфи, інструмента, звучання 
якого найповніше символізує злиття в єдине ціле субстанцій Людини і 
Природи. 
| Розбудована, по-романтичному багата гармонія, кантиленна, романсо- 
во-пісенна мелодика, відкритість і безпосередність почуттів, що сповню- 
ють кантату, не заступають собою неповторного і яскравого авторського 
стилю письма, в якому переломлюються романтичні стильові особливості. 
Це характерна медитативність й роззосередженість драматургії, уповіль- 
нений плин музичного часу, також: -- своєрідна. заокругленість, хвиле- 
подібність кожного розділу форми, фрази, мікромотиву, використання. мік- 
родинаміки та мікроагогіки й -- загальна риса більшости творів В. Силь- 
вестрова --  прониклива ліричність висловлювання. Усе це .чітко 
організується гідною подиву структурною веасморвумовленомю, ясністю Й 
цільністю драматургічного задуму.: 

Слід відзначити ще одну рису авторського стилю композитора, при- 
таманну стилістиці багатьох його творів (як вокальних, так і інструмен- 
тальних). Це поєднання у мелодиці, якою пронизані всі шари фактури, 
широкої кантиленности, наспівности із прецизійним опрацюванням мотив- 
ного розвитку і, як звичайно, силабічним принципом озвучення вірша. Цей 
принцип дає змогу найповніше виявити синтаксичну будову. фрази, най- 
тонші підйоми і спади її інтонації, логічно-смислову акцентуацію. Автор 
досягає вражаючої цільности в поєднанні мовленнєвих та музичних інто- 
націй, використовуючи при цьому найменше, здавалося б, характерну для 
лірично- ременсово: мелодики», інтерваліку секундово-квінтово-септимової 
будови. 

Цікава і роль оркестру У творі. Його звучання, (автором передбачено 
до подробиць навіть розташування виконавців на сцені) покликане ство- 
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рити своєрідний всеохоплюючий звуковий простір, у який ніби занурюється 
вокальна партія, то виринаючи ненадовго, то повністю зливаючись із ним, 
розчиняючись у нім. | 

Схожі риси виявляються і в стилістиці інших камерно-вокальних творів 
В. Сильвестрова. У своєму понадциклі ,Тихі пісні" -- ,Прості пісні" -- 
»Ступені« і в кантаті , Лісова музика" на вірші Г. Айгі він розвиває і 
поглиблює описані стильові принципи. Спостерігаємо тут те ж прагнення 
до всеохоплюючої кантиленности мелодики, до опрацювання найпластич- 
ніших форм виявлення просторовости звучання (педальні ефекти фортепіано 
в поєднанні із звучанням голосу, їх міксти), експериментування з сонорними 
ефектами в поєднанні з мікродинамікою та уповільненням течії музичного 
часу, те ж лірично-філософське осмислення світу і медитативне заглиб- 
лення у суть людського ,Я". | 

Зовсім інші стильові особливості характеризують твори Л. Грабовсько- 
го. В його камерно-вокальних циклах 70--80-х років переважають риси 
експресіоністської стилістики. Це знаходить вияв у прагненні до своєрідної 
зграфічности" поліфонічної фактури, автономізації шарів фактури, знач- 
ної насичености музичної тканини по-театральному виразною подієвістю 
(музичною подією стає навіть загострення акценту у прочитанні якогось 
слова поетичного тексту). Дані риси музичної мови парадоксально поєд- 
нуються із вишуканою скупістю у відборі звукових засобів і максимально 
виразним використанням їх тембрових ресурсів (див. наприклад, другу 
редакцію (1975) ,Пастелей" на вірші ЇЇ. Тичини). | 

Характерною особливістю індивідуального стилю композитора є поєд- 
нання найглибшої експресії висловлювання із прозорим ліризмом. Цим по- 
яснюється схильність .Л. Грабовського до використання чистих звучань чи 
ансамблевих сполучень мінімальної кількости інструментів (вокальна пар- 
тія трактується переважно як рівноправний партнер інструментального ан- 
самблю) у поєднанні з намаганням максимально використати темброво-ар- 
тикуляційні можливості прискіпливо дібраних вокально-інструментальних 
складів (як от в однойменній частині з вокального циклу на слова 
В. Хлєбникова ,Когда..). Дійовим виразовим засобом вокальної стиліс- 
тики композитора є принцип гіпертрофації музичного прочитання мовлен- 
невої інтонації поетичного слова. Це відбилося у прагненні до лаконічности 
висловлювання (практично всі поетичні тексти, використовувані автором, 
є максимально стислими (іноді -- всього кілька рядків) й насичені філо- 
софськими роздумами), виділенні однієї домінуючої музичної ідеї, яка б 
максимально розкривала задум композитора. 

Логіка розвитку музичного матеріалу, суто музична драматургія зав- 
жди є домінуючою щодо тексту, який часто розформовується" аж до 0з- 
вучення окремих фонем, які несуть певне семантично-логічне навантаження 
(як от у другій редакції циклу ,З японських хокку", циклі ,Когда.." 
на слова В. Хлєбникова). Ще однією істотною рисою авторського 
стилю Л. Грабовського є прагнення до структурної чіткости, продуманости 
співвідношень складових частин Твору на всіх рівнях, їх інтонаційної єд- 
ности. | . . 

Романтичні тенденції творчости О. Киви переважно йдуть пліч-о-пліч 
із використанням фольклорної семантики і стилістики. Композитор пос- 
тійно звертається до поетичних текстів, автори яких широко опираються на 
образну систему фольклору, використовують принципи мислення і роз- 
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«Ггортання матеріалу, притаманні народній творчості (вірші П. Тичини, 
Ф. Г. Лорки), Ці риси характеризують камерно-вокальну творчість О. Киви. 
Їй притаманні щирість висловлювання, ліричність і гострий драматизм. 
Композитор відроджує на сучасному грунті традиції композиторів-роман- 
тиків ХІХ ст. -- творців національних професійних музичних шкіл, пе- 
редусім -- українських композиторів. 

Автор широко користується хвилеподібною драматургією, часто змінює 
емоційні стани в межах одного загального настрою, застосовує як дійовий 
виразовий засіб зміни швидкости течії музичного часу. У творах співіс- 
нуюють різні роди мистецького осмислення світу -- драма, епос, лірика, 
що пов'язане із широким залученням до системи художніх образів архе- 
типів українського фольклору. При. цьому виразно прослідковується ліри- 
ко-драматичне спрямування музики. Музична тканина насичується поліфо- 
нією народно- -підголоскового типу. Фразування відповідає будові фраз та 
інтонацій емоційно піднесеної мови. 

Ше однією особливістю авторського стилю є широке використання ла- 

дово-гармонійних особливостей розбудованої тональної гармонії мажоро- 
мінору та метрично-акцентного вуалювання як головних засобів розвитку 
матеріалу та драматургічної цільности творів. Мелодика коріниться у пі- 
сенно-романсових традиціях ліричної української пісні й романсу з при- 
внесенням ритмічних особливостей мовленнєвої інтонації. 
о Описані індивідуально- стильові особливості творчости кількох компо- 
зиторів повністю вливаються у загальне русло змішаного стилю. Компо- 
зитори довільно використовують музично-стильові характеристики різних 
мистецьких течій та напрямків, асимілюючи найцінніші їх надбання, які при 
тому не обов'язково стають домінуючими в індивідуальній системі мислення. 
Величезну роль у процесі творення та фукціонування змішаного стилю як 
одного з головніших факторів трансформацій драматургічних концепцій 
відіграють різні композиторські техніки та прийоми письма. Саме з по- 
- чатку 70-х років (так звана ситуація полістилістики)З зникають усякі ор- 
тодоксальні обмеженнй щодо їх використання?. У творах українських ав- 
торів обмеження також зникають: ми зустрічаємося з довільним поєднанням 
тональної і модальної гармонії із сонористикою, серійної техніки з рег- 
ламентованою елеаторикою тощо. Безперечно, цей чинник також ,став 
одним з основних у процесі індивідуально-стильового та жанрового онов- 
лення музичної творчости. Він же відіграв роль дійового стимулу у процесі 
оновлення драматургічних принципів. 


Драматургія твору у процесі жанрово-стильового синтезу 


Із раніше тут сказаного видно, що музична драматургія тісно пов'язана 
з категоріями стилю та жанру, а велика різноманітність Її різновидів 
зумовлена багато в чому. еволюцією цих систем на сучасному етапі та 
їх індивідуальним переломленням. Однак у 70--80-ті роки досить чітко 
проявляють себе й зворотні зв'язки. Драматургічні особливості творів часто 
впливають як на їх стилістику, так і на жанрову структуру. Де викликано 


8 Лобанова Н. Музькальньй стиль..- С. 138--151. 
9 Пор: РраїБаця С. Хогоуюгі // Веікгйвре сиг пливікайзсреп Негтпепеційк-- Вевецьіштв, 


1977.--- 5. 7--10. 
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насамперед зростанням ваги процесуальности в камерно-вокальній твор- 
чості останніх десятиліть. 

Якщо до середини 60-х років більшість камерно-вокальних творів тра- 
диційно тяжіла до принципу архітектонічности у процесі організації ху- 
дожнього цілого, то вже з початку 70-х років починає з'являтися дедалі 
більше творів, в яких автори найчастіше тяжіють до процесуальности в 
розвитку матеріалу. Де проявляється як на рівні окремих мініатюр та частин 
більших циклічних творів, так і на рівні значніших масштабних одиниць 
-- вокальних циклів, кантат. При тому бачимо тенденцію до процесу- 
ального оформлення обох пануючих форм тематичного розвитку -- про- 
цесу послідовних змін, з одного боку, і ланцюжка результатів цих змін 
-- з другогої0, Найчастіше обидві форми розвитку співіснують, часом 
зливаючись і співдіючи на різних драматургічних рівнях твору при домі- 
нуючій позиції однієї з них, що безпосередньо залежить від індивіду- 
ально-стильових уподобань композитора. 

Дуже важливим в системі жанрово-стилістичних зв'язків постає ще 
один принцип музичної драматургії -- сюжетність. ,Цей принцип уже 
стосується не тільки предметно-звукового матеріялу музичного твору, -- 
він охоплює і його образний стрій! У вокальному творі, який опирається 
на певний поетичний текст, значення цього принципу важко переоцінити. 
Музичний і літературний сюжети мають низку спільних властивостей, які 
визначають не тільки особливості драматургічної організації твору, а й 
його стилістику та жанрову структуру. Це розвиток їх у часі й цілісність. 
Ними визначаються більшою мірою лірична, епічна чи лірико-драматична 
організація твору і характер музичного висловлювання композитора. Крім 
того, принцип сюжетности, починаючи з 70-х рр. знаходить вияв у ще 
одному переломленні -- театрально-подієвому, яке особливо яскраво про- 
явило себе в жанрі камерної кантати. У подібних випадках драматургія 
твору стає ще більш синтетичною і різноплановою та призводить до певної 
перебудови музичної стилістики й жанрових трансформацій, які б найпов- 
ніше відповідали специфіці драматургічного вирішення. 

Дані тенденції відбилися у 70--80-х роках на камерно-вокальній твор- 
чості українських композиторів практично всіх поколінь. Прагнення до 
процесуального розвитку, розбудованої сюжетности й цільности, а також 
впливи принципів театральної подієвости стали визначальними драма- 
тургічними установками у процесі жанрово-стильового синтезу цього пе- 
ріоду. | 

Яскравим зразком взаємовпливу процесуальности в організації му- 
зичної драматургії і жанрово-стильової специфіки твору є Сумна кантата 
В. Бібіка на вірші Т. Шевченка для сопрано, арфи, фортепіано та ударних 
(1980). Це твір тричастинний, єдиний за настроєм і специфічним образним 
ладом. Музична тканина максимально насичена емоціями, що передають 
різні настроєві градації сумовитої пісні-плачу. Гранична напруженість 
звучання, низькі регістри й сонористичне трактування партії супроводу 
підкреслюють вагу і значення вокальної партії, насиченої експресією | 
величезною пластичністю музичного передання інтонацій плачу (ланцюж- 


10 Чернова Т.Ю. Драматургия в инструментальной музьтке- - М., 1984.-- С. 46. 
Там само-.-- С. 48. 
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ки секундових мікромотивів із використанням мікроінтерваліки, раптові 
мелодичні підйоми-схлипування на тлі горизонтально-спадаючої плачевої 
рецитації, характерне ,плачеве" розростання фраз на спадаючій гучнісній 
динаміці, що переходить у плачливе зА наприкінці першої і третьої 
частин, чи затихає ії розчиняється у болючій тиші в кінці другої). Інтона- 
ційний розвиток базується на розширенні інтонаційного поля мотивної 
структури мелодики. Емоційний стан поезії настільки чутливо відтворе- 
ний у графічно чітких лініях мелодії й мобільних тембрових плямах су- 
проводу (які протягом цілого твору подаються у притишеній динаміці), що 
незавершеність вірша, який лежить в основі кожної з частин (справді 
чудова знахідка композитора!), сприймається як логічне продовження на- 
пруженого інтонаційного розвитку. Сам же розвиток базований на лан- 
цюжковій послідовності ледь уловлюваних інтонаційних варіантів якогось 
неяскравого й структурно неоформленого секундового мотивного осередку 
(див. приклад 12). Атмосфера переливів емоційних станів від сумної за- 
жури до почуття глибокого трагізму, які перебувають у процесі постійних 
змін, панує у творі. Цей процес настільки насичений, що композитор, 
подаючи перехід від частини до частини засобом аїїасса, навіть не ну- 
мерує їх, підкреслюючи цим монолітну цілісність твору. Така драматур- 
гічна організація кантати призвела до виразної орієнтації автора на сти- 
льові засади експресіоністичної манери висловлювання з пануванням одного 
надзвичайно поглибленого емоційного стану й підпорядкуванням усіх ви- 
разових засобів його розкриттю. Цим пояснюється чітка графічність усіх 
фактурних ліній, що формують-в уяві слухача процес посдовни змін 
одного настрою, розвитку одного образу. 

А. Гаврилець у камерній кантаті ,Погляд у дитинство" на слова 
М. Вінграновського для сопрано і камерного ансамблю (1988) розкриває 
основну ідею свого твору в ланцюжку результатів розвитку: спогад -- 
перевтілення -- мрія. У першій частині , Вві сні наші заєць знову задрімав..." 
подана яскрава картинка -- спогад дитячих уявлень - - світлих і безжурних. 
Музика базується на розвиткові коротких поспівок, які поступово перерос- 
тають у довші мелодичні фрази сопрано (принцип озвучення віршів типово 
здитячий" -- силабічний) й обростають фактурними переплетеннями на- 
ростаючої кількости мелодичних ліній та поспівок, ніби матеріалізуючи 
безхмарний образ дитячої уяви. Подальша частина -- »Котик, котик... 
колискова пісня з плавною, зпогойдуючою" мелодією, що переходить від 
сопрано до дерев'яних духових і назад, ні на хвилину не зупиняючись, 1 
супроводжується ніжними окутуючими підголосками струнних. Це кар- 
тинка одного настрою, який подається у найрізноманітніших відтінках. У 
той же час вона виконує визначену функцію у драматургії цілого: це 
новий етап в осмисленні й розвитку образу дитинства. Третя частина 
"Прилетіли гуси..", в яку безпосередньо переходить друга, є підсумовую- 
чим етапом драматургічного розвитку. Тут стикаються в алегоричних об- 
разах два присутні У творі світи: уявний світ мрій, далекого дитинства 1 
реальний світ, із відстані якого ми осягаємо недосяжні образи першого 
(зе розказали гуси, що я ще маленький"). У частині панує сумний еле- 
гійний настрій. Інтонаційні ремінесценції з першої частини в початкових 
тактах ліній супроводу. поступово наповнюють мелодику сопрано, пов'язу- 
ючи цим усі три образи -- настрої кантати -- нерозривне ціле. Посту- 
пальний інтонаційний розвиток музики третьої частини, поступово зга- 
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саючи, призводить до появи в кінці твору на тлі атематичних схвильова- 
зоних зітхань дерев'яних духових музики, що нею відкривався твір. Цей 
своєрідний знак початку й кінця процесу відсторонення від реальности 
поступово відступає, завмирає й остаточно розчиняється у нависаючій тиші 
сучасного. 

Авторський задум й характерне поєднання принципу роззосередже- 
ности (на рівні цілого) з елементами моделюючої драматургії (більшою 
мірою на рівні частин) призвели до цікавих трансформацій у сферах 
стилістики і жанрової структури твору. "ЖКанрове визначення авторки -- 
камерна кантата (у першій редакції -- Міні-кантата) -- мабуть, найбільші 
містке й повне, адже єдина сюжетна лінія поетичного тексту фактично 
відсутня 1, маючи це на увазі, ми повинні були б вести мову про маленький 
вокальний цикл, організований в єдине ціле близькістю художніх образів. 
Та логіка музичного розвитку все ж виявилася тут міцнішим інтегруючим 
фактором. Завдяки добре виваженим драматургічним зв'язкам і прийомам 
слухач у своїй уяві добудовує майже невловимі сюжетна-образні ходи і 
сприймає твір уже як нерозривне художнє ціле, об'єднане одним задумом 
та наскрізною лінією розвитку. Допомагає в тому й тонко опрацьована 
стилістика з відчутною опорою на імпресіоністичні виразові засоби і при- 
йоми викладу (це і роззосередження тематизму у фактурних шарах, і 
використання цікавих тембрових ефектів, і виразне прагнення до модаль- 
ного трактування тональности). Драматургія виявилася тут тим чинником, 
який зібрав в єдине ціле й підпорядкував собі всі жанрово-стилістичні 
засоби, перетворивши твір у нерозривну художню одиницю. 

Цікаві переломлення у музиці українських композиторів знаходить та- 
кож і використання принципу сюжетности. Він постає перед нами у двох 
іпостасях: драматично-подієвій та узагальнено-ліричній. 

Шотяг до драматично-подієвої сюжетности спостерігаємо в одному з 
кращих творчих досягнень Ї. Кириліної -- у камерній кантаті ,іІГриказки". 
Композиторка тяжіє у цьому творі до театрально-сценічної подієвости, 
образної персоніфікації і тетралізації дії, наближаючи твір за характером 
до розгорнутої оперної сцени, у якій сплітаються мотиви жіночого смутку, 
журби із побутово-жанровими, гумористичними й саркастично-шаржови- 
ми фрагментами. Одночастинний твір складається з кількох внутрішніх 


частин-розділів (субчастин) Р -- 1 -- 35 тя. П -- 36 -- 41 тт, ПІ -- 
42 -- 46 тт. ІМ -- 47 -- 86 тт. У -- 87 -- 124 тя. МІ - - 125 -- 153 тот; 
МП -- 154 -- 190 то. Субчастини нерівновеликі і відбивають перипетії 


різних етапів подружнього життя, відображені у приказках: від дівування 
через залицяння до шлюбного життя. Різнопланові характеристики ліричних 
героїв, об'єднані узагальненою сюжетною лінією, викликали необхідність 
широкого використання засобів полістилістики. Ці останні роблять персо- 
віфіковані образи кантати ще більш наочними, а сюжетні перипетії ще 
повніше насичують Її елементами театралізації. 

о Таке захоплення театрально-подієвим ракурсом розгортання сюжету 
зробило кантату по-оперному яскравою драматичною сценою, переповне- 
ною майже наочною конкретизацією образів. Хоча, з другого боку, музику 
твору завдяки такому підходові практично: позбавлено індивідуально- 
стильової домінанти. Цю хибу вдається подолати лише завдяки особливостям 
сценічної драматургії, на якій базується розвиток матеріалу, та театраль- 
но-сценічному трактуванню камерно-кантатного жанру. 
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По-іншому розкривається драматично-подієва сюжетність В. Губою у 
кантаті-монодрамі на тексти Сафо ,Відвертості Сафо" для жіночого голосу 
й секстету (1978). Цей восьмичастинний циклічний твір відзначається ці- 
лісністю і логічністю композицій, високим драматизмом та експресією 
висловлювання. Розрізнені тексти Сафо так підібрані композитором, що 
формується сюжет, який розгортається за принципами фабульної драматур- 
гії. Предметом сюжету є душевні переживання ліричної героїні, що роз- 
криваються із симфонічним розмахом (згадаймо схожий випадок у твор- 
чості Ф. Пуленка -- ; Людський голос"). Драматургічним центром твору 
є друга частина ,.. Тільки-но тебе побачу..", в якій моделюються гостро- 
емоційні переживання закоханої людини, для якої життя неіснує без кохання. 
Де розгорнута драматична сцена, сповнена яскравих експресивних звучань 
та зіставлень, емоційних наростань та спадів. Перша частина твору слу- 
жить своєрідною інтродукцією і зав'язкою дії, основні перипетії і головна 
кульмінація якої припадають на другу частину циклу. Усі подальші частини 
є продовженням і коментарем до кульмінаційної другої. Остаточної розв'яз- 
ки конфлікту так і не. досягнуто. Ірикінцева восьма частина , Кіферея, як 
бути?" залишає питання відкритим, ніби запрошуючи слухача завершити 
розвиток сюжету у власній уяві. Дим викликана. й відкритість сюжетної 
композиції твору: після розпачливої мелодекламації ,Помер ніжний Адо- 
ніс", що є другою великою кульмінаційною зоною кантати, голос замов- 
кає, залишаючи слухача наодинці з гостроекспресивним звучанням ансам- 
блю, яке підкреслює безвихідність ситуації ліричної героїні, що виявилась 
сам на сам із невирішеністю вічного питання людського буття. Звертає на 
себе увагу значна подібність драматургічного плану розвитку сюжету 
кантати до драматургії літературних творів: зав'язка -- розвиток дії -- 
кульмінація -- розв'язка. Але композитор обирає обернений принцип по- 
дання подій: розвиток дії і кульмінація ніби міняються місцями, продовжуючи 
тим самим зону дії кульмінації, яка до того ж розщеплюється надвоє, 
підмінюючи другим кульмінаційним вибухом відсутню остаточну розв'язку. 
Така ускладненість драматургії твору дуже вплинула на жанрову струк- 
туру останнього. В основі. своїй це вокальний цикл, який завдяки симфо- 
нічності розвитку і глобальності трактування заторкнутих проблем набуває 
концептуальности та рис жанру кантати, жанровий рід визначений ав- 
тором як ,драма". Такий синтез жанрово-родового вирішення твору.дуже 
характерний для мистецтва другої половини ХХ ст. й особливо поширений 
у літературних творах. У музиці досить часто зустрічаються подібні твори 
на базі синтезу сценічних та симфонічних жанрів (опера-балет, балет-сим- 
фонія, опера-ораторія); В українській камерно-вокальній музиці 70--80-х .рр. 
це одна з перших спроб вийти за межі усталених жанрових канонів, не 
пориваючи. водночас 13. мредицьок ї ерЕИняо ма в рамках змішаного 
стилю. 

Не менші характерні зразки трактування сюжетности бачимо й й у тво- 
рах, вирішених у лірико-драматичному ключі Чимало композиторів у 
камерно-вокальній творчості традиційно розвиває подібні принципи. Так, 
Б. Фільц у динптиху ,Осінні настрої" на слова П. Тичини завдяки лірич- 
ному трактуванню сюжетности досягає суміщення двох образних планів: 
лірика природи, що є зовнішньою стороною задуму, проектується на роз- 
криття філософської теми осягнення сенсу людського буття. Композитор не 
уникає звукозображальних ефектів: двома-трьома мазками змальовано 
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картину осіннього пейзажу (похитування вітами верби -- вокальна партія 
у перший частині, ,буря із громом" -- у другій, партія супроводу), яка ніби 
зпереінтоновується" в уяві слухача, посилюючи відповідні аналогії (почуття 
самотности на схилі життя, усвідомлення того, що все краще й захоплююче 
вже позаду) філософської лінії розвитку. Автор навмисне обирає прості 
та ясні форми частин (двочастинність в обох випадках) для якомога більшої 
концентрації уваги на виразовості надзвичайно пластичної вокальної лі- 
нії, яка чутливо реагує на кожен емоційний порух душі ліричного героя, 
кожен поворот його думки. Невипадкова тут і, сказати б, ,прогресуюча" 
двочастинність будови твору. Кожна з частин диптиха написана у дво- 
частинній формі. Але відповідно до драматургічного задуму ця позбавлена 
резюмуючої частини (репризи) форма ускладнюється від куплетної дво- 
частинности в солоспіві ,Гей, над дорогою стоїть верба", що виконує 
роль інтродукції, до розвинутої двочастинности драматургічного центру 
твору -- солоспіву ,Ой не крийся, природо, не крийся". 

У диптиху домінує виразовість вокальної партії, в якій переплетені 
пісенні й мовленнєво-декламаційні інтонації. Нарочита простота й навіть 
скупість фактури супроводу викликана авторським задумом: усю глибину 
філософського роздуму ліричного героя можна виповісти лише засобом 
емоційно схвильованої інтонації людського голосу, теплого й проникливого 
у своїй щирості. Використовуючи засоби моделюючої драматургії, Б. Фільц 
чітко притримується установки на моностилістику у викладі матеріалу, 
панування тональної гармонії і структурної чіткости. Це також один із 
принципів драматургічної організації невеликого за обсягом твору. Бон- 
центрація думки на розкритті єдиної центральної ідеї робить цей принцип 
у даному разі найвідповідальнішим авторському задумові. 

Схожих драматургічних засад дотримуються у своїх ліричних творах 
й інші композитори. Різні аспекти розкриття сюжетности в лірико-драма- 
тичному плані, як звичайно, викликають звертання композитора до моде- 
люючої драматургії і значного розширення сектора стильової домінанти 
аж до переважання моностильової установки (як от у вокальному циклі 
А. Гаврилець ,Три романси" для голосу і фортепіано на слова С. Май- 
данської (1984) чи в обширному (22 романси) циклічному творі В. Губи 
для голосу і фортепіяно ,Романси" наслова Павла Усенка (1987), незва- 
жаючи на кардинальну протилежність індивідуальних стильових ознак 
музичного мислення обох авторів). 

«Отже, індивідуально-стильова палітра камерно-вокальних творів ук- 
раїнських композиторів у 70--80-ті роки значно розширюється. З'являються 
новаторські драматургічні концепції, що впливають як на жанрову струк- 
туру творів, так і на індивідуально-стильові їх особливості. Категорії 
музичної стилістики та жанрової специфіки, оновлюючись, дедалі тісніше 
переплітаються з різними типами музичної драматургії, унаслідок чого 
композитори відкривають і започатковують нові шляхи її еволюції, а вони, 
своєю чергою, сприяють утворенню нових, яскраво індивідуальних форм 
жанрово-стильового синтезу. Тільки грунтовне вивчення і осмислення цих 
явищ, їх систематизація може допомогти виявити глибинні напрямки станов- 
лення основних типів музичної драматургії на сучасному етапі та пер- 
спективні шляхи ії подальшої еволюції. | 
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ТОУАВО5 ТНЕ ІМОГУТВАТ О5АСЕ ОК ТНЕ РЕІМСІРІЕ8 
ОЕ МОЗІС ОБАМАТЄВСУ ІМ ТНЕ УОСАЇ, СНАМВЕЕВ 
МОЗІС ВУ ОКВАЇМІАМ СОМРОЗЕВ5Я ІХ ТНЕ 19705--19805 


ТПе фепдепсу ої іпдїмідймайлідє їБе пизіса! дгатаїигку і5 ор5егуєдй іп пе ЮОКктаїпіап 
согпрозега! сгеайуе хуогк ої Бе 19705--19805. ТРіє ргосе55 зуа5 боілЕ зійде Бу віде міїб а 
вгадиа! 1055 ої буроїовіса! срагасіегізйїс5 ої пе Ббепге апа їн ре Іогплайою ої а пеху 5їу/е 
ої плепіаШу. 

ТБи8 Ме сопсеріїоп ов бе тіхед 5буіе апа пе репге аз а рійгайіу ррепошепоп угає 
езіарізбеай, апа печу інфімідцайлед іпуагіапів ої дФгатаїигріс фуроїову ууеге Бгоцеі іо Ше. 

ТРрезе Іасіоге сопігірціей, іп ве 19805, бо ре кепаепсу ої согабіпійє дїйегепі бурез ої 
Фгашщабигву уйіїбіп а зіпєїе ріесе ої плибіс, Тіз іепдепсу, деуєїоріп, іп іегга8 ої бепге апа 
5їУ1е, оп дійегепі вгоцпдя мії дїНегепі согапробегз, кцгпей оці іо ргедошіпаїе Шкгаїпіап 
сратрег птизіс апа Ііед іо їБе егпегрепсе ої їе гіхей-іуре Фтатаїитеу. 
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Численні збирачі й дослідники народних пісень, розглядаючи багатоголосся. 
українських наробних тісень, усе ще не вивчили його в повному обсязі з 
наукового погляду. 

Весь комплекс питань -- натриклад, походження та час появи багатого- 
лосся в українських народних піснях, його схожі та відмінні риси порівняно 
з багатоголоссям пісень інших народів, особливо росіян та білорусів, паралелі 
з початками багатоголосся у західноєвропейській музиці чи з гетерофонією 
деяких їнших народів, а також'-чимало інших питань -- чекає на відповідь 
та наукове дослідження. | 

Певна річ, у короткій статті годі висвітлити це питання, можна лише 
торкнутися найважливіших моментів. Окрім того, брак джерельного ма- 
теріалу, який є важкодостутний на Заході, ускладнює такі дослідження 1 
змушує заличшити, деякі проблеми тоза увагою. 

Отже, у своїй розвідці хочу насамперед вказати на існування багатого- 
лосся вукраїнських народних пісняг, торкнутися їх найуживаніших гармоній 
та мелодичного руху, ширше розглядаючи деякі види каденцій та (що в 
даному разі могло б бути найважливішим) навести декілька прикладів, які 
б самі за себе говорили тро це якнайвиразніше"". 

Насамтеред слід зазначити, що український народ, окрім багатоголос- 


них, знає й одноголосні народні тісні, що їж співали не лище окремі стіважи, 


а й цілі грути в унісон. шо того, як знаємо, у багатьох регіонах України 
народне багатоголосся, пере буває на різних ступенях розвитку й прояв- 
ляється більш або менш чітко, що також може бути причиною того, що 
деякі збирачі й дослідники народниж тісень беруть їх до уваги в незначній 
кількості або й зовсім не зважають на це. Загальну характеристику цього 
багатоголосся можна окреслити такими словами: це поперемінна гра голосів 


х Перекладено за виданням: Діе Мепг5біпитівКей іп деп цітаїпієслеп Уоіквіедеги / /Коп- 
вгев5-Вегісіі Іліегпабіопаїе. Сезеїєснаї: їх Мивікмівзельсрай. -- ДЛтесіі, 1952.-- 5. 595--64. З 
німецької переклав А. Ясиновський. Ред. 

яж їТри цій нагоді почуваю за обов'язок висловити щиру подяку двом українським 
музикознавцям, які проживають у Канаді та СПІА: докторові П. Маценку та докторові 
В. Витвицькому. Майже за всі наведені тут музичні приклади сердечно дякую П. Маценку. 
Велике значення для мене мали також обмін думками в листуванні з докторами П. Маценком 
та В. Витвицьким і деякі з наведених ними висловлювань інших авторів. 

Ї Пор: Колесса Ф. Як розумів Микола Лисенко проблему термовЕЕнО українських 
народних пісень // Українська музика,-- 1937.--3Мо 9--10.--- С. 130. | 


ота ати пул оо ля п 
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РИН РОИРРОНИ РАНА мана о нн и м 


і підголосків, які спершу роздодяться, а потім знову тяжіють до централь- 
ного унісонного або ж до опорного звуку, чергуючись між окремим співаком 
і гуртом (тобто соло, дует, тутті), що належить до характерних ознак 
українських народних тісень. 

Це мелодичне роздодження голосів чи окремих стіваків, головна причина 
якого полягає у прагненні до варіантности й таланту народного співака-ви- 
конавця, часто поширюється на всю акорбову структуру. 

Інколи це вже доволі виразно наближається до мелодико-акордових зво- 
ротів, що їд використовують і в професійний музиці. Бубь-яка шаблонна 
й завжди незмінна формула не є властива справжній народній музиці. 

Багатоголосна структура українських народних тісень, їх мелодико- 
акорбдове багатство та різноманітність залежать від загальної музикаль- 
ности й особливо від мелодико-імпровізаційного таланту народних співаків, 
які є одночасно виконавцями й творцями, а також від поетичного змісту, 
навіть загального ладу тісні, від відповідного настрою ї радости окремиє 
співаків, коли вони зі своїми тідголосками, їмтпровізуючи, прикрашають 7 
варіюють основну мелодію. 

Більшість українських пісень починає один або декілька стіважів в унг- 
сон. Згодом виділяються два потоки мелодії, співаки соло, які дуже часто 
протягом усієї пісні сходяться в унісон чи октаву". 

Співзвуччя, що виникають при мелодичному розходженні окремих голосів, 
охоплюють переважно всі інтервали від унісону до октави, а в деяких ви- 
падках -- до децими. При тому їх можна розглядати як складові частини 
тризвуків або ж як допоміжні чи прохідні звуки. 

Секунди, кварти й септіми виступають тереважно як прохідні чи бо- 
поміжні звуки. Лище у виняткових випадка зустрічаємо паралельний, рух 
цих інтервалів, наприклад, кварти (пор. такті, Т): 


Приклад 1 


Модегабо 





А мрочЧи | Бе-ге-га, амро-Їш Куд-гіа-ма сроо уде, пе-ту- 





2Кира 1. Себіу га зіомалякой різі (1855- -1929)--- Ргаб, 1938 (,Реїсі Октга)поу". -- 1887. - 5. 118). 
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Цікавим є використання терції. Як помітив чеський збирач народних 
тісень Л. Куба, терція виступає досйть часто, проте її не можна розглядати 
як основну форму двоголосся, -- навтаки, де тільки це можливо, її уникають?. 

. Де виявляється також в униканні різних терцових повторів на одному 
тоні. Так, навіть довша затримка на терцовому стівзвуччі часто терери- 
вається мелзматичними прикрасами одного чи більше голосів (пор. такти 
2, 3, 2 прикладу 2): 


Приклад 2 





зар: віщі: Пе ро До  - пи. Зіті Ро ро До - пи 


ауто 


ф А ма уві ко 
пе аа се НІ у 


зе ДОЛИН ОБ з ПБС 
рон Тож оо ТУ РО Гой 
у 2 8-19 во ор го 
зна о ре зо До ФО 1 


ча| і Ко - є пу Мо у іо Таз | 





кое Б 
рруросто оз г б РЕ ві 
Р 9-4 сере бо сою ТВ Р а то 
Р роко ре ен ат ні о рно ко нно 


і 








ЗКиба І. Себіу га зіоуапяком різі. 
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Терцових паралелей уникають застосуванням трохідних нот, та їнлимо 
мелодичних трикрас, причому відхід від терцового інтервалу до квінтм, 
кварти й унісону з основною мелодією має вирішальне значення і його можна 
розцінювати як один із типових зворотів (пор. такти 2, 3 1 Мо 5, такти 
14 1 17): 


Приклад 3 














й - мирі 
о р б 
Я і й. й "ТІ. АІТа 1... 
ПЗ 1 РР ГИ ТО дь я б 

о о С НУТ доВай'я б 






Ої, ша - На - Ко, | капеба)| пе - пе о у Ча-Їс-Ки Фо -го- Би. 
дою 


| 
| 
| 





Проте в різних українських піснях та різних стівалоїв бувають також 
і довші терцові паралелі: 
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Приклад 4 





мій па- орі Са - гу - - сі 2Рембег-Биге- би | бо « - - є то » Ча.. 


В українському народному  багатоголоссії широке застосування знахо- 
дить інтервал квінта. Вона виступає тереважно три зміні інтервалів, 
особливо три тереходбі одного з бвох голосів терції (пр. 5, пор. такти 8, 


14, 15, 17): 


Приклад 5 








реж 
ь яв 
ГІ 






- Та Бо -Чагі гий з - Ку, тазбо - Іа пі 
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ЧНО п ТИ Й 
М м . М юю НИ 
сепі - Ки спи - су Беї, | ар хи де7 те - - пі іардо - 





ки з з - Су « Іо, Пеї, іа ту Іепі - Ко - «бо фа - СУ. 


Нерідко вони розміщені постіль як квінтові паралелі, що декілька разів 
ідуть одна за одною. Квінтові паралелі з'являються здебільшого як послідов- 
ність мелодичних трикрас одного голосу (пор. приклад 2, такт, 9). Інші 
ведуть квінтові паралелі, але докладніше пояснення їх ще чекає спеціального 
вивчення. 

Інтервал секста, порівняно з терцією і квінтою, застосовують рідко 1 
лище як виняток він зустрічається у терцових паралелях, які йдуть одна з 
одною. 

Кадансові форма (у кінці пісні, а також у кінці окремої фрази) безте- 
речно належать до найхарактерніших елементів українського багатого- 
лосся. Народні тісні переважно завершуються в унісон або октаву. В унісонній 
каденції нижній голос сягає кінцевого тону (фіналіса) поступово вниз, тоді 
як вераній голос -- стрибком на кварту вниз: 


Приклад 6 





Проте зустрічаємо тут, різні мелізматичні варіанти та розширення. 
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Приклад 7 


Аоафалпіе сапгабіїв --натт б , йо Й о 


1 тель 
ь кю Р 
КОГО ВАН... 
У "Те" |У ої ПОЇ а" 8-4 Я а 

ГТ В Р 000 | 
.1/...20015 








М кА Рос 
лаву а ГТ 
Гак У ро СЕ 
ро С ДО 
ря о 
М сані мм - | | 
си-та - Хепі - - - Ка. зсо-ту м (гіосі ім - Бу - Їу. 


Інший тит змін знаходимо в історичній тісні про зруйнування Зато- 
різької Січі та пов'язану з цією сумновідомою тодією втрату волі україн- 
ським наробом 1775 р. за наказом цариці Катерини П, пор. такти 7, 10: 


Приклад, 8 


Арпдаапіє зозі. 





Арі р 1118 ГО ша 
і нано 


аа г 
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В октавних каденціяс у верхньому голосі стрибок на кварту вниз за- 
мінюється стрибком на квінту вгору. Тут проявляються ще й численні варі- 
анти: | 

1. Мелодичним нашаруванням одного чи більше голосів (приклад Мо 9, 
пор. такт, 4, нижній голос): 


Приклад 9 


І епсо , . ую З 


То. СОР О оп ж 1 РОЮ Ро - 
47 ДИ Р Ж Р 13 2 РОС Р ЗИ 94 ЗБАЦрРР о КІИЕВОРОНННУНН: ОБО 7 
у У пи ДР ЗИ 
Таї пе а! - Ко те-пі «аї пі па Ко - - Бо, 





У ; 
Чі-Ку | заї-Ко те епі па ос- са змо - - "Ро. 


Пор. також триклади М» 2, 5. 
2. Заміною квінтових інтервалів на трохідні звуки: 


Приклад 10 





3. Перетворенням квінтового стрибка верхнього голосу на квартовилй 
стрибок униз при одночасному заміщенні останнього секундного ходу ниж- 
нього голосу терцовим стрибком. Пор. такти 7, 10: 


Приклад 11 
Аадапіе 
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Але зміна може відбуватися лище в одному голосі, тоді як тниший, так 
би мовити, приступає до кінцевого тону. Пор. такт, 8: 


Приклад 12 





Алдаміпо 







г 
У но Р РР нн 








РОЗУ ЕЕ РР | а с рі 
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7 Ом Би хі АТ 
са - |) а ша-мо - |й УуіЄ я 





іа « ці. газ - пуп смиі - їопі і - зкга-3а - - - - імі). 


4. Квіїнтовий стрибок у вераньому голосі часто відсувається, назад на 
один тон, унаслідок чого в каденції. виникають октавні паралелізми: 


в б ' и ' бі ' пф 'НГГГРТГГ»»ВЩ»вттлЬлЬтФВ 
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Приклад 13 


М одегаю 





Мох-ргіа - Ба) - ге сБіор- сі Ко-пі, а - Їа - ба)-(е зро - Ку, 





а іа | рі-Фим зай ге - Їс-пу; мзадКгу- о Хепі-Ки-Ко-, 





раб; а іа  рі-Фшм задає - Че-пу,м зад Кгу-пу Сепі- Ки-Ко - рагі. 


У різних українських народних піснях зустрічаємо також кінцеві зво- 
роти, які можуть бути зараховані до ,домінантно-тонічної каденції". 
Уникання терції як ввідного тоцу, завершення унісоном чи октавою, атакож 
деякі мелобичні трикраси надають цій стереотитній кадансовій формі ук- 
раїнського забарвлення: 


Приклад 14 
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ч/ 
Ни - Іам си - штаб 





М . 
га| рум си - так Бо «гі - «ос - - 


Музичні приклади М 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12, 14 взяті з неопублікованих 
збірок українських народних пісень О. Кошиця (1875--1944), які мені люб'язно 
передав доктор П. Маценко. | | 
Мирослав АНТОНОВИЧ 
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На почату свого існування, Львів, як про це свідчать збережені історичні 
джерела, завдяки своєму вигідному положенню на купецьких шляхас більше 
займався торгівлею, аніж мистецтвом. Невдовзі після свого заснування ти- 
шався уже на купецьких картах і був знаний як важливий торговельний 
пункт. На зламі ХТ/ ї ХУ ст. він -- найважливіша перехідна станиця між 
Саодом 1 Заходом. Але перехресними шляхами, що вели з Нюрнберга їй Кра- 
кова та з Венеції 1 Генуї на схід у Київ, а з Малої Азії через Семигород 
у Прибалтику, йшли й культурні надбання, дарма що це тоді для Львова 
був ,крам" другорядний. Львів -- найдальше на захід місто європейського 
Сходу і найсхідніше місто Заходу. З самого цього положення виникали і 
користь, і шкода. Користь приносили широкі й далекі зв'язки та втливи. 
Некорисне було -- і з деякого тогляду залишилося донині -- те, що Львів з 
одного й другого боку є на межі, три кінці території держави. 

У становищі ролі посередника між Сходом і Заходом Львів виглядає мі- 
ніатюрою великої європейської столиці. Подібно як в архітектурі (особливо 
в орнаментиці), так і в музиці тут водночас розвивалися різні форми 1ї 
стилі. Саме їснування трьох архиєпископських катедр у місті мало зна- 
чення для розквіту церковної музики. З положенням на перехресних шляхах 
в'язався і національний склад Львова, що мав притягальну силу для чужинців. 
Поляки, німці, втрмени, євреї, греки і навіть італійці приходили її залишали 
сліди своєї національної окремішности не тільки в матеріальній, а й у 
духовній культурі нашого міста. 

Час заснування Львова -- це дивним витадком помітна дата в історії 
нашої музики. Саме з ним в'яжеться доба життя, 1 праці гордого співця Ми- 
туси, що теребував у дворі єпископа в Перемилилі. В нашому музичному 
минулому ті часи позначені досить сильним розвитком інструментальної 
музики. Що більше -- налиї землі були ланкою на шляху, яким знання, їЇ вжи- 
вання музичних інструментів їшло зі Сходу на Захід. Відомо, що гра на 
інструментах на Близькому Сході наприкінці першого тисячоліття нащої 
ери була досить поширена. Саме звідти інструментальна музика трони- 
кала в Західну Европу. Регіонами цього проникнення були Іспанія, Її талія, 
Балкани й Україна. На основі того можна догадуватися, що в цій дтлянці 
українські музиканти йшли попереду польських. То не були окремі випадки, 


" Варіант статті опубліковано у виданні: Напі Львів. Ювілейний збірник. 1252--1952.-- 
Нью-Йорк, 1953.-- С. 88--97. 
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коли тольські королі утримували три своїх двораж саме українських їн- 
струменталістів. У рахунках короля Ягайла з 1394 р. є багато затисів 
виплат, музикантам- українцям (в оригіналі Киїпетиз). Раз видано гроші на 
закупівлю для них 21 ліктя сукна червоного ї ожовтого ,на усний наказ короля. 
Його Милости'!, Багато джерел, як фрески у катедрі Святої Софії з ХІ ст., 
як рисунки в підручниках, як різного роду стиски 1, врешті, вистути мужів 
Церкви проти музикантів-їнструменталмістів (натр., писання Івана Вишен- 
ського), свідчать тро рівень 7 розповсюдження інструментальної гри в Ук- 
раїні з ХІ по ХУЇ ст. У тому, як було згадано, орними о 
подекуди й своїх західних сусідів. 

Ситуація різко змінилася, коли європейський Залід зробив у себе епохальне 
відкриття: багатоголосся. Усе, що того часу було в музиці, виконували на 
один голос, і Схід іншої музики не знав. Аж на зламі двох тисячоліть 
почали зроджуватися почуття і вміння співати на два, а то й більше голосів. 
Франція (ХП 1 ХПІ ст.), а ще більше Нідерланди стали осередком розвитку 
багатоголосного співу. У ХУЇ ст. багатоголосся досягло високого рівня май- 
стерности. Його проникання в Україну натевно йшло б повільніше, якби не 
тодішня. боротьба. за Церкву. Латинники показували на вонновиропеневєн 
спів як на один із виявів вищости Католицької Церкви. 

Оборонні українські вогнища, Яким тоді були церковні братства; нама- 
-галися вибити, цей аргумент, із рук противників ї почали вводити, хоровий, 
спів по наших церквах. Одна з таких найдавніших звісток стосується брат- 
ства три церкві Успіння Богородиці у Львові. Братства створюють у себе 
хори, утримують диригентів, дбаютть тро навчання співу в школі. У лижіль- 
ному травильнику, виданому для львівської братської чижоли 1586 р. гово- 
риться виразно про навчання сорового співу. В інструкції притисано вчителеві 
дбатли, аби збасиста: був із добрим голосом, а помірним, дискантисти з 
найбільш, звучніими голосамл, такдж альтист, 1 тенорист; а за дискантис- 
тів щоб добре дбав, щоб через недостаток котрийсь че втік" Ця заувага 
показує (як на це'звернув увагу д-р Ф. Стешко?), що вже тоді у львівському 
орі головну партію доручали найвищому голосові. Це був уже новіший. 
західноєвротпейський здобуток, бо раніше! провідну роль мав тенор. 

Львівському братству завдячуємо одним. із цінних документів з історії 
української музики -- це »Реєстр', список творів, виконуваних братським. 
хором три церкві Успіння. Богородиці у Львові. Документ, має дату -- 1697 р. 
-- і обіймає спис 398 композицій, у тому й сала Служб Божих 56, а т. зв. 
концертів 151. Між ними назви творів відомого українського композитора 
і теоретика М. Дилецького. Факт, що в » Реєстрі" знайшлося, близько тре- 
тини творів на вісім голосів, свідчить "не тільки тро стан львівського 
братського хору, а її про те, що такий склад був тобі більше пошлиренлй, 
ніж чотириголосний". Важливою подією була поява перших друкованих цер- 


Ії СуурійзКі А.Кгакомякіе іпугепіагае ппигусапе 7 Х./1 млеки // Кууагіаїлік ппигзусапу-- 
1912.-- М 3: 8ірмлік капсукбу роїзкісь-- Кгакбу, 1964.--- Т. 1.-- 5. 217. 

2 Архив Юго-Западной России (далі -- -Аркив ЮЗР)--К., 1902.-- Т. Х-- С. 435-489. У 
датуванні інструкції у цій публікації допущено помилку, яку згодом часто повторювали різні 
видання; сьогодні вона датується кінцем ХУП ст. (пор. Ісаєвич Я. Братства і українська 
-музична культура // Українське музикознавство. - К., 1971--- С. 49--50). 

ЗСтешко Ф. З історії ух рагневкої музики ХУП ст. //: Українська музика. що 1938. -- Мо 2. п 
С. 28. 
«Уперше цей список опубліковано в: Аркив. ЮЗР-- к. 1904--Т.ХПА- -С.62--7 Т: передрук: 
"Українське музикознавство, - К,, 1971--- С. 345--351. Найповніший аналіз цього реєстру див.: 
Стешко Ф.З історії української музики ХУІЇ ст.// Українська музика.- 1937.-- Ме 8-- 


С. 101--105. 
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ковних нот -- Громолоя, 1700 р. ,Ірмолой, си єсть осмогласник, от, старфіс 
рукописанньх екземтлярей шсправленньнй", виданий у Львові три єпископ- 
ській катедрі. Ця перша в Україні друкована нотна книга вводила передовсім. 
порядок і усталення церковних стівів. Скоро після своєї появи вона вже була у 
вжитку в Харкові і Києві, а згодом замандрувала дао до Москви?. Чотири 
дальші наклаби цієї книги в самому тільки ХУПІ ст. свідчили тро її вагу 
й тотребу. Про доволі високий стан музичної культури Львова свідчить 
факт, що тут, здобував освіту диригент, і композитор А. Рачинський. У 
половині ХУПІ ст. він був диригентом львівської єпискотської катели, а. 
пізніше став диригентом три дворі гетьмана Кирила Розумовського. 

З прилученням Галичини до Австрії для Львова відкрилися, нові обрії. Ав- 
стурійський Відень, колиска Гайдна, Моцарта, Бетговена, був тоді музич- 
ною столицею усього світу. Безпосередній зв'язок із Віднем мав своє значення. 
Диригентом. львівського театру став тід кінець ХУПІ ст. видатний музик 
і композитор Й. Ельснер, пізніший учитель Ф. Шопена. У Львові довший 
час працював син великого В.-А. Моцарта. Моцарт-син давав тут, форте- 
тпіанові лекції, створив хорове товариство, яким диригував та виступав як 
піаніст-концертант. У 1819 р. їзбив із концертом до Києва. Якраз на тої 
час припадає зниження рівня церковного стіву. Наприкінці ХУПІ ст. при 
катедрі Святого Юра у Львові існували хор і оркестр. Як тро це тисалося 
пізніше, члени катели, крім забав двірських, ще і при церкві Святоюрській 
на інструментах враз із голосами відігравали торожественні Служби Божі". 
Згадки тро ,забави двірські і про участь інструментів у церковнії від- 
праві для нас цінні. Сучасники тилчалися тим. що члени катели брали участь 
у виставаж львівського театру, який ,не міг своєї питуки витровадшти на 
зріллице, коли не було тла членів". Невисоко міг стояти хоровий стів у 
зСтудіюм Рутенум' у Львові, коли диригент хору мусів аж в окремій 
інструкції картати стіваків, щоб нідто з ниж не починав сплвати, поки 
він. не подасть знак, і щоб ніхто передчасно не закінчив. Загалом. церковний 
спів на початку ХІХ ст. був нецікавий, і в цій царині потурібне було 
оновлення. Воно трийшло не зі Львова. Як колись за часів Митуси, так 1 
тетер знову пальма тершости належить Перемилиллю. Із заснованого з до- 
помогою єпископа Івана Снігурського (1829 р.) вийлили композитори-піонери 
галицького музичного відродження -- М. Вербицький, І. Лаврівський та їн. 
Правда, час від часу подибуємо згадки тро вбалі хорові вистути й у Львові. 
Так, у 1848 р. з нагоди великого з'їзду (у тому й першого з'їзду українських 
діячів науки й шкільництва) Яків Головацький, писав, що ,отворення. собору 
попередив прекрасний стів", і знову ,прекрасний спів хору тронув глибоко 
душу кожногої5, Все-таки основи для дальшого тостійного розвитку 
творилися у перемилильській школі, і її членам, передусім І. Лаврівському, 
Львів завдячував деяким пожвавленням свого музичного життя у 1860-х роках. 


Ой, в Львові, Львові 
Та й на торгові 


В українських народних піснях назви міст не зустрічаються таж часто, 
як, наприклад, назви рік, особливо ж Дунаю. Доволі часто в багатьох тіснях 


5 Михука І Регууі акгадюзіку) Їгпаоїо| // Алаїесіа Огдїпівз 5. Вазйії Мавпі-- ВБошає, 
1954.--Мої. ПІ (М111).- Казе. 1--2.-- Р. 254--264. 

є Лисько 3. Піонери (журнальне видання 30-х років?). 

б Головацький Я. Історическій очерк основанія Галицко-руской матиці и справозданье 
первого собору ученьхх руских и любителей народного просвіщенія--- Львів, 1850.--- С. ХХХІХ 
та ін. 
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згадано Київ. Але й Львів мусів у життя і думках нашого народу займати 
важливе місце. Вияв того знаходимо в різних народних пісняг, а передовсім 
-- і це помітно -- в обрядовиг, тобто в пісняг старшого походження. 

Дуже цікавий приклад -- веснянка »Воротар". Це один із найуткавішиєт 
зразків діалогової двохорної гри -- веснянки. Затписана вона в різних регіона 
України 7 в різних варіантах, але один мотив повторюється у ній постійно. 


»Воротаре, воротарчику, отвори, ворона 
»Хто воріт, кличе?", ,Князеві служеньти". 


Або в затисі з Волині, що ним, у своїй обробці користувався Яни Леонтовизе 


зЙ хто ж там з воріт кличе?" 
Паникнязі ідуть! «Т 


Стосується ця веснянка подій, пов'язаних із князем Романом Галицьким. і 
хоч згадка про Львів, яку подибуємо в деяких варіантах, є анахронізмом, 
проте вона цікава як вияв пов'язання заснування чи взагалі існування Львова з 
князем Романом, батьком засновника Львова короля. Данила. 
А ось щедрівка з Житомирського товіту:. . 
Ой, в Львові та й на торгові 
Пп гос Святмй вечір, 
Там Петро ходить, коника зобі че 
Святий вечір". 


Петро хоче коня продати. Кінь пригадує, як вирятував свого пана від 
небезпеки: ,Як за нами, гнались турки й татари, за нами стуріли, як дріб- 
ний дощик. Ой, як я скочу, Дунай перескочу". є Знову списанлій тут, шматочок 
історії, пов'язаний, зі Львовом. В йнашій частині нашого краю Ї Устріки До- 
лішні, повіт Ліско) дівчата щедрують 

Ой, ци є ци нема пан зааіодаб дома? " 
Ой, нема (20 дома, поїхав до Львова. ми 
Поїхав до Львова, беревнію купує, 

-Деревню купує, церковицю будує" 

Згадка про торговельний Тьвів в обох а не є випадкова. Зі ще 
дальшого віддалення, бо аж із Лемжівшити, маємо тісні, в. яких мова тро 
Львів. Даємо тут для прикладу летківську тісню, затисану д-ром Ф. Ко- 
лессою. Вона й тим замітна, що пов'язана з весільним. й 


Ей, до Львова дороженька 
Ей, до Львова, до Львова, 
Висаджена виноградом, 
Висаджена довкола 


І ще приклад. Ця пісня варта уваги ще й тому, що її стівав Іван, Франко ї 


7 Леонтович М. Повний збірник народних пісень-- Саскатун, 1941- --- 2, 17 (пор. 
писано 3. Українські народні мелодії -- Нью-Йорк, 1964. -- Т. 2.-- Мо. 268- С 138). 
8 Поліщук-Остапович К. Збірничок найкращих українських пісень з нотами-- К., 

1918,- о 22.-- С. 40 (пор.: М исько 3. Мерашисвкі народні мелодії. - ненвИНЕ 1964--- Т.21- 
М» 170-- С. 91). | 

З Коїбегр о. резазнінов і 1891ц- М 21 5. 28 (пор. Лиськ о З. Українські 
народні мелодії-- Нью-Йорк, 1971-- Т. 6-- Мо 6296.-- С. 516). дея 

10 Колесса Ф. Народні пісні з галицької Лемківщини / інахоаіаний збірник НТІШ- 
Т ХХХІХ--ХІ,-- Львів, 1929.- Ме 375 б (пор: Лисько З. Українські народні мелодио-» 
Торонто; Нью-Йорк, 1991-- Т. 9.-- М» 9923.-- С. 387). «я | б 
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з його голосу її записав наш видатний дослідник фольклору Климент, Квіт- 
ка: 


Гей, у Львові на ринку 
Ударили гармати, 

Гей, там твого сина вбито, 
Нещасливая мата? 


Ніби в подяку за таку велику увагу з боку народної творчости, Львів, 
своєю чергою, віддавна виявляв зацікавлення українським фольклором, особливо 
музичним. Статті на ці теми появилися ще 1822 1 1823 років у двох ка- 
лендарях разом із додатком нотних прикладів кількох тісень (м нами 
»Ой, не ходи Грицю" 11 

Важливою появою була показна збірка українських 1 польських народних 
пісень, що вийшла у Львові 1833 р.13 Ці пісні впорядкував для стіву й 
фортепіано К. Ліпинський, видатний тольський скрипаль (свого часу 
суперник Паганіні) і композитор, не перший й не останній з польських 
музик, які цікавилися ї користувалися українськими народними піснями. З 
пізніших згадати б Яна Галя, обробка якого ,Віддала мене моя матінка" 
надовго увійшла свого часу до репертуару українських і польських хорів. 

Твердіші підстави для збирання 1 дослідження народних пісень з'явилися 
у 1880-х роках тід впливом Миколи Лисенка. Невдовзі ця праця постала на 
позиціях не вузькорегіональних, а всеукраїнських і на вироблених наукових 
засадах. Спричинився до того й Іван Франко, зі співу якого записували мелодії 
народних тісень М. Лисенко, К. Квітка і Ф. Колесса. Членами окремого 
комітету для збирання народних пісень, створеного у Львові натрикінці 
ХІХ ст., були І. Франко, М. Павлик, Б. Лепкий, О. Нижанківський, Ф. Колесса, 
Д. Січинський, О. Роздольський та їн. Збирацька дослідницька траця 
зосередилася врешті в Науковому товаристві ім. Шевченка, унаслідок чого на 
початку ХХ ст. Львів став головним центром, української фольклористики. 
Було це насамтеред завдяки невтомній траці Філарета Колесси. Великою мірою 
йому ми зобов'язані тим, що до Львова стала прислухатися також європейська 
фольклористика. Бела Барток завітав наприкінці 1936 р. до Львова -- найці- 
кавйшлм співрозмовником, для нього був таки Філарет Колесса. Чи то було 
тід час відвідин цього комтозитора світової слави Ф. Колесси в його домі 
три полицях із народнопісенними скарбами, чи тід час офіційних зустрічей 
Бартока з львівськими музичними колами -- розмовам і дискусіям, двох видат- 
ниж європейських фольклористів не було кінця. У царині дослідження. народної 
музики трацювали ї С. Людкевич і, останніми часами, 8. Лисько та їн. 


Півстолітня стретта 


Перша зустріч Миколи Лисенка з львівськими українцями (1867) була то- 
чатжом. його вирішального впливу на музичне життя, Галичини. Уже 1872 р. 
»Правдаб писала, що уу наший, львівській громаді нема ні одної людини, яка 
б не перейняла хоч одної тісні, уложеної цим знаменитим музиком народ- 
ним'14 Лусенків вплив, сплетений з надбаннями давньої перемищшльської 


Квітка К. Українські народні мелодії.- К. 1922.--- Мо 503 (пор: Лисько 3. Українські 
народні мелодії-- Нью-Йорк, 1968. - Т. 4.-- М» 2896.- С. 201). 

ІЗ Волинський Й. Перша публікація мелодій український народних пісень у Галичині 
/ Питання історії і території української музики.-- Львів, 1957.-- Вип. 1-- С. 44-90. 

13 ЗУасіач  х Оіез8Ка., Ріебпі роїзкіе і гизкіе Тийи Сасу)зкіеро- Ілубуу, 1833. 

14 Правда-- 1872.-- 15(27) лип-- С. 199. 
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школи, справив, що в 1880-х рокахд створились уже міцні основи нашого 
музичного життя, з осідком у Львові. Організація хорів (Остат Нижанків- 
ський), пожвавлення концертового і музично-театрального ругсу, видавниц- 
тва, трохи згодом шкільництво (А. Важднянин) були того виявом. І як у 
т. зв. стретті окремі голоси імітаційної композиції появляються скоріше, 
приспішеним порядком, так 1 в нас за півстоліття, 1880--1930 років відбувся 
прискоренції розвиток багатьох ділянок музичного життя. За втрачений У 
минулому час закитіла тожвавлена траця. 

У змаганні за українську музичну культуру першими вийлили виконавці 
співаки. На підкорення світу вирушала знаменита трійка: Соломія Крушель- 
ницька, Олександр Мишуга, Модест Менцинський. Об'їєжюджаючи столичні 
оперні тедатри Європи, вони могли сказати: ,Ми трибули, заспівали 1 пе- 
ремогли". О. Мишуга, вихованець львівських бурс, святотюрської і ставроті- 
гййської, почав свою кар'єру 1880 р. саме у львівській Отері. 

У 1903 р. з нагоди 35-літнього ювілею композиторської праці Миколи 
Лисенка український Львів складав перед ним свій звіт. Нал комтозитор 
приїхав до Львова в товаристві С. Єфремова й Є. Чикаленка. Святковий 
концерт, відбувся у зала т. зв8. Старого театру, в тій самій, в якій колись 
(1847 р.) виступав із концертом Ференц Ліст. У трограмі Лисенкового 
концерту виконувалася і йогокантата , Радуйся, ниво неполитая", присвячена 
співацькому товариству , Боян" у Львові. Чотириденне святкування мало все- 
народний характер. Хором із трьох сотень співаків диригував Остат Ни- 
жанківський, статтю з триводу концертів (правда, досить критичну) 
натисав сам Іван Франкої?, а в Науковому товаристві ім. Шевченка вітав 
Лисенка Михайло Грушевський. На тлі виступів найвидатніших представ- 
ників тодішньої львівської громади мало хто звертав увагу на молодого 
композитора, що саме тоді взявся за сміливий задум: покласти на музику 
Шевченкову поему , Кавказ". Був це Станислав Лодкевим. П'ятнадцятимтняій 
Василь Барвінський мав змогу вітати Лисенка ще в домі свого батька (з 
Олександром Барвінським Лисенко був у тісних взаєминах ще 1867 р... 
Молодий хлопчина дивився на славетного композитора з безмежною тоша- 
ною ї тід час привітання, готів поцілувати його в руку. Та В стис- 
нувіши руку, сказав: ,Я не панотець, щоб мені цілувати. руку" Зате, 
коли молодий Барвінський зіграв кілька своїх фортетанних творів, Лисенко 
позитивно оцінив їх ї заохочував далі трачцюватли в царині композиції. 
Усього через кілька років по тому зродилися у Львові цінні фортепіанні 
прелюдії Василя Барвінського. Обидва музиканти, Людкевич 1 Бареїнськиї), 
своєю працею упродовж десятиліть високо піднесли рівень музичної куль- 
тпури Львова. . 

Після вимученої воєнної перерви 1914--1919 рр. музичний рух у Львові 
знову зростає. З'являються такі томітні музичні новинки, як фортетіанняйі 
секстет Барвінського, виконаний уперше 1921 р. Людкевич дає великі хо- 
рово-оркестральні толотна, а передовсім. трацює над викінченням свого 
»Кавказу". Диригентську працю із запалом ведуть Михайло Гайворонськиїі 
та Антін Рудницький. Фортепіанне тріо (Р. Криштальськиї, Л. Туркевич, 
Б. Дрималик ) виконує "нові твори Людкевича і Барвінського: Заснований, у 
1905 р. й знести їм. М. Лисенка. розоиногио у КОН дедалі 


15 Франко І. Лисенкове свято в Австрії // Літературно-науковий вісник. - - 1904.-- Т.ХХУ-- 
Ч. 2-5 Ки. 1--С. 47--52. 
16 Барвінський В. Мої спомини про М. Лисенка // Українська музика. --- 1987. --- Мо 9-10 


С. 141-142. 


т :8ппПпібб ет У бе'бЮОНООНОо 


свекор 


аа 
пає а 


214 ВАСИЛЬ ВИТВИЦЬКИЙ 


більшу мережу музичних шкіл 1 веде її зі своєї львівської централі. Спра- 
вами церковної музики опікується митрополит, Андрей, Шептицький і, не 
зважаючи на гуркіт гармат, тід час облоги Львова, провадить трацю у 
пам'ятному 1919 р. Як колись у ХУПЇ ст., музичне осиття, у Львові відбувалося. 
тід опікою Церкви, так тодібно і в ХХ ст. наші музиканти відчували 
тридильну увагу й опіку, що йлла з високої Святоюрської гори від мит- 
рополита Андрея. 

Тільки поставивши торяд одну біля одної дві дати -- 1880 ї 1930 рр., -- 
ми можемо усвідомити, яку велику роботу пророблено в прискореному тем- 
пі, який великий шлях пройдено. 


Тло й оточення, 


Тридцяті роки приносять нові досягнення. Виявляється теревага ,ро- 
дової" музичної культури. У пов'язаних зі Львовом родинах Колессів, Тур- 
кевичів, Нижанківських, Барвінських плекання музики передається з роду в 
рід, від батька до бітей. Концерти набирають значення свого роду тодій. 
Враження з концерту на честь І. Франка 1933 р. описані І. Федорович-Ма- 
лицькою: 

зСпокійна елегантність і своєрідна інтимність залі Міського театру 
витворили відразу гарний настрій. Заля повна. Приємно та цікаво бачити 
чільні одиниці нашого громадянства. В ложі на першому товерсі трецікава 
голова. Василя Барвінського, композитора-лірика європейської міри. У пар- 
теровій ложі зарисовується шляхетний профіль Богдана Лепкого. Недалеко 
нього симпатичне, вічно молоде обличчя, другого визначного композитора -- 
С. Людкевича" !ї, 

А ось програма цього симфонічного концерту: увертюра Б.Лятошин- 
ського, частина симфонії Л. Ревуцького, симфонічна поема ,Каменярі" 
С. Людкевича, далі ча Франкові тексти ,Ноктюрн" 1 ,Сонет" В. Барвін- 
ського, фрагмент, із ,Мойсея" А. Рудницького, ,Наймит" Нестора Нижан- 
ківського... 

Звідусіль, особливо з Праги, натпливає ціла хвиля музик, які, закінчивши 
повні музичні студії, стають до праці. Правда, небувалий у Галичині ї 
незрозумілий тит української музики з трофесії веде бо конфліктів їз 
давніми співацькими колами. Заснований у Львові ,Союз Українських Про- 
фесійних Музик" (СУПРОМ) зводить усні й газетні бої за правильність 
своїх планів, між якими на першому місці є піднесення нащої музичної куль- 
тури на європейський рівень. Як колись давно співаки, так тепер на між- 
народне поле виступають інструменталісти. Концерти тіаністки Любки 
Колесси в найкращих залах Львова змушують слухати цю тіаністку не 
тільки українських слухачів. На місці діють Галя Левицька, Роман Савиць- 
кий та йнаці, підносячи вгору рівень українського піанізму. Незважатчи на 
польський супротив, українські виконавці силою своєї мистецької якости 
проникають в Оперу, радіо і навіть тольське шкільництво (проф. Р. Лю- 
бинецький). Увага присвячується і молодому поколінню виконавців, а з кон- 
курсу молоді, влаштованого СУПРОМом. 1939 р., виходять відзначені Т. Те- 
рен, Л. Рейнарович та їн. На музично-теоретичному толі було заснування. 
Музикознавчої комісії Наукового товариства, їм. Шевченка ( 1936). Гі праці 
стали появлятися 1939 р. в місячнику ,Українська музика" у Львові. 


1 Федо рович-Малицька Ї Музична подія (Вражіння з концерту) // Діло. -- 1933.-- 
9 черв-- С. 2. 
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Найсильнішою ділянкою тогочасного музичного Львова була та, що зав- 
жди визначає якість 1 рівень музичної культури -- композиторська. У му- 
зичному «Львові 1930-2 років були, діяльні, крім. старших Ф. Колесси, О. Ки- 
. шакевича, знані українські композитори Станислав Людкевич, Василь Бар- 
вінський, Нестор Нижанківський, Зиновій Лисько, Антін Рудницький, 
Микола Колесса, Борис Кудрик, Стефанія Туркевич- -Лукіяновим, Роман Сімо- 


вич. У їаній творчості був найвищий і найцінніший здобуток українського" 


музичного Львова. Його цінність тим вища, що досягнення сталися у нестпри- 
ятливих умовах, без прямого доступу до симфонічного оркестру ї Оперного 
театру. Коли, 1838 р. відзначалося 30-ліття, композиторської праці В. Бар- 
вінського, відбулася ціла низка концертів, щоб охдотлити всі ділянки творчос- 
ти цього композитора. Разом же творчі досягнення усіх згаданих комтози- 


торів являли собою багате ї різнобарвне ціле. Головні позиції у ньому займали 
саме ті ділянки, що давніше були менли плекані, а саме: фортепіанна, ках. 


мерна її, оркестрова музика. Це треба підкреслити як надзвичайно важливий 
і симптоматичний момент три оцінці культурно-національного обличчя, 
Львова. Багатьом українським комтозиторам можна було то тольському 
боці протиставити тілько одного-єдиного львівського композитора -- А. Сол- 
тиса. Українська перевага на полі творчих музичних досягнень -- це ствер- 
дбжуємо об'єктивно -- у Львові напередодні Другої світової війни була не- 
затеречна й очевидна. 

Згадуючи перші часи існування Львова, один із польських авторів (С. Васи- 
левськиї) писав, що цьому містові ,Русь дала тло й оточення, Польща -- 
атракціїну силу своєї раси". Розвиток музичного життя у Львові за 
1920--1930 роки показав, що саме українське оточення, дедалі сильніше втли- 
вало на українську музичну культуру Львова -- припливом нових сил, зв'яз- 
ком і опорою у народній творчості та нестримною волею до свого куль- 
турного вияву. Зате острівне становище польської музичної культури ста- 
ло причиною того, що вона почала дедалі виразніше слабнути, й висихати, 
втрачаючи свою давню атракуййність, 

У пізніші часи (у роки 194 1--1944) за існування львівської Опери порівняння 
знову ж таки випадало на нашу користь. Давній польській опері, яка, не- 
зважаючи на своє існування у межах тольської держави, ледве животіла. 1 
не показувала ніяких не те що виявів, а й навіть бажання росту, прийшла. 
на зміну -- дай і в несприятливих умовад -- українська отера, товна сві- 
жости, розмасу і творчого польоту. 

За дуже коротжиуй час львівська Опера показала високий рівень ї. бага- 
тогранність. Вона ж вміщувала. у своїй праці не тільки оперу, а й оперету 
і балет. Факт, що львівська Опера вийшла із середовища драматичного 
театру -- не випадковий. Традицією українського театру ще з давніх 
часів було поєднувати браматичний 1 музичний репертуари. Нераз ї не 
зовсім задовільними силами ставилися цілі опери, а видатні драматичні 
актори (К. Рубчакова, І. Рубчак, згодом С. Стадниківна) майстерно вико- 
нували партії з опер чи отерет. У Львівському оперному театрі вистави 
йлили на рівні доброї європейської опери. Навіть ,залізний" оперний ре- 
пертуар (, Аїда", ,Кармен", ,Фауст/", » Мадам Баттерфляй", ,Продана на- 
речена" та їн.) убавався свіжо, оновлено й цікаво. 

Українська й чужинецька публіка висловлювала велике визнання ї вбдяч- 
ність керівникам - диригентові Л. Туркевичеві та директорові й ре- 
жисерові В. Блавацькому, виконавцям (В. Тисяк, З. Дольницький, Л. Черних 
та їн.) ії всьому великому ансамблеві. Високий рівень мистеутва балету, 
складеного майже лише з митців центрально-українських земель, точав 
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збуджувати їй комтозиторські спроби (балет, молодого львівського комто- 
зитора Б. Бака , Кіт, у сат'янцях" ). 

Просто на очах виростали 1 міцнішали на сцені молоді співацькі й 
акторські сили. | 

Ще дві події того часу варто згадати. Як близько сорока років тому, 
так 1 1942 р. Львів знову трижодить із поклоном Миколі Лисенкові на 
100-ліття, від дня його народження. Відбулися концерти з творів славнозвіс- 
ного композитора, влашитовувалась велика виставка його друкованих 1 ру- 
котисних творів, світлин, листування та інших матеріалів, велика частина 
яких стосувалася близьких зв'язків М. Лисенка із Львовом. Під знаком ювілею 
старанням комітету влаштовано під керівництвом о. С. Сатруна великий 
конкурс жорів, на який у Львів прибули найкращі міські Ї сільські хори з 
шщілого краю. Масова участь хорів і співажів та рівень їхніх вистутів були 
чудові. Другою побією було виконання усія чотлирьог частин, монументаль- 
ного ,Кавказує на музику С. Людкевича. Повторений кілька разів у залі 
Міського театру у виконанні величезного гору 1 симфонічного оркестру, 
цей твір робив потрясаюче враження. 

Український музичний Львів останніх десятиліть був багатилї на творчі 
індивідуальності: на композиторів, музикознавців, фольклористів, числен- 
ниж виконавців і, врешті, широких мас слухачів. Подібно, як це було в 
ХМ ст. так і в перщій половині ХХ ст., Львів сповнив своє високе при- 
значення бути одним із головних центрів музичної культури України. 


Василь ВИТВИЦЬКИЙ 


МУЗИЧНЕ ЖИТТЯ ЛЬВОВА 1824 Р. У ДЗЕРКАЛІ ЧАСО- 
ПИСУ ,ММЕМОБУМЕЄ | | 


" Пропонована розвідка -- спроба ретроспективчого огляду музижалай Льво- 
ва минулого століття на основі публікацій у виданні ,Мпетозуте" (повна 
назва -- »Мпетовзуте. Саіймізспе АРБепабіан фіт деріїдеїе Іезет'), одного з 
небагатьох німецьких видань, що видодили на теренах Галичини за часів 
панування Австро- - Угорської імтерії. Прагнучи спростувати загальнотрий- 
няту думку про провінуїйність віддаленого від столиці і нещобавно приєд- 
наного до метрополії Львова, про обмеженість його культурного життя, 
часотис »Мпетовупе" висвітлює дуже багато розмаїтиж культурних побій 
як місцевого, так 1 світового значення, намадається поєднати актуальність, 
різнобічність та серйозність порушених проблем із доступністю, умітням 
заїнтригувати читача. ,Мпетозупе" стало виданням лише культурологіч- 
ного спрямування, призначеним. для. розширення мистецького та наукового сві- 
тогляду своїя передплатників, що цілком відповідало вимогам часу. 

о Символічною є уже сама назва часопису, адже за грецькою міфологією 
Мнемозіна -- богиня пам'яти і мати дев'яти муз. Влучнішої назви для видання 
подібного напряму годі було, й вигадати. Цікаво, що аналогічну назву дали 
своєму літературному альманаху, що виходив у Москві, В. Кюхельбекер 
та В. Одоєвський, вміщуючи в ньому філософсько-естлитичні праці, котрі 
відображали сустільні та етичні переконання »ллюбомудрів" та декабристів. 

Львівська ,Мтпетозвуте" вихобила 17 років -- з 1824 то 1841 рік. У На- 
уковій бібліотеці Львівського державного університету їм. І. Франка Є 
практично товна тпередтлата; за всі роки: | 

1824 -- Мь 1--14, 16-45, 47--62, 64-- 75, г 102. 

1825 -- М» 1--14, 16--104.. | | | 

1826 -- Мо 1--103, 

1827 -- Мо 1--102. 

1828 -- М» 1--49, 51--80, 82--123, 145-- 151. 

1829 -- Мо 1--99. 

1830 -- Мо 1-97. | С 

1831 -- Мо 1--14, 16--24, 26-30, 32-- 103. 

1832 -- Мо 1-- 100. 

1833 -- Мо 1--102. 

1834 -- Мо 1--100. 

1835 -- Мо 1--3, 13--94. 

1836 -- Мо 1--90, 92--150. 
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1837 -- Мо 1--21, 28--33, 35--150. 

1838 -- Мо 1--99. 

1839 -- Мо 2--105. 

1840 -- Мо 1--102. 

1841 -- М» 1--100. 

Окрім того, декілька чисел окремих років зберігається у Львівській на- 
уковій бібліотеці їм. В. Стефаника, а саме: 1831 -- Мо 1--16; 1832 -- Мо 
1-52; 1833 -- Мо 5, 8--9, 19, 23, 25, 27, 29, 32--33, 35, 37--41, 45--46, 52, 
59--65, 68--69, 71--74, 76; 1834 -- Мо 1--102 (за каталогом). Отже, загальна. 
кількість наявних у бібліотечних фондах номерів сягає майже двох тисяч 
чисел. За обсягом часотис не належав до масштабних, друкувався на чотирьох 
сторінках невеликого формату. Вигадлива заставка, котру два рази -- у 
1836 та 1840 рокаж -- змінювали, прикрашала першу сторінку. Традицій - 
ними залишалися дні виходу: вівторок та субота, лиїце передплати 1828, 
1836-1837 роки є численнішими -- у ті роки газета виходила три рази 
на тиждень ( у вівторок, четвер та суботу). Незважатчи на обсяг, кожне 
число часопису видається, вельми змістовним та інформативним. Заснов- 
ником і редактором трактично весь час існування газети був Олександр 
Завадський, про якого в ,Бібліографії" Естраїхера! знаходимо відомості як 
тро поважного науковця у галузі природництва. Лише в 1825 році його на 
коротжий час змінив Й. Шмайцер, а в 1826 -- Гольберт. Останні два роки 
газета вижодила тід орудою Йозефа Едлера фон Мегоффера, а в 1840 -- 
знову Г ольберта. Незмінним фундатором видання протягом усіх сімнадцяти, 
років був Йозеф Шнайдер. Прізвища журналістів 1 дописувачів встановити 
дуже важко, оскільки вони переважно підписувалися псевдонімами та крит- 
тонімами титу Аадці, "озе/а Даеї деботпе оп Ртеї та їн. 

Оскільки основне спрямування часотису викристалізувалось як культурно- 
просвітницьке, то значну більшість тублікацій становили літературні 
твори як видатних (Й.-В. Гете чи Г. Гайне), так і маловідомих для нас 
авторів, судячи з характеру 1 якости літературної з Продукції", поетів ії 
прозаїжів-аматорів. Вражає широка амплітуда жанрово-стильових їнте- 
ресів, починаючи від класицистичних французьких П. Корнеля та Ж. Расіна, 
попри тоезію ,штюрмерів" 1 закінчуючи недавно натисаними частинами, 
поеми романтичного кумира Дж. Байрона ,Манфред", баладами, лтрично- 
чутливими віршами (романтизм був тобі у винятжовій моді і це слово 
постійно виринає на сторінках часопису), а також обами та віршами ,до 
дати". | | 

Сучасного читача може вразити те, що іншомовні твори друкувалися 
мовою оригіналу паралельно з перекладом; розгорнуті товісті та романи 
давали з продовженням у кількох номерах. Традиційним стало віршоване 
послання Мнемозіни до читачів на початку кожного року, а взагалі тоезтя, 
розпочинала кожен номер газети. За такого значного обсягу літературних 
публікацій вони переважно займали перші дві сторінки, а в окрема витад- 
ках навіть цілий номер. Та все ж, не забуваючи тро те, що Мнемозіна -- 
мат, всіх дев'яти, муз, а не лище Евтерти чи Ерато, автори, видання немало 
місця, відводили троблемам популяризації знань із різних наукових галузей: 
природознавства, географії, історії, а також образотворчого мистецтва, 
театру, музики. Знаходилося, місце ії для інтелектуальних розваг -- ребусів 
і шарад. 


1 Бвігеісіьег К. Вібортаба. -- Кгакбм, 1880. -- Т. 5. 
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Публікації з усід ших питань, зібрані ,тід одним дахом", творять вра- 
ження строкатого калейдоскопу, в котрому висвітлюються 1 астрономічні 
теорії, і технічні новинки, 7 опис життя та побуту різних народів, через 
якиї проявилося характерне для того часу захоплення орієнталізмом, бо дуже 
багато місцятриділяється звичаям азіятських та африканських країн, їсто- 
ричні нариси, біографії видатних особистостей минулого і сучасного. Пос- 
тійною була також поточна актуальна інформація: рецензії, огляди, відгуки, 
анонси. Дописувачі не томинали, здається, жодної визначної події у галузі 
чауки й культури як у Галичині, так 1 в цілому світі. Велику увагу газетярі 
приділяли також постійним контактам, із читачами. Постійно публяку- 
валися листування з ним, вдячні відгуки, а іноді й гостура полеміка. | 

Кілька постійних рубрик присвячено ,бліц-новинам" із різних сфер, серед 
них такі, як ,ДАиз фет, Седіеїе дет Іліетатит (...Чет Міззепзспаті, дет Топкитзі)", 
з ГАеаїтаїа", , Тадебисі"?. Кореспонденти систематично надсилають інфор- 
мації з Праги, Відня, Кракова, Варшави, Берліна, котрі публікуються у руб- 
риках ,Мобігет аиз..", ,Тадериспб, Іноді в часотист з'являються ї своєрідні 
здайджестиї з європейської преси -- ,дейиту. Гіл'8 дезеНіде Іерет,". 

. Подаючи. загальний схематичний огляд структури ї основних тематиче- 
них розбілів , Мпетозутпе", намагаємось висвітлити той культурологічний 
контекст, в якому розміщена інформація з музичної сфери. | 

Публікації на музичні теми займають у часописі одне з чільних місць, 
їх торкаються 1 окремі постійні рубрики, ії масштабні розгорнуті статті, 
і численні повідомлення та анонси. Попри всю розмаїтість їх можна то- 
ділити на кілька частин. Перша -- інформативно-реклалмна частина, анон- 
си, оголошення, повідомлення про приїзд, черговість виступів того чи їнлцого 
віртуоза або примадонни. Друга -- рецензії на тодії концертного життя, 
переважно з детальним отисом трограм, переліком усіх зайнятих у з»вечорі" 
або, як частіше писалося, акабемії музикантів і незмінними комплтентами, 
на адресу ,героя" вечора. Третя -- дуже детальні музичні театуралії, що 
дає змогу зробити висновок тро особливу популярність опери серед львів'ян. 
Четверта -- своєрідний ,музичний календар", біографічні довідки тро ві- 
доми сучасних музикантив і видатних ювілярів минулого, повідомлення тро 
цікаві музичні події з усіх. куточків Євроти, огляд нотографії тощо. П'ята, 
чисельно найменша, -- це проблемні статті, присвячені питанням, лузичного 
(стилю, виконавства, полеміка стосовно популярних творів. ї виконавців. 

Завдяки повноті й докладності інформації, поданої у перших трьох роз- 
ділаж музикалій часопису, можна зробити тевні висновки тро їнтенсив- 
ність та мистецькі здобутки музичного життя Львова. Захищений скром- 
ним означенням ,провінція", Львів у ту епоху не лише приймав у себе зна- 
менитих гастролерів-віртуазів, а й мав власну міцну професійну школу, 
виховуючи добрих виконавців. Лише за один зазначений 1824 рік Львів від- 
відали такі всесвітчмьовідомі скриталі, як Кароль Літинський, засновник 
тольської романтичної скриткової школи, та французький віртуоз Жак- 
Фереоль Мазас, гітарист, Андрійо, гобоїст, вихованець Празької консерва- 
торії Й. Клети, виконавець на басетгорні Шальк. Ми обминаємо тут, 
оперних співаків, про яких:мова піде далі. Звертає на себе увагу популярність 
солістів -- виконавців на дужових інструментах, що диспонували на той 
час багатим. 1 різноманітним репертуаром. п т | 

-Немалу популярність мали тобі виступи модних ,вундеркіндів", ,то- 
шесть" яких охопила Європу в післямоцартівську добу. Наприклад, газета 
анонсує і дуже савально описує концерти 12-річного скриталя графа 
С. Брауна та 16-літнього скрипаля ж Т. Кучинського. Незмінним супут- 
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ником усіх музичних вечорів був оркестр театру з капельмейстером Ер- 
несті. 

Репертуар львівського ,тровінціяльного" оркестру зробив би честь 1 
будь-якому сьогоднішньому столичному колективу: до нього входили твори 
Гайдна, Моцарта, Бетговена, Паізієлло, Керубіні, Россіні, Спонтіні, Вінте- 
ра та багатьох інших. Багато уваги газета триділяє детальному отису ї 
критичному розбору концертів-,академій". За декілька днів до їх трове- 
дення неодмінно з'являвся анонс, а після того -- розгорнута рецензія у тради- 
ційній рубриці ,Ацз дет, Себієїйе дет Топкитеї" (,З галузі музичного мис- 
тецтва"), де були детальні описи концертів та частково -- критичний 
аналіз виконуваних творів. Із циж публікацій можна скластупи повне уявлення 
тро зміст, характер та естетичне спрямування львівських академтії 1824 року. 

Найчастіше академії влачшутовували на честь триїзду когось їз відомих 
гастролерів. Вони відбувалися у залі театру або в так званій ,Редутній 
залі". Програми концерту вражають різножанровістю, прагненням тред- 
ставити найрізноманітніші натрями Її можливості музичного мистецтва. 
Концерт, розпочинався симфонією або оперною увертлрою у виконанні ор- 
кестру театру під орудою мавстро Ернесті. Серед творів рецензенти 
згабують увертюри до ,Лодоїскиї Керубіні, ,Олімтії" Спонтині, ,Чарівної 
флейти" Моцарта, а також симфонії Гайдна (зокрема симфонію С-Фит -- 
очевидно, одну з ,лондонських"); окремо варто відзначити трем'єру у Льво- 
в? 4 квітня 1824 року Сьомої симфонії Л. Бетговена. 

Виступ гастролера (беремо головно до уваги ,академії" Липинського 1 
Мазаса) передбачав виконання власних творів та найпопулярніших віртуоз- 
них композицій сучасних авторів, передовсім. Дж. Віотті, П. Роде, Ф. Крей- 
цера, представників французької скрипкової школи. Найчастіще гість Оілив 
свій виступ на дві частини. Тоді в час його перепочинку вистутпав хтось 
із відомиж вокалістів, солістів Опери. Їх імена зустрічаємо майже в кож- 
ному номері газети; серед нит згадаємо мадам Зейєр, керівника місцевої 
оперної трупи Мюллера. Фрагменти з опер Моцарта, Росстні, Вебера ста- 
вали неодмінним атрибутом вечора. Постутово жанрова палітра вечорів 
розширювалась, до ниж стали включати торуч їз суто музичними номе- 
рами драматичні діалоги і сцени з вистав у виконанні артистів місцевого 
театру. І, нарешті, на завершення тереваоюно знову з "являвся на сцені затро- 
шений виконавець, ,фінішуючиЄ найбільш ефектними й віртуозними но- 
мерами. трограми. Так, Мазасє на закінчення обрав блискучий французький 
марш, гітарист Андрійо завершив свій вистут бравурними варіаціями на 
тему мисливського хору з »Вільного стрільця" Вебера. Їноді соліст, пред- 
ставляв публіці також своїх учнів, демонструючи майстерність не лище 
виконавця, а й педагога. Наприклад, Кароль Літинський затросив до вистуту 
в академії одного з учнів -- С. Вреху. 

Музикознавчий рівень рецензій на виступи гастролерів та симфонічні 
концерти тереконує своєю професійністло, детальним аналізом, найтонших 
виконавських нюансів, часто вказуючи навіть на доцільність тих чи нших 
темтів або уточнюючи: Айедто на 3/4. Дуже прискіпливо оцінюється. чис- 
тота інтонації, якість звуковидобування, ведення фрази, критики чутливі 
буквально до кожного звуку. 

Так само грунтовно розглянуто музичні вистави. Театралії займають 
у газеті чи не більше місця, аніж концертні рецензій. У той рік Львів 
відвідало чимало солістів із культурних центрів Євроти: Відня, Праги, Гам- 
бурга. Вражає кількість оперних постановок, серед-яких »Дон Жуан" Мо- 
царта, ,Севільський чцирульник", ,Танкред'", ,Семіраміда" Дж. Россіні, 
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зВільний стрілець" К.М. Вебера, Сніг" Ф. Обера, а також ,т'єси з му- 
зикоюЄ, очевидно, водевілі розважального характеру, серед них -- ,Ізидор, 
мандрівник із водяного королівства" з музикою Дресслера. На жаль, рецен- 
зенти переважно не вказували прізвищ авторів ні тексту, ні музики, тому 
в багатьох витабдкаж неможливо встановити, кому належить той чи інший 
твір; пошуки утруднюються тим, що ці назви не зустрічаються у фун- 
даментальних енциклопедичних довідниках Її оперних тутівниках. 

| Оупже, жанрова палітра оперних постановок містить як зразти класи- 
цизму, так і найновіші досягнення італійської та німецької шкіл, ( нагадаємо, 
1824 року у ,тровінційному"- Львові ставили) ,Вільного стрільця" Вебера, 
написаного 1820 р. ,Танкреда" -- 1813. р., ,Севільського цирульника" -- 
1816 р. а,Семіраміду" -- 1823 р.). Окрім того, у концертних програмає 
академій постійно звучали арії з опер, що вже згадувано раніше. Кожну 
оперну постановку одразу грунтовно рецензували у ,Мтетозуте", завдяки 
чому можна скласти уявлення тро провідних львівських отерних стіваків: 
Мюллера, котурий практично був керівником трути, але водночас гастуро- 
лював на сперниж сценах Відня 1 Гамбурга; мадам Зейєр, що теж постиййно 
виїжджала з виступами; соліста амстердамської Опери Кзабона; Валйса, 
Гойберера та Шнайдтянгена, чиї імена теж досить часто трапляються у 
публікація. Згадується також ім'я юної співачки М. Ендерс, котру Мюллер 
затросив з Орлеана. | 

Можемо судити, таким чином, про спектр мистецьких смаків того- 
часної львівської публіки: від складних серйозних партитур до легких не- 
вибагливих розважальних п'єс із популярними тісеньками, що їх, очевидно, 
могли ставити й аматорські колективи. Але попри розмаїтість мистець- 
ких смаків один стиль усе-таки виразно домінує в естетичних запитаннях 
чамтачів -- це романтизм, що тоді тільки-но починав друге десятиріччя, 
свого існування (відражховуючи початок від ,Ундіди" Е.-Т.-4. Гофмана, тобто 
1814 р.). Починаючи від засновника німецької романтичної опери Вебера, 
закінчуючи на сьогодні вже зовсім невідомими трихильниками стилю, що 
лище пробували сили в мистецтві, усі основні музичні рецензії та статті 
торкаються поняття романтизму. Разом із публікаліями. зі сфери оживотису, 
літературними та поетичними зразками музикалії обертаються навколо 
естетичних проблем, котурі пізніше в історії мистецтва будуть окреслені 
як провідні романтичні теми. Замилування у середньовіччі, історичних сю- 
жетах, барвистий орієнталізм, вишуканість, суб'єктивність тубліцис- 
тичного письма -- усе це свідчить, що у сприйнятті тогочасного мистець- 
кого світобачення Львів був прогресивним європейським містом. 

На сторінках часопису постійно подибуємо інформацію тро постановки 
опер на провідних сценах Європи: в описуваному щорічнику згадуються, вис- 
тави ,Рікардо і Зораїда" Россіні в Лондоні, ,Евріанта" Вебера, ,Севіль- 
ський цирульник", ,Отелло" Россіні у Празі, ,Дон Жуан" Моцарта, з Се- 
вільський цирульник", ,Отелло" в Гамбурзі, , Вільний стрілець" у Брно 
та їн. Привертає увагу те, що часто в цих відгукає подибуємо назви 
творів, пізніше виставлених на львівських сценах, тож може бути, що 
такі газетні публікації привертали увагу театральних турут до популяр- 
ного у світі репертуару. 

Охоче листувалися з газетою 1 самі виконавці. Актори подавали анонси 
вистав, у котрих були зайняті, концертанти висловлювали вдячність за 
добрі рецензії, передавали побажання для, своїх прихильників, полемізували з 
критиками. Яскравим зразком такої полеміки може служити гостра ві0- 
повідь 16-літнього Т. Кучинського рецензенту В. або обурена репліка му- 
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зикантив львівського оркестру, не згідних з надто суворим присудом кри- 
тика. В той же час К. Літинський після першого ж вистутпу у Львові не 
забарився подякувати слухачам за сердечний прийом, 1 навіть, перебуваючи 
в інших містах, періодично надсилав до ,Мтетозупе" інформації тро різні 
події музичного життя, свідком 1 учасником яких він був, повідомляючи тро 
свої творчі плани та контракти. Дуже цікавою частиною музикалій ча- 
сопису стали листи читачів, в яких вони повідомляли тро свої враження, 
висловлювали думки щодо музичної критики на сторінкаг видання. Загалом 
можна зробити висновок тро більше тізнавальний, аніж троблемний ха- 
рактер мистецтвознавчих тублікацій, що тідтвердоасує також система- 
тична поява статей, -- життєтисів відомих музичних біячів, як, наприклад, 
Літинського або юного графа Брауна, скрипаля з Марселя. Газета уважно 
стежила також і за появою літературних біографії. видатних комтози- 
торів. Так, подано вельми розгорнутий огляд актуальної празької сенсації 
- книжки Стендаля ,Життя Россіні". Взагалі оглядам музичної бібліографії 
та нотографії на штальтах газети відводили не останнє місце. Зокрема, 
зустрічаємо тут 1 ретельний аналіз історичної бля романтизму збірки 
з»Чарівний ріг хлопчика", виданої 1819 р. у Гейдельберзі У. фон Арнімом ї 
К. Брентало, і повідомлення тро вихід друком у Празі збтрника романсів 
В. Марсано ,дАуреліо", і тро подарунок Ф. Мазаса львівським меломанам -- 
літографічного видання своїх творів, котрі невдовзі після того з'явилися на 
полицях львівських книгарень. 


Лідія МЕЛЬНИК 


АВСТРІЙСЬКІ КОМПОЗИТОРИ ЛЬВОВА ПЕРШОЇ поло- 
| ВИНИ ХІХ СТ. | 


Для створення повної картини історії нашої музичної культури є необ- 
східним дослідження маловідомих та забутих мистецьких постатей. Саме 
такими Ї є Йоганн Рукгабер, Йозеф Кесслер, Йоганн Медерич Галляс, Ігнац 
Шуптанції -- композитори, - диригенти, виконавці- віртуози, музичні діячі, 
які більшою чи меншою мірою сприяли розвитку музичної скан У Львові 
та Галичині в першій половині ХІХ ст. 

Сьогодні завдяки доволі численним повідомленням тогочасних періодичних 
видань, які збереглися у бібліотеках Львова, можна батли доволі повну та 
об'єктивну оцінку їх діяльности. Однак зауважимо, що деяка інформація, яка 
стосується окремих осіб, а також діяльности музичних організацій, пот- 
ребує ще додаткової, більші. виваженої аргументації. Такі дані можна було 
б узяти з архівних матеріалів. Проте тому певною мірою заважає в одних 
випадках відсутність матеріялів за певний теріоб, в інших -- неопрацьо- 
вачість окремих архівів, а їнобі велика розпорошеність документів по різ- 
них установах 1 навіть приватних зібраннях, як, наприклад, арсіву Галиць- 
кого музичного товариства. ба 

Можливо, що через наявність названих причин, атакож з огляду на об'єк- 
тивні обставини та суб'єктивні міркування музикознавців дана тема не 
отримала належного висвітлення у музикознавчії літературі. 

Так, наприклад, польські дослідники, узявши до уваги роль Рукгабера та 
Кесслера в заснуванні та розбудові Галицького музичного товариства, а 
також вклад у розвиток тольської музичної культури, внесли їх імена до 
довідника ,Зі6оцтік тигуксоі» роїзкісі". 

При тому автори обмежилися, короткими біографічними даними музи- 
кантів, до того ж 1з деякими помилками. 

Австрійські музитознавці лилце принагідно згадують прізвища Шуптан- 
ціта та Кесслера у зв'язку з ім'ям. львівського є" Моцарта -- Франца-Ксавера. 
Зрештою, весь львівський пертод життя, і творчости Медерича Галлюса 
навіть у товажняй, музижознавчій : праці побудовано на здогабках та три- 
пущеннях. Композитор т виконавець Йоганн Рукгабер узагалі не -фігурує в 
австрійській музичній історіографії. | 

«Не з кращого боку токазало себе й українське музикознавство. Ще в 
1933 р. Борис Кудрик у вступній частині своєї докторської дисертації 
зЇсторія української музики в Галичині в добі 1829--1873" вказав, що західна 
музична культура, носіями якої були австрійські музиканти, культивува- 
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лась у замкнутих німецькомовних колах і на місцеве населення ніякого впливу 
не мала. 

У траці ,Піонери музичного мистецтва в Галичині" Зеновій Лисько, 
використовуючи матеріали робіт Б. Кудрика, погоджується з тим, що 
такий стан справ був лише в першій чверті ХІХ ст. Проте згодом, за- 
уважив автор, обставини трохи змінилися. Це сталося тому, що в Галичині 
появилися ,музиканти-чужинцуі" , які свідомо намагалися мистецьку музику 
пристосувати й прищепити на український грунт... ,Такий перебіг подій 
позитивно подіяв на музичну культуру краю, адже згодом ,тоявилися учні 
чужинців, музичні діячі та перші українські композитори". У даному разі 
музикознавець робить акцент, на біяльності в Перемишлі їй Львові чеських 
музикантів та їх вихованців -- Михайла Вербицького та Івана Лаврівсько- 
го, побіжно називаючи імена професорів, таких як Мюллер, Клюгер, Каза- 
тель, Герольд, які працювали у Ставротігії. Звісно, що під таким кутом 
зору австрійські впливи, які проявилися найбільше у світській музиці, а саме 
в популярних серед галичан хораг (Іледетіа?еі) та співограх (51епдзрігі), Зе- 
новій Лисько не міг детально розглянути. 

Звичайно, пряму співпрацю українських композиторів з австрійськими 
в першій толовині ХІХ ст. стверджувати важко. Проте ще в 1885 році 
львівська газета ,Іезепрідйнет" (М 3) подала читачам інформацію тро появу 
у книгарняг нових музичних творів Рукгабера, Данека та М. Вербицького 
(згадується марш із фіналом). Із короткої замітки часопису ,Сахеїа Ілроціє- 
ка" (1842.-- Мо б) відомо, що на першому балу Галицького музичного то- 
вариства в залі Стурільниці найбільше сподобалися присутнім танці, ском- 
поновані Кнаттом та М. Вербицьким. Далі, у Мо 143 дод., газета сповістила, 
що вийшли з друку улюблені твори композиторів М. Вербицького та Кнатп- 
та (Кепаїззатсе де Ї4а даїе си Соієйіоп Ратзез роцт Їе Ріато/отіг). У ,Піоне- 
рах..." 3. Лисько згадує , Товариство для культивування музики в Галичині", 
дійсним членом якого був Іван Лаврівський. Правда, дослідник вважає участь 
українського композитора в цій досить дбійовій організації формальною. 

Українське радянське музикознавство, яке спиралося на ідеологічні доглим, 
не дало правдивої оцінки впливу західної музичної культури на культуру 
Галичини, почепивши на це без сумніву цікаве й потрібне для краю явище 
ярлик ,онімечення". 

Сьогодні без перебільшення можна сказати, що глибше та детальніше 
вивчення творчости австрійськиг музикачтів Львова становить інтерес в 
історичному аспекті, адже їж кращі композиції можуть мати устіх ї 6 
сучасного слухача. . 


Йоганн РУКГАБЕР (1799--1876) 


На точатжу січня 1818-г0о року в тершому номері часопису ,Сагеїа 
Ілрошякай появилася невелика замітка, яка сповіщала читачів про приїзд до 
міста Йоганна Рукгабера (Лопатт Кисідабет) музиканта з Відня. Цей факт. 
не став сенсаційним, адже австрійські музиканти досить часто триїж- 
джали у Львів чи то з гостинними концертами, як, наприклад, скриталь 
Ігнац Шуптанції, друг Л. ван Бетговена й учасник його квартетів, чи то 
на постійне проживання, як, наприклад, піаніст, ї композитор Франу-Ксавер 
Моцарт, молодший син В.А. Моцарта. Юний Рукгабер, мабуть, ї гадки 
не мав, що Галичина стане для нього другою батьківщиною, що саме тут 
він зазнає мистецької слави 1 повністю присвятить своє життя, розвитку 
музичної культури цієї землі. | 
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Після успішних львівських концертів піаніст, вирушив у концертну тпо- 
дорож то Україні, під час якої давав приватні уроки музики в домах маг- 
натив. Турне завершилося гу Львові, і з того часу музикант, стало осів у 
місті, працюючи як шанований усіма вчитель музики, концертуючий вір- 
туоз та композитор. Звичайно, львівська публіка цікавилася новоприбулим 
музикантом ї сотіла мати. якомога більше відомостей тро нього. Згодом 
стало відомо, що Й. Рукгабер народився. 21 листопада 1799 р. у Відні як син 
французького емігранта (властиве трізвище -- Жан де Монтальбо (Те егат. 


де  Мопіаїреам). У 11809 році, після, смерти батька, який загинув на війні, . 


слопчика усиновив: Чого гувернант, віденець Йозеф Рукгабер. Музики Йоганн 


навчався у Відні й Парижі, зокрема в Йоганна Гуммеля, учня В.-А. Моцарта. - 


Уже в 1820-ж роках Рукгабер бере активну участь у концертному жит» 
ті Львова. Він, став незмінним акомпаніатором. як місцевих, так ї гастро- 
люючит музиканти. Так, у ,Когтайовсі?, додатку до часопису ,Сагеїа 
Ілрошзка" за 1822 р. Мо 62, вказано, що р. Йоахім Качковський задумав 
дати великий вокальний та інструментальний концерт три допомозі 
р. Рукгабера, артиста: рідкісної вправности та вишуканости". Того з 
року в постановці опери , Дзвінок" Л. Герольда ,досконало акомпанував на 
фортепіано т. Рукгабер, артист. доволі значний". Показовим прикладом 
участи Рукгабера в музичних імтрезах можна назвати його виступ у ве- 
ликій, музично-пластичній забаві (вечорі), організовачій Йозефом Балини, де 


він. виконав варіації для фортепіано Калькбреннера?. У 1825 р. разом із, 
скрипалем-віртуозом Каролем Ліпинським Рукгабер успішно вистутив 13 


концертами"в Києві? та Львові". Між іншим, прибуток від концерту у 
Львові становив 500 дукатів, що на той час було великою сумою. | 


Час від часу Рукгабер виступав із сольними концертами. Про це свід- 


чить; зокрема, публікація у часописі ,Сагеїа Ілроцзка" за 1826 р. Мо 67: 
»Мений там. Рукгабер матиме в наступну середу 11 червня у королівському 


Міському театрі о 7 годині вечора концерт на фортетіано. Окрім того, 


він. гратиме на оркестріоні імпровізації на різні народні мотиви" 


Загальне визнання: і славу тринесли Рукгаберу його композиції для фор- 
тепіано й музичні шлостурації до пантоміми з Роздуми. арлекіно" "або ,Поява: 
духів" (постановка. 1826 р.) У цей час із львівської літографії Франца. 


Піллера вийшли друком його твори. Це, насамперед, таншювальна музика- 
полонези, мазурки, котильйони?, а також романси їй тісні, які автор при- 
святив знатним дамам 1 кавалерам, своїм друзям ії знайомим. 

Однак чи не найбільшою заслугою Рукгабера стала організація музичного 
життя Львова. Своєю енергією, заталом комтозитор зумів заохотити до 
стильного музикування аматорів серед інтелігенції 1 місцевих урядових кіл. 
Отож, з 1835 р. він щотижнево керує музичними зібраннями в редутовому 
залі, де у виконання творів Моцарта і Бетговена. Чон учет близько 


сотні музикантів-аматорів". 


8 часом виникла тотреба у створенні музичного товариства, яке б могло 


організовуватл, регулярні публічні концерти, готувати музичні кадри, влали- 


І Водплаїобсіг-- 1822-- М 7 3. 100 зо Во орд 
З Там само.-- 1825.- М 25. Р в а і М РР 
ЗТам само» --1895-- М 16.3 0 з 1 з зону о дор, саду 
Є Висіб пшихусапу. - 1857-- М 34. | 

5 Нодплайовсі--- 1826. -- М 24. 
бТам само.-- 1824-- М 41... 
Т Роізкіе біомпік Віовтгайсапу. - Куаїбми, 1991- Т. 32 за 34. 
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товувати виступи гастролерів і т. їн. Насамтеред треба було тідготу- 
вати статут, товариства, визначивши в ньому структуру керівництва, 
членства, внісши чіткі положення щодо обов'язків і прав козюного його учас- 
ника. Такий статут, було укладено й тодано до найвищого (щісарського) 
затвердження у квітні 1835 р. ,А тим часом музичні заняття товариства, 
чи то публічні, чи приватні, тривали без перерви тід керівництвом нашого 
знаного, одностайно тризначеного на директора музики И. Рукгабера, аж 
нарешті 14 серпня 1838 року товариство через найвищу санкуїю було за- 
тверджене", -- так констатувала гід подій ,Сагеїа Ілостовка" за 8 січня 
1839 р. Заснована організація отримала назву зГалицьке товариство музи- 
києЗ. Протягом 1838--1842 років Рукгабер був його музичним директором, 
одночасно керуючи оркестрами, хорами і школами товариства . Свої 
обов'язки він виконував дуже вдало, з постійним горінням. 

Активна діяльність Товариства розпочалася у 1839 р. За ініціативою 
Рукгабера при товаристві було відкрито школи (класи) навчання, співу (пе- 
дагог танна Ля Рош) та гри на скрипці (педагог Брох). У циж школах 
планувалось також вивчення теорії та історії музики. Результати роботи 
найкраще проявлялися у публічних виступах. Так, у 1840 р. проведено 4 пуб- 
лічних концерти та 12 музичних ,тописів". Програми концертів найчас- 
тише становили твори віденських класиків, зокрема симфонії Л. Бетговена, 
його ж ораторія ,Христос на Оливковій горі", частини з ораторії Й. Гайдна 
»Створення світу". Окрім них прозвучали також ораторія , Павло" Ф. Мен- 
дельсона, ода-симфочія ,Пустиня" Ф. Давида та йн. При виконанні таких 
масштабних композицій кількість учасників сягала іноді 300 осіб. 

Період найвищого розквіту Галицького музичного товариства і відпо- 
відно культурного життя Львова припадає на 1842--1848 роки. За цей час 
товариство влалитувало десятки музичних вечорів, карнавалів доброчинних 
акцій, організувало концерти численних своїх і запрошених музикантів. 
Найбільші враження на львівську публіку справили виступи скриталів Анрі 
В'єтана (1843), Терези Отитаво (1844), Гайнріха Ернста (1845), віолонче- 
ліста Бауера (1848), піаніста Леопольда Майєра (1843). У квітні-травні 
1847 р., протягом майже цілого місяця, виступав перед львів'янами легендар- 
ний Ферени Ліст". Можливо, що саме дружні взаємини між Рукгабером 
та Лістом тосприяли тому, що останній завітав саме до Львова, повер- 
таючись із Києва, гоч мав їхати ча гастролі в Чернівці. 

Сам Рукгабер теж іноді подорожував 1 результатом однієї з таких 
подорожей до Франції стало його знайомство ,з Ф. Шотеном"". 

Внаслідок революційних подій 1848 р. робота товариства, як і культурне 
життя, міста, завмерла. Лише час від часу демонстрували своє мистецтво 
місцеві аматори та заїждоїі музиканти. Це тривало до 1851 р. Саме тоді 
завдяки старанням Рукгабера було укладено й затверджено новий, статут, 
Товариства, з якого й почалося його відродження. Була сформована нова мета: 
створити консерваторію, де б навчалися органісти, співажи, співачки, чле- 
ни оркестру, а в міру досягнутих можливостей -- учні та концертанти" "7. 


8 Сайзієсрег Мивзік-Уегеїлд,-- Центральний державний історичний архів України у Львові 
(далі -- ЦДІА України у Львові), ф. 146, оп. 4, спр. 669. | 

9 Зспеглабівтиз йег Копіртеісре Сайлієп шпа Шодотегіей.- Гепірегя, 1841-1843. 

10 Висі плигустпу-- 1857.-- М 16. 

Й Сахеба Іхуом5Кка.- 1847.-- М 44--59. 

12 роїзкіе 8іомтік Віоргайсялу.- Ктакбту, 1991--- Т. 32/4--- 5. 594. 

13 Васі пацгусапу-- 1857.-М 16. 
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У 1854 р. об'єднання прийняло нову назву: , Товариство виловання музики. 
в Галича", а керування тим було доручено Йоганнові Рукгаберу".. Про- 


тягом декількох років тд його проводом були виконані такі твори, як увер- 


тюра з»Сон у літню ніч" Ф. Мендельсона, його ж соль-мінорний фортеті- 
анний концерт, ля мянорна симфонія М» 4 Л. Бетговена, симфонія Ф. Ріса. 


У 1857 р. у зв'язку із захворюванням Рукгабер відходить від роботи в 


Товаристві т цілком присвячує себе комтозиторській та педагогічний діяль- 
ності. Однак трикрі сімейні пепОРОуЮНИ НИ, змушують його в 1562 р. поки- 
нути /ЛТьвів і виїдати на Волощину" Там він протягом т'ятли років працює 


учителем музики в сіл'ят місцевої знаті. Зважаючи на тогіршення. стану 


здоров" я, у 1867 р. повертається до Львова, де проводить у своєї дочки ос- 
танні роки життя. , Твердість думки, замилування музикою і праця на її 
полі не тполищшала його до останнього подису. За кілька днів перед смертю 
мав уроки з фортетіано і працював над створенням. зКанону", -- такими 
словами закінчується некролог, вміщений. у зСахеїа Ілроцвка"Ї8, Помер 
Й. Рукгабер 5 січня 1876 р. і полований на Личаківському кладовищі. 
Протягом 50-річної діяльности у Львові Рукгабер виховав тури покоління 
любителів музики. Його учнями були відомі галицькі зно серед них 


тшаніст, і композитор Марцел Мадейський. 
значні здобутки Рукгабера 18 композиторській творчості, яка охоплює 


більше, ніж 100 отусів. Певна. частина цих творів вшілила з друку у львів- 


ських та зарубіжних видавництвах 1 її часто виконували ще за життя 
комтовитора. Переважно це композиції для фортепіано, камерно- інстру- 
ментальні твори і романси. Вони несуть на собі відбиток часу, отож ї 
натисані у традиціях салонної романтичної музики (так звані баїот- 
Утійске). Безсумнівно, що композитор скористався. основними ознаками того 


стилю. Це найбільшою мірою стосується його фортепіанних творів: Екс- 


промту (ор. 65),9 Мазурів (ор. 39), Каватини (ор. 91), Варіацій на оригі- 
нальну тему (ор. 32), в яки засоби музичної виразовости спрямовані в русло 
звукозображальности, зовнішньої ефекттностпи, навіть блиску. Зрозуміло, 
що така музика була легка для сприйняття ( особливо для невибагливого слу- 
сача), однак у ній губились індивідуальні, найцінніші риси творчости ком 
позитора. За жанровим поділом це здебільшого танці і ,тісні без слів" 
Бони мають невеликі розміри». тросту музичну форму, яка утворюється 
своєрідним знанизуванням" кілько, часто  різнохарактерних частин 1 до- 
волі простого завершення, яким може бутм 1 повторення початкового розділу. 
Зрештою,  Рукгабер послуговується, загальновживаним, музичним, лекси- 
коном середини ХІХ ст. Тут знаходимо, ії віртуозні тасажі (незмінний 
атрибут, блискучого романтичного. стилю )ї традиційні гармонічні зворо- 


тлі, 7 звичне фактурне оформлення. | 
Значно цікавішими є більш форми, такі як, натриклад, Дует, для фор- 


тетіано і скрипки (ор. 41) і Анданте з похоронним маршем (ор. 80). У 


них музична форма терестає бути механічним накопиченням матеріалу, 
однак і тут, спостерігається, особливо в Дуеті, зскочування" до простих, 
інколи мало не банальних гармочій, зворотів- -звуконаслідувань іт. їн. Про- 
те саме ці твори створюють краще враження тре рівень майстерности 


НОМОрн Пора і його художній смак. 


34 ДІА України у Львові, ф. 146, оп. 66, спр. 1494. 
5 Сахеіа Ілуом8ка.- 1876.-- М 12. 
16 Там само. 





228 ВОЛОДИМИР ТОКАРЧУК 


ДИНА Р 


руно пана ан пе вана 





Більша частина творів Рукгабера не була видана і тепер зберігається 
у рукописному відділі Львівської наукової бібліотеки їм. В. Стефаника. 
Серед творів великих форм виділяються Велика увертюра (для великого складу 
симфонічного оркестру (ор. 63), увертюра до комічної опери Йозефа Діт- 
терсдорфа (ор. 40), увертюра до мелодрами »Стпаситель" (ор. 53), кантата 
»3 Богом за батьківщину? (для чоловічого гору та духового оркестру), кан- 
тата, , Тост, і веселий, спів" (ор. 57) присвячена монарху Францові- Иосифу, 
1-й фортепіанний концерт (ор. 20) присвячений Каролю Ліпинському, 
струнний квартет, (ор. 87), Фортепіанний квінтет, (ор. 37). У доробку 
композитора знажходимо також численні фантазії, сонати, дуєтли, концер- 
ти для сольних інструментів у супроводі фортепіано, твори для хору, ро- 
манси й тісні. 


Йозеф-Христоф КЕССЛЕР (1800--1872) 


Йозефа Кесслера справедливо можна назвати одним. 1 найвідоміших му- 
зичних діячів Львова 1830--1850 рр. Після здобуття музичної освіти, у Відні 
він з 1820 то 1826 р. працював учителем музики у графа Потоцького у 
Львові їй Ланцуті?, Згодом тродовжив свою роботу в Австурії, а вже у 
1829--1830-х роках Кесслер заявив про себе не тільки як педагог, а й як ке- 
рівник камерної музики. Так, у Варшаві він по п'ятницях організовував му- 
зичні вечори, на яких бував Фреберик Шотен?. Наступні п'ять років Кесслер 
концертував, займався педагогічно діяльністю. Улітку 1835 р. музикант, 
прибув до Львова. Про його приїзд льв'вян заздалегідь повідомила місцева 
преса, »Йозеф Кесслер, славний 1 відомий артист на фортетіано, який 
шими днями прибув до Львова і думає тут, осісти, дастуь тро себе чути 
через кілька місяців у великому концерти." -- констатував хід подій доба- 
ток до ,Сахеїа Ілрошзка листок ,Еогтайовсі" (М» 27 за 4 литня 1839 р... 

З того часу Кесслер став займатися організацією музичних ранкових 
концертів, виступаючи в них як піаніст, виконавець своїх та чужих ком- 
позицій. Не толишав він ї тедагогічної ниви. Його учні брали активну 
участь у музичних імтпрезах. Сам музикант, будучи дійсним членом Га- 
лицького музичного товариства, проявив у цей час високу громадянську сві- 
домість, щиро вболіваючи, за його справи, доклав багато зусиль бля розвитку 
музичної справи у Галичині. Так, у 1840 р. він подарував Товариству гарний 
екземпляр партитури Й. Гайдна Створення світу" з німецьким та анелій- 
ським текстами". Збираючи фонди для курсу співу при Товаристві, Кесслер 
неодноразово влаштовував низку сольних концертів". Пропагуючи музичне 
мистецтво, він часто виїжджав на гастролі до Станиславова та Чернівців. 
З цього триводу львівська треса тисала: ,Ми впевнені, що його талант, 
здобуде йому шанувальників повсюдиє б. Газети відзначали не тільки тро- 
фесійні якості шанованого музиканта, а й його порядність та чуйність. 
Так, відомо, що Кесслер зібрані на своїх концертах кошти передав того- 
рільцям Ряшева і потертілим від товені наддністрянуям . 


Бівештапи Ниво. Мизік-І ех'їкоп-- Теїргіє, 1909. | 
біомупік кацхукодху роїзкісь, гед. 7. М. Срогаиіпзкі.-- Кгакоб», 1964--1967. 
Мпетозупе-- 1835-- М 58. 

Сазеїа Ілуому8ка. -- 1840. -- М 34. 

Там само.-- 1840. -- Х 71. 

Там само.-- 1843. -- М 101. 

Там само.-- 1842. -- М 79. 
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Йоган Рукгабер (1779--1876). Початок ХІХ ст. 
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Численні концерти з відомими львівськими музикантами, такими як 
скрипаль Філіп, Брох, віолончеліст, Гебельт, а також із музикантамич-гас- 


тролерами, з якими Кесслер виступав як акомтаніатор чи соліст, тринесли 


йому загальне визнання. У цей же час ,Сахеїа Ілрошозка" (1843 р., Мо 30) 
писала , Його талантові б'ємо чолом. Шкода, що нашим талантам, таким, 
як п. Кесслер, треба домагатися, слави за кордоном, 1 в нас його імя не стало 
таким, як Ліст, Тальберг, Улє Буль. Пан Кесслер заслуговує на їм'я артиста 
в повному розумінні того слова. Як виконавець Кесслер ,зачарував" доти- 
сувача ,солодкими, пестливими; плаинними, як еолійська арфа, тонами". 

:13 квітня, 1847. р. Кесслер організував співаків музичного товариства. для, 
участі у привітанні Ференца Ліста, який прибув до Львова на гастролі, 
Можливо, цей факт тосприяв тому, що знаменлтий віртуоз в одному з 
концертів виконав комтозицію Кесслера. ре ІЗ 

У 1853 р., тісля теріобу реакції, Кесслер тродовжив страву музичного 
виховання, організовування концертів музичного товариства. Як стверджує 


збагеїа Ілрошзяка" (М 66), ,усі концерти тід його керівнимтвом відзначалися 


як гарним добором програми, так 1 пречудовим виконанням". Особливо ра- 
дували слухачів власні твори музиканта... | бен 

"Творча спадщина Йозефа Кесслера налічує понад 100 отусів. Провідне 
місце в ній займає музика для фортетіано. Це -- варіації, екстроліти, нок- 
тлюрни, прелмодії, полонези, вальси, мазурки, скерцо, а також ціла низка 
етюдів і студій (вправ), які створили свого роду школу майстерности" 


Кесслера?. Важливе місце серед його доробку займають комтозимії для хору, . 
р 


зокрема кантата (із супроводом духових інструментів), натисана на честь 
народження сина намісника Голужховського, а також ,Релігійний хор" (для 
чоловічого складу). Принагідно варто згадати квартет, ,Доброї ночі" та 
квінтет, , Дочка Господня", які часто з успідом звучали у Львові. | 
Після доброчинного концерту 1 квітня 1855 р. в редутовому залі графа 


Скарбка (на користь євангельської громади), Кесслер покинув Львів ї виїхав. 


до Відня, де його дуже добре зустріла місцева музична. громадськість. Школа 


майстерности Кесслера, на думку західних фахівців, є важча, ніж школа 


К. Черні, 1 займає проміжне млсце між школою Й: Гуммеля та Ф. Шопена". 
| Йоганн, Медерич ГАЛЛЮС (1752-1835) || | 


Непересічною постаттю у музичному середовищі Львова був комтози- 


тор і диригент Йоганн Георг Антон Медерич Галллс", Народився.він 217. 


грудня 1752 р. у Відні, в сім'ї музиканта.: Музичну освіту Медерич здобув 
в одного з представників ранньовіденської класичної комтозиторської шко- 
ли Георга Вагензайля. Отож уже в 1781--1782 рр. він тралоє директором 
театру м. Ольмутца, пізніше ставить свої опери в театрах Відня, у 
1786--1787 рр. -- три дворі тольського короля Станислава П, згодом, у 
1793--1794 рр. займає посаду кательмейстра театру в Офені (Буда). 
Навесні 1803 р. Медерич прибув до Львова, де розточав свою діяльність 
виконанням ораторії Й. Гайдна ,Чотири тори року" бі Програма концерту 


-окРа 


8 Салеїа Ілуомівка. -- 1841. -- М 44. 
9 Моч/'пу-- 1855. -- М 38. 
з Мова йде про загальне поняття, 


створив. ато а о роя 
яє Повна власна назва: "обалі СеогЕ Апіоп Медеуїазсі Сайає. 


З Державний архів Львівської области, ф. 350, оп. 1, спр. 8. 
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оскільки спеціальної школи майстерности Шопен не 
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свідчила, що виступ, відбудеться 25 березня у Королівському Міському Реду- 
товому залі з допомогою антрепренера Франца Булли, тід дирецією ком- 
позитора Галлюсат?, за стівучастлю аматорів. Особливо відзначалось, що саме 
завдяки прихильному ставленню любителів музики, хори будуть добре вком- 
плектовані. Заборона в день постановки будь-якої комедії красномовно свід- 
чила тро серйозне ставлення організаторів до даної імтрези. 

Радість від успишного дебюту була затьмарена страшною для Медерича 
звісткою з Відня: 9 червня 1803 р. померла його єдина малолітня дочка. У 
листі до віденського видавця Карла Артаріа Медерич із відчаєм сповіщає, 
що його музична кар'єра є назавжди закінчена? Проте, як свідчать деякі 
матеріали, з 1803 по 1812 роки Медерич був одним із диригентів німецького 
театру". Ймовірно, що саме він у 1811 р. поставив оперу В.-А. Моцарта 
"Милосердя Тіта" як ораторію, а в 1812 р. повторив постановку ,Чотири 
пори року" Й. Гайдна". 

Після т'ятирічної відсутности Медерич б грудня 1817 р. повернувся до 
Львова?, де став займатися організовуванням концертів, компонуванням. та 
педагогічною діяльністло. Так, наприклад, одним із львівських учнів Медерича 
був Франи-Ксавер Моцарт, (молодший син В.А. Моцарта), який, на тро- 
тивагу своєму геніальному батькові, вважав Медерича ,одним їз найбільших 
контратунктистів свого часує?. Варто згадатл, що в 1790-х роках учнем 
Медерича був ще один, відомий, віденець-поет, Франу Грільтпарцер". 

На схилі літ Медерич займався копіюванням (переписуванням,) творів ком- 
тозиторів ХУП-ХУПІ ст., що напевно було чи не єдиним джерелом його 
досодів. Як стверджує дослідник творчости Медерича музикознавець Тео- 
дор Айгнер, очевидно, старий музикант, забезпечував нотним матеріалом. 
монастир Бернардинів, як раніше це робив німець Філіпт Ктірнбергер 
(1721--1783), композитор та диригент. 

18 грудня 1835 р. вдячні львів'яни провели Йоганна Медерича Галлюса в 
останню туть. 

Комтозиторський доробок Медерича становить близько 100 ор. Це на- 
самперед твори культового призначення, такі як ,Мізза зоієттіз" для 4-2 
солістів з оркестром, ,Мізза іт СЯ, ,5їабаї таїет" для 4-х солістів з ор- 
кестром. Декілька мес зберігається сьогодні в пасивному фонді бібліотеки 
ЛВДМІ ім. М. Лисенка. Опери Медерича, а серед ниж найвідоміша ,Вави- 
лонські птраміди", та оперета ,Останнє захоплення" тривалий час мали 
устіє на сценах Відня та Львова. Його квартетми для струнних інструмен- 
тів, три з яких збереглися у Красічинській книгозбірні (присвячені Й. Гайдну), 
засвідчують» високий рівень композиторської майстерності. 


М Саме під таким прізвищем Медерича знали у Львові. 

, Ііе У/іепег б5їаді-ипа Гапде5ріойоїпек. Напдаязсіьгійеп-валитіипе 1. М 69.671. 

3 Віазасгук І еоп. Лусіє плихусте Імома м ХІХ мліеки // Ргхеріай УУвсродйі. 
Магетама, 1991. 

5 Висю штихусхспу. -- 1857.-- М 22. 

5 Сахеба Ілуоу яка. -- 1817. -- М 197, 

" Нипатає! У аїїег У/. КЕ. Мохагів 86рпе. -- Заїхриге, 1956. 

Т Ддірпег Теодог. Трепайзсрез Уеглеісітів дйег У/егке уоп "орапап Медегіїзсіь, дейо 
СаШиє-- Мійпспеп, 1974. 
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цен ШУППАНЦІТ (1776--- 1830) 


дання але маловивченою є діяльність у поні відомого скрипаля, ком- 
тозитора та диригента з європейським їм'ям Інаца Шуптпануіїа (Ідпаз 
ІсСпирратаіді). Народився він 20 листопада 1776 р. у Відні, за національністю 
словенець. Навчаючись гри на скритуці як любитель, домігся значних резуль- 


татів і став професійним музикантом. Так, у 1794 р. він навчає гри на 


скритці Л. Бетговена ї здобуває його прихильність, яка з роками переростає 
у дружбу. У цей; час віл: очоллоє квартет князя К. Ліхсновського (1795--1799) 
і графа А. Розумовського (1808--1516), з яким уперше виконав спурутння квар- 
тети Бетговена. 

Дю інформацію, а також про те, що у 1816-- 1823. роках Шуптанції 
разом із квартетом Розумовського концертував у Німеччині, Польщі та 
Росії, подає музична енциклопедія. Однак у повідомленнях тро перебування. 
Шутптпанціга в Галичині та Львові жодної згадки про цей квартет, немає. 
Натомість на початку 1817 р. Шуптпанції брав участь у любительському 
концерті, а влітку того ж року мав бенефіс, який відбувся у залі Леваков- 
ського, де він. виконав , улюблений концерт, для скрипки Конрадіна Кройце- 
ра" «2 1818 рік Шуптанції розпочав у Львові як диригент. виконанням ораторії 
Й. Гайдна зСтворення світу"? У лютому 1818 р. він брав участь у великій 
асамблеї, влаштованій у талаці графині Коморовської з приводу дня наро- 
дження цісаря Франца. ,Сагеїа Ілостозка" (14 лютого) сповіщає, що графиня. 
Лончинська ,грала сонату на фортепіано, а славнозвісний артист, тан 
Шуптануії із Відня грав на скритці". 4 -- 7 березня Шуптанції перебував у 
Бродах. . 

Виходячи із повідомлень часотису ,Сагеїа Ілрочозка" вїд 3 січня 1819 р. ії 
»Ратіеїпік Ілоотозісі" за 1819 р., можна судити, що Шуптанції мав спільну 
подорож із Францом Ксавером Моцартом до ,Росії". Однак тро стільні 
гастролі говорити, мабуть, не можна, тому що після повернення Шуттанціта. 
до Відня в одній із розмов з Бетговеном" він досить критично відхугується, 
про музичні здібності Ф.-К. Моцарта, назвавши його зучнем», який у їх 
спільному концерті у Львові ганьбив виконання сольної партий" (ф-й кон- 
церт, В.-А. Моцарта). Шутптанута треса характеризувала як артиста, 
який відзначається досконалою грою на скритці, особливо у квартетах" (оче- 
видно, у приватниг музикуваннях. -- В.Т.). 

З інших коротких повідомлень про Шуптануіга можна судити тро його 
перебування у Києві в 1819 і 1823 роках, у Москві в березні 1822 р. У грудні 
1822 р. 0 Шуппанціт відвідав Львів. Засвідчуючи свою появу в місті та маючи 
намір дати сольний концерт у міському театрі, він особисто затросив 
львів'ян, на свій виступ, давши оголощення у часописі ,Когтайовсі" 
(10.12.1822). 

На початку січня 1823 р. Шуптанції дав у Львові прощальний концерт, 
який ,був проведений з великою віртуозністю", вирушив до Києва". 19 


чи 


Музьткальная знциклопедия-- М., 1982.- Т. 6. 

ДПретеіпе Мизік Лейшає-- У/агаспама, 1819. -- М 9. 

Там само. 

Сюатеїа Ілуоуузка-- 1818.-- М 37. 

Оіїгіср Негтапит. Вееїромеп5 Егешпай цпа сідай Еіпе Зкиаїе, 19т3/ 7, 
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березня він укотуре повертається у Л ьвів?, але лише для того, щоб незабаром 
його покинути, адже в 20-х числах червня Шуптанціїа з радістю вітав у 
Відні Бетговен!?, | | 

Польський музикознавець Леон Блащихк вказує у своєму дослідженні ,ШМу- 
зичне життя Львова в ХІХ ст.811, що Шутптпанції перебував у Львові від 
початку 1820-х років, а в 1824 р. організував абонементні концерти квар- 
теттої музики. Ї справді, у ,Мтетовупе", німецькомовному додатку до 
часопису ,Сахеїа Ілрошзка" за 1824 р., вміщено , Повідомлення шанувальни- 
кам музики 12, У ньому мова йде тро впровадження абонементу на б квар- 
тетних вечорів у залі Леважовського. Згідно з цим концерти з творів Гай- 
дна, Моцарта, Бокеріні, Бетговена, Бромберга проводили два рази на тиж- 
день (неділю та четвер). Це збігається з інформацією, яку тодає Блащик, 
однак тут, є невелике ,але": дотис до газет від свого імени як розпорядник 
концертів зробив... Кароль Ліпинський. 

2 березня 1830 р. Шуптанції помер, займаючи перед цим тосаду дирек- 
тора чцісарського придворного оркестру. Львівська треса тисала з цього 
приводу: ,У Відні помер на атоплексію у Львові знаним, 7 шанований скри- 
паль-віртувз, палкий прихильник свого мистецтва Їгнац Шуптанції" ". 


Володимир ТОКАРЧУК 


З (атеіа Імуомвка-- 1823-- М 33 (дод). 

Ю 5) гісь Н. Вееїбомеля Егецпа.-- 1973/7. 

1 Віазасгук Ї.. Дусів плигусяпе Їлуома му ХІХ млеки // Рггеріад М/всподні- - УУагатама, 
1991. 

пи Миегюозупе-- 1824.-- М 27. 

13 С Водааїобсі-- 1830. -- М 14. 


ВІДЕНЬ І УКРАЇНСЬКА МУЗИЧНА КУЛЬТУРА ДРУГОЇ 
ПОЛОВИНИ ХІХ СТ.-- 1918 Р. ; 


Темі. музичного життя української діаспори в музикознавчій літературі 
Відня не трисвячено спеціальних наукових досліджень. Окремі статиті чи 
згадки про музичну діяльність українців у Відні знаходимо в А. Вахнянина", 
А. Гнатишина", повідомленнях музичних часописів ( »Артистичний вісник", 
»Боян "7, »Українська музика" ). Найбільше інформації з цієї тематики вмі- 
щено на сторінкат галицької періодики. Зібраний матеріал охоплює період 
від заснування перших українських товариств у Відні ( друга половина ХІХ ст.) 
до кінця існування Австро-Угоршичи (1918). Цей матеріал мли згрупували 
тематично: Шевченківські концерти, музичні видання, ,Слов'янське сті» 
вацьке товариство" та його концертна діяльність, горовилі, спів у церкві 
«Святої Варвари, концертне виконавство, консерваторія. На основі зібраного 
матеріалу нами зроблена спроба змалювати картину українського музич- 
ного життя у Відні. В аналізі цього процесу ми дотримувалися хронологічної 
 послідовности, 1, спеціально не розмежовуючи, намагалися показати його в 
розтині аматорського 1 професійного виконавства. 

Мпою великими європейськими містами одне з перших місць щодо ба- 
гатства пам'яток української культури і трабицій займає столиця Австрії 
-- Відень. З давніх-давен він мав жваві зв'язки, з українськими землями, а 
зокрема з Галичиною, адже з 1772 р. був столицею значної частини укра- 
нського народу. Відень також був центром музичного життя різних на- 
родів, у тому її українців. Національні меншини гуртувалися у товариства 
чи громади 1, як звичайно, найбільші свята відзначали стільно, за участю 
кращих музикантав- виконавців того чи іншого об'єднання. 

Одним із найбільших українських товариств у Відні вважається това- 
риство ,Січ', засноване в 1866 р. А. Ваднянином. Вагомим завданням това- 
риства було відзначення шевченківських роковин. У березні того ж року 
» Січ" організувала перил концерт, пам'яти п'ятих роковин смерти Т. Шев- 
ченкад, Було. це взагалі перше українське свято в честь Шевченка, що не- 
забаром поширилося 1 на Галичину, щоб згодом стати загальнонаціональним, 


вбчабвнив А нон взниназапивіВ: 1908. | 
ЗГнатишин А. З музичного життя у Відні // Музичні вісти. - Львів, 1934. -- Чо 
С. 5--6. і 
З Вахнянин А.Спомини з життя. - С. 77,. 
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святом усіх українців". Хором диригував Ферхгот-Товачовський, а з тро- 
мовою вистутив організатор товариства Анатоль Вахнянин. 

Другу річницю свого існування товариство ,Стіч" відзначало концертом 
пам'яти М. Шашкевича. На вечорниці, що відбулися 1 березня 1865 р., були 
запрошені інші слов'янські товариства (сербська , Зоря", хорватсько-словен- 
ський ,Юг?, чеські , Влтава", ,Славія" 1 , Моравія", словацький ,Татран" 1 
зРусская основа? ), у тому й , Товариство слов'янських співаків", яке, зокрема, 
виконало українські народні тісні ,Біду собі купила", ,Ой тід гаєм", ,Ой 
на горі та женці жнуть". 

Мабуть, чи не вперше були виконані у Відні обробки ї комтозиції Ми 
коли Лисенка, який у 1867--1868 рр. навчався у Ляйтцізькій консерваторії. На 
вечорі звучали солостіви українських народних тісень ,Та не жур мене, 
мати?, ,Об у полі та й у Бориштолі". Дописувач із Відня повідомляє: , Тут, 
похвалити треба мотив народний, а величатись нам, Русинам, талантом 
земляка нашого т. Л. |Лисенка. -- М.Ч.|, котрий із повним чуттєм підобрав 
сопроводи на Ріат-ї до сих народних фантазий і посвятив їх закладникам 
товариства... Відтак тростівав жор знов композицію т. Лисенка) ,Ой у 
лузі при березі" -- гостям слов'янським у вподобу, а народові нашому славу"". 
Вечір закінчився співом двог народних пісень під ліру, що переконливо тід- 
несло авторитет, ,Січі" серед інших братніх товариств у Відні. 

Пам'ятним був Шевченківський вечір, проведений 9 березня 1879 р. за 
участло слов'янських товариств і українських послів (Геровського і Наумо- 
вича). Січовий хор тід проводом Гапоновича виконав композиції М. Лисенка 
ЗОй у лузі при березі" ї сам диригент у супроводі фортетіано відстівав 
пісню ,Нащо мені чорні брови", а також хорові твори І. Воробкевича ,Огні 
горять 1 , Палій" (одна з найновіших комтозицій). Крім українських на- 
родінма пісень, звучали твори австрійського композитора Ф. Шуберта ,Рет 
ЕтУ5кдтід" (соло Фояровича в супроводі фортетіано) та італійця Белліні вступ 
до опери ,Норма? (соло на цитурі Гапоновича). | 

Серед визначних українських виконавців на Шевченківських концертах 
у Відні була тіачістка Геронима Озаркевич. Виконуючи 1884 р. твори 
Л. Бетговена 1 М. Лисенка, вона показала високий рівень техніки, глибоке 
розуміння і відчуття музичних творів. На цьому концерті виступав хор 
під керівництвом С. Шухевича, який виконав тури горові твори: А. Ваднянина 
»По морює, І. Воробкевича ,Ой чого ти почорніло" 1 М. Вербицького »Хор 
косарів". З інших концертантів відзначилися співачка Л. Буша та чеський 
скриталь Л. Коллерт, 

Крім ,Січі", ще одним великим українським товариством, була ,Гро- 
мада?, заснована 1892 р. В перші роковини свого існування ,Громада" влали- 
тувала святковий концерт, присвячений пам'яті Т. Шевченка?. Це була 
перша маніфестація, де новоутворене товариство могло заявити тро себе в 
очаж тишрокого слов'янського світу, показати українське мистецтво і 8и3- 
начити в цей спосіб своє становище серед інших товариств. 

Встутне слово виголосив член "Громади К. Студинський. Хор това- 
риства з 12 співаків тід орудою І. Туркевича виконав величавий твір 


4 Ма рітчак Т. Минуле віденської , Січі" // Над синім Дунаєм.-- Відень, 1932- С. 139. 
5 Правда-- 1868.- 15 берез-- Ч.10111. 

6 Там само-- 1875.--- 18 берез. - Ч. 6. 

Т Діло- 1884.-- 18 берез.- Ч. 27. 

8 Там само.-- 1893.- 14 черв-- Ч.121. 
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А. Вахнянина ,Урра у бій", квартет, І. Воробкевича ,Гомоніла Україна", О. Ни- 
жанківського ,Гимни слов'янські". У концерті брали участь також 1 тред- 
ставники тниших національностей. Німкеня Магдалина Крацерівна (дружина 
д-ра Турина) три фортепіанному акомпанементі І. Туркевича виконала дві 
українські народні тісні: ,Нащо мені чорні брови" 1ї » Томи ти, милилі, 
тилом. припав" (в обробуі М. Лисенка). Її меццо-сопрановий голос, чистиаі 
Фонлоюний, зачарував усіх гостей. Полька Кар. Карчевська. демонструвала 
своє мистецтво у грі на фортетано (у творі Ф. Яронського ,СПаті 
ФОКтаїте"). Вона також акомтанувала в сдорахж на отари руки разом із 
німкенею Гаймбажівною. 

До успіху концерту долучився виступ нет У складі Володимира Тер- 
лецького (скритка) та Івана Туркевича (фортепіано). Молоді артисти ви- 
конали композицію Раффа ;,Ляргетто" і Скарлатті »Тарантелла". Зактн- 
чився концерт національним. славнем ,Ще не вмерла Україна". 

2 червня 1894 р. , Громада" влалитувала. Шевченківський концерт, в якому 
взяли, участь першорядні слов'янські музичні сили з Відня. Концерт, відкрив 
голова товариства Володимир Садовський. Належить тіднести солостів 
концертної сплвачки Б. Вольської, котру слов'янський світ, визнавав як одну 
з найкращих своїх сил. Із вдячністю зверталися до співачки організатори 
свята ,за єї прижильність для Русинів та за єї труд, котрого не пощадила, 
щоби з Болгарії, де концертувала, наспіти до Відня" 

Цікавим був виступ, віртуоза на контрабасі Мішкова. Його артистична 
і свого роду дуже оригінальна гра могутністю тонів зачаровувала всіх 1 
часто нагадувала звуки української кобзи. А диригент хору ,Слов'ян- 
ського співацького товариства" А. Бухта дав дуже вдалий супровід до тісні 
І. Лаврівського ,Осінь", складений за українськими народними мотливамл. 

На Шевченківському концерті у травні 1897 р. хор товариства тід 
проводом о. Володимира Садовського виконав декілька творів Дениса Січин- 
ського. Вистутали також'учениця консерваторії співачка Зельман (М. Лич 
сенко. ,На городі"), піаністка Дюрковецька (А. Рубінштайн. ,Русская й тре- 
пак"). На влаштованих ,Громадою"? після концерту традиційних дезой зраЦна 
співав хор Товариства »Січ", яким вправно диригував С. Яричевський ". 

З роками у Відні виникали нові товариства, які також вважали своїм 
святим обов'язком відзначати шевченківські роковини. Ці товариства на то- 
чатжу свого заснування ще не мали власних музичних сил і толи на свої 
вечори затрошували колективи інших об'єднань. Таке шевченківське свято 
організували робітничі товариства ,Поступ" 1 зРодина" за участю ,ст- 
чового" хору. Треба сказати, що обидва арена товариства робили 
багато корисних страв для розбудження 1 ДОР що еромавснкюво та націо- 
нального духу українців у Відні. | 

Концерт, відбувся 26. травня 1907 р. Хор уСічів виконав низку творів 
українських комтозиторів: ,Боєві гимни?, ,Смело, друзья", ,Марсельєзу" 
гармонізації Станислава Людкевича, ,Даремне, пісне" Д. Січинського, на 
воді Ф. Мендельсона, ,Було колись" Ф. Колесси, ,Їван Гус" М. Лисенка. 
Хором керував С. Людкевич, який перебував у Відні (з 1907 то 1909 р.) ї 
котрому Остат Грицай у своїй рецензії склав щиру подяку ,за труд, який 
завдав собі,. приншмаючи на себе диригентуру та акомпанемент, -- грат- 
діозний акомпанемент, , Дворічний побут у Відні, -- тише З.  Штундер, 


9 Діло. - - 1894.- 9 лип Ч.137. оз бо 
190 Там самог-- 1897-- 9 трав. - Ч. 104. п 
М Там самог-- 1907. 30 трав.- Ч. 110. 
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-- одному з найбільших тогочасниє культурних центрів Євроти з його 
багатими музичними традиціями ї надзвичайно їнтенсивним музичним. 
життям на початку ХХ ст., дав змогу молодому комтозиторові вивчити 
музику різних епох і стилів, познайомитися, 1 ввійти у взаємини з видат- 
ними музикантами 12, т 

Баритонове соло тісень українських композиторів М. Лисенка (, Мені 
однаково"), Д. Січинського (, Дума про гетьмана Нечая"), М. Волошина (,Ой 
гляму я"), Я. Ярославенка (, Ой нависли" ) виконував знаний, місцевим зжителям 
диригент, церковного хору Роман Прокопович. У скритковому соло дебю- 
тував Максимович. Його завдання було тим складніше, що українська пуб- 
ліка впродовж кількох років звикла до високоартлистичної гри Євгена Пер- 
фецького. Та Максимович гідно затовнив місце свого попередника. Його ви- 
конання складних творів Й.-С. Баха, Г. Венявського та інших композиторів 
було втравне й високотехнічне. б 

Велику допомогу в підготовці молодіжного хору до Шевченківського кон- 
церту (20 травня 1909 р.) надав диригент, ,Львівського Бояна" Михайло 
Волошин. Цей концерт, готували з особливим старанням. На святково приб- 
рачній сцені був встановлений бюст, Т. Шевченка (роботи Терещука) і його 
ж портрет, (пензля генерала Павлоха). Промову виголосив тосол Григорій 
Цеглинський. Хором керував Роман Прокопович. ,Та найбільша. вдячність 
належиться т. д-ві Головацькому, віденському лікареві, не тільки за його 
гарний теноровий солостів, але й за те, що своїм заходом і коштом придбав 
нам виступ т. Кароля Грея, артиста, віденської Опери, зі скритковим сольом, 
що було чи не найяснішою точкою концерту", -- повідомляв дописувач. із Відня". 

З роками репертуар хору Товариства ,Січ" розширювався, змінювалися 
диригентм, співаки і музиканти. У 25-ту річницю смерти Т. Шевченка 
був влаштований там'ятчий вечір, на якому з тромовою виступив проф. 
Олександр Колесса. ,Січовий" хор тід управою Кокольського виконав »Гач - 
малі (музика І. Біликівського) з декламацією Рибака ї соло Р. Прокото- 
вича, а також ,Косаря" (С. Людкевича). Із солістів вистутили таністка 
Софія Дністрянська (, Тріо" Прохазки), співак Олександр Носалевич (,Мина- 
ють дні? М. Лисенка), декламатор Лесь Курбас ( зКавказ" Т. Шевченка)". 

Одним із цікавіших ї свого роду перших був концерт, на честь Т. Шевченка 
1 М. Лисенка, що відбувся 1913 р. Товариства ,Кружок земляків" 1 » Січ" 
вирішили поєднати в ньому спогади двог найдорожчих українському серцю 
творців: Т. Шевченка та М. Лисенка. На заклик цих товариств у залі 
зУчительського Дому" зібралося дуже багато української інтелігенції, при- 
йлили, також ретурезентантли інших слов'янських народів (між ними шану- 
вальних українського поета троф. посол Массарик). Концерт. відкрив тосол 
д-р Лонгїн Цегельський. У святочній промові, з незвичайним риторським. 
талантом 1 здібністю до мистецького синтезу Цегельський вказав тере- 
дусім на те, що єднає геній Шевченка з генієм. Лисенка. ,Вони дали укра- 
їнському народові питому національну ідеологйю, -- наголошував промовець. 
- Вони оба вийшли поза межу етнографізму, а станули обин у поезії, 
другий у тісні на грунті самостійної, свідомої себе наці й 

Музична частина програми була присвячена переважно творам. М. Лич 
сенка, які виконували чоловічий 1 мішаний хори тід проводом Савчина. Най- 


12 Людкевич С. Дослідження, статті, рецензії - К., 1973.--- С. 14. 
13 Діло.-- 1909.-- 28 трав-- Ч. 114. | 
М Там само-- 1911-- 9 берез.- Ч. 53. 

5 Там само-- 1913.-- 26 трав.- Ч. 115. 
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більш. вдалим був виступ, піаністки С. Дністрянської у дуеті зі скриталем 
Грезером. З великою пластичністю тередала артистка всі нюанси музики 
М. Лисенка, зніжність і гслибокість тону в кантилені, елементарну енергію 
ф веселість у звукаж танаро' 18, С. Дністрянська виконала також фортеті- 
анний концерт, (ре-мінор) А. Рубінштайна в супроводі другого фортетіано. 
Цей великий, натисануй за слов'янськими мотивами концерт, у виконання 
Дністрянської вилобив далеко за межі традиційних виступів. зПонад втр- 
туозною технікою панував незвичайний темтерамент та глибоке відчуття 
трегарних мотивів концерту", -- тисала українська треса '. Артистка 
відтворила думки і бажання композитора, що визнали фахівці, які пригаду- 
вали, собі виконання цього концерту найкращими учнями А. Рубінаштайна. 

Перша світова війна загальмувала розвиток української музичної куль- 
тури. В окупованій ворогом Галичині не було змоги розгорнутти, діяльність 
у сфері духовного житутя, зокрема музики. , Під злиднями воєнних подій 
перервався шлях, по якім ступав її розвій, -- писав Осит. Залеський, -- тиха 
траця синів Музи устала; а вони самі розбрелися то чирокім світі серед 
невзгодин воєнного життяє ІЗ. - ; Бо со | | 

Незважаючи на воєнні події, музичне житутя у Відні зовсім не завмирало. 
Українські товариства традиційно вшановували пам'ять Великого Кобзаря. 
Серед виконавців з'явилися нові імена: оперний стівак Олександр Семенів, че- 
ліст, Богдан, Бережницькиїй, піаністка Наталія Кмичикевим. Шевченківські 
свята влалитовувала й учнівська молодь семінарських курсів у Відні. Хор 
семінару тід управою Ївана Левицького виконав декілька складних творів 
українських композиторів: К. Стеценка (, Затовіт" ії зСон"?), С. Людкевича 
(Ой, Морозе, Морозенку"), В. Матка (, Цвітка дрібная") та Д. Січинського 
( (Бабине літо). Цей останній твір із природним ліризмом приємним. сот 
рановим, голосом виконала стівачка М. Музиківна. І. Левицький також тід- 
готував сольні вистути ансамблю скриталів, які вказують на успішну працю 
молоді і, як пише О. Залеський, »вироблятиь у виконавців більш музикаль- 
ність та артистичне вдоволення" "". 

Лихоліття війни спричинили жертви ї каліцтва. На допомогу потер- 
пілим, віденці створювали відповідні комітети, які влаштовували вечори з 
виступами українських артистів. Зібрані пожертви. наддобили до Фонду 
інвалідів Українських Січових Стрільців. | | | | 

На Шевченківському концерті 7 литня 1917 р 20 серед різноманітної туб- 
ліки було багато поранених українців. Святочну промову »Чого ми тепер 
взиваємо Шевченка? " виголосив Богдан Лепкий. Мішаний хор тід дириген- 
турою Кліуйова виконав композицію М. Вербицького ,Затовіт" із басовим. 
соло Г. Бавмана і декілька народних тісень в обробці Ф. Колесси і С. Люд- 
кевича. А ча закінчення -- кантату М. Лисенка ,Б'ють пороги" (сл. Т. Шев- 
ченка). Серед солістів добрим голосом (меццо-сопрано) виділялася отерна. стпі- 
вачка Анда Остатчук. Виконані нею твори. М. Лисенка ,Ой одна я, одна" 
й О. Нижанківського , Минули літа молодії" справили дуже миле враження 


на слухачів концерту. б | 


16 Діло. - 1918.-- 26 трав. - Ч. 115. 
Там само. | Ме | 
18 Залеський О. З сучасного українського муз 


С, 584. | - | 
19 Залеський О. Концерт на честь Шевченка у Відни // Діло-- 1916-- 13 квіт- З. 96. 


20 Діло.- 1917.-- 12 лип.- Ч. 161. 
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Не менли важливе значення у культурному становленчі українців мала 
і видавнича справа. Проте ця сторона діяльности українських товариств 
не була тоставлена на професійній основі. | 

У час війни (на початжу 1915 р.) у Відні створено ,Українську Куль- 
турну Раду"? В ній організовано тури секції: народного, середнього ї ви- 
зщого шкільництва. ба великої кількости українських емігрантів робота 
цієї Ради була досить інтенсивна: щонедільні виклади для інтелігенції, лі- 
тературні вечори, секційні заняття, 1 т. їн. Редакційний комітет, ,К. Б. 
Р." працював над українськими шкільними тідручниками для народних шкіл, 
видавав збірники популярних пісень. Однак через масовий виїзд українців 1з 
Відня до відвойованих Галичини й Буковини біяльність ,У.К. Р." у деяких 
напрямає притинилася. . 

Українська Культурна Рада видала три збірники тісень із нотами. 
Одне з цих видань (збірка ,'Жовнярських тісень" Ю. Федьковича. -- Відень, 
1915) не мало відповідної мистецької вартости. Автор критичної оцінки 
видання зазначав: ,З точки погляду культурної і політичної та виховуючої 
-- ся збірка неможлива". Він доводив, що не є завданням ,У. К. Р." ширити 
знесимпатичні нотки? воєнного психозу, рабського приниження та лакей- 
ства. ,Не Культурна Рада, -- переконує дописувач, -- тільки Загальна 
Українська Рада мала рішатли, яку політичну брошуру чи розвідку, з яким 
змістом 1 в якій мові корисно для нас пускати у світ""". 

Досконалішим виданням ,У. К. Р. є збірник ,Ще не вмерла Україна: 
Стуїваник з великих днів" (Відень, 1916). Накладом Центральної Управи УСС 
вийшов ,Стіваник УСС" (Відень, 1918). Його артистична вартість ,тполягає 
на згармонізуванню численних ілюстрацій зі змістом тісень 1 переплетен- 
ню їх історичними картинами, і 

До менли вартісних збірників, виданих у Відні, слід віднести ,Сїм пісень 
для вояків" (накл. ,Союзу визволення України", 1915). Сюди ввійлили загально- 
відомі українські народні тісні, до яких чомусь подані інші тексти. Ана- 
лізуючи це видання, О. Залеський зауважує: ,Кожна тісня має затисану в 
нотах мельодію, але ні одна з тих мельодій не є вірна, а кінцева ,Видилм, 
брате" у фортеп'яновім обробленню є дійсним музичним дивоглядом'""". 

Крім уже згаданих видань, за два роки війни (1915--1916) вийшли у 
Відні три збірники хорових творів, а саме: , Воєнні квартети" Ф. Колесси, 
»З воєнних тісень" і ,З життя Українських Січових Стрільців" (збірник 
пісень УСС) М. Гайворонського. 

Мелодійність голосів та багата і рзноманітна гармонія пісень Ф. Колесси 
(написанит на слова О. Маковея, Б. Лепкого, В. Щурата) дає доказ тро 
певність і солідарність його траці. ,Саме виданнє (накладом Заг. Укр. 
Культурної Ради) робить гарне вражіння старанним, викінченнєм" "". 

Збірка ,Стрілецькі тісні", що вийшла накладом Музичного товариства 
Ліра", містить популярні між стрільцями, військові пісні на слова Ст. Чар- 
нецького. Загалом вони змальовують життя українських воїнів у стрілець- 
кому таборі. ,Ся збірка має не тільки музичну вартість, але також її 
історичну як свідчення наших визвольних боїв" ".. 


21 ох Уегіїайз. Українська Культурна Рада / / Шляхи.-- Львів, 1917.--- С. 195--199. 

22 Там само-- С. 197. 

23 Месарук О, Співаник стрільців // Діло- - 1918. - 4 жовт.-- Ч. 225. 

4 Залеський О. З сучасного українського музичного життя / / Шляхи» -- Львів, 1916--- С. 535. 
26 Там самог-- С. 536. 
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Накладом Музичного видавництва , Ліра" були ще видані Два. українські 

гимниї: , Ще не вмерла Україна" 1 ,Не пора". (в обробиі для фортепіано). 
Крім українських товариств, у Відні існувало , Слов'янське співацьке то- 

вариство", яке 1891 р. прийняло у свої члени українських студентів (ака- 
деміків). Це були тереважно члени Товариства ,Січ" К. Студинськиї, 
В. Миколаєвич, Р. Придаткевич, Як. Тишовницький, К. Петровський, Га- 
наковський, К. Явецький, М: Іванець, Л. Бачинський, І. Партицький 1 
В. Павлик. Хорове товариство нараховувало близько 100 співаків (чоловіків) 
і 50 жінок. До його репертуару влобили кращі твори слов'ямської музики. 
На першому концерті 15. грудня 1891 р. були виконані тисні майже всіх 
слов'ян, а з. українських -- П. Ніщинського ,дЗакувала та сива зозуля" у 
супроводі військового оркестру. , Диригент Ал. Бухта, -- як повідомляє з 
Відня дописувач, -- буже добре поняв духа тисні, вона вельми сподобалась 1 
безперечно осягне великий устія"". . | | 

зСлов'янське співацьке товариство" в наступному, 1892 р. пристутпило 
до вивчення комтозиції М. Лисенка , Іван Гус" та О. Нижанківського ,Гулялии, 
гуляли. Воно також тланувало взятл участь у величному відзначення 25- 
літнього ювілею українського Товариства ,Січ". Члени тровобу , Січі" звер- 
нулися з просанням до проводу , Слов'янського стівацького товариства", щоби 
на всіх друкованих документах (штамтах, затрошеннях, етикетках і 
т. їн.) були написи й українською мовою. лоза | | | 

Крім музичних заходів, ,Слов'янське співацьке товариство" виконувало 
ще й гуманітарну місію. За його ініціативою було подано почин, до рятив- 
ничої акції для словенців югославської Країни, потерпілих від землетрусу. 
До комітету 50-ти репрезентованих слов'янських товариств входила її 
українська ,Стіч", представлена заступником, її голови, Ол. Петтровським"". 

Поза різноманітні громадські справи. »Слов'янське співацьке товариство" 
продовжувало активну концертну діяльність. 5 грудня 1895 р. було влали- 
товано концерт, програма якого складалася з творів слов'янської музили, між 
якими звучав твір І. Воробкевича ,Ой, чого ж ти почорніло". Хорами керував 
Теобальд Кречмер". Чи | о б 

7 травня 1897 р. відбувся велижий концерт цього музичного товариства? 
Його добірна програма мала. дві частини. У першій частині звучали 5 хорів 
(твори д-ра І. Брачма, С..Монюшка, хорові тісні в гармонізації М. Губада, 
В. Макраняча), басове соло стівака тридворної Опери Вільгельма Геша, сот- 
рановий дуєт ц. к. (шісарсько-королівських) співачок Едіт Валькер ії днчи 
Новак. Друга частина була тредставлена творами А. Дворжака ,отабаї 
Маїет" у.10 частинах. Крім того, оркестр ц. к. придворного кательмей- 
стера Едварда Штрауса відіграв Желенського ,В Татрах" 1 А. Дворжака 
зСлов'янські танці та Легенди". Соло виконував стівак придворної отери 
Франу Пацаль. Цей перший, такий величавий у Відні концерт, красномовно 
демонстрував, який справді величний жор має ,Слов'янське стівацьке това- 
риство?. Таких успіхів хор зміг досягнути після того, як його диригентом. 
став славнозвісний слов'янський композитор М. Губад, колишній директор 
зСловенського національного товариства стиваків" у Любляні. АР 

Успіх концерту був не до вподоби німецькій шовіністичній тресі. Так, 
газета, , Дрецівсйе Дейито" із заздрістю сприйняла славу з» Слов'янського сті- 


27 Діло.- 1891.-- 8 груд. - Ч. 266. 
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вацького товариства". Вона назвала ,зухвальством" повідомлення у німець- 
кій пресі тро концерт, і вибештала співаків придворної Опери за співпрацю 
3і слов'янами, бо, мовляв, недопустимо, коли співачка, з «обу американка 
(Едіт Валькер), допомагає , ображати німецький Відень" 

Тогочасна українська преса також розгорнула широку дискусйю з три- 
воду слов'янського концерту, який , дав наглядний доказ великої їі совісної праці 
того товариства". Водночас кореспонденти висловлювали аль у зв'язку з 
відсутністю української пісні і рекомендували Товариству , Львівський, Бо- 
ян" нав'язати дружні відносини зі ,Слов'янським співацьким товариством" 
для обміну музичними творами. ,Користь буде велика, -- тише ,С. Я." 
(Сильвестр Яричевський), -- наша Русь познакомиться з творами Музи 
шньших братніх народів, розширить свій трохи завузький музикальний 
світогляд, та й наша рідна пісня задзвонить голосною луною то наддунай- 
ській столиці, а тоді і для нас буде слава та й на наших композиторів 
сплине який, проміньчик заслуженого признання" 32. 

До слави українського музичного мистецтва за межами краю значною 
мірою спричинилася церква Святої Варвари у Відні. Пезважаючи. на те, що 
Галичина територіально належала до Австрії (від 1772 р.), євротейська 
музична культура з такими іменами, як Гайдн, Моцарт. 7 Бетговен не мала 
помітного впливу на українське музичне життя. Не було ще відповідної 
тідготовлености, фахової основи для сприйняття цієї музики. Для Галичини 
більше значення мала саідноукраїнська культура. Її шлях до Краю пролягав 
через столицю Австро-Угорської імперії -- Відень. Там існувала греко-ка- 
толицька церква Святої Варвари ї в ній виховували греко-католицьких се- 
мінаристів. П ри церкві Святої Варвари гуртувалося ціле українське поселення, 
з Галичини. З історії відомо, що ця церква мала вирішальне значення у 
культурному відродження української музики. 

1884 року витовнювалося століття, відтоді, ,як цісар Йосиф П підписав 
декрет, призначаючий Русинам вібенським церкву Святої Варвари" З На 
ювілейні урочистості з Галичини трибув композитор П. Бажанський зі 
своєю донькою Галиною. Хор українських питомців духовної семінарії ви- 
зхонував найжращі тісні українських авторів. Між співаками відзначалися 
барвистим, сильним і добре поставленим, голосом питомець Романовський, 
тенори д-р Милькович 1 д-р Стоцький. ,Стів їх був імпозантний 1 тро- 
галочлаий " 

Треба справедливо визнати, що жор вихованців духовної семінарії у 
1890--91-с рр. був досить слабий, що не робило чести єдиній греко-като- 
лицькій парафіяльній церкві Святої Варвари. у Відні як представникові укра- 
їнської нації. Місцеві жителі набавали в той час перевагу церкві російського 
посольства у Відні й щонеділі відвідували її, аби насолодитися, співом цер- 
ковного хору. Українська церква Святої Варвари не приваблювала. мистец- 
твом співу. Цим вона відвертала своїх вірних, які в інший церкві могли 
почутий справді артистичне хорове виконання. 

Такий стан церковного співу не був виною питомців греко- католицької 
духовної семінарії. Вони намагалися згладжувати браж голосів, співаючи то 
одну, то іншу вокальну партію, але це не давало бажаного результату. 


31 Діло. -- 1897.-- 22 квіт-- Ч. 89. 
32 Я Гричевський| С. Концерт слов'янського співацького товариства У Відні // Діло-- 
1897.-- 3 трав-- Ч. 99. 
33 Діло. - 1884.-- 5 квіт. - Ч. 35. 
«Там само-- 31 травБ-- Ч. 57. 
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Вина в тому була безпосередньо самих консисторії, які скеровували до 
віденської семінарії молодь, не звертаючи уваги на її голосові дані. Якість 
церковного хору могли толітишти студенти їнших (світських) закладів, 
об'єднаних у Товариство ,Січі. Членами цього Товариства була раніше 
більша частича хору титомців. Але в цих роках ректорат, віденської се- 
мінарії забороняв питомуям належати до академічних товариств. Зрозуміло, 
що така заборона була непотрібна ї шкідлива. : є 

"Щоби тому зарадити, уболівальник за страву церковного співу Ф. За- 
мора вніс низку пропозицій. Першою стравою необлідно було, щоби кон- 
систогрії за рівних даних висилали до Відня співаків. Друга справа залежала 
419 ректора духовної семінарії, який 1 є пародом церкви Святої Варвари. Він 
повинен, був із двох дяків (роботу яких і так виконували питомі) залиллтли 
одного дяка, а кошти на другого поділити між 5--6 запрошеними добрими 
співаками із світських людей. Таким чином, -- переконував Ф. Замора, -- 
хор питомиів збільшиться ії політицться якісно. , Таж робить грецька церква. 


Той проєкт міг би дуже гарно перевести з великою користю для церкви. 


Святої Варвари в порозумінню з віденським намісниутвом ректорам. віден- 
ського семінару""". | | | п. б 
Питання хорового співу у церкві Святої Варвари порушували 8 наступ- 
ного, 1891 р. Тут, дописувач із Відня повідомляє, що на 12 вільних місць 
духовної семінарії консисторії 1 того" року не прийняли жодного співака. В 
даній ситуації автор змушений звинувачувати д-ра Т. Сембратовича, 
зкотрий не настояв, щоби бодай з львівської дієцизій прийлли до семінара 
співаки. Водночас він висловлює надію, ,що 8 слідуючих роках наші кон- 
систорії будуть оглядніші 1 в інтересі обряду та піднесення церкви. Святої Вар- 
вари вишлють до віденської бужовної семінарії рію-річно то кілька стіваків" 98, 
Хор церкви Святої Варвари став на належну мистецьку висоту з три- 
ходом, о. Володимира Садовського, який керував ним їз 15894 то 1901 рік. 
Багато діячів української музичної культури своє професійне становлення. 
і зростання пов'язувало з Віднем. Тут, вони навчалися, пралювали педагогами, 
співали в Отері, виступали з концертами. | б 
о Періодичні видання Галичини присвячували стат, 
лення про вистути окремих виконавців на сценах Відня. Серед відомиж кон- 
ертантів -- український 1 тольський тіаніст Олександр Зарицький 
(1834--1895), що тожобив з української родини Львова. Знаний віденський 
музичний критик Едвард Ганслік згадує його виступ у Відні 1868 р. У 
своїй рецензії він тилие, що молодилі, талановитий тіаніст, 1 КОМПОЗИТОР, 
який з успіхом дебютував у Парижі й Лондоні, був би без сумніву і у Відні 
зробив більше враження, якби не те, що виступав після кільког концертів 
Антона Рубінштайна. Була це на той, час для кожного таніста, некорисна, 
обставина виступати тісля виконавця світової слави. Проте успіх Зариць- 
кого продовжував поширюватися то наши містах Євроти, адже змусів бути 
-небуденним  віртуозом, коли грав у ляйтцігському зГевандгавзі" (1863), 0 


й з . х : «и з ( 
становило рід високого відзначення, яке випадало найвизначнллилим, мистуям""". 


Великий устіхя мали виступи учнів відомої підністки. Софії Дністрянської 
було 


(у роки її викладацької праці у Віденській консерваторії). В їх грі, 
всюди чути сильний вплив кермуючої індивідуальности; яка не тертито 


1 


35 Діло.-- 1890.- 8 жовт.- Ч. 217. 

36 Там самог-- 1891.-- 30 жовт.-- Ч. 236. 

31 Чарнецький С. Відбиті від рідного берега: Олекс 
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тиїчого недокінченого та білєтантського її веде молоді уми в глиб музичної 
гущі певними шляхами 38, Особливо відзначилися Г. Лагодинська, О. Маріт- 
чаківна, О. Сидоракина, С. Левицька, М. Доскочівна. 

Багато талановитих українців удосконалювало свою майстерність у 
Віденській консерваторії. Із співаків добре відомий Євген. Гущалевич 
(1864--1907) -- оперний та камерний співак (драматичний тенор). Він 
прибув до Відня 1888 р. Після правничих студій О. Гушалевича було прийнято 
на перших, відділ оперного співу. Дирекція консерваторії поручилася за два 
роки (три старанному навчанні) підготувати його як завершеного оперного 
співака. При встуті в консерваторію Гушалевич виконав теред учителями 
декілька коротеньких тісень, з чого ,всі були обдушевлені його голосом ме- 
талічним, а при тім м'ягоньким, а не менше Її чистою інтонацією" 93. За- 
кінчивши 1890 р. консерваторію у Й. Генсбахера, Є. Гушалевич виступав 
на представленні оперної школи. Про цей виступ тодішнього учня рецен- 
зент, ,М. ут. Ртеззе? пише: , Пан Гушалевич впливав своїм певним, співом на 
публіку, дивуючи й«59. | 

Вокального мистецтва навчався у Відні Олександр Носалевич. Він пот- 
ратив до австрійської столиці не знаючи ні мови, ні побутовиг обставин, 
не маючи потрібних коштів на прожиття. Мав Носалевич лише сильту 
волю і безмежну любов до мистецтва, а до того -- прекрасний голосовий 
матеріал. Натолегливість і непохитуна воля допомогла йому тоборотм всі 
труднощі. Важкою працею О. Носалевич забезпечив собі скромне утримання. 
і за тури роки навчання довів, що він у Віденській консерваторії є найкрашуим 
й учнем і приносить честь навчальному закладові та своїм трофесорам. 

Про його здібності свідчить обставина, яку отисує Домет, (Володимир 
Садовський). У січні 1899 р. музичне товариство ,яке утримувало консер- 
ваторілю) давало свій концерт, за участло найзнаменитіших європейських 
співаків. Сталося так, що один із них раптово захворів. Тоді директор 
консерваторії, придворний капельмейстер Фукс не завагався за два дні перед 
концертом топросити О. Носалевича замінити хворого. З тим важким, 
завданням, за висловом музичного критика Е. Гансліка, наш, співак дав собі 
раду якнайкраще. | 

18 ллотого 1899 р. О. Носалевич виступав в операх ,Дон-Жуан", , Весілля 
Фігаро", ,Марта і чарував публіку милозвучним басом, коректною грою. 
Його професори (д-р Й. Генсбахер, Г. Росс) першими привітали шляхетну 
і до найдрібніших подробиць професійну гру талановитого учня. Вистутом 
О. Носалевича був надзвичайно захоплений галицький музичний критик 
В. (Домет) Садовський. Він тисав: ,У него слічний великий талант, він 
віддає свої постати не механічно, без мислі, не співає, як-би який фонограф 
без нюансів; він вливає в свої постаті духа житє, перешибає їх живот- 
ворним. своїм огнем, він своїм талантом творить не манекенів, а живії єства, 
пронимаючи їх іскрою, котру вирвав Прометей з громової стуріли Зевса...4 31, 

| Крім О. Носалевича, у Віденській консерваторії 1899 р. почав своє нав- 
чання Іларіон, Козак (оперний співак-тенор), якого завдяки його старанню 1 
здібностям, звільнено від усяких оплат. Водночас там закінчувала навчання. 
відома галицька піаністка Ольга Окуневська -- учениця М. Лисенка. По класу 
скрипки навчався Богдан Дяків. Згадані виконавці брали участь у Шевченків- 


38 Діло--- 1918.- 22 черв.- Ч. 139. 

39 Там само-- 1888-- 25 жовт- - Ч. 228. 

490 Там само.-- 1890.-- 30 трав-- Ч. 111. 

Я Домет|Садовський В|. Письмо з Відня // Діло -- 1899-- 17 лют. - ЧО 8. 
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ському концерті, який у березні 1901 р. -- у 40-ві роковини смерти поета 
-- влаштували українське. робітниче Товариство , Поступ" 1 ,Січ', 
Савально відгукувалися галицькі часописи і про виступи українськит 
скриталів у Відні: скриткового дуєту Євгена Перфецького 1 Богдана Дяківа, 
віолончеліста Богдана Бережницького: Саме Є. Перфецький був перший се- 
ред скрипалів, сто склав іспит зрілости у Віденській консерваторії (пер- 
щою серед тіаністів була Ольга Окуневська,). , | 
Цікаву інформацію подає преса про виступ скрипальки Єлизавети Щед- 


ровичівни (учениці проф. О. Шевчика 1 Л. Ауєра), яка своєю віртуозною грою 
зажотила, слухачів, ,Палкий темперамент, світла техніка, знаменита гра, | 


також інтерпретація, засоблена сорошим розумінням, широкий повний тон 
- отсе прикмети молодої артистки", -- писала про Щедровичівну одна 
з віденських газет. Фахівці порівнювали їй гру з грою Ф. Ондрічка і про- 
рочили українській скритальці світову славу. А ,Вищий музичний інстли- 


тут" ім. М. Лисенка у Львові пишався тим, що міг зрозискати таку 


знамениту наукову силу" для своїх викладацьких потреб". 

Варто згадати і працю проф. Івана Левицького серед молоді семінар- 
ських курсів у Відні. Крім семінарського хору, ним був створений скрит- 
ковий ансамбль, який протягом кількох років брав участь у святкових ім- 
презаж шкільних закладів. Такі збірні, вишколені проф. Левицьким скриткові 
вистути, як тідкреслював О. Залеський, ,вказують на успішну працю молоді 
і виробляють у виконавців більшу музикальність та артистичне вдоволення" "». 

Узагальнюючи сказане, наводимо такі тези: 

Характерною ознакою українського музичного життя у Відні були єд- 
ність І згуртованість українських і слов'янських товариств у проведенні 
національних заходів, спільне відзначення святкових дат, взаємодопомога. і 
участь у концертах музичних сил того чи іншого громадського об'єднання. 

Українське культурне життя у Відні мало сприятливі умови для свого 
розвитку. Столиця Австро-Угоршини була тим місцем, де чіжто не обме- 
жував культурно-громадську діяльність українців. 

У концертних трограмає своїми творами дебютувало багато слов'ян- 
ських композиторів. З українськи -- М. Лисенко. М. Вербицький, В. Ма- 
тюк, А. Важнянин, І. Воробкевич, Ф. Колесса, О. Нижанківський, Д. Січин- 
ський, С. Людкевич та їн. Їхні твори отримували схвальні відгуки фахівців, 
музичних критиків ї любителів українського музичного мистецтва. 

Святкові концерт, в яких звучали твори українських авторів, підносили 
авторитет, української нації в очах європейських народів. Традиційно кон- 
цертли завершувалися співом національного славню ,Ще не вмерла Україна". 

Поряд з аматорами в концертах брали участь професійні виконавці, що 
сприяло підвищенню якості вистутив, прагненню до постійного вдосконалення. 
Рівень українських співаків і музикантів відповідав тогочасним вимогам 
європейської музичної культури. Багато з ниж досягло вершин, світової сла- 
ви. 
Творча праця українських музикантів у час воєнних події, була незначна, 
але все ж таки спостерігалися деякі постути її удосконалення. Українські 
товариства продовжували організовувати концерти, більшість з яких від- 
повідала тематиці воєнного часу. Музичні видання, які з відомих причин не 
могли з'явитися у Галичині, уперше побачили світ, саме у Відні. 


42 Діло- 1906- 17 верес-- Ч. 188. 
43 Там самог-- 1916.- 13 квіт-- Ч. 96. 
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Консолідуючу роль у згуртуванні різних віденських товариств відіграло 
,; Слов'янське співацьке товариство". Його продуктивна діяльність позитивно 
впливала на розширення музичного світогляду музикантів, була яскравим 
прикладом творчого співіснування братніх слов'янських народів. 

Вирішальне значення у національному й культурному відродженні віден- 
ських українців мала церква Святої Варвари. Тут уперше (ще в кінці 
ХУПІ ст.) прозвучали твори Дмитра Бортнянського, що дало поштова до 
поширення східноукраїнської музичної культури на землі Галичини. Хоровий 
спів у церкві Святої Варвари тереживав період занепаду 1 піднесення. Його 
стан залежав від ставлення церковної влади, яка формувала кадри для духовної 
семінарії у Відні і безпосередньо від особистости самого диригента хору. 

Талановита українська молобь мала реальну можливість продовжувати 
своє навчання і вдосконалювати фаховий, рівень у музичних закладах Відня. 
Співаками і музикантами опікувалися авторитетні професори, які вкладали 
багато сил і творчости в підготовку професіональних виконавців. 

Українські митці залишили то собі у Відні незатертий слід свого те- 
ребування -- самобутню українську культуру. Їхні зв'язки з тим могутнім 
культурним центром були завжди живі й рідко переривалися. Наш народ 
черпав творчу наснагу з Відня, водночас і впливав безпосередньо на Відень. 


Мирон ЧЕРЕПАНИН 


ТРАДИЦІЇ ВІРМЕНСЬКОЇ МУЗИКИ В УКРАЇНІ 


Згідно з доступною сьогодні нам інформацією присутність вірменських 
колоністів на українських землях датується уже ХІ століттям н. е.1 Велике 
значення у їхньому житті мала музика. Вона супроводжувала не лаше 
релігійні обряби, а й світські урочистості, гри, товариські зустрічі та 
дипломатичні імпрези. | - . аа 

У зв'язку з унією Вірменської Церкви в Україні з Римо-Католицькою 
Церквою (1630 р.) місцеву вірменську релігійну музику належить розглядати 
у двох етапах розвитку: доунійну та унійну. РА Й С 

В перший період відправи вірменських релігійних обрядів в Україні сти- 
ралися на правила, обов'язкові для григоріанської Церкви, що була підпоряд- 
кована Ечміадзинському Католікосу. Церковні книги також переважно тпри- 
возили з Вірменії або їх докладно переписували дптри (переписувачі) у-ко- 
лоніях. З. повідомлень тогочасних спостерігачів та знавців. вірменського 
релігійного життя випливає, що вживалися Шаракноц (гимнаріїй), Сагмосаран, 
(Псалтир), Еватеран (Євангеліє) і Часоц (Атостол); але не можна затере- 
чуватл, що вживалися, й, нації книги, оскільки вірмени скрупульозно дотури- 
мувалися обрядових правил. Окрім того, частина священиків була вихідцями з 
Вірменії, часто відбувалися візитації невігарів (легатів) Ечміадзинського Ка- 
толікосату, що сприяло розвитку власне вірменської музичної орієнтації. 

Відомості про винятковий пієтизм, з яким трактовано питання музики, 
свідчать тро те, що вірмени не лише дбали тро естетику виконання, а її 
звертали тильну увагу на традиційні норми формальної будови та іїнтер- 
претації. Як доказ такого пієтизму можна навести хоча. б такі факти, 
що висвячення на священика було в прямій залежності від уміння. співати, а 
здобуття, вартабіеда (доктора теології) було зумовлене, зокрема, тим, що 
претендент мав бути майстром співу. Завдяки тому вірменський стів в 
Україні помітно відрізнявся від українського чи латинського? (-- :: 


Хазова нотація, засвідчена більшістю книг (і застосовувана ще у ХУПІ ст., 


тро що свідчить, зокрема, Щаракноц, зі Львова, який зберігається сьогодні у 
глівіцькій приватній збірці), з ХІГ/ ст. поступово втрачала практичне 

"Вагасх 5. Вуз Чгівібуу огтіацйзкісь.-- Тагпорої, 1869.-- 8. 146; ОС гошіпіскі Т Огіліапів 
ху Роізсе, ісі у/іага, ргама і рггучлівіе, -- Магетама, 1889.- 5. 69-- 79. | 5 

З Вагаса 5. Вуз дліе)буг.. --8. 289; Апіопі 7. |Апіопі Зб22ї Воїе і) Моме ороміадапіа 
різіогустпе,- Ілубуу, 1876.-- 5. 170; БесбісКі С. Кобсіої Огтіайзкі ху Роізсе.-- Їлубуу, 1928.- 
5. 31; Реїгоміса С. Ї"цпі д'екії Агтепі аї Роіопіа соп Іа 5. 5еде 1626--1686.-- Вотпа, 1950-- 
Р.220. | | о п- Бо: | М | | 
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застосування. Це змушувало вивчати, стіви напам'ять?. Така практика 
справді могла впливати на певні відхилення, від первісних зразків, проте ці 
відмінності, мабуть, не були надто значні, бо тоді суперечили б каноніч- 
ним правилам. Отже, можна стверджувати, що вірменська. релігйина музика 
в Україні була ідентична або трохи відмінна від культивованої у Вірменії. 
Йдеться, отже, про монодичну музику з багато оздобленою мелодичного ля- 
нією, яку виконували без інструментального супроводу або з таким супро- 
водом, що обмежувався характерними педальними нотами. 

Виконавцями стівів під час літургїі були священик, дяк, хор та тноді па- 
рафіяни. На Великдень під час Утрені співалося чотири Євангелія, звертаючись 
на чотири сторони світу, а тід час інших великих урочистостей книги 
пророків, послання та Євангеліє стівало іноді дванадцять і більше священиків 
у різних місцях церкви". || 

В кам'янецькому вірменському соборі хор тід час відправи стояв на під- 
вищенні біля вівтаря, за поперечним бар'єром, що розділяє неф на дві частини. 
Хористи були тідпорядковані єреспоханові (світському керівникові втгрмен- 
ської громади)». Правдоподібно, що так було ї в інших вірменських церквах 
в Україні. 

З музичних інструментів до 1666 р. допускалися лише дзвони, дзвіночки, 
атакож дерев'яні калаталки та гонги. Іноді парафіяни тд час співу побряз- 
ткували металевими отправами молитовних кние . 

У 1666 р. до відправ у кам'янецькій вірменській церкві впроваджено речи- 
татив 1 капелю, які, на думку літописця, , цілком добре вторували хорові"". 

Запровадження інструментальної музики у вірменських церква в Ук- 
раїні було результатом теремін, що їж внесла унія, хоча, їй інішіатор -- 
спископ, Микола Торосовил -- не вимагав докорінних змін у відправі літургії, 
що свідчить тро збереження давнього музичного стуцлюо. Втуручання театин 
ських ченців також обмежувалося, лиліе текстовими змінами в літургїйних 
книгах. Тільки у двох випадка театинуі поєднали вірменські тексти із 
слов'янськими мелодіями". | | 

Наступник Торосовича архиєтископ, Вартан Гунаніян, за перші чотири 
роки управління тідлеглою йому львівською метуротолією вірменського обряду 
не вдавався до змін у літургй. Лише в 1691 р. він скликав у Львові синод, 
який затвердив далекосяжні обрядові зміни. Вірменська літуреїя стала схо- 
жою на латлінську потридентську літургію; в наших службах та обрядах 
форма також була златинізована, а тексти або перекладені на грабар 
(старовірменська мова, що її використовували як літургійну прямо з лати- 
ни), або пристосовані до латитських норм/. 


3 Гудієіе гіедпостепіа Огипіап роізкісі 2 кобсіоіега ггута5кіт у/ ХУПІ мліеки. 7. дмбсі гекорізбум 
хміозківо і іасійзкіедо му ргекіадігіе роібкіт, мудаї Адоії РаууійєсКкі // 2гдбФа дліеруоме-- 
т. П-- У/агзтама, 1876-- 5. 125, 126, 129. 

4 дпіопі 7, Моме ороміадаціа.. - 5. 173. 

5 ГДівіе 2)едпостепіа..-- 5.71; Атіопі 2.Хоме ороміадатіа..-- 8. 169--170, 

б Реігомісі С. І'иті д'єбії Агтепі..-- 5. 169. 

7 Сгогапіскі Т.Опгиіалів- - 8.124; Ка) есапоміса Р. Рггепа)булеїста обата му орггадКи 
Огтпіайскіто-- ІРмудуу, 1938-- 8.5; ГесрісКкі С. Козбіої Огіадйзякі..-- 8. 90--91; бБіап- 
іескі К. Дгорі Шигеії огтліадеківі // Туводпік розвспесіпу.-- 1976-- М 11--- 55. 2. 

8 Кофсібм 7. Сесбу 5купа шацгукі геїдіїпе) Огипіап роізкісі // 2 роїзко-огиліатякісі 
гавадпіей паплустпусі.- Ороіе, 1989.- 5. 8--9; У/ 6) сік-Кецйиргиїїап В. Кіа шуаб о 
пилусе оглліайзківі // Розіапіес 5уу. Стгевогга-- 1930--- М 38--89--- 8. 128--124. | 

9 Лехачи С. Путевье заметки-- М. 1965-- С. 243; Моізезоміса М. Дамта 52Коїа 
огтпіайвка м Киїасі // Розіапіес 5м/. Стгерогга-- 1927.-- М 7-- 5. 7--8. 
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З погляду музики це означало усунення з літургії майже всіх горовиє 
партлй 1 більшість партій, що їх виконував дяк. Водночас зникає хараю- 
терний для східних літургій діалог священика й хору, а також парафіян, що 
було переважно в єктеніяг. Взамін було введено паралітургійне дублювання. 
у стіві, яке трапляється у латинських літургіях. З цим було пов'язане дедаля 
частіше впровадження слов'янських пісень Ї поступове зникнення, первісних: 
мелодичних зразків. Дійшло до того, що в першій половині ХХ ст. літур- 
гййні співи у вірменських церквах львівського араиєтископату в переважній 
більшості опиралися на латинські зразки, друге місце займали ЕРЕКОх като- 
лицькі зразки ї лише тотім, йшли вірменські. . 

Іншим відступом, від традиції було встановлення органів 1 перенесення 
ансамблю співаків у глибину храмів, а також використання  катель 
(Кам янець-Подільський та Львів). Натрикінці ХУПІ ст. кателі зникли, але 
тід час літургій іноді. виступали семтьм гнотиименіва лати, які грали в 
супроводі органу. 

Навчання співу її надалі езайноньобо по пам'яті, хоч в ХІХ ст. була ви- 
найдена нова нотація Амбарцума Лімонджячна. Проте вона була відома, лише 
небагатьом священнослужителям. в Україні, а чоти на зразок нотації лач- 
тлнського хоралу і ноти, що ї2 повсюдно використовували в європейській 
музиці, дуже рідко застосовували для затису вірменської музики. Це не спри- 
яло товній однорібностия літургййної музики, але й тут, різниця не була 
принципова. Отоке, можна говорити тро особливий стиль вірменської лі- 
тургїйної музики, що був результатом синтезу латинських, гереко-като- 
лицьких та вірменських зразків". 

Необхідно ще згадати тро вірменські школи, які великою мірою стпричи- 
нилися до поширення вірменської музичної культури. Найчастіше педагогами 
тих шкіл були видатні знавці музичного мистецтва 

Серед народних релігійних пісень виділяються різдвяні (7) та великодні (3) 
аветисти. З погляду тексту ці пісні створені кутським діалектом (9) та 
старовірменською мовою (1). Що стосується музики, то тут, виявляється 
перевага слов'янських елементлів"". Наприклад, дуже популярний у Кутах 
малий, аведіс є стожим до української радіо», сові мелодії, яжу затисав 
«Кольберг у 29 томі своєї відомої праці Натомість аведіс »Дзинунт. 

ОВ ародження твоє") побібнилй до он інструментальної мелодії, 
записаної О. Кольбергом у 30 томі. Своєю чергою аведіс із кез Іссос" 
( » Тебе, Ісусе") співвідноситься з тіснею , Любі наші огірочки", ,Мануг дзи- 
нав" (,Народилося Дитя"), з піснями , Гей, у гаю калина? та ,дД4 у ковалили"? 

а ,Урахоерук дзиничтіам" (, Радійте з народження") -- з піснею , де, їде 
Зельман" 

Що стосується світської вірменської музики в Україні, то відомості 
тро неї досить скупі. С. Баронч припускає існування речитативних лицар- 
ських тісень, А. Долужанян називає пісню , Твоє пташеня я побачив у Ані", 


х"Ясиновський Ю. Інформація з листа до автора статті від 2 лютого 1983 р. 

1 Вагаса 5. Вуз Фліеібм..- 8. 268; Донінгевич С. Інформація з листа до автора статті 
від 20 жовтня 1976 р, роїисПпапіап А ІМегаїига рієкпа му озадасі огупіайлякісб ху Роізсе // 
Уацїа 2 дгіе|дуу роїзко-огіпіайвікісі -- Іллрйл, 1988.-- 5. 54-65; Моізезоміся К. Огамапе М 
Роізсе,-- Магззауа, 1988.-- 5. 8. 

П Дпіопі 0. Моме ороміадатіа.-- 8. 169. і. й 

12 Коїреге О. Дліеіа м/згуєіків.-- М/тосіаїу; Рохпай, 1963. -- Т: 29. 


ЗТам само.- Т.30. 
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Каиіитоф Мойзесович -- ,дбагублену вівцю", а Станіслав Донінгевич -- 
тісню ,дДАлакяз'я 18, | 

Важко повірити, що вірменські колоністи в Україні не тануювали влас- 
них танців. Однак поки що не вдалося натратити на відомості про ниж. 
Єдине можна зазначити, що невірагів з Ечміадзина вітали, до речі, танцями. 
Натомість відомо, що на Покутті танцювали чардалиі, гори, дойни, стри- 
яски, полонези, мазурки, а у Львові і модні на той час світські танці 
(польки, танго та їн.) Згідно із С. Барончем, інструменти вірменів, що 
жили в Україні, не відрізнялися від розповсюджених на цих землях. До речі, 
він. називає труби 1 бубни, а Ян Гану -- скрипку. У Гануша також йдеться, 
тро те, що пісню вірмени з Кут називали бар, слово пгичгел означало стів, 
а пецчеелу -- гру 1 стів. 

Вірмени значною мірою сприяли формуванню музичної культури на За- 
хідній Україні. Передусім тут, слід згадати Кароля Мікулі, композитора, 
піаніста й педагога, що працював у Львові, а також Франца Ромашкана, 
композитора їй биригента, який діяв у Станиславові. 


Збігнев КОСТЮВ 


М Вагасі 5. Вуз дліеібм.. -- 85.268; Напиз2 7. О ісхуки Огтліап роізкісю // Бохргаму і 
зргауохдатіа У удліаїц Еїіоїорістперо АКадетії Мпіерсиловсі.- Кгакбм, 1886.- Т. ХІ-- 5. 451, 
459. 


З ІСТОРІЇ ДИСКУСІЙ НАВКОЛО ЦЕРКОВНО-МУЗИЧНОЇ 
о СПАДЩИНИ ДМИТРА БОРТНЯНСЬКОГО 
(З додатком відгуку Гектора Берліоза про українського ком- 


- Дмайтуро Бортнянський разом із своїми сучасниками Максимом Березов- 
ським ї Артемієм Веделем творили, кажучи словами Бориса Кудрика, ,зо0- 
лоту добу" в історії української церковної музики. Музично-стильова 
спадщина. циж композиторів переноситься, за словами того ж Б. Кудрика, 
з КОЛО 1830 р. до Галичини і творить тут, основу для творчости ,тере- 
милильської школи" -- Михайла Вербицького й Івана Лаврівського?. Укра- 
їнський кафедральний хор у Перемишлі, заснований 1829 р. уже з самого 
початку виконував твори Д. Бортнянського. Заохочуюи до поважного му- 
зикування, цей хор причиниться до піднесення професійного рівня музичного 
життя у краї. т Зм й -. . - 

Невдовзі церковно-хорова спадщина Д. Бортнянського глибоко вкорінилася, 
в Галичині ї стала важливою стильовою орієнтацією для місцевих комто- 
зиторів. Поширення творів Д. Бортнянського засвідчує галицька періодика. 
Так, Франкова ,Зоря" від 1 січня 1883 р. повідомляла, що працьовитий, ком- 
позитор Іван, Кипріям видав цінну тартитуру церкових творів Д. Бортнян- 
ського, збагативши таким чином літературу нашу музичну" (опубліко- 
вано дев'ять комтозилій: , Непрогодимая врата", ,Вси Яязьшщь возплешите", 
зПіснь херувимська?, ,Отче наше, за псполнятся уста наши, ,Бог'пре- 
вічний", , Тайна нам ся явила", ; Небо і земля, , Молитва? ). | ОМ 

Іван Франко прагнув подавати в » орі" нові відомості тро ,нашу на- 
родну: 7 артистичну (професійну. -- Т.Ц.) музику?, як читаємо в його листі 
від 13 грудня 1885 р. до Миколи Лисенка?. Каменяр тут, же'тлишце своєму 
кореспондентові, що в ч. 23 ,Зоріб за 1885 р. помістив рецензію Порфирія 


Бажанського на дуеті, із фортепіано ,До ласіиївки Остапа Нижатіківського.- 


І. Франко додав: оскільки рецензент, не з'ясував важливої проблеми (а саме. 
різницю млос поняттями уціха народності? в музиці і ,сіпиль народний"), 


зба 


ІКудрик Б. Огляд історії української церковної музики / Упоряд. і автор передм. 
Ю. Ясиновський.- Львів, 1995.-- С. 39. 0 

? Кудрик Б. Чужі впливи в українській музичній культурі // Українська музика. -- 
1937. --- Ч. 5--6.-- С. 66. за У во Ла 

З Франко Ї Лист до М. В. Лисенка / Зібр. творів: У 50 т: -- К., 1986.--- Т. 48.--С. 589. 
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йому (Франкові) довелося долучити до рецензії зауваження з приводу вказа- 
ного суттєвого недоліку, бо ,вся наша галицька музика хорує на непорозу- 
мінє того питання". Сам І. Франко, однак, ухилився від розв'язання цієї проб- 
леми, бо не зараховував себе до ,знатоків музики". Зате він подав у при- 
мітці думку М. Лисенка тро квартет О. Нижанківського ,Гуляли". ,В 
піку йому (П. Бажанському. -- Т.Ц.), - писав І. Франко М. Лисенкові, 
-- приштилив я до його ж тексту примітку з Вашого листа до п. Пар- 
тиуцького -- хай проковтне"?. З приводу названого квартету М. Лисенка 
тисав: ,Є 8 тім утворі фрази музикальні приятняі 1 нагабуючі побекуди 
народну фразу, - і в тім натрямі й треба б працювати, аби визволитись 
з тут, німецько-чеської продукції, якою тануть усі майже закордонні ут- 
вори слов'янські. Тут криється головна хиба всіх складателів, а найголовніша 
хороба є в тому, що й галичани простують сим фальшивим шлягом. У 
Вас усіх нема охоти до народної етнографії, нема захвату до безцінних 
терел народної устної музи, котра одна є тільки щось таке, чого не 
тпочутлі ні в німця, ні в ляха. Она одна є оригінальна в строю, складі, і нею 
лишень перейнявшись, мож до якогось спасенного наслідку прибитись; тнакте 
всі оті квартетли, котрі пишуться у Вас по нарису 1 зразку німецько-чесь- 
ких квартетиів, не варті й доброго слова. Вони ухиляють людей од трав- 
дивого грунту творчости, не порушують жодної струни життя, всі вони 
мертві. Коли б замість отих штучних квартетів взялись тямущі люде та 
розібрали на три-чотлри голоси щиро народні тісні Ваші розкішні, -- то 
то був би гостинець правдивий для Вашої спольщеної (тід зглядом музикаль- 
ним) публіки, котру все тягне од свого рідного. А то всі Ваші складателі 
пруться в обійми німецької музики найгіршого розбору, котура нового вже 
не прорече нічого". 

Така оцінка творчости галицьких композиторів М. Лисенком, мабуть, 
була перебільшенням 1 сам видатний композитор трактував її як загальну 
методологічну настанову, як орієнтацію на народно-національну основу. 

Ці ою Лисенкові судження І. Франко кваліфікував як сміливі й тому за- 
кликав компетентних людей узятим участь у дискусії з цього питання. 
Справді, лише ча основі кількох квартетів М. Лисенко дозволив собі дорі- 
кати загалом галицьким композиторам за те, що всі вони ,тростуютт... 
фальшивим тшлягом". | 

М. Лисенко, мабуть, не дуже шкодував за ті свої категоричні узагаль- 
нення, хоча й замислився над ними. Прочитавши в ,Зорі" рецензію П. Ба- 
жанського, він 8 грудня 1885 р. надіслав І. Франкові листа, бе, розвиваючи 
свої естетичні погляди, закликав галицьких композиторів приглябатися, як 1 
він сам це робить, до творчості російських композиторів, до ,великих 
зразків російської штуки, бо ,у Вас цих зразків нема. Нема!" 

Ознайомлюючись із подальшими основними толоженнями «Лисенкового 
листа, зверненого до І. Франка, матимемо на увазі, що вже давно у Млинах 
спав вічним сном М. Вербицький, який уже став тід впливом творів 
Д. Бортнянського видатним церковним комтозитором, творцем нового 20- 
рового стилю у Галичині та уособлював у юраї національне відродження. 
Тут, необсідне ще таке уточнення: незважаючи на те, що вірш Павла Чу- 
бинського ,Ще не вмерла Україна вийшов друком ще 1863 р. (львівський 
часотис ,Мета?, ч. 4), а музика національного гимну була скомтонована 


4 Франко Ї. Лист до М. В. Лисенка. - С. 589. 
5 Зоря. - 1885.- Ч.23.-- С. 276. 
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М. Вербицьким уже наступного року, вперше цей твір надруковано (у 
збірнику , Кобзар") значно тізніше -- лалше 1865. р. | | 
3 М. Лисенко далі тисав: | нь 70 т 


» Шановний Добродію, Пане Франко! 


1...) Крий мене святий, коли я гадав би лилень глузуватли або що, 7 навіть 
прошу -- благаю Вас ниже-'яжим словом виявити мою гадку, бо, що не кажіть, 
і він (О. Бажанський. -- Т. Ц.) і його товариство любе, молоде, чуле, ен- 
тузіястичне дають радість і набію на трацю, на замилування своїм. Це 
треба піддержати всіляко, треба зогріти ласкавим словом, натутат:ими, але 
крий Боже розхолодити, Ваші сердешні її. с2обячі голуб'ята то стежці звуків, 
поезії; шукають тане там; співають -- та не своїм голосом. От, неначе 
ксендзи... таким'же ненатуріальним) тоном, що аж одбива, одгонить. Не- 
ма, нема у. Вас реальної школи; без неї ї в музиці 1 в тоезії Ви до віку 
будете не самими собою; все поневірятиметесь по задвіркаю найтослідущої 
австрійської пробукції; | - - . б 

ФА тим часом нехал молодижи пишут.ьь..., аби не спали, хай, працюють, 
ачей виробляться, додумаються, як у кого горітиме талан... А проте треба 
б яким-небудь способом прочитати їм , Руслана", ,Жизни за царя о Дим, 
зРусалку" Драгомижського, , Псковитянку", ,Снігурочку" Корсакова, зДБори- 
са Годунова й , Хованщичу" Мусореського (почасти ,Опричники" Чайков- 
ського)... - а | де | 

Провадьте, голубе; між своїми молобиками такі гадки: ви шану, голос, 
вплив на їх маєте. Верніть 2. до елементів, хай гризуть, товчуть свою. 
абетку у штуці та оглядаються на сусідство, котре вправді у цій страві, 
Боже, які кроки великі, шановні зробило. Бо шнакшще вороття не буде". 

М. Лисенко чомусь не врахував москвофільства в Галичині, інакше він. 
не радив би галицьким комтповиторам учитися у сусідів; він не згадав, що 
в Петербурзі творив українець Д. Бортнянський. Крім того, треба відзна- 
чити, що М. Лисенко чомусь не назвав імені жодного з галицьких музи- 
кантів, оминув навіть М. Вербицького. На цьому наголошуємо тому, що 
Лисенків ,Заповіт' 1 ,Заповіті М. Вербицького прозвучали 1868 р. у Львові 
на одному її тому ж Шевченківському концерті. Нарешті, доча М. Лисенко 
й мав підстави, як 1 І; Франко, піддати. гостурій критиці рецензію П. Бажане 
ського, зокрема тезу ,об'єм народности в музиці єсть узкий", але. вїн, на 
наш тогляд, мав би, окрім критичних зауважень, ,зігріти ласкавим словом" 
коддось із галицьких комтозиторів. (с. і пою во Зб 

о Дисенкові критичні думки в ,Зорі" викликали глибоку за змістом. 7 
дуже коректну відповідь від 20 грудня 1885- р. Віктора Матлока". Галицький 
комтозитор екстратолював Лисенкову критичну оцінку хору О.. Нижан- 
ківського ,Гуляли? (, Часто надибуємо комтозиторів, що руські чувства то- 
німецьки їі по-французьки, лиш чне то-руське виражають") на твори 
ювельми заслужених комтозиторів наших"-- М. Вербицького 1 І. Лаврів- 
ського. Свою аргументацію критик точав з аналізу найважливіших сут- 
тєвиє причин занепаду українства в Галичині. Через тевні туричити руська. 
мова, поезія ітісня руська збути в погорді", пояснаовав В. Матюк". Руська музика 


с я, біс а | с й аовурожає ой 
, 


« 


ГИ 


осбДув-Витвицький В. Взаємини М..Лисенка:з Ї: 
Т Дідо. - - 1886.-- 9 іїЗ лют. | | - за 


8 3 цього приводу у французькомовному повідомленні І. Франко пи 
повстання 1848 року, переходу через Галичину російської армії та думки про етнографічну 1 
навіть політичну єдність русинів з росіянами-московитами стався певний занепад у фольклорис- 


Франком:-- Краків; Львів, 1949-- є б; 


ч М 


сав: ,Під впливом 
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не стоїть ще на належному рівні, її стиль ще не вироблений, але опирає- 
ться, він ,на наших бумаж ? піснях народних, коломийка, козакас". Саме 
зна стій о підставі" український народний стиль розвиватиметься, 
оптимістично заявив композитор. Причина тодішнього застою у тому, 
що ,народ руський тід впливом гніту, недолі і неволі вікової надів". 

. Тише завдяки єпискотові Іванові Снігурському та трофесору богословія 
ИЙосифу Левицькому в богослужіння були запроваджені релігійні твори, ,без- 
смертного композитора Дмитрія Бортнянського? ?. Після того, як єтискот 
І. Сніїгурський затросив учителя, співу чека Алойзія Нанке, Західна Україна 
перший раз точула в церкві ,душу ії серце трогаючий руський спів музи- 
кальний", якшй викликав всезагальний ентузіазм. Під впливом цього стіву 
з'явилися перші галицько-руські композитори М. Вербицький та І. Лаврів- 
ський, котрі своїми музичними творами ,будили в нас духа руського, любов 
і охоту до свого рідного". Саме ,твори Бортнянського заталили огонь для 
музики в талантливій душі Вербицького ії Лаврівського ї викликали неуга- 
симу оажду до дальших студій на толі музики". 

Стіваючи в хорі чеха Франца Лоренца, спровадженого поляками. в латин- 
ську катедру Перемалиля, молоді композитори М. Вербицький 1 І. Лаврів- 
ський мали можливість слухати вправний хор і оркестр, заглиблюватися 
в інструментальну музику. 

Не тільки згаданий уже український кафедральний хор у Перемишля, 
а й. тамтешня музична школа стояли на високому професійному та мис- 
тецькому рівні. , Школа сталася консерваторією у мініатурі, -- згадував 
М. Вербицький, -- а хор дорівнював добрій опері -- і здавалося, що в Євроті, 
крім трьог відомижт категорій музики: німецької, італійської та французь- 
кої, існує ще четверта характерна категорія: українська... Хто ж із меш- 
канців Перемшиля, прихильників музики, не згадує й сьогодні радісно цього 
співу? ЄЇ0 Якщо вкажемо, що репертуар цього шкільного хору складався зде- 
більшого з церковних композицій Д. Бортнянського, М. Березовського та 
італійця Б. Галупті, то можна думати: можливі чужоземні втливи на га- 
лицьких композиторів, про які пише М. Лисенко, здебільшого ,зрусоукра- 
їнщилися". | 

Незважаючи на те, що і М. Вербицький, і І. Лаврівський усім серцем 
любили рідну пісню, немає нічого дивного в тому, дійшов висновку В. Ма- 
тюк, що їхні твори носять на собі ,якусь характеристику задсідної музики 
щодо форми і стилю?, адже ж і самому М. Лисенкові, слушно додав критик, 
не вдалося замкнути себе перед чужозвемним, впливом. На думку В. Кудрика, 
цей. вплив не оминув навіть , Музики до Кобзаря". Ідеться тро бахівські риси 
пісні , Садок вишневий, мендельсонізми в деяких частинах ,Радуйся, ниво", 
не кажучи вже тро інші твори М, С. Людкевич теж відзначав, що в сольних 
тосняс М. Лисенка на вірші Г. Гайне, Л. Українки і частково І. Франка 


тичному русі Галичини, котрий відродився тільки близько 1860 року із пробудженням подібного 
руху в Україні" (Франко Ї. Етнографічний рух у Галичині в ХІХ ст. -- Цит. за: 
Цвенгрош Г. Невідоме Франкове повідомлення на Паризькому міжнародному ковгресі // 
Українське літературознавство.-- 1993.- Вип. 8.-- С. 6). 

З Відомий французький музикознавець Ж. Комбар'є помилково стверджував, що ,своїм 
формуванням і духом Бортнянський цілком завдячує Італії" (СотаБагіец 4. Нізіоіге де Іа 
тема. Топае ШІ. Мопуєйе Еаїногю геуме еї соггіява.- Рагіз, 1924-- Р. 579). 

10 Див: Лисько З. Іван Лаврівський // Українська музика- - 1938-- Ч. 1-- С. 6. 

ПІ Кудрик В. Чужі впливи в українській музичній культурі-- С. 67. 
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здармоніка навіяла багатьма романтичними нюансами Чаїковського, Рубін- 
штайна та їн.! 

В. Матюк кваліфікував Лисенкову думку тро те, що гадлацької сорові 
квартети не вартують і доброго слова, як несправедливу. 

Як бачимо, галицький композитор переконливо дискутував 13 М. Лисен- 
ком, зумів спростувати чимало з його закидів. У тім І. Франко не нава- 
зувався вступати в дискусію з наведеними музично-естетичними суджен- 
нями настановами великого композитора, доча й не вважав його нетомиль- 
ним авторитетом, у критиці. З цього приводу д-р Василь Витвицький 
дотримувався такої думки: ,Втливові Лисенка "треба притисати те, що 
Франко живо цікавився рими. ( українського музичного життя. -- Г.Ц.) ти- 
таннями ї старався навіть зі свого боку втливати на натрям творчости ї 
діяльности галицьких музик. Спираючись на думки Лисенка, Франко сам. 
проходить ,азбуку" теорії музики... Франко один з перших у Галичині 
звертав увагу на тотребу основного і всебічного тізнання. раною на- 
родних мелодій, закликав записувати їх та студіюватиє і, Але подальше 
твердження. д-ра В. Витвицького (,Франко виступав р. надто одно- 
бічного культу музики Бортнянського в Галичині..." ЛФ, потребує радше 
уточнення, і доповнення. Треба враховувати, що тід впливом М. Лисенка та 


І. Франка (і навіть незалежно від них) у Галичині робилися серйозні намач 


гання створити підвалини на основі народної пісні для національного напряму 
в українській музиці. В 30--40-ві роки ХІХ ст., слушно стверджує Воло- 
дими) Сивохіт, ,перемшильська школа стала могутунім поштовгом, до від- 
родження 1 дальшого розвитку професійних традицій як у галузі церковної 
музики, так і у формуванні традицій світської професійної музити" 
Церковна музика Д. Бортнянського, безсумнівно, відігравала в цьому склад- 
ному троцесі важливу роль. Достатньо зазначити, що втливом Д. Бортням- 
ського позначені твори таких комтозиторів, як А. ОБНЕННЮ М. Вербицькиїі, 
С. Воробкевич, І. Лаврівськиї, В. Матюк. , 

»Батько програмової музики" Гектор Берліоз, ,один із наймогутніших 
геніїв, які коли- небудь існували в музиці..." (Ромен Роллан)!?, перебуваючи 
1847 р. в Росії і ознайомившись 13 ,прегарними релігійними стівзвуччями" 
Д. Бортнянського у виконанні хору Придворної співацької катели в Санкт- 
Петербурзі, натисав захоплений відгук... Зокрема, Г. Берліоз відзначав: ,В 
усі циж творає відчувається справжнє релігійне почуття, а часто й своє- 
рідний містицизм, який викликає у слухача глибокий екстаз; твори ці від- 
значаються, рідкісним досвідом в укладанні вокальних мас, дивовижняям. то- 
єднанням нюансів, повнозвучною гармонією і; -- що вже викликає подив, -- 
неймовірною свободою в укладанні. голосів, усвідомлення. нехтуванням трави- 
лам, що з дотримувалися, як його ПО ОРЕСТ так ї ; сучасники, особиціво 


зталійлі, чиїм учнем його вважали" 


і 


ІЗ Людкевич С. Форма сольоспіву в Лисенка. Спроба аналізи //. Українська музика. о 


рено Ч. 9--10.-- С. 122. 
13 Витвицький В. Взаємини М. Лисенка з Ї. Франком. - -- С. 6. 
М Там само. 
15 Сивохіп В. Сторінки, написані Зиновієм Лиськом // Лисько З. Піонери музичного 
мистецтва в Галичині, Опрацювання рукопису, упорядкування, вступна стаття Вол. Сиво- 


хіпа.-- Львів; Нью-Йорк, 1994.- С. 15. 
16 Воїйата В. Вегіїох // Войапа В. Мизісіепя 5 аціошга! рі Рагів, 1914. Р 


її Див., Додаток". 
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В Україні, особливо в Галичині, інтелітенція знала тро цей, змістовний 
1, на жаль, цілком забутий у Франції відгук Г. Берліоза. Завдяки видатному 
композиторові ї музикознавую С. Людкевичу він був перекладений 1 надру- 
кований 1905 р. у Львові в ,Артистичному Вістнику"? 18, | 

Франкову увагу одразу привернув цей місячник, присвячений ,тлеканню 
одної (зіс!. -- ГТ. Ц.) галузі штуки -- музики, Вже в У зошиті ,Артис- 
тичного Вістника" (травень 1905) з'явилася полемічно загострена стаття 
Каменяра, яку автор із звичною до себе строгістю назвав , Думки профана 
на музикальні теми". І. Ффанка цікавив лиле один аспект спадщини 
Д. Бортнянського -- церковно-дорова музика. Він ставив питання руба: ос- 
кільки Д. Бортнянськи?); був українцем, ,чим же зв'язана його музика з Ук- 
раїною? -- Що свого, українського, вніс він у ті західні, італійські формм, 
перейняті ним. від венецьких та римських маєстрів?" І. Франко дорікає 
композиторові А. Вахднянину за те, що тої у стаття про Д. Бортнянського 
(вийшла друком, 1905 р. у І зошиті ,Артистичного Вістника") не дає 
відповіді но, ці питання. Недоречно було, каже І. Франко, наводити їй ха- 
рактерустику композицій Д. Бортнянського, сформульовану Г. Берліозом, 
бо від цього французького комтозитора ,гобії було й ждати тідхоплення 
національної фізіономії Бортнянського". І. Франко дійшов таких висновків: 

1. У духовній музиці Д. Бортнянського ,дуже мало національної закраси"; 


з» тут, очевидно, я можу помилятися... ; 2. ,... щОЙО композиційної техніки", 
то він. ,наскрізь західник і торвав усякі зв'язки з церковною музикою Саіїдної 
Церкви..." 


3. Його комтозиції ,гідно можуть стояти обік чайкращших західних ком- 
позицій на органи та оркестри, але вони зовсім не церковті, не відповіда- 
ють духові Східної Церкви". 

4. Виходячи з того, що хід богослужіння має бути ,достутпний, усій, гро- 
маді..., мусять і ті церковні тісні мати якнайтростіші, хоральні мелодії, 
щоб уся громада, то слуху, з невеличким. затасом пам'яті могла повторити 
їх... А композиції Бортнянського на сю потребу нашої Церкви не звертають 
ніякої уваги. Се твори наскрізь штучні, концерти, а не хорали... Слухаючи 
їх, уся громада, не належна до хору стіваків, мусить мовчати -- зовсім. 
навпаки духові нашої церкви". 

Основний докір, який робить І. Франко Д. Бортнянському, полягає у тому, 
що композитор зробився у Галичині ,злим демоном" української музижи, 
заслонмвши собою галицьким композиторам, зокрема Остатові Нижанків- 
ському 1 Філаретові Колессі, ,увесь світ", відучивши їх ,чути голос три- 
родиє, затуливши їм вуха ,на чари нашої народної тісні", накинувшми. ,усії. 
нашій музиці шаблоновий, не національний і неприродний характер". 
І. Франко хотів би, щоб в інтересах розвитку української музики якнай- 
ширші кола композиторів повторили разом з ним голосний окрик: ,Геть 
від Бортнянського!" 

І. Франко, зрозуміла річ, не був профаном у музиці. Він був енцикло- 
педично освіченою людиною узагалі, ученим, який уболівав за утвердження, 
національного напряму 1 принцитів народности в літературі та мистецтві. 
Але ніде травди діти: І. Франко не мав спеціяльної професійної освіти в 


18 Див. Артистичний Вістник.-- Львів, 1905.-- Зош. У- С. 54--55. 

ІЗ Франко І. ,Артистичний вісник, місячник, посвячений музиці і штуці" / Зібр. творів: У 
50 т-- К. 1982-- Т. 35.-- С. 335. 

20 Франко І. Думки профана на музикальні теми / Там само-- Т. 36-- С, 52--54. 
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галузі музикознавства. Тому він недооцінив національних коренів церковної 
музики Д. Бортнянського. Звідки й їнлшиі недотягнення. 

Маємо підставу стверджувати, що поштовхом. чи, творчим імтульсом 
для натисання. І. Франком цієї критичної статти послужила студія Ф. Ко- 
лесси ,Кілька слів про, збиранє і гармонізованє українсьських народних 
пісень з доданєм листів Мижоли Лисенкаб?1. У квітні 1905 р. І. Франко 
прочитав у вказаній студій наступні Лисенкові настанови, які, на нашу 
думку, саме й спонукали його взятися за перо. Я гадаю, -- тисав 22 квітня 
1896 р. М. Лисенко  Ф. Колессі, -- що ваша русинська взагалі львівська 
публіка. радніше слуха сальонові композиції, ніж чнародні тісні, Розучіть 
оке її спільними силами 1. навчіть милуватися широ- народнім добром о 
піснею у природній, її одежі. Коли ви самі себе переробите в цьому смислі 
й публіку призвичаєте до народности і 8 слові ї в музиці, от тоді ком- 
понуйте скільки хоч і на який хоч сюжет: не страшно за будущину. А 
поки що... вчіться на сирій свитині, на грубій сорочці, на дьогтяниє чоботях; 
там бо душа Божа сидить 22. | 

Коментуючи наш виступ на міжнародній, науковій конференції зЇван 
Франко -- письменник, мислитель, громадянин" ; відомий поет, і літератур- 
ний критик Богдан Чепурко, маючи на увазі наведені Лисенкові настанови, 
оприлюднені академіком, Ф, Колессою, тисав у рецензії зНам пора для Ук- 
раїни жить" (,За вільну Україну" 619 22 жовттчя 1996 р. 5, що видатний 
композитор мав добрі наміри, однак через спрощене розуміння народности 
не зумів відтворити ,універсально вселлодський і космогонічно унікальний 
автентизм народної творчости, унафікувавч. і неоправдано звузившим гар- 
монійні засади. українського мелосу". Ці твердження, Б. Чепурка маютть дос- 
татня підстави, як і зауваження, що дьогтяні чоботли якось не в'яжуться. з 
душею. Але подальше його твердження потребує аргументації: Очевидно, 
на І. Франка в його оцінці Бортнянського вплинула та обставина, що на- 
прикінці життя наш видатний земляк був визначний царсько-церковним офі- 
цшозом. самоберзжавної »Їмтерії зла" 

Далі спробуємо з'ясувати думку Дичтра Антоновича стосовно цієї про- 
блеми, ставлення Петра Чайковського до церковної музижи Д. Бортнянського, 


а також позицію С. Людкевича у світлі його естетичної і творчої конс. 


цепції. 
Оскільки талановитий хлопчик Д. Бортнянський У Санкт-Петербурзі 


одразу попав у науку до відомого італійського комтозитора Бальтазара 
Галупті, можна стверджувати, що рідна Глухівська музична тикола, де 
викладали випускники Київської Академтї, уже дала йому перші серйозні 
уроки, засіявши в його музичне мислення перші зерна, українські зерна. Д. Ан- 
тонович допускає, що обдарованого хлопчика могли на певний час скерувати 
із Глухова на навчання у Київську Академію. Там були у велижій пошані 
свої українські музичні традиції і звучали твори очи європейських 
композиторів, зокрема Палестріни, Баха, Скарлатті 

. Ще раніше, У ХУЇ і ХУП ст, духовна культура українського народу 
була настільки висока, що чужоземуя олені а ,французи звали його 
за це паїїот порієззе нацією аристократичною" 


ї 
ь. 


21 Див. Артистичний Вістник- - Зо Іо С, 39. 


22 Там само. | і 

23 Антонович Дм. Дмитро рнвічнй (1751--1 325). руно на воннеВи в Празі У 
столітні роковини його смерти. - Діло-- 1925.-- Ч. 168, 169, 170. 

З Євфимчик О, Українська стихія у Гоголя //Говерля-- 1939. Мої С. 21-29. 
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Оскільки в Україні музична культура також була на висоті європей - 
ського рівня, то італійські впливи були звичайним духом часу, законним 
періодом у розвої музичної культури". Італійський напрям ,не гнітив ук- 
раїнської стихії". Тому у творах українських композиторів другої поло- 
вини ХУПІ ст. і початку ХІХ, ,крізь італійські втливи, особливо крізь 
італійську техніку композиції чути українську стлсіїю". | 

Перейматючи італійські впливи, Д. Бортнянський перетворив їх відповідно 
до власних традицій та естетичних смаків. Жан-Бенуа Шерер у спеці- 
альному розділі своєї книжки? зазначив, що 1759 або 1760 р. в т'єсі ,дДАль- 
цеста німецького композитора Г. Раупаха вже брав участь у Петербурзі 
зпридворний співак Д. Бортнянський". Але й у Петербурзі, де до складу 
придворної катели входили тереважно українці, Д. Бортнянський не був 
відірваний у вирішальний період свого ідейно-музичного формування від рід- 
них української стлхії та культури. До того ж учився він там і в Марка 
Полторацького, який запровадив ,вижлючно спів а катела" 7. | 

Д. Бортнянський зумів оршгінально поєднатм у своїх духовних творах 
традиції українського хорового співу їз досягненнями європейської музики 
ХУМПІ ст. Саме за українські ознаки музичного мислення, за рідну мелодику, 
за київський напів", за. м'якість" не раз дорали Бортнянському деякі ро- 
сійські композитори; вони казали, що його твори -- солодкуваті, не від- 
повідають обрядові релігійного життя Півночі. М. Глаинка навіть дозволив 
собі іронічно назвати українського композитора. »Сахар Медович Паточ- 
кін. Ще суворішу і суперечливу оцінку церковній музиці Д. Бортнянського 
дав Петро Чайковський. Тему ,Д. Бортнянський 1 П. Чайковський" грун- 
товно досліджував Федір Стешко, переважно ставлення. П. Чайковського до 
свого видатного попередника на матеріалі листування з російським книго- 
видавцем, П. Юргенсонол?", 

Різко негативне ставлення П. Чайковського до церковної музики Д. Борт- 
нянського Ф. Стешко слушно пояснює: а) егоцентризмом. П. Чайковського; 6) 
невідповідністю релігійних творів Д. Бортнянського естетичним тринуи- 
пам П. Чайковського як церковного композитора; в) потребою ,тереконати 
тиж людей (які були високої думки тро Д. Бортнянського. -- ІГ.Ц.), що ре- 
лігійна спадщина Д. Бортнянського є ще їі шкідливою". Наведені далі слова 
самого П. Чайковського, напевно, кумулюють у собі чи не всі наведені при- 
чини: Я тишу тепер твір (йдеться тро зВсенощну"?, до якої автор три- 
стутив влітку 1881 р., саме тоді, коли взяв на себе редагування. ,товної 
збірки" творів Д. Бортнянського. -- Г.Ц.), - тиме він видавцеві П. Юрген- 
сону, - що є спробою боротися, з усталеним, Бортнянським та їиббї дидтії 
поганим (,дурним') стилем..." 

Ф. Стешко, на жаль, не спостеріг, а й тому й не врасував особливе 
ставлення П. Чайковського до Д. Бортнянського саме 1847 р., коли в Росії 
перебував Г. Берліоз. Вчений тилие: »На цій (тобто негативній. -- РН) 
позидії Чайковський стояв ще задовго до того, як йому довелося ознайомитлися 
з творчістю Бортнянського ближче". Крім того, цей автор з'ясував далеко 





25 Пив: Єсрпегег 7.-В. Апапаіез де Іа Ребііе-Виєзіе, оп Нівіоіте дез Созадцеє-барогобиез еї 
дез Созадцез де 1 Октаїпе, оц де Іа Рейіїе-Вазвіе, дериіє Ісиг огібіпе уа5ди'й поз іоцт8-- Рагів, 
МОССІХХХМЦІ.- Р. 832. 

26 Мистецтво України. Енциклопедія.- К., 1995-- Т.1-- С. 242--243. 

21 Цив.: Українська музика. - 1938.-- Ч. 1--8, 9--10, 11--12. 

28 ЗЧЗдайковский П. Й. Переписка с П. Й.Юргенсоном. 1877--18838. -- М., 1938-- С. 199- 
Доречно буде відзначити, що ПП. Чайковський дотримувався негативної думки й щодо літератур- 
ного стилю В. Гюго 1 К. Золя. 
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не всі чинники, які спричинилися до неоднозначного ставлення. П. Чайковського 
до Д. Бортнянського. х 

У Берліоз прибув до столиці Російської імтерії 28 лютого 1847. р. Його 
концертні вистути в Росії були вражаючі, пруноюльмо Такої думки була 
не лише аристократична тубліка, а й двір". Став відомим і задоплений 
відгук французького авторитета. про Д. зоррмнрюькоко та вилжолену ним 
тридворну співацьку кателу. | 

Саме за таких обставин з'явилася того ж 1847 р. рецензія П. Чайковського 
з приводу концерту московського , Музичного товариства", на якому вико- 
нувалася не уточнена хорова композиція Д. Бортнянського, Відзначивишми. ,доб- 
ру фактуру" твору, П. Чайковський звернув увагу, що в ньому нема ,не- 
стертно настирливиє (невьносимо назойливьшхм) рухів паралельними тер- 
цями й  секстетами, які доти були так улюблені знаменитим 
композитором, що без них че обходилася жодна його сторінка". , Ці м'які, 
але супротивні вимогам, гармонічної краси паралелізми, -- тилше далі П. Чай- 
ковськийї, -- надають музиці Бортнянського солодкуватости (претялую сла- 
щавость) та монотонностли, що викликали. років, десять тому з боку деяких 
прихильників церковного співу різку реакутію... 0 Впадає у вічі, що П. Чайї- 
ковський так формулює тут, свої судження, : ніби хоче оберегти чи відвер- 
нути від знаменитого композитора критичні стрми М. ЗИ до поглядів 
якого він дуже тильно прислухався. | | 

У дослідженні Ф. Стешка не брався до уваги той. факт, що в Москві була 
заснована синодальна школа для плекання. , древних русских" церковних настівів, 
яка, кажучи словами С. Людкевича, ,тішла в ультранаціональнім напрямі 

за таких обставин уже легко було кваліфікувати. ерковні твори. Д. Борт- 
нянського як зНенародні" , зсвітські" , ,театральні", ,солодкаво італійські", 
тим таче, що російська музика зазнавала значного впливу з боку італій- 
ських композиторів. Спрямовуючи стріли проти ,італіийшини", представ- 
ники у нОворосійської" школи настравді випускали іх свідомо чи несвідомо 
в українського митця, який у чнаната зумів зберегти свою національну, іден 
тичність. 

Таке ставлення, п. Чайковського до Д Бортнянського не може заслонити 
того факту, що музика П. Чайковського, українця з походження, як устоби, 
так тут особливо (С. Людкевич має на увазі зтуріо а МОРІ". -- Т.Ц.) - 
у головних мотивах така близька українським народним тісням..., така 
майже титово до як ніяка інша". С. Людкевич так характеризує 
названий театр: ,.. Се -- ... Ммузикальне відтворення трагебії у буши чолові- 
ка.., трагедія високої душі поета -- не конче артиста...» а з розмаом У 
житю,-- трагедія високих ідеалів 1 горби мрій" . Оскільки в цей час 
С. Людкевич закінчував працю над ,Кавказом', із завершенням якого високий 
орлинний лет авторського духа. досяг вершини творчости, можна думати, 
що композитор перебував у толоні своїх роздумів над. своєю кантатою- 
симфонією, був наснажений високими ідеалами ії горбими леріяли", патдрі- 


отичнимо и передчуттями та астграціямих. - одн 


1 й і 


29 Берлиоз Г. Мемуарьш- М, 1962. -- С. 651; Хохловкина А. Берлиоз. -- М. 1960--- 


С. 340-842. 
30 Чайковский ЛП. ИЙ. Музькальнье занетові и заметки (1868--1876)-- М., 1898-- 


С. 186--187. 
31 Людкевич С. Дмитро Бортнянський. В соті роковини його смерти / / Стара Україна. м 


1925.-- ХІ--ХІІ.-- С. 185. 
32 Людкевич (. Тріо. А--ппоії ЇЇ. Чайковського // Діло. - 1912-- Ч. 45- С. 1-9. 
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Важливо відзначити, що С. Людкевич, подаючи тут, же узагальнену 
манеру комтонування Чайковського, Берліоза, Бетговена, трохи відхилив две- 
рі до своєї творчої лабораторії: ,.-. Чайковський як кождий, правдивий ве- 
ликий творчий музик.., соч і творить тід вражінєм, а доч би й свідомо, 
відтворює якісь реальні переживання, то не силується зображувати музикою 
побдробично реальні картини, а воплочує їх у кілька маркантних харак- 
теристичних мотивів і моментів, орубуючи ними відповідно до вимог 1ї 
форм, питомиєт музидіє 33, 

У червні 1905 р. ,Артистичний Вістник" почав друкувати розлоге до- 
слідження С. Людкевича , Націоналізм. у музиці". Автор здійснив грунтовний 
огляд майже всієї європейської музики тід вказаним у заголовку кутом зору, 
чим і засвідчив свою глибоку обізнаність з історією музики й літератури. 
Вельми токазове вже саме авторське зізнання: роздуми над дуже цінними 
та цікавими статтями І. Франка ї Ф. Колесси (йдеться тро ,Думки про- 
фана.." та вказану вже студію Ф. Колесси) спонукали його звернути 
увагу на деякі прояви нашого культурного і духовного життя..." ї 

Основна думка Людкевичевого дослідження у тому, що всі великі майстри 
всіх часів, великі реформатори світового значення завжди були ,душею 7 
тілом ,з'єднані зі сферою свого народу, з якої якраз чертали живу творчу 
силу нових ідей 85, Дослідник називає імена багатьох видатних людей, з0- 
крема Люллі, Шекспіра, Бортнянського, Байрона, Бетговена, Берліоза, Ваг- 
нера... Їм'я Г. Берліоза він називає кілька разів, відзначаючи, що його твор- 


чість -- ,титово Її свідомо національна... я 36, Полемізуючи з І. Франком, 
С. Людкевич стверджує, маючи на увазі твори ,невідродного сина свого 
народу" -- Д. Бортнянського: ,... Всі його твори... заховали тильки титово 


української мельодики, що через те якраз він тепер став непотулярний у 
москалів, а всякий чужоземець від першого разу чує у них щось незнаного 
собі, оригінального... Про Бортнянського надіємося, колись основно заговори- 
тий т 

Оскільки С. Людкевич відзначав велику роль французької революції 
ХУПІ ст., яка висунула нові ідеї людства: ,свободу одиниці, воло народів 1 
визволенє поневолених мас", він глибоко розумів ті причини, які спонукали 
Д. Бортнянського втілювати у свої духовні твори філософські почуття, 
зігріті ідеями людиномобства. В цих творах виявились і мистецька індиві- 
дуальність Д. Бортнянського, ї , його національна фізіономія" (С. Людкевич й 
Тож невипадково французький музикознавець Альберт, Субі, харажтеризу- 
ючи Д. Бортнянського як автора церковної музики, вжив зворот, найвищого 
поцінування -- ,СПравжня. оригінальність" "". 

Ім'я Г. Берліоза вжите С. Людкевичем не тільки для того, щоб нагадати 
читачам ,Артистичного Вістника" міркування І. Франка тро видатного 
французького композитора. С. Людкевич, компонуючи свою кантату»- сим- 
фонію ,Кавказ", напевно, розмірковував над спадщиною Г. Берліоза, котрий, 
як тисав ,Артистичний Вістник", ,словом 1 ділом" пропагував програмну 
музику. Коли автор цього дослідження, бдійлцов висновку тро втлив ,Фантас- 


33 Людкевич С. Тріо А--таоі! П. Чайковського... -- С. 1--2. 

34 дртистичний Вістник. - - Зош. У1-- С. 67. 

35 Там само. 

36 Людкевич С. Націоналізм у музиці // Артистичний Вістник.- Зош. МІ, УЦІ.- С. 87. 
37 Там само. 

38 Зоцріез А. Нізіоіге де Іа Мизідие еп Виз5іе,-- Рагіз, 1896.--- Р. 60. 
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тичної симфонії" та ,Реквієму" Г. Берліоза на деякі риси музичного мис- 
лення, 7 ритмічні особливості автора кантати-симфонії , Кавказ", Микола 
Колесса порадив вжити зворот, ,можна би добачувати", що й було зроблено 
в монографій?" С. Людкевич, безсумнівно, звернув особливу увагу на оркес- 
трові ефекти Г. Берліоза, тим паче, що вони зафіксовані в його ,ТГрактаті 
сучасної інструментовки та оркестровки"? (1844), який у перекладі Ріхарда 
Штрауса донині зберігається в особистій бібліотеці видатного українського 
композитора й музижознавця Наче роз'яснюючи вплив на свою кантату- 
симфонію ,Кавказ" вказаних творів французького комтозитора, а заразом 
ї формулюючи своє розуміння національної української музики у зв'язкаг із 
чужозвемною музикою, С. Людкевич у своїй дискусії 3. Ф. Колессою 
стверджував, що він втрить в красу, ів оригінальність українських тлсень, 
,2 6 здоровий культурний інстинкт народу, який 1 досі умів оригінально 
перетворити. всі чужі впливи ї тепер вибере собі з європейської культури. 
(не лище з німецької -- Т.Ц.) те, що йому потрібно... 811. 

Тому-то треба розвіяти усталену думку, ніби С. Людкевич сформувався 
як композитор лише на музичній спадщині віденських класиків та Р. Вагнера 

С. Людкевич завжди був високої думки тро українську народну тісню. 
Але він полемізував з Її. Франком, коли стверджував, що новий національний 
натрям у музиці не можна зводити лише до гармонізації народних тісень. 
У його кантаті-симфонії, як уже відзначали музижознавці, знемає ані ци- 
татного використання народної творчости, ані стилізації під народну тіс- 
ню, проте вона нерозривно пов'язана з українською народною тасенною зоні 
турою... Майстерно застосовано техніку поліфонічного тисьма.. 

Видатний композитор закликав своїх колег: 

1. позбутися уявлення, ніби всякий інший твір (окрім народної тісні) -- 
німецький чи французький є однаково для нас незрозумілий, ,штучний я; 

2. не сторонитися, а опиратися на ,ширшім знаню"? музичного життя, 
враховувати, ,що діється у світі..."; б 

3. ,будувати далі безпосередньо" на Лисенкових творах; 

4. глибоко засвоювати, гармонію та контратункт, опановувати ,світову 
музичну культуру", орієнтуватися, на високовартиісні зразки музичних творів; 


9. нав'язувати до потреб культури і життя, Важливо відзначати, | 


що С. Людкевич у своїх настановає керувався драгоманівським, культурним, 
пріинуцом: ,Ми мусимо стояти ногами на нашій землі, головою бути в 
Євроті, а руками охоплювати якнайширше культурні справи української 
нації". А що стосується причин застою у музиці, то С. Людкевич повторив 
Франків окрик: ,Проч з нимиі" ; 


39 Див: Суепиг о8 С.Їа Верибічие реенаов Укгаїпівппе -- ід Верифіюшице Ктапсаїізе 
(1917--1992).-- Імїу: ВаїНоп5 РапиКгаїпіеплеє д'Еіаї ,Кателіаг", 1995.-- Р. 224--225. 

49 Лув, Пабігитепіаніопзієїге усп. Несіог ВегНол. Еграпаі цпд гемідівгі Ууосп Вісрага Зітац5з. 
Теї 1, П-- Іеіргіє, 1904-- С. Людкевич у своїй доповіді , Про потребу реформи сольмізації" 
(1949) наголосив, що ,оркестровку теоретично розробляли великі композитори Берліоз і Рим- 
ський-Корсаков", 

1 Людкевич С. Дослідження, статті, реценаїу Упоряд,, вступ.стаття, пер. та прим. 
З. п гундер. -- В. 1973.-- С. 162--163. 

2 Тив. Якуб ак Я. Про мелодиву С. ЛДодкевича // о Станіслава Людкевича. 
о статей--- Л., 1995.-- С. 24--25. 
З Загайкевич М.С, П. вано Нарис про життя і творчість-- К.., 1957. -- С. 48. 
Ч Людкевич С. Націоналізм у музиці- Зош. ІХ--Х.- С. 119--141. | 


45 Там само. 
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Назвавшм через 20 років Д. Бортнянського великим реформатором, в іс- 
торії музики, укомтромісовим інноватором", який не дотів знищити, всього 
італійського впливу своїх топередників, зокрема Б. Галупті і Д. Сарті, 
С. Людкевич відзначив, що український композитор узяв у ниж тільки те, 
що було вартісне для музичної культури ї ,натанув новим, свіжим наці- 
ональним змістом..." Далі він писав: ,Як духовно-вокальний комтозитор 
Бортнянський не мав і не має у нас рівного, а також займає одне з перших 
місць у всесвітній вокальній музиці. Се правдивий, клясичний мистець тонів 
української музиної культури ХУПІ ст., яка стихійно проявилася, хоч 1 в 
московськім ярмі та в духовнім вибіє 86, Вказуючи на оригінальний питомий 
талан, Д. Бортнянського 1 визначаючи його національну фізіономію", С. Людб- 
кевич скрито полемізував 1з відповідними положеннями І. Франка. Він писав: 
зБортнянськиї був по усій своїй істоті і талані українцем (як українськими 
є його незабутні черти лиця на портретах) і став таким, же у своїх 
творах. Се вказує не тільки його нахил до ,київських натівів", які він 
замобки гармонізував, не тільки його склонність до мінорних скаль, його 
мельодика, яка виказує нераз фрапуючі українські зворотм (навіть у фу- 
гальних темах), його м'яка питома гармоніка, але й увесь загальний харак- 
тер і обличчя його церковного стлілю". 

Що стосується так званої , театральности" в концертах Д. Бортнян- 
ського, то її там, на думку С. Людкевича, ,рішуче трудно доглянути". 
Далі він відзначав, що всі твори Д. Бортнянського, у тому й концерти, 
звиявляють таке класичне сконцентровання і скромність виразу, таку шля- 
хетну архітектоніку ліній, що тро ,театральність" може говорити хіба 
тільки той, хто до зрогуміння сих високих прикмет музики Бортнянського 
не доріс культурно" б 

До того можна би додати: хорові концерти Д. Бортнянського витромі- 
нюють урочисто-піднесений, радісний настурій, а це дуже важливо під- 
креслити, бо європейці содять до церкви здебільшого для самоутвердження, 
що найкраще передано латинським, висловом. ,уштяцт, Сотдаа". Але того не 
було дано збагнути тим критикам Д. Бортнянського, які зводили відвідування 
церкви лише до биття поклонів ї демонстрації суворого аскетуиччного життя. 

Незвавжаючи на офіційне визнання у Росії, Д. Бортнянський там, на дум- 
ку С. Людкевича, ,ніколи не став надто популярний є 18 через уже вказані 
причини. І все ж російські вчені, які досліджували теребглинківське ХУПІ ст., 
трагнули анексуватли для своєї культури величезні культурно-естетичні 
здобутки Д. Бортнянського. Їхню мету роз'яснила Т. Ліванова, яка тисала: 
Музична історіографія має бути глибоко зацікавлена не лише іменами... 
Бортнянського... -- певна річ, в особливому сенсі й тд особливим кутом 
зору. Всі ми добре знаємо, чим був Пушкін... чим стала тушкінська ес- 
тетика для класичної російської музичної культури... Хоч яка велика була. 
ця роль Пушкіна, вона поступово підготовлена всім розвитком музично-то- 
етичних зв'язків у ХУПІ ст.939, 

До речі, граф Михало Тилкевич ще 1915 р. відзначав у Франції »зНезгладні 
сліди, що їх залишили в людській цивілізації українські композитори 


46 Людкевич С.Дмитро Бортнянський. В соті роковини його смерти. - С. 185. 

Там само. 

48 Людкевич С. Д. Бортнянський і сучасна українська музика // Після реферату на 
святочнім концерті у Львові 10. Х11925 р. // Музичний Листок. -- 1925.- Вип. І-- С. З 

49 Ливанова "Т. Русская музьшкальная культура ХУПІ века в ее связях с литературой, 
театром и бьштом.-- М., 1952-- С. 42. 
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Д. Бортнянський 1 П. Чайковський, українські художники Д. Левицький і 
В. Боровиковський), Д в наші дні, 17 листопада 1996 р., італієць Маріо 
Корсі, згадавши у своєму виступі (на рабіостанції ,Свободаї) про Петер- 
бурзьку співацьку капелу у зв'язку з 200-ю річницею смерти Катерини П, 
жодного слова не сказав про й керівника та національну приналежність 
співаків. Уже тому треба дискутувати із сумнівною думкою, згідно з якою 
представники української культури, які творили в Росії, зокрема М. Бере- 
зовський 1 Д. Бортнянський, художники Дмитро Левицький (1738--1822) і 
його учень Володимир Боровиковський (1757--1825), належать ,до двох су- 
сідніх культур'?!, | - : 

Розв'язуючи складну проблему триналежности того чи іншого діяча до 
одної чи двох культур, треба врахувати, окрім тих критеріїв, які навів 
С. Вовканич??, ще й компетентну зарубіжну думку, зарубіжні наукові до- 
сягнення, зафіксовані в енциклопедіях та спеціяльних словникат. Акцентуємо 
увагу на такому відрадному факті: у сучасній Франції почали розглядати 
Д. Бортнянського як українського композитора. Про це свідчить автори- 
тетний ,Музичний словник", який вийшов друком 1986 р. в Парижі у ви- 
давництві , Бордає?З (с. 154). | | і. - 

Варто пам'ятати, що М. Гоголь почав свою літературну діяльність у 
ту тору, коли українство ще обороняло, правда, з останніх сил, своє толі- 
тичне життя. Тож невипадково сам автор називав свою епопею ,Тарас 
Бульба" трагедією. - | 

Як стверджує С. Людкевич, Д. Бортнянський став популярний в Україні 
»Зразу таж легко і скоро, що навіть селянські хори співають нині його 
концерти натам'ять... 9. Як бачимо; не справдилися трогнози І. Франка 
щодо недоступности Д. Бортнянського народу. Микола Колесса 16 листо- 
пада 1996 р. дозволив авторові цих рядків оприлюднити таке свідчення: ,У 
роки мого дитинства та юности Д. Бортнянський у Львові був дуже плеканий". 

Як бачимо, С. Людкевич не погоджувався з негативними судженнями Ка- 
меняра тро релігійні твори Д. Бортнянського. Згаданий уже критик Б. Че- 
пурко дотримується думки, що Її: Франкові йшлося ,не про Бортнянського, 
а тро його повержових етігонів..., про деяку штучність псевдої талййськости 


50 Суепдгої С. Га Верибідце ІШетосгайдце ЮКкгаїпіеппе-- Р. 302; Цвентрош То 
Такого величавого хору я ніколи не чув в Італії // За Вільну Україну-- 1997--- 13 лют. На 
жаль, важливе питання впливу Д. Бортнянського на музичну культуру Росії відсутнє у 
монографії Зацпадаег5 ДЮ. Тпе ОКгаїпіаю Ппрасі оп Виззіап сиїоге 1750--1850--- Жатопіоп, 1985. 

31 Чи треба нам ділити Гоголя? // Високий Замок.- 1996.- 8 серп. 

59 Там само. | РН 

53 Д видатний український письменник Микола Гоголь не підлягає поділові, бо сам засвідчив 
у своїй творчості, як і в подальшому листі про свою національну приналежність: з» Ради всего 
нашего, ради нашей Украмньі, ради отцовских могил, не сиди над книгами... Лето ть: непременно 
должен в Киеве полениться.. Я бьт тебя повез по Пслу.." (Гоголь Н. В. Полин. собр. соч:: 
У 14 т-- 1987--1952.-- Т. 10.-- С. 326--827).--- Це питання переконливо розкрив ще 
француз Е.М. де Вогює, який, до речі, був не лише літературним критиком, а й дипломатом у 
Росії (див: Двенгрош Г. М.Б. Бйорнсон і Україна // Українська еміграція.-- Л., 1992.-- 
С. 242-243). Незважаючи на те, що М. Гоголь замерзав у Петербурзі , і фізично, і морально" 
(Гоголь в воспоминаниях современников. - М., 1952.-- С.427) -- мотив північного холоду знайшов 
чітке відбиття у Його творчості, він віддав свій мистецький талант і російській літературі, 
приєднавши до неї частину свого духа, свій сатиричний хист. З цього приводу О. Євфимчик 
слушно зауважив, що якби М. Гоголь, працюючи над , Мертвими душами" з їхньою задушливою 
атмосферою, не звертався до опрацювання тексту свого улюбленого , Тараса Бульби", ,;Мертві 
душі" не досягли б тієї висоти в зображенні порожнечі життя дрібно-поміщицької верстви..." 
(Євфимчик О. Українська стихія у Гоголя-- С. 44). 

54 Людкевич С.Д.Бортнянський і сучасна українська музика.- С. 3. 
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псевдобортнянських на багатлющому тлі українського мелосу..." Таку думку 
важко аргументувати. : 

Постає логічне питання. Чому, незважаючи ні на що, С. Людкевич 
назвав Франкову статтю дуже цінною? Бо Каменяр гостро 1 безкомтро- 
місно поставив у ній кардинальне питання тро ,національну фізіономію" 
митця. 

Є підстави стверджувати: саме тід впливом І. Франка молодий, С. Люд- 
кевич послідовно розглядав глибоке і змістовне поняття, що його кумулює у 
собі термін ,національна фізіономія" як основнлий 1 визначальний критерій. 
три розв'язанні проблеми триналежности того чи іншого музиканта до 
певної національної культури. Такий вплив можна прослідкувати, точи- 
наючи із статті ,Націоналізм у музиці (1905) аж до, скажімо, дослі- 
дження ,Мижайло Вербицький та українська суспільність" ї далі. Правда, 
треба враховувати, що проблема народности в мистецтві зацікавила С. Люд- 
кевича ще 1900 р., коли він у журналі ,Молода Україна" опублікував стат- 
тю ,Наші співаки ї народна справа"? Напевно думав він про цю проблему, 
перебувалочи 1903--1904 рокас у Відні на військовій службі. І ось І. Франко 
1905 р. у першому українському мистецькому часописі ,Артистичний 
Вістник"? руба ставить титання: чим конкретно музика українця Д. Борт- 
нянського тов'язана з Україною? 

У статті ,Михайло Вербицький та українська суспільність" 56. С. Люд- 
кевич з обуренням критикує українських музикознавців, які досі не виробили 
»своєї музичної орієнтації" ї віддали ,без слова протесту московській му- 
зичній культурі" своїх двож найбільших композиторів -- Д. Бортнянського 
та П. Чайковського, ,признаних усією Європою", а собі залилимли ,тровор- 
них недоук". Показав він докладно й складну світоглядну еволюцію і творчий 
шлях талановитого М. Вербицького, котрий, порвавши з з моОсквофільською 
сферою" і вивільнившись від ,мряковинної рутенської поезії" Івана Гушале- 
вича, Івана Наумовича 1 Богдана Дідицького (які щораз більше жилилися, бо 
москвофільства), зумів стати ,найкращим. виразником, налили національ- 
ниж змагань 1 думок..." Завершенням цього еволюційного процесу стала му- 
зика до ,нашого національного гимну". ; 

С. Людкевич такими словами оцінив різнобічне значення М. Вербицького: 
»Мижайло Вербицький -- це перший піонер української музижи на Галицькій 
Україні..., є найбільшлм, нашим тісля Бортнянського духовним хоровим ком- 
позитором..., перший нал симфонік.., символ налиого національного відро- 
дження у Галичині". 

Високо цінуючи спадщину Д. Бортнянського, М. Вербицький називав його 
знашим Моцартом". 

На завершення -- кілька підсумкових міркувань. Виступи проти Д. Борт- 
нянського були особливо наполегливими в період так званого знародницького" 
напряму в літературі й мистецтві. Натрям цей був започатловачий у Росії 
А. Серовим 1 М. Глинкою, а в Україні -- М. Лисенком. Молодий С. Людкевич 
у дослідженні ,Націоналізм у музиці" (1905) уже почав критикувати, прав- 
да, побіжно, народницьку ідеалізацію ,шумкич-думки чи коломийки". Він 


захистив дисертацію з питання програмности в музиці, котру розглядав як 


55 Див: Штундер З. С. Людкевич як музикознавець, фольклорист і публіцист // 
Людкевич С. Дослідження, статті, рецензії. - С. 7; Зорівчак Р. Станіслав Людкевич як 
поет і літературознавець // Просвіта: Альманах-календар- - Львів, 1995.-- С. 77-- 78. 

56 Діло.- 1934.-- 22--23 черв.-- Ч. 162-168. 
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широку проблему виражальних можливостей музики? Через 20 років, У 
сот роковини смерти УЛ Бортнянського, С. Людкевич тише у стаття 
ЗД. Бортнянський 1 сучасна українська музика", що названмій натрям 


зпротиставляв ,штучній", пережитій музиці ,2нилого Затаду" -- сво- 
єрідну »незітсовану" красу народньої тісні, а поліфонній уерковно- Фо- 
ральній музиці -- ,древні" простонародні, церковні ,натіви??. Уточ- 


нюючи, свою думку, Є. Людкевич роз'яснив, що цей народницький клич Ігно- 
рував уже визнаний наукою факт: ;.. якраз розцвіт української народної тісні 
в ХУП--ХМІЇ ст. завдячується. головно культурному плеканню музики ї співу 
під проводом. італійців" ?9, Чітжо зазначивигми, що, навіть такий ясний та 
блискучий ум, як І. Франко", тіддався тід впливом народників атмосфері 
непорозумінь в оцінці дужовниг творів До Бортнянського, С. Людкевич 
стверджував: »Бортнянський не тільки глибоко коріниться У минувщині 
української культури; його музика. силою свого національного виразу їй ха- 
рактеру утвердилася то його смерти на Великій Україні і в нас у Галичині" 
-- помимо нашої волі й без нашого змагання і вибила своє п'ятно на всій 
налий, церковній музиці ХІХ ст. Справді трудно собі нам виобразит, чим 
була б наша церковна музика нині без Бортнянського... Як мило й почетно 
є для, українця згадати тро старого Бортнянського, який у ХУПІ ст., у добі 
поневолення крони Москвою, гідно засвідчив нашу музикальну культуру 
теред Європою? 

У своєму недавньому цікавому вистуті в українському парламенті Пре- 
зидент, Італійської Республіки сеньйор Оскар Луїджі Скальфаро, зокрема, 
сказав: , Мені дуже сподобались гармонія та мелодійність ваших тісень, які 
дуже споріднені. 3 мелобійністио: тталійської музики. Їталія відчуває музику 
так, як її відчуваєте ви" | 

Тут. треба ще показати, бодай побіжно, як: почалося. культивування: чер- 
ковно-вокальних творів Д. Бортнянського в Закарпатті. Дослідження. цього 
питання започаткував Василь Щурат у студії зЯк пізнали Д. Бортнянського 
в Західній Україні? «62 Він тисав, що співак теремилильського хору бас 
Кость Білорусин 18387 р. поїхав у Закарпаття, до Ужгорода, куди й заніс 
зкульт Бортнянського". В уже цитовані нолоюие З. Лиська цю думку тов- 
торено (с. 41). | і 

Названі вчені, на жаль, не звернули увагу на те, що парох греко-като- 
лицької церкви Святої Варвари у Відні о. Іван Ольшавський залучив тісля, 
себе латиномовне прохання від 22 грудня 1812 р., звернене до Віденського 


х 


57 Із уже наведених причин С Людкевич не міг оминути в дисертації п Берліоза. Видатний 
мистецтвознавець покликається на працю Ференца Ліста ,Н. Вегійог шипа зеїпе Нагоїд- -Зутарбо- 
пів". чо Треба відзначити, що переважна більшість Людкевичевих досліджень, статей, рецензій, 
навчальних підручників переконливо доводить: їх автор чудово знав французьку мову. С. Людкевич 
покликається на французькі видання, зокрема на ,Беуце дез Іаприцез готапеє", вживає фран- 
цузькі вислови, а іноді запроваджує в український текст, як побачимо далі, французький 
фразеологізм звибити п'ятно" (від французького збаїге іасреб). або уївіге їасре а Бийе" 
зМОНЦЯ пова тосам 

8 Людкевич (С. Д Бортнянський і сучасна українська музика сно ра на 
святочнім концерті у Львові 10. ХІ. 1925 р.). - - С. 4. 

59 Там само. 

60 Тему ,Д. Бортнянський і Галичина" частково опрацював Йосип Волинський, привертаючи 
увагу до раннього етапу поширення творів Д. Бортнянського в краю (див: Волинський Й. 
Дмитро Бортнянський і Західна Україна // ЗННАноне музикознавство -- К., 1971-- Вип. 6- 
С. 185--200. | 

511 Людкевич С. д. Бортнянський і сучасна українська музика--- С. 6. 

2 Музичний Листок. -- 1925.-- Дист. -- Вип. 1-- С. 2--9.- 
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єпископату, про призначення о. Івана Снігурського на своє місце. З підпису 
під цим документом дізнаємося, що о. Ї. Ольщавський воже обіймає посаду 
каноніка Мукачівської церкви. Якщо врахуємо, що названі тарохи три 
церкві Святої Варвари -- о. І. Ольшавський 1 о. І. Снігурський -- ретельно 
дбали тро величавість богослужінь, якої ніщо не могло піднести так сильно, 
як виконування композицій голосного музика Бортнянського" (В. Щурат), то 
можна вважати: канонік І. Ольшавський у Мукачеві продовжував трищет- 
лювати вірним любов бо величавого співу творів Д. Бортнянського. Це ти- 
тання, звичайно, потребує додаткового дослідження. 

Автор, який підписався криптонімом М. М., 1854 р. тисав, що в численних 
закарпатських церковних парафіях віруючі жодного уявлення не мають ні 
тро ,судожнє тініє, ні тро сладкогласіє". Зате в Ужгородській кафедральний 
церкві ,субожньо і з трекрасною гармонією" славить Бога" з 1833 р. за- 
ведений фігуральний хор, до його складу тетер (тобто 1854 р. -- Т.Ц.) 
входить 14 малолітніх юнаків і 24 причетників 4 Дуже важливо відзна- 
чати: хор цей співав тісля св. Літургії у неділю і в святочні дні, піднімаючи 
7 втішаючлі слухачів. 

Із щього ж змістовного допису дізнаємося, що в облилмурній Мукачівській 
єпараії ,весь народ співає у церквах", але лише 5 років тому (тобто 1849 р. 
- Г.Ц.) у Вишній Шарді завдяки душпастирям і вчителям стіву ,ПОЧаЛО 
процвітати повсюдно ,гладкоє сладкотініє". 

До того слід додати, що 18 березня 1838 р. з нагоди посвячення о. Васил'я 
Поповича на єпископа Мукачівського у Святоюрській архикафедральний цер- 
кві у Львові раптом цілком несподівано, але завчасно ректор Григорій Яхи- 
мович викликав Івана Сінкевича, колилинього співака українського хору три 
перемишльському соборі, 5 зобов'язав його тідготувати до чієї урочистої 
події духовний стів. Несподівано тому, що доти за виконання вокальних 
творів Д. Бортнянського погрожували відрадуванням 1з семінарії, та й рек- 
тор з очевидною нехіттл ставився до хорового стіву. Керівник хору 
І. Сінкевич згадував, що хор під час богослужіння чудово виконав твори 
Д. Бортнянського, зокрема знамениті його композицй ,Отче наш" 1,0 
тебі радуєтмся". Протягом усього урочистого обіду в митрополита мова. 
йлила майже лише тро спів. Латинський, львівський архиєтискот, Франуцішек 
де Павло Пиштек, чех з походження, не міг надивуватлися, як тут. зіт, Вітет- 
іатае", тобто у країні ведмедів, українці зуміли навчитися так гарно сті- 
вати ,такі грандіозні концерти, як твори Бортнянського". Кажучи словами 
Ї. Сінкевича, ,свалили 1 дивувалися нашому співові" ії новий єпископ Мука- 
чівський, доктор вольних мистецтв і любомудрія В. Попович 1 особливо 
угро-руський патріот, і письменник Духнович, котрий приїхав із ним". 

Долю нотного співу тоді вирішив саме архиєтискот, Ф. де П. Пиштек. 
На його здивоване запитання, де І. Сінкевич вивчав мистецтво співу, в Празі 
чи в Римі, перемилильський єпискот, І. Снігурський відповів: зУ Перемилилі, 
в заснованому мною закладі, і я бажав би, щоби нотлтий спів поширювався. ї 
в провінції". Звертаючись до ректора Г. Яхимовича, єпископ, І. Снігурський 
заявив: ,Прийміть метра, щоби научав питомців такому руському ставу, 
а я зі свого боку буду йому платити 100 зл|отих) ріинських| річно""?". 


63 Лозинський Й. Житіє Ісанна Снігурського. -- Львів, 1851-- С. 11--12. 

64 М.М. Допис з Унгограда // Зоря Галицька- - 1854.-- 12 травн-- Ч. 20,-- С. 250--251. 

65 Сінкевич І. Хр. Начало нотного пінія в Галицькій Руси. Воспоминанія старого 
священика // Бесіда-- 1888- 1 лют-- Мо 3.-- С. 31--33. | 
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о-Можна думати, що задум урочистого співу належав перемишльському 
єпискотові Ї. Снігурському. Він, натевно, згадав свого однобумця, каноніка 
мукачівської церкви І. Ольшавського. Та й новому єпископові Мукачівському 
Василію Поповичу хотів зробити щось приємне з нагоди його урочистої 
консекрації. Натисали же граматлист, Йосип Левицький і поет Антін Мо- 
гильницький урочисто-тіднесечі вірші з нагоди прибрання високого церков- 
ного сану у львівському храмі мукачівцем о. В. Поповичем! Але для, І. Сні- 
гурського лилося передусім про те, щоб і в Мукачеві, і в цілому Закарпатті 
слухачі надихалися, життєствердним, вічно живим співом творів Дмитра 
Бортнянського. Цьому мали КРЕА Н 1 О. Духнович, 1 В. Попович. 


Ж Густав ЦВЕНІ РОШ 


додаток" 


Із враженням, яке викликав у мене гігантський унісон дитячого хору 
Свіятого) Павла", яможу порівняти тільки враження від прегарних релігійних 
співзвучань, написаних Бортнянським для російської імператорської капели і 
виконаних у Петербурзі придворними співаками із таким досконалим ро- 
зумінням ансамблю. Ще відбувалося) з такою витонченістю відтінків, із такою 
красою звучання, що вам про це важко буде створити собі уявлення. Однак 
те враження не було наслідком потужности маси невишколенх голосів, а 
лише мистецьким результатом; завдячується цей ефект найвищому ступеню 
досконалости безупинних студій добірних. хористів. | 

Хор капели російського імператора, який складається з восьмидесяти спі- 
ваків, -- чоловіків і хлопчиків, виконує (твори на чотири, шість і вісім 
голосів то в досить швидкому темпі, ускладненому всіма стилістичними 
хитрощами фуги, то в спокійному, надзвичайно повільному ритмі, прийня- 
тому ангельським настроєм, що вимагає від голосів належного, інтонування 
і рідкісного вміння довго тримати звук; хор цей перевершує усі інші ана- 
логічні хори Європи. В ньому ви почуєте низькі голоси, яких у нас немає: 
вони можуть брати ля контроктави, виходячи за межі нотного стану в ключі 
фа. Порівнювати хорове виконання Сикстинської капели в Римі" з вико- 
нанням цих чудодійних. співаків означало б протиставити трупу поганеньких 
скрипалів якогось італійського трекнорненого театру оркестру Паризької кон- 
серваторії. 

: Дей хор та музика, яку він виконує, непереборно впливає на людей 
нервових. Під впливом цих нечуваних інтонацій вами оволодіє спазматичне, 
майже болісне хвилювання, яке не дає себе опанувати. В. подібних випадках 
я кілька разів пробував величезним зусиллям волі залишитись безпристрас- 
ним, але з того нічого не. вийшло. 

Оскільки ритуал трецької християнської релігії забороняє застосову- 
вання У церквах МОНО незрУмення, навіть органа, то російські хористи 


з Відук Гектора Берліоза. на виступ я рядворної співацької капели в Петербурзі, спів якої 
він почув під час відвідин 1847 року Росії. Опубл: Вегіїох Н. 1е5 Зоігбе5 де ГОгспевіте. 3-е 
ваїйоп епіїоп епіїбгетепі геуце еї сотгієбе-- Рагіз, 1871-- Р. 213. 
жк Мається на увазі дитячий хор Св. Павла в Лондоні, який налічував 83500 голосів. 
яке Сикстинську хорову капелу вважали однією з найкращих в енрон ЇЇ заснував 1473 р. 


папа Сикст. 





256 ГУСТАВ ЦВЕНГРОЦІ 


а 





завжди співають без інструментального супроводу. Імператорські ж спі- 
ваки намагалися обходитися навіть без допомоги регента, який вказував 
такт, і того їм удалося домогтися. 

Оскільки її Імператорська| в/еличність)| велика герцогиня Лейхтенберзька 
виявила мені одного дня в Санкт-Петербурзі честь, запросивши послухати в 
капличці палацу обідню, виконану спеціяльно для мене, я мав змогу створити 
собі думку про ту гідну подиву впевненість, з якою полишені самі на себе 
хористи враз переходили з однієї тональности до іншої, з повільного темпу 
до тпвидшого, і ретельно зберігали ансамбль навіть при виконанні вільних 
від такту речитативів та псальмодій. Ті вісімдесят співаків, одягнені в багаті 
строї, розташувалися двома однаковими за складом групами, лицем до себе, 
по обидва боки вівтаря. Баси займали найвіддаленіші від центра ряди, перед 
ними стояли тенори, перед тенорами -- діти, сопрано та альти. Всі вони стояли 
нерухомо з опущеними очима, чекаючи в цілковитій тиші моменту початку 
співу і на знак, зовсім непомітний для глядача, правдоподібно, одного із заспі- 
вувачів, -- але без вказаного тону І темпу, -- почали співати один із най- 
більших концертів Бортнянського на вісім голосів. У цій гармонічній тканині 
чутно було такі переплетіння голосових партій, які, здається, неможливо вико- 
нати: чулися то зітхання, то глухий шепіт, який лише у сні примарюється, часом 
звучали інтонації, за своєю напруженістю схожі на зойк душі, вони неспо- 
дівано хапають за серце, стискають груди і припиняють дихання. А потім усе 
завмирало в безмежно-невагомому дезстезселадо; здавалося, що цей хор ангелів 
знімається із землі, щоб мало-помалу шезнути у високостях емтіреїв. Того дня 
велика герцогиня, на щастя, не заговорила до мене, бо в тому стані, в якому я 
був наприкінці богослужіння, я показався б її величності надзвичайно смішним. 

Бортнянський народився 1751 р. в Глухові. Він мав уже сорок п'ять років, 
коли після досить тривалого перебування в Італії повернувся до Санкт-Петер- 
бурга, де був призначений директором імператорської капели. Цей хор спі- 
ваків, який існував із часу царювання Олексія Михайловича, залишав бажати 
багато кращого в період, коли Бортнянський почав ним керувати. Цей вправний 
чоловік, посвятивши себе тільки своєму новому завданню, доклав усіх старань, 
щоб удосконалити цю гарну інституцію, і, щоб досягти цієї мети, віддався ство- 
ренню переважно релігійних творів. Він написав сорок п'ять чотири- і вось- 
миголосових псалмів, Крім того, завдячуємо йому також триголосною Літургією 
ії великою кількістю окремих творів. В усіх цих творах відчувається справжнє 
релігійне почуття, а часто й своєрідний містицизм, який викликає у слухача 
глибокий екстаз; твори ці відзначаються рідкісним досвідом в укладанні во- 
кальних мас, дивовижним поєднанням нюансів, повнозвучною гармонією і-- 
що вже викликає подив -- неймовірною свободою в укладанні голосів, усві- 
домленим нехтуванням правилами, яких дотримувалися як йогопопередники, так 
і сучасники, особливо італійці, чиїм учнем його вважали. Він помер 28 вересня 
1825 р. на сімдесят четвертому році життя. По його смерті керівництво капелою 
було дбручено таємному радникові Львову, людині із вишуканим смаком і 
глибоким практичним знанням основоположних творів усіх шкіл. Будучи 
близьким приятелем і одним із найщиріших шанувальників Бортнянського, 
він поставив перед собою завдання скрупульозно йти шляхом, який той 


проторував. 


| УРИВОК ЩОДЕННИКА ЦИТРИСТА ТА КОМПОЗИТОРА 
ЄВГЕНА КУПЧИНСЬКОГО З 1888--1889 РОКІВ 


у 


Сьогодні появилися сприятливі умови для об'єктивного вивчення ї видання 

різних за змістом, часом створення ї видово-жанровими характеристиками 
писемних пам'яток. У цьому троцесі на окрему увагу заслуговує мемуарна 
література, яка в нас, на жаль, чи не найменше досліджена, друкована та 
відома широкому читачеві. || . 
о У чому полягає значення 1 наукова вартість чцієї літератури? Її пізна- 
вальні аспекти розмаїті й торкаються різних сфер суспільно-культурного 
житлт,я, народу. У широкому розумінні це, насамперед, безпосереднє бачення. 
умов життя, 1 часу, в якому створювалася пам'ятка і працював тот чи інлилий 
автор, вузькому -- виявлення численних невідомих або маловідомих фактів 
із тогочасного реального життя та світобачення людей. І гоча, на відміну 
від історіографічних пам'яток, ця. література. немичуче позначена суб'єк- 
тивною оцінкою щодо різних явищ 1 подій, вона, як звичайно, датована, 
прив'язана до конкретних реалій і тому завжди важлива для тізнання, істо- 
ричної дййсности відповідного часу. 

До мемуарної літератури, як відомо, належать різноманйтні затиски, 
спогади (спомини) про сучасні авторам тобії (або писані туохи тізніше 
після них), автобіографії, подорожні отисі, нарешті, щоденники тощо. Дехто 


з дослідників відносить до мемуарної лтератури листування". За своїм. 


змістом та спрямуванням мемуарна література побіляється на історичну, 
краєзнавчу, мистецтвознавчу, театральну ї загальнокультурологічну. 
Одним із дуже поширених й титів є щоденник -- різновид мемуарної 
літературі, яки, переважно належить до літературно- побутового жанру. 
У ньому форма оповіді ведеться від першої особи. Виклабена вона у вигляді 
щоденних, датованих затисів. Щоденник -тоце завжби. фіксація того, що 
зтільки, що відбулося ї відчулося" його автором- укладачем. Він водночас не 
ретроспективнай, бо натисаний для себе ї не. розралований на публічне 


сприйчяття, що вказує на його особливу достовірність т автентичність. . 
Саме тому цей жанр мемуарної літератури такий привабливий як пам'ятжка 


тисемности для дослідників багатьох (не лише фжонатарнан 1 сустільних) 
наук. М 


1 Дор о пте нко Д. В справі видання мемуарів та листування (кілька уваг та дезидератів) 
// Стара Україна.--Львів, 1924--- Вип, ІХ--Х-- С. 199, 142. | 
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Перед нами Щоденник (власне початковий його уривок), який належить 
до мистецтвознавчої грути писемних мемуарних пам'яток. Зберігся не пов- 
ністю, заледве за один рік -- з 23 вересня 1888 то 28 вересня 1889 р. Подальші 
зшитжи, за всі 90-ті роки, згідно Із свідченнями сина композитора, пропали 
тід час переїзбів ще до 1905 р. Перший зшиток (власне той, що зберігся) 
названий навіть не щоденником. Він має заголовок ,Важнійші дати". Скла- 
дений 21/22-річним Євгеном Купчинським -- студентом третього курсу 
(року) Греко-католицької дуговної семінарії у Львові. 

Про автора Щоденника Є. Купчинського як музиканта, композитора, 
тізніше священика можна сьогодні писати багато і мало. Ми схильні до 
другого, оскільки тро нього вже чимало натисано"», і просторого викладу 
біографічних даних не потребує тит нашої розвідки як вступу до публікації 
пам'ятжи. 

Говорячи загально тро автора Щоденника, треба, однак, зазначити, що 
він. належав до тих подвижників 1 ,плугатарів" суспільно-культурної ниви. 
на Західній Україні в останні десятиліття ХІХ -- початку ХХ ст., яких на 
той час було небагато. Належить до тиж своєрідних самородків, що то- 
являлися з ,народної гущі", яких пізніше О. Барвінський назве гордістю нації. 
Втім, Є. Купчинський не був якоюсь визначальною особистістю, яка окремо 
виділялась в організації і розвитку духового житутя, а належить радше до 
тієї частини молодої генерації українців, яка своєю безпосередньою участю 
у русі за українське відродження творила кістяк постуту. Саме ця молобь, 
як відомо, закладала фундамент, повноцінного національного життя ще з 
60-х років, будуючи. засновки тих ідей, які у 80--90-х роках були висунуті 
як настанова до нового чину, вона, зрештою, творила грунт, для появи на 
українському небосхилі таких зірок в історичній науці, як М. Драгоманов ї 
М. Грушевський, у філологічній науці й письменстві -- І. Франко, у музиці 
-- М. Лисенко. 


2 Анто нович О. Уславлений талант // Вільне життя (Тернопіль). - 1968--- З серп--- Ме 152; 
Герета Ї. Його ніжна і буремна цитра // Свобода (Тернопіль)-- 1992-- 15 верес-- Ме 107; 
Домет |Садовський 8.). Дещо із споминів про перші артистичні прогульки співацькі в 
Галичині // Ілюстрований музичний календар-- Львів, 1904-- С. 98--100; Домет- 
Людкевич ІСадовський В. Людкевич С.) Наші видавництва і музикалії за останні 
літа (1900--1905) // Артистичний вісник.-- Львів, 1905.-- Ме ТУ -- С. 41--42; Жалоба 0. 
З музики (Вечір народної пісні. Концерт на дохід Яворівської гімназії) // Ілюстрована Україна - 
1915-- М» 21--22.--- С. 19; його ж. Ферійні прогульки співацької дружини товіариства| 
»Вандурист" // Ілюстрована Україна. - 1913.-- Ме 24.- С. 11--12; Загайкевич М. Музичне 
життя Західної України другої половини ХІХ ст- - К., 1960--- С. 36; Залеський О. Короткий 
нарисісторії української музики / / Популярна бібліотека, Америки". - Філадельфія, 1951. - 
м» 3.-- С. 10; Історія української музики. - К., 1989.- Т. 2.-- С. 283; Колесса Ф. Спогади про 
Миколу Лисенка / Музикознавчі праці. - К., 1970.-- С. 509; Костів М. Віртуоз гри на цитрі 
// Жовтень-- 1984-- Ме 6-- С. 136; Кузик І На перехрестях долі. До 100-річчя з дня 
народження О. Мишуги// Зоря комунізму (Радехів, Львів. обл.)-- 1983-- 9 черв-- Ме 68; 
Людкевич С. Вокальна музика на тексти поезій , Кобзаря" / Дослідження, статті, рецензії - 
К. 1973.-- С. 167, 474; Медведик П. Діячі української музичної культури. Матеріали до 
біо-бібліографічного словника // Записки НТІШ.-- Львів, 1993-- Т. ССХХУЇ-- С. 417--418; 
Мороз М. На сторожі спадщини Тараса Шевченка. Нові рядки Івана Франка про Кобзаря // 
Літературна Україна-- 1986.-- 27 лют-- М» 9; Сов'як Р. Остап Нижанківський. Нарис про 
життя і творчість. - Дрогобич, 1994.--С. 35--86; Студинський К. Остап Нижанківський у 
моїх спогадах // Наша культура (Львів). - 1937.-- Ки. 3.- С. 138--144; Кн. 4--- С. 202--215; 
ЕгапКо І. Ма стебб Зхечустепкі // Кигіег Іхуом8кі-- 1894-18 ппа)а.- Ме 136.-- 5. 2; 
Ярославенко Я. |Я. Вінцковський,| Музичний альманах // Літературні вісті 
(Львів), 1927.-- Ме 1--2. -- С, 6 та ін. Крім того, відомі численні хронікальні матеріали, уміщені 
в періодичних виданнях, статті в енциклопедіях та енциклоледичних довідниках. 
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Народився Є. Купчинський на Брідщині (тепер с. Оглядів Радехівського 
району «Тьвів. обл.), навчався У початковій школі в Золочеві, гітназій -- у 
Львові, далі Греко-католицькій духовній семінарії у-Тьвові (там було без- 
коштовно). Спеціальної музичної освіти, як ї багато тодішніх українців 
музикантів Р. композиторів, не здобув (не було за що). Усе, що знав із 
музики, виніс із батьківського дому ( батько був музикантом-аматором 
Духовної семінарії, сільського оточення і народної тісні, в якій кожлався змалку 
і все життя). Пізніше брав приватні уроки на цитрі і здобував освіту, 
слухаючи ,травдиву та добру музику на концертах". У таких умовах 
розвивався талант, музика і проявлялися здібностіюного митця до комтозиції. 
На схилі віку комтозитор говорив: ,Мені в ожитти щастило, Я завжди 8 
все здобував самотужки, 1 це було для мене найбільшою радістю і досягненням. 
Мені також фортунило зустрічатися, з великими любьми, серед яких були 
артист, музиканти, композитори, але вони були лилие моїми слудачами 
і глядачами, приблизно так, як і я у ниж... ( Уривки сООВнИмЕ затисів. Ро- 
динний архів Купчинських). 

Тогочасні газети інформують, що 1882 р. Є. Купчинський, малоча, 15 
років, ,вправляється у грі на цитрі", а в 1884 р. він на одному із виступів 
»Правдиву несподіванку зробив" трилюдним концертом (Діло.-- 1884.-- 14 
черв.-- «М» 63; 1900, а0 лит.-- Мо 161). Тоді загально треса називає його 
Малим, артистом", ,нашою надією". | 

лет, таланту митдця почався. з другої половини 80- х років. Його творча 
діяльність тісно пов'язана з ,Академічним кружком" -- мистецько-освітнім 
гуртком українського студентства у Львові, ,Академічним Братством" 
(з 1886 р. був членом його трезибії) та з новоствореним хором тід керів- 
ництвом О. Нижанківського, в якому бере участь як стівак -- у складі гору 
її окремого квартету, як акомпаніатор і виконавець зарубіжних, україн- 
ських ї власних композицій на цитурі, що їх вставляли між здорові номери 
або вони творили окрему трограму. Переглядаючи газетні репортажі за 
1885--1889 р. констатуємо, що Є. Купчинський виконував на той час 
поважні уривки музики з опер Дж. Маєрбера ,Роберт-диявол", Дж. Россіні 
з Вільгельм, Тель", твори Ф. Супте, В.-А. Моцарта, Л. Бетговена, Е.І-Ф. Умлявфа 
та власні комтозиції, а водночас численні інтерпретації та обробки на- 
родних пісень. Українська пісня як ніщо інше впродовж життя, Є. Купчин- 
ського була глибоко шанована ним Її служила найвищим критерієм твор- 
чостли композитора. Уже у вказаний період він підготовляє оршінальну для. 
цитри оркестровку ,ФРіоетбіззітеті" з опери М. Лисенка , Різдвяна ніч", вис- 
тутпає з обробкою старовинних українських пісень ,Чорною хмарою дуб- 
рова" та ,Чорні очі", створює п'єсу ,Весілля" (в її основу покладені весільні 
тісні Брідшщини), три окремі ,Потурі" з народних пісень та їн. У трак- 
туванні народної тісні, він, за словами сучасника, зумів увібрати якусь 
генетичну силу народної творчости, закодований у ній досвід поколінь, ї 
все це в небуденній формі віддати, слухачеві через цитру. Ділячись рефлек- 
сіями тро судожню частину Шевченківського концерту у Львові за участю 
О. Мишуги, С. Крушельницької 1 Є. Купчинського в 1894 р. Іван Франко 
пише: ,О|тець) Купчинський тереніс нас своєю: грою на цитрі в ідилічні 
часи наших прабабусь" (Китіет Ілрошякі, 1894, 18 тада, Мо 136, с. 2). Ця давня, 
зідимія" тідсилювалась ще живою традицією романтизму, що нерідко та- 
нував у виконавській діяльності цитриста. На той час Є. Купчинський у 
ХУ. випуску ,Бібліотеки музикальної" (1889 р.) видає оршіїнальні твори 
» Гри тісні". Це, зокрема, , Доля" на сл. Т. Шевченка, ,Моя пісня" на сл. М. Бачинз 
ського та ,У садочку"? на сл. Костя Викторина. Підготовляє нові концертні 
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програми. Якщо приглянутись до стилю композицій Є. Купчинського, то 
вони загалом є показові для більшости творів другої половини ХІХ ст., на 
початковому етаті розвитку національної музики в Західній Україні. Їх 
характеризує нескладна гармонізація, побудована на фольклорних мелодія, 
яка часто насичена варіаціями на народні теми і танцювальні мотиви, їм, 
властиві доволі проста гомофонно-гармонічна фактура ії дещо шаблоннаийй 
супровід.. Вони здебільшого писані у ,стилі романтично-сентиментальних 
салонних п'єс". Усе це, з одного боку, давало можливість скоро опановувати 
твори, з другого -- здобуло їм тотпулярність серед галицької публіки. 

Названі твори становили основу репертуару Є. Купчинського-цитрис- 
та у 80-х роках. Із цими творами композитор виступає як учасник за- 
гальних культурно-освітніх заходів краю, бере участь у численних кон- 
цертах, присвячених різним конкретним датам, насамперед дням там'яти. 
Т. Шевченка та М. Шашкевича, вечора, влашитовуваних школами, різними 
інституціями, товариствами. Особливо тісні взаємини були з ремісничим. 
товариством ,Зоря" у Львові. Він також учасник літніх гастрольних сту- 
дентських мандрівок натрикінці 80 -- точатжу 90-х років то Західній 
Україні. З цим часом пов'язана поява Щобенника Є. Купчинського. 

Проте 1890 р. у житті Є. Купчинського сталися зміни. Він закінчує 
Духовну семінарію у Львові, у зв'язку з чим значно змінюється його побу- 
тово-життєвий статус, а з ним і напрями діяльности. Починається праця 
у містечку Гримайлові, далі селах Довгому, Білківцях, Рітневі, Оглядові, на- 
решті Сороцьку на Поділлі. Майже всюди, де з'являвся священик Є. Купчин- 
ськитї, організовано народні гори. У Сороцьку, крім того, з ініціативи цит- 
риста засновано селянську допомогову касу, збудовано читальню, школу. 
Приходять у цей час і перші визнання -- його обирають членом ,Просвіти", 
з Львівського Бояна", почесним членом Товариства ,дЗоря". Втім, не притиня- 
ється його концертна діяльність (крім поодиноких виступів із цитрою у 
численних містах і селад Галичини, він постійний учасник загальних куль- 
турно-освітніг заходів, а з 1905 р. гастрольних турне хору ,Бандурист) 
музикування з чужими і власними композиціями на цитрі. На початку ХХ ст. 
Є. Купчинський, всупереч реформатору концертної цитри В. Кіндлю, ви- 
бирає свій, наближений до фортетп'янного і кращий для сприйняття стрій у 
цитровому ладі. У зв'язку з цією ,реформою" музикознавці навіть заува- 
жили: ,Те, що Андрєєву вдалося зробити -- з балалайки концертний їн- 
струмент Купчинський зробив із цитри". У 1902 р. композитор друкує 
у Відні 10 зшитиів своїх творів під загальною (загальногалицької) назвою 
зРуський цитристб. Пізніше Я. Ярославенко їх разом із недрукованими 
налічує близько 50 (Літературні вісті (Львів).-- 1927.-- Мо 1--2.- С. 6). 
Понад п'ятдесяти років не сжодить ім'я митця з концертниг афіш, і так 
триває майже до кінця життя. 

Але не будемо забігатм, до різних моментів, які стосуютться життєвого 
та творчого шляху композитора ї цитриста. Це окрема тема. 

Публікований уривок Щоденника Є. Купчинського створено близько 110 
років тому. Вже сам час тояви його викликає цікавість, тим таче, що його 
автор стояв, як уже мовилось, не збоку тогочасного життя молоді. Під цим 
кутом зору, зокрема, на увагу заслуговує зміст, пам'ятжи, який, певна річ, 
насамперед стосується автобіографічних даних тро молодого комтозитора 
й. артиста. 

Із Щоденника ми дізнаємося про події у житті Купчинського як питомця. 
Духовної семінарії у Львові за 1888/1889 навчальний рік. Він розповідає 
тро окремі моменти з життя рідних -- батька, матері, сестури ї двох 
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братів, тро щоденні будні, побутові справи його сім'ї, відзначення різних 
урочистих днів, святкування ,празників", а отже, ї взаємовідносини в родині 
Купчинських та її контакти з різними любьми. Окреме місце в Щоденнику 
належить майбутній дружині. композитора, тоді нареченій, Ользі Луже 
ницької: Про неї починається 1 закінчуєтья, текст, Щоденника. У місцях, 
пов'язаних з отисом її особи, знаїлщов вираження здебільшого монологічний 
стиль викладу тексту. Він сповнений особливої деталізації та інтимнос- 
ти. В окремих випадкаг тут, тодекуди монолог перенести У чнноеніни 
форму подання думок. 
Окрему сторінку змісту Щоденника становить атмосфера перебування 
Є. Купчинського в Духовній семінарії. Процес його навчання у семінарії не 
завжди був стабільний. Епізоди, описані в Щоденнику, переважно показу- 
ють, з одного боку, його навчання, поведінку, загальний настрій, з другого 
о - розвйюють усталену в літературі думку про ригористичні та аске- 
тичні умови життя титомців цієї інституції. Свідченням того є хоч би, 
згадки про часті т. зв. ,шкартування". Студенти, незважаючи на дисцит- 
лінарні стягнення (а часом дожодило й до відрахувань ( ексклюозій), тд які 
одного разу потрапив 1 Є. Купчинський), жили не лише семінарським сві- 
том. Їг.ожиття активно поширювалося на місто. З дозволу або без нього 
вони тостийно відвідували концерти, театри, міські вечорниці. Правда, 
шляхи та способи того були різні 1, як випливає із затисів Щоденника, нас- 
лідки також. Особливу сторінку в тому становили тередноворічні вечори. 
" Крізь призму відпочинкових днів студентів семінарії та різних їх звер- 
шених і незвершених задумів, які з подробицями тогочасних реалій вписані 
Є. Купмчинським, ми відтворюємо до певної міри загальне ожиття львівської 
студентської молоді 30-2- років. ХІХ. ст. Особливо пізнавальне це середовитще 
тід час різних карнавальних сезонів ї велике значення його для розвитку 
міських товариств'ї організації, у чому першорядну роль відігравіли ,дАка- 
демічний кружок" 1 Народний бім'". Згадано діяльність театру і тяжіння 
до нього молоді, тогочасні кав'ярні, чимало їнаших людних місць. 
Щоденник відтворює значне коло людей, які ступали перші кроки у своїй 


громадській і культурній праці, а серед них і тих, які пізніше посіли ви- 


значні місця у національно-суспільному 1 науковому, житті. Згадані Іван. і 
Мижола Бачинські -- відомі музиканти та співаки, Йосит (Осит) Дрималию 
-- еромадсько-культурний, діяч, мистецтво- 7 театрознавець; Антін і Со- 
ломія Крушельницькі, брат, ї сестра -- фольклорист, співак, диригент, хору 
»Боян" і всесвітньо відома оперна співачка; Остат, Нижанжівський -- ком- 
позитор 1 диригент; Йосип, Партицький -- адвокат, політичний діяч; Во- 
лодимир Садовський. -- історик Церкви, музичний критик; Кирило Сту- 
динський -- літературознавець, довголітній голова НТШ, громадський діяч; 
Петро Шанковський, -- відомі освітянин, громадський діяч; Карло Штоль 
-- комтозитор, диригент. та багато наших. 

Чимало уваги в Щоденнику приділено зреформованій т. 36. ,Першті ар- 
тистичній прогульці", хорові зДванайцятжки" у 1889 р. Йдеться тут на- 
самперед тро склад хору, орг анізацію його виступів, переїзди з- міста в 
місто, перебіг концертів на музикально- -бекламаторських вечорас у різних 
західноукраїнських масцевостях, підготовці Є. Купчинським власної кон- 
цертної програми гри на цитрі. 

Зауважимо, що названі студентські ,вандрівки" відіграли свого часу 
дуже важливу роль у громадсько-культурному житті українців Галичини. 
Вони насамперед гуртували людей навколо національної ідеї, плекали куль- 
туру і повагу до рідного слова 1 тісні, до вікопомних українських традиції. 
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На вечорах, крім концертних хорових номерів, звучали солостіви, відбувалися 
різноманітне музикування, декламації (останні переважно виголошували міс- 
цеві репрезентанти гостинних міст, ї містечок. Галичини), а далі -- то- 
вариські зустрічі, забави. Це творило школу з одного боку для місцевого 
середовища, й заклик до заснування власних читалень, організації музичних 
і хоровит колективів, театральних гуртків, з другого -- і для учасчиків 
хору, які переїжджали з міста в місто, їз села в село й вивчали край, його 
ллдбей, звичаї, побут. 

Думка ,тро організацію молодіжних вандрівок" і використання у них 
студентської молоді у вільний від навчання час ,з користею для себе і ллодей" 
зародилася ще на початку 80-2 років. Один із членів цих звандрівок" тисав, 
що ,почині цьому заходові дали віденські січовили та ,се була сама в собі 
дуже хороша та в наслідкаж вельми жхосенна гадка??. Перша ,вандрівка" 
відбулася 1883 р. друга -- 1884 р. третя -- 1889 р., четверта -- 1886 р. 
Окремі з ниж відіграли особливу роль і стали пам'ятними у громадсько- 
культурному житті. Про ,вандрівку" 1886 р. невідомий кореспондент га- 
зети ,Діло" тисав: ,Мандрівники своєю піснею внесли до Перемилиля тодих 
українського відродження. Тут не чути було рідної мови, танував лише 
польський і німецький правотис. Зацікавлено тягнулася до українського жит 
тя перемиська околиця. Цілими родинами прибули селяни на концерт, тіз- 
наючи ідеали трогресивної молобі" (Діло.-- 1886.-- 3 серт.-- Ме 80). 

Аналогічно було у 1888, 1889, 1890, 1891 роках. У всіх цих звандрівкаж" 
брав участь Є. Купчинський. Однак від 1889 р. форма ,вандрівок" рефор- 
мується, має ,чисто концертний характер". Рік раніше, як відомо, з'явився 
хор ,Дванайцятка" під орудою О. Нижанківського. Тоді вже будовано новий 
порядок і програму концертів, зникає попередня. випадковість 1 ефемерність 
під час підготовчого періоду" -- хор виступає у заздалегідь означених міс- 
тах або містечках, ,де комітети зав'язані мали все до концерту трила- 
дити. Хор ,Дванайцятжа"? здобуває щораз шлмримй розголос. Щоденник 
Є. Купчинського не згадує про успіхи концертної програми. Лише подекуди 
відзначено: ,Концерт вдався" (у м. Бродах). Тим часом його програма Її 
виконавська майстерність захоплювали тубліку. Корнило Устмянович тід 
час зустрічі з членами ,Дванайцятжи" у Тернополі говорив: »Панове! Коли 
я чув Вали стів -- я плакав, плакав тому, бо зрадів слухалючи, що є ще в нас 
хтось, хто не голословно, а тозитливно служить музиці! (Діло.-- 1889.-- 
19 верес.- М» 201-202). Тим часом ,трогульку" широко описували й ко- 
ментували у тресі й не лаилиє українській. Щодо участи Є. Купчинського 
(також К. Штоля та їн.), які, крім стіву, були акомпаніаторами хору 1 
виконували власні номери на цитрі та фортетіано, повідомлялося: 

з. "Цеитрист, пан) Купчинський, член, зДванайцятжи", грав своє ,Іі- 
ретнізвітеті з Лисенкової опери ,Різдвяна ніч". Годі нам, а навіть зличшно 
розводитись о грі сего артписта-музика; він занадто звісний, щоби ще 
дохвалюваїти. Дехто казав, що і в небі, мабуть, краще не заграютуь бе 
(З Бродів.-- Діло.- 1889.- 12 верес.-- Мо 196); 

з. "Пан Купчинський грав Умлявфа концерт, на цитру з» Сатталаї фот 
Уепедід" із питомим собі артимзмом, тальму тершенства видирав єму 


З Домет|Садовський В.|. Дещо із споминів про перші артистичні прогульки співацькі 
в Галичині // Ілюстрований музичний) календар.-- Львів, 1904.--- С. 99. 

є Пор. текст звернення хористів, приміт. 26. 

4 Домет |Садовський В.| Дещо із споминів... - С. 99. 
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п'яніст, чані Штоль, обох кілька разів публіка викликувала |..Ї" (Із Зборо- 
ва.-- Діло.-- 1889.-- 17 верес.- Мо 200); 

з. "Гра на шитрі члена , Дванайцяткий пана! Купчинського була тут 
я тут він відтграв своє нове ,ПІ Поттурі" із народних тісень, 
а одушевлена тублика вимогла, що докинув ще Берноляка фантазію ,Мойїй 
ооо оо (З Тернополя.-- Діло.-- 1889.- 19 верес.- Ме 201, 202). 

Високо оцінювали задходи студентської молоді тід час »вандрівок" 
О. Барвінський, В. Садовський, К. Студинський, І. Франко та їн. Вони ж 
докладно описували увандрівки"?, К.Кахникевич склав навіть картосдему 
вандрівки, для 1885 р. (вийшла обмеженим тиражем. у літографії І. Костке- 
вича, без місця видання. ї року). Відомий музик і диригент М. Волошин згадує 
на початку століття: ,Прогулки мали також резонанс на прийдешні роки, 
они були почином до зав'язання ,ЇТьвівського Бояна", отже, посередньою арх 
чиною ї основою нинішнього нашого житя, музичного в столиці Львові". 

Цікавий, Щоденник і тим, що на основі його тексту дізнаємось (крім 
згаданої уже фактології), якгуртувалися, з'їжджалися  переміщалисячлени 
хору, коли і в яких днях відбувалися вистути хору в 1889 р. Вказано на 
отремих модей, які на місцях належали до організаційних комітетів , Два- 
найцятжи" і піклувалися членами. хору, забезтечутчи а перебування усім 
необхідним. | | 

Про ,вандрівки" студентської молобі збереглися Зенаідній репортажі 
у пресі 80--90-х років. 

Пропонований Щоденник не був призначений, Є. Купчинським, для пуб- 
лічного використання, тим паче видруку. У 20--80-2 роках були строби 
з боку Т. Ковальського, потім Г. Лужницького його видати. Останній 
у листі від 3 лютого 1932 р. навіть вказував, що його томістить в 
Альманасі ,Нового часу". Але Є. Купчинський не погоджувався, мотиву- 
ючи, що те, про що йде мова в ньому -- ,давні вже часи, які нині забуті 
та й не дуже кому тотрібні", крім того ,.. уміщені у чьому факти 
дрібні... особисті". Щодо останнього, то йшлося правдоподібно тро ро- 
динні справи автора, майбутню дружину, почуттям до якої тонад усе 
дорожив Є. Купчинський протягом усього життя. Інші наведені факти 
вважав ,усім відомими". Очевидно, мав тут місце 5 невисловлений ав- 
тором момент, З публікацією Щоденника Є. Купчинський втрачав щось 
своє, потаємне, а може й святе, що сягало його юнацьких років Ї з цим, 
очевидно, не хотів розлучатися літній цитрист і композитор. На те, 
що Щоденник був для нього дорогим, вказує і той факт, що в останні 
роки він зберігав його між найціннішими своїми патерами, поряд з об- 
разками молитовника, а тро перші його зшити, які пропали, ніколи не 
любив згадувати. 

- Щоденник зберігається у. обаиній арггіві Кутчинських. Де одна з 
нечисленних пам'яток, яка дійшла до наши днів і не втрачена, головне 
не згоріла в 1947--1948 роках, коли горіли численні татери, світлини 
та бібліотеки в західноукраїнської інтелігенції. Власне така доля спіт- 


5 Барвінський О. Спомини з мого життя- Львів, 1913.--- Ч. 2.- С. 208 та їн; Домет 


ІСадовський В.) Дещо із споминів.-- С. 99; Студинський Є Третя вандрівка в ріоції| - 
1885 і моя перша зустріч з київською молоддю / / Центральний державний історичний архів 
України у Львові, ф. 362, оп. 1, спр. 47, с. 173; Франко І Вандрівнича літопись, Поезія. У кн. 
В дорогу Г/ Франко І. Твори: У 20. та т. 11.--С. 409--419; |його жі! Вандрівка руської 


молодіжи // Діло-- 1884.- 24 липн.-- Мо 85; 26 липн.-- М» 86. 
Волошин М. Сегорічна артистична прогулька музичного кружка , Академічної громади", 
Ілюстрований музичний календар на рік звичайний 1906.--Львів, 1906.-- С. 63. 
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кала все (майже все) листування, що складалося, із сотень одиниць", бага- 
тотисячну бібліотеку, збирану і комплектовану Є. Купчинським тро- 
тягом 50 років. До її складу входила частково бібліотека Івана Купчин- 
ського -- батька композитора, бібліотека Івана Авдижовського -- дядька 
ло матері -- парохів Оглядова, бібліотека Лужницьких. 

Щоденник публікується без бубь-яких скорочень, із збереженням усі 
мовних особливостей часу -- синтаксичних конструкції, граматичних 
форм, правотисних 1 орфоетіїчних правил за станом на 1888--1889 роки. 
Скорочені слова розшифровано у квадратних дужках. 

У Щоденнику коментуються різноманітні події і прізвища різних 
осіб. При складенні приміток натратляємо, однак, на значні труднощі 
щодо їх ідентифікації. Багато згаданих осіб у пам'ятці були ще у 80-х 
роках студентами гімназій чи вищих навчальних закладів, згодом, здо- 
бувши вилцу освіту у Львові або переїдхавши для завершення. її до Відня, 
Кракова, роз'їдалися то світу. Про багатьох із них ближчих відомостей 
мл нині не знаходимо. Подібно виглядає справа з назвами різних об'єктів, 
назвами вулиць у Львові. У зв'язку з цим тримітжи тодано не до всіх 
потрібних місць тексту. 

Матеріали Щоденника повинні служити вивченню раннього періоду 
життя 1 творчости Є. Купчинського та сприяти тізнанню загальної 
громадської та культурної діяльности української молоді кінця 80-х ро- 
ків ХІХ ст. 

Публікація присвячена 130-й річниці від дня народження світлої 
пам'яті автора Щоденника ,Важнійші дати", яка припадає на 19 червня 
1997 р. 


Олег АНТОНОВИЧ 


Т В архіві зберігалися листи артистів Рубчаків, цитристів і композиторів З. Кириловича, 
М. Кумановського, Й. Кишакевича, Б. Кудрика, також таких діячів культури і літератури, 


як В. Садовського, В. Лепкого, М. Микипшії, В. Щурата, Я. Лопатинського, Я. Вінцковського, Г. Хоткевича, 
художників С. і Я. Борачків, И. Партицького, Т. Ковальського, Г. Лужницького, М. Волошина, 
о. Йосипа Сліпого, С. Дейницького та багато інших; усе міжродинне листування з сім'ями 
Авдиновських різних поколінь, Лужницьких різних поколінь, Буглями, Райтеровськими, 
Курбасами, Ганкевичами, Кордубами, Мельниками, Ремезами, Онуфренками іт. п. Значна 
кількість ранніх листів Є. Купчинського була на передсмертну вимогу дружини композитора 
кинена до труни (вистелене ними місце під головою) у.1950 р. Втім, загальні засади листування, 
як відомо, передбачають двосторонній процес. Отже, йдучи навіть за нашим неповним 
списком адресатів Є. Купчинського, треба шукати його зворотних листів. Звичайно, багато 
з них уже назавжди втрачено. Але завдяки тому, що серед адресатів було чимало видатних 
діячів української (і неукраїнської) культури, після них також залишилися особистіархіви, 
в яких можуть зберігатися листи автора Щоденника. Такі приклади вже маємо з листами 
Є. Купчинського - - два з них нині зберігаються в архіві В. Щурата, два в архіві Г.Лужницького 
і т. ін. Окрема надія на ті архіви, які були вивезені за межі України. 
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ВБажнійші дати 
цІЄвтеві КУПЧИНСЬКИЙ) 
1888 Гр.) 


23.9. 1888 Гр.) Вечерок в Тернополи. На нім спізнав в перший раз 
піанну)! Олю) | па | 
- 31.9, Зробив догматику 

3.10. Заїхав до Добрян? , 

5.10. Прійшла фотографія піанни| О|лі) від Сількевича з Тернополяз 

Г10110. Я» бабки Авдиковскої? о Пози 

П12110. Виїзд вдруге до Добрян на похорони; не можь те поминути не 
властивого поступленя так мого взглядом п(ана| Шепаровича псоє нетактного 
кроку, так вуйка Авдиковського як и мого батька». 

Заміна фотографій се доказ о один більше, що в Шепаровичівнійв не 
шукати амбіцій, яка ціхує женіцину, що стойть о-:свою честь. |На полях 
помітка! Коментар у мене. |Далі перекреслено). З Шанковскою. 

2211. Перший раз шкартнув в сім році до театру. Компанія з Гошов- 
ським". Знакомість зовсім не відповідна на піонтерку. Перелом зроблений. 
Шкарти на порядку дневнім: Гошовский щораз більше з'єднує собі мене.. 


1889 Гр. 
беїмгевіетвасі зхопилій звичайним трибом: Театер -- Нафтула о 
Федорович -- заїрегя -- піонтерко?, 


5.1. На Святий вечір вибрався в товаристві Крушельницкого, Матков- 
ского та Русина? на ,поспа утусіесаке", Подибали ректора з Тороньским, 
з Чапельским и з Поляньским..д 

Ледви-що втікли в семинар. Два рази вліз я на ректора а лише фу- 
теркови Лущика завдячую, що мене не пізнали, хоч запримітили що се 
питомці Ревізій не було, 

7.1. Йіздив до Мшани до 0. зізвозінногої на забавку. Гошовський 
спізнає панну Сосновську. Псевдолюбов. 

8.1. Славний поворот -- в білий день через пляц будови нового семи- 
нара. На місті бачив нас фіртіяна синок. Вдалося. Фіртіян дістав! 

13.1. Гошовский пішов до Сосновских на вечір. 

1441. Гошовский дістав ексклюзію. | ово 

21.2. Звідався від Соловія, що ціанна| О|ля| єсть у Львові и що має бути 
на вечерку в Народнім домі. Я шкартнув. На тім же була Міся з мамою 
Як давніше Тарбачевскому так днесь Соловійови та єншим кібіцам лишив 
я ролю до попису. Кальба приніс від неї найщастлившу для мене звістку: 
щом мався щастя єй подобати. Де моє серце? 

29.й: Другий вечер в Народнім домі.. Я вибираний! Хоч-не напирався 
так напрямо як єнші панки. По забаві дісталась мені при поділі китиці 
рожа! Хоч прійшов я послідний бачив ю на виставці чероннилоноя Она 


хвалить очи моєи сестри. 


Тут і далі крапки в оригіналі. 
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1.3. Скортіло пійти на концерт віолінчеліста. Ревізія. Крах! 

9,3. Дістав ексклюзію. Вечером був на опері ,Мазкепі.."14. Она була 
рівно. О где ж ті хвилі! 

3.3. Бачив ю в Волоській церкві разом з паннами Райтеровским 
Шмігельский, котрий маніфестовав зі своими чувствами взглядом панни 
Райтеровської міг приступити, впрочім знався. Вечером бачив ю вперше 
у хаті у о. Райтеровского в житю домашнім. Я так сміливий в обходжінню 
став наче дитиною! Слова здається не зміг я сказати, лиш глядів; та нади- 
витись не міг! Дістав китицю фіалочків, котру она поцілувала та передала 
мені на памятку. О зазулько моя сивенька! Чому я шкартовав? Чому мене 
прогнали? 

4.3. Она відйіздила по карнавалі в хату. Бачив ю на двірци. Окрім 
мене були ще єй брат! та ПІмігельский. Коли питався коли знов поба- 
чимося дістав відповідь: ,Се від вас залежить..." 

Великодні свята перевів в хаті...) без замітного випадку. Брат з Кракова 
був ту рівної, Міхал зближаєсь до Андзі. Чи она достойна щоби чув до 
неї хто глубше чувство? Чи зможе женщина любити, котра немає понятя 
о любови? 

13 до 30.5. Зробив собі відпустку, щоби віддихнути свіжим воздухом.. 

15.5. Був вечер ,Кружка"Ї8 на котрім мала бути Оля, але не була. 

6. Червень пересидів на половину то в Оглядові то у Львові. 

29.6. На латиньского Петра и Павла йіздив з мамою и Місею до 
Милятина. Вступали до Деревлян до Оришкевичів. Вражінє незвичайно 
прикре. Попівство -- се залишина коршма. Вуяшок -- се ідіотична кре- 
атура. З прикростею спізнав я, що в мойій душі місто побожности осів 
сцептизм та недовірчивість. Один лише отче наш випав сердечнійше, 
коли молився з інтенцією.. Нарід лежав хрестом, а спав, що аж земля 
дудніла від охриплого храпання. Ноггепдйи! Де днесь шукати щирої віри? 
Латиньский піп мовив проповідіь| з таким жаром та криком, що коли б 
був повіяв вітер був би впав трупом! Се мене мучило... 

6.7. Татові іменини? Рано йіздили до Кривого до Діяковских на відпуст. 
Маса було народа... Між єншими зі Львова тіовариші| Крушельницкій та 
Павенцкій??, Вечером Крушельницкий пойїхав до мене. У нас мало було 
гостей: були з Радехова урядники, Козарини, Андзя, професори, впрочім 
домашні з Буглями""!. 

ЧЛ. Пойіхали до Львова 

9.7. Здав історію 

10.Л. Поїхав до Добрян | 

111. З вуйком та з тііткою) Мунею вибралися на іменини Петра Шан- 
ковського до Завадова?2. Була стара Шепаровичева, але Зосі не було -- 
хвалити Бога! По вечері почала мене натягати за що, то Бог знає.. Оп- 
равдувався, відтинався! Непорозумінє з перстенями; остаточнобез вияснення 
розйіхались. 

141. Був на вечерку матуристів. З русинок була лиш ціан|на Бачинь- 
ска, наречена О|стапа| Нижанков|ського) Грали ту на 3|-ох| цитрах моє 
зПотпурі". Дуда -- 1 цитра?3, . 

16.7. Пойіхав до Львова раненько, а повернув вечером назад в Стрий... 
Цьоця Мариня у Львові на кураціи. 

23.1. Повернув у Львів на моральну. Всі екстерністи впали! 


и15, 
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24.17. Був вже в Оглядові -- без моральної. В хаті не признався до того. 
Наші в хаті без гумору, бо брат впав ри регорозум. Мав я, отже, при- 
знатися з моральною? 

28.1. Вибрався з Одіжинським А. на весілля Дичковского до Пониковиці. 
4 милі йїхав, а правду сказати, йшов піхотою. Через 11 годин -- від 12 
в полудне до 11 вніч! Вечері не йів, бо голодне було весілля. Бавився не 
зле, бо мав я товариство Зарицкого Людька? та Бачиньского Івана??. 
Назад вже вертав з Діяковскими. Теперки мусів бавити панни! Плів, що 
язик мало не остовпів: На весілю був бо 8 годин, а Йїхав там на назад 
разом 16 годин! . і 


Вакацій в хаті від 24/7 до 30/8 
Товариство мав з Белзовским та в Міхалі. Граю купа на цитрі. Го- 


товлюся на концерта , Дванайцятки"28, Житя цілком одностайне, Ранками 
ховався з моральною в сад та вчився, щоб наші не знали -- носив по 
кишенях аркуші тайком. В полудне читав голосно мамі та Місі (,Медгпісу" 
. Ї2110 томів, ,Причепа" та єнші). На|д| вечером всі на прохід. Белзовський 
ось маєся до Місі, але чи она до нього годі певно знати. Часом сідала 
в темнім покою в самоті?! Може и в неї заворушилося серденько. Га! 
Кожна птиця має свого гриця, та бо й вік по тому -- 15-тий рік! Та й в 
мене птичка-пелехуля -- як Олю прозвали з фотографиї. Не раз и вчитись 
не можке, усе мені на гадці сей сумненько- пусклювом погляд. «Найлучше 
мені з мойіми гадками та з книжкою. 

Переписка з Партицким в ділі концертів?". План уложений. 

Від кацапів з об/щества| Качковского прийшло запрошенє щоб грати 
в Калуші разом з Бачиньским??. Я рішився йіхати, не коли наші вонцере 
кіньчились их починались. 

1.9. Пойіхав з родичами и з малим братком з в школу 

2.9. Найшов малому станцію | 

9.9. Зробив рано моральну, власне в часі, коли Родичі відйіздили, не 
попрощався, а при сім не подав інн где назевився в часі коли від- 
йіздили. - 

Бачиньского у Львові не було, а мав прийіхати на ані цитров 0-го 
мав бути 1-ий вечер 12-тки в Стрию. 

4.9. Прийїіхав Остап Н/ижанківський| зі атрия и відкликав 1-ий вененок 
по причині виливів. 

6.9. Вибрались на піхоти до Яричова, щоб витягнути Левицнатово пе- 
дагога на прогульку. Мойіми товаришами були Остап Н|ижанківський |. и 
Антін Крушельницкій. По дорозі зайшли до о. Бачиньского в Запитові. 
Вдалося. Спізнав ту сотрудника Миколу Лєвицкого; Кумпан! Вечером вер- 
тали через Борщовичі. Дванайцятка в комплеті окрім Курпяка?!. 

739. Дорога до Бродів. В Ожидові пляцмузік. 3/4 на 3-ту зайіха(лиї. 
Комітет: Подоліньский, Др. Струминьский, Захаріячева. 

8.9. Мешкаємо:в готелю. Рано ходили, єнші на службу, бо якраз се 
неділя. Вечер - - концерт з танцями в товаристві музичнім. Концерт вдався. 
Шепаровичівна грала на «фортіепіано), Глиньска деклямовала ,Тополю". 
Остатній вдалось, але за то менше першій. Штоль?? зробив гецу з Ше- 
паріовичівною)-- вдав, що не розумієсь:на фіортепіано|. Мойі були. Міся 
не зле бавилась -- одержала імя: 7еізікімлпа після мойого 72еізіка (7?) Фрак 
мій відступив Белзовскому. Я сам гуляв в візитнім строю, єсли взагалі 
кілька конечних танців мож назвати гуляням; більше змагав в буфеті з 
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аж 





кумпанєю, котра якраз припала мені до вподоби. Попригадував собі гдеякі 
панночки, що тепер вже стали паннами.. От хоч би згадати піані|ну 
Туркєвичівну з Поникви. Був навіть так щастливий, що вибрала мене 
щось кілька разів! Чи то мене тішило? Нераз станув собі під стіною, 
замкнув очі та в думці фантазував, що ось-ось прийде до мене миленька 
мойого серденька та вибере... аж стряснувся, коли из сего раю вивело мене 
одно слово: ,Прошу, що ви господине спите! А се гарно!" Яке ж розча- 
рованє? Передомною не та ,далекая", але та ,близькая". -- ЄЙ пані, -- 
панну, -- я коли б інакше, то я би інакше." -- Що інакше?" Геца. Ше- 
паровичівна вже Й не думала пробувати сили своих ,зірниць". Не дарма 
казав я єй, то Черемош мені се наробив! 

9.9. Шо лиші видніло відвів я мамуню з сестрою до готелю, а сам 
переспався в свойім помешканю, а коли 10-тої зрана пойіхав до Кадлубиск 
до о. Крохмалюка. День й ніч перевели в Кадлубисках у згаданого попіка. 

10.9. Рано служба Божа в Кадлубиска|х|; о 12-тій вийізд до Золочева 
через Підгірці. Прихапцем оглянути замок. О годині 3-тій були вже в 
Золочеві. Мене з Дрімаликом32З помістили у судій Лучаковского. Помеш- 
канє нобель (7) Вечером лиш концерт, панна Крушельницка деклямовала?", 
Они всі зайіхали в Золочів, щоб хоч ту бути на вечерку, бо на терно- 
пільский мали не дістати запрошенє. У сов(ітника) Рожанковского ком- 
мерс та маленькі танці. 

113. Усе ще в Золочеві 

12.9. Полудневим пойіздом пойіхали в Зборів. Мешкали у давного 
товіариша) шкіль|ного| Миговича. Вечером концерт. Зі знакомих небагато: 
о. Гарбачевский з жінкою, адюнкт судіовий|, Свистун з жінкою и єниії. 
Панна Онишкевичівна пригадувала давну забаву в Поморянах.. Тоді то 
вчив я ю польку мазіурку|, ох діти, діти! 

13.9. Були у о. Радкевича в Зарудю через цілу майже днину, а ве- 
чером зайшли до о. Курмановича -- холмчака. Се панок. Садовскийз? 
сподобав собі єго ,цурку", хоч зизом глядить. Єму припали більше до 
вподоби здається чутка про гріш, який має мати сей піп. Давкша'?вчився 
то виправляв бреверіи. Коломийка єго з мазуровою фантазією була пишна! 

14.9. Поворот до Зборова, а звідтам в Тернопіль. На годинку зайіхав 
в Білу?7, где мав мати нічліг. Вечером пойіхали на пробу по котрій не 
вертав вже в Білу, але пішов на ніч до піана| Гецьова разом з Лєвицким. 

15.9. Наближився день ожидати, день що мав становити епоху у мойім 
житю. Якраз рік тому трафився один, що у нім побачив я мою любочку, 
мойого ангела. В Ню глядів я тоді як в щось, чого доступити мені переходило 
найсмілійші змагання. Теперки я був троха наближився, але не бачив вже 
єй 1/9 року, може ся змінила.. може позабула що давнійше було... Серце 
жіноче кажуть має коротку память". Я тремтів. Бочком з-поза дверий 
глядів, хто входив в салю. Забілів білий капелюх, а мені в очах почорніло. 
В грудях ся стиснуло. Чувство зовсім подібне, як би мене хто нагло пере- 
страшив, ноги омлівали, чим скоріше сів. У першім, хорі став собі позаду 
щоби мож глядіти. Моя голубочка сиділа не инакше тільки як голубонька 
біленька, ясненька и красна, то аж за очі ловило. ,Бупчиньскій співай! -- 
закричав директор (очевидно диригенті. Здається, що не грав я так як хотів. 
Якесь лихо влізло в пальці, що не дало розвинути ні техніки, ні міг 
віддати як. бажав. | 
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По концерті наче що приковали до дверий. Я не рушився, а и дивитись 
якось не смів. Случайно перейшла коло мене з Левком. Левко вперше зі 
мною поцілувався. Коломийки 1-шои не гуляв. Ех оїйсіо. Яко 12, чись не 
треба було. Коло неї вже був якийсь з козацькими вусами. Волів я, отже 
дивитись чим скакати бог зна з ким. То саме було з кадрильом. З ко- 
зацькими вусами був щасливий! За пізномся вибрав. Приобіцяла до другого. 
Сам я винний! А вальчики! Боже верни сі хвилі! Єй рученьки держав у 
свойх, єй стан обіймав.. Ще нині що єй волос на мойім лици. Хто опипіе 
сю розкіш.. Єй ушко притулилось ся до мойого. Чи мож се позабути? Від 
щастя я и остовпів та осліп, словечка не міг вимовити, лиш видом понівся 
та тулив ся до неї... 

Ніч коротенька. При кадрилі висказав, що ю кохаю -- аіеа іаска зай 
Она почула, але нічо нового -- в тім була пересвідчена. Чи гідний я, 
питався сам себе -- того ангела біленького? сих очинят сивеньких? 

16.9. Рано она відйіхала до Гайів -- таке мені сказали в готелі. Коло 
церквиї. | Душі в мні не стало, у свойіх руках взяла нитку моих гадок.. 
я мав Йїхати до Оглядова, я мав ся вертати до хати.. НІ НІ НІ! Я мушу 
бути у неї за всяку ціну, хоч би мав втратити незнати що! Я мав йіхати 
дальше на прогульку кацапську. Чого? Впросився до Студиньского до Ки- 
пячки 98. Звідтам може недалеко... 

Від 16 /9 до 22/ 9 був в Кипячці. Кирило держав мене обіцянкою, що в 
суботу напевно пойідемо в двійку в Сороцко?, Ох ті дни чом так лізуть 
поволи. Часом они так скорі, а нині як би узялися повзали черваком! Все 
дивився в віконце, чи не стане красше, чи дощь не перестане падати... 
Діждався, але лиш дня в котрім мені сказали, що до Сороцка ніхто не 
пойіде, ну а ти брате роби що хоч! Як я просився, але не о коні мені 
йшло, я більше стояв о товариство Кирила. Коли ні вперед ні взад з ним, 
тоді рішився я сам собі дороги пошукати. Ну и найшов! 

22.9. Пойіхав з всіма до Тернополя а звідси желізницею до Борок 
Великих до Шшепєліньских. Піхотою з двірця зайшов на попівство: Вуйко 
зпочатку якось не сподобав собі мене, але опісля якось пристав. Вечером 
возив мене на станцію з цитрою до начальників. Она знакома давніша 
панна Вавжина з весілля в Бірках. Гостей навели и казали грати на цитрі. 

23.9. Мав йіхати до Сороцка. Тим часом зложилося, що йшли коні до 
я опининець. тому заждав я ще один день й доперва 24/9 вже дійстно 
вибрався до Сороцко. | 

24--28.9. Цілий час перейшов мені як одна година. Уваги над всім 
занадто свіжі, щоб мав переносити на папір. З часом може се и вчиню, 
але колись коли усовершаться мойі бажаня. А коли б крий боже палець 
судьби мав мене діткнути та мав. я зазнати таке, щоб відобрало віру в 
всьо, що красне, благородне, тоді може и лучше що місто пригадати собі 
яснійші хвилі позабуду у них, щоб надто ясно не відбивали від теперіш- 
ности, єсли взагалі позобоя забути таке, що сталося ві мойім Життям -- 


праг. 
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ПРИМІТКИ 


1. Йдеться про осінній цикл вечорниць у Тернополі, на яких була присутня Ольга Лузж- 
ницька (02.09.1870 -- 12.03.1950) -- донька пароха с. Сороцька Миколи Лужницького, від 
1890 р. -- дружина Євгена Купчинського. 


2. Село Добряни на Стрийщині (тепер Стрийський р-н, Львів. обл.), в якому парохом був 
брат матері Євгена Кутпічинського, ,вуйко" Михайло Авдиковський (1849--1893). Див. далі. 


3. Відоме в Тернополі з другої половини ХІХ -- початку ХХ ст. приватне фотоательє, 
власником якого був Альфред Сількевич. 


4, Є. Купчинський інформує у записі про смерть своєї ,бабки" Юлії Авдиковської з 
дому Чесницької (1819--1888) -- доньки священика Григорія і Теофілі Чесницьких. Останні 
роки жила при синові, священику Михайлові Авдиковському у с. Добрянах. Як свідчить 
некролог, ,тішилася симпатією між народом" (Діло- -1888-- 27 жовт-- М» 239). Юлія була 
дружиною Івана Авдиковського (06.07.1812 -- 23.09.1868) -- спочатку свяшеника-адміністра- 
тора с. Кути, пізніше -- пароха с. Оглядова і ,намісника" Холоївського деканату. Шлюб 
Юлії з Іваном Авдиковським відбувся 9 лютого 1836 р. у с. Поникві. Першою донькою 
з-посеред дев'яти дітей Авдиковських була Олена (13.10.1844 -- 16.10.1906), заміжня за Іваном 
Купчинським -- батьки Є. Купчинського. Говорячи про Юлію та Івана Авдиковських, треба 
відзначити, що саме вони дали в 1837 р. Маркіянові Шашкевичу (ван був двоюрідним 
братом Маркіяна) 20 ,посагових" голландських дукатів із своїх пошлюбних збережень на 
покриття витрат, пов'язаних із друкуванням , Русалки Дністрової" (Головацкий Я. Пережитое 
і перестражданног // Письменники Західної України 30--50-х ХІХ ст. -- К. 1965-- С. 265). 
У протоколі зізнань М. Шашкевича перед слідчою комісією Духовної семінарії у Львові у 
справі видання альманаху ,Русалки Дністрової" в обхід місцевої цензури, називається інша 
цифра: ,Я вніс, -- говорить М. Шашкевич, -- свою частку -- 15 дукатів, які позичив у 
мого двоюрідного брата Ївана Авдиковського, священика-адміністратора в Кутах" (Русалка 
Дністрова. Документи і матеріали-- К. 1989.- С. 95.-- Мо 34). 


5, ,Не мож те поминути не властивого поступленя так мого взглядом ліана| Шепаровича 
пеє нетактного кроку, так вуйка Авдиковського як и мого батька" -- Йшлося, правдоподібно, 
не про приватні чи родинні справи, а якісь громадсько-політичні загальногалицькі проблеми. 
З інших джерел відомо, що на цих ,похоронах бабки всі пересварилися". Є. Купчинський, 
як видно із запису, не поділяв думок (,псє нетактного кроку") гостей і рідних старшого 
покоління. Згаданий ,піан| Шепарович", правдоподібно, Михайло Шепарович, власник знач- 
них земельних посілостей на Стрийщині (мав фільварок між селами Семигиновим і Лука- 
вицею), часто бував у Добрянах, приятелював з М. Авдиковським і знав його матір Юлію. 

"Вуйко Авдиковський" -- згаданий раніше Михайло Авдиковський -- довголітній священик 
у с. Добрянах на Стрийщині з квітня 1892 р.-- в Оглядові (тепер Радехівщина). 

"Мого батькає -- Івана Купчинського (1839--1890) -- див. далі. 


6. Йдеться про Софію Шепарович, доньку Романа Шепаровича, яка була непрофесіональ- 
ною шаністкою, брала участь у громадсько-культурному житті Галичини у 80--90-х роках, 
виступала на окремих концертах під час турне хору ,Дванайцятки". 


7. Гошовський -- старший за віком товариш Є. Купчинського, Разом з ним, будучи на 
П курсі (році) Духовної семінарії у Львові, Купчинський потайки від семінарської управи 
відвідує театри Львова. Навчався у семінарії, але до старших курсів не дійшов. Відрахований 
у січні 1889 р. і не поновлений. Більше про нього Купчинський не згадує. 


9. ,беїмевіегпасіі обходили звичайним трибом: Театер -- Нафтула ---- Федорович -- 
Заїхбегя -- піонтерко" -- Є. Купчинський вказує на шлях, яким Йшли питомці семінарії 
вечером під Новий Рік, Вони заходили в театр (правдоподібно Театр Скарбка), далі до 
кав'ярні, що Її популярно називали ,Нафтула" (назва в'яжеться з ім'ям власника Нафталі 
Тепфера, була при:'вулиці Трибунальській, 12 (тепер ГПевська), де й проживав власник), 
далі до пив'ярні Шимона Федоровича на вулиці Домініканській, 9 (нині Ставропігійська) та 


інші людні місця Львова. Подані назви закладів -- зЗальцберг'" і ,Піонтерко", повинні були 
бути в центральній частині міста (дільниці Руської і Галицької вулиць), але нам не вдалося їх 
ідентифікувати (див. ЗКогомла? кгоЦемзкіево) зк0Йестперо) пліазїа Ілуома -- Іхудуу, 1889). 


Їх власники невідомі (принаймні не згадані в довідковій літературі того часу), вони, оче- 
видно, належать до так званих традиційних назв і назв-арго, які побутували серед 
населення Львова. 
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9. Приятелі Є. Купчинського. Ближчі відомості маємо лише про Крушельницького. 
Йдеться про Антона Крушельницького (1866--1895) -- учасника багатьох концертів. хору 
»Дванайцятки" в Галичині, пізніше співака , Львівського Бояна", а згодом його диригента 
(1892--1893). Рідний брат Соломії і Ганни Круціельницьких, відомий також як збирач 1 
видавець фольклорних творів, співредактор , Бібліотеки музикальної" (Студинський К. Нас- 
тавник галицької молоді // М. Лисенко у спогадах сучасників-- К. 1968-- С. 430--433; 
Медведик П. Пісні Соломіїного краю // Народні пісні з села С. Крушельницької. - Терно- 
піль, 1933,-- С. 3-18, 183---181). і 


10. ,Подибали ректора з Тороньским, з Чапельским и з Поляньским" -- йдеться про 
ректора Духовної семінарії у Львові Олександра Лешковича-Бачинського (24.03.1844- -1933) 
зго почесного крилошанина, радника і преферента Львівської митрополії, просинодального 
екзаменатора, члена ради міста Львова, члена президії Інституту , Народний дім", редколегії 
газети , Руський Сіон" (ЛНБ, від. рукописів, ф. 167 (Родинний архів Левицьких), оп, 2, спр. 142); 

»ТГороньский" -- йде мова про Северина Торонського (нар. 1846) -- радника і референта 
митрополичої консисторії, катехита Академічної гімназії та школи для дівчат при монастирі 
сс. Бенедиктинок, віце-ректора Духовної семінарії у Львові, пресвітера Перемишільської 
єпархії (ЛНБ, від. рукописів, ф. 167 (Родинний архів Левицьких), оп, 2, спр. 3151) 

з Чапельский" МЕ Їван Чапельський ( 1850--1919) - Громадський діяч, священик, викладач 
українських шкіл і гімназій у Львові (школа ім. М. Шашкевича), Духовної семінарії у 
Львові. На окремих етапах співредактор часописів »Зчитель", "Господар и промишленник", 
довголітній голова Українського (Руського) педагогічного товариства, зокрема 1887--1891, 
1902-1910; 

- мПоляньский" -- Амвросій Полянський (нар. 04.04. 18584) --- іспитований катехит ГУ гімназії 
(т. зв. Бернардинської) у Львові, настоятель Духовної семінарії У Львові, громадськийдіяч; 


автор. багатьох художніх творів, підручників, статей СЛНБ, від. рукописів, ф. 167 (Родинний 


архів! Левицьких), оп. 2, спр. 2581). 


11. ,Йіздив до Манан до о. Пведзінкого" и йдеться про пароха с. Мішани і Суховолі, 
то р М. теродня на рввівацні, зниКанаЮ еРОдиценаге пн -- свояка Є. Купчин- 
ського. | 


12. Йде мова про молоду сестру бнувай Марію (Місю, Міську) і матір Олену, нні | 


гостювали у Львові, відвідуючи вечорниці в ,Народному домі". Марія (04.09.1874-- 19407), 
пізніше заміжня за нотаріусом Петром Буглем. Див. далі. й 


13. Є. Купчинський записує про своє самочинне, без дозволу ректора Духовної семінарії | 


відлучення у вечірню пору з будинку, де мешкав з питомцями, за що його відраховано із 
семінарії. Причиною став концерт уторських музикантів, які приїхали гастролювати до Льво- 


ва -- піаністки Маргарити Терфі і відомого на той час віолончеліста, професора Краківської . 


консерваторії Карла Новачека. Концерт відбувався у залі Егорвіппи в готелі Жоржа у Львові. 
У програму концерту входили твори Баха, Райнеке, Бетговена, Генделя, Шуберта, Ліста та 
ін, окремі з яких на той час уже музикував Є. Купчинський. Гра К. Новачека була високо 
оцінена фахівцями, які відзначили високу техніку його виконання творів, ,мягкість тону ішля- 
хетний стиль" (Салеїа Ілуочузка.-- 1889-- 27 лют-- Ме 47; 3 берез-- Мо 51). 

. Відрахування із семінарії відбулося :за доносом товариша на другий день. На відході 
після оголошення звинувачень ректор Олександр Бачинський сказав: зСкорше мені 
волосся виросте на долоні, як ви будете священиком, маєте екслюзію?, За спогадами сина, 
Євген скоро повідомив про це телеграмою батьків в Оглядів, паралельно вислав листа до 


нареченої а Сороцько, а сам із книжками, цитрою і речами перейшов мешкати до одного і 


зі своїх львівських приятелів. Концерт запам'ятався... тим паче, що поновлення відбувалося з 
великими труднощами -- ректор дотримувався слова. Хтось просив за нього з професорів: 
(Є. Купчинський, хоч і був відрахований із семінарії, продовжував відвідувати лекції), але 
це не дало наслідків. Відомо також, що: Юлія Лужницька (мати нареченої) ,вистудіювала 
письмо до. ректора Бачинського" (Олександр Лешкович-Бачинський був родом зі: Сороцька 


і його Лужницькі знали, однак ,того було замало": Лише'згодом у цій же справі ,приїхав:: 


до Львова, - як пише син Євгена" ,хворий дідусь Іван |Купчинський| з Оглядова". Проте 


до Бачинського не пішов, сказав:,Я знаю, кому маю кланятися, і пішов впрост до митрополита -: 


Сембратовича" (з ним Іван знався зі студентських років). Внаслідку, після докладного пред- 


ставлення справи, розповіді про , замилування" Євгена музикою, участь його у семінарійному. 


хорі ії виступах із цитрою у різних західноукраїнських місцевостях ,ще з гімназійної лавки", 
а головне з поваги Сембратовича до ,дідуся Івана" був написаний митрополитом лист до 
ректора семінарії і, незважаючи на всі погрози, через день Є. Купчинського було поновлено. 


о ЛИ РЕ Р А Р РН 


р б б ' б ' 'бі--і'- б і Ж  'м'..еь.еьееее:: 
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З того часу Є. Купчинський, певна річ, був більші послушний, а заодно обережний, хоч 
музику і музикування далі любив понад усе. 


14. Ми не впевнені у правильності відчитання назви МазКкеп(іево), можливо також 
Маскеціево) Якщо приймати першу назву, то йдеться про одну з ранніх опер італійського 
композитора Петро Масканьїі. У 1889 р. була вже ним написана за драмою Дж. Верії опера 
зСільська честь" (,Кавалерія рустикана"). Списки львівського оперного репертуару того часу, 
однак, не подають такої назви, можливо, вона тоді ставилась під іншою назвою, може 


« 


бути, що й в уривку. 

15. Панни Райтеровські були доньками брата Юлії Лужницької з роду Райтеровських, 
священика Успенської (Волоської) церкви у Львові Гілярія Райтеровського (1844--1897). У домі 
Райтеровського часто зупинялася Ольга Лужницька з матір'ю. | 


16. У записі йде мова про брата Ольги Лужницької -- Леоніда (Левка) Лужницького 
(1869--1951) -- священика, почесного крилошанина Львівської митрополії, катехита львів- 
ських гімназій, проф. Греко-католицької богословської академії у Львові Він автор підруч- 
ників з історії Церкви (1898), літургіки (1922), догматики (1924), християнської католицької 
етики (1927) і т. д., уклав Малий катехизм на основі церковного року (1921) (Ленцик В. 
Священицька традиція роду Лужницьких // Збірник праць і матеріялів на пошану Григорія Луж- 
ницького (1903--1990)-- Львів; Нью-Йорк; Париж; Сідней; Торонто, 1996-- С. 40--44), 


17. Старший брат Євгена звався Михайло (Міхал, 17.11.1865--03.03. 1899), навчався на 
медичному факультеті Краківського університету. | 


18. Один із львівських вечорів пізньовесняного (великодного) циклу вечорниць, у якому 
традиційно брала участь не лише львівська молодь, а Й гості з околичних міст і сіл. 
Вечорниці найчастіше влаштовував у Львові , Академічний кружок", або , Товариство русь- 
ких дам" за участю , Академічного кружка". На таких вечорницях (вони найчастіше відбу- 
валися у Народному домі, у т. зв. залі Руського касина), на котрих спочатку читалася лекція, 
наприклад, , Про освіту жінок" (С. Яновська),, У пам'ять знесення панщини" (О. Партицький) 
чи ін. далі були декламації, музичні номери і виступ хору, після чого починалися ,товариська 
забава" і танці. Вхід на вечорниці майже завжди був платний. Прибутки призначали для 
убогих учнів, утримання бурс і т. ін. 


19. Згадка про відзначення у навечір'я дня св. Івана 50-ліття батька Євгена -- Ївана Куп- 
чинського (10.03.1839-- 17.07.1890) -- священик сіл Убинє і Оглядів на Львівщині, просвітній 
діяч повітового рівня, музикант-аматор. Тривалий час Їван Купчинський був членом повітової 
ради в Кам'янці-Струмиловій (Бузькій), організовував збір коштів і вів будівництво школи 
в с. Убинє, постійно оновлював церкви, в яких працював, скуповував нові ризи, різні церковні 
речі та книжки. Батько Івана (Павло) походив із с. Купче, мати з Оглядова -- Пелагія з 
дому Куць (або Клапів), були селянами. Іван був найстарший у роду. Крім нього, були брати 
-- Йосип, Петро, Антін, Ілько, Семен і сестра Марія. П'ятеро з них (крім Петра) померли 
малими. Одружений 31 січня 1865 р. з Оленою Авдиковською. Подружжя мало семеро дітей 
-- Михайла, Євгена, Павлину, Софію, Олену, Марію і Тадея. | 


20. Йдеться про Антона Крушельницького (1860 -- 1895) -- члена хору уУДванайцятки". 
Див. прим. 9, 37. Іншим приятелем Є. Купчинського був Павенцький, правдоподібно, Лев 
Павенцький, пізніше адвокат у Львові. 


21. Буглі -- родина зукраїнізованих німців, мешкала в Кам'янці-Струмиловій (Бузькій), 
приятелювала з Купчинськими. У 1892 р. молодша сестра Євгена -- Марія (Міська) вийшла 
заміж за Петра Бугля, який був нотарем і тривалий час працював (1900--1920 рр.) у містечку 
Краківці (Пор. Дліедлик А. Асіа поїагійєгу му зазобіе Акспімлита Райзімомеро зу Рггегпуб- 
пао- Рулецпуб, 1994-- 5. 84--85). 


22. Мова йде про згаданого ,вуйка" Євгена -- Михайла Авдиковського та його сестру 
Олімпію (Муню) -- тітку, яка після ранньої смерти дружини Михайла жила при братові. 
Відвідували в день іменин Петра Шанковського (1859--1944) -- священика і відомого гро- 
мадсько-культурного діяча на Стрийщині -- організатора селянських спілок ощадности й 
позичок, читалень , Просвіти", ,Господарсько-споживчо-торговельних кооперативів ,Русал- 
ка". Мешкав П. Шанковський до 1885 р: у с. Завадові, пізніше (1885 -- 1900) с. Голобутові 
(с. Завадів і Голобутів належали до однієї парафії, у Завадові була дочірна церква), з 1900 
-- 1925 рр. -- с. Дулібах, 1925 -- 1944 рр. -- у с. Оброшиному. Тривалий час разом із 
Петром Шанковським працював дяковчителем Семен Романчук -- батько Юліяна Романчука. 
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23. На ,вечерок" приїхав Є. Купчинський із с. Добрян, де перебував -на канікулах. 
Згадана в записі Бачинська -- Галина Бачинська (1868 --- 1927), донька стрийського ад- 
воката Гілярія (Іларія) Бачинського, пізніше дружина Остапа Нижанківського (Сов'як Р. 
Остап Нижанківський: Нарис про життя і творчість.-- Дрогобич, 1994.-- С. 47). На той час 
у Є. Купчинського було вже два цитрових концерти під назвою з»Потпурі на теми укра- 
їнських народних пісень". Яке з них виконували на концерті -- невідомо. 

. »Дуда" -- Михайло Дуда -- музикант-самоук, який тривалий час виступав із концер- 
тами у Галичині Грав М. Дуда на різних інструментах. (Кравців М. Вклад Стрийщини в 
розвиток української музики // Стрийщина. Історично-мемуарний збірник. -- Нью-Йорк, 1990-- 
Т.2.-- С. 251) Трохи пізніше про згаданий ,вечерок" повідомляла преса: зСтрийські мату» 
ристи за приміром старших своїх товаришів дали в нашім місті вечерок музикально-дек- 
ляматорський з танцями на дохід убогої молодіжі гімназіяльної |..), Хор був слабий, бо хибло 
тенорів. До кращих точок програми треба зачислити гру на «фортепіано панни Рябівної (?) 
і терцет на трьох цитрах (між граючими одна панночка) під проводом піана| Дуди з 
»Потпурі". Купчинськогої..)". (Діло-- 1889--- 16 лип-- М» 147), | 


24. Зарицький Людько, ймовірно, Людомир Зарицький, пізніше священик у с. Устє біля 
м-ка. Миколаїва, а не Ромуальд Зарицький (1863 -- 1932) -- відомий музичний діяч і 
видавець. го ий 2 | 


29. Бачинський Їван -- йдеться, можливо, про молодшого курсом товариша Євгена Куп- 
чинського з Духовної семінарії у Львові, який пізніше, здається, 1893 р. був префектом 
| деканату Львів-Городок. У пресі 80-х рр. він часто згадуваний як цитрист, що виступав із 

концертами в різних місцевостях Західної України. З дб 


26. Йдеться про підготовку Є. Купчинським улітку 1889 р. концертної програми , Першої 
артистичної прогульки" для хору ,Дванайцятки", яка виступала з концертами на добродійні 
цілі в містах і містечках Галичини. ,Перша артистична прогулька" мала на меті духовно 
зближувати громадськість, об'єднувати її погляди і спрямовувати в одному прагненні взає- 
мопорозуміння. Організація мистецьких ,вандрівок" була школою для усіх, молодь пізнавала 
свій народ і край, місцева інтелігенція і селянство раділо з почину студентської молоді, 
ставилося з розумінням до Її заходів. , Дванайцятка" ставила і більш конкретні завдання -- 
збирання грошей для заснування українського національного театру. До початку турне учас- 
ники подали до газет окреме звернення. Його повний текст такий: ; 

»Родимці! Сполучившись добровільно під прапором нашої і національної музики, ми 
заявляємо отсим нашу готовність взяти участь в концертах, які устроїли б в першій половині 
вересня сіього) р|оку)| Високоповажані родимці в наших провінціяльних містах в хосен 
фонду будови Народного театру у Львові. З кріпкою вірою в успіх наших 
намірень, із залізною волею послужити нашій,народній справі ми беремось за се важке 
предпринятє! Ні на хвилю.не сумніваємось, що в сій справі зазнаємо підпомоги всеї руської 
рідні. Соромом вириває се нашу народну честь, що в часі, коли всі народи дорожать 
своїми народними сценами, она в нас в комірнім скитаєся, а задачею грядучих поколінь є 
затерти сю неславу нашого імени. Нехай отсей зазив руської академічної молодіжі знайде 
привіт в душі всіх образованих громадян! Нехай пронесеся він і попід селянські стріхи, бо се 
наш спільний інтерес, се важна справа народна!.. Ре п Й аю сто 

Во імя святої сеї справи ми не просимо, ми взиваємо наших патріотів по провінції, 
щоби зав'язували місцеві комітети і розвинули спільну акцію; ми хочемо вірити, що такі 
твердині нашого національного руху, як Станиславів, Коломия, Тернопіль, Стрий, Золочів, 
Снятин, Чернівці і т. п. одушевляться сею гадкою так, як ми нею одушевлялись... 

Всі руські газети, а також польський ,Кигіег Ілуомувкі" просимо о ласкаве повторенє 
нашої відозви. У всіх справах належить відноситися до Йосифа Партицького в Рогатині. 

. У Львові, 30 ніового) ст/илю| липня 1889 р. | 

Управитель хору: Остап Нижанківський. | | | 

Учасники: Ів(ан| Гриневецький, Юлі(іян| Гумецький, Ів(ан| Давкша, Зенон Кирилович, 
Антін Крушельницький, Євген| Купчинський, Богдіан| Курляк, Іван Левицький, Вод(одимир) 
Садовський, Киріило| Студинський, Йос/иф| Партицький, Н(икола| Яросевич. Фортепяніст, 
артист-музик ц(ан) Кіарло| Штоль" (Діло. -- 1889-- 30 лип.--- Мо 159). | р 

Склад хору, згідно із згадкою учасника турне, був, однак, трохи змінений: зПерша 
зреформована вандрівка під назвою ,Дванайцятка" зорганізувала 1889 року під управою 
диригента Остапа Нижанківського. В Її склад входили ,тенори -- Микола Левицький, Зенон 
Кирилович, Кирило Студинський, Осип, Дрималик, Юліян Гумецький і Вол(одимир|) Садов- 
ський; баси -- Євген Купчинський (заразом цитрист), Богдан Курпяк, Іван Давкіша і Йосип 
Партицький (Домет |Садовський В.. Дещо із споминів про періші артистичні прогульки 
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нн а. в Я дос // Ілюстрований музичний календар на рік звичайний 1905.-- Львів, 
1905-- С. 99). 

Згідно із Щоденником, турне хору мало розпочатися зі Стрия, але ,по причині виливів" 
-- повені Дністра та інших рік -- концерт було відмовлено. Перший виступ хору відбувся 
? вересня у Бродах, 10 вересня -- Золочеві, 12 вересня -- Зборові, 15 вересня -- Тернополі. 
Про час проведення концертів , Дванайцятки" у вказаних місцевостях, про їхні програми кож- 
ноденно додатково повідомляли газета , Діло" та інша періодика. Про всі концерти надру- 
ковано репортажі з оцінками виконавської майстерности хору, цитриста Є. Купчинського 
і фортепіаніста К. Штоля (Діло-- 1889--- М» 196, 198, 200, 201--202). Збереглася рідкісна 
фотографія хору ,Шершої артистичної прогульки Дванайцятки" з 1889 р. (Записки НТП. 
Праці Музикознавчої комісії-- Львів, 1993-- Т. ССХХУЇ, між 384 1 385 с.) 


27. Йдеться про листування Євгена Купчинського з Йосифом Партицьким (1868--1930) 
-- адміністратором хору ,Дванайцятки". И. Партицького вважають основним (технічним) 
організатором українських мандрівних хорів 80--90-х років ХІХ ст. Мешкав у Рогатині, 
навчався у Відні, член віденської , Січі", був постійним кореспондентом газ. ,Діло" та інших 
українських періодичних видань. Із виникненням ЗУНРу став референтом секції Сек- 
ретаріату  справедливости. Від 1918 р. -- адвокат у Станиславові. Листування з Є. Куп- 
чинським не збереглося (журн. Життя і право-- 1930-- Ч. 4-- С. 21--22; Альманах Ста- 
ниславівської землі-- Нью-Йорк; Торонто; Мюнхен, 1975-- Т. 3-- С. 620, 632 та ін.) 


98. Музикально-декламаторський вечір мав відбутися 5 (17) вересня 1889 р. Згідно з 
попереднім оголошенням, на вечорі мали прозвучати твори В. Матюка, І. Воробкевича, 
Д. Бортнянського, чужоземних композиторів. Є. Купчинський і Ї. Бачинський повинні були 
виступати з ,Потпурі" на дві цитри (Червоная Русь. -- 1889-- 1 (13) верес-- 3» 185). Чи 
відбувся концерт із названою програмою -- не відомо. 


29, Є. Купчинський згадує про поїздку до Золочівської початкової школи свого наймо- 
лодшого брата Тадея Купчинського (13.09.1879 -- 09.05.1938) -- відомого пізніше на захід- 
ноукраїнських землях хорового диригента, актора й гармонізатора українських народних 
пісень. Він тривалий час керував хорами при Товаристві українських ремісників ,доря", 
Товаристві , Просвіта" на Жовківському передмісті у Львові, заснував чоловічий хор »СУр- 
ма у Львові. Протягом 1909--1914 рр. очолював аматорську театральну групу з Український 
людовий театрі, в якому брав участь як режисер і актор (Медведик ТП. Діячі української 
музичної культури. Матеріали до біо-бібліографічного словника / / Записки НТІШ-- Львів, 
1993-- Т. ССХХУЇІ-- С.18). 


30. Левицький Микола (1870--1944) -- педагог, співак, член хору »Дванайцятка", вис- 
тупав у музичних виставах театру ,Руська бесіда", ,Львівському Бояні", пізніше відомий 
як виконавець арій із зарубіжних опер у Львівському та Варшавському оперних театрах 
(Пилипчук Р. Левицький Микола // УРЕ, 2-ге вид-- КК. 1981-- Т. 6-- С. 89; Медведик П. 
Діячі української музичної культури.-- С. 420--421). М. Левицький також був поетом і 
музикантом, грав на цитрі. З М. Левицьким Є. Купчинський уже 1888 р. на концертах 
виконували твори на дві цитри. На слова М. Левицького , Моя пісня" складає Є. Купчинський 
музику (пор. Купчинський Є. Три пісні // Бібліотека музикознавства. - Львів, 1889-- Ме ХУ). 
В період студентських ,вандрівок" улітку 1889 р. відомий також інший Микола Левицький, 
який був священиком у церкві с. Запитів на Львівщині і котрого відвідав Є. Купчинський з 
О. Нижанківським та А. Крушельницьким. 


31. Курп'як Богдан -- член хору ,Дванайцятки", бас. 


32. Штоль Карло (1867--1944?) -- композитор, піаніст, акомпаніятор хору ,Дванайцятки", 
диритент. Навчався у професора К. Микулі. У 80--90-х роках виступав на різних музи- 
кально-декламаторських вечорах у «Львові і за його межами, виконуючи класичні твори 1 
власні композиції (див. Діло.- 1889. - М» 196, 198, 200-202 та ін.; Червоная Русь -- 1889- 
М» 186 та ін, див. приміт, 34). У 90-х роках також учитель музики в навчальних закладах 
Львова, 1898--1899 роках диригент оперного хору у Львові, Автор оркестрових і фортепіан- 
них творів, солоспівів, квартетів на чол. голос, двох опер зМірана? і , Роксоляна" (Есро 
гацтустпе іеаїгаїпе і агрузіустпе-- У/агегама.--1898-- 791--798; Восхпік пацкомо-ЇЙе- 
гасіко-агіувіусапу-- М/атетауа-- 1905.- 5. 859; 5іомтпік кац2укбу роізкіср-- Каб, 
1967.- Т. П-- 8. 206). До 1939 р, підтримував контакти з К. Студинським. Для Є. Купчин- 
ського зробив переклад нот із цитрового на фортепіанний ключ, зокрема його збірки , Гри 
пісні" (Львів, 1889-- ХУ випуск ,Бібліотеки музикальної"). 


33. Дрималик Осип (30.10.1866 -- 03:03.1950) -- член хору ,Дванайцятки", навчався на 
юридичному факультеті Львівського університету, працював у Стрию, Львові. У 1890-х 
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роках -- секретар і референт театру ,Руська бесіда, 1908--1912 рр. член президії, а з 
19156 р. -- голова , Музичного товариства ім. М. Лисенка у Львові". Автор статей про театр, 
визначних діячів української культури (Купчинський О. Невідомі автографи Івана Франка- - 
Записки НТП-- Львів, 1995-- Т. ССХХІХ-- С. 387). 


34, Запис про виступ хору ,Дванайцятки" в Золочеві на Львівщині, на якому з декла- 
маціями виступала Соломія Крушельницька. Це була чи не перша зустріч на одній сцені 
Є. Купчинського з Соломією Крушельницькою. Після концерту преса писала: ,.. в Лисенковім 
тріо визначилися солісти Левицький, Садовський і Крушельницький (брат Соломії.-- О. А.). 
Найбільше сподобалася сербська пісня, котра довго може бути окрасою всіх наших концертів. 
Арію в чудовім ,Апдапіїло" вів тенор, спомагальний баритоном, не менше і чесний хор 
зробив заслужений ефект. З прочих точок програми належить віднести справді артистичну 
гру на фортеп'яні члена ,Дванайцятки" п(ана) Штоля. Сей артист-музик не потребує наших 
похвал, він звісний в самім Львові яко знаменитий п'яніст, а буря оплесків була для него 
подякою за відограньє Лисенкового , Сбапі зап5 рагоіез (В-тлой)є, Незрівняним був єго товариш 
ціан| Купчинський. Грав він тут на цитрі 8ирре-ого »зНезабудьку", а дуже красно доповнила 
цілість п(аніна Крушельницька, даючи публиці можність в собі пізнати незвичайний талант 
декляматорський. Она виголосила Шевченкового , Невольника!: так, як не мож лучше, хоч і 
як трудною була єї задача при такім виборі теми. Публика віднеслася з якнайкращим узнаньєм 
до декляматорки і не щадила Їй заслуженого ,славно" (газ. Діло,- 1889-- 214) верес-- 
Мо 198), | М | | | ої 
Удруге на сцені ці артисти зустрілися на Шевченківському святі у Львові 5 травня 1894 р. 
Тоді ,добірна програма і знамените виконання усіх точок єї самими своїми силами і то так 
знаменитими, як співак оперовий піан| Миштуга, співачка оперова піаніна Крушельницька, 
цитрист о(тець| Купчинський і декламаторка п(анніа Тишинська з Більча Золотого, вкінци 
й хором ,Бояна" -- чарували публику від початку до кінця, і ми вповні ділимо подаваний 
собі з уст до уст висказ, що так славного, любого і розкішного обходу Шевченкового свята ще 
не було у Львові |. Заслужені оплески збираві..| славнозвісний артист у грі на цитрі 
оітець) Купчинський, котрий по-майстерськи відограв своє попурі з народних пісень. При 
незвичайній техніці і артистичнім виконанню гра о|тця) Купчинського проявляє глубоке чувство 
і цовне зрозуміньє народної музикиі..) (Діло-- 1894-- 5(17) трав.-- Ме 100; 16(18) травн-- 
Ме 101). Зустрічався Є. Купчинський із Соломією Крушельницькою також'у 1895 1 1902 рр. 


35. Йдеться про Садовського Володимира (Домета) (18.08.1865 -- 1940) -- священика, 
історика церкви, музичного критика, лексикографа. Закінчив Духовну семінарію у Львові, 
працював у Відні, Перемишлі, з 1935 р. постійно у Львові (парох Преображенської церкви). 
У Відні керував хором, в якому брали участь члени віденської »Січі". В. Садовський -- 
один з організаторів і активних дописувачів до ,Ілюстрованого музичного календаря" (1904 
-- 1907) та ,,Артистичного вісника" (1905), періодичних видань, присвячених церковному 
життю України. У пізніші роки -- викладач літуріїки у Богословській Академії у Львові. 
Прибічник потреб більшого повернення української Греко-Католицької Церкви до східних 
обрядових форм. Особливо тісна співпраця Є. Купчинського з В. Садовським простежується у 90-х 
роках ХІХ ст.--початку ХХ. ст. (спільна праця у , Бібліотеці музикальній", сприяння Є. Купчин- 
ському в опублікуванні ,Руського цитриста" у Відні і т. п.). Є. Купчинський відвідував В. Са- 
довського у Відні, Львові. Листи В. Садовського до Є. Купчинського згоріли. 


36. Давкша Іван -- член хору ,Дванайцятки", бас. 

37. Біла, село неподалік Тернополя, в якому проживали Амвросій і Теодора Крушель- 
ницькі -- батьки Антона Крушельницького, товариша Євгена (див. раніше приміт. 9) і його 
сестер Соломії та Ганни. ; пе | | 

38. Йдеться про члена хору ,Дванайцятки" Кирила Студинського (1868---1 941), батьки 
якого священик Йосип Студинський і мати Вікторія з роду Качалів (донька Степана Качали) 
перебували в селі Кип'ячка на Тернопільщині. Навчався у Духовній семінарії у Львові (1887 
- 1889), Барбареумі у: Відні (1889 -- 1891), далі на філософському факультеті Віденського 
університету; доктор філософії, професор Львівського університету, дійсний член НТИЇ 
(1899), пізніше голова цього Товариства (1923 -- 1932), активний громадський і культурний 
діяч (Єдлінська У. Передмова // У півстолітніх змаганнях. Вибрані листи до Кирила Сту- 
динського (1891 -- 1941). -- К., 1993.--- С. 5--16). | | | оре Ку -, 

39. Сороцько, село Скалатського повіту -- за 20 км від села Кип'ячки, де проживала 
Ольга Лужницька; наречена й майбутня дружина Є. Купчинського (див. приміт. 1).,. | 
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Навіть неважливо, до кого адресовані ці тури лист, які зберігаються у 
818 фонді першого опису як справа 31 Центрального державного історичного 
арасіву України у Львові (далі -- ЦДІА України у Львові), бо стосуються, 
вони цілком невідомої сторінки наукових інтересів Анатоля Вахнянина, зок- 
рема фольклору та відображення у ньому давніх вірувань українського на- 
роду. Зрештою, ї здогадатися, кому адресовані листи, не так уже й важко. 
З їх змісту видно, що адресат, є музикантом, який багато народних тісень 
зтоклав на ноти, професором, близьким до »Просвіти", і має намір ти- 
сати для неї популярні книжки, а окрім того, є одним із шанувальників 
талачту М. Лисенка та хоче прислужитися, до організування його 35-літ- 
нього ювілею творчої діяльности, яке й справді відбулося того року у Львові 
з участю відомого комтозитора, і мало шлмрокий розголос. З цієї нагоби ї 
хоче адресат, натисати статтю тро те, як М. Лисенко звеличив народну 
тосню. 

Після того вже легко здогадатися, що цим адресатом, був Філарет Колесса. 


3 А. Вахнянином він добре знався, а окрім суто наукових та професійних 
інтересів їх в'язала, спільна робота у » Просвіти" та у співочому товаристві 
зБояні, де А. Важнянич був головним диригентом. Ф. Колессі, окрім того, 
належить книжка , Огляд українсько-руської народної поезії", яку випустила 
львівська ,ПросвітаЄ 1905 р. і бе багато думок, а водночас фактів, викла- 
дених у листах, знайшло своє повне висвітлення. 

Однак було б хибно вважатл, що для натисання, цієї книжки доволі по- 
пулярної форми Ф. Колесса обмежився, лмлие трьома, листами» хоча 1 3 змлс- 
ту їх, що буже близький до товчального характеру, видно, що тодібні 
проблеми, давні вірування та їх космічний вираз на той час ще не зачітали 
наукових інтересів Ф. Колесси. На той час тобібні проблеми вже були 
доволі глибоко і грунтовно висвітлені у працях М. Костомарова. зСловянская. 
мифология" (1847 р.) та ,Несколько слов о словяно-русской мифологим" (1872 р. ), 
Я. Головацького ,Очерк старославянского баснословия Є (1860 р.), І. Нечуя-Ле- 
вицького , Світогляд українського народу" (1876 р.), О. Потебні ,Обьяснениця, 
малорусскиє ц сдодньмх песен (1887 р.), О. Веселовського зРазьскания в 
области русского духовного стиха" (1889 р.). Безперечно, ці траці насам- 
перед була відомі й А. Ваднянинові і нас тільки може дивувати, наскільки 
глибоко колись у гімназіях викладали такий предмет, який би сьогодні на- 


зивався народознавством, завдяки людям, подібним до А. Вахнянина. 


ТРИ ЛИСТИ АНАТОЛЯ ВАХНЯНИНА ДО НЕВСТАНОВЛЕНОГО АДРЕСАТА 2877 








- А. Важнянин звернув увагу на те, що надзвичайно багато залишків давніг 
втрувань, які мали космічний характер", є у тісняг українців Галиллни, а 
також у їхчих звичаяг, обрядах. Дивує його гордість за той фольклор, . який 
зберігся, і він вважав, що саме цей бік його треба висвітлювати ї цю ж 


гордість прищеплювати людям. 
Ті три листи зібрав зять А. Важднянина академік К. Студинський, який, 


очевидно, мав намір їх опублікувати, але з незрозумілих причин не зробив 
того. 

Листи мають незатеречно науковий інтерес. | 

Опубліковані вперше із збереженням. усіх БЕ НОСОМ тексту. аа 


креслення авторські. 


2 во 7 бо Яким ГОРАК 


Мо 1 
| Кіїпячка, 24 литня 1903 Го. 


Мч, 
Високоповажаний Нане Професоре! 


Тішуся, що приняли Ви на себе труд написати для товариства "Просвіти" 
розправку ювілейну про те, о скілько Лисенко причинив ся до звеличаня 
народної нашої пісні, Обтоворюючи зміст такої розправки на зборах ,Со- 
юза Боянів", члени ,Союза" мали на думці більше-меньче таку диспози- 
цию предмету. то РРО оааюото ФР 

1. Значіня пісні народної в житю Русина. 

2. Звеличаня сеї пісні Лисенком тим, що він, взявши єї зБИнцеЮ з народу, 
надав Їй артистичну музикальну. форму. 

3. Що проте нарід наш повинен до своєї рідної (хоч ніби простої) 
пісні відносити ся з пошанованєм і високо єї цінити, Тим більше, що другі 
народи славянські не можуть повеличати ся ні таким батацтвом пісень ні 
такими мельодиями, якінаходять ся в наших піснях. 

А. 1) Шо народна пісня наша виявляє всі висші чувства чоловіка -- 
Русина -- се річ певна. В колядах, гагілках або веснянках ( в честь Гулі, 
або Васани, Вести), в купальних піснях виявив він (ісповідуючи колись 
Бога-Коль, або Кор (сонце) з єго рождеством, еквінокіюм", та літнім 501- 
5йїдга "?) свою честь для Бога Сонця (Кора, або Кола, для Весни та смерти 
сего Бога (28/ 6). Се обрядові пісні народа, давні старинні, сьвітлопоклонні, 
бо предки наші кланялися сонцю в річних його фазах. Се гімни або пеани 
народні в честь Сонця, подібно як і другі старинні народи співали такі 
похвальні пісні в честь Озириса, Ваала, Мелькарта, Діонізия 1 др. Сі пісні 
(хоч духовеньство християнське осудило їх і заборонювало співати) суть 
етнографічним материялом для нас (хоч в останках). Наша предхр/истиян- 
ська| віра була космічна. за 

2) В думах зберіг нарід наш всю свою історию, своє суспільне поло- 
женя, свій побит. Суть се козацкі пісні, в яких бандуристи чи теорбаністи. 
чи лірники звеличали героїв свого народу. Се жива істория, подібна до 


з Аедціпосіїци (лат.) - - рівноніччя. 
чі Сонцестояння (лат.). 
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істориї яка у греків зберегла ся в устах рапсодистів. На сім поли дорів- 
нюють нам хиба одні Серби. 

3) В ліричних піснях, котрих є тьма-тьменна, виявив наші нарід свої 
чувства найширше. Там проспівав він любов свою до природи, до родини, 
доньки до матери, матери до доньки, сина до матери і матери до сина, 
любов братів до себе, брата до сестри і сестри до брата, тугу за родиною, 
там бурлака тужить за ріднею коли найшов ся на чужині, там тужить 
чоловік за своїми молодими літами, там розмовляє чоловік з цілою при- 
родою, з гаєм, дібровою, явором, калиною і з птицями: журавлями, зазулею, 
соловейком і т. д. Там співав він про свою щоденну працю на своїм поли, 
про своїх воликів і т. д. Без пісні не обходить ся наш Русин ні при одній 
хвилі свого житя. Мати співає дитині, доні; Родина співає молодій при 
вінчаню на весілю і сестра співає братови, виправляючи єго на війну, 
провожаючи єго коня вороного. Взагалі, всі важніші акти родинні, від 
хрестин до похоронів, супровожає народна пісня. 

Дальше: любов до любого, туга за ним -- все се виспіване у пісні. 

У чеській книжочці розведена ся річ широко, хоч не повно; але єї 
можна розвести ширше, рефлєктуючи на наші народні пісні. Я переслав 
Вам сю книжочку для взору, як би треба дивити ся і на нашу пісню. А 
про історичну думу та побутові пісні (чумацкі та бурлацкі) писав широко 
Драгоманов та Антонович!. 

Для всіх тих поетичних висловів найшов наші нарід і мельодию, і то 
мельодию всіляку, не монотонну, різнородну. 

А щож сказати ще про танці -- таж і тут багатство мельодиї своєї. 

А тепер заслуга Лисенка? 

Він теж полюбив єго пісню і прибрав єї в артистичну сукману - - 
подав єї Європі. 

А сам зберіг думи Вересая -- записав їх. А сам -- на основі мотивів 
народних виспівав багато з того, що Шевченко висказав поетичним сло- 
вом. 

А гармонізованє сеї народної пісні через Лисенка артистичне, вишу- 
кане та своє, примінене до духа русько-укріаїнської| пісні. 

В тім і Лисенка велика заслуга. 

Не думаю я, щоби ми пісні Лисенкові розбирали критично, оцінювали 
їх музичну стійність, розбирали їх подробно. Се нам не годить ся. 

Самих народних пісень згармонізував Лисенко мабуть 240 а тематів 
Шевченкових? | | 

Перша єго оригінальна пісня в 1868 р. був заповіт ПІевченкаї. 

Біографією єго додамо на початку Вашої розвідки враз з портретом. 

Як цінили єго другі народи, іменно москалі в своїх газетах, се нам 
байдуже. Ми ж самі лучше оцінили єго, бо відчуваємо свою рідну пісню 
лучше. | | 

А для інтелігенциї рускої наука: збирати дальше сі скарби народа -- 
А для народа? 

Берегти свою пісню. 

Здоровлю сердечно при труді Вашім. Пишіть! 


Н. Вахнянин. Почта Тернопіль. 


ЦДІА України у Львові, ф. 818, оп. 1, спр. 31, арк. 14-17. Автограф. 
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Мод о | 
че Кипячка, 5/8 111903 Гр. 


Високоповажаний Пане Професор! 


Маю певність, що популярну брошюрку , Про значінє народних пісень" 
наших видасть , Просвіта" яко місячну книжку і відповідно зремунерує Вас 
яко автора. В сій розправці не треба буде критично розписувати ся про 
Лисенка. Зихата 5епіеліїа (після моєї думки) мала би бути, що нарід наші 
свою старинну космічну віру (поганську), що залежала в обожаню Сонця, 
тобто буагов-а (заг-світити в санскриті, здаг-небо санскриті) того Дажбога 
(Чабат-світило в санскриті ,день") того Хорса або того ,Кор" чи ,Коль" 
-- виспівав у своїх колядах. Се були імни або пеани в честь Коля-сонця в 
хвилі (23/12), коли сонце родило ся, коли день став наростати, коли Сонце 
побідило зимову тьму, а природа будила ся до повного житя. Тоді палено 
огі (Обі - -староиндийский вираз) в честь рождества Коля (нашого дідуха), 
співано коляди, споживано коливо, даровано колядників колачами -- щед- 
ровано собі всякого добра, ворожено собі долю (іменно дівчата). Се одно 
свято. Ось я знаю одну таку коляду: 

| М 030 Ой колись були з нащадку сьвіта 
Повій же, повій же, Боже, духом 
"Твоїм пресьвятим. 
Тоді не було (ні) неба ні землі, 
Повій же, Боже, еїс. 
А було лише море, а на тім мори 
Синій камінь, а на тім, камени 
-Явір, а на яворі три голуби, та о 
Раду радили, як світ, сповати? | б | 

В християнських часах Коль-Дажбог перейшов на Бога, що віє духом 

своїм пресвятим (оживляє природу). ». З | 

- Свято Коляди тривало довго, мабуть 14 днів -- аж до христіиянського| 
щедрого вечера (Ордану). Новий рік теперішний, щедрий вечер -- те 
все свято Коля-Дажбога. При тім і желано собі (щедровано). з 

П. А 21/3 було свято Васани або Гулі, одно що Весни. Слово Васана 
і Гулі, се старі індийскі богині весни. Звідси у нас назва Весна, звідси 
пісні веснянки або гагілки (від Гулі) -- а все те переложено відтак нині 
на великодні свята. Тут величано піснями Васану (Весну), , Весна, що Ти 
нам принесла? Тоді і відбували ся Короводи (в честь Кора) сонця. Тоді і 
ворожено собі долю опять. Сватано дівчат (Як пісня про Зельмана свідчить). 
Зачім Зельман (староиндийске іаеп-?ЖКан -- жена 1 мануцші-маж). Тоді 
"Галя або Гулі роздавала дівчатам долю. Наша Галя в веснянках -- се 
давня богиня , Гулі"-Васана. | і еі 

ПІ, А трете свято космічне -- се Купало 20/6. Значінє Купала незвісне, 
але се було свято Сонця, коли оно доходило до кульмінацийної точки (801- 
збійиха) літне. І знов нарід співав імни в честь сонця, пращав єго, відбував 
короводи, палив огні по горах, а при тім вірив, що злі духи (водяники) 
виходять з води -- мерці з землі -- опири, всяка нечиста сила русалки 
-- і то. всі ті духи ходили від сего'часу по землі -- бо від 23/6 став 
Дажбога перемагати Чорний біг -- бог тьми, смерти, зими. Тому: на 
короводах купальних несли марену (мажану) богиню зими, смерти при- 
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жона паца о во нич нь Аль аль аа ч Уаа аю п  о- ланах а зожють сага чт ча кожне ев ут пани 0 аа ж о 








роди. А ся марена згадує ся ще у Купальських піснях яко Мареночка (мовби 
дівчина -- нарід змінив назву так як Гулі змінив на Галю -- не розуміючи 
вже сеї назви). | 

ГУ. А 21/9 на аедціпосіїшт Біетеїе поминано , дідів і бабів". Се у те 
свято сонця -- християнські поминки з Коливом, з Комашнями, пирами за 
померлих, що ходили по землі в довгі ночи -- що і на коляду гостились 
по хатах (для них лишано Коливо і ложки) та що оставали ся на землі 
аж до Великих проводів (провідної неділі), Коли їх знов відвожено в 
землю і ставлено на їх гробах Коливо. 

Отсе обрядові пісні. 

А істория наша чи не розказана в піснях, почавши від билин аж до 
козацких та гайдамацких дум і пісень? Дещо взято (в билинах) з старо- 
индийских оповідань, а дещо і наше. І про побут людей розказано в 
побутових думах -- чумацких піснях, бурлацких, панщизняних. 

. А вже ліричні пісні криють в собі всякі чувства людскі, родинні, любов 
до родини і вітчизни. Їх є богато, а в ческій росправці порушено і пояснено 
всі ті чувства докладно на взорах. 

А любов до природи?! Яка вона сильна у сих піснях. Чоловік чує з 
природою, а природа з ним. Тут широке тло розкриває ся для розвідки 
Вашої. Ціле житя своє, всю долю свою переспівав нарід наш у тій своїй 
пісні -- вою свою роботу, любов, жениханє, весіля, вдовицтво, смерть і 
т. д. переспівав наш нарід, З старих обрядових пісень мало що лишило 
ся, бо християнство анатемізувало їх яко поганські пісні. Але побутові та 
ліричні пісні лишились сотками тисячами і співають ся по нині. Ви ж самі 
вже богато з тих пісень (весільних, жницевих) поклали під ноти. 


Ну, а Лисенкова заслуга -- ясна. Се наш Кобзар над Кобзарями -- і 
тому ювілей Лисенковий обходили всі. 
Нарід наш най дізнаєть ся що ми єго пісенний скарб шануємо -- що 


шанує єго за ті пісні весь культурний сьвіт. 

Така Єціпта 5епіепійа Вашої розвідки була би придатна для видав- 
ництва , Просвіти". Не вдавайте ся у музичний розбір пісень. Сего народ 
не зрозуміє з письма, бож він сам лучше відчує свою пісню. 

Чи змогли би ми видати для руської інтелігенциї розправку музичну 
про стійкість Лисенкової музи -- я сумніваю ся. Я принайменьше не міг 
би підняти ся такої праці -- я за мало знаю музику других народів, щоби 
зрівняти єї з нашою. А в розвідці такій треба би порівняти пісні словян та 
Європи, щоби сказати, чим ми дорівнюємо їм або і переходимо їх. З нас 
буде на разі, як видамо малу антольогию з творів Лисенка з єго біогра- 
фієюб, з списом всіх композиций і з портретом. В антольогиї помістимо 
по можности всі роди Лисенкових композицій. Він сам вибере їх. А кри- 
тику полишім на тепер Європі. 

Ось я Вам пересилаю малий спис Лисенкових композиций, що не суть 
обняті в российских розправках. Дістанемо ще розправку ,»Корифеї укра- 
їнської сцени"6 -- то спис буде точний. | 

Пересилаю Вам і Русс. Музикальну Газету! з розправкою про Лисенка 
і єго біографію. Денещо скориговав там сам Лисенко на маргінесах. Для 
видавництва Просвіти вистане ся оцінка. 

Розправок Драгоманова? годі мені Вам післати, бо їх не маю на селі 
під рукою, але прошу сейчас написати до п. Костя Паньківського?, що 
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заступає чин бібліотекаря Товариства їм. Шевченка --о він зннайає Вам 
потрібні. матеріали і перешле. | 
Нрошу на разі обмежити ся на розправку д для Просвіти А як поиавибнене 
притім материал і для розправки для інтелігенциї, то се не презаде марно, 
а видасть ся в часі року біжучого. | 
Желаю Вам дорого п до рано. ооньсі низенько. 


Наталь Вахнянин. Кипячка (почта ек зралню 


Е 5».| Се письмо пишу на скорости. Тож вибачайте наколи дещо 
вийшло може недоладно або незрозуміло. 

Збірника Мелгунова!? годі, мабуть, буде зооКорудій 

Прошу умильно спис Лисенкових творів і Русскую муз. Газету (ч. 18) 
заховати і в своїм часі (по з'ужитю) переслати мені. | 


ПДІА України у Львові, ф. 818, оп. 1, спр. 31, арк. 7, 12, 18, 36. Автограф. 


Мо 3 
Китячка, 26 серпня 1903 Гр). 


(Високоповажаний Пане Професоре! й 


Письмо Ваше одержав, хоч аж нині (бо виїздив на тиждень. Радую 
ся дуже, що берете ся за діло. Я пересьвідчений, що оно вийде добре. 
Жадаєте від мене відповіди, на якій підставі я під нашт обрядові пісні під- 
кладаю містичну основу. В своїм часі, в гімназії, я через який десяток літ 
викладав значінє народної поетичної творчости нашої і тоді я досить все- 
сторонно розчитував ся втім напрямі, збирав материяли ів жінци з самих 
пісень та обрядів дійшов до пересьвідчення, що наші предки яко потомки 
індо-арийців були обожателями сонця, того Кора, чи Коля, чи Хорса ісвят- 
кували чотири фази єго положеня до землі, А сусідуючи відтак з перзами 
старинними переняли ся також понятєм Доброго бога, Даждь бога (діви 
перского) і Чорного бога (ангіри) -оо одно, що Ормузда і Атрімана, бога 
сьвітла і тьми, бога житя і смерти, бога дня і ночи, бога літа і зими. Віра 
старинних Індів. помішала ся з дуалізмом старинних Перзів (виведеним 
Заратустрою) і перейшла відтак до нас. Ми обожали сонце, а вірили 
також в злих, чорних духів. Звідси пішло наше диво (діва) і Агі-на тебе. 
Весь світ звіринний і рослинний поділили ми тоді під власть того доброго 
бога і власть злого бога. Сей поділ звірят і ростин істнує по нинішній 
день. Діва і Агіра (після ДункераУ) виводів те саме що Ормузд і Агріман), 
або Сонце і Тьма боролися з собою. Раз панувало Сонце, то знов тьма, 
одно поборювало друге. А вжеж Сонце (Кора, Хорса або Коля) витав 
нарід з радостю, коли яко родило ся, коли оживило природу з весною, 
коли стануло найвисше на Купала і коли від Купала сила єго маліла 
аж до Коляди. А як обожанє бога опроваджувало ся в поганських часах, 
-імнами, пиром, паленєм огню і хороводами, при чім ворожено собі долю 
іжелано собі долю, -- так і в нас стрічаємо коляди (імни), пири (на св. 
вечер і щедрий), паленє дідуха і огнів по Різдві, на Купала -- всяку 
ворожбу, хороводи і желаня (щедрованя), вороженя долі на Гагілках (Гала 
або Гулі роздавав дівчатам долю з завязаними очима). В Колядах і щед- 
рівках згадує ся про сонце, місяць, звізда, зорі, з чого можна судити, що 
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віра предків наших була Космічна. А наші казки? Таж і там розказано 
багато про те сонце. Оно (сонце) і огонь по нинішній день святі. Колиж 
ми відтак сиділи вже в Європі, то до нас зайшов від сходу і шаманізм 
(віра. в духів). А коли ми зіткнули ся з Готами, то прийшло і понятє бога 
Перуна і Стрибога (бога вітрів) і Макоши, 1 Марени (богині зими). І 
християнство примінилося до наших поганських свят. Під рождество Коля- 
Дажбога підложено рождество Христа; під Гулі або Васану (гагілки) під- 
ложено Твана Християньского, під Перуна -- Ілію-громовика, а під осіннє 
аедціпосіїшт, коли ми поминали дідів і бабів -- обряд колашень (опять з 
Коливом -- Коль). А так, як всі ті свята космічні обходила молодіж хоро- 
водами, то і лучала ся при тім нагода знакомити ся 1 сватати ся. А сліди 
лишили ся при ворожбі дівчат на коляду, при гагілках (Жельмані і всяких 
піснях, якими дівчата дразнять хлопців) при Купалі (коли кидають вінки 
на воду та ловлять хлопці дівчат -- після Нестора: дівиць з води умики- 
ваху!5) і т. д. 

Се певно, шо нині під впливом християньства, богато слідів космічного 
вірування затерло ся. Тай же звісно, що сьвященики строго осудили всі 
поганьскі вірованя та що церков все те анатемізувала. Але як раз з дрібних 
слідів можна ще і нині поставити гіпотезу, що в наших обрядових піснях 
на Коляду, Гагілки, Купала та осінь, криєся космічна віра, звязана з обо- 
жанєм Сонця. Не буде се чиста арийско-індійска віра, буде она змішана 
і з дуалізмом і з шаманізмом, і з вірою Норманців, але з всего вийде, 
що в обрядових піснях криють ся сліди космічної віри з чотирма фазами 
сонця. 

Тому і в тім лежить вага обрядових наших пісень, котрі нам велять 
догадувати ся, в що вірували наші пращури. 

Навести жерела, звідки я прийшов до сеї гіпотези -- я нині не в силі. 
Скажу лишень, що товчком до слідження була для мене розправка Ново- 
сільскогоїЗ про мітольогію славяньску. Там я дещо вичитав, хоч не на все 
годив ся. Мені здає ся, що книжка ся була надписана: ,Пад иКгаїпякі". 

Новосільского Ви в Вашій розправці потребуєте лише згадати, що 
наші обрядові пісні тим нам дорогі, що в них маємо сліди того, у що наші 
предки колись вірили. А віра та була розумна, бо сонце можна було 
обожати яко материю, котра дарить землю світлом, теплом і житєм. Ми 
не поклоняли ся кумирам, ні Ваалам вавилоньским. Наша віра перед ,от- 
кровеням" не була дурна. 

Вагу розправці своїй кладіть відтак на етику яка пробиваєсь в наших 
піснях, на ту любов до родини, природи та рідного краю; а відтак на 
думу історичну, що розказує нам про пережиту народом долю та пісні 
побутові, що толкують рівнож про вдачу нашого народа. А як поясните 
відтак справу, що Кобзарі, бандуристи та лірники пережовали нам весь 
той скарб культуральний, та що Лисенко є також тим великим Кобзарем, 
що представив сю нашу думу і пісню в Європі -- то розправка вийде 
сьвітло. 

Щасть Боже! 


| Вахнянин. 
Автобіографію свою Лисенко ще не подав нам. 


ЦПДІА України у Львові, ф. 818, оп. 1, спр. 31, арк. 8--11. Автограф. 


ТРИ ЛИСТИ АНАТОЛЯ ВАХНЯНИНА ДО НЕВСТАНОВЛЕНОГО АДРЕСАТА 293 








ПРИМІТКИ 


1. Йдеться про двотомний збірник ,Исторических песен малорусского народа", зібраних 
М. Драгомановим та В. Антоновичем. Збірник видано 1874 року. 


2. Мова йде про реферат М. Лисенка ,Характеристика музьшжальньжх особенностей 
малорусских песен, исполняємьтх кобзарем Вересаєм". Даний реферат був прочитаний М. Ли- 
сенком 1873 року на Археологічному з'їзді в Києві. Йому судилося стати однією з перших 


наукових праць з історії про український музичний фольклор. 


3. Йдеться про , Заповіт" М. Лисенка на відомий вірш Тараса НІевченка, Цей твір М. Лисенко 
написав 1868 року на прохання львів'ян із нагоди відзначення роковин Т. Шевченка, 


4. Згідно зі ,Списком видань » Просвіти" з 1869. по 1839 роки" книжки з таким або 
подібним заголовком нема. , 


5, Антології видати не вдалося. 


6. ,НКорифей украйнокой сценьг" -- російськомовний анонімний збірник, який вийшов 
1901 року в Києві. В ньому була вміщена стаття Олександра Кошиця про М. Лисенка. Про 
це свідчить сам автор статті у своїх ,Спогадах про Миколу Віталійовича Лисенка" (див. 
зб. ,М. Лисенко у спогадах сучасників". Упорядник О. Лисенко-- К. 1968-- С. 476). 


7. зКусская Музькальная Газета" -- російський музичний журнал. Виходив друком у 
Петербурзі в 1894--1918 роках. У 1894 -- 1898 рр. виходив щомісячно, а відтак щонеділі, 
Видавець і редактор -- Н. Ф. Фіндейзен. Часопис публікував статті з питань історії, теорії 
музики, музичного виконавства, музичної освіти, педагогіки, етнографії. Окремі числа були 
присвячені вітчизняним та зарубіжним вонновитерем 18-й номер, про який йде мова, якраз і 
був присвячений М. Лисенку. і | | 

8. Мова йде про серію статей М. Драгоманова, які дістали широкий розголос серед 
галицької молоді. Частина з них вийшла за кордоном і нелегально потрапляла навіть у 
Галичину. | 

9. Кость Паньківський (1855--1915) о український громадський діяч, редактор та ви- 
давець. Упорядкував зРУський співаник", котрий вийшов накладом , Просвіти" 1888 року у 
Львові і дістав високу оцінку, у тому й "Івана Франка. 

10. Точніше -- Мельгунов Юлій Миколайович (1846--1893) -- російський піаніст, му- 
зичний теоретик та фольклорист. Видав два випуски збірників ,Русские народнье песни, 
непосредственно с голосов народа записаннье" (1885--18817), про які, можливо, і йде мова. 
У цих збірниках зроблена спроба реконструкції багатоголосної народної пісні. Рекон- 
струкція робилася на основі запису різних варіантів пісні, а опісля зводилась в єдине ціле. 


11. Дункер -- німецький дослідник міфології. 

12. З , Повісті минулих літ", де йде мова також і про звичаї різних племен. Паб древлян, 
зокрема, сказано: ,Деревляни живяху звіреким образом, жівуще скотски: и убьшваху друг 
друга, ядуще все нечисто, и браченья в них не бьшша, но умьшаху у водь: девица". 


13. Точніше Новосельский -- псевдонім Антона Марцинковського (1823--1880), поль- 
ського письменника, літературного критика, етнографа і фольклориста. Його двотомник 
ума Окгаїо5кі" вийшов друком 1857 року. 





ЛИСТУВАННЯ 
МИХАЙЛА ГАЙВОРОНСЬКОГО І ФІЛАРЕТА КОЛЕССИ 


Взаємини між М. Гайворонським і Ф. Колессою з першого десятиріччя. 
ХХ ст., знайшли своє логічне завершення у їхньому листуванні 1937--1939 рр. 
Якщо спочатку ці зв'язки мали характер однобічний -- молодий М. Гайво- 
ронський знав і любив сорові твори Ф. Колесси, виконуючи їх яко диригент, 
то особисті контакти циг визначних діячів української культури 
розгорнулися у 1920--1923 рр., період музично-громадської діяльности М. Гай- 
воронського, як уже широко відомого співця січового стрілецтва. Їхнє лис- 
тування, перерване Другою світовою війною, не вичерпане до кінця і могло 
мати своє продовження, бо в порушуваній тематиці закладені потенційні 
можливості розгляду подальшого розвитку музичної професійної творчости 
та виконавства. 

Листування дає багатий матеріал для висвітлення тогочасного стану ук- 
раїнської музичної культури через призму бачення таких видатних її пред- 
ставників, як учений, зі світовим ім'ям Ф. Колесса та його молодший сучас- 
ник, знаний композитор, диригент і музично-громадський діяч М. Гайво- 
ронський. У листуванні, як у дзеркалі, відбиті ці дві непересічні постаті, 
іх громадські, мистецькі й естетичні позиції, прочитуються людські риси 
характеру, специфічна атмосфера мистецького життя Галичини в останні 
передвоєнні роки. Листи повинні зацікавити не лише дослідників історії 
української музики того періоду, а й біографів обож цих діячів, а також 
мовознавців, психологів, усіх тих, сто хотів би глибше пізнати атмосферу, 
в якій жила, біяла і розвивалася українська мистецькогінтелектуальна еліта. 
в міжвоєнне двадуцятиліття,. Яким особливим для сучасного читача є стиль 
листів, їх мова, форма звертань, якась невловима куртуазія, підкреслена 
пошана бо свого співрозмовника! 

Перед читачем постають дві постаті: великого вченого, у листах якого 
прочитується уміння одоплюватли проблеми всебічно, не роблячи поспішних 
висновків, виваженість в оцінюванні тиж чи інших явищ або дій окремих 
осіб і ненав'язливість суджень, великий такт, 1 надзвичайна скромність; 1 
з другого боку -- заслужений діяч на ниві національної культури, що те- 
рейтов шляхи змагань за українську державність, 5 водночас -- скромна, 
спокійна людина, але доти, доки її не дійняли до живого; тоді він легко 
запалюється, не зовсім контролює себе, стає часами несправедливим у своїх 
судженнях стосовно людей, не менш від нього відданих справі відродження. 


нації. 
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Потри відмінність характерів, несхожість ожиттєвих шляхів діяльність 
їх була спрямована до спільної мети: розвитку й тіднесення української 
музики на загальноєвропейський рівень. І їдня траця органічно вливалася у 
загальне русло потужного інтелектуального здвигу на стилі ХІХ і в перших 
десятиріччя ХХ ст. 

Постать Ф. Колесси, його значення для української культури добре відомі 
в колаж української інтелігенції. Ім'я М. Гайворонського тов'язане їз стурі- 
лецькою тіснею. У зв'язку з демократличністю цього жанру тісенної твор- 
чостл воно знане широкому загалові. Очевидно, стурілецька тисня ї є його 
головним. внеском у скарбницю національних надбань, бо: історична пам'ять 
народу -- вічний, незатертий документ часу. Однак у зв'язку з повною 
ідо пий тнформації про М. Гайворонського впродовж десятиліть, а та- 
кож розкиненістю, некомпакттністю чи однобічністю відомостей про 
Ф. Колессу вважаємо доцільним. хоча би зерно висвітлайтии основні віжи 
життєвих Її творчих шляхів. 

Михайло-Орест, Гайворонськи наоздшней 15 вересня 1892 р. в містечку 
Заліщиках на Тернопільщині. Там троминули його дитинство та юність, 
пов'язані з церковним хором ї Учительською семінарією. Там здобував він 
основи знань 13 музично-теоретичних дисцитлін, навчався гри на скрипці, 
відтак на віолончелі та бухових -- кларнеті, трубці, тромбоні. Вже 12-річ- 
нама. хлопчиком биригував церковним жором, а з 17 років вів мішаний та 
чоловічий хори ї оркестур семінарії, а також оркестри в довколилиніх селах. 
Його перші композиторські спроби датуються. 1910-м, роком. 9. 1912 р. тро- 
довжує навчання у Вищому музичному їнституті їм. М. Лисенка у Львові, 
слухає лекції з музикознавства. у Львівському університеті, Водночас учи- 
темоє та веде хори й оркестри у плдльвівських селах. У той час його 
твори починають публікувати. і 

Від самого початжу Першої світової війни життя М. ороненніво 
нерозривно тов'язане з Легіоном Українських Січових Стрільців.. Він -- ор- 
ганізатор 1 керівник першого духового оркестру УСС, згодом інспектор 
військових оркестрів Західної України, Її врешті -- головний кательмейстер 
військ Української Наробної Республіки. Його діяльність на цій ниві над- 
звичайно активна: формує репертуар оркестрів, сам комтонує для ниж, 
координує їх трацю; зі своїм оркестром у 1915 -- 1918 рр: вистутає на 


фронті 1 в затіллл, тід час оглядів та втрав, теред стрільцями 1 фронтовими. . 


частинами австрійської й німецької армій, денно ОО БАМЕК відділами; 
створює сурмові сигнали УСС. 

Однак найвишим досягненням М. Гайворонського в тих буремних роках, 
здобутком, що став надбанням загальнонаціональним, є стрілецька тісня. 
Поряд із Ромачом Купчинським 1 Левком Лепким він -- один 13 найаютив- 
наших її творців. Як музик-професіонал, був автором мелодії, більшости 
з них, тобі як вони складали тексти тісень 1 личше частжово творили 
музику, яку М. Гайворонський . і клав на ноти. Творча співпраця цього та- 
лановитого тріо, стрілецьке товариство надихали М. Гайворонського на 
поетичну творчість. Так, він є автором багатьох тісень їз власними, сло- 
вам (Ой, впав стрілець украй, зруба"?, ,Ой, казала мати" та їн.) М. Гай- 
воронський дуже точно і водночас тоєтично розкриває сам троцес виник- 
чення стрілецьких пісень: » Здавалося мені, що не я творив, і що я був тільки 
зстрілецьким, олівцем" -- чи тою Болевою арфою, що на ній вітер грає, 
на якій стрілецька думка вбиралася у мелодію 1 ставала піснею" 

Стрілецька тсня, представлена у свої численних жанрових різновидах 
-- маршова, героїчна, лірична, трагічна, жартівлива, -- це документ» епохи, 


заказ 
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її віддзеркалення, сильне, точне, багате за силою виразу. Зберігаючи влас- 
тивості кращих досягнень народної пісні, стрілецька пісня вносить у неї 
новий зміст -- доповнює її національною їдеєю. Зрештою, багато з цих 
пісень нині сприймається як народні. Вони й стали народними піснями, стали, 
власністю народу. 

У рецензії Ф. Колесси на ,Великий Стіваник Червоної Калини", отублі- 
кованій 20 червня 1937 р. у часотисі , Діло", читаємо: ,Найцінняша частина 
-- це твори нашого стрілецького ратсода, відомого композитора М. Гайво- 
ронського та тоетів, вивічуваних визначними музичними спосібностями -- 
Р. Купчинського й Л. Лепкого, що як УСС теребули цілу воєнну камтаніюо 
та свої вражіння й тереживання тереливали в тісня. Деякі з тих тісень, 
зложені зовсім у дусі української народної поезії 1 музики, мають високу 
мистецьку вартість і здобули собі вже тривале місце в усній традиції 
та мають усі дані ча те, щоби (перейшовши ще асиміляційний троцес) 
стати справжніми народними тіснями, на зразок «Історичних козацьких 
тісень", | й 

Окрім того, стрілецькі пісні були новим і сильним, оиттєдайним. дже- 
релом, з якого чертали наснагу українські композитори для своєї оригінальної 
творчости. 

Без стрілецької пісні, цього феномену, аналогів якому г00і знайтми у сві- 
товій пісенній творчості, українську музику початку ХХ століття уявити 
неможливо. Так само невіддільним від неї є й ім'я легендарного співця січового 
війська М. Гайворонського. 

1920--1923 рр. позначені активною педагогічною та дирш'єнтською д1- 
яльністю М. Гайворонського у Львові. Він викладає у Вищому музичному 
інституті їм. М. Лисенка, в Учительській семінарії, у Гімназії сестер-ва- 
силіянок та на курсах учителів, є інспектором навчання співу народних 
шкіл Львова; відновлює діяльність хору при Успенській церкві, є диригентом 
»Бояна?, чоловічого студентського хору ,Бандурист", хору робітничого то- 
вариства ,Воля" й оркестру залізничників. Його композиторська творчість 
охоплює у ті роки солостіви, жорові твори та тісні для дітей (70 тісень 
та хороводних ігор, що склали ,Стіваник для дітей, дошкільного ї шкільного 
віку", рецензований Ф. Колессою). М. Гайворонський підтримує дружні сто- 
сунки з С. Чарнецьким, М. Голубцем, Д. Донцовим, Ю. Литою, М. Гаврилком, 
Л. Перфецьким, творчі -- з Л. Лепким, З. Лиськом, А. Рудницьким, сестрами. 
Стефанією та Іриною Туркевич. З Ф. Колессою єднало його зацікавлення 
народною тіснею. Це проявилося у студіях у цій, ділянці, зокрема у вивченні 
праць П. Сокальського, Ф. Колесси і статей та листування М. Лисенка. 
Композиторська творчість Ф.. Колесси знайшла в ті роки в особі М. Гай- 
воронського -- диригента її, педагога -- захопленого шанувальника. 

З осени 1923 р. і до кінця життя ( помер 11 вересня 1949 р. у Форест 
Гілс біля Нью-Йорку) М. Гайворонський -- у США, спочатку у Вунсакеті, 
згодом у Нью-Йорку. Його еміграція була зумовлена кількома тричинами: 
постійним переслідуванням тольською толіцією як колишнього старшини 
УГА, обмеженістю тогочасних галицьких умов життя, для якого, як сам, ви- 
словився, світ, ,забитлий дошками" , 7 врешті -- непереможним, трагненням 
учитися далі, здобути вищу музичну освіту. Певне значення мала і його 
напружена праця у багатьох навчальних закладах одночасно та керівництво 
кількома хорами, що не давало можливости сконцентруватися на творчос- 
ті. | | 
25-річний теріод плідної і надзвичайно активної комтозиторської, му- 
зично-організаційної та. педагогічної діяльности М. Гайворонського у США 
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пов'язаний з Нью-Йорком. Там він закінчує Колумбійський університет, 
(професори -- Д. Г. Мейсон, С. Бінггем, Д. Моор, Ш. Кліфтон), згодом 
удосконалює композиторську майстерність (у П. Галліко). В Нью-Йорку 
1924 р. засновує (разом із Р. Придатжевичем) Українську консерваторію, 
у 1947 р. -- видавництво ,Українська Музична Накладня", веде власну му- 
зичну студію ї з її вихованців організовує струнний оркестр. Бере активну 
участь у Товаристві прихильників української музики. Ця творча спілка 
регулярно влолутовувала концерти, в яких виконували камерно-їнструмен- 
тальні твори Б. Лятошинського, З. Лиська, Ф.Якименка, М. Коляди, Б. Кудрика, 
В. Костенка, Р. Придаткевича, М. Гайворонського та їн. Наприкінці 1920-х 
проймається ідеєю об'єднання усіх українських хорів Америки для організації 
щорічних концертів, де б звучала українська тісня. Втллює свій задум у 
життя -- 1930 р. відбулося перше ,Свято української музики" силами злу- 
чених хорів, якими диригував М. Гайворонський. Цей захід став значною 
подією у культурно-мистецькому житті української еміграції у США 1 
мав широкий розголос у тогочасній туресі. Незабаром була створена чітко 
організована: структура ,З'єдинені українські хори" з керівним органом у 
Нью-Йорку. Її колективними членами стало 50 хорів їз США її, Канади. 

Американський період «творчости М. Гайворонського тозначений звер- 
ненням до церковної та інструментальної музики. Ним створені , Служба 
Божа", ,Нанти", , Білоруська літургія", окремі співи -- твори, в яких про- 
стежується. відхід. від позицій перемиської школи 1 засвоєння, М. Гайворон- 
ським церковно-народного стилю. Тоді ж виникло багато композицій для 
скрипки, камерних ансамблів, твори для. симфонічного та струнного оркес- 
трів, музика для. театру та їн. Всі вони відзначаються традичійністло 
музичної мови. Саме на тої час притадає і найтлідніша праця комтозитора 
вчарині оброблення народної тісні. І яжщщо пісня була предметом його творчого 
зацікавлення "упродовж багатьох років, ще з 1914-г0о, то саме тут, на чу- 
жині, туга за рідним краєм знайшла свій вияв у заглибллюванні в неї 1ї 
здобутті майстерности в її обробці, особливо в 1938--1943 рр. ,Без рідної 
тісні я був би цілком тротпав, -- писав 5 січня. 1948 р. до. В. Витвицького. -- 
Ачим більше пізнавав етнографічні матеріяли нашого народу, тлм сильніще 
вони, мене опановували. ї заставляли використовувати". о 

Діяльність М. Гайворонського -- композитора, диригента, організатора 
музичного життя -- високо оцінена українською громадськістю. У 1932 р. 
було влачшитовано його перший авторський концерт у Нью-Йорку, а згодом 
і в інших містах СЦА й Канади з відлунням на сторінках львівської треси. 

М. Гайворонський троявив себе й у царині музичної публіцистики. Його 
теру належить близько 50 статей, оелядів, рецензій про хдорове мистецтво, 
українську народну тісню; стрілецьку тісню, духовий оркестр УСС, про 
Д. Січинського, М. Леонтовича, О. Кошиця, Р. Придаткевича, О. Мишугу 
та їн., про українське музичне життя, в Америці. З цих тублікацій постає 
образ музиканта. з широким мистецьким кругозором, грунтовно обізнаного 
з українською та світовою музикою, з них проступає мистець-громадянин, 
для якого музична культура є справою суспільно-національної ваги. 

Усі роки перебування на чужині М. Гайворонський тідтримував жваві 
зв'язки з рідним краєм. Він листувався, з М. Грінченком, М. Голинським, С. Тур- 
кевич, Б. Лепким, Л. Лепким, У. Кравченко, Р. Купчинським, В. Пачовським, 
Іл. Гриневецьким та їн. у справах видавничих, пов'язаних з ,Ужкраїнською 
Музичною Накладнею" -- з С. Людкевичем, В. Барвінським, З. Лиськом, 
А. Рудницьким. Проблематика української церковної музики 1 народні тісні 
Закарпаття в'язали його з Ф: Стешком, що жив і працював у. Празі. Під- 
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тримував також творчі контакти з литовським комтозитором Й. Жі- 
левіціюсом 1 білоруським хоровим диригентом та фольклористом Р. Шир- 
мою. 

Зв'язки М. Гайворонського з Україною були різнобічні: це ї надавання ма- 
теріальної допомоги Вищому музичному іїнститутові їм. М. Лисенка та 
львівській ,Просвіті", і проведення акції збору коштів на спорудження 
пам'ятника на могилі М. Лисенка. Його прагнення бути в курсі музичних 
процесів на Ватьківщичі, брати в ниж діяльну участь, спонукують М. Галі- 
воронського спроваджувати мистецькі журнали -- ,Музика" з Києва, ,Му- 
зику масам" із Харкова і ,Українська музика" зі Львова, а в 1936 р. - 
стати членом Союзу Українських Професійних Музик у Львові. Він глибоко 
проймається політичною ситуацією в Україні 1930 -- 1940-х рр., уболіває 
за долю своїх краян, репресованих і гнаних, розкинених то світі війною 1ї 
тим, що прийшло після, неї. Національна Ідея, що була основним рушієм устєї 
діяльности М. Гайворонського, дала йому змогу статл її одним із найвиз- 
начніших діячів у культурно-громадському житті української еміграції у 
США й Канаді. Ї це дало траво В. Пачовському, поетові ї драматургу, 
визначному представникові літературного об'єднання ,Молода Муза", на- 
звати М. Гайворонського ,аомбасадором українського мистецтва в амери- 
канському світі". 

Ф. Колесса увійшов в українську культуру як музикознавець-фолькло- 
рист, етнограф, літературознавець і композитор. Багатогранна діяльність 
Колессич-ученого відіграла виняткову роль у розвитку української музичної 
фольклористики і в налагодженні та скріпленні їі зв'язків їз загальноєвро- 
пейським науковим процесом. Вихованець таких інтелектуальних центрів 
Європи, як Відень, Берлін, Львів, Ф. Колесса розгорнув свою дослідницьку 
роботу над народною творчістю у різних напрямає завдяки щасливому то- 
єднанню в його особі етнографа, музикознавця 1 філолога. Це дало йому 
можливість розширити межі вивчення фольклору -- за принуитом. зістав- 
лення окремих його компонентів та в комплексному охоплення. Идеться тро 
словесний та музичний аспекти тісні, літературно-фольклорні й млізж- 
слов'янські зв'язки. Українську пісню ученлийї досліджував в історичному роз- 
витку, сприймаючи її як живий, мобільний, постійно змінний витеїр бу- 
сового життя народу. 

Близько 100 наукових праць, статей і рецензій з різних сфер усної 
народної творчости вклав Ф. Колесса у скарбницю української культури. 
Він опрацював аналітичну методику вивчення, пісенної ритміки (,Ритміка 
українських народніг тісень", 1907), започаткував дослідження музичних 
діалектів в Україні (, Народні тісні з Південного Підкарпаття", 1923; ,На- 
родні тісні з Галицької Лемківщини, 1929; ,Народна музика на Поліссі", 
1939), розкрив проблему еволюції музичного стлллю у фольклорі в контексті 
історичного розвитку (,Наверствування і характеристичні признаки ук- 
раїнських народні мелодій", 1918; ,Погляд на теперішній стан пісенної 
творчости українського народу", 1909; , Українська народна тісня в найно- 
вішій фазі свойого розвитку", 1928; ,Стпроба періобизації української на- 
родної поезії я, 1946), висвітлив проблематику зв'язків народного і професій- 
ного мистецтва (,Про віршову форму тоезій Маркіяна Шашкевича", 1911; 
зНародняй напрям у творчості Миколи Лисенка", 1913; ,Стпудії над тое- 
тичною творчістю Т. Шевченка", 1939; ,Народно-тісенна ритміка, в поезіях 
Ів. Франка", 1941). 

Ф. Колесса затисав і дослідив українські народні думи, зберігши тим 
самим, для прийдешніх поколінь цей унікальний пласт, народної творчості. 
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Його: фундаментальна розвідка ,Мелодії українських народних дум (І -- 
П, 1910--1913), а також їншая праці, як-от, , Про генезу українськихг народніг 
дум" (1921), Хмельниччина в українських народних тісняг і думає" (1940), 
де він обгрунтовує концетуію тро народне походження українського епосу 
-- дум, про своєрідність 1 неповторність українського етичного виконав- 
ства, є неоціненним вкладом у слов'янську фольклористику. . 

Участь Ф. Колесси у багатьог міжнародних конгресах музичного й на- 
родного мистецтва, славістики у Відні, Лондоні, Празі, Кракові, Варшаві, 
Антвертені, нові методологічні засади ого дослядокень, глибина і синте- 
тичність висновків принесли вченому заслужене визнання у наукови колах 
Євроти. Такі авторитети в ділямці музичної фольклористики, як Б. Барток 
17 К. Мошинськигі, з великою пошаною відгукувалися трд українського вченого, 
називаючи його найвидатнішим із слов'янських музичних етнографів. Ф. Ко- 
лесса підтримував з ними творчі зв'язки, а також з І. Крочом, Г. Мерс- 
маном, І. Полівкою та І. Кральом, з КІ. Квіткотю, К. Грушевською, А. Ло- 
бодою, М. Азадовським, Ю. Соколовим, Д. Зеленіним та їн. | 

Як композитор Ф. Колесса проявив себе ще на початку творчого шляху. 
Продовжуючи традиції хорового мистецтва, широко культивованого в Га- 
личані, 8їн зосередився саме на цьому жанрі творчости. Його оригінальні 
хорові композиції, у тому й на слова Т. Шевченка, обробки українських 
народних тісень, зокрема цикли ,Вулиця", ,Обжинки", ,Гагілки", ,Наша 
дума", здобули. йому заслужене визнання 1 популярність у широких колах 
української громадськости, У своїй композиторській ПО Ф. Колесса 
був одним 1з перших, сто пішов за М. Лисенком. 

Українська пісня супроводжувала. Ф. Колессу впродовж усього життя. Во- 
на була тією стихією, що заполонила його ще в дитлінстві, у гімназійні 
роки, у середині 1880-х впливала на нього в обробках М. Лисенка, тоді ж 
вона -- предмет, його перших етнографічних зацікавлень, народна тісня. була 
тим життєдайним. джерелом, що живило його композиторську творчість, 
згодом. вона -- об'єкт, вивчення та тоглибленої науково-бослідницької діяль- 
ности. Народна пісня стала справою ого життя, тим. грунтом, на якому 
виріс учений великого масштабу і широких обріїв. 

Філарет Колесса народився 17 литня 1871 р. в селі Татарському (тетер 

Піщани) на Стурційщині в робині священика. У 1896 р. закінчив філософський 
факультет, Львівського університету (українська ї класична філологія), му- 
зичні дисципліни студіював у 1891--1892 рр. в А. Брікнера 1 Г. Адлера у 
Віденському університеті. У 1906--1907 рр. взяв участь у слов'янському се- 
мінарі В. Ягича у Відні, там само, а також у Берліні грунтовно просту- 
діював наліновіші матеріали. з фольклористики та порівняльного музико- 
знавства. Доктор слов'янської філології (1918, Відень), дійсний член НТ у 
Львові (з 1909); акабемік Всеукраїнської Академії Наук (з 1929). До 1929 р. 
викладав у гімназіях Львова, Стрия і Самбора. З 1939 р. -- трофесор, керівник 
кафедри українського фольклору й етнографії Львівського університету, 
водночас з 1940 р. -- директор Львівської філії Їїнституту мистеуцтво- 
знавства, фольклору: й етнографії АН УРСР і директор ЗПИНОРОрнного 
музею. Відййшов із життя 3 березня 1947 р. у Львові. 
Попри відмінність біографій, несложість життєвих та творчих шляхів 
те, що єднало Ф. Колессу 1 М. Гайворонського, було дуже важливим для них 
та й для усієї національної музичної культури -- це українська народна 
пісня, Микола Лисенко і шлЛяли розвитку української професійної тонко пні 
теми ї є проюнцни в пуопоковатних: епістоляріях. "Ж 
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Грунтом, основою взаємин, Ф. Колесси ї М. Гайворонського була ідея на- 
родности української професійної музики, висунена М. Дисенком ї підтвер- 
джена всією його творчою та громадською біяльністю. Як відомо, вплив М. Ли- 
сенка на музичне життя Галичини був величезний. Якщо тредставники 
перемиської композиторської школи -- М. Вербицький, І. Лаврівський та 
їх послідовники, -- лиле шукали шляхів до виявлення національного в комто- 
зиторській творчості, то М. Лисенко створив цілісну концепцію народного 
напряму в українській музиці. З творами М. Лисенка прийшли нові форми 
і новий зміст. З одного боку -- багатство засобів виразу, створення, великих 
вокально-їнструментальних форм три рівноправности обидвох їх комто- 
нентів, піднесення ролі солоспіву та фортепіанної музики, 1 з другого боку, 
що головне -- це чітжо усвідомлена програма створення української профе- 
сійної музики чна основі народної тісні, незалежно від сторонніх втливів. 
Його статті, листування з І. Франком, А. Вахжнянином, О. Нижанківським, 
Ф. Колессою, а передусім твори, що затолонили концертні програми, ви- 
кликаючи захоплення широких кіл громадськости -- усе це вже з кінця мли- 
нулого століття стимулює зацікавлення галицьких музик народною тіснею, 
орієнтує композиторську творчість на шлях народности, служить тоше- 
товхом для створення музично-горових товариств, як , Боян" у Львові (1891) 
та низка його філій в інши містах Галичини й Буковини, як Музичне 
товариство ім. М. Лисенка у Львові (1903), це ж спричиняється також до 
заснування музичних видавництв, таких як , Музикальна бібліотека" ( 1885), 
видавнимтво , Львівського Бояна", а згодом спрямовує наукову думку в бік 
систематичної етнографічно-Ффольклористичної праці в рамкає НТШ. 

Під впливом М. Лисенка формувався Ф. Колесса як композитор 1 учений. 
Сам М. Лисенко визнав його своїм послідовчиком, з радістю констатуючи 
це в листі з 24 вересня 1898 р. ,Я мушу висвідчити Вам моє щире і 
сердешне узнання, що Ви, либонь, чи не з числа перших з-поміж галичан 
узялися за также спасенне діло, як збирання народнього скарбу -- тісень 1 їх 
оброблювання. Відки ж нам черпати того натхнення, тиєї свіжостти, здоро- 
вого того та запашного матертялу, яким би ми (змогли), яко молода ще нація, 
відзначитися і зазначити своє з'явлення на арені европейській . 

Впливу М. Лисенка -- через Ф. Колессу -- зазнав ї М. Гайворонський. 
Неодноразове підтвердження того знагодимо в публікованих листах остан 
нього: ,Чисто-національну нашу лінію, яку Ви держите по М. Лисенкові у 
своїд творах, я все бажав собі засвоїти... (М 1 з 29 литня 1937 р.), ,Думаю, 
що йду у слід за Лисенком ї за Вами" (Мо 3 з 14 ожовття 1937 р.), ,.. слідалл 
то Лисенкові за Вами йду я... (М» 5 з 26 листопада 1937 р.). 

Безпосередній вплив Ф. Колесси на М. Гайворонського проявився у двох 
напрямаг. З обного боку, М. Гайворонський незмінно вважав себе послідов- 
ником Ф. Колесси у своїй комтозиторській творчості. Він знав, любив 1 
виконував твори Ф. Колесси як диригент та використовував їх у своїй 
педагогічній праці. ,На Ваший тісні я виріс, а й творив, взоруючися на Ваших 
обрібкає і оригінальних композиціях, а Ваші комтозиції я все виконував 13 
правдивою насолодою", -- тисав 29 литня 1937 р. (Мо 1). Або: ,Як я сильно 
зрісся із Вашою творчістю!.. Усюди бачу в своїх комтозиціяє Вали втлив на 
мене, а моя Стурілецька тісня немов Вами мені нашептана", -- читаємо в 
листі з 26 листопада 1937 р. (Мо 5). З другого боку, Ф. Колесса був для 
М. Гайворонського дороговказом у царині тізнання української народної 
творчости. Як етнограф і дослідник української тісні володів на тої час 
величезним науковим багажем. Для М. Гайворонського ж народна тісня була 
невичерпним джерелом творчої наснаги втродовж усього життя. У царині 
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ті оброблення. він ефективно: еволюціонував: від невибагливит гармонізацій до 
яскравих і колоритних обробок кінця 30-х та 40-х років. У зв'язку з постій- 
ною потребою праці над піснею він відчував необхідність поповнення, власної 
збірки новими, оригінальними народнопісенними зразками. Його цікавили 
насамтеред тісні певних етлтїчних регіонів України, і серед них -- обрядові. 
Ї Ф. Колесса допомагає йому в тому на початку 20-х і особливо в часі 
занього листування у 1937-- 1939 роках. Він висилає своєму молодшому колезі 
багато власних праць: етнографічні матеріали (, Народні тісні з: Галицької 
Лемківщини", , 1929), збірники хорових обробок (, Руські народні тісні з Під- 
карпатської Руси", І -- ПІ, 1924; ,Ріебпі цітаїйзків гебтапе та У/оїупіи?, І 
-- ПП, 1936 -- 1937; ,Народні тісні з Підкарпатської Руси", 1938), нові 
наукові праці. Своєю чергою М. Гайворонський шле Ф. Колессії власні твори: 
» Службу Божу", ,НКанти"; | композиції для скритки, збірки обробок народ- 
них пісень, оршінальні корові твори. Між Ф. Колессою 1 М. Гайворон- 
ським відбувається живий обмін думками, порадами, інформацією про те, 
над чим, працюють т що готується до друку, відомостями про цікавіші події 
та явища в українському музичному житті, (про ромореани ситуацло в 
Євроті, тро родинні справи. | 

Ф. Колесса високо цінує М. Гайворонського як композитора 1. зарано: 
» При обговорюванні »Стіванника Черв/оної) Калини"; кермуючись обектив- 
ністю, я уважав моїм обдвязком, згадати про Ваші стрілецькі тісні із при- 
знанням, яке Вам вповні належиться, бо ж Ви і є основоположником цієї нової 
парости нашої тісенної творчости, що виросла на Грунти, зрошеному кро- 
вю найтраіщих синів України. Вас цінив я завсіди також як дуже доброго 
диригента, і кращого виконавця моїх творів, як те, що виходило тід Вашою 
батутою, я не міг би собі й бажати", -- писав 12 жовтіня, 1937 р. (Мо 2); , Уже 
Ваші прекрасні, глибоко відчуті Стрілецькі тісні, 7 Ваші обрібки народна! 
тисень забезпечують Вам товажне місце в їсторії укріаїнської)| музики... 
(лист, Мо 6 від 8 січня 1938 р.). Ознайомившись з новими творами М. Гай- 
воронського, з тим, що виникло вже в Америці -- церковною музижою, 
інструментальною, новими циклами майстерних обробок народних тісень, 
-- Ф. Колесса з радістю стверджує: » У Валиих творах... видно скрізь сві- 
жий, оригінальний талант, молодечий розмах і високо розвинену комто- 
зиторську техніку ї, що найважніше, зрозуміння і засвоєння духа укріаїн- 
ської) народної) музики, що затевнює їм довговічність..." (там само). 

"М. Гайворонський незмінно залишається, на позиціях захопленого шану- 
вальника комтозиторської творчости та фольклористично-етнографічних 
досягнень Ф. Колесси. З усіх його листів проступає глибока товага, відда- 
ність 1 вдячність, висловлені в різних формат і в різному контексті. У 
цьому сенсі показовою є така цитата: ,Дивлюся на Ваше діло; яке воно 
гарне, яке велике ї яке ціннє! Мило мені про Вас думатлі, мило братл: собі 
Вас за примір-ї радісно чути Ваше золоте слово. уаецю якнайкралце за усе" 
(лист Ме 11 від 3 травня 1939 р.) 

Із зворушливою делікатністю 1 тактом просить М. йно боз- 
волу присвятити Ф. Колессі свої твори: (спочатку цижл. обробок народних 
тісень, згодом, -- ,Нолядки-Щедрівки", а також »- прийняти матеріальну 
допомогу для видання праць Ф. Колесси: »Мою до Вас тошану 1 мобов сочу 
засвідчити присвятою, і тому прошуму Вас дозволу-на це, а маленький 
даруночок, що його вилил'ю на днях, дуже прошу ласкаво приняти" 7 (лист. М» 1 
від 29 литня 1937 р.). Цей їщиро- безпосередній жест, був оцінений 1 дар з 
вдачністю прийнятий: зОтее перший раз у життю одержав я взагалі якийсь 
дар для підтримки моєї композиторської діяльности... Сі гроші буду ста- 
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ратися ужити, дійсно від видання моїх творів, або, н(а) приклад), пісень із 
мелодіями" (лист Мо 4 від 12 листопада 1937 р.). 

Нині Ф. Колессу ми сприймаємо тередусім як ученого- фольклориста, 
об'єднуючи в цьому визначенні поняття, ,етнчограф, музикознавець, літера- 
турознавець". Колесса-комповитор у сенсі заслуг теред суспільством від- 
ходить на дальший план. Однак на початку творчого шляху він. вистутив 
саме на цьому толі -- ї вельми успішно. У публікованому листуванні зна- 
ходимо відповідь на титання -- коли, чому 1 як молодий ї перспективний 
композитор став ученим, де та межа, що розбіляє у нього ці два виби 
творчости. Враховуючи при тому, що в основі як одного, так і другого є 
українська народна музика. Отож, відповідь знайдемо у відтвореному ді- 
алозі на цю тему. ! 

зСтарші музики, що мали для мене завсіди добре слово і щиру раду 
(М.І Лисенко, О. Нижанковськиїї, |Г.| Топольницькигі, ІВ.) Матюк, Н. Вах- 
няним, М. Солтис) або жили здалека від мене, або повмирали тередчасно; 
від молодшля, що перейняли керму музичного життя, у Львові, віяло завсіди 
холодом і нехіттю та бажанням, відсунути мене у найтемніший кут, а 
серед ворожої атмосфери і злиденних обставин життєвих звичайно за- 
вмирає творчий порив. Притім мене вчасно почала цікавити укріаїнська! 
народіня| музика з наукового боку, 1 з часом сей другий напрямок узяв верх 
над першим... Оттим-то в композиторській ділянці я не сказав усього, що 
повинен і міг був сказати. Ваше ласкаве письмо утверджує мене в тере- 
свідченні, що й моя комтозиторська діяльність, -- хоч яка скромна і перед- 
часно перервана -- таки полишила в розвитку нашого музичного) житуитя, 
деякий слід..." (Ф. Колесса, лист М» 2 від 12 жовтня 1937 р.). 

»Колиб я на Вашому місці, то не жалко було б мені за більшою комто- 
зиторською творчістю: Ваша комтпіозиторська) творчість нерозводнена, 
хрустально чиста, щиро натанена і геніяльно проста. Це послідне -- це 
тайна правдивих та вартісних творів, що перетуревають ріжні бурі та 
переміни? (М. Гайворонський, лист Мо 5 від 26 листопаба 1937 р... 

»Через наукову працю розвинулось у мене почуття самокритики, ї я 
розумію добре, що не встів піднятися на вищий щабельт, муз/ичної) твор- 
чостти: головно через те, що зростаючи в недостатлу, не встів замолоду 
засвоїти собі фортепянової гри; і се було великою перешкодою три студі- 
званні музичної літератури й перфекціонуванні у композиторській, тех- 
ніці. Та коли б я моїм скромним дорібком музичним не осягнув нічого іншого, 
а тільки причинився до поширення культу народ|ньої) пісні у нас в Галичині 
і до піддержання народнього напрямку в нашій музиці... то я уважаю моє 
завдання за сповнене і можу відійти спокійно у тінь" (Ф. Колесса, лист, 
УМ» 6 від 8 січня 1958 р.). . 

І ще одна, справді велика тема, що наскрізною ниткою троходить у 
листуванні -- це проблема розвитку української професійної музики. І 
Ф. Колесса, 1 М. Гайворонський вважали себе й фактично були тослідовни- 
ками М. Лисенка, себто представниками народного напряму в українській 
музиці. Але якщо комтозиторська діяльність Ф. Колесси тривала відносно 
недовго і становила лише тевний теріод, хай вагомий, у його творчому 
житті, а, М. Лисенко був його прямим попередником, то М, Гайворонський, 
що лов ,слідами то Лисенкові" за Ф. Колессою, належав уже до іншого, 
молодшого покоління українських композиторів. А ця генерація, відштовсую- 
чись від М. Лисенка, увібравиий в себе його досягнення, шукала інлшлмх шляхів, 
нових засобів виразу і нових форм, співзвучних розвитжові тогочасної єв- 
ротпейської музики. 
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Сторінка листа Ф. Колесси до М. Гайворонського. 
12 листотада 1937 р. Автограф. Чернетка 
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М. Гайворонський, для якого взірцями досконалости були М. Лисенко, 
Ф. Колесса, а згодом М. Леонтович, залишається на здобутих позиціях, праг- 
нучи їх змлиунтюватл, розвивати й збагачувати. , Скриткові комтозиції пишу 
я у нашому стилі 1 дусі, держучися крітко консервативної школи. Сьогодні 
такі праці можуть декому видаватися анатронізмом.. а я не так думаю, 
бачу таку ж думку у тла, що не топляться у модному анархізм ї спокійно 
йду витоптаною стежкою", -- писав 24 вересня 1938 р. (.М» 8). 

Ф. Колесса, як мало ждто, розумів М. Гайворонського, підтримував, за- 
охочував до дальшої траці: ,Консервативний напрямок, до якого Ви тризна- 
єтеся, запевнить Вашим творам довговічність: вони стануть тривким над- 
бамням нашої музичної літератури, тим ціннішим, що в доборі гармоніч- 
них і контрапунктичних засобів Ви не стоїте на одному місці, але сильно 
еволюціонуєте та ідете з поступом", -- читаємо У відповіді Ноя Мо 9 
619 21 листопада 1935 р.).. 

«Вибір М. Гайворонського був свідотий і остаточна. Тут не йдеться. 
про завуженість мистецьких горизонтів. Н авпаки, М. Гайворонський чудово 
орієнтувався у світовій, музичній культурі, він знав 1 любив музику Й. С. Баха, 
І. Бетговена, Ф. Шуберта, Й. Брамса, від своїх учителів, вихованців фране 
цузької школи Д. ІТ. Мейссна, С. Бінггема, Д. Моора перейняв тієтет, до 
французької музики Ц. Франка 1 К. Дебюссі. Він цікавився і новітньою 
музилою -- слухав твори І. Стравінського, П. Гіндеміта, Б Бріттена та 
їн., вивчав матеріали, що висвітлювали їхні мистецькі позиції. Дещо а 
мав, їнше відкидав, однак. загалом цей світ, для нього був чужий. 

М. Гайворонський дуже добре орієнтувався у процесах українського му- 
зичного жититя у 1920--1930-х рр., до основних тенденцій якого належали 
відаід від сорово-аматорської однобічности, звернення. до інструментальних 
жанрів ї тим самим, заповнення, існуючої трогалини в цій ділячці музичної 
творчости, загальне піднесення професійного рівня у всід сфера музичного 
життя. Усе це мало служити основній меті: входженню української музики 
в'загальне русло розвитку європейської музичної культури. 

Отож, М. Гайворонський був дуже добре обізнаний 3 тим, що відбува- 
ється у галузі музичного мистецтва як у. рідному краю, так і у світі -- 
йдеться тро цілісну концепцію, тро чітко накреслену, цілком сформовану 
програму творчої діяльности. А уся його праця -- комтозиторська, диригент- 
ська, педагогічна, музично- -громадська - -- була тісно пов'язана з традицією, 
а надто з тим середовищем, що її культивувало. Це були пори -- світські 
і церковні, їх диригент, це була молодь, зокрема Пласт, Уся його діяльність 
була спрямована на широку демократичну авдиторію, вона мала. виразний 
просвітянськилй, характер, а носієм того характеру, виразником його сутл 
могла бути лише народна тісня, або музика, тлсно зв'язана з нею. | 

Тим-то народний натрям найбільше відповідав М. Гайворонському. Як 
раніше він творив для, січових стрільців, так згодом -- для хорів та молоді. 
Якоу минулому стрілецьке середовище надихало його не лише на комто- 
зиторську творчість, а й на віршування, так тізніше потреби широкої 
слухацької авдиторії, збігаючись з його власними мистецькими. уподобан- 
нями, наснажували творчою енергією до праці для-неї. | 

Українська народна пісня присутня у всій творчості М. Гайворонського. 
Вона вчувається у його стрілецьких пісня, виступає у. всій своїй непоєтор- 
ній красі в мистецькому обрамленні його обробок, її духом пройняті йно 
струментальні твори, українська тісня тонко вкратлена в його церковну 
музику, що надає їй особливого національного забарвлення... 
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М. Гайворонський трагнув залишити народну тісню в усій її недотор- 
каній чистоти. Він стояв на позиціях збереження автентличности української 
музики, побоюючись її розчинення у загальноєвропейських пошуках нових 
шляхів, у США, в країні, де всякого роду новації, зокрема в музиці, легко 
приймалися. . | 

В той же час, у міжвоєнне 20-ліття, західноукраїнські композитори, 
оснащені грунтовними професійними знаннями в таких музичних центрах 
Євроти, як Прага, Відень, Берлін, активно прагнули до входження української 
професійної музики у світовий троцес розвитку музичної культури, тро- 
довжуючи традиції, опираючись на народну музику, трансформуючи, її, 
шукаючи нових виражальних засобів і форм у себе ча Батьківшині. 

І одна концепція, і друга буди спрямовані до однієї мет. Ф. Колесса добре 
розумів це. І якщо він сам як композитор стояв на платформі народного 
напряму, то як музикознавець, як учений широких обріїв, що перебував у вирі 
всіх подій у музичному житті Євроти, усвідомлював необхідність пошуків 
нових шляхів розвитку української музики, неминучість 1 невідворотність 
цього процесу. Ф. Колесса піджодить до проблеми об'єктивно й виважено, 
в його судженнях відчувається повна мистецька ії громадянська зрілість: , Гре- 
ба тризнати, Що наша культура музич|на| завдяки траці Музичі(/ного| 
Тов/ариства) Гм.) ІМ.) Лис(енка) і його філій дуже зросла в останніх літах" 
(лист. М» 6 від 8 січня 1938 р.). Стосовно ж ролі та значення, в українському 
музичному житті журналу ,Українська музика? і самовідданої, натруже- 
ної й високопрофесійної праці З. Лиська -- головного редактора цього, як 
показав час, справді унікального видання, Ф. Колесса тисав: »Се дуже важнай 
і потрібний для нас орган, коби, лили, удержався...З (там, само). 

Українська музика у своєму розвитку йлила різними шляхами. Всі вони 
позначені зусиллями, талачтом 1 працею кількох поколінь мистців. Розви- 
ваючи традиції у тому чи іншому натрямі, кожна генерація, кожен мистець 
зокрема вносив у музичну культуру свою частку, а розбіжності в баченні 
ними властивих доріг насправді не були протиріччями, бо всі вони. стреміли. 
до однієї цілі, підходячи до проблеми з різних боків. І наші, наприкінці ХХ 
століття, українська музика постає у своїй цілісності, у розмайтті сти 
лістичних напрямів, у різнобічності індивідуальних ознак. Нині вона, уже 
ввіййшовшми. в загальне русло розвитку світової музичної культури, йде далі, 
вічно змінна й самобутня у своїй багатогранності. Тому слова. М. Гайво- 
ронського -- його мистецьке кредо -- можна однаковою мірою віднести як 
до його тодішніх опонентів, так 1 до всіх творців української музики: 
»Хто не вірить у націю, той хай знає, що націднальні композитори. усіє 
націй мають більше значіння і вартість других, і поки світ, доти бубе 
він, величатися ріжнородністю, насиченою інбівідуальними прикметами та 
ціаами. Хто вірить у націю, тому традиція свята, тому своя культура 
незастутима, тому траця в народі -- не прокляттям, а благословеньством" 
(лист М» 5 від 26 листопада 1937 р... 

Листи М. Гайворонського 1 Ф. Колесси опубліковані вперше. У монографії 
В. Витвицького , Михайло Гайворонський. Життя, ї творчість" (Нью-Йорк, 
1954) опубліковані фрагменти деяких листів Ф. Колесси: М» 2 від 12 жовтня 
1937 р. (с. 61), Мо 6 від 8 січня 1938 р. (с. 61-62), Мо 9 від 21 листопада 
1938 р. (с. 136). Подаємо 12 листів, з них 8 -- М. Гайворонського 1 4 -- 
Ф. Колесси. | 

Усі листи М. Гайворонського оригінальні. П'ять з ниж -- це мачшитнотис- 
оригінал, із власноручним тідписом автора, на деяких із ниж є допмски від 
руки різного характеру (адреси, Р. 5., нотний приклад, доповнення до тек- 
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сту, витравлення). Ці листи друковані на білому папері стандартного ма- 
шинописного формату (є 22 х 28 см). Три наші листи -- оршгіїнальні. Два 
з них писані на білому поштовому татері (я. 17,9 х 28,» см) з надрукованими 
прізвищем 1 адресою їх автора, один -- це новорічно-різдвяна картка особ- 
ливого зразка (20,4 х 26,6 см), складена вчетверо. Ці листи, як 8 підтиси 
М. Гайворонського на машинотисних, писані чорним або темносітрим чор- 
нилом, деякі дотиски -- олівцем. Разом із листами збереглися, ії конвертти, 12 
сім (виняток -- останній лист, від 46 червня 1939 р.). У деяким листах 
М. Гайворонського є підкреслення червоним олівцем, зроблені рукою Ф. Ко- 
лесси. Вони торкаються питань ї тем, порушуваних М. Гайворонським, 1 
тиж конкретних завдань, що їх ставив перед собою Ф. Колесса у зв'язку з 
їх розв'язанням. па о - | | я? 
о Усі чотири листи Ф. Колесси опубліковані на підставі чернеток. Перша 
з них (лист, Мо 2 з 12 жовтуня 1937 р.) натисана на звороті першого листа 
М. Гайворонського з 29 липня 1937 р. три їнші -- на тролінованому чи 
гладкому татері довільних форматів, чорним чорнилом чи олівцем. На всіх, 
окрім першої, вказаний адресат: ,Гайворонському", , До М. Гайворонського", 
зГайворонський . Ці чернетки можна беззастережно прийняти як оригінали, 
настільки завершеними вони є з усіх поглядів: змісту, форми, мови тощо. 

Публіковане зібрання є достатньо товним, однак абсолютно вичертним 
його вважати не можна з огляду на відсутність трьох листів, яких віднайти 
не вдалося. Із зйшісту листа М. Гайворонського від 3 травня 1939 р. (лист 
Мь 11) випливає, що в період із січня то квітень 1939 р. були один лист, 
М. Гайворонського і поштова картка Ф. Колесси. Також зміст, останнього 
листа М. Гайворонського від 26 червня 1939 р; (Мо 12) вказує на те, що у 
травні-червні того самого року він отримав листа від Ф. Колесси. 

У публікалії правотис листів не змінено. Деякі редакторські втручання 
поширюються на пунктуація. | з 


Ксеня КОЛЕССА 


Ме 1 
. До Філарета Колесси 


29. УП. 1937 -р. 
Форест, Гілс, 
Нью-) Йорк! 


«т ' 
- а Уч ; 


Високоповажаний та дорогий Пане Доктор: 


Вашу статтю про ,Великий Співаник Ч|ервоної) К(алини!", 1 у ній 
якнайкращу. згадку про мене, читав я у ,Ділі""| ко 
Дуже мені мило, що це Ви, а не хто інчий, про мене так говорить. 
В минулому Ви одні звернули були свою ласкаву увагу на мою працю 
(Співаникдлямолоді)?, за що чувся я дуже Вам зобовязаний, а тепер радість 


моя велика і моя Вам подяка найбільша. 
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На Вашій пісні я виріс, а й творив, взоруючися на Ваших обрібках і 
оригінальних композиціях, а Ваші композиції я все виконував із правдивою 
насолодою. Чисто-національну нашу лінію, яку Ви держите по М. Лисен- 
кові? у своїх творах, я все бажав собі засвоїти, і це одиноке моя бажання. 
На чужині я щороку переходжу Ваші і Лисенкові композиції, це мені 
додає сил і не дає пропадати. 

Мою до Вас пошану і любов хочу засвідчити присвятою, і тому прошу 
у Вас дозволу на це, а маленький даруночок, що його вишлю наднях, 
дуже прошу ласкаво приняти. | | 

Хочу Вам ще отщо сказати: минулого року чув я на радійо Ваші 
коломийки"?, грав один із кращих французьких скрипаків. Прекрасно грав 
те, що Ви так прегарно зложили (а я з таким запалом і набоженьством 
опрацював на скрипку із форт|епяном|. Цей артист просив у мене укріаїн- 
ського| кусника і я йому дав це. Коломийки ці на сопран, скрипку і 
фортіепян| мали дуже великий успіх, |їх| я опрацював для укрі(аїнського| 
трія Р. Придаткевича?. 

Дякую Вам щиро за усе Ваше добро та остаю з правдивою пошаною 
до Вас. Усій Вашій ВІГисоко| піоважаній| Родині кланяюся. 


«» ба 6 -» р 
Вдячний Михайло О . Гайворонський 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові, Листи М. Гайворонського, Мо1. -- С. 1. Машинопис. Оригінал. 
Підпис -- автограф. 


Мо 2 


До Михайла Гайворонського 


П2. Х.1937 р.) 


Передусім прошу не гніватися на мене за велике припізнення з відпо- 
віддю на Ваше ласкаве письмо: воно дійшло до моїх рук щойно в по- 
ловині вересня, коли я вернув до Львова з Космача", де перебував близько 
півтора місяця. Дома застав я стільки клопотів і неполагоджених родинних 
справ, що за наладнання неполагодженої кореспонденції аж тепер можу 
взятися. 

Сердечно дякую Вам, В(|исоко| піоважаний| Піане) Пріофесореї, за 
Ваш ласкавий лист, що дуже мене утішив: давно я не чув таких щирих 
слів признання, які ціню тим більше, що вони походять від авторитетного 
знавця і від компоністи, що репрезентує народній напрямок в укріаїн- 
ській) музиці -- а при тім докладно обізнаний із станом музичної 
справи на Заході. | 

Старші музики, що мали для мене завсіди добре слово і щиру раду (ІМ. 
Лисенко, О. Нижанковський?, |Г.| Топольницький?, |В.) Матюк!?, Н. Вахня- 
нині, М. Солтисі?, або жили здалека від мене, або повмирали передчасно; 
від молодших, що перейняли керму музичного життя у Львові, віяло завсіди 
холодом і нехіттю та бажанням відсунути мене у найтемніший кут, а 
серед ворожої атмосфери і злиденних обставин життєвих звичайно 


з Лист датовано за книгою: Витвицький Василь. Михайло Гайворонський. Життяї 
творчість. -- Нью-Йорк, 1954.- С. 61. 
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завмирає творчий порив. Притім мене вчасно почала цікавити укр(аїн- 
ська| народіня| музика з наукового боку, і з часом сей другий напрямок 
узявверх над першим, тимбільше, що тим способом прийшлося заробляти 
на прожиток, на що не вистарчала моя пенсія, Оттим то в композиторській 
ділянці я не сказав усього, що повинен і міг був сказати. 

Ваше ласкаве письмо утверджує мене в пересвідченні, що й моя ком- 
позиторська діяльність, - - хоч яка скромна і передчасно перервана -- таки 
полишила в розвитку нашого муз|ичного| життя деякий слід, що не дається 
вповні ,вирадирувати", хоч як. бажав би собі того дехто з наших профе- 
сійних музик. 2 1 

Шри обговорюванні ,Співанника Червіоної Калини", кермуючись 
обєктивністю, я уважав моїм обовязком згадати про Ваші стрілецькі 
пісні із признанням, яке Вам вповні належиться, бо ж Ви іє осново- 
положником цієї нової парости нашої пісенної творчости, що виросла 
на грунті, зрошеному кровю найкращих синів України. Вас цінив я 
завсіди також як дуже доброго диригента, і кращого виконання моїх 
творів, як те, що виходило під Вашою фі я не міг би собі й 
бажати. | 

Сердечно дякую Бабій за ебабуеннвоа моїх коломийок на скрипку, сопран 
фортепян, і дуже бажав би почути сей твір, вино Ви Зули б ласкаві 
прислати його до Львова. 

Нишете про посилку якогось даруночка для мене, за який я Вам сер- 
дечно дякую, хоч досі його не одержав -- певно прийшов в часі ва- 
кацій, коли мене не було у Львові, і може десь пропав. При нагоді 
будьте ласкаві повідомити мене, яка се була посилка і з якого часу, 
а може би ще вдалося відшукати на почті, де я зараз по приїзді 
розпитував, але даремно. 

Моя рідня згадує Вас дуже мило, дякує Вам за ласкаву память і засилає 
сердечні поздоровлення; обі доньки повиходили заміж: Соня? -- тепер 
жінка судового асесора м(агістІр|а| Сондея в Тисьмениці, а Дарка!З 
судді Залєського у Львові. 

В листопаді вишлю Вам дещо із моїх новіших публікацій. 

Нераз думаю: яка то шкода, що Ви, В(исокор)поважаний| ШЩане| 
Пріофесоре|, покинули Львів: може б удалося зібрати групу укріаїнських| 
знепрофесійних" музик, що творила б бажану рівновагу для ,професій- 


є 


них. 


Здоровлю Вас сердечно та остаю з глибокою для Вас пошаною 
Ф. Колесса 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи Ф. Колесси, Мо 1-С1. Чернетка. 
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Ме З 


До Філарета Болесси 


14. Х. 1937 Ір.) 

Форест, Гіле, 

Нью-| Й(оркі| 
Високоповажаний Цане Професор: 


Лист до Вас і гроші для Вас я вислав на адресу Вашого сина», думаючи, 
що він живе із Вами і що у Вас одна адреса. Пишу рівночасно і до 
Вашого сина. | 

Нот я не висилав, а даруночок для Вас -- це 5 20. Довідався я, що в 
Жовкві печатають Ваші твори!8, і тому, щоби Ви могли ще більше їх 
видати, я просив Вас ласкаво приняти від мене малий даруночок. 

Жду тепер від Вас ласкавої відповіди і тоді вишлю Вам ,на оказ" ті 
мої пісні, які я хочу Вам присвятити. 

Посилаю тепер Вам дещо із виданого. Думаю, що йду у слід за Ли- 
сенком і за Вами. Доповню це видання до чотирьох пісень у кожному 
циклі, а дальше думаю видавати звичайною партитуровою формою пов- 
ними циклями. 

Позволю собі просити Вас о нові Ваші (видані) твори. 

Ждучи на Вашу ласкаву відповідь, остаю з правдивою пошаною до 
Вас і Вашої Родини. 


Ваш Михайло О. Гайворонський 


Адреса: М.О. Наутвотопзку 
68-10 Сотіїтетіа! Ате 
Котезі Нійз, М. У. 

С. 5. ої Атетіса 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи М. Гайворонського, Ме 2. -- С. 2. Машинопис. Оригінал. 
Підпис і адреса -- автограф. 


Хо 4 


До Михайла Гайворонського 


12. ХІ. (19137 (р. 
Високоповіажаний| і Дорогий ПІане| Професоре! 


Передусім прошу приняти мою сердечну подяку за Ваш щедрий дар 5 20, 
який Ви були ласкаві переслати мені через мого сина Миколу, не знаючи 
моєї адреси. Отсе перший раз у життю одержав я взагалі якийсь дар для 
підтримки моєї композиторської діяльности -- і тим милійший сей дар 
для мене, що походить від Вас, заслуженого укріаїнського) композитора, 
як доказ Вашого, так цінного для мене признання. Сі гроші буду старатися 
ужити дійсно для видання моїх творів, або, ніарцпріикладі, пісень із мело- 
діями. 

У Жовкві складали в літі мою збірку укріаїнських| наріодніх| пісень 
(самі тільки мелодії з першою строчкою тексту) із Закарпаття і матрици 
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пішлють до Ужгороду, де ся збірка має появитися у виданні , Просвіти" -- 
зНаукіовий) Збірник", Як тільки видрукують, я Вам зараз пішлю. Тим- 
часом посилаю Вам: 1/ ,Волинські пісні" в моїм укладі», 2/ ,уУтоптала 
стежечку" в укліаді) на міщ(аний| хорі?, 3/ Наріодні) пісні з Закарпаття 
-- 1, П (правопис мені накинено)??, 4/ Наріодні| ціїсні) з галицької Лем- 
ківщини?і (вони можуть Вам: придатися до Ваших гармонізацій, а може 
як теми оригінальних творів), та ще дві брошури про укріаїнську| наріод- 
ну| музику. 

Прийміть, Віисоко| п(оважаний| Щане) Пріофесоре| мою найсердеч- 
нішу подяку за Вашу фотографію, за намір присвятити мені деяк) Вапшті 
пісні, що буду собі уважати великою честю, і за прислані мені ласкаво 
пра видання Ваших творів: Пісні У|(країнських| СПчових| СІ|тріль- 
ців/?, ,иви Україно" та о моріа чевом | ніародні| п пісні) з Поділля, Гуцуль- 
щини, Полісся і Лемківщини". Отсі публікації є в усякім разі важною подією 
в нашім музичінім| життю, що заслуговує особливої уваги. Вже поверховний 
їх перегляд показує, що це річи дуже гарні і дуже цінні; я тільки чекаю 
хвилі, коли оброблюся трохи з моїми терміновими зобовязаннями, які тепер не 
дають мені дихати, і коли буду міг з Миколою й Даркою переходити одну 
пісню за другою і насолоджуватися їх оригінальною красою. 

Їз приводу сих видань та з надходячим святом Вашого Патрона прий- 
міть, В|исокоїпіоважаний| і Дор/огий| Пане) Пріофесоре|, мої найсердеч- 
ніші побажання: щастя, здоровля і творчої радости на многі і многі літа! 

Саме тепер докінчується друк моєї книжки » Укріаїнська| усна сло- 
весність" (загальний огляд; вибір творів із поясненнями і нотами) 25 якачерез 
тяжкі коректи абсорбує мене так, що не маю вільної хвилі. До того ж: в 
звязку з 25-літтям смерти Лисенка треба було написати статтю для 
»Укріаїнської) музіики|" 29. Усе те було причиною мого спізнення із від- 
повіддю-на Валі другий лист з 14. Х. Бо на перше Ваше письмо я відповів 
ще перед місяцем. 

Ще раз дякую Вам, В|исоко| п піоважаний! Шане) Пріофесореї, сердечно 
за докази Вашої прихильности і признання для моїх скромних досягнень, 
здоротьно аа лу Вас сердечно та остаю з глибокою до Вас пошаною. 

| Ф. КІолесса| 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи Ф. Колесси, Ме 2-- С. 2-3. Чернетка. 
Ме 5 


- До Філарета Колесси 


з пи 26. ХІ.1937 Ір.) 
| - Форест) Гійле) 


" Вельмишановний та Дорогий Пане Професоре: 


Здається, одної днини ми дістали листи один від другого, а на Ваші 
питання, прочуваючи, я скоро подав Вам відповідь. Сьогодні еНУе писати 
докладно про усе, що згадане у Ваших двох письмах. 

Два листи вже маю Ваші, а сьогодні дістав від Вас пакет із нотами. 
Дякую Вам якнайкраще за Ваше золоте серце, за ласкаву увагу на мене, 


- 
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оте маля я чн тк о п п ооо аа гальма дян не Аа чат 


за прекрасний матеріял, з якого ячерпаю, на якому я виріс, який для мене -- 
правдивим кормом душі і дороговказом. Як я сильно зрісся із Вашою твор- 
чістю! Золотим ключем Ваша ,Наша дума"??? отворила мені казкове цар- 
ство Пісні, а Ваші , Черевички"? повели мене в тереми Генія нашої нації. 
Усюди бачу в своїх композиціях Ваш вплив на мене, а моя Стрілецька 
пісня немов Вами мені нашептана. І особистий мій контакт із Вами та 
Вашою родиною оставив у моїй памяти тепло сердечний образ. За це і 
моя Вам вдяка, пошана і любов. 

Колиб я на Вашому місці, то не жалко булоб мені за більшою компо- 
зиторською творчістю: Ваша комцпіозиторська)| творчість нерозводнена, 
хрустально чиста, щиро натхнена і геніяльно проста. Це послідовне -- це 
тайна правдивих та вартісних творів, що перетревають ріжні бурі та 
переміни. Ті, що Вас не любили, інстинктовно чули Вашу силу і свою 
вартість; Ви їм були на заваді ії Вас вони не хотіли бачити. Не тільки 
Вас, Дорогий Пане Професоре! Одного слова про мою працю у Львові 
ні оден з цих панів ніколи не написав, а Й тепер хотілиби мене зіпхати 
на сірий конець Я не дбаю, коли ходить про мою особу, алеж боляче 
дивитися на тих, що спиняли ріст нашої музики, а усе добре приписують 
собі. 

Читав я недавно, як то пан Р. ризи свої роздирав із жалю, що не 
видно нарибку композиторів, образованих за границею.. Насувається пи- 
тання: богато нам хісна із чужих шкіл? Заграниці нам треба на конець 
студій, іначе заграниця виховає нам яничарів. Слава Тобі Боже, що у нас 
є ще піонерський дух і свою святиню починаємо власними руками ставити. 
Так! Буде у нас СВОЯ школа наших композиторів і буде у нас СВОЯ 
симфонічна оркестра, бо у проводі чимраз менчий голос мають всякого 
рода грайзлєрники та мішуреси, що все знають, все мають і все прода- 
ють, 

Одно мене непокоїть: мамона модної техніки наших молодих компо- 
зиторів -- люксус богатих націй, і бажання скорої наживи, а й ті вели- 
канські перепони матеріяльної натури. 

Уважно сліджу за усім в Краю і більше радуюся, чим смучу. На Вас 
дивлюся як на скалу, що непохитно стоїть, зберігає від погибелі наші цін- 
ности і передає будучим поколінням скарби. Думаю: мило бачити за собою 
незмарноване життя і заощаджений капітал. Які богаті булиби ми, колиб 
у нас було більше таких одиниць як ,Філярет Колесса"! 

Я радий і щасливий тим, що маю нагоду брати собі Вас за примір. 
Коли дозволите, ще раз це кажу: дозвольте мені присвятити цей цикль 
пісень, що Вам ,на оказ" пересилаю. Для мене вони спеціяльно дорогі, бо 
вони дишуть дивним запахом, який мені пригадує Ваші обрібки пісень. 
Кромі цего я, маючи тільки мельодії цих пісень і по одній строфі слів, 
так опрацьовував: перше компонував музику, а відтак до музики писав 
дальший текст, очевидно річево поправний та в дусі нашої народної 
пісні. Будь ласка переглянути. Одніське місце радив змінити О. Кошиць?!: 
а Не зганяйте, Михась, казав Кошиць), зазулі із берізки!" (я, у дальшій 
строфі, казав зазулі кувати і у гаю..). Пять пісень у цьому циклі. Вони 
добре передають моє до Вас відношення. Наколиб Ви порадили які зміни 
зробити, то зроблю дякуючи Вам. - 

Посилаю Вам також Вашу Коломийку (на скрипку), звучить вона 
дуже гарно і в такому виді думаю її видати. Мала вона один із най- 
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більших успіхів у хорі рошиця, а й на екринни (як те раюоя екриняну припаде 
кождому до вподоби. | 

Згадуючи О. Кошиця, от що скажу: пішло у нас на добре, і під орудою 
КГошиця)| має вийти нова укр(аїнська| фільма??. Я дозволяю собі запропо- 
нувати йому у тій фільмі і Вашу пісню. На це я прошу Вашого дозволу. 
Ходжу коло него ,на пальцях", він хорий на серце і скоро денервується. 
Переконую його, що його величі ні трохи не пошкодилаб поява в англ(ій- 
ській| мові пісень і інчих наших композиторів. Роблю заходи, щоби бодай 
по одній пісні приняли і видали. Із Ваших яб рад там дати коломийку і 
ще може й другу. Чи дозволите? 

Наші ноти (нові) йдуть дуже слабо. Слабі дірегенти, старими річами 
зоОбганяються", а нових річей бояться. Сякий-такий ще попит є на мішані 
голоси -- твори, і яб радив, коли у Вас є, вислати на подану мною АВАНСУ 
кпокликуюниєваЕ на мене по пять рОО ЕНН 

| - яна Адреса: ЗФорода 
: 83 Ртата 51. 
етзеу Су, М. У. -- 0. 5. о) АтетіКа 


Це тільки моєї відповіди на попередний лист. 
Шродовження| 


Ноти, Вами заповіджені, сьогодні я дістав. Дуже щиро дякую. Етн(іогра- 
фічний| збірник (Лемківщина) я дістав скоро по появі (? 1931). Із него я 
опрацював вже декілька пісень, доповнять вони цикль пісень із Лемків- 
щини. Дещо із нових пісень (лемківських 1) я вислав на Нідкарпаття. Просив 

ціан) Стешкоз3 не забувати Підкарпаття 1, бачу, ми там стрінемося. Буду 
дуже вдячний за Ваш Наукіовий) Збірник пісень Підкарпаття. 

Уважно простудіюю Ваші розвідки. Дуже я їх люблю, і збираю та 
бережу! 

Дякую Вам дуже за Вашу фотографію 1 за привіти від Вашої Родини, 


Кланяюся Їм Усімі дякую за память про мене. 
Пісні мої, видані -- це липіе «частинка із моїх праць. Жовква печатає 


поволи (ой, дужеї) а літографічно видавати -- біда. Нема у наших писарів 
смаку, і майже усе видане ними -- незграбне і на око немиле. Чи повірете, 
що Ваші пісні, гарно напечатані, у троє скорше приєдналиби і заїнтересу- 
валиб покупця. Я вже точно переглянув Ваші Пісні з Волині. Усі дуже гарні 
і приступні. В пропорції до'єторінки ноти і письмо за великі. На. послідній 
сторінці, у периши половині 3-ьої рови яб ЗУКЕНЮВаВ; таку зміну: 


хіба обнизити 
його на ра. 





Цеца зарізке, 
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Боже мій, що за краса цих пісень. Я аж пяний від них! 

Не знаю, коли ОО Василияне справляться із моїми працями. Перша н на 
черзі (вже у них) -- моя Служба Божа??, дальше має йти 4І-ий| том 
пісень УСС на мужіеські| голоси, Банти (16) на міщіані) та однородні 
голоси?5, Вам присвячений цикль -- історичні пісні, Колядки 1 Щеедрівки?б 
і доповнення пісень Поділля, Полісся, Лемківщини і Пісні Підкарпаття?". Це 
там, а тут небаром вийдуть мої композиції на скрипку із форт(|епяном;), 
хочу також видати дещо на смичкову оркестру. Не хочеться мені даром 
віддавати америк(|анським| видавництвам, тому видаю сам, а видане від- 
даю на власність Рідній Школі; тепер думаю віддавати Музі(ичному) 
Товарист|ву ім. М. Лисенка? Як бачите: роблю кілько можу і що можу, 
не дивлячися на те, що свої навіть мойого імені до допускають в Укріаїн- 
ській) Музиці??, Перший там заговорив діоктоїр Стешко, і чую, що із 
Підкарпаття п(ані| Щуровська? пише про мої нові хоральні композиції. 

В мойому житті я працюю і стараюся оминати неславу, від своїх жду 
бодай привітного слова, бо воно на чужині стократ ціннійціе і пожадане. 
Атмосфера у Львові ставала задушлива, я виїхав, доповнив студії (був 
стипендистом на Колюмбійському Університеті в Ню Йорку, де все мої 
праці були відличні (композиції та тези); як дірегент, дістав в оцінці 
директора свойого рода майстершулі: талановитий та музикальний; мої 
композиції (на скрипку, на см(/ичковий| квартет, поминаючи вокальні ком- 
позиції та на смичкову оркестру) нераз виконувано.. І чи не радіти мені 
цим? До цего ще і моє домашнє життя прекрасне, мирне та тихе.. Думаю, 
що моє щастя прозирає із моїх творів.. Слава Богу за усе! 

за желання Ваші із Михайловим Чудом дякую дуже. 

Попрошу я Вас дуже про от що: не писати про мене осібної статті, 
хиба тільки деколи, при нагоді згадати, що слідами по Лисенкові за Вами 
йду я.. Так, йду і чуюся вповні щасливим. Краще нам творити національну 
музику, чим цуратися свойого і бути прогноєм для всякої інтернаціональної 
голоти. Не вирадирують нас ні Людкевичі, ні ріжні лиски! Чи запримі- 
тили Ви, як чистонько Людкевич". вирадирував імя автора стріл(ецької | 
пісні Їхав стрілець на війноньку". Та я радий, що він оминув моє імя, 
чим малоби воно паленіти над брудною рукою цего пана. Вмію я любити, 
але ж і вмію я також і ненавидіти, брудні душі" всяких таких панів як 
цей, погано занечищують воздух. 35 літ він там спинює зріст нашої 
музики. Це кара Божа -- ці чираки на нашому організмі! 33 

Перебули татарщину, то й перебудем і це. Хто не вірить у кращу 
будуччину нашої нації, той хай запізнається із нашою піснею. Хто не 
вірить у націю, той хай знає, що національні композитори усіх націй 
мають більше значіння і вартість у других, і поки світ, доти буде він 
величатися ріжнородністю, насичену індівідуальними прикметами та ці- 
хами. Хто вірить у націю, тому традиція свята, тому своя культура незас- 
тупима, тому праця в народі -- не прокляттям, а благословеньством. 

Говорю це до Вас, Мій Найдорощий Пане, бо ці думки пішли за 
Вашою сугестією, і кажу'те, що думаю і чим руководжуся. 


Дякуючи ще раз Вам якнайкраще, остаю з правдивою пошаною до Вас. 
Ваш все Михайло О. Гайворонський 
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Р. 5. Довго писав це письмо, бачу богато похибок, видно, був втомлений 
і про дещо забув написати -- напишу другим радою і | 


Р. 8., деякі доповнення -- автограф. 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові, пий М. Гайворонського, ме 3 С. 3--7. еіизаца Оригі- 
нал. Адреса, нотний приклад, підпис. 


Мо б 
До Михайла Гайворонського 


8.1.119138 гр.) 


Не вмію дібрати відповідних слів, щоби подякувати Вам за останнє 
Ваше любе письмо; на вступі мушу перепросити Вас за поневільне спіз- 
нення з відповідю: в останньому місяці я дуже інтенсивно працював над 
викінченням до друку поліських пісень?, щоби вони могли вийти ше 1938 
ріоку|, інакше друк був би відложений на неозначений час ай саїепдазв 
Єгаесаз; до того ж і стан мого здоровля не дуже то корисний ія мушу 
поспішатися, боячися, щоби мої праці, полишені на чужі руки, не запро- 
пастилися. 5 

Сердечно дякую Вам, В(исоко| п піоважаний) і Дорогий Шане| Пріофе-- 
соре|, за ласкаві слова признання, на які я може й не заслужив; я давно 
вже ні від нікого не чув таких ее расянн м слів, як. від Вас тепер; і тим 
цінніші вони для мене. | З 

Через наукову працю розвинулося у мене почуття самокритики і я ро- 
зумію добре, що не вспів піднятися на вищий щабель муз/ичної)| творчости: 
головно через те, що зростаючи в недостатку, не вспів замолоду засвоїти 
собі фортепянової гри; і се було великою перешкодою при студіюванні 
музичної літератури й перфекціонуванні у композиторській техніці. 

Та колиб я моїм скромним дорібком музичним не осягнув нічого іншого, 
а тільки причинився до поширення культу народіньої | пісні у нас в Гали- 
чині і до піддержання народнього напрямку в нашій музиці та дав імпульс 
до Вашої творчости в сьому ж народньому напрямку, про що з приємністю 
довідуюся із Ваших листів, то я уважаю моє завзання за сповнене і можу 
відійти спокійно у тінь. М | 
о Ви ж, В(исоко| піоважаний| ї Дор(|огий| Пане! познавовії розпоря- 
жаєте великим капіталом музичним. У вас вдвоє більше усього того, З 
чим я наважився виступити на музичному. полі, та в додатку Ви здобули 
й те, чого мені недоставало. | | 

У Ваших творах, які Ви були ласкаві мені прислати, видно скрізь 
свіжий оригінальний талант, молодечий розмах і високо розвинену ком- 
позиторську техніку і, що найважніше, зрозуміння і засвоєння духа укріаїн- 
ської | | народіньої) музики, що запевнює їм довговічність: вони ж усе 
будуть цінені і люблені, незалежно від того, чи і як там про них вислов- 
ляться оден або другий із завислих критиків. Уже Ваші прекрасні, глибоко 
відчутні Стрілецькі Пісні, і Ваші обрібки народініх| пісень забезпечують 
Вам поважне місце в історії укріаїнської| музики і певно дочекаються 
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справедливої оцінки у вдумчивого й безстороннього критика. Та я сам 
признаюся, що досі знав я тільки малу частину Вашого музичного дорібку. 

Із правдивою радістю довідуюся з Вашого останнього листа, яку багату 
музичну творчість розгорнули Ви за час пробування в Америці: Ви тільки 
причаїлися на кілька літ, та щойно тепер отворяєте Вашу скарбницю, де 
крім пісень УСС є й Служба Божа, і Канти, 1 історичіні) пісні, і нові 
циклі наріодніх) пісень та ще Й інструментальні твори, яких нам тут так 
дуже треба! Треба признати, що наша культура музичіна| завдяки праці 
Музичіного) Тов(/ариства| їм. ПМ. Лис|енка) і його філій дуже зросла в 
останніх літах. 

Сердечно гратулюю Вам, Доріогий| Щане) Профіесоре) Справді мо- 
жете бути щасливі і горді, даючи рідному Краєві і свому поневоленому 
народові таке багате віно, що скріпляє саме його моральну силу та поможе 
йому перетрівати страшне лихоліття! | 

Велика буде для мене честь і радість, коли Ви схочете присвятити мені 
присланий у рукописі цикль народівіх) пісень і коломийку на скрипку 
з фортеціяномі. 

Прийміть від мене, В|исокорповажаний| і Доріогий) Пане) Пріофесо- 
ре), найсердечнішу подяку за сей доказ Вашої приязни і Вашого так дуже 
цінного для мене признання. | 

Кожна мелодія сього циклю у Вашому такому гарному, помисловому, 
а заразом легкому гранціозному обробленні -- се правдива перлина, і 
під цим оглядом я не маю нічого до завваження, хиба тільки те, що всі 
вони мені дуже-дуже подобаються. 

Вся моя родина завсіди дуже мило згадує про Вас, про незабутні часи 
Вашої науки співу у |..ЇЗ і концертики, диригентуру в »зБояні"?, Всі ми 
радіємо, що Ви знайшли в Америці спокій, вдоволення і навіть щастя 
родинне. З колядою 1 Новим Роком просимо приняти наші сердечні, хоч 
спізнені побажання: щоби Ви, В(исоко) піоважаний| і Доріогий| Щане| 
Пріофесореї, ще много й много літ зазнавали творчої радости та збага- 
чували нашу літературу музичну на славу укріаїнського) народу. 

Тішуся звісткою про приготовлювання нової укріаїнської) фільми нашим 
славним мистцем капельником і композитором О. Кошицем, та при тій 
нагоді прошу ласкаво передати йому від мене низенький поклін і щирий 
привіт. | 

Дуже я вдячний Вам за Ваші старання, щоб у англійському виданві 
укріаїнських| варіодніх| пісень, яке приготовлює О. Кошиць, помістити й 
дещо з моїх обрібок; може знайдеться щось ліпшого, як коломийка; а в 
тім здаюся вповні на Ваші. вибір. 

Ваша заввага щодо останньої із моїх , Волинських народініх| пісень" 
зовсім справедлива і я з вдячністю її приймаю. 

Мій збірник наріодніх) пісень із півдіенного| Підкарпаття із вступною 
статейкою вийде мабуть у лютім: по святах уже починають друкувати 
Наукіовий) Збірник) Просвіти в Ужгороді. 

Лискойб тяжко захорував на легені, лічиться тепер у санаторії в Голос- 
ку?" під Львовом. Він, може, й не має злої волі -- та редагування »Укріаїн- 
ської) муз|ики| приходиться йому дуже тяжко -- ГОЛОВНО із фінансових 


х Одного слова не вдалося відчитати. 
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причин. Се дуже важний і потрібний для нас орган, коби липні удереевся; 
то можна буде його розвинути у бажаному напрямку. 

Ще раз дякую Вам, В/|исокор|оважаний) Щане) Пріофесоре), за все 
добре, стискаю Вашу дружню руку та остаю з правдивою до Вас по- 
шаною 

щиро відданий Вам | 
Ф. Колесса 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи Ф. Колесси, Ме 3-- С. 4--7. Чернетка. 


Мо 7 


До Філарета Колесси 


П. У. 1938 |р.) 
Фіоресті Гірлеі 


Високоповажаний і Дорогий Пане Доктор: 


Від Вас дістав я книжку, на появу якої давно ждав. Надзвичайно я радий 
і вдячний Вам за ласкаву память і дарунок. 


Прошу приняти вислів правдивої моєї пошани І привязання. 


Ваш все 
Михайло О. Гайворонський 


водинний архів Ф. Колесси У Львові. Листи М. тайворонського,. Ме 4-- С. 8. Автограф. 


ме 8 


До Філарета Колесси 


24. ІХ.1938 Гр. 
Фіорест) Гіілеї 


Високоповажані та Дорогі Пане Професор: 


"За Вашу прецікаву нову книжку, яку Ви зволили ласкаво прислати 
мені на памятку, дозвольте приняти мою найшщирійшу подяку. Кожда Ваша 
праця дає мені все богато матеріялу і вчить мене богато. Між ци піснями 
знайшов я такі пісні, за якими я давно шукав і питав. | 

Пару днів тому я вислав Вам мою Службу Божу і пару композицій 
для скрипки. Літуріїю я уважно, старанно і поволі будував -- 12 літ. 
Старався яту дати вислів мойого оптимізму, старався змалювати весняну 
радість нашої землі і віри у краще її будуче: 

Скрипкові композиції пишу-я у нашому стилі і дусі, держучися кріпко 
консервативної школи. Сьогодні такі праці можуть декому видаватися 
анахронізмом.. а я не так. думаю; бачу такуж думку у тих, що не топляться 
У модному БнерЕнІ; і спокійно йду витоптаною стежкою. , 


панна пана а 


б б ' і і і і і і ее ТттНН Ц6ЧНТН (|  . .|( .( . ..  ..... 
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Небаром почуємо Ваші ,Волинські пісні", виконає їх тут(ейший| хор 
під рукою діуже) музикального діріегента) Ст. Марусевича?. Молодий 
хор, молодий і дірегент, культурно співають і часто Й між чужими вис- 
тупають. і 

В Европі ,гарячо", а в Америці повіні та гурагани топлять сотні людей 
і нищать біліонове майно. Нервознять нас дуже ,новостеві агенції", що 
посвойому інтерпретують усі новинки (головно із Европи) і все наверта- 
ють увагу на долю ,вибраного народу"... 

Кінчу цей лист поклоном Усій Вашій Родині і остаю з правдивою 
пошаною 


Ваш Михайло О. Гайворонський 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи М. Гайворонського, Ме 5.- С. 9. Машинопис. Оригінал. 
Підпис -- автограф. 


Мо 9 


До Михайла Гайворонського 


21. ХІ. (19138 Гр.) 
Високоповіажаний,| і Дорогий Пане Професоре! 


Пишу цього листа в передодень свіятого) Михайла, коли я і ціла моя 
родина думками при Вас. З іменинами прийміть, Дорогий Пане Професоре, 
наші сердечні, хоч трохи спізнені побажання. Дай Боже, щоби Ви прожили 
щасливо і в добрім здоровю ще много і много літ на славу української 
музики! щоби ще довго збагачували її перлинами Вашої творчости! 

Дуже утішила мене нова серія Ваших ціяних творів, які Ви були ласкаві 
мені прислати: Служба Божа та Сонатіна, Прелюдія ц-моль і Думка??, усі 
У Вашім оригінальнім стилю, переняті народнім духом, Ївони) своєю щирою 
безпосередністю й рідними мотивами промовляють сильно до української душі. 

Милою несподіванкою для прихильників Вашого таланту є Ваша ве- 
лична Служба Божа: овіяна погідним піднесеним настроєм, побудована в 
церковному стилі, вона сильно держиться корінням у рідному грунті, чим 
дуже корисно відірі)зняється від церковних творів деяких новіших наших 
композиторів. 

Консервативний напрямок, до якого Ви признаєтеся, запевнить Вашим 
творам довговічність: вони стануть тривким надбанням нашої музичної 
літератури, тим ціннішим, що в доборі гармонічних і контрапунктичних 
засобів Ви не стоїте на одному місці, але сильно еволюціонуєте та ідете 
з поступом. Збагачування нашого музичного дорібку інструментальними 
творами порахується Вам також у заслугу майбутнім(и| історикам|и! 
укріаїнської| музики. | | п 

Сердечно дякую Вам за миле писанєчко з 24. ГХ., з якого приємно було 
мені довідатися, що мої Волинські пісні мав виконати хор під орудою 
дір/іигента| Ст Марусевича. У нас від осені тяжка й душна атмосфера (про 
се певно знаєте з часописів), яку відчуваю тим прикріше, що на здоровлю 
почуваюся щораз то гірше: високе тиснення крови (доходить до 220) і аритмія 
серця; коли так далі піде, то. мабуть не довго вже потягну. Тому й спішуся з 
викінченням деяких музично-етнографічних і літературних праць, які жаль 
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було б покинути недокінченими, вложивши у них богато праці. Се нехай 
хоч у части виправдає мої спізнення й занедбання в кореспонденції Й 
виготовленні деяких рецензій, що дуже лежить мені на серці. 

Здоровлю й обіймаю Вас сердечно, звід моєї дружини і дітей -- Ми- 
коли, Дарочки і Софії -- сердечні поздоровлення. Зокрема прошу передати 
низенький поклін Вашій В(|исоко|п|оважаній) Пані Добріодійці), котрій, 
здається, в першій мірі треба дякувати за те, що Ваша музич|на| творчість 
останніми роками так обновилася й збагатилася. Бож аби так писати, як Ви 
тепер пишете, може тільки чоловік вповні щасливий -- так я бодай думаю. 


Отож, бажаючи Вам як найдовше зазнавати творчої радости, здоровлю 
усім добром 
Ваш Ф. зиелевен! 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи ф Колесси, Мо 4-- С. 8--9. Чернетка. 


мь 10 
До Філарета Колесси 


| 24 «Вайда 1938 |р.ІХ 
Високоповажаний та Дорогий Пане Доктор! 


Прошу ласкаво приняти наш Різдвяний та Новорічний привіт. 
| ізо зааайно за о 
. Михайлої Ніля" Гайворонські 


УР 
За лист і привіт від В(|исоко| піоважаної) Родини дуже гарно дякую. 


Буду Вам невимовно вдячний, як знайдетнев у Вас час на написання 


замітки в НІіовому| Часі про Службу Божу?!. нн ка 
Ваші "Черевички" лагодить студ(ентський) хор на Шевченківський 


концерт. Хор дуже любить Ваші композиції. А я рад, що можу їм лавати 


Вашу працю до виконання. 
На Листопадовім Святі виконували мій (смичкіовий!)) квартет. ан квар- 


тет і Тон-поему (на симфіонічну| оркіестру|)?? післав до Супрому?, може 


що напише про-них дирі|(ектор| Барвінський"". 
Працюю тепер над білоруськими піснями. їхня мельодика -- ТО прямо до 


йоти як наша. Дістаю від них (з Вилоні)»» | їхні і наші (з Полісся) наріоднії пісні. 


з"Кланяюся Вам і і Вашій Дорогій мені Родині. 
«Вам Михайло Гейворонський 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. лин М. такнзоаського, Ме 6. с 10-11. "Автограф. 


є Лист датовано за штемпелем відправлення листа. 





и ее аньноени я и аа ллиннь я еа  а у еа ал пи т двьа лад п п с я т пор п мал чн п ач 


До Філарета Колесси 
3. У.1939 Гр.! 


Високоповажаний та Дорогий Пане Доктор: 


За Ваші желання сердечно дякую Вам і Вашій цілій Родині. 

Із Вашої карточки не знати -- чи дістали Ви мій лист. У тому листі, 
між інчим, я повідомляв Вас, що посилаю Вам маленький дарунок-писанку. 
Бачу, що Ви його дістали. Воно призначене на видання Ваших пісень, або 
--" на що хочете самі. 

Я просив Вас також -- коли Ваша ласка -- вибрати мені кілька 
пісень із Буковини, щоби я міг скомплєтувати пісні усіх областей нашої 
батьківщини. Прошу, ще раз -- дуже, вибрати такі пісні, якіб надавалися 
до мойого способу обрібки. 

Посилаю Вам виктичені ,Колядки-Щедрівки"?6, прошу ласкаво пере- 
глянути. Наколи ця моя праця Вам сподобалася, тоді я Вас прошу приняти ії 
як присвяту і вислати до Василиянської друкарні в Жовкві. Вони будуть 
друкувати. 

Ці колядки збирав я довго; збирав, допасовував, опрацьовував по кілька 
разів і, по кількох літах, остаточну дав редакцію. Най так воно йде 
слідами Вашої ,Нашої думи"... Присвята ця буде на місцє тих народніх 
пісень, що був я вислав Вам минувшого року. 

Яб радий помістити дедикаційну замітку таку, яку Ви б раді бачити; 
тому то і прошу Вас ласкаво мені намітити до вибору кілька. 

Чи радите подати перед колядками яку заувагу чи яке пояснення"? 

Кожну колядку можна співати і на мішаний хор: 


ІТ голос: сопрани і І тенори 
По- : альти 1 П тенори 
ПІ -но : баси 


Цікаво: чи у цих моїх обрібках і в текстах усе ,в порядку"? У всіх 
колядках я задержав оригінальний антифональний стиль?!. Оба варіянти 
(мої) старався я дати споріднені і звязані з оригіналом в одну немов цілість. 
Думаю, що ужиття ріжнородних ладів (звичайного мажору Й мінору) і 
церковних додало праці більшої ширини і інтересу. | 

Ой, Боже мій! Кілько я мав радости із кождою колядкою! Кілько втіхи 
1 сліз... | зо 

Посилаю Вам також перший примірник ,Кантів із Почаївського Бо- 
гогласника", Прислали мені на оказ -- а я Вам посилаю. Прислали були 
мені з архіву оригінальний примірник із кінця ХУПІ ст. Я довго-довго 
вибирав, переписував, редагував і на'кілька способів опрацьовував. Скін- 
чив -- і слава Богу: вже випечатали (за один повний рік). Я радий. 
Оставив оригінальний текст, бо він має в собі ,маєстат". Можливо, що 
попрошу котрого із наших поетів переложити на живу мову... Радилиб 
Ви це, чи ні? Я не дуже рвуся. 

Наколи ,Канти" Вам до вподоби, та наколи це не буде тягаром -- то 
знова найбільшою моєю втіхою буде Ваша оціночна замітка. 
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- Ваша стаття в Укріаїнській) Музиці?З знова роскрила мені очі - - ія, 
маючи Ваші зауваги, зможу давати стилеві обрібки не тільки наших, а 


й білоруських пісень. Які вони раді, які гарні ії милі люде! Пока дав я: їм 


14 обрібок пісень, а полюбив я ті пісні як наші рідні??. 

Хочу отце просити Вас ще о одне: може тому пів року я вислав до 
архіву Супрому усе видруковане моє; між ними і фотографічну відбитку 
мойого квартету (на теми двох варіянтів пісні про Морозенка) і Тон-поему 
(героїчну) на симфіонічну| оркестру. Ні слова від Супрому не чую, і вже 
і не сподіваюся. Розумію: свої клопоти і т. д. Та все таки через Вас я 
звертаюся до Вашого Миколки переглянути і запізнатися з інструменталь- 
ною моєю працею. Квартет можна би грати всіма смиками (симфоніічної | 
оркестри), а і Тон-поема може діждется виконання під рукою Миколки. 

Чую: в Харкові грали мою Суїту (на симфіонічну)| орк|(естру!)?0, а 
Квартет -- в Ню Йорку. Кромі ще квартету грали ту моє ,мале трійо", 
Різдвяну суїту і Прелюдію й фугу?і, 

Збираю матеріяли та над ними працюю. Поволі-поволі росте праця, та 
коби Бог благословив її удачею. 

«Дивлюся на Ваше діло; яке воно гарне, яке велике і яке цінне! 


Мило мені про Вас думати, мило брати собі Вас за примір і радісно 


чути Ваше золоте слово. Дякую якнайкраще за усе. 
Кінчу поклоном Вашій Пані Добродійці та Цілій Родині. 


З правдивою пошаною та любовію 
Ваш все Михась Гайворонський 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи М. Гайворонського, Ме 7.-- С. 12--15. Автограф. 


Ме 12 


Фе 


До Філарета Колесси 


26. У1.1939 Гр.) 
Фіорест,) Гі/леі! 
Вельмишановний та Дорогий Пане Докторе: . о 

За Ваше письмо дякую Вам якнайкраще. Я дуже радий, що Колядки 
Вам сподобалися і що Ви ласкаво приняли мою Вам присвяту. Залишиться 
тепер памятка. моєї глубокої до Вас пошани і щировідданої любви. 

Дякую Вам і Вашому Синові за труд та за сугестії змін. Думаю: нема 
людського діла, якеб не можна було уліпшити. , 

Колядку із Добровлянб? хочу залишити, бо вона із моїх рідних. сторін. 
Виріс.я там і звідти виніс я богато мотивів до моєї оригінальної творчости. 

Читав критику діоктоїра Людкевича на мої Канти?в3, Холодна вона і 
ання Коли Ваша ласка -- то буду Вам вдячний. 

- Коректу роблять в Жовкві; недогідно висилати до мене, бо це перериває 
діло на півтора місяця. Не мають богато муз(ичних| черенок і через те не 
спішаться із друком. Вони солідні. 

Чотири пісні, що У Вас, ввійдуть в альбом: народних пісень із усіх 
сторін (включаю там і історичні пісні) Бачванська пісня, Вашого запису, 


ана т А) зо 2. а 
б - - - -- ко 2 
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вийціла мені напричуд цікаво. Коломийку (на скрипку із фортіепяномі) 
чи не датиб нам малій Лесі Деркачівні??? В її руках наша праця жити 
буде. Дуже мило було мені чути, що на концерті ЛІьвівського) Бояна ми 
обазійшлися... Тішуся успіхами праці Вашого Миколки. Хочу чимнебуть 
йому в праці пособити! 


Кінчу цей лист, кланяючися Вам та Усій Вашій Родині. 
Ваш Михайло. 


Родинний архів Ф. Колесси у Львові. Листи М. Гайворонського, М» 8-- С. 16. Машинопис. Оригінал. 
Підпис -- автограф. 


ПРИМІТКИ 


1, Йдеться про статтю , Великий Співанник Червоної Калини" (Діло. -- 1987.-- 20 черв.) 
У ній Ф. Колесса рецензує збірник під однойменною назвою (Львів, 1937, 319 - ХХІ с), 
куди ввійшкли стрілецькі, історичні, побутові й обрядові пісні для хорів а сарейа різного 
складу в опрацюванні українських композиторів. Основу збірника становлять стрілецькі пісні, 
а ,найцінніша їх частина, -- як пише Ф. Колесса, -- це твори нашого стрілецького рапсода, 
відомого композитора М. Гайворонського". 


2. Мова про ,Співаник для дітей дошкільного і шкільного віку" (Вид. Українського 
Педагогічного Товариства, Львів, 1922) і позитивну рецензію Ф. Колесси на цей збірник 
(Громадський Вістник-- 1922-- 18 черв.) 


3. Лисенко Микола (1842--1912) -- український композитор, етнограф, піаніст, диритент, 
педагог, музично-громадський діяч; основоположник української класичної музики. Під його 
впливом формувалося також мистецьке обличчя композиторів Галичини. Цьому значною мірою 
сприяли творчі контакти М. Лисенка з Ф. Колессою, зокрема їх листування 1896--1911 рр. 


4. Коломийки" Ф, Колесси -- обробка для мішаного хору циклу гуцульських коломийок. 


5. Придаткевич Роман (1895--1980) -- український скрипаль, композитор, педагог, му- 
зично-громадський діяч. Навчався у Вищому музичному інституті ім. М. Лисенка (у Є. Пер- 
фецького), в Академії музики у Відні (в О. ШІевчіка), продовжив освіту в Берліні (у Флеша) 
та Нью-Йорку (у П. Галліко). З 1923 р. -- у США. З 1980 р. активно концертував у США 
і Канаді як соліст та ансамбліст. Організатор і учасник Українського тріо та Товариства 
прихильників української музики, співзасновник (з М. Гайворонським) Української консер- 
ваторії у Нью-Йорку (1924--1929), з 1946 р. викладав гру на скрипці та історію музики в 
коледжі в Муррей. Автор творів для симфонічного оркестру (4 симфонії, , Українська сюїта") 
і для скрипки (2 сюїти, 2 ,Українські рапсодії", ,Соната" та ін.). Залишив низку музико- 
знавчих досліджень та статей. 


6. Михайло-Орест Гайворонський. 
7. Село Космач, тепер Косівського району Івано-Франківської области. 


3. Нижанківський Остап (1863--1919) -- український композитор, хоровий диритент, 
музично-громадський діяч. Активно пропагував хорову музику: організатор виїзних студент- 
ських концертів ,Артистичні мандрівки" (1889, 1892), організатор і диригент т-ва ,»ВБоян" у 
Бережанах (1892), диритент , Бояна" у Львові (1895--1896) та Стрию (1900--1914), засновник 
видавництва , Музикальна бібліотека" (1885). Автор хорів, солоспівів, вокальних ансамблів, 
фортепіанних п'єс, обробок народних пісень. | 

9, Толольницький Генрик (1869--1920) -- український композитор і піаніст. У 1891--1895 рр. 
-- активний діяч , Львівського Бояна", у 1896--1914 рр. працював у Тернополі. Автор кантати 
"Хустина"?, хорів, обробок народних пісень, фортепіанних творів; залишив музикознавчі 
праці. 

10. Матюк Віктор (1852--1912) -- український композитор, теоретик музики. Автор 
кантати ,Гамалія", світських і церковних хорових творів, солоспівів, музики до мелодрам. 
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Склав. хорову збірку уБоян", «Руський співаник для шкіл нероднівю 5 БОРОНИ начерк з 
гармонії та композиції" та ін. | 

11. Вахнянин Анатоль (Наталь). (1841--1908) -- український композитор, письменник, 
журналіст, педагог, музично-громадський діяч. Організатор і керівник музично-хорових то- 
вариств »Торбан" (1870) і ,Боян" (1891) у Львові, ініціатор створення й директор Вищого 

зичного інституту ім. М. Лисенка (Львів, 1903). Засновник і перший голова Т-ва ,Січ" 
у Відні (1867), Т-ва , Просвіта" у Львові (1868), посол до Галицького сейму та Віденського 
парламенту (1894-1900). Редактор часописів ,Правда" (1867--1870), ,Письмо з Просвіти" 
(1878--1879), співредактор ,Діла?. Автор опери ,Нупало", хорів, пісень, обробок народних 
пісень, музики до драм. Як літератор виступав із 60-х рр. ( Оповідання і гуморески", поезії, 
повісті, статті, підручники, "незакінчені зСпомини з життя"). 

12. Солтис Мечислав (1863-1999) -- дОЛЬСЬКИЙ КОМПОЗИТОР, диритент, педагог, музич- 
но-громадський діяч. У 90-х рр. диригент львівських хорових товариств ,хо" і, Лютня". З 
1891 р. професор, у 1899--1929 рр. -- ректор Консерваторії Галицького музичного това- 
риства. Автор 5 опер (у т. ч. Марія, українська оповідь", 1909), 2 симфоній, З симфонічних 
поем, 3 ораторій, фортепіанного концерту, солостівів, творів для фортепіано, органа, хору. 

13. Колесса Софія, за чоловіком Сондей (1908--1942) --- віолончелістка, снорасмення; 
артистка хорової капели ,Трембіта". б | 

14. Колесса-Залеська Дарія (нар. 1906) -- піаністка і педагог. до З наукових праць і 
музичних творів для фортепіано. 

15. Колесса Микола (нар. 1903) -- український композитор, диритент, педагог, музич- 
но-громадський діяч. Автор симфонічних, хорових, камерно-інструментальних творів, соло- 
співів, обробок народних пісень. Засновник львівської диригентської школи. 

- 16. Йдеться про василіянський монастир (ЧСВВ) у м. Жовкві -- релігійний, культурний 
і видавничий осередок у Галичині, заснований 1682 р. У 1895--1946 рр. при монастирі діяли 
друкарня і видавництво, де крім релігійної літератури цузлілували видання, що? мали служити 
духовному розвиткові. народу. . 

17. Народні пісні з Підкарпатської Руси / Зібрав і зредагував Філарет Колесса. Мелодії 
ії тексти // Науковий збірник Т-ва енвененеЯ в рннговаці нн ХІН--ХТУ за р. 1937--1938-- 
макород| 1938.-- С. 49--149, 

118. Йдеться про обробки для мішаного хору волинських народних пісень (Ріебті цкгаїдзкіе 
хергапе па У/оїупій а хрбагплопідомапе ргге7 ков Е. Коівв5в-- ВБохтпе: У/оіупякі змліагек 
їеаїгбуї Тадомлусі, 1936--1937.-- 7е52. 1--2). | 

19. зУтоптала стежечку" -- мішаний хор а сарейа ся Фо тПевченка. Львів: вида 
»Український дім", 1936--- Т с. нот. яю 

20. Народні пісні з Південного Нідкарпаття. Тексти і мелодії із вступною розвідкою // 
Науковий збірник Тов-ва рореевня се в УнаЗром за рік 1923-- Ужгород, 19238. -- Річник 
2-- С. 122-142. і | . 

о Руські народні пісні з Підкарпатської ву Зібрав і на мішаний хор уложив Філарет 
Колесса, |Часть) І. (Текст і правопись автора). (Збірник нагороджений на конкурсі шкільного 
реферату-в Ужгороді). -- Ужгород: Видає Комітет діловодчиків народопросвіщенія Ради 
Підкарпатської Руси, 1924-- 39 с. нот. ; 

21. Народні пісні з Галицької Лемківщини. Тексти й мельодії. забрав. упорядкував і 
пояснив д-р Філарет Колесса и / НД ЕКРИЦИННИЯ збірник. -- 1929. - "Т. 39-40. -- ІХХХИ 
Ж 469 с, 

: 22. Очевидно, йдеться про обробки стрілецьких пісень М. еонааанивію г; нанні дні 
і л «Депкого, що вийціли з жовківської друкарні василіян бе зр: і В ІРІНАЛИН 

1) Сольоспіви; 2) Мішаний хор; з) Однородний хор. - | 

23. ,Живи, Україно!" -- мішаний хор на слова О. Олеся. 

24. Хорові обробки українських народних пісень для мішаного хору, всі друк. » Українська 


Музична Накладня" у Нью-Йорку: "Поділля", 3 випуски, 1937; нроднЕ нні 1933; 
зЧТемківщина" 1 , Полісся", 4 випуски, 1933. | о 


25. Українська усна словесність. 1. Загальний огляд "із портретами українських етно- 
графів та народних співців). П. Вибір творів із поясненнями та нотами. -- Львів: Накладом 
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фонду ,уУчітеся, брати мої", 1938. --- 645 с., іл., ноти. - - (Наук. популярна б-ка Тов-ва ,іГрос- 
віта" ,Учітеся, брати мої"; Ч. 1--4 (22). | 


26. Йдеться про статтю Ф. Колесси ,Як розумів Микола Лисенко проблему гармонізації 
українських народніх пісень (Українська музика. -- 1937.-- Ч. 9--10. -- Є. 124--132). Це 
число журналу має назву "У 25-ліття смерти Миколи Лисенка". 


27. Наша Дума: Українсько-руські народні пісні / Зібрав і для хору уложив Філярет 
Колесса. -- Львів: Вид-во Тов-ва , Просвіта", 1902. -- 10, 52, 32 с. нот. 


Збірник вміщує. 50 українських (галицьких) народних пісень: 25 для мішаного і 25 для 
чоловічого хору. 


28. ,Якби мені черевики" -- мишаний хор у супроводі фортепіано (сл. Т. Шевченка) - 
Львів: Вид-во ,жДьвівського Бояна". б. р... -- 11 с. нот. 


29. Очевидно, йдеться про Антона Рудницького (1902---1975) -- українського композитора, 
диригента, піаніста, музикознавця і педагога. Навчався у Львівській консерваторії (у піаністів 
В. Курца 1 Є. Лялевича), продовжив освіту в Берліні (композиція, музикознавство). Проводив 
диригентську й педагогічну діяльність у Львові, Харкові, Києві, Варшаві, з 1937 р. -- у 
США. Автор 3 опер, 3 симфоній та інших творів для симфонічного оркестру, 1 балету, 
1 ораторії, 4 кантат, віолончельного концерту, солоспівів, камерних та фортепіанних творів. 
Залишив музикознавчу працю , Українська музика. Історично-критичний огляд", низку ста- 
тей, зокрема на теми української музики ХХ ст. 


30. Думка М. Гайворонського щодо умов для розвитку національної композиторської 
школи загалом слушна. Справді більшість західноукраїнських композиторів (С. Людкевич, 
В. Барвінський, М. Колесса, 3. Лисько, А. Рудницький, Н. Нижанківський, Р. Сімович, 
Б. Кудрик) здобували вищу музичну освіту на Заході, у таких центрах інтелектуально- 
музичного життя, як Прага, Відень, Берлін. Так, усі змагали до однієї мети: вивести укра- 
їнську професійну музику на загальноєвропейський рівень. І впевненість М. Гайворонського 
в досягненні цієї мети нині вже є реальністю, Однак присутній тут подекуди елемент суб'єк- 
тивности не з усім дозволяє погодитися. 


31. Кошиць Олександр (1875--1944) -- український хоровий диригент, композитор, ет- 
нограф, педагог. Заківчив Київську духовну академію і Музично-драматичну школу 
М. Лисенка. Як диригент у 1909--1918 рр. працював із хором Київського університету, у 
Театрі М. Садовського, у київській міській Опері. Один із засновників у 1918 р. Української 
республіканської капели (пізніша назва -- Український національний хор). У 1919--1924 рр. 
відбув із цим колективом тріумфальні концертні гастролі у країнах Західної Європи й 
Америки, прославивши українське хорове мистецтво у світі. З 1926 р. -- у США. Один із 
кращих знавців і популяризаторів української народної пісні й церковної музики. Записував 
народні пісні на Київщині й Кубані. Автор церковних творів (5 літургій, окремі співи), 
обробок народних пісень. Залишив , Спогади", ,3 піснею через світ", дослідження про ук- 
раїнські обрядові пісні та ін. 


32. Йдеться про український кінофільм , Маруся" (за мотивами ,Ой, не ходи, Грицю" 
М. Старицького). За жанром це фільм-концерт, де виконують веснянки, пісні чумацькі, жар- 
тівливі та з вечорниць і, врешті, є цілий обряд різдвяного колядування - - ,Колядки- Щедрівки" 
в обробці М. Лисенка у виконанні чоловічого, мішаного та дитячого хорів під керівництвом 
О. Кошиця. Цей фільм -- чи не єдине свідчення мистецтва визначного українського диритента. 
Прем'єра фільму відбулася 29 жовтня 1938 р. у Вінніпегу. 


33. Стешко Федір (1877--1944) -- український музикознавець. З 1920 р. жив і працював 
у Празі (Український вільний університет, Український високий педагогічний інститут 
ім. М. Драгоманова). Автор низки праць з історії української музики, зокрема церковної. 
Цікавився музичним фольклором Закарпаття, там планував провести акцію збирання народних 
пісень для мистецької обробки їх українськими композиторами. Ці плани значною мірою 
пов'язував з особою М. Гайворонського. , 


34. Служба Божа" для мішаного хору а сареїа (друкарня василіян, Жовква, 1938). 


35. ,Канти з Почаївського , Богогласника" (друкарня оо. Василіян, Жовква, 1939). Мелодії 
й тексти до цієї збірки М. Гайворонський почерпнув із Почаївського , Богогласника" 1792 р., 
переданого йому отцями василіянами. На основі 16-х оритінальних зразків композитор створив 
19 їх обробок (9 для мішаного і 10 для однорідного хорів, з них З для обох родів хору). 
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- 36. На зламі 30--40-х рр. М. Гайворонський працював над циклами колядок та щедрівок 
із різних регіонів України: від Лемківщини й Закарпаття до Київщини, Полтавщини і навіть 
Курщини. Хорові обробки 1 їх згодом видані фотостатичним способом у Нью-Йорку: з Колядки 
і Щедрівки" для мішаного хору, зб. 5, 1942; »Колядки і і Шедрівки" для однорідного хору, зб. 
21, 1943; , Колядки" (з Гуцульщини, Бойківщини і Лемківщини), 1943. 


87. Доповнення пісень Поділля, Полісся й Лемківщини, а також пісні Підкарпаття невийшли 
з друкарні василіян. 


38. ,Рідна школа" -- освітньо-виховне товариство з широким полем діяльности. Засно- 
ване в 1881 р. у Львові під назвою , Руське товариство педагогічне", у 1912 р. дерниненеване 
на »Українське педагогічне товариство" (УІПТ), з 1926 р. -- "Рідна пікола" 


39. Музичне товариство їм. М. Лисенка" засноване 1903 р. у Львові б 1907 р. мало 
назву ,Союз співацьких і музичних товариств"). Головами. Товариства були В. Шухевич і 
з 1916 р. Й. Дрималик. Одночасно заснований Вищий музичний інститут ім. М. Лисенка. 


2-40, Йдеться про журнал з Українська музика! -- місячник, орган Союзу українських 
професійних музик у Львові. Виходив із березня 1937 р. по грудень 1938 р. у Стрию і в 
березні--червні 1939 р. у Львові за редакцією З. Лиська; членами редакційної колегії були 
В. Барвінський, В. Витвицький, Р. Савицький і Ф. Стешко. В журналі порушувано питання 
історії української музики, її взаємозв'язків з музичною культурою інших народів, пробле- 
матику народної музики, музичної термінології й педагогіки, друкувалися рецензії, бібліо- 
графія, хроніка музичного життя. Усього вийшло 26 чисел у 21 випусках. 

Справді, на час написання цього листа ім'я М. Гайворонського подано лише побіжно на 
сторінках журналу в оглядовій статті В. Витвицького зВеликий Співанник » Червоної Калини" 
(1937. -- Ч. 7. -- С. 99). Згаданий у листі матеріал Ф. Стешка -- рецензія на статтю 
М. Гайворонського ,Наша музика в Америці" -- опублікований у подальшому числі (19387-- 
Ч. 8-- С. 110--112). Зате в 1938--1989 рр. надруковано статтю А. Рудницького , Зустрічі 
з українськими музиками в Америці" (1938. -- Ч. 9--10. -- С. 162--165), статті самого 


М. Гайворонського , Музичне життя в Америці" (1938. -- Ч. 7--8. -- С. 125--129) і у» Всього 
потрохи" (1938. -- Ч. 9--10. -- С. 167--170), а також бібліографічні дані про окремі твори 


композитора. Ї саме В. Витвицький є автором чмонерено Михайло танворенським Життя 3 
творчість" (Нью-Йорк, 1954. -- 207 с). 


41. ШЩуровська Платоніда, по чоловікові Росиневич (1893--1973) -- українська диригент 
і педагог. Учениця О. Кошиця, його асистент під час концертного турне Української респуб- 
ліканської капели у країнах Західної Європи в 1919--1921 рр. Згодом а україн- 
ськими хорами і викладала в Ужгороді, Подебрадах і Празі. 


42. Людкевич Станислав (1879--1979) -- український композитор, музикознавець, фоль- 
клорист, педагог, музично-громадський діяч. Дійсний член НТШ. Викладач, у 1910--1914 рр. 
-- директор Вищого музичного інституту ім. М. Лисенка у Львові, у 1926-- 1939 -- інспектор 
його філій. Редагував музичні матеріали в журналах зАртистичний вісник", ,Музичний 
листок" і "Музичний вісник". Працював із хорами ,Боян", »Бандурист" У Сурма". З 1939 - - 
професор, керівник кафедри композиції Львівської консерваторії. Автор вокально-симфо- 
нічних творів на тексти Т. Шевченка (кантата-симфонія зЦавказ", кантата заповіт" У: згід; 
Ї. Франка (кантата ,Наймит") та ін. симфонічних творів, інструментальних концертів, хорів, 
солоспівів, обробок народних пісень, -каморичннсиру (ентеввни творів. У його перук му- 


зикознавчі та фольклористичні праці. 


..88. Із сказаним погодитися не можна. Тогочасна позиція М. Гайворонського щодо. ролі 
С. Людкевича і 3. Лиська У процесі розвитку української професійної музики несправед- 
лива. Як один, так 1 другий змагали до спільної мети: вивести українську музику на 
загальноєвропейський рівень. Однак при цьому виявляли різне розуміння шляхів ЇЇ. розвитку. 
Якщо М. Гайворонський, що був відірваний від рідного краю, але живі працював для його 
добра в ім'я майбутнього і і, представляючи народний напрям в українській музиці, виказував 
дещо однобічне розуміння національного у професійній творчості, то інші, на. рідній землі, 
у близькому сусідстві з різноликим монолітом західноєвропейської культури, оснащені нею 
грунтовними професійними знаннями, виявляли якісно інший, індивідуально-творчий підхід до 
музичного фольклору. Зрештою, уся. українська професійна музика й донині в тій чи іншій 
формі живиться народною. Слова М. Гайворонського написані під враженням недооцінки на 
той час його творчого доробку та замовчування його справді самовідданої праці на чужині 
для свого народу. Невдовзі становище змінилося, як уза нгадуваносі ренние сира прим. 40), 


і 
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44. Збірник поліських пісень -- результат сгільної етнографічної експедиції у 1932 р. 
Ф. Колесси та польського етнографа і славіста, професора Краківського і Вільнюського 
університетів, дійсного члена НТШ К. Молійнського (1887--1959) на Українське Полісся 
(Лунинецький повіт на лівому боці Прип'яті). Цей збірник, що вміщує 220 пісень і 26 ін- 
струментальних мелодій, грунтовну вступну розвідку та пісенні паралелі, був підготовлений 
для польського видання у Варшаві. Проте у зв'язку з політичною ситуацією напередодні Другої 
світової війни друкування його припинилося. Однак Ф. Колесса залишив музикознавчу працю 
Народна музика на Поліссі" (Українська музика. -- 1939. -- Ч. 1. -- С. 3--15), де першим 
в українській фольклористиці зробив важливі висновки щодо музичних та мовних діалектів. 
Нині, врешті, збірник поліських пісень дочекався видання. Пор. Музичний фольклор з Полісся у 
записах Ф. Колесси та К. Мошинського / Упорядкування, вступна стаття, примітки, переклади 
з польської мови С. Й. Грици. -- К. Муз. Україна, 1995. -- 432 с. Ж ноти. |Є відомості, 
що ,Поліські пісні" мають вийти у світ 1996 р. в Києві завдяки заходам української музи- 
кознавця-фольклориста С. Грициї. 


45, ,Боян" -- українські хорові товариства. Перше з них створено 1891 р. у Львові з 
ініціативи групи аматорів музики, очолюваної А. Вахнянином і В. Шухевичем. Згодом такі 
товариства виникли і в інших містах Галичини й Буковини. Їх завдання: пропаганда укра- 
їнської музики, розвиток хорового мистецтва, організація публічних концертів, заснування му- 
зичних шкіл, нотних видавництв, бібліотек. 

М. Гайворонський у 1920--1923 рр. був диригентом ,,Львівського Бояна", а також студент- 
ського чоловічого хору ,Бандурист", хору робітничого товариства , Воля" та хорупри Успенській 
церкві. 


46. Лисько Зиновій (1895--1969) -- український композитор, музикознавець, фолькло- 
рист, педагог. Навчався у В. Барвінського у Львові й у Ф. Якименка у Празі, закінчив 
Школу вищої майстерности в Й. Сука (1929, Прага). Викладав у Вищому музичному ін- 
ституті ім. М. Лисенка у Львові та керував його філією у Стрию (1930--1989), завідував 
кабінетом історії музики Львівської консерваторії (1940--1941), З 1944 р. на еміграції у 
Німеччині в м. Міттенвальді, де був директором заснованої ним Музичної школи та ін- 
спектором українського музичного шкільництва. З 1960 р. -- у США, у 1961--1969 рр. 
викладав в Українському музичному інституті Америки в Нью-Йорку, у 1961--1962 рр. -- 
його директор. Автор сюїти ,Тризна" для симфонічного оркестру, хорових, камерних Та 
фортепіанних творів, солоспівів, обробок народних та стрілецьких пісень. Більшість творів 
довоєнного періоду втрачена. Серед музикознавчих праць -- ,Музичний словник", С. Ар- 
темовського-Гулака ,Запорожець за Дунаєм", монографічні студії про Ї. Лаврівського, 
М. Вербицького, В. Барвінського, Н. Нижанківського, О. Кошиця, Й. Сука та ін. 3. Лисько 
-- співавтор ,Диригентського порадника" (1938), редактор збірника ,Великий Співанник 
Червоної Калини" (19317); зібрав і усистематизував багатотомне видання українських народ- 
них мелодій; у 1937--1939 рр. редагував журнал ,Українська музика". 


47. Голоско -- місцевість на північно-західній околиці Львова, нині частина міста. У 
санаторії, про який мова, тепер розміщена туберкульозна лікарня. 


48. Марусевич Степан -- довголітній учень М. Гайворонського, ще з Української кон- 
серваторії у Нью-Йорку; з початку 1930-х років -- член і диригент заснованого М. Гай- 
воронським струнного оркестру, згодом хоровий диригент і педагог. 


49. Твори для скрипки: , Сонатіна" і ,Прелюд", друк. вид. , Українська Музична Накладня". 
-- Нью-Йорк, 1938; ,Думка", ,У. М. Н.", Нью-Йорк, 1931. . 


50. Гайворонська Неоніля -- дружина М. Гайворонського, з дому Пелехович, донька 
священика з Поділля; їх іплюб відбувся у 1934 р. | 


51. Схвальна рецензія Ф. Колесси ,З новин нашої церковної музики. Михайло Гайво- 
ронський: ,Служба Божа"! була опублікована в часописі , Діло" 8 лютого 1989 р. 


52. Ст унний квартет ,Морозенко", фотостатичне видання, 1938; ,Тон Поема" або ,Сим- 
. р - і ' р '- р Р ' . - 
фонічне Алегро" для симфонічного оркестру, фотостатичне видання партитури. | 


53. СУПРОМ -- Союз українських професійних музик у Львові (1934--1939), спілка 
музикантів Галичини, що ставила своїм завданням утвердження високих професійних засад 
наніонального мистецтва та розвиток його в руслі світового музичного процесу у сферах 
творчости, виконавства й музикознавства; заснована у Львові В. Барвінським і Н. Нижан- 
ківським. СУПРОМ активно діяв у композиторській, музикознавчій, виконавській та педа- 
гогічній секціях; видавав журнал ,Українська музика" (гол. ред. З. Лисько), випустив ,Ве- 
ликий Співанник Червоної Калини" (ред. З. Лисько), ,Диригентський порадник" (автори -- 
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В. Витвицький, М. Колесса, З. Лисько), окремі нотні видання; влаштовував концерти, музичні 
вечори, конкурси. | | з чем з 
54. Барвінський Василь (1888--1963) -- український композитор, піаніст, музикознавець, 
педагог, музично-громадський діяч. Композицію студіював у В. Новака в Консерваторії та 
Школі вищої майстерности у Празі (1908--1914), гри на фортепіано навчався у В. Курца у 
Львівській (з 1896) та Ї. Гольфельда у Празькій (до 1911) консерваторіях. Слухав лекції 


З. Неєдлого і О. Гостинського на філософському факультеті Карлового університету в Празі. 


В. Барвінський -- одна з центральних постатей у музичному житті Львова 1910--1940-х 
років. У 1915--1939 рр. очолював Вищий музичний інститут ім. М. Дисенка, у 1940--1941 
і 1944--1948 рр. -- ректор Львівської консерваторії та голова Львівського відділення СКУ. 


Один із засновників та керівників СУПРОМУу в 1934--1939 рр. З 1905 р. виступав як піа-. 
ніст-концертант, виконуючи переважно власні фортепіанні та камерні твори. Диригував 


хором ,, Львівського Бояна". Як педагог виховав цілу плеяду музикантів, серед яких компози- 
тори З. Лисько, А. Рудницький, піаністи Р. Савицький, Д. Гординська-Каранович, Д. Гера- 
симович, О. Криштальський. Автор ,української рапсодії" для симфонічного оркестру, фор- 


тепіанного концерту, вокально-симфонічних, камерних, фортепіанних, скрипкових та. 


віолончельних творів, солослівів, хорів, обробок народних пісень. Серед музикознавчих 
праць -- , Огляд історії української музики", ,МигхуКка цКгаїдзка", низка аналітичних статей 
і рецензій. У 1948--1958 рр. відбув заслання у Мордовській АРСР. 

55. Вилонь -- довільна транскрипція М. Гайворонським назви столиці Литви (Вільнюс, 
до 1939 р. -- Вільно). 

56. Рукопис збірника ,Колядки і Шедрівки" з присвятою Ф. Колессі був висланий до 
Жовкви у травні або червні 1939 р. однак весь надрукований наклад був знищений після 
большевицької окупації Галичини. Згодом, уже в Нью-Йорку, М. Гайворонський видав 
фотостатичні відбитки цього циклу хорових обробок української народної творчости (див. 
прим. 36). 

57. Антифон (від грец. -- той, що звучить у відповідь) -- літургічний спів, що ЙОГО 
виконують почергово двома хорами або солістом | хором. Походить від давньогрецької 
трагедії, де хор поділявся на два півхори. Розповсюдившись в Італії ще в ГУ ст. антифонний 
спів згодом увійшов у християнський церковний культ. Звичайно чергувалися чоловічий і 
дитячий хори, пізніше в Католицькій Церкві -- спів священика, частини хору й цілого хору. 
М. Гайворонський у своїх обробках колядок і щедрівок застосував цей принцип почерговости 
окремих груп хору і солістів, а в ладо-гармонічній сфері використав середньовічні, т. зв. 
церковні лади. 

58. Йдеться про музикознавче дослідження Ф. Колесси , Народна музика на Поліссі" (див. 
прим. 44), 

59. Окрім обробок великої кількости українських пісень, об'єднаних у цикли, часто за 
етнічними ознаками, М. Гайворонський звертався і до музичного фольклору інших народів. 
Так виникли збірки обробок хорватських пісень, також французьких і англійських, що 
були занесені в минулому до СЛІА й Канади. У 1938 р. композитор створив 14 хорових 
обробок білоруських народних пісень, у 1941 р. -- 5, згодом ще кілька, а також хори на 
слова білоруських поетів. Для обробок послужили оритінальні зразки із записів білоруського 
хорового диригента і фольклориста Ригора Ширми (1892--1978), який тоді проживав у Віль- 
нюсі. Тільки-но створені, ці композиції одразу ішли до виконання білоруськими хорами, 
деякі з них публікувалися у нотному додатку до журналу ,Беларускі Летапіс". Працю 
українського мистця високо оцінила білоруська громадськість. | 

60. ,Сюїта -- одик із перших оркестрових творів М. Гайворонського. Єдина партитура 
твору, що була вислана наприкінці 20-х рр. до Харкова для виконання оркестром радіо, 
втрачена. Сумнівним є й сам факт виконання твору. 

61. Мова про твори М. Гайворонського в царині камерної музики: Квартет » Морозенко"; 
"Мале трійо" -- 4-частинний твір для 8-х скрипок, написаний на початку 20-х рр. у Львові 
--- перша спроба в жанрі камерної музики, рукопис; , Різдвяна сюїта" для струнного квартету, 
фотостатичне видання; ,Прелюдія і фуга" для скрипки, альта й віолончелі, фотостатичне 
видання. 

62. Добровляни -- тепер село Добрівляни Заліщицького району Тернопільської области. 
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63. Йдеться про рецензію С. Людкевича ,З нових видань. Канти із Почаївського »Бо- 
гогласника! на мішаний і однородний хор зредагував та опрацював Михайло О. Гайворон- 
ський. 1939 р. Вид, оо. Василіян у Жовкві (Діло. -- 1939. -- 21 трав.)". 


64. Деркач Олександра (артистичне ім'я -- Деся Деркач) (нар. 1924) -- українська скри- 
палька і педагог. Заслужений діяч мистецтв України (1993). Гри на скрипці навчалася у 
1930--1939 рр. у Вишому музичному інституті їм. М. Лисенка у Львові (в О, Москвичева), 
у 1946 р. закінчила Львівську консерваторію (в Д. Лекгера). Відтоді викладач, з 1956 р. 
доцент, з 1971 р. професор Львівської консерваторії. З 1987 р. активно концертувала як 
соліст та ансамбліст в Україні, Литві, Росії, Польщі, Німеччині. У фондах звукозапису 
львівського та київського радіо є записи багатьох творів українських та західноєвропей- 
ських композиторів у її виконанні. О. Деркач -- засновник у 1959 р. і керівник камерного 
оркестру Львівської консерваторії (тепер Вищого державного музичного інституту їм. М. Ли- 
сенка), працювала з цим колективом до 1990 р. 


65. У концерті, що відбувся 22 травня 1939 р. у великій залі Музичного товариства 
ім. М. Лисенка, ,Львівський Боян" (диригент І. Охримович) виконав твори М. Леонтовича, 
М. Гайворонського, Б. Кудрика і О. Даргомижського, а чоловічий хор ,Сурма" (диригент 
О. Плешкевич) -- , Лемківські пісні" в обробці Ф. Колесси. 


ЛИСТИ МИХАЙЛА ГАЙВОРОНСЬКОГО ДО ВАСИЛЯ 
Фев з ВИТВИЦЬКОГО "- 


- Після так званого ,визволення" Галичини у вересні 1939 року совєтськими 
військами чимало імен видатних діячів української культури на довгі деся- 
тилітт,я було триречено на забуття. До таких забутих імен належить 
ім'я відомого композитора 1 диригента, педагога 1 музикознавця, критика і 
громадського діяча, січового стрільця Михайла Гайворонського (1892--1949). 

«Творча спадщина композитора багата й різнобічна. Ширші відомості 
про неї подані у працях Василя Витвицького!, Ярослава Михальчичшина", у 
статті Роксоляни Мисько-Пасічник?. | Ли | р 

Зауважимо, що найбільшої популярності набули стрілецькі тісні, слова 
яких і музику до них створив Мидайло Гайворонський. Хто не знає його 
широко популярної маршової, сповненої туги і пуривоги тісні: 
| Їхав козак на війноньку, | | 
Прощав свою дівчиноньку: 

»Прощаї, миленька, чорнобривенька, 
Я йду в чужу сторононькує. кі | | 

. Даючи характеристику творчости М. Гайворонського, музичний діяч та 
близький друг композитора Роман Придаткевич тисав: ,Він умів завжди 
знайти і скласти музику, відповідну його замислам 1 розробити її у зміс- 
товну цілість тід гармонізаційним та інструментальним, оглядом... Ідеали. 
музичної техніки для М. Гайворонського, який вийшов зі школи класицизму, 
- це чиста фактура, смак у використанні скромних: гармонічних сполук 
і симетурія та стриманість у способі музичного виразу""". 

- Перебуваючи з 1923 року на еміграції у Сполучених Штатах Америки, 
М. Гайворонський брав активну участь у музичному житті української 
діаспори, керував оркестрами, хором, театральним гуртком. Разом із 
Р. Придаткевичем, організував ,Українську консерваторію", а також струн- 
ний оркестр, музичним керівником якого був до 1936 року. В тому ж році 


| Витвицький В. Михайло Гайворонський- - Нью-Йорк, 1954. 
2? Михальчишин Я.З музикою крізь життя.-- Львів, 1992.-- С. 214--217. 
8 Лист Михайла Гайворонського до Миколи Грінченка від.17 Квітня 1927-р. // Записки НТ. 
Праці Музикознавчої комісії-- Т. 226.-- С..304--306. зро я З 
З Повік не зів'яне. Стрілецькі пісні Михайла Гайворонського / Упоряд В. Подуфалий -- 


Тернопіль, 1990.- С. 5. 
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він видав у Нью-Йорку три випуски стрілецьких пісень для чоловічого, мі- 
шаного та однорідного хорів. Композитор постійно підтримував творчі 1 
дружні зв'язки 31 своїми друзями ї знайомими та листувався з ними. 

На сьогоднішній день маловідома ї недосліджена епістолярна спадщина 
М. Гайворонського. Виняток становить згаданий уже лист, композитора до 
Мижоли Грінченка, який зберігається, у Відділі рукописних фондів Інституту 
мистецтвознавства, фольклору та етнографії їм. М. Рильського НАН Ук- 
раїни. 

Нещодавно фонди відбілу рукотисів Львівської наукової бібліотеки. 
ім. В. Стефаника НАН України поповнилися сімома листами М. Гайворон- 
ського до музиколога і композитора В. Витвицького, які останній тередав 
у дар бібліотеці через доцента Вищого музичного інституту їм. М. Ли- 
сенка у Тьвові Юрія Ясиновського. 

У пропонованих листа знаходимо відомості тро тогочасне мистецьке 
життя у біаспорі, творчу та видавничу діяльність М. Гайворонського, а 
також інших діячів музичної культури. 

У листі М. Гайворонського від 30.ІХ. 1947 р. до В. Витвицького серед 
іншого читаємо: ,Буду Вам вдячний, коли бодай коротжо подасте до часо- 
писів на еміграції про мою творчість. Покищо від початку цієї війни я був 
примушений робити тільки відбитки з моїх рукописів (фотостатичні), 
бо із укріаїнським| текстом прямо не можна було тут, що-небубь видат. 
-- Збірник для молоді в Канаді видано. Це лище маленька частлна з моїх 
праць. Призначений збірник для тут(ешньої) молоді, яка Україну тільки з 
оповідань знає" (.М» 1). 

Про любов і тугу за рідною тіснею мовиться в іншому листі до В. Вит- 
вицького: ,Серед тутешнього зматеріялізованого, ситого та крикливого сві- 
та я без рідної пісні був би цілковито тропав. -- А чим більше пізнавав 
етного/афічні) матеріяли нашого народу, тим сильніше вони мене опано- 
вували і заставляли їх використовувати. Назбирав досить тих матеріялів 
і з ними я вже не розстануся" (Мо 3). 

Листування М. Гайворонського є цінним джерелом, до історії української 
музичної культури. Воно допомагає повернути людям втрачене 1 забуте, 
сприяє творчим контактам із зарубіжжям. 

Листи (1, 3, 4) писані на машинці. Всі інші (2, 5, 6, 7) - автографи. 
Надруковані вперше, без ніяких скорочень. Послідовність публікації -- гро- 
нологічна. Текст тодаємо за правописом автора. 

Редакторське втручання мінімальне. 

Автор статті складає щиру подяку п. Мар'яні Зубеляк ї п. Марії Трегуб 
за допомогу в підготовці листів до опублікування. 


Петро БАБ'ЯК 


Мо 1 
30 /ТХ. 1947 (р. 


Дорогий Пане Витвицький: 


Дякую Вам за лист. Довго я ждав і вже думав, що він не прийде. Про 
видання поговорить із Вами мгр. Рак. Наколи Ви оба вирішили видати 
мої три композиції, то я пропоную Вам обом, у такій самій ціні, видати 
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щось із Ваших і других композицій. Кошти видання покрию і половину 
накладу прошу передати видавництву. Думаю, що СУПРОМ? може захоче 
піднятися видавати, і це був би початок заграничного його видавництва. -- 
Я прошу вибирати до видання речі практично-ужиткові, бо таких потреба. 
-- Питають за новими сольоспівами і за фортепіяновими композиціями. 

"Перший раз побачив я Ваші пісоньки у діточій пієсці »"Гусеня"З. Дуже 
мило було мені побачити Ваш здоровий консерватизм. Чи із розмислом 
зацитували Ви тему із пісні ,Гуляв чумак" у І пісонці? -- Бачу: кожда 
Ваша пісонька немов милий приятель. -- Тішуся також вісткою, що Ваші 
Хорові композиції мають гарний успіх. - Читав, що минулого року ви- 
конано Гуцульську Симфонію Сімовича? у Львові. -- Тепер черга на Бой- 
ківську Симфонію (ооине, ан а відтак піде Подільська (може 
моя) і т. д. і д. -- 

Радий бачити, що Ваші вибір упав на Шумилця»?. Ой, і люблю я ту 
пісню! Чи запримітили Ви немов Її варіянт у лемківській пісні ,Ой, гора, 
гора, горонька" (Вдовонька)? м Про текст пісні ,Питалася дівчинонька"! 
писав І. Франко, що він роскішний. -- Вигребую призабуті матеріяли і оп- 
рацьовую. Цікаво, чи (кромі людке|ви|чівської побіжної замітки) було що 
про мої обробки Кантів. Анига (першого видання) лежала в архіві Василиян? 
150 літ, пзлрозно я їх, прислали і я мав радість. -- Подібну втіху мав я із 
піснями із Бачки?, Вам я передав лише кілька. Пребагатий матеріял між 
нашими Колядками-Щедрівками, ріжних записів, використав. Найцікавіші 
записи є Кл. Квітки!? і одного із білоруських музричних) діячів із при- 
кордонної полоси. -- 

Відбіг я від Вашого милого Гусеня. Виджу, що ноти там набирано, тому 
запитую Вас: як дороге там нотопечаття. - - Чи ще щось Ви маєте напе- 
чатане? Прошу мені передати. 

Буду Вам вдячний, коли бодай коротко подасте до часописів на еміт- 
рації про мою творчість. Покищо, від початку цієї війни я був примушений 
робити тільки відбитки із моїх рукописів (фотостатичні), бо із укріаїн- 
ським| текстом прямо не Можна було тут щонебудь видавати. -- Збірник 
для молоді в Канаді виданої. Це лише маленька частина із моїх праць. 
Призначений збірник для тут|ешньої) молоді, яка Україну тільки з опові- 
дань знає. 

До Придаткевича!? написав я, щоби Він написав Вам про амеріикан- 
ську| музику і про себе. -- Є що писати! -- Треба нам молодих, добрих 
дірегентів. -- Я вже кілька літ стою ,на боці", бо ходити мені тяжко. Від 
наших -- листів з краю нема, а переписка із емігр(іацією| все перери- 
вається. Бачу, що не всі листи доходять й тому тепер все оставляю дві 
копії листа у себе. -- Скрипкові речі передав, як також пісні на 
мужіський) хор, які прошу розділити між ПлешкевичеміЗ а Божикомій. 
Передам їх Вам знова. -- Чим би я Вам послужив? -- Пакунок знова 
вишлю. -- Про діяльність Об'єдніання) Укріаїнських| Музик ро я чути. 
Прошу передати привіт. Про себе «прошу написати. | 


Кінчу, поздоровляючи Вас щиро. 
Михайло Гайворонський 


ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 9 (36. ,Окремі надходження"), спр. 4638, арк. 1. Мехшинопис. 
Оригінал. Підпис -- автограф. 
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Хо 2 
8 / Х11.1947 Гр.) 


Дорогий Пане Витвицький: 


Дякую Вам щиро за лист. Писав я Вам ранче, що оплачу Вам видання 
аркуша композицій (Ваших і ще когось). -- Про це Ви мені не відповіли. 
-- Чую, що збираєте матеріяли до альбому сольоспівів (і із нім(ецьким| 
перекладом.) -- Добре. -- Англ(їйський|, може, дасться дістати і осібною 
карткою вложити до альбому. -- А хоральні? -- На видання хочу післати 
Вам три пакунки. -- На яку адресу? Радий чути, що репр. хор буде в 
руках Нестора". -- 

Може би щось із новіших компі(озицій| він взяв до репертуару? (Не 
тільки наріодні)| пісні), Може і білоруські пісні? Жду --.може Ви і 
Лисіь|коїб щось передасте нам сюди зі своїх композицій. -- З приємністю 
читаю Савицького!?. -- ,Савицьких" в Америці є кількох. Може хто із 
його свояків знайшовбися. -- Треба питати -- А чи Ви дістали яку вістку 
від проф. Чубатого!З (із Нью-Йорку)? -- 

Матеріяли (про мене) поволі зберу, перепишу і бодай частину дам Вам. -- 
Тепер і у нас і у Вас сто важніших справ. -- 

Історію америкіанської) музики пітилю Вам на днях (вона по-англійськи. -- 
Чи зможете добре зрозуміти?) -- Буду питати за коротким оглядом (аж 
до найновіших часів). -- 

О! шкода, що Ви або Рак не вислав мені вирізок з Вашою статею. -- 
Дякую Вам за труд. 

Мені через телефон прочитали із редакції, а передрукували нецілу. -- 
ГНіслав я трохи нот ,Сурмі""3. 

Бачу, що щось і чомусь ,скрутили" із спровадженням хору Брика -- 
і вони, після вістки, мають приїхати до Канади (2). | 

о себе, пропі ас, напишіть" -- Савицького щиро здоровлю. -- 

Є попит на фортіепіянні) укріаїнські) композиції. 
Щиро відданий Вам 
Мих. Гайворонський 


ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 9 (36. ,Окремі надходження"), спр. 4638, арк. 2. Автограф. 


М» 3 
5 /1.1948 Гр. 


Дорогий мій Гане: 


Посилаю Вам те, о що Ви просили. Це для Вашої інформації, і як 
доповнення матеріялів; воно запізнає Вас із маловідомим краяном. -- Ппов 
він зчаста одинцем по незораній землі і робив він те, на що другі не 
звертали своєї уваги, або: не було у них часу, сил та спокою до праці. 


ж Підкреслення в тексті автора. 
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І доля вела мене туди, куди не по дорозі було другим нашим музіичнимі| 
діячам. Гак, як кожен із наших музиків старався доложити до одної будови 
свою працю, так і я хотів не марнувати сил і, з думкою про гірку долю 
Вас усіх, я тихо і вперто працював. 

Серед тутешнього зматеріялізованого, ситого та крикливого світа я без 
рідної пісні був би цілковито пропав. -- А чим більше пізнавав ет- 
ногріафічні) матеріяли нашого народу, тим сильніше вони мене опанову- 


вали і заставляли їх використовувати. -- Назбирав досить тих матеріялів 


із ними я вже не ростануся. -- 
Етногр(афічні| матеріяли у нас пребогаті, а праця Кл. Квітки, а головно 


його другий том, це прямо чудо.. "90 | ми тут донедавна мали приступ 
до всякого печатного матеріялу зі сходу. Ї згадуваний Вами Вериківський?., 
і Барвінський?" і Лятошинський? і всі інчі нам відомі. На щастя, нас тут 
не кастровано, і ми природним голосом говоримо і співаємо. Вони там 
мусять сопраном виспівувати на чужий лад.., бо за непослух жде їх мука... 
Ми вже навчилися і їх спів розуміти, і бачити ненаписане, чути несказане. 

Добре Ви зробили пишучи та згадуючи наших музиків із тамтого боку, 
і так, і на мою думку говорити: вони там, всему ,міру галава". Про це 
і про богато справ, думаю, ми при нагоді поговоримо. -- Все думаю, шо 


бодай кількох із Вас, передових наших музиків, повинні сюди приїхати 


та бодай трохи відпочити і прийти до себе. Треба вас тут і в Канаді. 
Покищо варта би Вам (І Вашим приятелям) зладити невідомих Творів 
(наших) антольогію, нетяжких: сольоспівів , хоральних і фортепіянових. 
Оплатиться. Дещо можна лерепечатати із Вед(икого| Спів|аника,) ЧІервоної| 
Калини а дещо, інчого, зі Східніої) України; думаю: має зі собою Н. Г. 
Коби У Вас -.зреалізованою стала думка створення репр Г... хору. При ній 
треба і композиторів і піяніста і скрипака та солістів співаків. Я б не 


взорувався, на колишнім Націіональнім| Хорі (Капелі), чи хорі донських 


козаків, а видумав діло гнучке, цікаве і молоде. Нас світ не знає, нашу 
музику нарочно не виконують, тому ми мусимо самі показувати нашу 
творчість (із минулого та сучасності). Нашу програму я б затикав творами 
іінчих народів і дав бодай дещо із минулих століть.. Такий Монтеверді 
і сьогодні цікавий.. 

Говориться тепер про. зОдин світе , тож може би програма концерту. із 
піснями ріжних народів була цікавою для всіх... (7). 

-- Бачив я програмку. наших кобзарів. (бандуристів) і дивувався, що 
нема там ні одної думи чи: композицій на кобзу. -- Чи хто, кромі Хот- 


кевича?5, компонував для кобзи? --Чи уживають хроматичну кобзу? Чи 


додали саму басову кобзу?. 
ся-о Зеду на Ваше письмо. Рад би знати. про Вас (від 1939 дотепер) і 


рад би я знати: чим би то я Вамі другим послужив. Думаю. я, що 3. Лисько 


бодай відповість, а він: ні пари з уст. 
Читаю (що попаде) із нашої евріопейської) преси ісяк-так орієнтуюся.. 


Бачу, що молодий Антонович?? не знає того, що у нас богато іто цікавих 
камерних композицій. | | 


ато 


є Тут і далі три крапки в тексті автора. Й , З ебааьсї? боб о о 


- 


за ПЕТРО БАБ'ЯК 





-- Кінчу, Мій Дорогий Пане Васильку. Із Новим Роком, коби ми бодай 
трошки щастя зазнали! -- Прошу Вас передати мій привіт нашим Му- 
зикам. 


Шировідданий Вам 
Мих. Гайворонський 


Р. 85. Прошу ласкаво поздоровити п. Раків. 
Я жду на оказові примірники нот і на 
лист від них та від Черкавського. 


ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 9 (36. ,Окремі надходження"), спр. 4638, арк. 3. Машинопис. 
Оригінал. Підпис та текст під ,Р. 5." -- автограф. 


Мь 4 
29 / ПІ, 1948 |р.| 


Дорогий мій Пане Докторе: 


Радий дуже, що Ви відізвалися. Ваш лист із 15/11 ішов 44 дні. Йдучи 
за Вашим письмом відповідаю: Тішуся пляном видавництва. Воно потрібне 
і поволі воно оплатиться. Треба мати на увазі факт, що всякі видання д| уже! 
поволі розходяться. Ціну ставити невисоку і дбати все на чепурну заголовну 
сторінку. Подумаю та пораджуся: кого би нам взяти за торгіового!| пред- 
ставника Вашого видавництва. -- Від біди можна би Вам частину накладу 
збувати таки там, бо тамошні наші продавці книжок торгують із нащіими) 
книгарнями. -- Звернути треба увагу на те, щоби не перевидавати речей 
копірайтованих поза межами Росії. Мініятури Барвіінського|27 вийшли бу- 
ли у Юніверсал Едіціон у Відні, і, боюся, що готові Ви напитати собі 
клопоту із цим. Досить Барвінського) ,Сонечка" покищо. -- Їз хорових 
тут на мужіський| хор майже нічого не йде, бо лише пару мужі|ських| 
хориків існує. Все ж таки: нові речі цікаві будуть для всіх. Я прошу Вас 
і Савицького і Карановичеву?? зладити антольогію укріаїнських) фортіепі- 
анних| творів. Бодай десять композицій -- починаючи сонатою Бортнян- 
ського? (у одній часті). -- Сольоспівів конче треба. 

Замовляю Вам на видавництво три пакунки і висилаю їх, як Ви піддали, 
до Евг. Крахна. Радий дуже чути про него і прошу його гарно: нехай 
напише до мене про себе. -- А про Вас, мій Дорогий, -- Ваша сестра 
мені трохи росказала. Я помилково думав, що Ви є сином б(увшого| посла 
із Дрогобича.. а то, я Вас, Кохані, знаю із Вашої рідної хати... Радий 
дуже! Із Вашою діяльністю я трохи познакомлений. Сліджу уважно за 
Вами та й другими нашими музичними) діячами. | 

Вислав я для Вас книгу про америк(анську| музику, а тепер передам 
Вам широковідому муз(ичну|) енцикльопедію. Може вона піддасть Вам яку 
думку.. Я повинен би запроситися до участи в укріаїнській) музичній) 
енціиклопедії) зі статею про стрілд(ецьку| пісню та з артикулом про 
укріаїнську) музику по цей бік океану.. З Канади, думаю, належало би 
до участи запросити старого дірігента Якова Бубнюка, Дра 1. Маценка??, 
а звідси Р. Придаткевича. По скрипці, зовсім певно, він у нас найбільший 
знаток. (Чи відізвався він до кого із Вас?) Він далеко і маломовний дуже, 
й хоч донька його це моя похресниця, то це не помагає. Добре, що все він 
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щось пише та грає враз із донькою. -- Чи є у Вас повний муз(ичний| 
словник музиків Наздирків? Маю тільки до букви Л.-- Радий був читати 
оголошення про Ваш зізд. Кду на газетне справоздання. - - Чи із Іванком 
БарвіїнськиміЗ ще котресь із барвінчуків за границею? -- Батько, бачу, 
став дірігентом а Миколка із хором їздить... Думаю: Ми їх не чіпаймо, 
про них зле не маємо права говорити, най вони живуть як можуть, а ми 
не марнуймо сил і часу. Дивуюся, що всі Ви так мало даєте про себе 
знати. Коби Ви здорові були! Від своєї організації раджу писати о до- 
помогу до Злучіеного| Запом|огового| КрАЕЛЕЩУЮ б аРТЕНАВИЯХ дістає піддер- 
жку, бо вони рухаються істо д; 

Про Божика і Китастого чув із ріжних жерел. -- Проблєма допомоги 
і вивозу заслужених, чи вартісних емігрантів дуже тяжка.. Як її не роз- 
вязуй, то все когось не вдоволиш.. Тішуся, що Китастого працю так гарно 
оцінюєте. Цікавий, як і що він пише.  -- Знаю: видавець мойого збірника 
радий був появою Вашої критики. Дуже занятий. Мало таких як він! -- 
Хочу мати Вашу працю про Лисенка-Франка??, -- Прошу і Вас і Чер- 
кавського звернути свою увагу на видання Давніх Колядок, а відтак на 
Наріодні| Пісні на мужіський| хор. І прошу і Васі Черк(авського) частіше 
писати. -- Кінчу щирим привітом. 


Ваш Михайло Гайворонський 


ЛНЕ НАН України, від. рукописів, ф. 9 (36. "Окремі ЗОБА ОД РЕ ВНТ вир: 4838, арк. 4. Машинопис. 
Оригінал. риє У дототраца . 


Мо 5 

| 5 / ХІ. 1948 Гр.) 

| М | Дорогий Пане Докторе | | 
Оба Ваші листи я дістав. -- Літом чувся я зле а й тепер ще не богато 
ліпше, Й тому то мало до кого пишу. -- Передав я був Вам муз(ичну!| 
енцикльопедію ціаном| Раком, та бачу -- що в руках його приятеля вона 
пропала. Якщо прийдеться Вам оставати трохи довше в Німеччині, то я 
Вам прямо вишлю другий примірник.-- Вона Вам придасться. - - Варто 
би Вам збирати матеріяли до подібної, але суто української енцикльогпедії. 


-- Її конче" треба! о 
Писав мені іЗ3 Банади др. Маценко, що там сподіваються Вас і дра 


Лиська. -- Знаю, що оба Ви і Ольхіовський рЗ є на лісті культіурних) 
діячів, які мали приїхати сюди, та хтось десь спинив:цю акцію. Може до 
Канади вдасться Вам скорше. Раювати не будете, за те б спокою і пісний 


кусень хліба буде Вам діуже) смакувати. 
--- За. ,Наше Сонечко" дякую Вам. -- Коби хоч це видання не пошкодило 


Барвіїнському) -- Взагалі, думаю, нам не торкати нікого за куртиною, 


бо всяке елово еміграції накручують там як обвинувачення. й із 
 --'Бачу із часописів, що Ваша сестра Марійка діяльна в: Дітройті. щи 


Обіцяла написати, та видно -- за працею -- забула. -- Коби хоч до, Вас 
писала та незабувала посилати Вам поживу! па п 


є На звороті листа простим олівцем відповідь В. Витвицького М. Гайворонському від 
1січнн1949р. 
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знання ааьие оо чани а ча ана да ню т ати сь аа ана ла ак чи г 
--о-? 


-- Прошу Вас, на спілку із другими, лагодити другий випуск укріаїн- 


ських) композицій на форт(епіяно) -- Як не там, то тут треба буде ви- 
дати -- | 

Свої речі я дальше відбиваю, а дірігенти нехай собі вибирають і пом- 
ножують. -- 

Ваша стаття (по німецьки) цікава. -- Варто було там згадати не тільки 
зсхідняків". --: 


Посилаю Вам міжнаріодні)| почтові купони. Два міняє Ваша почта за 
почтіовий| значок летунської почти до Ам(ерики| або Канади. -- 
Кінчу -- щиро поздоровляючи Вас. 


Ваш Мих. Гайворонський 


ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 9 (36. ,Окремі надходження"), спр. 4638, арк. 5. Автограф. 


Мо б 
12 /1.1949Гр.! 


Високоповажаний Пане Докторе: 


Дякую Вам за лист. -- Ам(ериканську) муз(ичну! енцикльопедію я десь 
небавом вишлю знова, тим разом на руки дра Лиська, бо давніше я йому 
обіцяв. -- Ви ж будете Її таку мати вже тут, як приїдете! -- Так -- як 
-- є, то вже майже готові є матеріяли до укріаїнської) муз(ичної| ен- 
цикліопедії|| -- Біографіїчний| показчик тільки доповнити треба буде 
- (використавши матеріяли: Ваші, Лиська, Ольховського, Барв(інського|, 
Белзи?б і, головно Рагдіїгкім Майіпу Ми». Зіоупік. -- І. Музі(ичний| сло- 
вар (трохи змінений Лиська). -- ПІ. ЖКитєписи важнііших| наших ком- 
позиторів. ГУ. Ріжні статті із укріаїнського| музикознавства. У. Скорочіені| 
лібретти укріаїнських)| опер. -- Очевидно, не треба опустити (бодай ко- 
ротко обговорити) суч(асну| світову музику. -- Так, на кождому кроці 
треба нам інформіаційного) матеріялу. -- Як буде він в укріаїнській| мові, 
то по ріжних краях наш брат зможе його використати. -- В. Черкавський 
прислав мені на оказ відбитки (з пласт(инки| спів) пісню Людікевича,| 
Далека ти" і Миколи Колесси ,А ми просо". -- Як це Ваша (чи інчого) 
редакція Людкевичевої пісні, то належало би це й написати при нотах. 
В Коліессиній| пісні треба було до ладу привести текст в альті. 

-- Маючи досвід в корректурі -- я раджу Вам корректу. переводити 
після пляну, тоді динаміка, самі ноти й текст та означування художнього! 
виконання будуть Вами сконтрольовані і, де треба, -- справлені. -- 

о Писала до мене Ваша сестра Марійка. -- Тішиться уже мешканням та 
Вас сподівається. -- Видно! Вам з Канадою не вийшло. -- 

Вас і Лиська я радив оо. Василиянам |в Канаді| наймити до зредатування 
Церкіовного)| співаника. -- Вони дуже багаті і повинні би Вас обох ви- 
користати -- але і заплатити. -- Прошу Вас тільки з Лиськом про це 
говорити. -- Матеріяли до Церк|овного| співіаника| я зібрав і послужу 
Вам.-- 
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Про Ром(ана) Савицького, як теж про Меліанію) Байлову?? писав до 


людей. -- Кажуть: приїхали вже декотрі музики. Треба перше на них 
придивитися і затрудити -- а тоді нових спровадимо. -- 
Про Вас трйох я подав письмо до Ліги Укріаїнської)| Молодії8 -- і 


дещо із того було напечатане поангл|їйськи)| -- Покищо, із того, прийшло, 
чи вийшло, маленьке замовлення для Лиська. 

-- Треба вже і інстру|ментальних| композицій. -- Питають за мате- 
ріялом на смичк|овий| оркестр. -- Подав я їм Вас, Лиська, Стефіанію| 
Туркіевичі|- -Лукіянович"?, Юрія) Фіялу??, Придаткевича, Ївана Мельника 
(цей знаменитий піяніст і композитор, молодий в Канаді) -- Фіяла теж 
має туди приїхати. . | 

Я видав покищо около 30 (трийцять) коротких укріаїнських| композицій 
на см|ичковий| оркіестр) -- Між ними декілька Лисенка, Барв(інського), 
Лопатинського? і Січинського (у мойому опрацюванні). Решта мої ком- 
поз/иції). -- Роботи є, тільки дуже вона була малоплатна. -- Тепер Ми 
будемо в порозумінні жадати кращої заплати- - 

Коби Вас, (кількох), приїхало, -- то порадимося. -- Треба вже сьогодні 
більше фахіових) наших музиків, а покищо таких ні один ще тепер не 
приїхав. -- 

Р. Савицький, -- як молодший чим Лисько, нехай буде певен, що виїде 
(спершу хоч би й на будь яку працю| до Америки чи Канади. -- Гр. Китастого 
бачив я відбитку пісні ,Карпатські Січовики". -- То тільки він знає? -- 
Хоч: були і геніяльні дірігенти, які мали один тільки діріентський| талан. 
-- Пустять ансамбль Китастого, як чимсь він публику бере і на ньому 
менаджери зможуть заробити -- і ще одне ,якщо" -- політ. натури- - 

Вони молоді, не пронацуять Зате жура огернннОЮ яких прямо ніхто не 
хоче..-с 
яв кн довноюі радійопередачею зволікають. -- І тут нам вітер в очі, 
бо ми не є водою на орендарський млин. Куди не рушимося, то все проти 
нас ариративна хвиля.. -- Щось таке -- як проти Еспанців. 

-- У мене біда: не ходжу між людей, не можу, -- а листами багато 
не зробити. -- Треба бачити людей. -- Мало хто приїздить до нас, зи 
зателефонує -- і 

Як (може) попросить Вас Черкавський (або Лиська, наколи б Вас вже 
там не було) перевести корректу моєї речі, то у Вас прошу держатися 
точно мойого рукопису. Головне: ходить мені про давніший правопис, 
тому що діти емігрантів мусять бачити на письмі, як правильно вимовляти 
наші:слова. -- Теж і мої замітки при піснях прошу не зачеркувати. -- 

Новий Ріконай буде нам: Щасливий. Вам Віоібоїм і пп. Лиськам 
та п. новатичеву кланяюся та миро здоровлю. є б. 


Ваш Михайло Гайворонський 


лив НАН України, від. рукописів, ф. 9. о (Зв. зокре надходження"), спр. 4638, арк. 6--6 зв. Автограф. 
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Мо 7 
І/У. 1949 |р.| 
Дорогий Цане Витвицький: 


Слава Богу, що Ви вже ,по цім боці Дунаю".-- В початках прийдеться 
Вам будь яку працю знайти і хату пошукати. -- Добре би було Вам 
позичити собі піяно або у якомусь нашому товаристві почати давати лекції 
гри на піяно. -- Можна би у котрогось громадянина це зробити, щоби Ви 
не потребували ходити з хати до хати по широкорозкиненому Дітройті. 
- Думаю, що пп. Губіцький? і Кустарович Вам добре порадять. -- Може 
би разом з ними Ви оснували укріаїнську| муз(іичну| студію. -- Таке я 
26 літ тому із Придаткевичем робив і то був щасливий початок нашої 
праці, -- | 

-- Добре би було Вам ,приступити" до чиєїсь студії і там мати своїх 
учнів. -- Оголошення дати по наших церквах через священиків з амвони, 
і в наших часописях. -- Це на початок. -- А далі, коли розживетеся в 
цьому світі і пізнаєте людей, тоді випрацювати плян організації Муз(|ич- 
ного) Т|оваристіва, як Супром. -- Думаю, що радою послужить і Роман 
Придаткевич. -- Його адреса: 


Руої. В. Реудаєїкешуїсі 
Р. О. Вох 224 

Сойеде Зїабіоп, 
Миттау, КУ 


Прошу Вас слідити у Канадіському| ,Новому Шляху" за створенням 
загально Мистіецького) Укріаїнського) ТІоварист|ва. -- Добре знати -- 
що там робиться, то, може би, і тут подібне робити. -- Я думаю: краще 
створити своє музіичне) т(оваристіво. -- Заноситься, що і тут будуть ва- 
каційні освітньо-муз|ичні) курси. -- Будуть учити нових англійської | 
мови, а з усіх створиться хор, який вели би під наглядом учителів, курсанти. 
Інструкції треба буде давати по нашому і по'англійськи. - "Подібний курс 
може бути і в Дітройті. З'орієнтує Вас добре у програмі такого курсу 
оголошення 10 тих осві(ітніх| муз/ичних| курсів в Вінніпезі (Є у Новіому| 
Шляху). -- Там вони ведені інж(енером) Коссарем'? і Дром П. Маценком. 

-- Ви певно чули, що Лисько (покищо) до Канади не пустили. Я 
писав до Канади і думаю, що таки виклопочуть дозволу для дуже пот- 
рібного їм муз(|ичного| діяча. -- | 

Савицький, чую, приїздить десь під Філадельфії. - - Треба нам піяніста! 

-- В Парижі почав С. Сапрун" перевидавати церкіовну| і світську 
музіичну| літературу. -- Треба буде таке робити із фортіепіянною) 
укріаїнською) літературою. -- Композиції треба буде зібрати, переглянути, 
евентіуально) опаль(цю|вати і таким способом перевидавати. 

-- Цікаво, яке враження зробив на Вас хор Ї. Атеманцяї і Стефанії 
Андрусевич. -- Я їх не чув а тільки ро(|зіказували мені чуда-дива. -- 
Думаю: і попри них, може, зможе існувати хорова установа ведена новою 
силою. -- 

Чую, що до Дітройт(а| мав би перенестися з Філадельфії Яр. Бар- 
нич'ії - 

Всюди, на перших порах, у громадах видно замішання, бо прийшли 
нові люде з новими плянами праці і т. д. -- Поволі наладнають відносини 
і діло піде краще. -- 
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- Заповіли мені висилку Пласті|ового| співаника. -- На днях повинен вже 
прийти. -- Хоче Пласт видати Пластіову| ана іна це може дістануть 


гроші від ,доброї душечки". -- 


Чи ,Наше Сонечко" Ви привезли. -- Чи дано його у продаж? - -Чому 


не було згадки про видання? Може нарочно, щоби не шкодити Вас. Бар- 


вінському? -- 
Нових вістей нема. -- Лише Мик|ола| Колесса: дістав нагороду за 


нову комсіомольську| пісню. в Добре, що не зліквідували його, -- Щось 


про Сімовича не чути. - - 
Прошу Вас: з'орієнтує Вас про аланін життя в канави Про- 
памятна Книга Українського) Наріодного)| Союза?. -- Там є інформації, 


які Вам добре знати. - - 
Я зштуркаю"" Черкавського, Рака і Пласт, щоби приспішили видання 


збірників -- на видання яких я післав їм гроші. -- 
До Вашої Сестри, бачу по записці; я відписав в січні вислав лист. 


-- Видно, що не дістала. -- 
Кінчу 1 прошу ласкаво передати привіт своїй они і Сливинським. 
Щиро Вас здоровлю | при | 

Ваш Михайло Гай(воронський|. 


ЛНБ НАН. України, від. рукописів, ф. 9 (36. ,Окремі надходження"), спр. 4638, арк. 7--7 зв. Автограф. 
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ськими поселенцями. а | 
10. Квітка Климент обдсотобау ще знодінаний фолекларися, музикознавець, етнограф, 


дійсний член НТЦІ.. | 
11. М. Гайворонський. Збірник українських народних пісень для молоді-- Саскатун, 1946. 


12. Придаткевич Роман (1888-1980) «го український композитор. і скрипаль, дійсний 
член НТП. 2 


ж У значенні: пригадую. 
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13. Плешкевич Омелян (1897--1960) -- диритент студентського чоловічого хору ,БВанду- 
рист" (1931---1937), чоловічого хору ,Сурма" і Архикатедрального хору св. Юра (1937--1944) 
у Львові. На еміграції -- хору ,Сурма" в Німеччині (з 1945) і в Чикаго (СА, 1951--1954), 


14. Божик Володимир (1908--?) -- співак-тенор, композитор і диригент, Під час Другої 
світової війни диригував українськими хорами на еміграції. З 1945 р. керував капелою 
бандуристів (спільно) з Г. Китастим у США. 


15. Йдеться про Нестора Городовенка (1885--1964) -- українського хорового диригента 
і педагога. 


16. Лисько Зеновій (1895--1969) -- український композитор, музикознавець і фолькло- 
рист. | 


17. Йдеться про Романа Савицького (1907--1960) -- українського піаніста, педагога і 
музичного критика. 


18. Чубатий Микола (1889-1975) -- історик церкви і права, педагог і публіцист, дійсний 
член НТІЙ, засновник і перший голова американського осередку НТЦ. | 

19. ,Сурма" -- йдеться, мабуть, про видавництво або чоловічий хор за кордоном. 

20. Йдеться про працю К. Квітки ,Українські народні мелодії", що була видана в Києві 
1922 р. 

21. Вериківський Михайло (1896--1962) -- український композитор і диритент. 

22. Барвінський Василь (1888--1963) -- український композитор, піаніст, музикознавець. 

23. Лятошинський Борис (1895--1968) -- український композитор і педагог. 

24. Монтеверді Клаудіо Джованні Антоніо (хрещений 1567--1643) -- італійський ком- 
позитор. 

25. Хоткевич Гнат (1877--1938) -- український письменник, актор, мистецтвознавець, 
режисер, бандурист, композитор. 

26. Йдеться про Мирослава Антоновича (нар. 1917) -- українського співака, диригента 
і музикознавця. 

21. Автором мініатюр на українські теми є Василь Барвінський. 

28. Каранович-Гординська Дарія (нар. 1908) -- українська піаністка і педагог. 

29. Бортнянський Дмитро (1751--1825) -- український композитор, диригент. 

30. Маценко Павло (1897--1991) -- український музикознавець, диригент, педагог і 
громадський діяч. 

31. Барвінський Іван (нар. 1920) -- український віолончеліст, син Василя Барвінського. 
Працював у Державній філармонії у Львові. Тепер на еміграції у Німеччині (Байройті, 
Кельні). | 

32. Злучений Українсько-Американський Допомоговий Комітет -- допомогова установа 
американських українців, заснована в 1944 році. | 

33. Китастий Григорій (1907--1984) -- український бандурист і композитор. 

34. Праця Василя Витвицького , Взаємини М. Лисенка з І. Франком" вийшла в україн- 
ському видавництві у Кракові- Львові 1942 року. Один примірник праці автор подарував 
академікові Михайлові Возняку з написом: ,Високоповажаному Пану Професорові Мих. Воз- 
някові з подякою за ласкаву поміч при вичитуванні листів передає В. Витвицький. 
Львів, 19. ЩІ.І19434, Названа праця зберігається у книжкових фондах Львівської наукової 
бібліотеки ім. В. Стефаника НАН України. 


35. Ольх|овський| Андрій (1902--1969) -- музикознавець і композитор. 
36. Белза Їгор (1904--1994) -- композитор, музикознавець і педагог. 


37. Байлова Меланія - - піаністка, викладач фортепіано Вищого музичного інституту 
ім. М. Лисенка у Львові та музичних шкіл у США. 


38. , Ліга Української Молоді Північної Америки" заснована 1933 р. що об'єднує укра- 
їнську молодь СПА і Канади для культурної, спортивної і товариської діяльности. 
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39. Туркевич-Лукіянович Стефанія (1898--1977) -- український композитор, музикозна- 
вець, педагог. 

40. Фіяла Юрій (нар. 1922) -- композитор, піаніст, органіст. З 1944 р. на еміграції У 
Канаді. 

41. Лопатинський Ярослав (1871--1936) -- український композитор, лікар. 

42. Губицький Тарас (1908--1974) -- український скрипаль і диригент. 

43. ,Новий шлях" -- тижневик, орган Українського Національного Об'єднання Канади. 

44. Коссар Володимир (1890--1970) -- громадський діяч у Канаді, інженер-агроном. 

45. Сапрун Северин (1897--1950) -- греко-католицький священик, учитель музики в 
середніх школах і диригент хорів. 

46. Атаманець Іван (1896-- я -о диритент У США, родом із Галичини. У 1926 р. 
заснував хор ,Думка". 

47. Барнич Ярослав (1896--1967) -- український композитор, диригент, скрипаль, пе- 
дагог. 

48. »Пропам!" ятна книга Українського Народного Союзу" видана з нагоди його 40-літнього 
ювілею у 1936 раціо в США (Джерсі-Сіті). п : 


« 





ПЕРШІ МУЗИЧНІ НАСТАВНИКИ ЛЕВКА РЕВУЦЬКОГО 


Дитинство і юність українського композитора Левка Ревуцького ми- 
нали в оточенні могутньої стижії народної творчости. В рідному селі 
Іржавець і пізніше в містечку Прилуки, що на Полтавщині, були зато- 
чатловані ті глибинні зв'язки з місцевим пісенним фольклором, які не пори- 
валися упродовж усього творчого шляму митця. 

Атмосфера та побут, батьківської родини визначили напрям естетич- 
ниє та ідейних поривань юнака, сприяли становленню майбутнього ком- 
позиториггромадянина. В сім'ї не раз точилися розмови тро відвідування у 
40-ї роки їх рідного села Тарасом Шевченком, натевно, звучали рядки з його 
поеми ,Їржавець" тро походи та доблесть запорожців, ї образ Великого 
Кобзаря був для хлопця живим, близьким і конкретним. У домі Ревуцьких 
панували музичні зацікавлення. Часто тут збирався хор із членів усієї родини 
або співав хто-небубь сам, дябько чи старший брат Дмитро. Потім мати 
сідала до рояля, а батько брав до рук скритку... 

Батько, Микола Ревуцький, закінчив Полтавську духовну семінарію. До 
програм духовних навчальних закладів входило навчання церковного ставу, 
передбачаючи тим самим музичну освіту тпрофесійно-ужиткового харак- 
теру, тобто тажу, що забезпечувала майбутлтло діяльність своїх вихованців. 
Хори духовних семінарій часто співали народних тісень, що їх хлопці-се- 
мінаристи тривозили з різних сіл. У середині сторіччя у середовищі семі- 
наристів була популярна гітара; грали й на нших інструментах. Микола 
Гаврилович надав перевагу скритці. 

Матми, Олександра Дмитрівна, як свідчив в автобіографії Левко Микола- 
йович!, виховувалася у приватному тансіоні в селі Римарівка Гадяцького то- 
віту Полтавської губернії. Про те, що то був за навчальний заклад, діз- 
наємося з архівних матеріялів. Цей пансіон був відкритий 1893 року збдру- 
жиною домашнього вчителя Єлизаветою Блюмель". Наставниця навчального 
закладу народилася 1812 року в місті Пензі в родині чиновника невисокого 
рангу Таражова. Освіту здобула в тетербурзькому виховному закладі ,у 
класах для освіти наставниць, і засвоїла грунтовні знання мов російської, 
французької, німецької, арифметики, геометурії, фізики, природознавчої іс- 
торії, логіки, риторики, педагогіки та дидактики? У виданому 1834 року 


Ревуцький Л. Автобіографічні записки // Радянська музика. -- 1939. -- Мо 1.-- С. 8. 
2 Пентральний державний історичний архів України в Києві (далі - - ДДІА України в Києві), 
ф. 707, оп. 18, спр. 468, арк. 15. 
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атестатя Є. Тарховій надавалося, звання домашньої учительки з правом вик- 
ладання названих наук. У 18389--1851 роках вона видовувала дітей у родині 
поміщика Хорольського повіту, колезького радника І. Капніста. Вчителька 
звідзначалася, лагідністю, зразковою мораллю ї способом життя", а її вихо- 
ванці, встигаючи добре в навчанні, ,задовольняли сподівання батьків" 3. 
Єлизавета Блюмель, що була одружена з Лаврентяєм (Лауренцем) Блло- 
мелем, німцем з погодження, почала клопотання про відкриття. у Гадяцькому 
повіті приватного пансіону і зразу ж отримала тдтримку з боку тові- 
тового голови дворянства. Про це починання, він відгукнувся як не тільки тро 
"корисне, а й, досить необгідне за браком таких закладів у тамтешньому 
краї 8, Статут, пансіону ставив за мету ,початкову освіту дівчат на 
основі правил віри та моралі". До закладу приймали дітей віком від восьми 
до одинадцяти років. Передбачалося видовання тридцяти дівчат, але за ко- 
ротжий, час ї2 кількість збільшилася до п'ятдесяти. Навчальні програми те- 
редбачали закон Божий, російську, французьку та німецьку мови, початкові 
основи географії, арифметику, музику, танці та рукоділля. Більшість пред- 
метів викладала сама наставниця; закону Божого вчив місцевий, священик, 
рукоділля -- запрошена дівчина. Уроки німецької мови та мувики давав 
Лаврентий Блюмель. У нього вчилася гри на роялі пансіонерка Олександра 
Каневська. 4 би - М б 
Вчителі музики були з походження здебільшого тамуцями чи поляками, що 
було характерним. на тої час. У своїй педагогічній практиці вони спиралися 
на розповсюджену методику, що передбачала набуття необгідних тпіаніс- 
тичних навичок, насамперед різні вправи, єтлди, гами. Поряд із таким 
суто технічним матеріалом педагоги використовували бажаний вимован- 
цями та їсніми батьками репертуар, в основі якого лежала українська на- 
родна тісня -- різноманітні обробки пісень, варіації, шумки, танці тощо. 
Часто до учнівських програм видователі вносили твори вітчизняним ком- 
позиторів. Так, учні польських учителів знайомилися, з творами Ф. Шопена, 
німці ж тривертали увагу до геніїв свого народу. І, напевно, невипадково 
матл, як згадував Л. Ревуцький, грала твори Бетговена та Шуберта?. Олек- 
сандра Дмитрівна стала першим, викладачем, сина -- навчила основ тіанізму, 
грала з ним народні тісні й танці, знайомила з творами світової класики. 
Уроки музики Левкові влітку поряд із матір'ю давала, її приятелька Олек- 
сандра Мельникова. Це була мюодина цікавої життєвої долі. З раннього 
дитинства вона зберегла стогади тро свого діда по матері Андрія Лук'яно- 
вича. Нащадок старовинного козацького роду, з молодиж років військово- 
службовець, учасник походів 1805--1812 років, потім високий цивільний чич- 
новник, 4. Лук'яновичтпісля закінчення служби симбірським губернатором, вий 
шов у відставку й оселився у с. Шедієвому на рідній Полтавщині. Його 
маєток став невдовзі одним із культурних осередків краю. Згадуючи біда, 
Олександра Миколаївна тисала: ,Сам того не зауважуючи, він був страв- 
жнім меценатом, свого часу, чуттям відшукуючи талановитих людей, ба- 
точи, їм можливість вибитися, у світ із темряви невігластва й невідомости. 
Він цінував поезію, літературу, мистецтво, співчутливо. й. тепло ставився 
до талантів, шанував їх у свої гостях понад чини й титули. Багато 
перебувало в нього в домі письменників, музикантів, поетів, гудожників; 
усі вони подовгу г0стловали в дідуся, користуючись його милим товариством. 


З ЦДІА України в Києві, оп. 19, спр. 90, арк. 4. 
"Там самог-- Арк. 7. 
б Ревуцький Л. Автобіографічні записки. С. 9. 
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та широкою гостинністю? ?. Гостював в А. Лук'яновича також І. Котля- 
ревський. У Шебдієвому він зустрічав прототитів »Наталки- Полтавки", 
читав свою поему ,Енеїда?. ,Гостлвав тут і тост Т. Шевченко, котрий 
вніс свою частку інтересу у вузький гурток мого діда, якому він, залилимів 
навіть на згадку про своє перебування у нього в домі власноручно написаний 
портрет свій", -- писала О. Мельникова. 

Грав у Шебієвому оркестр, співав хор. Музика звучала і в домі батьків 
О. Мельникової (у Курській губернії). Оркестр тут був, за її спогадами, 
уне такий грандіозний", як у біда, ,але все ж непоганий 1 ,перша скритка 
відзначалася талантом". Батько Олександри, син вельможі, таємного рад- 
ника, давав своїм дітям різнобічну домалино освіту. Гувернантжи та за- 
прошені викладачі навчали їх російської, французької, німецької мов, літе- 
ратури, історії, музики. Про себе Олександра Мижолаївна тисала: Ж Я особ- 
ливо любила музику й малювання, із захопленням займалася нимл у вільні 
години, але слабістлю моєю -- пристрастю ранньої молодости (майже 16- 
річної) -- було написання, тобто складання віршівя?, Після "недовгого за- 
міжжя Олександра Миколаївна залилилася самотньою і присвятила. себе ви- 
хованню дітей. Майже тридцять років вона служила гувернанткою у різних 
містах країни, учила дітей грамоти, викладала гру на роялі. Серед її ви- 
хованок була майбутня відома художниця Марія Баликирцева; під її керівниц- 
твом, дівчинка жартома вивчила перші правила музики" і невдовзі могла 
зіграти т'єску ,свідомо і то нотах". За станом здоров'я О. Мельникова 
деякий час жила у Криму. Тут, вона стала активною учасницею благодійних 
акцій. Про обин їз таких спектаклів читаємо у спогадах: ,Клопоталася, за 
всіх, допомагала переписувати і розучувати ролі, дала свій інструмент, зму- 
шувала. стпівахів до репетицій і акомпанувала. їм, тідбирала куплети, переклаг- 
даючи музику з одного тону в інший, нарешті взяла на себе якусь роль, що 
не сподобалася іншим; так що спектакль вдався завдяки мені, і збір був дуже 
добрий є 19 

Бажаючи з більшою користю використати свої музичні знання, Олек- 
сандра Миколаївна вирішила перевірити свої знання та. вміння. Вона приїхала 
до Москви й попросила П. Чайковського, музику якого гаряче любила і часто 
виконувала, прослухати її гру. Композитор, як тише Олександра Микола- 
ївна, дуже схвально відгукнувся тро її виконавство. Цікавилася О. Мельникова 
животисом, філософією Л. Толстого, була знайома, із самим, письменником. 
Після перебування у Москві, Петербурзі, Тифлісі в 90-х роках Олександра 
Миколаївна переїхала до Полтави. Звідси вона влітку їздила до Гржавця, 
гостювала в родині Ревуцьких і навчала Левка. | 

У музикознавчій літературі О. Мельниковій було закинено недостатню 
увагу в заняттях з учнем бо ,самої музижи?, що сталося унаслідок ,теренаг- 
вантаження технічними. вправами, Допускаємо, що викладачка, віддавала 
в навчанні перевагу розвитку тіаністичних навичок над суто музичними 
завданнями. Але не викликає сумніву той факт, що три педагогічному досвіді 
багаторічної роботи з дітьми Олександра Миколаївна як любина емоційна, 
жива, художньо обдарована, як добра піаністка 31 своїми глибокими музич- 


б Мельникова А.Воспоминания о давно минувшем и недавно бьілом. - М., 1898--С. 1. 
"Там само.-- С. 20. 

З Там само.-- С. 17. 

Там само.-- С. 20. 

1 Там само-- С. 129. 

ИН Клин В. Л.Ревуцький -- композитор-піаніст.-- К., 1972.- С. 8. 
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нимитристрастями, безперечно, зуміла знайтли шлях до серця талановитого 
учня ї вплинула на його музичне та загальнокультурне формування. 

Для навчання у гімназії мати привезла хлопця до.Прилук. У містечку було 
на тої час дві гімназії -- чоловіча, куди встутив Левко, 1 жіноча. В обох 
навчальних зажладаж існували чудові музичні трабиції: учні охоче музику- 
вали, любили жоровий спів та гру в оркестрі, влаштовували концерт, 
лмтературно-музичні вечори, в яких брали участь як гімназисти, так 1 їхні 
вихователі. Натриклад, програма одного із спільних вечорів обох гімназій 
(початок 90-х років) містила вистут хору тід керуванням викладача ро- 
сійської словесности П. Гордієвського. Звучали народні тісні ,Ой, Морозе, 
Морозенку", , 9, ухнем'", хор з опери Глинки ,Життя. за царя", музика для 
фортепіано та скрипки, гімназисти читали літературні твори (вірші 
О. Толстого, уривки з роману ,Брати Карамазови" Ф. Достоєвського, опо- 
відання О. Стороженка). 

У культурному житті гімназії відчувався вплив діяльности їхніх почес- 
них вихователів: у чоловічій гімназій -- Григорія Павловича (до 1888 року), 
у жіночій -- Катерини Василівни (до 1897 року) Галаганів. Вони були ви- 
сокоосвіченими представниками української інтелігенції, справжніми ша- 
нувальникалми. їй, охоронцями рідної культури. Нащадок старовинного укра- 
їнського роду, вихованець Московського університету, збагачений вражен- 
нями в6їд поїздки до Італії, Г. Галаган, не шкодуючи енергії, сил ї коштів, 
усіляко тіклувався тро розвиток українського мистецтва та освіти. Він 
збирав фольклор, видавав збірки українських народних пісень, йому ми 30- 
бов'язачі затисом, одного з варіантів вертету. Добрий знавець і шанувальник 
музижи, Г. Галаган багато в чому сприяв прогресивній діяльності Київського 
віддтлення Російського музичного товариства, допомагав чернігівським авто- 
рам у постановці ,Наталки-Полтавки". Він відкрив своїм коштом жіночу 
гімназію у Прилуках, ремісниче училище в Дехтяраг 1, нарешті, блискучий 
навчальний заклад у Києві -- Колегію Павла Галагана. Щирі взаємичи скла- 
лися між Г. Галаганом ї Т. Шевченком. Поет бував у маєтку свого друга в 
Сокиринцях. Причетною до діяльності Російського музичного товариства в 
Києві була також К. Галаган; вона сприяла постановці опери М. Лисенка 
» Різдвяна ніч", сама добре грала на роялі. Подружжя Галаганів багато в чому 
допомагало прилуцьким гімназіям, за їхньою жвавою участю творилася куль- 
турна атмосфера навчальних закладів. | 

У час, коли Л. Ревуцький встутив бо гімназії, галаганівська ера вже 
закінчилася, але ще жили традиції недавнього минулого. Навчаючись у гім- 
назії, Левко продовжував навчатися гри на фортепіано в Юлії Лякав, на той 
час найкращого викладача музики у Прилуках. Із заснуванням 1862 року 
прилуцької жіночої прогімназії, що тізніше отримала статус гімназії, 
Ю. Лякав (у дівоцтві Беляєва) була начальницею навчального закладу. Вона 
мала звання домашньої учительки французької мови. Це говорить тро те, 
що освіту Лякав могла здобутм в Інституті шляхетних дівчат, приват- 
чому пансіоні чи в домашніх умовах ї пізніще склала необхідні для одержання. 
атестату їспити. Так чи інакше, умови сприяли їй у навчанні музики. 
Юлія Олександрівна давала приватні уроки гри на фортепіано, організову- 
вала музичне життя гімназії і сама брала участь у концертах. Так, на 
вже згаданому вечорі вона акомтанувала хору. До служби в гімназії Ю. Лякав 
утримувала у Прилуках приватний пансіон, що заслужив собі добру славу. 
При призначенні її начальницею виникли тевні ускладнення, які стали нас- 
лідком того, що її чоловік Андрій Вільгельмович (Альфонс) Лякав, за птро- 
фесією викладач французької мови, не встиг ще прийняти російського тід- 
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данства. На посаду могли обрати нішу особу, і тоді Г. Галаган звернувся. 
до начальника навчальної округи з проханням почекати з остаточним рі- 
шенням. Зокрема, він тисав: ,Загальне бажання місцевих жителів, щоб на- 
чальницею трогімназії була призначена т. Лякав (Гасате), яка... має загальну 
пошану серед населення" б | 

Заняттями з Ю. Лякав закінчився допрофесійний теріод навчання Левка 
Ревуцького. Невдовзі на нього чекали зустрічі з Миколою Лисенком і шлях 
професійного становлення. Спрямовували ж юнака ча той шлях його перша 
вчителі. Вони заклали в ньому початки музичних знань та тіднізму, при- 
вертали його увагу до культурних надбань людства, передавали до його 
рук естафету з минулих часів. За їх участю Л. Ревуцький, митець нас- 
тлпної епохи, став прямим спадкоємцем культурної та історичної спад- 


щини українського народу. 


Кіра ШАМАЄВА 


12 ЦДІА України в Києві, ф. 707, оп. 48, спр. 27, арк. 239. 


З ЕПІСТОЛЯРНОЇ СПАДЩИНИ 
 БОРИСА ЛЯТОШИНСЬКОГО 


Борис Лятошинський витований культурою того часу, коли листування 
було найпоширенішою формою спілкування рідних і знайомиж людей. Можна 
сподіватися, і для того є усі підстави, що композитор залилив величезну 
епістолярну спадщину. Основний масив їй перебуває у державних та баг 
гатьох триватних архівах і досі, на жаль, не введений в науковий обіг!. 
Подані нижче листи Бориса Лятошинського зберігаються у фондах Цен- 
трального державного араіву-музею літератури. й. мистецтва України". 
Вони охоплюють теріод із середини 1940-х до початку 1960-х років. 

Особливий їнтерес у листах 40-х років викликає згадка тро перебування 
Бориса Лятошинського в роки Другої світової війни в Саратові, де він тра- 
шовав на рабіостанції імені Тараса Шевченка, що вела мовлення на тимча- 
сово окуповану українську територію. Саме діяльність, пов'язана з рідною 
землею, попри все , тяжке і смутне", залишила добрі спогади тро ,волзьке 
життя", Усі твори, що їх натисав композитор у той час, присвячені ук- 
раїнській тематиці. То десятки обробок народних тісень, романси на слова 
М. Рильського, В. Сосюри, С. Голованівського, фортепіанні цижли, ГИ струн- 
ний квартет. У листах згадані найбільш. фундаментальні з композицій: 
видане в 1944 р. друге фортепіанне тріо та фортепіанний квінтет, від- 
значений у 1946 р. Державною тремією. Весь період перебування у Саратові 
композитор з орожревавує як надзвичайно плідний -- ,набагато більше тл- 
сав, ніж тепер". й 
о Після повернення з евакуації до Києва Борис Лятошинський вів активну 
творчу ї культурно- громадську роботу. Попри численні. обов'язки ( трофесор 
консерваторії, член правління Спілки композиторів, художній, керівник Ким- 
ївської філармонії, депутат, міськради) він відкрив для себе нову сферу твор- 
чої діяльности -- виконавство власних творів. В авторських концертах тід 
диригуванням Б Б. Лятошинського звучали його 2-а, 3-я, 4-а, 9-а симфочії, низка 


їНа сьогодні листи Б.Лятошинського опубліковано в таких виданнях: Лятошинський Б. 
Воспоминания. Письма. Материальт ХК, 1986.--Ч.2.--101 позиція; Бойко І. Невідомий лист // 
Музика-- 1985.-- Мо 1--- 1 позиція. Царевич Ї. Перший твір // Музика-- 1985.-- Мо 1 -- 
фрагменти з 9 позицій. З епістолярією Б. Лятошинського плідно працює М. Копиця. Про свої нові 
знахідки вона повідомляла на ювілейних конференціях у Києві та Львові. В журналі , Музика" 
(1995, Ме 4) вона опублікувала 4 листи Б. Лятошинського. Юа - 

- Центральний державний архів-музей літератури і мистецтва України (далі -- ДДІА-М 


України), ф. 199 (1. Гайдамака), оп: 1, спр. 31; ф. 124 (А. Кос-Анатольський), оп. 1, спр. 479. 
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симфонічних творів, романси з оркестром. Пізніше композитор напише: 
зе» ПОвИНен, сказати, що це велика радість, коли диригуєш власними тво- 
рами і відчуваєш, що все йде добре", і ще: , Безперечно я не претендую на 
лаври диригента, але власні твори можу диригувати на справжньому доб- 
рому рівні". Таку оцінку своєму виконавству дала людина надзвичайно 
скромна 1 вимоглива, до себе. Кияни 1950--1960 рр. пам'ятають ці незабутні 
події -- вечори авторського прочитання творів Борисом Лятошинським у 
переповненому залі філармонії. Саме про початок ,диригентського" періоду 
в життя композитора (,Яя став диригентом-гастролером", 1947 р.) і по- 
дальші плани (1954 р.) дізнаємося, від самого Б. Лятошинського. 

Запропоновані листи, крім надзвичайно цінних свідчень про майже в1д- 
сутні документальні дані з ,волзького життя", тро диршиентську прак- 
тику композитора, надають можливість спілкування з Людиною щирою, 
теплою, доброзичливою ї надзвичайно уважною до співрозмовника. Все на- 
тисане автором. однаково торкається 1 безпосередньо цікавить його адре- 
сата -- Петра Гайдамаку, Їх зблизив тяжкий час перебування у Саратові, 
співпраця на радіостанції їм. Тараса Шевченка, думи тро далеку страж- 
денну Україну. Петро Гайдамака, випускник комтозиторського ї диригент 
ського факультетів Харківської консерваторії, у часи війни трацював у 
Саратові на студії Українського радіо заступником головного редактора 
і диригентом. Після повернення до Харкова П. Гайдамака -- серед організа- 
торів музичного життя, міста на тосаді директора Харківського оперного 
театру, а в 1951--1967 рр. художній керівник Харківської філармонії. Звід- 
си в листат Бориса Лятошинського, поряд із спогадами про близьке минуле, 
» творчий звіт" колезі по ,дбиригентському цеху" тро виконавську діяль- 
ність і найближчі плани. 

Натевно, від батька Миколи Леонтійовича, історика за фахом ї поклла- 
канчям, який у свої наукових працяг, гімназичних уроках, спілкуванні з 
близькими долав далекі часи і відстані, жили в Борисові Миколайовичу 
любов до тодорожей, бажання знайомства з новими країнами. Це стало 
можливим в 50--60-тя роки, коли маститого композитора запрошували 
на міжнародні музичні фестивалі і в журі міжнародних конкурсів, коли, 
ніби надолужуючи втрачений, час, він здійснював одну за одною туристичні 
поїздки до багатьох європейських країн: Польщі, Німеччини, Болгарії, Ав- 
стрії, Італії, Англії, Франції, Швеції, Бельсй. Від кожної подорожі зали- 
шалися радість пізнання нового, пам'ять про країну, її культуру, природу, 
і народжувалися мрії про повернення, заглиблення, доповнення вражень. 

В 1963 році Борис Миколайович відвідав Австрію у складі туристичної 
грути з членів Союзу композиторів Радянського Союзу. З України їх було 
двоє: Борис Лятошинський і композитор зі Львова Анатолій Кос-Анатоль- 
ський. Склавши свій міні-колектив, українські композитори проводили ра- 
зом майже весь час. У цій незабутній для обох тодорожі А. Кос-Анатоль- 
ський пізнав Б. Лятошинського як Людину -- Митця- романтика і залишив 
тро нього чи не найтепліші з відомих нам, натисані серцем спогади?. В 
листах Бориса Миколайовича -- роздуми тро цю подорож, деякі уточнення, 
бажання повернутися 1, доповнити непобачене", побувати в місцях, пов'язаних 
з одним із своїж найулюбленіших композиторів Францем Шубертом. Най- 


З Лятошинский Б. езананих Письма. Материальт-- К., 1986--- Ч. 2--- С. 47. 
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ЗКос-Анатольский А.Неоконченная симфония//Лятошинекий Б. Воспоминания. 
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сильнішим враженням і для Бориса Миколайовича, ї для Анатолія Йосифовича : 


став їх нічний прихід у Відні до будинку, де помер Шуберт. 
.Інарешіі, відокремивши рискою 6їд попередніх теплих спогадів, Борис 
Лятошинський з сумом пише тро смерть ,справжнього музиканта? Василя 
Барвінського. В підтексті звучить шире співчуття до померлого, неприйї- 
няття, існуючої політичної кон'юнктури в культурі та трест. 


Кіра ШАМАЄВА 

Мої 
До Петра Гайдамаки! 
Б Мр 22 1945 |р.| 
Дорогой Петр Данилович! | | | 
Сердечно благодарю Вас за Вашу телеграмму и еще больше не за 
самую телеграмму, а за ее тепльй дружеский характер. Мне бьшо очень 
приятно получить ее от Вас и еще раз вспомнить то, что уже, слава 


Богу, ушло в прошлое. Саратов, где несмотря на все тяжелое и грустноє 
бьло-и хорошее, а именно все то, что связано с Укр. Радиокомитетом, а 


значит, и с Вами, дорогой Петр Данилович! 
С удовольствиєм вспоминаєм с М. А? и вечер, проведенньшй у Вас в 


Харькове, в феврале прошілого года, а бьмо зто, между прочим, ровно 
год назад, не то 19-го, не то 20-го числа. 

Когда же Вьі будете в Киеве? Мьг будем очень и очень радьт Вас 
видеть, а пока М. АД. и я шлем сердечньй привет Валентине Петровне и 
Вам, а также и матери Вал. Петр. п 

Всего лучшего. 
Вані Б. Лятошинский. 


ГР. 540 Одновременно с зтим письмом посьлаю Вам мое трио, которое 
недавно вьшло из печати. | 
ПДІА-М України, ф. 199, оп. 1, спр. 31, арк. 10. Автограф. 


з з , 


Ме 2 
7 0 37 До Петра Гайдамаки о ск 
17 /УТІ. 1946 (р. 
| . Дорогой Петр Данилович! оз Р Жоє 
Большое Вам спасибо за телеграмму и за письмо. Вьт там вспоминаєте 
нашу совместную волжскую жизнь в Саратове, где в основном бьшл на- 
писан зтот квинтет. Да, время бьщо ,хорошее", но лучше бьтло бь, если 


бью его не бхуіло. 
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Правда, в те годьт я гораздо больше сочинял, чем теперь. Бьшо голодно, 
но времени бьшмо гораздо больше, чем теперь! 

Нелепо получилось; что я, когда встретил Вас около УРКЗ 27-го, не 
сказал Вам об зтом собьтиий, но Вьі собирались тоже на концерт певицьт 
Пакуль? в филармонию, куда шли и мьі, так по крайней мере мьт Вас 
поняли. Я и хотел сказать Вам об зтом на концерте, а Вьї взяли да и не 
появились на нем вовсе. Так зто нелепо вьшило. 

Премированиє квинтета явилось для меня полной неожиданностью. Я 
ведь рассказьвал Вам, что он получил 16 голосов ,за", 16 голосов против. 
Как оно там все изменилось, не понимаю. 

Во всяком случае, я, конечно, очень рад зтому собьштию и особенно в 
связи с тем, что, как ни говори, а первая основная редакция квинтета бьшмла 
написана в 42 году в Саратове, а в 45 году я только сделал некоторкбіє 
редакционньве изменения. 

Мьг сейчас живем до сентября в Ворзеле?. А как Ваши дела? 

Не сомневаюсь в том, что Валентина Петровна блестяще окончила 
консерваторию, в чем мьг оба ее и поздравляєм. 

А как Ваша дальнейшая работа? Нас очень интересуєт, согласитесь ли Вь 
в конце концов на сделанное Вам здесь предложение. Напишите об зтом. 

Пока всего Вам от нас самого лучшего, а также, понятно, Валентине 
Петровне, козаку Андрею и всей семье. 


Ваш Б. Лятошинский. 


ЦДІА-М України, ф. 199, оп. 1, спр. 31, арк. 12. Автограф. 


М» З 


До Петра Гайдамаки 


16 ХІ 1947 |.) 
Дорогой Петр Данилович! 


12-го мью с М. А. приехали из Одессь, где у меня бьшм авторский 
симфонический концерт 10-го числа, и застал Вашу телеграмму, за ко- 
торую сердечно благодарим. В свою очередь желаем всей Вашей семье 
всяческого благополучия и преуспевания. 

Я сделался дирижером-гастролером. 10 дирижировал в Одессе, а сегодня 
мьо с М. А. едем во Львов, где у меня два симфонических авторских по 


одной программе 22 и 23 ноября. 

В Одессе концерт прошел, как мне кажется, хорошо, но пришілось 
порядочно поработать с оркестром (6 1/2 репетиций), т. к. программа бьгла 
большая и очень трудная (со 11 симфонией). Во Львове оркестр, говорят, 
сильнее, так что надеюсь, что результать будут тоже хорошие. 

Жаль, что когда Вьі бьшмли в Киеве, нас не удалось увидеть. Когда 


будете -- заходите обязательно. 
Сердечньй привет от всех нас всем Вам! 
Ваш Б. Лятошинский. 


ЦДІА-М України, ф. 199, оп. 1, спр. 31, арк. 14. Автограф. 
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Мо 4 


До Петра Гайдамаки 
4 / Х1-1954 


Пишу Вам в поезде, которьім еду в Чехословакию в Карловь Варьі 
(бьтвш. Карлебад) для лечения, В Киев вернусь числа 5 декабря. 
К сожалению, несмотря на то, что я очень бьм бью рад приехать в 


Харьков для авторского концерта -- ничего точного по зтому вопросу я 
сказать Вам не могу. 

і и 2 ноября я бьш в Москве, но Т. П. Николаевой? там нет -- она 
где-то в Норвегий. Беда мне с ней, -- все она где-то за границей. 


Ф. п. концерт мой почти вьучил уже наш киевский консерваторский 
педагог пианист В. М. Воробьев". Хотя он и не лауреат, но пианист креп- 
кий. Ко моему возвращению он обещал окончить работу над концертом. 
Очень может бьть, что и в Киеве я вьступлю с ним, а не с Николаєвой, 
если она и в январе будет где-то далеко. 

При данной ситуации, я думаю, не приходится думать, что в декабре я 
попаду к Вам. Отложим пока на конец января. Дело в том, что 11 января я 
обязательно буду в Москве на юбилее Р. М. Глизра?. 

Желаю Вам всего дно прошту.. передать поклон Вашей супруге. 


Ваш Б. Лятошинский. 


ПДІА-М України, ф. 199, оп. 1, спр. 31, арк. 16, Автограф. 


М 5 


До Анатолія Кос-Анатольського 


25 /УЇ 1963 Гр. 

Многоуважаємьшй Анатолий Осипович!З 

Сердечно, горячо благодарю Вас за присланньтве фото! Зто бьшо для меня 
приятнейшей неожиданностью, да еще так скоро. | 

Все шесть очень хороши, просто превосходнь по качеству, а кроме 
того, так приятно бьшло вспомнить зтих несколько моментов нашего заме- 
чательнейшего путешествия по зтой интереснейшей стране. Если только 
я в зтом концертном сезоне получу приглашение от Львовской филармо- 
ний, то приеду отчасти и для того, чтобьт посмотреть и другие Ваши фото 
и еще раз вспомнить то или другое. Помните Спамапдеп на берегу Егаці 
Зее? Там Шуберт в 1818 году жил 6 недель, а также в зененце (несколько 
месяцев). Ох, многого мьі не видели |..." | - 


Я Так в оригіналі. 


оо вань б 
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Спасибо Вам еще раз за зти прекраснью снимки, а также и за наше 
с Вами Беї5е -- содружество! 


Надеюсь, что Вашей дочери понравилось то, что Вьї привезли? 
Будьте здоровь. 


Ваш Б. Лятопіинский. 


Извините скверную бумагу. Пишу на даче и другой нет у меня тут. 
ПДІА-М України, ф. 124, оп. 1, спр. 479, арк. 15. Автограф. 


М» 6 


До Анатолія Кос-Анатольського 


16 /УП 1963 Гр. 
Дорогой Анатолий Осипович! 


Вь глубоко тронули меня Вашим вниманием-- присьмлкой еще целой 
серий фотоснимков (12!) Каждьїшй по своему интересен ий вьізьтваєт вос- 
поминания о ,том или ином" моменте нашей замечательной поездки. 

Думаю, что те, на которьх Вас нет, сделань лично и они очень хорошо 
сделань, так что Вь1 оказались, значит, прекрасньм фотографом, с чем 
Вас и поздравляю. 

Вношу одну маленькую поправку. Фта башня в Граце с часами на все 
четьтре стороньт не Сіоскепіитта, а Мргепбаги, а Сіоскепієдтта зто другая башня, 
немного дальше первой. Мь ее тоже видели после того, как обошли первую. 

Я прочел сейчас новую книжку о Ф. Шуберте, если бьїю я ее прочел 
и до поездки, зто ничего бь: не изменило, т. к. мьт бьшмли связанью общим 
планом поездки, но, в сущности говоря, одних только Шубертовских ме- 
мориальньх мест сколько! Он подолгу жил в Гмундене на Траунзеє 
(спасибо за фото), затем в Граце то же самое и, наконец, очень долго 
жил в городе Пітейре. Из Австрий он не вьезжал, но жил во всех зтих 
городах, а также и в Зальцбурге тоже. 

Я уверен, что как и я, Вьт не забудете нашего вечернего 4 июня прихода 
к дому смерти Шуберта... | 

В зтой поездке бьжмло очень много незабьваємьжх впечатлений, и я чув- 
ствую, что с радостью снова поехал бьт в Австрию, чтобью увидеть снова 
то, что видел уже, й дополнить невиданное еще. Но возможно ли зто? 

Ровно неделю тому назад 3 числа я узнал о смерти Василия Алексан- 
дровича от одного из артистов Львовского оперного театра, а ни в одной 
из газет не видел об зтом сообщения! Удивительно. Мне очень грустно, 
что жизнь его окончилась уже; жизнь настоящего музьтканта. Он испьттал 
много горя в недавниє годьтг после войньї. 


Итак, еще раз сердечно благодарю Вас, крепко жму руку и желаю 
всего самого лучшего! 


Ваш Б.Лятошинский. 


ЦДІА-М України, ф. 124, оп. 1, спр. 479, арк. 24. Автограф. 
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МУЗИЧНЕ ВИДАВНИЦТВО ЗСТАНИСЛАВІВСЬКИЙ БОЯН" 


Одним з осередків нотовидавничої справи в Галиччні було музичне ви- 
давництво три хоровому товаристві зБоян' у Станиславові (нині Івано- 
франківськ), думка тро створення якого зародилася у червні 1902 року. 

Поява ,Станиславівського Бояна" привернула особливу увагу С. Людкевича. 
У статті ,Наші видавництва і музикалії за останні літа (1900--1905 єї 
композитор детально аналізує музичні видання. зБояна, савально оцінюючи, 
твори Д. Січинського, О. Нижанківського, М. Лисенка. Водночас автор 
статті вказує на 17-й випуск (,Качнтата" Д. Січинського), видання якого 
зне представляє собою ніякого інтересу для широкого співацького загалу"", а 
також гостро критикує художньо слабкі вокальні та інструментальні 
твори. 

Відомості про станиславівські видання 1ї видавництва. (у тому числі й 
музичні), що продовжували свою діяльність після відновлення української дер- 
жавности на засідноукраїнських землях (1918 р.), знаходимо у спогадах 
Б: Кравціва?. 

Нотовидавничій діяльності хорового товариства ,Боян" у Станиславові 
та іншит містах Галичини трисвячена розвідка О. Осадці, натисана на 
основі нотних фондів Львівської наукової бібліотеки їм. В. Стефаника НАН 
України (далі -- ЛНБ НАН України)". 

Зазначимо, що музично-видавнича діяльність співацьких товариств в1- 
дігравала важливу роль у становленні музичної культури Галичини кінця 
ХІХ -- початку ХХ століття. У цей період тут, спостерігається значне 
пожвавлення музичного життя. В осередках культурно-освітніхг товариств 
організовуються аматорські хорові гуртки, серед яких виділявся хор зДкаде- 
мічного Братства". Його члени (учні Руської академічної гімназії у Львові) 
тід керівництвом О. Нижанківського заснували. 1885 р. перше українське 
музичне видавництво. 

Відомо, що хорові товариства не були єдиним осередком нотовидавничої 
діяльности. Досить часто ініціаторами видавництва музичних творів ста- 


1 Артистичний вісник. - Львів, 1905-- Зош. 1, П, ПІ. 

Там само.-- С. 22. 

3 Кравців Б. Станиславівські видання і видавництва // Альманах Станиславівської 
землі. -Нью-Йорк; Париж; Сідней; Торонто, 1975-- Т.1-- С. 530-989. 

"Осадця  О. Видання музичного товариства Боян" // Бібліотека -- науці: Зб. наук. 
праць.- К., 1990.-- С. 187--144. 
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вали самі комтозитори; або інші товариства (, Просвіта", ,Наукове то- 
вариство їм.. Шевченка", ,Зоря", , Сокіл, з» Педагогічне товариство? ). Крім 
того, виникають приватні музичні видавництва: серед яких найтопулярні- 
шили, були: , Бібліотека музикальна" М. Копка в Перемишля (1885), » Тор- 
бан" Я. Вінцковського у Львові (1905), з Україна" Я. Оренштайна в Коломиї 
(1919). | ко зам сь ува Б | | | 

. З появою хорового товариства ,Боянє у Львові (1891), а згодом ї в дншит 
містах краю (Перемишлі -- 1891, Коломиї -- 1895, Станиславові --- 1896, 
Стрию, Снятині, Тернополі -- 1901), музичний рус набирає дедалі більшого 
розвитку. В статуті цих товариств, крім завдань щодо плекання 1 тро». 
пагування музичного мистецтва серед громадськости, тередбачалося, засну- 
вати музичні видавництва". -- о ндоЗьа зо Я 040 я 
- Історія музичного видавництва зСтаниславівський Боян" дуже коротка, 
але його значення у розвитку музичної культури Галичини надзвичайно 
вагоме. Провінційне містечко, яким був на той час Станиславів, спромоглося, 
створити, своє оригінальне видавництво, в якому друкувалися кращі твори 
галицьких ї буковинських композиторів, а також класика, української му- 
зики Миколи Лисенка. п що о пиено | рон 

Треба зазначити, що найактивнішу роль в організації 1 веденні видав 

ничих справ ,Станиславівського Бояна? відіграв Денис Січинський. Особливо 
цінними є його постійні інформаційні повідомлення у галицькій періодиці 
тро справи музичного видавництва. В них композитор висловлював кри- 
тичні оцінки музичних творів, знайомив з їх авторами, давав фахові ре- 
цензії на окремі видання. Фрагменти деяких рецензій наводимо в даній стат- 
Відозва до українського громадянства повідомляла: зВиділ ,Станиславів- 
ського Бояна" розпочав видавництво щонайлітичо творів наших. композич 
торів, маючи три тім на увазі, щоби видавництво було дешеве і тим 
способом пристутпне всякому, сто любується у співі і музиці. Артистичну 
сторону обняв знаний музик композитор Денис Січинський, а адиїністра- 
тивну -- Євген Якубович. Щомісяця виходити будуть найменше два витус- 
кий . - : чи і 5 М . | б 7 
Перші твори нотного видавництва почали, виходити. на початку литня 
1902 р... Виділ ,Станиславівського Бояна? звернувся до українських комто- 
зиторів із проханням надсилати до видавництва свої сольні, хорові та їн- 
струментальні твори. Таке ж звернення було надіслане до всіх Боянів ї 
прихильників музичної справи з проханням тро допомогу в розпродажі ви- 
даваних творів. Видавництво"не розрахбвувало на зиск, його задовольняло 
повернення коштів накладу. Члени виділу -- С. Стебельський, Є. Якубович 
7 Д. Січинський -- нагадували читачам: , Позаяк ціллю нашою єсть ширити 
в тристутній і дещевій формі між співолюбивою Русею не знані ї не дру- 
ковані ще дотетер твори наших композиторів, проте відзначаємось на 
сім о місци до них по раз другий, щоби зволили свої твори нам надсилати, 
а охотно друкувати будемо". "Мой і змо А | 
0 Д. Січинський як музичний редактор жваво шкавився виданнями сусідньої 
Буковини. В Лялйтцізі ним видані ,Три коломийки на фортеп'янб Антона 


- 


ЗХаник Л.З історії хорового товариства ,,Львівський Боян" / / Українське музикознавство. - 
К., 1969.-- Вий. 5.-- С. 158. зо ні | 
9 Діло.-- 1902,-- 2 лип. -- Ч. 145. 
- 7 Список нотних видань , Станиславівського Бояна" подаємо наприкінці статті, 
Т Діло, -1902.--- 30 липо-- Ч. 168 1169. | | 
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Кужелі. З приводу цього твору Д. Січинський дав фахову рецензію, в якій 
автор детально аналізує будову кожної коломийки, дає рекомендації щодо 
їх виконання?. Рецензію як одну з маловідомих праць комтозитора подаємо 
повністю. | | | 

"Три коломийки на фортетіан, уложив Антон Кужеля. -- Чернівці, наж- 
ладом ц. к. (цісарсько-королівської. -- М.Ч.) книгарні університетської 
Г. Пардіні (Енгель єт Суханка). Під таким заголовком появилися сими днями 
тури кололийни, видані в Литську (Ляйтуцізі. -- М.Ч.) фірмою зЕтдеїтатт, еї 
МиНіветд" -- 9 сторінок друку великого формату. Є се безтеречно новоєтуло 
і то буже на часі, соч би з огляду на се, що мало котурий з наши новійлим о 
композиторів занимаєся того рода музикою. Витолкувати се дасться -- що 
правда -- тим, способом, що деякий мав би недостатжом. -- гарних навіть 
-- мотивів, та бражне єму часом способу, щоб убрати 2. в приличну форму, 
або коректно натисатли, а деякий знов здобув би ся часом форму, та брак 
єму мотивів. І тлом. способом сей рід музики лежить у нас від довшого 
часу відлогом, а коли хто пустить в світ яку лучаму коломийку, то най- 
частіше -- не Русин. 

Коломийки Ант. Кужеля (цк. професора музики в Чернівецькій семінарі), 
які лежать переді мною, є якраз найновішим, доказом правдивости мого твер- 
дахення. Кожна з трьох коломийок начинається. думкою, по котрій слідує 
3 або 4 чисел коломийки, а кінчить знов думка з кількома тактами фіналі 
зРтезіо -- а перегравалочи за порядком всі, досодиться, мимоволі до пересвід- 
чення, що друга краща від першої, а третя, вїд першої та другої. 

Що до мотивів, то они всюди свіжі та оригінальні і дуже консеквентуно 
переведені; що до технічної сторони і теоретичного опралювання цілостми, 
то видко, що (мимо кількох -- втіроятно друкованих похибок) коломийки сі 
написала фахова та втправна рука, уміюча погодити науку з оригінальнос- 
тало; цілість робить дуже симпатичне та. корисне вражінє, а вже най- 
корисніше в третій коломийці, котру сміло назвати, можу зКоОнцертовою". 

Сподіваюсь, що коломийки Ант. Кужеля, котрі побіч висше наведених 
прикмет торучає ще 6 додатку гарний внішиний вигляд і казочно низька 
ціна (1 кор. 50 сот.), скоро розійдуться, фі я є пересвідчений, що кождигй, 
хто їх перестудиоє 1 присвоїть їх собі, буде що до їх вартостли одної зі 
мною думки; завважу лили одно: грати їх належить буже докладно ї те- 
дантично, бо слабий пяніст, при побіжнім грант може дуже легко затра- 
тити провідну гадку. комтозилиї, особливо там, де треба мельодило вилу- 
кати і замаркуватли відповідно серед скомплікованих гармоній. 

За рік існування зСтаниславівського Бояна" вийшло обинадцять номерів 
музичних видань. Річниці з часу заснування видавництва та аналізу тюві- 
лейного видання композиції О. Нижанківського на сл. Ю. Федьковича зНова 
Січя, Д. Січинський присвятив свою рецензію?. »Тайїр цей, -- тилие комтозиг- 
тор, -- жоть не новий, бо співаний уже на концертах у Львові, як і на 
провінції, відзначуєсь -- Як всі твори Нижанківського -- мельодийностию 1 
дуже зручною структурою так в гармонізації, як Ї 6 супроводі фортетіану, 
а коли в додатку зважимо, що текст, до сего твору вельми патуідтичнай, 
і цілість легка до виконання, а три поправнім виконання дуже ефективна, 
то надіятись витадає, що притаде він скоро до вподоби всім правбиво сті- 





8 Січинський Д. Три коломийки на фортепіан уложив Антон Кужеля // Діло-- 1902.-- 
95 серпн-- Ч. 179. 

9 Січинський Д. Якубович Є. ХІ-й випуск музичного видавництва уУСтаниславів- 
ського Бояна // Діло-- 1908--- 17 трав-- Ч.109. 
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волюбивим. людям". Водночас Д. Січинський глибоко переживав за болю ви- 
бавництва і від імені видавців закликав усіг, ,кому рідна пісня є милою та 
дорогою", щоби поширювати видання ,Станиславівського Бояна, а співолю- 
бивий загал -зїщоби, зволив змагання їхд не тільки наранию, але 1 знатреріально 
поширити". | 

Популярність зіденйнийай ширилася дійан за межі новій Вона спри- 
яла збагаченню репертуару новими творами маловідомих авторів та ви- 
значних музичних дтячів. Але видавництву постійно бракувало коштів. Гро- 
мадськість Галичини, музичні товариства не тоспішали фінансово тід- 
тримувати його, ,Та схоч'як трудно іде нашому вибавниутву, -- писав 
Д. Січинський, -- то однак рішилися ми в порозумінню : 13 »Товариством 
педагогічним у Львові видати додаток музичний зІДзвінка", котрий буде 
появлятися кілька разів в році. Пісні додатку музичного , Дзвінка" будуть 
виходити на два і тури голоси в супроводі фортепіана, котрі так суть 
тисані, що їх ї без фортепіана можна уживати 8 співати. Сей додаток 
зДзвінка" буде містити пісні, відповідні як для молодших, так і для старших 
дітей. Сим збільшимо біточий репертуар музичний, котурші у нас досить 
скромненький. із відбитки сего додатку появиться співаник, котурий нашим 
абонентам розішлемо даром. Сей співаник бубе можна ужити в наши 
школах, інститутах, бурсах та співолюбивих родинах і яко підручник для. 
учителів. Варто додати, що інтціатором видання музичного додатку до 
зДзвінка" 1 редактором його літературної частини. була письменниця. Кос- 
тячнтина Малицька. | 

Поява музичного додатку спричинила до створення окремої брошурки, 
що становила сама то собі ХХ витуск , Видавництва музичного Станисла- 
вівського Бояна". Редактор цього збтрника Д. Січинський у передмові зазна- 
чав: зо ілило нашею було зібрати і опублікувати кільканадцять популярних 
пісень в той спосіб, щоб вони служити могли до ужитку для дітей, та 
щоб збірка сея, в котрій з'ужитковані суть деякі тексти, поміщені в ап- 
робованих властею шкільних тадручниках, статись могла і для 
домалинього і для шкільного ужитку" | 

Цікавим є те, що подаючи відомості тро: тузичні видання, члени виділу 
знайомили читачів із малознаними, композиторами. Про. одного з ниж -- 
Савина Абрисовського; автора вальсу ,З останніх днів", плише адміністра- 
тор музичного «видавництва Євген, Якубович? ,Савин Абрисовський був 
артист-маляр та композитор-самоук, котрий однак в молодим. віці помер. 
Він родився в Петликівцях (тепер Бучацького р-ну Тернотільської обл. -- 
М.Ч.) 1874 р. де єго батько був парохом. Покінчивши школу народну, 
ходив до гімназії в Станиславові. Та що йому від колиски товарилшила 
стала недуга, то і не диво, що не міг далі науки гімназияльної кінчитла. 
Від дитинства показував він збібності і охоту до рисованя та музижи, 
тому записався на академию штук красних в Кракові, бе піддався науці 
малярства через чотири роки. У Кракові зазнакомився ї заприязнився з ар- 
тистом малярем, Ів. Трушом, котрий то Савина в р. 1896 дуже хорого до 
Косова старого привіз, де його батьки жили. | 

«Савин любив дуже музику,-в котрій знаходив у своїй недузі відраду. 1 


пораду. В своїм невідраднім: стані привчився дещо сам із себе теориї музики 


і зачав в короткім часі до комтпонованя братись. Та хоч мало посідав С. Аб- 


19 Діло.- 1903.-- 10 вер-- Ч. 203. 
М Збірник народних і патріотичних пісень--- Станиславів: Боян, 1904.- Вип. 20. 


ІЗ Якубович Є. Новини нашої музичної літератури // Діло-- 1904.--10 січ--- Ч. 7. 
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рисовський музичних відомостей, то однак можна сконстатувати, що мав 
великі збібности до музики. | Я 

Вр. 1900 підтяла смерть єго нитку життя, і він-томер на чахотку, 
на котиру то недугу чотири роки мучився. Була се велика душа в слабім, 
тілі! В найтяжчім стетпени своєї недуги скомтонував він слідуюче: »атя 
Ведіргосіїе, раїзе роцт Сійнате", Львів, 1899, сторін 15 друку. зУодептиєіа 
ід Саїете! Маїзе роиг Сійпате", Львів, 1899, сторін 15 друку. Крім сего витисав 
ще один вальс і одну коломийку на чотири руки, котрі то комтозициї 
находяться у М. Лисенка. Перед. смертлию скомтонував вальс ,З останніх 
днів", котрого однак вже не встиг докінчитми цілком. Пан Січинський згар- 
монізував вальс, котурий в 14-му витуску появився". , 

За короткий час свого існування видавнимтво витустлило у світ, чималу 
кількість музичних творів українських композіторів як галицьких, так 
із-за кордону. В програмі своєї дальшої діяльности було заплановано видати 
окремими зошитами всі вокальні твори М. Вербицького, а також усі його 
оркестрові симфонії у доступному фортетановому виклабі.. Крім того, 
мали, видаватися твори І. Лаврівського та І. Воробкевича. З приводу тих 
видань Д. Січинський тисав: , Думаємо, що коли убало б ся нам загальну 
цілість осягнути, то ми зробили би добру прислугу налий, штуці і нашій 
суспільности, а також віддали, би честь пам'яти, згаданих не жилчих вже 
композиторів, публікуючи їх твори, котрі вони творили як на їх часи 
певно після найлітшої волі, та тим способом уратували би ті твори від 
загину. 

Дальше хотіли би ми з фондів узисканих з розпродажи виданих нами 
музикалій ремунерувати траці наших молодих і дуже часто незасібних 
композиторів і в тій ціли раді б мим розписувати конкурси на композиції 
так вокальні, як інструментальні. Може в той спосіб удасться нам. відкрити 
не оден, дотепер укритий таланті 13 | 
|| Длячалежного розповсюдження видань зСтаниславівського Бояна" виділом. 
було запротоновано два його стособи. Перший -- через передплату. Абонен- 
ти користувалися пільгами, безплатно отримуючи до передплачуваних но- 
мерів музичний бодаток , Дзвінка". Другим способом розповсюдження, був 
комісійний розпродаж. У зв'язку з тим, що українських книгарень (крім. 
двох у Львові) у Галичині практично не було, а тольські книгарні часто 
ворожо ставилися до видавництва, комісійний розпродаж був організований 
через приватну торгівлю. Виділ зСтаниславівського Бояна" продовжував за- 
кликати громадськість підтримувати видавнимтво та якомога більше роз- 
повсюджувати музичні твори. Заклики часто знаходили відгуки у відомих 
митців Галичини. Так, Соломія Крушельницька, , КОТРА У своїй дбалости 
рускої музики, -- тисав Д. Січинський, -- прислала на ціль нашого видав- 
надутва щедрий дар в сумі 100 кор.414 Члени вибілу публічно висловили 
артисти сердечну подяку. | 

Нові твори, які з'являлися на сторінках музичного видавництва, з успідом 
були репрезентовані на сценах Галичини. Однією з таких трем'єр була 
зКантатай Д. Січинського на сл. Ярського, присвячена Єпископу д-ру Гр. Хо- 
мишину. Вперше твір прозвучав 19 червня 1904 р. в Станиславові. Концерт. 
влалитували співацьке товариство зСтаниславівський Боян" спільно з хором 
богословів греко-католицької семінарії у супроводі повного оркестру. 





13 Діло.-- 1904.--- 4 берез.- Ч. 51. 
Мам само. -- 1905- 21 січ-- Ч. 16. 
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анна іертель в Липіску. " 


Титульна сторінка видання 12 пісень І. Воробкевича на сл. Т. Шевченка, 
що вийшла друком у 22-у числі , Станиславівського Бояна". 1906 р. 





«ОХ 


ХО 
В видАвництвіІ МУЗИЧНІМ 


УСТАНИСЛАВІВСКОГО Бояна». 


появились до тепер слідуючі хеори: 


а Серія: 
Ціна 


1. Д. Січиньский: ,Не пора" хор мішаний Ціна 11. О.Нижанковекий: ,НоваСіч"хормуж. х с 
з форт. і хор мужеский ,а сареїїа" --.30 сольо барітон. і дует в супров. форт. 1-- 

2. -- ,Даремне піснеї" хор мужеский . 12, Й. Кишакевич: шНе плакати нам" хор. 

3. -- ,На филях Дністра? Вальс на форт. мішаний в супров. форт. і хор рук. 


4, о. Нижанковский» 2) по не забудь! »8 сарейя" РУЧОК 
б) ,Верніть ся сни моїі? на оден . М.Лисенко: ,! досьвіта встав я? сольо 


голос з фортепяном текорове в супроводі фортепяна . 


5, Д. Січиньский: ,Пісне молі» хор мішан. . Савин Абрисовский: ,3 ортанніх днів" 
»а сарейає . ... вальс на фортепян. .. «м -- 


6. -- ,Кобиіч хор мужеский з сарейач і , М.Лисенко: ,Думає ссольо. тенор. з 


1. -- 1Як почуєш в ночи...є натеті. з форт. --. супр. форт. . «.. 
8. Ант. Кужеля: ,ЇУ. Коломийка" (при- . Д. Січиньский: «Непереглядною юр 


сьвячена ,Станиславівскому Бояно- бою" хор мужеский ,а сареїа". 
вич) на фортепян . о ав ск ; . -7 "Кантата" хор міш. в супр. форт. . 


9. Д. Січиньский: ,Не сьпівайте мені сеї . 9, Нижанковский: а) .ОЙ в полю 
пісьні...Ї сольо сопр. в супроводі садок" б) ,Атамане батьку наш» , 
фортепяна . , 77 "Люблю дивитись" дует в БУорог. 
. Кищакевич: ,ОЙ не нам в кайданах фортеляна , жать ою а 
ходити? хор "нішан. з форт. і хор і соорин народних |і патріотичних 
муж. ,а сарейа". шо «оо. сень на голоси дуточі в супр. форт. 


Пт Серія: 


- 91. М. Вербицкий: Уї "2 Симфііія, в фортепяновім укладі з 
22. 1. Воробкевич: 12 пісень до слів Т. Шевченка на хори мужескі .... 


з 


Ще. не вмерла Україна" 
152 пісьні патріотичний і народні, зложив на фортепян 
Ленис Січиньский 


накладом книгарні і складу нот А. ЩТАУДАХЕРА і СКА. в: Станиславові 


можна набути по всїх книгарнях і в видавництві музичнім 
, зСТАНИСЛАВІВСКОГО БОЯНА»". - 





Список перших видань музичного видавництва 
"Станиславівський Боян" за 1902---1906 рр. 
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На початжу 1905 р. музичне видавництво зСтаниславівський Боян ого- 
лосило тро розповсюдження. усіх своїх 20-ти випусків. Проте бебалі більше 
поглиблювалася фінансова. криза, вкрай необхідним було придбання коштів 
на оголощшене видання усіх (церковних 1 світських) творів М. Вербицького, 
Ї. Лаврівського- та І. Воробкевича. Черговий раз звертався виділ до громад- 
ськости з проханням тідтримати через замовлення видань зб Лікуеенаняє 
ського Бояна", причому знову ж таки за зниженлмм цінами. і 

Один з останніх витусків видавництва був присвячений аніон 
творам М: Вербицького. Вони виходили поряд із найновішими композиціями 
тогочасних авторів. М. Вербицький залишив близько десяти оркестровиє 
творів, названих ним ,Симфоніями", які були лише в рукописаг. ,Стани- 
славівський Боян" першим розпочав видаватм ї ,Симфонії" у фортепіанному 
викладі Д. Січинського. 

Для толітшення якости роботи свого видавництва і піднесення його до 
рівня першорядних європейських видань виділ , Станиславівського Бояна"? пе- 
реніс видання 21-г0 випуску до фірми ,Вт ейКкор ц. Натіеї" у Ляйтцізі. Пла- 
нувалося друкувати музичні твори з українським ї німецьким текстом. 
Д. Січинський тереконував, що з Німецької мови уживати маємо для того, 
щоб і ширший музикальний, світ, з нашою музикою познайомити. До тепер 
була ся музика немов в оковах, -- продовжує автор, -- а плекала її виключно 
лили, галицька ї буковинська Русь, і то дуже часто після неточних відтиств. 
Наша. музика треся сама в ширший світ, перед котрим має вона чим то- 
хвалитись, та лиш средств їй до сего недостає: Приміром із ріжних сто- 
рін німецьких провінцій дістали ми тохвальні листи з заожотою до даль- 
шого видавання творів нашої музики" «15. В одному з таких листів до Д. Сі- 
чинського кореспондент, найбільшого часопису »Діе Мизік" у Берліні доктор 
Шарлітт, висловтовав своє визнання 1? подяку комтозиторові за вдалу гармо- 
нізацію збірки ,Ще не вмерла Україна". Д-р Шарлітт у листі до автора 
збірки просить дозволу дн зн кілька його пісень як люстрацію до 
окремого зошиту чид назвою ,, Музика Русів", що мама вийти у рюопенаутик: 
німецького журналу »Музика?! 

Видання музичних творів зСтаниславівського везнів за ро а дій то- 
хвальні оцінки німецьких фахівців ще більше заосочували видавців до твор- 
чої траці. Їх ідеї поступово знаходили своє втілення у життя. Одна лише 
перешкода була на шляхи -- брак матеріальних засобів. Допомога 5 зацікав- 
лення з боку громадськости зменшувалися. Організатори видавництва вирі- 
шили вдатися ще бо однієї, останньої спроби роздобути коштл.. Д. Січин- 
ський і Є. Якубович звернулися до посла у Відні Олександра Барвінського з 
офіційним листом, в якому просили підтримати петицію до Міністерства 
просвіти у страві допомоги для видавництва /. - Текст, цього листа пов змо 


без змін: 


п то Діло 1905.- 16 груд-- Ч. 279. 
бТам само, пер. з нім. | Ю м 
17 ЛНБ НАН України, від. рукописів, ф. 3263,:1 л., З арк.-- Жено (лист з офіційним 
зверненням Д. Січинського та Є. Якубовича до посла у Відні О. Барвінського у справі 
фінансової допомоги видавництву є цікавим інформаційним документом. Його перша публікація 
доповнить ще одну сторінку історії музичного видавництва ,Станиславівський Боян"). 
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Станиславів 27. червня 1906. 
Високоповажаний Пане После! 


Простіть ласкаво, що сьміємо удатись до Вас Високоповажаний Пане 
После в важній справі, надіємось але, що впливом своїм зволите поперти 
справу цю там, де належить: Як ВІЇ: (Вельмиповажаному. -- М.Ч.) Па- 
нови запевно звісно, засновали ми підписані ще в 1902 році в СЄтанис- 
лавові -- перше у нас в Галичині періодичне видавництво музичне, кот- 
рого цілею єсть публікованє музичних творів наших так галицких як і 
закордонних композиторів, і познакомлюванє з сими творами ширшого 
загалу. | 

Початок був тяжкий, бо -- як звісно -- наша публіка не одно видав- 
ництво мусить підпирати, тож, хотяй нам ніколи кінці не сходились, бо 
виданє бддного музичного твору вимагає великого накладу грошевого, не 
покинули ми раз зачатого діла, а довели-сьмо єго дотепер до 21. періо- 
дичних випусків. 

Щоби знов заховати від загину твори музичні і давніших наших ком- 
позиторів, як пок. Вербицкого, Лаврівского і Воробкевича, котрі то твори 
курсували і доси курсують між Русами лиш в манускриптах чи там у 
відписах, -- дуже часто недокладних і пофалшованих -- поставили ми 
підписані собі за ціль дальше йдучу і ції твори періодичними зошитами 
публікувати: -- це-ж робота рівно культурна, як всяка з области літера- 
тури, -- гадаємо, -- і в тій ціли набули ми повновласть від родин трех 
згаданих авторів на виключне право печатаня їх творів, а навіть (крім 
творів пок: Вербицкого, котрі враз з повновластею надіслати нам зволив 
єще минулого року Впр: о. В. Матюк) одержали ми від сина покійного 
Ізидора Воробкевича цілу скриню манускриптів єго пок. вітця з виразним 
дозволом на печатаня, -- в наслідок чого вже в найблизших днях висилаєсь 
у нас до печатаня зошит творів хоральних Ізидора Воробкевича спеціяльно 
до слів Тараса Шевченка зложених, і від ХХ І-го випуску нашого му- 
зичного видавництва почавши, печатаємо уже в Липську у звісної фірми: 
»Вгеїїкорі и. Нагіеі" -- щоби виданії нами твори і на вні мали європей- 
ський вигляд. 

Видавництво музичне, зачеркнене на таку широку скалю, як наше, 
вимагає великої фінансової форси, бо наклад дорогий і платний готівкою, 
а публіка не квапиться надто з закупном напечатаного, або сли закупить 
де-що, то вельми неточно платить, -- Ми знов не хотілиб' закидати 
лишень задля браку матеріяльного попертя ж сего -- будь що будь -- 
важного діла, а на жаль, маємо дотепер не зиски, бо на ції годі числити, 
але прямо дефіцити і великі залеглости У людий! -- тож осьміляємося 
удатись цев дорогов до Високоповажаного Пана Посла ( пересилаючи 
окремо всі наші дотеперішкні виданя, а в залученю петицію до Міністерства 
просьвіти:) з просьбою, щоб зволив ласкаво -- сли це можлива річ -- 
схотіти постаратись для видавництва музичного зСтаниславівського Бояна З 
якої матеріяльної субвенциї з державних фондів. 

Надіючись, що Високоповажаний Пан Посол просьбі підписаних не 
відмовить, Пишемось з глубоким поважанєм. 


За видавництво музичне ,Станиславівського Бояна" Євген Якубович, ад- 
міністратор і голова Бояна; Денис Січинський, арт: редактор. 
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Можна, лише констатувати, що це намагання не принесло бажаного успіху. 

У січні 1907 р. музичне товариство ,Станиславівський Боян", незважаючи 
на матеріальні обставини, відзначало п'ятий, рік існування. За цей короткий 
час тут уперше вийшли друком нові й маловідомі вокальні та фортепіанні 
композиції. Такими були ,12 тісень" І. Воробкевича для чоловічого хору без 
супроводу, які вийшли в 22-му випуску видавництва. ,Ся, збірка тісень, -- пові- 
домляв Д. Січинський, -- .. є дуже придатна для всяких хорів мужських, кот, й 
в послідних часах якраз дуже відчувають брак того рода музичного матеріялу З 

Про значення ,ССтаниславівського Бояна" для музичної громадськости Га- 
личини та Поза її межами кореспондент, тід криптонімом ,Ї. С." (Іван 
Ставничий )13 тище: ,Вправді видавництво се у нас не новина, а вже таки 
годиться тро нього де що сказати, -- тим більше, що знаєм, серед яких 
обставин воно таки вегетує, а й до того ще тереняло на себе завданє 
пособлятли дорам в їх розвою. А що в послідних часах товстало у нас -- 


крім Боянів -- багато нових горів -ч (то більший часті мужських), то поява 


такого видавництва, але й конечна, хоч би навіть ії з тиж зелядів, що у 
нас, на жаль, дирігенти хорів не мають виробленого почутитя тощанівку 
для авторських прав композиторів та змінюють довільно поодинокі акорди, 
а навіть шілі такті в чужих композиціях. 

А видавництво ,Станиславівський Боян" тід везанійва звісного музика ї 
композитора Д. Січинського дати може трецінь кождому запоруку, що ком- 
позициї поодиноких авторів дійдуть до нас незмінені 1 без всяких похибок, 
тим більше, що має рукописи авторів. На доказ травди кождий стпіволлю- 
бивий придбає о послідне виданє (випуск ч. 22) згаданого видавництва" 

22-й витуск музичного видавництва був останній. У розквіті творчих 
пошуків, безкорисливої для себе праці, бажанні допомогти виконавцям, чис- 
ленним хоровим колективам міст 1 сіл Галичини -- зСтаниславівський 
Боян", на жаль, припинив своє існування. Причини занепаду вибавництва 
відомі і зрозумілі. Насамперед це недостатня, матеріальна підтримка, ма- 
лоефектмивні форми розповсюдження, відсутність інтересу до видавництва 
з боку громадськости. | - 

Незважаючи чна короткий вік своєї діяльности, музичне видавництво 
»Стачиславівський Боян" зробило рішучий крок у справі вдосконалення ук- 
раїнського нотовидання. З одиноких рукописів були поширені світом твори 
відомих і маловідомих галицьких композиторів. Уперше громадськість Га- 
личини пізнала видані ,Станиславівським Бояном" нові музичні твори М. Ли- 
сенка, друкування яких у Києві було заборонене царським урядом Росії. Сіль- 
ські сори отримали давно бажану можливість розширити, свій репертуар 
творами, професійно опрацьованими в легкії ї доступній формі. 

До заслуженої слави ,Станиславівського Бояна? найбільше спричинився, 
його мистецький редактор, автор фахових рецензій і повідомлень комто- 
зитор Денис Січинський. Його працю поділяв адміністратор музичного ви- 
давництва Євген Якубович. Завдяки їх невтомності й натолегливості 
вписана ще одна яскрава сторінка культурних змагань нашого навовунІ на 


початку ХХ століття. 
Мирон ЧЕРЕПАНИН 


ав ділон- 1 1906-- 28 листоп Ч. 256. 
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20 Піло--- 19072210 січ-- Ч. Т. 
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ДІЯЧІ УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ 
(Матеріали до біо-бібліографічного словника) 


Другу частину ,Словника.." уклабено за схемою і тринуцтом подачі 
матеріалу його першої частини 1993 р.Ї; творча біографія особи, оцінка її 
діяльности з боку критики, перелік музичних творів і музичних траць, 
дискографія 1 бібліографія. Географічно матеріали словника охоплюють Бу- 
ковину, Закарпаття, Галичину і Західну Волинь, а такогіс частиково Над- 
дніпрянщину, враховуючи також вихідців із тих країв, що жили й творили 
в діаспорі - у країнах Західної Європи ї Північної Америки. »Словник..." 
охоплює ХІХ-ХХ ст. | 

Відсутність в Україні задовільної кількости музичних журналів, кни- 
жо, збірників, зокрема іншомовних, які виходили за кордоном, не дала мож- 
ливостли укладачеві подати вичертно музикознавчі праці, рецензії, повідом- 
лення, які вийшли з-під пера таких музикознавців ї критликів, як М. Бой- 
ченко, А. Гнатишин, О. Залеський, З. Лисько, Р, Придаткевич, Р. Савицький, 
Є. Цегельський, І. Шмериковська-Приймова та їн. 

Усвідомлюємо, що наш ,Словник.." -- це лише окремі сторінки історії 
української музики в персоналіях. До нього увійлили насамтеред творці 1 
виконавиці музики: композитори, диригенти, тіаністми, скриталі, віолонче- 
лісти, бандуристи 1 банбурознавці, співаки, музикознавці, критики і му- 
зичні фольклористми, нотні видавці. Музично-театральне мистецтво зав- 
жди має колективний характер (творець музики, видавець, виконавець, 
рецензент тощо). Тому у всіх статтях тро українських музичних діячів у 
І з По частиною нашого ,Словникаї в Затисках НТШ (у томах ,Праці Музи- 
кознавчої комісії" 1993 ї 1998 рр.) подано короткі, але конкретуні відомості 
тро їх музично-виконавське оточення, (разом узяті імена наражовують 380 
осіб), що, безперечно, збагачує подану нами інформацію. Чимало імен тут, 
уведено в науковий, обіг уперше, а тро відомих подано переважно додаткову 
інформацію, що уточнює творчу біографію на підставі багатьох докумен- 
тів. Наші матеріали знайомлять із різними явищами музичного з штить. Тут 
мова йде про композиторів і диригентив 50--60 років ХІХ століття Федора 
Леонтовича, Петра Любовича; про діячів Закарпаття в особі театрального 
комтозитора й диригента, автора оперет Євгена Шерегія, співаків Ольгу 


1 Див. Записки НТП. Праці Музикознавчої комісії--- Львів, 1993.--Т. ССХХМІ-- С. 370--455. 
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Дівнич, Миколу Аркаса-сина; діячів хорового мистецтва Олексу Приходька 
7 Платониду Шуровську-Росиневич, участь їх як педагогів музижи. 

. Подані відомости тро диригентів горів » Боянів", які знайомлять нас із 
музичним життям і музичною освітою міст, Чернівців (М. Левицький, 
М. Бойченко), Дрогобича (С. Сапрун, Б. П'юрко), Станиславова (І. Смолин- 
ський, Є. Якубович, І. Недільський), Ярослава (Д. Кашубинський). Подаємо 
відомості тро авторів стрілецьких тісень М. Гайворонського, Р. Купчин- 
ського, Л. Лепкого та А. Баландюка. Читачі та дослідники глибше озна- 
цомлятьря з творчими силами українських театрів Львова, Коломиї, Уокго- 
рода, Чернівців, Тернополя, мандрівних трут 1900--1944 рр., а поряд із сті- 
ваками Оленою Бенцалевою, Оленою Дмитром, Євгенією Ласовською, Софією 
Орлян, Антоніною Оситовичевою, Наталкою Сарамагою, Стефою Стадни- 
ківною, Гриною Туркевич, Зеноном Дольницьким, Михайлом Маслюком-Мар- 
тині, Василем. Тисяком; з театральними диригентами і комтозито рами -- 
Левом Туркевичем, Богданом Сарамагою, Євгеном. Цісиком. ,Словник.." роз- 
повідає про талановитих музикантів, учасників інструментальних ансам- 
блів ї тедагогів Вищого: музичного інституту: їм. М. Лисенка у Львові та 
його філій в інших містах Галичини -- скрипалів Й. Москвичева, Р. При- 
даткевича, Є. Козулькевича, Ю. Криха, Є. Цегельського; піаністив Р. Са- 
вицького, Г..Левицьку, І. назеревацьку. С. Туркевич, О. р У віолонче- 
ліста П. Пшеничку. | | 
со Уперше серед відомих досі знейілонебіййних дазідниноії і словників мит- 
ців якнайтовніше подана інформація тро хор Д. Котка, бандуристів ї бан- 
дурознавців всеукраїнського значення Ю. Сінгалевича та З. Штокалка; му- 
зикознавців та істориків української музики О. Залеського, Б. Кудрика, 
З. Лиська, Ф. Стешка; про унікальну багаторічну"  композиторську 1 
хорову діяльність А. Гнатишина у Відні; світової слави віолончелістжку 
Христю Колессу, тро педагогів вищих музичниг інститутів, визначних ук- 
раїнців-організаторів музичного життя у США її, Канаді -- М, Гайворонського, 
Р. Придаткевича, Р. Савицького, Л. Туркевича, Па РН ВЕ кобекс ,Укра- 
їнських народних мелодій" 3. Лиська. | . - 

»Матеріали до біо- -бібліографічного словника" переконують нас у тому, 
що ,вимущшена еміграція" митців із Наддніпрянщини на Буковину, Закар- 
паття, в українські ,освітні острівці" у Празі, Подебрадаж, на Прячшівшині 
7 в Галичині сприяла піднесенню високофатової культури в галузі музичного 
театру, хорально-концертної 1 освітньої справи та національному в10- 
родження. Також бачимо, яку велику культурницьку, освітню 1 видавничу 
справу збійснили митці-емігранти з Галичини і Буковини у країнах Пів- 
нічної Америки, Франції, Німеччини, Бельсії, Австрії, Польщі... 

Зібрані 1 пропоновані читачеві матеріали показують, як планово діяла 
злочинна сталінська машина терору, заведена на знищення найкращих му- 
зичних талантів українського народу. Були фізично знадцені співаки А. Гаєк, 
М. Маслюк-Мартіні, Г. Дмитраш, композитор Б. Кудрик, диригенти М. Кос- 
сах, М. Тележинськиї; морального приниження ї довголітнього перебування у 
тлрмах 1 ГУЛАГах Сибтру, Далекої Півночі і тайги, Казахстану зазнали 
Д. Котко, піаністка О. Бірецька; співак, диригент і педагог Р. Проко- 
пович-Орленко, композитор В. Барвінськилі, ти Вт рАнненаЮ діяч, Й. Стад- 
ник... Загинули частково їхні твори та архіви. 

У фашистській тюрмі Берліна знемагав бандурист, Б. зійнаналивуї уря- 
тувалися утечею від репресій угорської влади в Закарпатті брати: ком- 
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позитор Євген і лібретист, Юрій Шерегії. Тяжких поневірянь зазнала. забрана 
до Німеччини в роки окупації піаністка Г. Левицька-Крушельницька, був 
арештований гестато в Тернополі і змушений таємно виїхати з родиною 
до Львова Ю. Крих.. - | 

Наша праця над , Матеріалами до біо-бібліографічного словника" тривала 
в 1970 -- 1990-2 роках. Для встановлення достовірности фактів, різних 
уточнень та знайомства з документами автор зустуічався ї листувався, у 
різний час з О. Бандрівською, Ї. Гітським, А. Гнатишиним, Н. Горницьким, 
М. Колессою, Н. Кміцикевич-Цебрівською, А. Кос-Анатольським, О. Любич- 
Парохоняк, М: Сабат-Свірською, С: Стадниківною, М. Магдієм, С. Людке- 
вичем, Д. Коткжом, Ю. Крижом. Також використано зДвтобіографії" та 
інші документи ,особових страв" в архіві Вищого музичного інституту 
у Львові. З цього приводу там, де потрібно, вказуємо тро це в бібліографії. 

У ,Матеріалах..." подано тільки основну бібліографію. У ти випадках, 
де засвідчено нове датування життя і творчости музичного діяча, то в б16- 
ліографії покликаємося на джерело. Укладач намагався подати дискографію 
як дуже цінну музичну спадщину талантів українського народу; представив 
їй також й з діаспори, бе, як виявилося, вона порівняно багата ї добре збережена. 
Дискографія тодана тильки в межах тлх відомостей, які відомі укладачеві, 
тому не завжди дотримана прийнята сьогодні форма затису. У статтях 
»зМатеріалів.." тро композиторів вказуємо місце збереження їх музичних 
творів (рукописних і рідкісних друків); тут, треба розуміти, що мова 
йде тільки про збереження тевної частинки композицій, інколи повідомлено 
одиничні автографи. | . | 

Використовуємо скорочення: ЛНБ, ВР. -- Львівська наукова бібліотека 
їм. В. Стефаника НАН України, відділ рукописів (фонди -- Бібліотека Львівської 
консерваторії, М» 163; Д. Січинський, Мо 169; Є. Якубович, М» 171; Я. Ярославенко, 
М» 146 та їн.); ЛНБ, ВМ -- Львівська наукова, бібліотека, їм. В. Стефаника 
НАН України, відділ мистецтва (фонди нот, із допоміжною картотекою ав- 
торів-композиторів); НБ, ВМ -- Національна бібліотека України їм. В. Вер- 
надського НАН України, відділ музижи; ЦДІА України у Львові -- Центральний 
державний історичний архів України у Львові; ДАЛО -- Державний архів 
Львівської обл, ДАТО -- Державний аргів Тернопільської обл. УЛЕ -- Укра- 
їнська Літературна Енциклопедія. Місце народження і смерти митців у ,Ма- 
теріалах..." тодаємо за адміністративним побілом 1997 р. Часто вживана 
назва м. Станиславів (з 1962 р. -- Івано-Франківськ). 

Під час роботи над укладанням другої частини зМатеріалів.." було 
знайдено чову важливу інформацію тро тих діячів музичної культури, 
статті-довідки про яких опубліковані попередньо в томі ССХХУЇ Записок 
НТШ. Праці Музикознавчої комісії за 1993 р. Тому подаємо тро них 
додаткові та окремі уточнені відомості наприкінці ,Матеріалів..". До 
виходу друком третьої частини, яка підготовляєтьься, укладач застерігає усі 
права на передрук. Я | 

На цьому місці висловлюємо подяку науковим працівникам відділу мис- 
тецтва Львівської наукової бібліотеки. ім. В. Стефаника НАН України 
п. Степанові Костюку, п-ні Ользі Осадці, директору Центрального дер- 
жавного історичного архіву України у Львові т. Орестові Малюку ї його 
заступникові п. Діані Пельц за допомогу в пошуках матеріалів до біо-біб- 
ліографічного словника діячів української музичної культури. . 


Петро МЕДВЕДИК 
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АРКАС Микола-молодший (нар. 23 серпня 1888 р. м. Миколаїв, обл. 
центр -- пом. 14 грудня 1938, м. Хуст Закарп. обл.) -- співак (баритон), 
диригент, режисер, педагог. Син композитора М. Аркаса. Основ музики 
навчався у батька. Музичну освіту здобув у Миколаєві. Учився у Морсько- 
му кадетському корпусі. Мав приємний і сильний голос. Був актором на 
співочі ролі в театральних трупах Чернецької (1911--1912), в антрепре- 
нера М. Ярошенка в Одесі і Криму (1919). У 1914--1919 рр. на військовій 
службі, у складі військ УНР у чині полковника перейшов у Західну 
Україну. Тут (1920) по час ННАленНо у Театрі пи М пдовеннего 
(Тернопіль -- Стрий). | 

Згодом -- актор, співак і режисер у пересувному театрі І тонна У 
Станиславові. (1920--1921), у трупі М. Коссака (Коломия, 1921--1923); Ук- 
раїнському театрі » Просвіти" в Ужгороді (1926--1929); водночас -- учи- 
тель музики і диригент студентського хору Ужгородської учительської 
семінарії (1928--1929). На сцені театру , Просвіти" (1926--1929) та но- 
воствореному пересувному театрі в Ужгороді (1930--1984) поставив му- 
зичні спектаклі, в яких співав партії Виборного (,Наталка Полтавка" Ли- 
сенка), Карася (,Запорожець за Дунаєм" Гулака-Артемовського), батька 
(,Катерина" Аркаса), баритонові партії в оперетах "Циганський барон" 
Й. Штрауса, »Весела вдова" Летара,: з ейша" Джонса, , Місяць і зорі" 
М. Аркаса-сина та ін. Грав і провідні драматичні ролі. Гастролював 
з тєатром у містах Закарпаття, окремі вистави -- у Празі та Братис- 
лаві, У 1930 р. працював педагогом у Празі, там же був режисером 
студентського театру',Верховина". У 1934, 1936, 1938 рр. -- режисер 
»Нової Сцени" в Хусті (ставив "Запорожця за Дунаєм" 5 Місяць і зорі").. 

Твори: автор музики рев'ю-оперет , Неофавстіяда", співавтор В. Балтарович, лібрето 
М. Чирського (прем'" єра 9. Х. 1932 р. Ужгород. Режисер М. Аркас, диритент Я. Вільгельм, 
М. Аркас співав партію Мефістофеля); оперети з арабського життя , Місяць і зорі", 
музика М. Аркаса-сина, лібрето М. Чирського, диригент Я. Вільгельм (прем'єра 12. У. 
1933 р; Ужгород, режисер М. Аркас, співав партію Шейха). Пісні з цієї оперети ,Ген, ген 
на небі зірка" 1 ,, Чудова ніч" стали улюбленими для молоді Закарпаття. 

Бібл.: Некролог М. Аркаса // Нова свобода (Ужгород) --1938--15 груд, Сарбей В. 
Вступне слово // Аркас, М. Історія України-Русі. -К., 1990--С. 12--29; Шерегій Ю. 
Нарис історії укр. театрів Закарпатської України до 1945 резНью- Йорк; Париж; 


Львів, 1993; Ульяновський В. Микола Аркас-молодший // Старожитності- -К., 
1993-43» і зарод С. 10--11 (використано критично); недвенн. П. Аркас М. М. // 


Мистецтво України: Енциклопедія - -К., 1995.--Т. За. 79. 


АТАМАНЕЦЬ Іван (нар. 1889, с. Нижні Луб'янки: звазізіноса р-ну 
Терноп. обл. -- пом. бл. 1970, Детройт, США) -- диригент, режисер. 
Закінчив 1903 р. дяко-вчительський інститут у Станиславові. Продовжував 
музичне навчання у Детройті, де з 1913 р. проживав в еміграції. З 1921 р. у 
Чикаго як учитель і диригент церкви Святого Миколая. У 1926--1953 рр. 
очолював Український національний хор ,Думка" в Детройті, з яким: ус- 
пішно виступав у містах США; Канади, зокрема в концертних залах і 
театрах штату Мичиган. З нагоди 20-річчя: хору ,Думка" Ол. Кошиць 
писав І. Атаманцю-диригенту: ,Ви не тільки вписуєте в музичну історію 
Детройта ім'я України, але й піднімаєте на висоту та поглиблюєте поняття 
правдивого музичного: здматорства", надаючи йому шляхетних рис само- 
відданости та жертвенности, яких так бракує по більшості музикальному 
професіоналізмові". Виступав із хором на концертах у Солджерст Філді 
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в Чикаго (1931--1934). Поставив опери ,Наталка Полтавка" Лисенка, ,да- 
порожець за Дунаєм" Гулака-Артемовського, ,Катерину" Аркаса, вистави 
Ой не ходи, Грицю" і,Сорочинський ярмарок" Старицького. 

Бібл.: 36. ,Збаражчина" - -1980.--Т. 1--С. 491; Рудницький А. Українська музи- 
ка--Мюнхен, 1963.--С. 313. 


БАБІЙ Зіновій (нар. 27 січня 1935, с. Підсадки Пустомитівського р-ну 
Львів. обл. -- пом. 27 липня 1984, Мінськ, Бєларусь) -- оперний та ка- 
мерний співак (лірико-драматичний тенор), народний артист Бєларуси (з 
1964). Закінчив Львівське музичне училище (1952). Навчався у класах 
вокалу Київської консерваторії (1957--1959), а закінчив консерваторію у 
Мінську (1981), У 1954--1957 рр. -- соліст Прикарпатського військового 
округу, 1957--1960 -- Київського, 1960--1963 -- Львівського, 1963--1978 
-- Білоруського (Мінськ) театрів опери та балету, 1978--1984 -- Мінської 
філармонії. Природа наділила його чудовим, широкого діапазону голосом 
-- рідкісним драматичним тенором спінто. Оцінюючи його спів, Іван Боз- 
ловський сказав: , Талант, обдарованість Зіновія Бабія безперечні. Він, його 
голос -- державний скарб. А кожна цінність потребує догляду, великої 
уваги й любові". На превеликий жаль, з огляду на тодішні суспільні об- 
ставини 3. Бабій не був належно оцінений на Україні, не знайшов він 
повного щастя і в Білорусії. У львівській Опері він співав із великим 
тріумфом партії драматичного тенора -- Хозе (,Кармен" Бізе), Герцога 
і Манріко (, Ріголетто" 1 ,,Трубадур" Верді), Каварадоссі і Рудольфа. (, Тос- 
ка" і Богема" Пуччіні), Каніо (,Паяци" Леонкавалло) і Туріду (Сільська 
честь" Масканьї). У Львові співав також партії Петра (,Наталка Пол- 
тавкаЄ), Пінкертона (,Мадам Баттерфляй"), Андрія (, Запорожець за Дуна- 
єм"). Його партнерками на сцені були Н. Богданова, Т. Братківська, 
Т. Дідик, П. Криницька, Н. Шевченко. На львівській сцені партія Хозе, 
як висловлювалися критики, була найкраща. У цій виставі він мав чудових 
партнерок, співачок З. Головко (Кармен), і милу, щиру Л. Жилкіну (Мі- 
каела). Разом вони творили незабутнє мистецьке тріо, яке завжди забез- 
печувало аншлаги і щирі овації глядачів. На інших сценах він співав 
партії Отелло (,Отелло" Верді), Рудольфа (,Богема" Пуччіні), Ореста 
( Орестея" Танєєва), Сергія (,Олеся" Тикоцького) та ін. 

У концертному репертуарі мав твори українських композиторів 
М. Лисенка, Д. Січинського, Г. Майбороди, А. Кос-Анатольського, народні 
пісні; арії з італійських опер. Працюючи в Мінську, 3. Бабій влітку 1963 р. 
коротко виступив в Україні на сцені львівської Опери під час її гастролей 
у Миколаєві (співав партію Хозе в опері Кармен"), а також у Києві 
(виконував партію Герцога в ,Ріголетто" та дав. великий концерт). Про 
його київські гастролі критик М. Головащенко в часописі ,Радянська куль- 
тура (1963. -- 27 черв.) писав: ,Слухаючи спів Зіновія Бабія, можна з 
упевненістю сказати, що на мистецькому небосхилі з'явилася нова яскрава 
зірка... 3. Бабій і в партії Герцога, і в програмі концерту, яка складалася 
переважно з найтяжчих у вокальному розумінні арій класичного оперного 
репертуару та творів західноєвропейських композиторів і народних пі- 
сень, продемонстрував досить таки добре володіння голосом, артистичну 
майстерність і співацьку зрілість". Гастролював в Угорщині, Болгарії. 

Збереглися записи співу на відеокасетах та платівка. 
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. Дискографія: Платівка -- два аріозо Германа (Пікова дама" П. Чайковського, І дія); 
арія Елезара (, Дочка кардинала" Ж, Галеві, 4 дія); арія Рудольфа (, Богема? Дж. Пуччіні, 
Ї дія ); імпровізація Шеньє (,Андре Шеньє" У. Джордано, 1 дія); аріозо Каніо (,Паяци"й 
Р. Леонкавалло, 1 дія); романс Радамеса (, Аїда" Дж. Верді, 1 дія); стретта Манріко (,Тру- 
бадур" Дж. Верді, 3 дія); монолог Отелло (, Отелло" Верді, З дія); арія Туріду (,Сільська честь" 
ЛП. Масканьї) -- ДО 12535, стерео С 0689/90, фірма ,Мелодия", Москва. | | аа пи 
Бібл.: Театральний Львів. Програми вистав, фото--- Львів, 1961--1963 рр. Терещен- 
ко А. Львів. держ. академічний театр опери та балету ім. І. Франка.--К. 1989.-- 
С. 96--97; Бабій Зеновій // Мистецтво України: Енциклопедія.--К., 1995.--Т. 1---С. 123; Чор- 
ній М. Пам'яті видатного співака // За вільну Україну (Львів). -1995,--Т лют; Гургу- 
ла-Щурат О. Він примножував славу України. Сторінки спогадів // Дзвін.--1995.- 
Ме 10--С. 92-93; Довбуш НН. До рідного краю несли його крила // Голос наро- 
дусоібоой о АН ЗО он зи ом 


БАЛАНДЮК Антін (нар. 12 січня 1893; м-ко Красне Буського р-ну 
Львів. обл. --- пом. 13 грудня 1953, Ів.-Франківськ) -- Скрипаль, композитор 
і педагог. Закінчив учительську семінарію у Станиславові (1911) та Му- 
зично-педагогічний інститут у Львові (клас скрипки Й. Москвичева, 
1923 р... Працював учителем із класу скрипки та співу в школах Ста- 
ниславова. У 1910--1912 рр. написав сольні та хорові твори (частина з 
них збереглася у рукописах). Учасник визвольної війни Українських Сі- 
чових Стрільців та УГА (1914--1920). Як творча людина був у складі 
Пресової Квартири УСС із М. Гайворонським, Л. Лепким, Р. Купчинським 
та ін. музикант військового оркестру М. Гайворонського, член струнного 
квартету (М. Гайворонський, Я. Барнич, Р. Лесик), брав участь у кон- 
цертах для стрільців та вечорах пам'яти Т. Шевченка. Був ув'язнений поль- 
ською владою у таборі полонених у Тухолі (1920--1921, Помор'я, Польща). 
М. Гайворонський писав! , Між стрільцями був талановитий пісняр Антін 
Баландюк. Але він соромливий, нерадо показував свої пісні. І. від нього 
стрілецтво дістало лише кілька пісень". ко до | По 
| Твори: хорові -- ,Україна" -- кантата для міш, хору з ф-но, сл. М. Підгірянки, рукоп; 
» білий світ" для міш. хору, сл. М. Підгірянки (1910), рукоп.; , Іграшка" для міш. хору з ф-но, 
сл. В. Пачовського, рукоп; ,Гімн Коша" (,За сімома десь горами"), сл. А. Лотоцького, 1917 р. 
уперше опубліковано у зб. ,Червона Калина" ---Львів, 1918... | о | 
Солостіви: ,Ой жалю мій, жалю" для голосу з ф-но, сл. Ї. Франка, рукоп. 1911 р. , По 
довгім важкім отупінню" для голосу з ф-но, сл. І. Франка,: рукоп. 1911 р. ,Їдеш Ти від 
мене" для голосу з ф-но, сл. П. Карманського; ,З-під Чорноморської границі" для голосу з 
ф-но, рукоп., ,Ой зацвіла черемшійна" для голосу з ф-но, сл. Р. Купчинського, 1917 р., 
мелодія А. Баландюка, 1920, Тухоля (Польща). а аби, У 
Обробки: ,дЗаквітчали дівчатонька" для голосу з. ф-но. Слова і музика Р. Купчинського, 
гармонізація А. Баландюка; ,Гей, там у Вільхівці" для голосу з ф-но. Слова і музика 


Р. Купчинського та Л. Лепкого. Обробка А. Баландюка. | 

"Обробки народних пісень: ,ОЙ не стелися" для жін. хору; ,Вечірній дзвін", переклад із 
Козлова для міш. хору з ф-но, 1911 р. ,Козацька думка для голосу з ф-но (1910) -- усі 
зберігаються у ЛНБ, ВР.--Ф. 163, спр. 5/1--5/6. 4 а зд -- і 

Бібл: Подуфалий В. Як з Бережан до кадри. Стрілецькі пісні Р. Купчинського. - 
Тернопіль, 1990.--С.:21, 23, 55, 62; Купчинський Р. Стрілецька пісня // Стрілецька 
Голгофа. Спроба антології.--Львів, 1992.--С. 121--126. МОЯ НИ. за 

БАССА Пилип (нар. 27 листопада 1889, с. Лісневичі Пустомитівського 
рену Львів. обл. -- пом. 23 листопада 1961, Торонто, Канада) -- скрипаль, 
диригент, музикознавець. Початкові основи музики і гри на скрипці одер- 
жав від батька. Навчався у Львові в учительській семінарії, там само--- 
гри на скрипці та диригування. У 1915--1917 рр. працював хормейстером 
та диригентом ,Гернопільських театральних вечорів", очолював симфо- 
нічний оркестр, готував концерти, присвячені пам'яті Т. Шевченка та 
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І. Франка (з участю співачки Ф. Лопатинської); здійснював з режисерами 
Л. Курбасом та М. Бенцалем музичні вистави ,зЗапорожець за Дунаєм", 
»Наталка Полтавка", оперет -- ,Сватання на Гончарівці", ,Підгоряни", 
писав, музику до вистав ,Дай серцю волю" М. Кропивницького, ,Ой не 
ходи, Грицю" і , Циганка Аза" М. Старицького. У 1922--1926 рр. працював 
учителем музики, диригентом учнівського хору та симфонічного оркестру 
Тернопільської української гімназії (брав з ними участь у концертах); 
водночас учив співу та гри на скрипці в жіночій семінарії та жіночій 
гімназії ,Рідної школи"; керував сільськими хорами у приміських селах 
Тернополя -- Великих Гаях та Шляхтинцях. | 

Улітку 1926 р. емігрував до Канади. У Монреалі при українській 
»Просвіті" та товаристві ім. М. Драгоманова організував хори, оркестри. 
Склав у 1930 р. фахові екзамени з музики. У 1930--1933 рр. -- викладач 
музики і сольфеджіо у французькому університеті Монреаля, у 1933--1942 рр. 
-- учитель музики, диригент хору й оркестру в середній школі (ставив 
з учнями концерти, вистави оперет). У 1943--1945 рр. -- капельмайстер 
духового оркестру канадської армії. Як знавець кількох музичних ін- 
струментів опублікував працю , Музична терапія" (франц, мовою) для лі- 
кування хворих. 


Бібл. Виступ проф. Басса в Канаді // Подільський голос (Тернопіль), 1929.-- 26. У; 
91. МІ; Медведик ЛП. Басса Пилип. Укр. гімназія у Тернополі // Тернопіль-- 1991-- 
Ме 1-- С. 45. 


БЕНЦАЛЕВА-КАРП'ЯК Олена (нар. 27 травня 1901, м. Меджибіж Ле- 
тичівського р-ну Хмельн. обл. - пом. 11 липня 1990, м. Міннеаполіс, США) 
-- співачка оперети (сопрано), дружина артиста М. Бенцаля. Навчалася у 
гімназії Проскурова (нині Хмельницький), з двадцяти років була солісткою 
у гімназійному та церковному хорах, виступала на аматорській сцені. 
1919 р. з відзнакою закінчила гімназію і вступила на історико-філоло- 
гічний факультет у перший Український університет Кам'янця- Подільсько- 
го. У серпні-вересні 1919 р. коли новий Львівський театр гастролював 
у Проскурові, дирекція театру звернулася до міської ,Просвіти" за допо- 
могою: на час гастролей залучити до вистав молодих хористок. Студентка 
Олена зголосилася до театру, стала хористкою. Зіграла невеликі ролі, 
захопилася сценою і поїхала з театром до Вінниці. Театр з Українською 
Галицькою Армією опинився у ворожому оточенні -- У ,Чотирикутнику 
смерти". Повертаючись у Галичину навесні 1920 р. актори були інтер- 
новані польськими властями. Звільнені актори, а з ними й Олена, опинилися 
у Львові, у новоорганізованому М. Бенцалем ,Незалежному театрі", 
який ставив вистави у залі Вищого музичного інституту ім. М. Ли- 
сенка. Олена одружується з провідним артистом М. Бенцалем і далі пра- 
цює з чоловіком уже як Бенцалева в галицьких трупах І, Когутяка, Ольги 
Міткевич. Праця Бенцалевої у Театрі »Української бесіди" у Львові 
(1922--1924 рр. стала для неї »доброю школою" сценічного мистецтва в 
особі режисерів-педагогів Й. Стадника і О. Загарова. Під час вивчення 
музичних партій для вистав із диригентами Я. Барничем і Л. Гладилови- 
чем вона вдосконалює і ушляхетнює свій голос. Бере участь у виставах 
оперет ,Баядерка" і,Княжна Чардаша" Кальмана, ,Добродійна Сузанна" 
Жільберта 1, Троянда Стамбула" Фаля, ,Бабський бунт" (,В чарах кохання") 
Ярославенка. Грає співочі ролі у виставах Ой не ходи, Грицю" і,Ніч 
під Івана Купала" Старицького. У 1927--1929 рр. у трупі П. Карабіневича. 





Василь Барвінський 





Василь Витвицький 
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На сцені Театру ім. Ї. Тобілевича (1930--1938) Бенцалева -- провідна 
співачка (зі своїми партнерами С. Стадниковою, А. Гаєком, С. Орлян, 
І Даньчаком, М. Бенцалем, І. Рубчаком, О. Неделком, О. Яковлівим). 
Співала в операх партії Оксани (, Запорожець за Дунаєм"), Наталки (,На- 
талка Полтавка"), Катерини ( Катерина"), Сузукі (,Мадам Баттерфляй"). 

Критика особливо відзначала її опереткові партії Діани (,Орфей у 
лекліє Оффенбаха), Арсени (, Циганський барон" Штрауса), Ільони (,Ци- 
ганське кохання" Легара), Шаріки (,Шаріка" Барнича) та ін. Її режисери 
-- Майстри опереткових вистав И. Стадник, М. Бенцаль. Згодом працю- 
вала в Театрі їм. . Котляревського (1938--1939). На його сцені вперше 
зіграла головну героїню Ксеню в опереті ,Гуцулка Ксеня" Я. Барнича 
(прем'єра в серпні 1939 р. у Делятині). | 

Від серцевого нападу 14 серпня 1938 р. помер на тастролях У Коломиї 
М. Бенцаль. Бенцалева виходить удруге заміж 28 вересня 1939 р. за актора 
і співака оперети Володимира Карп'яка. Дальша праця артистки проходить 
У львівських театрах: Драматичному ім. Л. Українки (1939-1941) і Ук- 
раїнському опери та балету (1941--1944), Про її останні успіхи як співачки 
оперети режисер В. Блавацький у спогадах ,Гри роки Львівського опер- 
ного театру" писав: ,Дуже корисною акторкою оперети була Бенцаль- 
Карп'якова, обдарована приємним голосом і акторським талантом: Христя 
У. "Пташнику з Тиролю", Ільона в ,Диганському коханні" , Арсена в,ДЦи- 
ганському бароні". Дублювала також (з О, Кальченко) ролі в оЖайво- 
ронку" і ,Лилику". Коли мені влітку 1944 р. довелося побачити у Відні 
декілька вистав славної колись у всьому світі віденської оперети, я пе- 
реконався, що не було причин недооцінювати мистецьку вартість Львів- 
ської оперети". Улітку 1944 р. Бенцалева з театром В. Блавацького еміг- 
рувала до Австрії та Німеччини. Згодом переїхала до СЦІА, працювала 
в Міннеаполісі в дитячій лікарні. Брала активну участь у діяльності укра- 
інців: співала в церковному хорі, вела молодіжний аматорський гурток 
їм. В. Стефаника, поставила в ньому »Марію" та ,Синів". Стефаника, 
»Лісову пісню" Л. Українки, оперу: унеринЕ: ен та ін. Була май- 
стринею вишивки. 

Твори: Із моїх споминів // Наш театр-- пз йорів Париж; Торонто, 19т5--С 611-613, 


Бібл.: Афіші театру ,Укр. бесіди" // ЛНБ, ВМ, фонд театральних афіш Кривицька Л. 
Повість про моє життя --К. 1963.--С. 40-46; Купчик Л. Вернімо світло зірниці // 
За вільну Україну (Львів) -21991,--90 черв.; Бенцалева Олена // Енциклопедія Українознав- 
ства. Перевидана в Україні. -К., 1993.--Т. 1--С. 112; Медведик ТП. Бенцаль Микола И/ 
Мистецтво України: Енциклопедія: -К., 1995--Т. 1--С. 177-178 Ревуцький В. В орбіті 
світового театру--Київ; Нью-Йорк, 1995.---С. 105, 147, 160--162, 181, 187---188. 


БІГ ДАЦІ-БІПДАШЕВ Полікарп (нар. 22 лютого 1877, м. Острог Рівен. 
обл.-- пом. 1946, Москва) -- український і російський хормейстер, пе- 
дагог, фольклорист, музично-громадський діяч. Закінчив учительські курси 
в Житомирі та Варшавський університет. Музичну освіту здобув у Ки- 
ївській (клас Б. Яворського) та Московській. консерваторіях (закінчив 1926 р.). 
Учителював на Волині та організував народні хори (1892--1902). У 
1903--1909 рр. працював хоровим інструктором у Тамбові, де організував 
робітничі хори, до репертуару яких входили твори українських компози- 
торів та народні пісні. 

. Разом з А. Пащенком видавав у Тамбові музичний журнал ,Баян 
(1907--1909). У цьому часописі 1909 р. опубліковані статті: , Українська 
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музика та її представники" М. Грінченка, , Музика на українській сцені" 
К. Стеценка, ,Матеріали з історії народної та церковної музики на Ук- 
раїні" М. Гайдая. і 

У 1918 р.К. Стеценко запросив Бігдаша-Бігдашева до Києва на посаду 
хорового інструктора у Дніпропетровський союз кооперативних това- 
риств, при якому він організував хори в Лубнах, Києві і Першу мандрівну 
капелу ,Дніпросоюзу" по Україні. Був педагогом музики в різних нав- 
чальних закладах. З 1921 р. -- керівник народних хорів у Москві, де 
очолював Українську хорову капелу (1927--1931). 

Твори: Записав у 1893--1901 рр. українські народні пісні в селах Східної Волині, 
зробив їх обробки, деякі з них вводив до репертуару своїх хорів. 

Дискографія: Українська народна пісня ,Ой дуб дуба". Обробка П. Козицького. Виконує 
Українська хорова капела під диригуванням ЇЇ. Бігдаші-Бігдащева.-О 710 (1930 р.) та ін. -- 
фірма , Мелодія", Москва. 

Бібл. Юрмас Я. Бігдаш-Бігдашев // Музика -- масам.--- 1928-- Ме 6; Гамкало І. 
Бігдаш-Бігдашев П. М. // Мистецтво України: Енциклопедія--К. 1995.--С. 199. 


БІРЕЦЬКА (дівоче Озаркевич) Оксана (нар. 12 березня 1890, м. Городок 
Львів. обл. -- пом. 21 лютого 1959, Львів, похована на Личаківському 
цвинтарі, у гробівці Бажанських) -- піаністка і педагог. Донька піавістки 
Олесі Бажанської-Озаркевич, внучка композитора П. Бажанського. Зрос- 
тала в оточенні тітки Н. Кобринської. Перші теоретичні знання і практичні 
навики гри на фортепіано одержала від матері в Городку (1900--1902). 
Навчалася у Дівочому інституті в Перемишлі, де продовжувала студії гри 
на піаніно в Н. Кміцикевич-Цебрівської. У 1906--1910 рр. навчалася У 
Вищому музичному інституті ім. М. Лисенка у Львові (клас О. Ясениць- 
кої-Волошин і М. Кринвицької). Сольні виступи піаністки й акомпаніатора 
Бірецької на Шевченківських концертах у Перемишлі й вечорах ,Бояна" 
і ,Бандуриста" у Львові (1909--1914). Виступала із скрипалем Є. Пер- 
фецьким (виконувала сонати Гріга, концерти Вівальді, твори Шопена). 
Акомпанувала співакам Ф. Лопатинській, С. Стадниковій, О. Завадській- 
Дівнич, М. Маслюку. У 1910 р. вийшла заміж за адвоката В. Бірецького 
й оселилася у Щирці, де навчала приватно гри на фортепіано. Під час 
Першої світової війни -- у Відні, у Школі вищої майстерности Музичної 
академії (у проф. Є. Лялевича). Як солістка виступала у Відні в концертах 
співака Ол. Носалевича, молодих співачок-сестер Грини і Стефи Турке- 
вичів. З ними виступала також (1917--1918) у таборі евакуйованих га- 
личан у Гмінді (у репертуарі піаністки були сольні твори Барвінського, 
Ліста, Мендельсона, Чайковського, Шопена, Р. Штрауса); акомпанувала 
співакам при виконанні творів ,Садок вишневий", зЗМинають дні", ,Буває 
іноді, ,Реве та стогне" Лисенка, ,Ой впав стрілець" Гайворонського. У 
1918 р. переїхала до містечка Городка, звідки навідує поїздом Львів 1 
бере лекції концертної майстерности в піаніста Леопольда Моюнцера. 1934 р. 
У Городку відкриває музичну школу, яку веде до 1939 р. Методичну 
допомогу їй надавав С. Людкевич. Виступала зі своїми учнями в концертах 
У Городку, Львові. 13 квітня 1940 р. арештована Й вивезена з батьком У 
с. Вєденка (Кустанайська обл. у Казахстані). Старанням директора Львів- 
ської консерваторії В. Барвінського і С. Стефаника Бірецька повернулася 
1947 р. до Львова і працювала до 1957 р. педагогом у музичній школі- 
десятирічці при Консерваторії, а згодом -- У музичній семирічці. Сприяла 
збагаченню музичної бібліотеки. Відчуваючи брак дитячого репертуару, 
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пробувала творити власні композиції. Проходила курс гармонії і форми 
у проф. Консерваторії Р. Сімовича. Компонувала коломийки, вальси, ко- 
зачки та інші танці на матеріалі народних мелодій, які увійшли в учнів- 
ський репертуар на концертах у школі, у радіопрограмах, на конкурсах. 


Твори для ф-но: Українська сонатіна Мо 1, Мо 2, Прелюд,, Ноктюрн; танки -- Вальс, 
Мазурка, Танок; варіації на народ. теми ОЙ під гаєм, сбємо зВеснянка", »"ЛТрницька" 


(1949---1956 прр.). 
- Бібл.: Концертні програми Шевченківських аа у 1912--1914 рр. у Лавові // ЦЛДІА 


України у Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 135; Шевченківські концерти у Львові // Діло-- 
1913-13 лют; Матеріали Оксани Паламарчук та Грини Лужецької ВН 1996, рукоп,, 


зберігаються в автора. 


БОЙЧЕНКО аква (нар. 1896, М. Ізмаїл Одеської обл. -- пом. 1946, 
Бухарест, за іншими даними -- в Угорщині) -- композитор, диригент, 
педагог, доктор музикознавства. Навчався У Музично-драматичній школі 
М. Лисенка в Києві, 1919 р. закінчив Київську консерваторію, де викладав 
теорію музики (1919--1922). Продовжував музичні студії в Італії, Парижі, 
Працював педагогом музичної школи в Кишиневі (1922-1923, 
1929---1930), там само (у 1929--1930) очолював український хор, який брав 
участь у Шевченківських концертах. Як подає журнал »Боян" (1980, Мо 2, 
Хе 7--8), Бойченко поставив у Кишиневі два українські концерти і дві 
вистави "Запорожця за Дунаєм" за участю оркестру Яценківського. Як 
| диритент і піаніст-акомпаніатор виступав у великому ПШІевченківському 

концерті в Кишиневі за участю співаків Злотової, Яценківської, Зелен- 
ської і Нижанківського, скрипаля Нозімка і віолончеліста Щербакова. У 
червні 1929 року приїздив із Кишинева до Чернівців, де був учасником 
концерту пам'яти М. Лисенка. Читав курс гармонії, композиції та інші 
теоретичні предмети в Консерваторії Святої Цецилії у Римі (1924--1928). 
Багатогранною була діяльність Бойченка у Чернівцях ( 1932--1938): викла- 
дав композицію і диригування у Вищій музичній школі, був директором 
українського музично-драматичного товариства ,Буковинський Кобзар" 
(у якому керував хором) і корепетитором музичних вистав, влаштовував 
Шевченківські нови; записував народні пісні руБевини зробив; їх об- 
робки. 
Улітку 1936 р. у зеонінниз відбувся великий й концерт пам'яти ї Франка. 
Складено було літературно- музичну "інсценізацію »Овація на пошану 
І. Франка". Тоді ж в концерті під його диригуванням хор » Буковинського 
Кобзаря" співав твори на сл. І Франка, серед них і його власні. З 1938 р. 
працював у Бухаресті. Місце зберігання окремих його творів невідоме, 
спадщина мало вивчена. рано його творчої спадщини у. 1980-х рр. до 
«Львова привіз Г. Дем'ян. | 

Твори: Хори та солоспіви на слова І. мае т. банани ю. зо І. Франка; 
ораторія , Україна" (бл. 1928 р. ); увертюра "Лісова пісня", ,Козак із Чорномор' яб; твори для 
ф-но "Українська рапсодія", п! єси; твори для струнного оркестру... 

Зібрав і видав збірки українських народних пісень у власних обробках для хору: »Ві- 
ночок веснянок" для міш. хору (Чернівці, 1929), "Буковинські народні пісні із села (Чункова" 


(1935) -- обидві зберігаються у ЛНБ, ВМ. 
Автор низки музично- теоретичних прадь, окрема. зНові принцини мучичної композиції" 


(італ. мовою, 1928, докторська дисертація). 

 Бібл.: Український концерт у Кишиневі / / Діло. з8а8-кі берез; концен пам'яті 
М. Лисенка в Чернівцях // Діло --1929.--7 черв.; Кишинів: літ. -муз. вечір на честь Т. Шев- 
ченка // Боян (Дрогобич).- 1930,-- М» 7--8.-- С. 48; Хоміцький О, 3б., Віночок веснянок" 
М. Бойченка (реці // Боян. - Дрогобич, 1930.---Ме 19; Басарабець М.Мистецьке життя 
на Буковині |свято в пам'ять І. Франка| // Назустріч "(Львів)- -1936 гезЧо 15.- 1 серп. Руд- 


тс 
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ницький А. Українська музика- Мюнхен, 1963.--С. 233, 336; Дем'ян Г. Бойченко 
Микола // Мистецтво України: Енциклопедія -К., 1995,--Т. 1.--С. 227. 


ВОРОНЯК Микола (нар. 27 грудня 1922, с. Ванівка поблизу Кросна 
на Лемківщині (тепер Польща) -- пом. 26 червня 1974, Тернопіль) -- 
хоровий і оркестровий диригент, засл. працівник культури України (з 
1973). Зростав у музикальній родині, батько грав на скрипці і кларнеті 
по весіллях. Від батька перейняв мистецтво скрипаля. Учився на курсах Т-ва 
"Просвіта" і з 16-ти років диригував сільським хором (твори Лисенка, 
Вербицького, Людкевича, Матюка, лемківські народні пісні). Друга світова 
війна перервала навчання М. Вороняка в Консерваторії -- був мобілізова- 
ний на фронт. У 1946 р. його з родиною депортували насильно з Лем- 
ківщини в село Нагірянку поблизу Чорткова. Тут, у Нагірянці, Ягольниці 
і Верхній Вигнанці, організував сільські хори; у 1946 р. його хор з Виг- 
нанки був відзначений Почесною грамотою на огляді в Києві. У 1952 р. 
М. Вороняк закінчив Львівську консерваторію ім. М. Лисенка (оркестровий 
факультет, клас кларнета 0. Васильєва). Удосконалював гру на кількох 
інструментах. | 

У 1952--1962 рр. очолював як художній керівник і диригент Терно- 
пільську обласну хорову капелу. Гастролював з нею у містах України, 
Росії, Закавказзя. Підніс капелу до високого виконавського рівня. Він вдало 
підбирав талановитих співаків як із музичною освітою, так і з чудовими 
голосами з художньої самодіяльности. На його переконання, важливо було 
в хорі підібрати добрі голоси середньої ланки -- альти, які повинні У 
співі добре поєднувати жіночі 1 чоловічі партії, Прагнув до високої куль- 
тури у всьому: до майстерности виконання і навіть у виході співаків на 
сцену. У концерти капели вводив, крім хорових творів, ансамблі, квар- 
тети, дуєти і солістів, що сприяло багатожанровості репертуару. Домагався 
високого класу акапельного співу, підбирав для того класичний репертуар 
з опер Лисенка, Чайковського, Россіні, кантати, твори героїко-патріотич- 
ного змісту: , Вічний революціонер", ,Ой закувала та сива зозуля", ,Реве 
та стогне Дніпр широкий". Намагався подати пісню у своїй інтерпретації, 
часто в обробці (,Полонез" Огінського, ,Верховино, мати моя" Машкіна 
або польські народні грайливо-жартівливі пісні), З цього приводу корес- 
опондент газети ,Уманська зоря" (1954, 1 серп) писав: ,Зал зразу відчув 
майстерність співаків, диригента. Залягла та тиша, коли сотні людей, зда- 
ється, тамують не лише подих, а й биття серця. Капела показала чудову 
хорову культуру. Диригент М. Вороняк зумів домогтися того, що хор У 
нього -- ніби єдиний досконалий організм, ніби чутливий інструмент, що 
миттєво відгукується на найменший подих руки. Відчувається велика вдум- 
лива робота над розкриттям змісту кожного з вокальних творів". 

М. Вороняк допомагав художньому становленню музичних колективів 
Тернопільщини: Мельнице-Подільському оркестру народних інструмен- 
тів, Струсівській заслуженій народній капелі бандуристів, Лемківському 
народному хору с. Лошніва, Микулинецькому тирольському оркестру. Йо- 
го капела брала участь у виставах "Наливайко" 1,Повія" Тернопільського 
театру під час гастролей у Києві, виступала по телебаченню. З 1967 р. 
очолював об'єднання композиторів Тернопільщини. У 1963--1974 рр. пра- 
цював художнім керівником Тернопільської філармонії. 
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ана 


Бібл.:. Медведик ПП. Сівач прекрасного // Вільне життя (Тернопіль). -1983.--6 лют; 
Гамкало І. Вороняк Микола // Мистецтво України: Енциклопедія. ---К., 1995.--Т. 1-- 


С. 386. 


 ОТАВРИЛЮК Олександр (нар. 1881, нав: іонні зб я-г ПОМ. 1950, 
Житомир)-- хоровий диригент | музикознавець. Закінчив олинонноя ду- 
ховну семінарію у Житомирі та Московську духовну академію. У цих 
закладах здобув знання з музики та практику диригування; там же був 
диригентом студентських чоловічих хорів (у їх (венертувр: церковні тво- 
ри, канти з ,Богогласника", колядки). 

З хором студентів Московської академії влаштував у Москві: громад- 
ські концерти з творів українських композиторів та українських народ- 
них пісень. П'ять років був диригентом архієрейського хору в Житомирі, 
з яким майстерно виконував церковні твори, зокрема ,Літуріїю" Рахма- 
нінова 1 »Страсну неділю" Гречанінова. Згодом працював учителем му- 
зики та співів і диригентом учнівського хору Житомирської гімназії. За- 
прошений своїм другом, редактором П. Бігдаш-Бігдашевичем, працював 
у редакції його музичного журналу ,Баян" (Тамбов, 1907--1909), де по- 


міщав статті з питань музики... 


Твори: »Нарис з історії вокальної музики"; статті в най Бані (1908--1909), 

Бібл: Козицький П., Кривусів В. Словник укр. діячів музичної культури. Ма- 
шинопис.--К., 1930-24 с. Зберігається в НБ, ВМ у Києві; Шаманіна Т.Н.,Баян" 
музично-співацький журнал Хр Мистецтво України: УВиЦИБЛопед нен 1995. --Т. 1 


С. 176. 


ГАЙВОРОНСЬКИЙ Михайло (псевд Орест Тин; нар. 15 вересня 1892, 
м. Заліщики Терноп. обл. -- пом. 11 вересня 1949, Нью-Йорк, США) -- 
композитор, диритент, педагог, музично-громадський діяч. Зростав у му- 
зичній родині: мати гарно співала народні пісні, батько грав на сопілці, 
скрипці й цимбалах. Гру на скрипці та нотну грамоту засвоїв від здібного 
диритента церковно-світського хору і вчителя, тіточного брата Василя Ца- 
линюка (1887--1974), автора пісень ,На городі пастернак" і ,Не тополю 
високуюЄ на сл. Т. Шевченка. Музичні знання М. Гайворонський поглиб- 
лював у Заліщицькій учительській семінарії (1908--1912) у вчителя му- 
зики й органіста Фр. Коньора, а також у катехита і диригента учнівського 
хору Івана Туркевича; користувався його багатою нотозбірнею, вивчав 
твори М. Лисенка, А. Коціпинського. Співав Гайворонський у семінар- 
ському хорі, брав участь-у духовому оркестрі, опановував гру на кількох 
інструментах. У 1910 р. був капельмайстером духового оркестру това- 
риства ,Січ" у приміському селі Добрівлянах. У. 1911 р. очолив семінар- 
ський хор. 1910 р. створив одну з перших музичних композицій ,Ой 
вилетів орел" на сл. М. Шашкевича, що прозвучала 1911 р. на концерті 
в Заліщиках. Виїхав до Львова, учителював у приміському селі Зашкові, 
вів хор у селах Малехові, Лисиничах. Навчався Гайворонський у Вищому 
музичному інституті ім: М. Лисенка у Львові (клас скрипки Ф. Кребса). 
На 1914 р. він уже був автором солоспіву "Ой нагнувся дуб високий", 
сл. М..Голубця, хорів: ,Реве, гуде негодонька", сл. Л. Українки, ,зБоєва 
пісня", сл. Д. Романовича (виконували Її на здвигу повітових спортивно- 
пожежних товариств ,Сокіл" у Львові 1914 р.), зЇдіть! Ніхто вас не спиня" 
сл: О.. Олеся (виконував хор М. Гайворонського на з'їзді вчителів у. Львові 
1914 р., , Щоденно ворони летять", сл. О. Олеся. Видавництво , Ліра" (Ві- 
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день) опублікувало його хори ,даповіт", ,Ідіть!", ,Боєву пісню" (деякі під 
псевдонімом ,Орест Тин"/). | | 

Згодом Гайворонський вступив добровольцем до легіону Українських 
Січових Стрільців, потім в УГА. З вересня 1914 р. приймав військову 
присягу у Стрию з уст О. Нижанківського. Його військові дороги пролягають 
через Стрий, Мукачів, Славське, Маківку, Станиславів, Бережани, Ли- 
соню. У кінці 1914 р. стрілецький хор виконав перші пісні Гайворонського 
на слова Назарака ,Слава, слава, отамане", ,Хлопці, алярм! Гей, вста- 
вайте!", ,Нема кращих в світі хлопців". У травні 1915 р. очолив військо- 
вий духовий оркестр. При оркестрі був окремо струнний квартет 
(М. Гайворонський, Я. Барнич, А. Баландюк, Р. Лесик). Там же діяв стрі- 
лецький хор на чолі з Лесем Гренішаком. М. Гайворонський разом 
із Р. Купчинським, .Л. Лепким, А. Лотоцьким, Ю. Шкрумеляком та іншими 
входили до Пресової Квартири легіону Українських Січових Стрільців. 
У березні 1916 р. оркестр Гайворонського взяв участь у концертах пам'яти 
Т. Шевченка у Станиславові, Стрию, Львові й Перемишлі. У цих кон- 
цертах хор Л. Гренішака виконував стрілецькі пісні М. Гайворонсько- 
го, Р. Купчинського, Л. Лепкого. Військові дороги Гайворонського з кон- 
цертами вели через Херсонщину, хутір Надію, Смотрич, Олександрівку, 
восени 1918 р. -- до Чернівців, Золочева. У Кам'янці-Подільському зус- 
трічався із Стеценком, Леонтовичем, брав участь з оркестром у виставах 
Театру М. Садовського, співпрацював із молодим хормейстером Нестором 
Нижанківським. У 1920--1923 рр. Гайворонський у «Львові: веде клас 
скрипки у Вищому музичному інституті, дає уроки музики в учитель- 
ській семінарії, жіночій гімназії Василіянок; видав (1922) ,Співаник" для 
дітей дошкільного і шкільного віку. З того ж часу походять його пісні 
до дитячих ігор і забав для підручника О. Суховерської, музика для дитячих 
п'єс , Лісова казка", ,Червона Шапочка", ,Соняшник" і ,бСон Івасика". 
Тоді ж пише ,Євангельський мотив" на слова В. Щурата -- для гімназії 
Василіянок. Диригує хорами , Боян", ,Бандурист", ,Воля", Успенської цер- 
кви, оркестром залізничників. Брав участь із Стефанією та Гриною Тур- 
кевич, А. Рудницьким у концертах , Просвіти", пам'яти Т. Шевченка, у 
творчому вечері Б. Лепкого. Видав 20 окремих випусків народних пісень 
для мішаного хору. Ставив зі своєю музикою дитячу виставу ,Сон Ївасика" 
Л. Лепкого. 

Восени 1923 р. емігрував до США. Влітку 1924 р. переїхав до Нью- 
Йорку, де продовжував музичні студії у Колумбійському університеті у 
професорів Д. Мейсона, С. Бінг Тема, Д. Мора. й 

У 1924 р. разом із скрипалем Р. Придаткевичем заснував у Нью-Йор- 
ку Український музичний інститут, в якому довгі роки працював профе- 
сором. Постійно брав участь у концертному житті. На еміграції М. Гай- 
воронський написав десятки музичних творів різних жанрів та обробок 
народних пісень. | | і 

Низку творів створив для музичного театру (1918--1934 рр.) Серед 
них музична комедія ,зЗалізна острога" Л. Лесевича і А. Курдидика (1933), 
лібрето за мотивами стрілецьких пісень Р. Купчинського ,Не сміє бути 
в нас страху" і ,Вдаряй мечем", фортепіанний переклад партитури 
зробив Б. Кудрик. Прем'єра вистави ,Залізна острога" у Театрі ім. То- 
білевича відбулася 7. У. 1934 р. в Заліщиках, а 11. Х. 1934 р.-- у Львові 
-- до Т0-річчя галицького професійного театру (режисер М. Бенцаль, ди- 
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ритент і хормейстер Є. Цісик, у головних ролях -- 0, Бенцалева, О. Лен- 
ська, М. Бенцаль, Ю. Нікітін, І. -Рубчак, О. Яковлів); ,Синя чічка" Д. Нико- 
лишина, камерна музична комедія | 1934). Провідний мотив цієї п'єси за 
піснями Гайворонського »Синя чічка" і, зокрема, ,Ой зацвили сади білі на 
Поділлі", Фортепіанний уклад зробив Б. Кудрик. Прем' єра -- У грудні 
1936 р. в Театрі Й. Стадника (режисер Й. Стадник, головні і чн 
Стефа Стадниківна -- Мирослава, Н. Горницький -- сотник Андрій); , Думу" 
(,Їз-за Чорного моря") до вистави »Тарас Бульба (1918 р. для театру в 
Єлизаветграді; використана у виставі ,уУкраїнського народного театру" в 
Нью-Йорку 1925--1926 рр. із солістками М. Машир ії Ю. Малевич-Шоста- 
ківською, диригував М. Гайворонський); музику до вистав ,Вій" Кропив- 
ницького за М. Гоголем (1918) і ,Гетьман Дорошенко" Л. Старицької-Чер- 
няхівської (1918), до ,Довбуша" Ю. Федьковича (1918); до дитячих п'єс 
зЧервона Шапочка" Я. Вільшенка, , Лісова казка" М. Ваврисевича, ,Соняш- 
ик" В. Островського, ,Сон Івасика" Б. Лепкого -- усі в 1921--1922 рр. 

На початку 20-х років, а згодом на еміграції видав декілька випусків 
своїх обробок народних пісень Поділля, Волині, Закарпаття, Лемківщини, 
Полісся. У 1938 р. написав низку інструментальних творів. Серед них -- 
тричастинну ,Сюіту", симфонічну поему ,Над Чорним морем", ,Героїчну 
поему"; камерні інструментальні твори: струнний Квартет, струнне Тріо, 
Прелюдію, Різдвяну сюїту, хорові твори з оркестром. У 1931 р. Гайворон- 
ський захворів на туберкульоз, але продовжував творити свої музичні 


твори. Систематизував їх до видання. 


Твори: На схилі віку (1947) М. Гайворонський склав список своїх творів за жанрами, 
який з автобіографією надрукований у газеті ,Свобода" (Нью-Йорк, 1949, Мо 2138-1214). 
Великий список його творів опублікував В. Витвицький у своїй монографії "Михайло Гай- 
воронський" (Нью-Йорк, 1954.--С. 189--195). Там вони подані за жанрами в розділах: Стрі- 
лецькі пісні; Хорові обробки нар. пісень; Хори: для мішаного, чоловічого, жіночого хорів; 
Солоспіви; Церковна музика; Сценічна музика; Твори для дітей; Скрипкові; Камерна музика, 
оркестрові, для духового оркестру, для струнного оркестру; Різні твори (для віолончелі Й 
органу). Тут подаємо тільки список стрілецьких пісень, щоб у наших ,Матеріалах.." пред- 
ставити їх поряд із творами цього жанру А. Баландюка, Л. Лепкого, Р. Купчинського. 

- Стрілецькі пісві з музикою Гайворонського: »Слава, слава, отамане", зКллопцці, алярм!", 


Нема в світі кращих хлопців" -- усі на сл. Ю. Назарака; "Пройшли гори", сл. М. Гайво- 
ронського, зіхав стрілець на війноньку", сл. УСС, зЙде січове військо", сл. УСС, »ОйЙ впав 
стрілець" і ,Ой казала мати", сл. М. Гайворонського, ,Сповнилась ліра" і ,Спіть, герої, 


сл. П. Кармннейноо, »За рідний край", сл. Р. Купчинського, У вітер смерти", 
сл. Ю. Шкрумеляка, ,дСиня чічка", сл. В. Бобинського, доповнені Л. Лепким і М. Гайворонським, 
"Дума" (,Їз-за Чорного моря"), Орел, отамане" 1 "Пісня новобранців", сл. У. Кравченко; Ой 
нагнувся дуб високий", "ДИ собі, дівчино" і Ти пішла? -- усі на сл. М. Голубця;. з На. чати", 
сл. В. Щурата;:, В огороді:коло хати", зіване без роду", ,Виє буря" і ,Ваоєнна ідилія" -- 
сл. С; Чарнецького; нОтсе тая червона калина" і ,Пиймо цю чарку", сл. Б. Лепкого; ,Стрі- 
лецька коляда" за нар. мотивом; зОД синього Дону, сл. О.: Кобеця; 5Цяшка", сл. Л. Лепкого; 
"Коли ви вмирали" і "Вилітали сизі орли", сл. М. Кураха; ,Ой, козаче мій", сл. М. Гай- 
воронського; »Ми любили рідний край", сл. С. Черкасенка, ,Три сини", сл. В. "Пачовського. 
Збірники його стрілецьких пісень: Стрілецький похід" для ф-но 2- Львів: В-во ,Ціляхи", 
1916; »В'язанка стрілецьких пісень" --В-во ,дЛіра", 1916; ,Пісні УСС М. Гайворонського", 
»Стрілецькі пісні для ф-но". -Відень, 1917; ,25 пісень стрілецьких" М: Гайворонського, 
Р. Купчинського і Л. Лепкого, Жовква, 1936; ,ІПсні УСС" і мелодії Л. Лепкого а пісні), -- 
"Вид-во , Червона Калина". -Львів, 1933; Колективний збірник з Великий стіваник" , Червоної 
Калини" -Упоряд. 3. Лисько. -Львів, 1931; , Фото -- видання (23 пісні з обробками власних 
-пісень Гайворонського для чол: хору) --1940; »Повік не зів'яне. Стрілецькі пісні М. Гайворон- 
«ського- Тернопіль, 1990. Частина музичних творів є У ЛНБ, ВР, ВМ; у НЕ, ВМ: в Києві. 
«Статті на музичні теми: 

. Нові твори Р. Придаткевича г) / Свобода (Нью- Йорк)--1929 г-28 черв. енвитов 

Д. Січинський // Свобода (Нью-Йорк). -1933--28 черв. Перша оркестра УСС.// Літопис 
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Червоної Калини. -1935; Наша музика в Америці // Пам'ятна книга УНС.--1936; Вечір укр. 
музики (М. Сокіл, А. Рудницький) // Свобода (Нью-Йорк). 1938-19 лют.; Музичне життя 
в Америці // Укр. музика--1938---М» 7--8; Всього потрохи / / Укр. музика--М» 9--10; 
Концерт П. Печеніги-Углицького в Нью-Йорку (рец) // Націоналіст (Нью-Йорк). -1939.--- 
18 січ; Про Олександра Мишугу // Свобода (Нью-Йорк). -1939.--23. лют; Сюїта Р. При- 
даткевича (рец.) // Свобода (Нью-Йорк)- 1940-19 серп. Опришки в народних піснях // 
Свобода (Нью-Йорк). -1940.--Ч» 9, 10, 11 груд. Одна пісенька // Новий шлях (Саскатун).-- 
1941,--Січ,; Повний зб. творів М. Леонтовича // Свобода (Нью-Йорк)- -1941--3 жовт. З 
нагоди концерту Р. Придаткевича // Свобода (Нью-Йорк). -1941.---8 лют.; Стрілецька пісня 
// Календар Укр. Нар. Союзу.--1949; Стрілецькі пісні і труби // Календар у Свободи".-- 
Нью-Йорк, 1956. 

Ще було близько 50 статей, рецензій, оглядів муз. життя, звертання до молоді, зокрема 


на сторінках американської , Свободи"; були статті про творчість О. Кошиця, И. Гайдна, 
И. Брамса, Ї. Кнора та ін. Написав короткий ,Нарис української історії музики". 

Дискографія: ,Їхав стрілець на війноньку", сл. УСС, муз. М. Гайворонського, оброб. 
Л. Ревуцького. Викднує І. Козловський (ліричний тенор). -10674 (Москва, 1943); зЇ хав стрі- 
лець на війноньку". Виконує міш. квартет з бандурами.- Фірма , Арка" (СПІА); , Стрілець- 
ким шляхом": в'язанка стрілецьких пісень М. Гайворонського. Виконує хор ,Думка", диригент 
О. Микитюк--- Фірма , Арка" (США); ,Синя Чічка" муз. М. Гайворонського, сл: Бобинського, 
доповнені Л. Лепким і М. Гайворонським і зОй нагнувся дуб високий", сл. М. Голубця- - 
Виконує В. Тисяк (лірико-драматичний тенор), ф-но Б. Веселовський -- фірма ,Арка" (То- 
ронто, Канада); ,Ой казала мати", сл. і муз. Гайворонського. Виконує В. Тисяк, ф-но Б. Весе- 
ловський, фірма ,Арка" (Торонто, Канада); ,Чи ти прийдеш тоді до мене", муз. Гайворон- 
ського, сл. Б. Лепкого, Виконує О. Лепкова (меццо-сопрано), ф-но ХЕ. Пенн-- Довгограйна, 
зиони »"Доля-Рекорде"-- Д-В.-- 1 (СПА); , Дума" (, Із-за Чорного моря"), сл. народні. Виконує 

, Гошуляк (бас), ф-но Лео Баркін. -- Фірма ,Ар-Сі Ей Віктор" (Торонто, Канада, 1968); 
касетні записи: ,Ой нагнувся дуб високий", сл. М. Голубця. Виконує ИЙ. Гошуляк (бас), ф-но 
Т. Ткаченко (Торонто, Канада). 

Бібл: Чарнецький С. Лист до -- і про Михайла Гайворонського // Новий час 
(Львів)  -1934--8 черв; Купчинський Р. ,зЗалізна Острога" // Діло. -1934--15 жовт. 
Голубець М. Рік грози і надій- -1914.--Львів, 1934; Сапрув С. Михайло Гайворон- 
ський (з приводу появи його зб. пісень для молоді) // Українці у Франції. -Париж, 1947--- 
19 трав; Витвицький В. Монографія нМихайло Гайворонський". -Нью-Йорк, 1954; 
Придаткевич Р. Спомин про М. Гайворонського // Календар , Свободи". -Нью-Йорк, 
1957; Рудницький А. Українська музика.-Мюнхен, 1963--С. 41, 69, 85, 142--145, 168, 
182, 310, 344, 358, 386; Витвицький В. Інструментальна музика МІ. ХТайворонського 
// Вісті -1969.-Вересень; Ковальчук ПП. Сурмач війська січового // Вільне життя 
(Тернопіль)--1990--15 черв, Подуфалий В. Їхав стрілець на війноньку // Стрі- 
лецькі пісні М. Гайворонського: Збірник.- Тернопіль, 1990.--С. 3--13; Історія укр. му- 
зики.--К. 1990.--Т. 3.--С. 310--311; Олійник В. Гайворонський -- композитор, ди- 
ригент, поет // Наукові записки Терноп. краєзнавчого музею: Збірник.- Тернопіль, 
1993.--С. 100--110; Витвицький В. Стрілецька пісня // Витвицький В. За оке- 
аном: 36. статей---Львів, 1996.--С. 24--31; Там само ще про Гайворонського: С. 13, 49, 96, 


119--123. 


ГНАТИШИН Андрій (нар. 26 грудня 1906, с. Чижиків Пустомитівського 
р-ну Львів. обл. -- пом. 4 вересня 1995, Відень) -- диригент і композитор, 
професор. Закінчив Українську академічну гімназію у Львові. Студіював 
філософію у Богословській академії, а згодом музику у Вищому музич- 
ному інституті у Львові (клас теорії у Н. Нижанківського, С. Людкевича 
і Б. Кудрика, фортепіано в Г. Левицької, спів у Г. П'ясецької). У 1929--1981 рр. 
організував хори , Просвіти" в селах Чижикові, Винниках, Зашкові, Мик- 
лашеві, Підберізцях, Підсоснові коло Львова, окремі з них брали участь 


у концертах у Львові. З 1981 р. -- У Відні, де очолив український хор 
при церкві Святої Варвари. У 1934 р. завершує студії у Новій Віденській 
консерваторії (класи Р. Ніліюса -- капельмайстера, Ж Люстгартена -- 


композиції) Хор церкви Святої Варвари, очолюваний до 1944 р. А. Гна- 
тишиним, крім церковного призначення, постійно виступав у концертних 
залах Відня з релігійним і світським репертуаром українських та євро- 
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пейських композиторів. Починаючи з 1973 р. хор щорічно давав концерти 


(одна частина духовна, друга -- світська) у рамках ,Віденського фести- 


валю", а також по радіо і телебаченню. З 1956 співав із хором у церквах 
міст Австрії. Під час святкувань 1000-ліття Хрещення України-Руси Гна- 
тишин диригував хором церкви Святої Варвари в Римі 11 липня 1988 р., 
перед Базилікою святого Петра (співали , Молебень до святого Володимира" 
А. Гнатишина). Компонувати Гнатишин почав ще в гімназії (,За думою 
дума" до слів Т. ПШІевченка для чол. хору). Мого перша Служба Божа 
появилася 1938 р. у Кльостенбурзі й була призначена для духовних семі- 
нарій в Австрії. У царині світської музики Гнатишин написав понад 100 
солоспівів для голосу з фортепіано на слова українських 1 австрійських 
поетів; деякі з них зоркестровані. Його твори виконують визначні хорові 
колективи, солісти, інструментальні ансамблі і співаки в Україні, укра- 
їнські колективи у країнах Європи, Північної Америки, Австралії. Ав- 
торські концерти відбулися у Львові за його участю як диригента. Про це 
конкретно подає Б. Шарко у статті , Композитор і диригент А. Гнатишин" 
(1990). | - 238 | п й | 

/ Твори: ,Олена" (,Медведюк") -- народна опера на три дії. Лібрето автора за оповіданням 
М. Шашкевича про опришків , Олена", (Відень, 1982, рукопис зберігається у ЛНБ, ВМ, Мо 34417 
МУЗ); ,ВБабусина пригода? -- дитяча опера на одну дію, клавір; лібрето автора на 
текст О. Олеся (Відень, 1988 р., рукоп.). ол бі зрада - - 

Хори: ,Вітай нам, Кардинале!" (присв. 75-річчю Й. Сліпого, 1967); кантата , Рука Івана 
Дамаскіна?, сл. І. Франка, для сопрано, тенора, бас-баритона і хору з оркестром та ф-но 
(1975), ,Хрещення України" -- кантата, із соло, ф-но або оркестр., сл. Є. Крименка (1985). 

Чоловічі хори: ,Садок вишневий" із соло сопрано: ,Думи мої", ,За байраками байрак" 


(1969), ,Розрита могила (,Світе тихий") із соло і ф-но, ,Чи ти мене, Боже, забуваєш" 


(псалом), ,Наші отаман Гамалія", ,За думою дума? -- усі на сл. Т. Шевченка; , Колискова", 
сл. Л. Українки; , Добраніч", сл. В. Навроцького; , Чорний кольор", сл. С. Руданського (1968); 
»Рідний край", сл. Г. Чупринки (1968), ,Козак" з ф-но, сл. С. Воробкевича; ,Бог і Батьків- 
птина", сл. власні (1968). Ж | 

Жіночі хори: ,Станьмо. разом, українці" (1987), ,Раннім ранком", сл. і муз. власні (1976), 
зЛюблює, сл. О. Олеся (1976), , Гомін з Чигирину", сл. М. Черненко (1966), ,Возвеличення св. 
Володимира" (1995) та низка обробок народних пісень. Ме | 

Мішані хори: ,Єсть Бог" для міш. хору з ф-но, сл. І. Франка (1988); ,Нолиньмо думками 
- велич тисячоліття" для міш. і молод. хорів, сл. Є. Крименка. и 

Солоспіви для голосу з ф-но: ,Мати", сл. Т. Матвієва, , Ніч", ,Моя кобза" і ,іПйсня" 
Г. Чупринки,., Козак" С. Воробкевича; ,Люблю", ,На чужині", ,Жита"", ,Шодайте вісточку", 
»Гей, дівчата, де йдете", , Колискова", , Сон", ,Мамо моя", ,Раннім ранком", , Вечірня мрія" 
-- усі на власні слова; , Любиш чи не любиш", сл. У. Кравченко; ,Гей, піду я у зелені 
гори", сл. Л. Українки; ,Отні горять", ,Як я була молодою", ,Розрита могила", сл. Т. Шевченка; 
»Воскресла", сл. Т. Грицая, , ЛТикуй, княгине", сл. О. Стюарта; , Карпати", сл. Ю. Кум'ятинського; 
зЗасідатель", ,Господар хати", сл. Р. Руданського; ,Чорний ліс", сл. Б. Нижанківського; 
бЛист до матері, сл. Л. Паскуале, пер. А. Гнатишина; ,Розійшлися ми світами, друзі", 
сл. М. Максимова. й ев Зв | | З - 

. Дуети: ,Пролісок" для сопра 
тенора з ф-но, сл. 0. Олеся. о би 
- Інструментальні твори: для скрипки з ф-но: ,Скерціно" (1948), »Капріччіо", »зРоманца" 
(1950), ,Канцона", , Дума", , Різдвяна ідилія" (1967), Колискова", , Гумореска" і. Нанцонетта" 
(1969); для віолончелі з ф-но: , Думка", присвячена Б. Бережницькому; , Колискова", зГумо- 
рескай, Інтродукція і весільний танок", Романца, Скерціно, , Різдвяна ідилія"; на мотиви стрі- 
лецьких пісень: ,Їхав стрілець на війноньку", ,Гей, там у Вільхівці" і коляда ,Вселенная, 
веселися". ой - о о ні і м | 

- Жамерна музика: Струнний квартет на мотиви гаївок ( 
віолі й ф-но (1952), пр уеду о х ЗД 
- Оркестрові твори: Українська сюїта в 4-х частинах (Думка, Аркан, Кружок, Коломий- 
ка), Моє село" (,Гра у військо", , Вечірня пісня", ,3 батьком у поле", , В церкві", ,В неділю 
на толоції; українські танці: Козацький", ,Катерина", ,Фюбовний вальс", ,Гандзя", ,Гопак", 
» Аркан", , Метелиця"; , Сільська увертюра"; ,Сюїта для духового оркестру". | 


но і тенора з ф-но, сл. В. Яреми; ,Люблю" для сопрано і 


1954); П'ять укр. коляд для скрипки, 
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Церковна музика: Божественна Літургія. Літургійні пісні й обробки для чол. хору. -Кльос- 
теринбург, біля Відня (1938); Дві Служби Божі для чол. хору, у триголосному викладі (1942); 
Народна Служба Божа для чол. хору (Галицький розспів, 1942); Служба Божа для чол. хору 
(Видав Її. Трухлей, СПА, 1950); Служба Божа для міш. хору з додатками на Великодні 
свята і в час посту (Відень, 1965); Служба Божа для міні. хору за мотивами Закарпаття на 
основі , Ірмологіону" Ів. Бокшая (1962); Служба Божа для дитячого хору (Торонто, 1966); Служ- 
ба Божа для дівочого хору (Торонто, 1968); Служба Божа ,чиказька" в Д-диг українською 
мовою (1975); Служба Божа ,самоїлкова" для міш. хору (1985); Служба Божа укр. мовою 
для церкви Святої Варвари у Відні (1987), Вінчання на три голоси (1975); Молебень до св. Воло- 
димира Великого для чол. хору (1981); Молебень до Пресвятої Богородиці і до Христа Чо- 
ловіколюбця; Воскресна Утрення для різних хорів і квартетів, дуетів і солістів (1969); ,Бого- 
родиці на славу" -- збірник пісень (97 творів) до Матері Божої (1974); зб. ,Українські 
церковні пісні на всі свята для міш. хору (Відень - - Рим, 1986, 61 пісня); Коляди" (57) --збірник 
українських, чеських і польських коляд для міш. хору в чотирьох зошитах (1958---1960). 

Видав фольклорні збірки (окремі в його обробках): ,Гомін села" (Львів, 1934), ,Народні 
пісні" для міш. хору (Львів, 1935), ,Веселі акорди" (Відень, 1945, 30 пісень), , Рідні звуки" 
для чол. хору (Відень, 1977, 20 пісень, серед них є і авторські на сл. Т. Шевченка, 
В. Навроцького, Р. Купчинського, Л. Полтави); , Гаївки" (Відень, 1976), ,Десять укр. народних 
пісень" нім. мовою (Відень, 1974). | | 

Видав збірники-пісенники: ,|Співаймо" (для молоді, 1978, 36 пісень); » Українські церковні 
пісні для війська для міш. хору (Відень -- Рим, 1986, 61 пісня); інструментальні збірки -- 
»Рідна пісня", для ф-но, гітари або гармонії (1942, співавтор-аранжирувальник Б. Заревич, 
32 твори); , Українські танці" для ф-но (1959). Частина творів та фольклорних збірників 
зберігаються у ЛНБ, ВР, ВМ. 

Статті, спогади: Михайло Карський -- проф. співу у Вищій школі Парижа // Укра- 
їнська музика.--1939.--Мо 1.-С. 30; Пам'яті Б. Бережницького // Християнський голос (Мюн- 
хен)- -1966.--6 лют, Спогади про свою творчу діяльність (рукопис), Відень, 1998--1995 рр. та ін. 

Дискографія: понад 200 оригінальних і обробок музичних творів А. Гнатишіина. На- 
співана хором церкви Святої Варвари у Відні під диригуванням автора та окремими солістами, 
квартетами. 

1. Українські народні пісні -- ,Гей, у лузі червона калина", , І по той бік гора", ,Нечай", 
»Мамо моя"; ,Ой люлі" В. Барвінського з участю солістки І. Маланюк у супроводі оркестру 
Тонкінстлера. Виконує хор церкви Святої Варвари, диригент А. Гнатиштин. Запис студії 
»"Симфонія"-- Вид. фірма ,Хвилі Дністра", Клівленд, 1958 р. 

29. Гаївки. Виконує хор у супроводі струнного квартету В. Барана (фолькс-опера, Відень) 


у нар. стилі на мотиви гаївок -- ,Ой рано, рано -- мак" О, Кошиця, ,А в тому саду", 
зПерепілка", ,Нелюб", ,Джурило", ,Ой перепеличка" Леонтовича; ,деленая та дібровонько", 
"Кривий танок", ніде, Їде Зельман". Солісти -- Є. Сапрун, С. Штейн, Хр. Любченко, 


Г. Щуровська, ). Гнатишин, М. Вукайлович.--Фірма ,Хвилі Дністра", Клівленд, 1962 р. 

3. Українські коляди. Виконує тріо: В. Баран (скрипка), К. Пляшка (віоля), М. Кундеграбер 
(фено) -- ,Бог предвічний", ,ЩЦо то за предиво", ,Ой видить Бог" Стеценка, ,Ой рано, 
рано" Ступницького, ,Спи, Ісусе", "Щедрий вечір", ,В полі-полі", ,Бог народився"; , Нова 
радість стала Стеценка -- за участю солістів: Є. Сапрун, Х. Любченко, І. Гнатишина, 
М. Вукайлевича-- Вид. фірма ,Хвилі Дністра". -- 1960. 


4. Українські народні пісні -- ,Ой музику дуже люблю", зВерховино", ,Ой літа орел", 
"Миколає, ,Ой летіла горлиця", ,ТГам у лісі", ,Ой не ходи, Грицю", ,ОЙ сад-виноград", ,Ой 
у полі могила", ,Ревуха", , Чабан" -- за участю солістів Л. Гнатишин, С. Штейн, Н. Брейх, 


Б. Ямінського, Л. Мудрицького, Г. Фехта в супр. ф-но В. Ратуштного. 

Авторські твори: ,Розрита могила", сл. Т. Шевченка, муз. А. Гнатишина, , Колискова", 
сл. Л. Українки, муз. А. Гнатишина. Видав Укр. відділ Ватиканського радіо. -- Рим, 1978. 

5. Пісні та декламації творів Т. Шевченка: , Заповіт", ,Наш отаман Гамалія"; ,Сонце 
заходить", муз. Д. Роздольського; , Думи мої", ,Три шляхи", ,Реве та стогне Дніпр широкий", 
"Садок вишневий", ,На високій кручі" -- за участю солістів Л. Гнатишин, С. Штейн, 
Б. Ямінського. -- Студія ,Бурч'". Вид-во Ватиканське радіо, Рим, 1979, 5 обробок. 

6. Українські козацькі пісні (присвята на спомин перемоги над турками під Віднем 1688 р.): 
»Козак від'їжджає", ,Гей, на горі там женці жнуть", ,Перед походом", ,іхав козак з 
України", ,Гей, гук, мати, гук", , Дорна рілля ізорана"; ,ОЙ зійшла зоря" Леонтовича; , Про 
Чепігу і Головатого" (1791 р.) ,Стоїть явір над водою", , Козака несуть" Леонтовича; ,Ко- 
зацька веселість" ,Їхав козак за Дунай" Климовського, ,Тихо Дунай воду несе", ,Коло 
млина, ,Ой там за Дунаєм" -- солісти Люба та гор Гнатишини, С. Отман-Пітайн, Борис 
Ямінський та ін. Рецит. Д. Теплої. -- Видав. Укр. відділ Ватиканського радіо. -- Рим, 1983. 
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ГА Стрілецькі пісні: ОЙ: видно. село", ,Як, з Бережан до Кадри", зЇз-за гори високої", 
»Бо війна війною" , зіхав стрілець на війноньку" , »Заквітчали дівчатонька", зГрай, музико", 
"Казала дівчина", ,ОЙ нагнувся дуб', »Ірощай, дівчино", , Шсня підхорунжих", зНема в світі 
кращих хлопців", ,Ой там при долині", ,Засумуй, трембіто", ,Видиш, брате мій"; , За 
Україну", сл. М. Вороного, муз. Я. Ярославенка. Солісти Л. Гнатишин, С. Отман-Штайн, 
Б. Ямінський, І. Тарко. -- Рим, 1987. | 

9. Квартет з Тарас Бульба" з молодих басів хору церкви Святого Володимира. У складі 
Б. Ямінського а бас), Г. Штайнгагена (2 бас), Г. Савка (3. бас), І. Тарко (4 бас) -- наспівали: 
укр. нар. пісні ,Та немає. в світі", Сусідка" ; Ой у полі береза стояла", зНаш отаман 
Гамалія" сл. 1. Шевченка, ,Як стрільці йшли з України", ЧОй у лісі на смереції; , Чорна 
рілля ізорана" " Леонтовича, з Ой негходи, Грицю" ; "ОЙ на горі",.,Взяв би я бандуру", ,Вер- 
ховино", ,І в нас, і в вас"-- Вид. Укр. відділ Ватиканського радіо--Рим, 1973. Той же 
квартет »Тарас Бульба" наспівав ще окремо , Українські колядки" (4)--Укр. від. Ватикан- 
ського радіо (Рим, 1972) та ,Укр. релігійні пісні" (10). Там само, 1973 р, 

9. ,Рука Івана Дамаскіна" -- кантата на сл. І. Франка. Хор Д. Джарлета (укр. мовою). 
Касета. -- Детройт, 1977 р. 

Церковні та релігійні пісні: | | | і 

1. Церковні пісні - - ,Сей день" Бортнянського, ,Блажен муж", ., Через поле широкеє", 
»Богородице Діво" Веделя, ,Отче наш" М. Дубенського, ,Святий Боже" і ,Боже, Єдиний, 
Великий" Лисенка -- Кошиця з орк., солістка Є. Скандан-- Вид. фірма »Хвилі Дністра", 
1958 р. 2. Свята Літургія А. Гнатишина. -- 1960; 3. Воскресні пісні (9), ,Хвилі Дністра", 
1962; 4. Воскресна Утреня. ,Хвилі Дністра", 1970; 5. ,ІІеретерпівштий за нас страсті" (Ве- 
ликопостні пісні, 10), Радіо. -- Рим, 1979; 6. Українські релігійні пісні (Бортнянського, Веделя, 
14), -- Вид. Ватикан. радіо. Рим, 1978; 7. Різдво Христове в колядах (15). - - Радіо. -- 
Рим, 1980; 8. Марійські пісні (12). Ватикан. радіо. р Рим, 1980; 9. Свята Літургія (в укр. 
обряді з Ватикану) А.Гнатишина; 2 композиції Веделя 1 Бортнянського. Ватикан. радіо. 
-- Рим, 1979--1980; 10. Велика вечірня (в укр. обряді) А. Гнатишина. -- Ватикан. радіо. 
о Рим, 1982; 11. Христоб воскрес (Воскресні гимни і пісні). - -Рим, 1981; 12. Українські 
пісні на славу святих (14). -- Рим, 1984; 13. Молебен до святого Володимира Великого. -- 
Рим, 1986; 14. Благославлю Господа (14). --- Рим, 1986; 15. Молебень до Пресвятої Богородиці. 
м Молебень до Христа Чоловіколюбця. Студія "Бурч', 1989; 16, Божественна Літургія 
»Дівіне Літурії" А. Гнатиштина, Т. ЗВ. ,чиказька" для міш. хору. -- Чикаго, 1979. 

Деякі твори А. Гнатишина записані на окремих платівках з голосу співаків Р. Бабак, 
М, Кокольської, Її. Мигаль, М. Скала-Старицького; хорів ,Ватра" Л. Туркевича, "Думка! 
(Нью-Йорк) Л. Крушельницького; зВеснівка" (Торонто) К. Кондрацької, . ,Візантійського хо- 
ру" М. Антоновича (Утрехт, Голландія), Укр. капели бандуристів Г. Китастого (Клівленд), 
Народ. хору ім. Г. Верьовки А. Авдієвського (Київ) та ін. Повний авторський опис творів 
і дискографії оригінальних творів та обробок А. Гнатишина є у Відділі мистецтв Наукової 
бібліотеки НАН України ім. В. Стефаника у Львові: Каталог -- ТУ -- Н-655.007; там само 
його 30 видань окремих творів, збірок. 

Бібл.: Автограф творчої біографії А. Гнатишина від 19. МИ, 1991 (Відень). Зберітається 
в укладача цього Словника; Запис інтерв'ю А. Гнатишина, дане п. Медведику під час 
зустрічі з ним у Львові 20. Х. 1990 р. Рудницький А. Українська музика-- Мюнхен, 
1963.--С. 181--182, 313, 315; Шарко Б. Композитор і диригент А. Гнатишин // Українське 
слово (Париж).-1990 я січн- С, 8--11; Авторський ,Каталог" музичних творів А. Гнати- 
шина та дискографії його творів (Відень, травень 1990, машинопис, 25 с) // ЛНБ, ВМ за 
М» -ТУ-Й-655.007; там само. Програма авторських вечорів А. Гнатишина У Львові 20, 
21 жовтня 1990; Дитиняк М. Українські композитори. Біо-бібліограф. довідник. -- Ед- 
монтон, 1986--С. 96; Гнатишин А. Листи до Й. Гошуляка за 1978--1993 рр. // Го- 
шуляк Й. ,Й свого не цурайтесь". Спогади, листування-- Львів, 1995.-- С. 241--244; 
Самотос Н. Працював для України (стаття-некролог) // Культура і життя. --1995.--27 верес. 


ГОРОШКО Апватолій (нар. 1 січня 1930, с. Лаврів Луцького р-ну Волин. 
обл. -- пом. 20 жовтня 1994, Луцьк) -- скрипаль, диритент, композитор. 
Виріб у музикальній родині: батько був скрипалем і кларнетистом, рідні 
дядьки грали на скрипці, а дід був майстром виготовлення музичних ін- 
струментів (скрипок, контрабасів та ін). Закінчив музичне училище в 
Луцьку. Був скрипалем інструментальної групи Народного хору Волин- 
СЬКОЇ філармонії у Луцьку (1953--1954); працював диригентом, завідува- 
чем музичної частини Волинського муз.драм. театру. Організатор і ди- 
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ригент вокально-інструментального ансамблю , Чарівник" при Луцькому 
Будинку художньої творчости (1972--1919, в його репертуарі -- народні 
пісні й музика Волині), Очолював хор ветеранів праці в Луцьку 
(1980--1992). 

Твори: понад 30 хорових, солоспівів та інструментальних. Серед них -- для хору в 
супроводі інструментального ансамблю ,Йде по місту Ганночка", сл. О. Гаврилюка; , Ночі 
на Волині", сл. О. Столярчука, , Веснянка", сл. Т. Музичука та ін. Написав музику до вистав 
Волинського театру (Луцьк): ,Паливода ХУПІ століття" Карпенка-Карого, ,Їнга повинна 
житиЄ Телендика, ,Лірики | фізики" Волчена та ін. (1955--1970). Автор обробок народних 
пісень для мішаного хору: ,Марусина птениченьку жала",, У гаєчку ходила я" та ін. створив 
в'язанку волинських веснянок , Чарівна весна" в супроводі сопілок. 

Бібл. Синельников Я. Волинський обл. укр. драм. театр ім. Т. Шевченка-- Луцьк, 
1965; Ошуркевич О. Ансамбль сопілкарів , Чарівник" // Народ. творч. та етнографія -- 
К. 1976.--3Мо 6--С. 93---94. 


ГУМЕНЮК Павло (нар. 1884, м. Підволочиськ Терног. обл. -- пом. 
1965, Нью-Йорк, США) -- скрипаль, диригент, композитор. В юності 
вчився грати на скрипці, освоїв фольклор Поділля. Емігрував 1902 р. до 
США. Там приватно навчався теорії музики і гри на скрипці у проф. 
Махновецького, випускника Петербурзької консерваторії. У 1923 р. зас- 
нував власний оркестр у Нью-Йорку і виступав спершу в ресторанах, 
парках, на весіллях та родинних святах, а згодом -- На українських кон- 
цертах і театральних виставах. Добре звучання його оркестру і краса 
української музики привернули увагу записувачів фірм грамофонних 
платівок. Гуменюк награв кілька платівок українських танців для амери- 
канської фірми ,О'кей", які були дуже популярні в Америці, Європі й 
Україні. Разом із муЗикознавцем Мільтоном Олексиним Гуменюк видав 
окремий альбом із 20 танцювальних мелодій для малих оркестрів. Фірма 
»Колумбія" випустила його 83 платівки (виконавці -- хор і оркестр; ор- 
кестр з участю солістів Р. Києвецької та Є. "Жуковського, скрипкові соло 
П. Гуменюка з солістами-співаками; танцювальні мелодії у виконанні ор- 
кестру). Для окремих з них він записав мелодії коломийок, козачків, валь- 
сів, польок (які зафіксовані у фонозаписах) за українськими народними 
мотивами. Найпопулярнішою його платівкою було ,уУкраїнське весілля" 
(кілька платівок, наклад 100 тисяч дисків); згодом випустив »Хрестини", 
"Гаївки? та ін. Успіх Гуменюка в записах української народної музики 
на платівках мав вплив на музикантів і співаків інших національних 
меншин у США, які за його прикладом почали випускати в 1920--1930-х 
роках платівки свого фольклору. Чимало його платівок досі зберігається 
у Канаді, США, у колекціонерів Західної України. 

У фірмах , Колумбія" 1, Віктор" випустив ще серію платівок польською 
і чеською мовами за підписом ,Раме! Сптепіак". Випуск його платівок 
тривав упродовж 1923 -- до половини 1930 рр. Деякі з них перевидані 
після Другої світової війни на довгограйні. 

Дискографія: Музика до танцю. Український оркестр П. Гуменюка: 27106 ХК ,Ой дів- 
чино, дівчинонько", ,Коло гаю проходжаю"; 27049 Е »Бим-бам" -- полька; ,Від кутика до 
кутика? -- полька; 27050 К ,Гоп, Марку, покинь сварку" -- козачок; 27054 Е ,Рах-цях-цях" 
-- полька, ,Гамай, кицю" -- полька; 27071 К "Гуцулка" 1,,Чабан" -- танці, 270938 Е ,зЗабава 
в стодолі", ч. 1, ч. 2; 27055 Е , Заручини", ,Вінкоплетини"; 97087 БЕ ,Ой там під лісом", 
"На весіллю під хатою"; 27089 Е ,Полька ларубоцька", вальс ,бандура"; 271043 ,На сіно- 
косі -- коломийки; ,Козак", ,Грепак" -- танці та ін. й 


Спів солістів -- баритон Є. Жуковського і сопрано Р. Красновської та скрипкового соло 
П. Гуменюка: 27140 3 ,Поправини в Америці", ч. 1, ч. 2; 27136 Е , Свекруха б'є і плакати 


не дає", ,Кум до куми" -- соліст Є. Жуковський; 91131 Е ,Заручини в Америці", ч. 1, ч. 2. 


що аа вана 
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Скрипкові соло П. Гуменюка: 27078 Е ,Грай або гроші віддай", ,Танець під вербами", 
27088 В »Гусар гуси зганяє" -- гагілка, ,Хотіла мене мати" - - гагілка; 27091 КЕ , До Почаєва 
на відпуст", ,Вівчар на сопілці"; 27084 РЕ ,На весіллю при вечері", 50й, козаче білоусий"; 
21079 Е , Придане", »Пересувини"; 27085 Е з Укр. Ту-Степ",,Ой піду я шіхер-вихер"; 27143 Е 
,Кума з міста йшла", ,Ганець мого кума" -- виконує укр. оркестр П. Гуменюка; 70209 Е 
» Укр. весілля в Америці", ч. 1, ч. 2; 70007 Е Укр. бал в: Америці", ч. 1, ч. 2; Зложив і 
відіграв соло скрипкове П. Гуменюк, співаки Є. Жуковський і Р. Красновська; 217115 Е 
»Попразент", ч. 1, ч. 2, ,Празник", ч. 1, ч. 2; 70002 Х » Українське весілля", ч. 1, ч. 2; 70004 К 
»Хрестини", ч 1, ч. 2; 70006 Е "Парубки в коршмі», ч. 1, ч. 2; фірма »Колумбія», Нью-Йорк 
та ін. (Неповну дискографію групи П. Гуменюка подав С. Максим" юк із Вашингтону, СПІА). 

? Бібл.: Павло Гуменюк // Календар книгарні ,Сурма" за 1945.--С. 58--54; Павло Гу- 
менюк // Підволочиська земля у спогадах емігрантів.--Тернопіль, 1993.--С. 168; , Согатабіа- 
Векогаз". Сепега! Саїаїодие. Українські рекорди. Музика до танцю. Укр. хор і оркестр 
П. Гуменюка --Нью-Йорк; США, 1929. 


ДІВНИЧ (дівоче ЗАВАДСЬКА) Ольга (нар. 1895, с. Міні Ко- 
сівського рену Ів-Франків. обл. -- пом. З серпня 1981, Філадельфія, США) 
-- оперна та камерна співачка (меццо-сопрано), педагог і хормейстер. 
Донька священика ДА. Завадського. Навчалася в учительській семінарії 
у Коломиї, де співала в хорі Гриньовськоїо. Державні іспити склала У 
Станиславові, там же працювала вчителькою у школі ім. М. Шашікевича, 
співала в 1911--1912 рр. У ,Бояні" під диригентурою В. Безкоровайного. 
Солістка в Шевченківських та Шашікевичівських концертах. Брала при- 
ватно лекції вокалу- у проф. Матоги. З 1913 р. учителювала у шіколі 
їм. Б. Грінченка у Львові, тоді ж відвідувала класи вокалу (С. Козловської 
та Р. Прокоповича-Орленка) у Вищому музичному інституті ім. М. Ли- 
сенка. Співала на ПІевченківських концертах. У 1917 р. одружилася з 
працівником культури А. Дівничем. Вела хор і співи у школі ім. Б. Грін- 
ченка. Епізодично співала в оперетах трупи ИЙ. Стадника, у виставах 
,зСотник" Козаченка і ,Цоктюрн" «Лисенка (1919--1920). У 1921--19217, 
1929--1930 рр. провідна солістка оперних та опереткових вистав Україн- 
ського театру "Просвіти" в Ужгороді під режисурою М. Садовського, 
Ол. Загарова, Я. Барнича, М. Аркаса-сина. Її партнерами на сцені були 
Анда Остапчук, Іванна Синенька-Іваницька, Марина Цьокан-Терпило. З 
театром » Просвіти" О. Дівнич гастролювала в Мукачеві, Виноградові, 
Хусті, а також у Празі. Серед Її партій були: в операх -- Наталка 1 
Вакханка (Наталка Полтавка" і »"Ноктюрн" Лисенка), Оксана ( зЗапоро- 
жець за Дунаєм" Гулака-Артемовського) мати (,Катерина" Аркаса), Зі- 
бель (,Фауст" Гуно), Галька і Зося (,Галька" Монюшка), Есмеральда 
( Продана наречена" Сметани), Недда 6 Паяци" Леонкавало), Лола (,Сіль- 
ська честь" Масканьї); в оперетах -- Мімоза (,Гейша" Джонса), Чіпра 
(Циганський барон" Пітрауса); Княгиня ( Пташка з Тиролю" Целлера), 


Сільва і Графиня (, Королева чардашу" 1 і , Циганська любов" Кальмана). 


Виконувала. також »Сспівучі" ролі у виставах »Майська ніч" і ,Сорочин- 
ський ярмарок" Старицького та інших. 

Газета ,Руська нива" (Ужгород, 1923, 3. Пп) відзначала: : Насамперед 
треба сказати про паню Дівнич, котра має повний голос, доброї школи 
красний і благородного тембру сопран; усі її сольові виступи вдалися 
якнайкраще". А письменник. В. Гренджа-Донський писав у рецензії на 
сторінках газети , Свобода" (Узкгород, 1926, 25. ПІ): У ролі Зібля ( Фауст") 
виділи ми пані Дівничеву. Це її найкраща роль. А що найважливіше, 
що. ця роль найліпше відповідає її голосу (меццо- -сопрано); грала знаме- 
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нито, з гарним успіхом". В Ужгороді ще співала в естрадній ,Студії 
Лідунка і Веруна". 

З шкільних років і протягом усього життя О. Дівнич брала активну 
участь у концертах у Коломиї, Станиславові, Львові, Ужгороді, Калуші, 
Празі, зокрема у традиційних Шевченківських вечорах. Співала в Уж- 
городі на ювілеях Незалежности України (1923), товариства Просвіта", з 
нагоди 120-річчя письменника О. Духновича, 50-річчя А. Волошина та ін., 
а також в антрактах вистав театру. У Львові її слухали на вечорах 
пам'яти Б. Грінченка | М. Коцюбинського (1928). Львівська преса писала 
про її успішне концертне турне 1928 р. у містах Галичини (Львові, Ста- 
ниславові, Галичі, Підгайцях, Чорткові), а також у концертах хору 
М. Рощахівського у Празі. У репертуарі співачки були твори Лисенка, 
Січинського, О. Нижанківського, Безкоровайного, Ярославенка, на слова 
Т. Шевченка, І. Франка, Л. Українки, народні пісні, арії з опер. Поки- 
нувши театральну сцену, Дівнич у 1931--1989 рр. працювала вчителькою 
музики в Калуші, Станиславові, у Крехівцях і Медині коло Галича, а 
найдовше в Бібрці. У цих містах співала в концертах, вела аматорські 
драматичні гуртки молоді (ставить у Калуші , Наталку Полтавку" 1,йКа- 
терину"), вела шкільні хори. У 1944 р. емігрувала до Австрії, а згодом 
до Балтимора у США, де також виступала в концертах. 

Твори: , Із мого життя. Спогади" // Наш театр. Книга діячів укр. театрального мистецтва 
1915--1975.-Нью-Йорк; Торонто, 1975.--Т. 1.--С. 577--9179. 

Бібл.: З укр. ювілейного театру у Львові // Громадська думка.--1920.--- 2 серп, Ольга 
Дівничева // Світ (Львів). -1928.--М» 11--С. 12; Шерегій Ю. Нарис історії укр. театрів 
Закарпатської України до 1945--Нью-Йорк; Париж; Пряшів; Львів, 1993. 


ДМИТРАШ Олена (нар. 18 лютого 1902, с. Мишин Коломийського 
р-ну Ів-Франків. обл. -- пом. 24 липня 1952 на станції Решети, тепер 
Інгарського р-ну Красноярського краю) -- оперна та камерна співачка 
(лірико-драматичне сопрано), педагог. Зростала в музичній сім'ї: батько 
грав на скрипці, мати -- на фортепіано. Навчалася у дівочій гімназії 
Львова (з 1913 р. була солісткою шкільного хору Б. Вахнянина, співала 
нІшов жовнір з війни", ,Марусенька" Людкевича, ,Плач Яреми" Б. Вах- 
нянина та ін. Училася у Вищому музичному інституті у Львові (191 6---1917), 
у приватній студії вокалу в школі С. Козловської у Львові (1922--1923), 
а 1929 р. закінчила Варшавську консерваторію (клас вокалу М. Карталь,). 
Дебютувала 1929 р. на сцені Львівського польського театру в партії Сан- 
туцци (,Сільська честь" П. Масканьї). У 1935--1937 рр. О. Дмитраш пра- 
цювала солісткою в Українському мандрівному театрі И. Стадника. На 
його сцені виконувала партії Оксани (,Запорожець за Дунаєм" Гулака- 
Артемовського), Наталки (,Наталка Полтавка! Лисенка), Гальки (,Галь- 
ка" Монюшка), Баттерфляй (,Мадам Баттерфляй" Пуччіні), Манон (,Ма- 
нон" Массне), а також співала головні партії в оперетах »Весела 
вдовичка" і ,Циганська любов" Легара, "Циганський барон" Штрауса, 
зКнягиня чардаша" Кальмана, , Чарівна дівчина" Бенацького, Чорноморці" 
Лисенка. Часто виступала в концертах (починаючи з 1913 р.) на Шев- 
ченківських вєчорах у Львові, Коломиї, Станиславові (співала зМинули 
літа молодії" О. Нижанківського, ,У гаю, гаю" Д. Січинського, »Якби мені, 
мамо, намисто" і ,ОЙ, діброво, темний гаю" М. Лисенка, ,Ой люлі, люлі, 
моя дитино? В. Заремби на слова Т. Шевченка). Її спів слухали у Львові, 
Станиславові, Коломиї, Снятині, Тернополі, Бучачі, Заліщиках, Ходорові, 
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Городенці, Ворохті. Крім арій засвоєних нею опер, виконувала пісні та 
романси Лисенка, Людкевича, Січинського, Барвінського, Стеценка, 
Н. Нижанківського, Ярославенка, Чайковського, Шумана. Про один із.її 
концертів. (1939) в Барвінський писав: ,Ї великий голосовий матеріал, 
яким співачка володіє дуже добре, предиспонує її в першу чергу на опер- 
ну сцену. Тому найкраще виявилися оперні арії з ,Кавалерія рустікана", 
з Діди" та ,'Жидівки", чи такі пісні, як колискова зСпи, дитинко моя" Люд- 
кевича, ,1 жду тебей Рахманінова та їн." 

У 1945--1949 рр. Дмитраш. вела клас вокалу в Ївано- ронанранньмо 
музичному училищі. Серед її учнів тоді були М. Гринишин, З. Штундер, 
критик М. Головащенко, співачка О. Колодницька, К. Чернет. 1949 р. 
репресована, пройшла страдницький шлях у тюрмах і таборах Сибіру, що 
пвнаволо до передчасної смерти. 


" Бібл.: Програми Шевченківських концертів о. Дмитрашт // ПДІА України у «Львові, ф. 309, 
оп. 1, спр. 185; Піевченкове свято у Львів. жін. гімназії // Нове слово. -1914.--Берез.; Список 
біограф. даних про артистів, репертуар, гастролі на Тернопільщині Театру Й. Стадника 
1936 р. // Держ. арх. Терноп. обл. ф. 231, оп. 1, спр. 2386--С. 60; Людкевич С. Вечір 
пісень та оперних арій п. Олени Дмитраш (рец)) / й Діло--- 1939.-- Мо 100; Біографічні відомості 
про О. Дмитраш від піаністки Н. Кміцикевич-Пебрівської (від 1984 р., зберігаються в укладача). 


. ДОЛЬНИЦЬКИЙ Зенон (нар. 11 червня 1896, містечко Глиняни Золо- 

чівського р-ну Львів. обл. -- пом. 10 травня 1976, м. Горшес, Франція) чо 
оперний та камерний співак (баритон) і педагог. Закінчив гімназію. Во- 
кальну освіту здобув у 1920--1925 рр. у Львівській консерваторії (клас 
Ч. Заремби), удосконалював співацьку майстерність у Мілані. Дебютував 
1925 р. у львівській Опері Був солістом на оперних сценах Кракова, 
Познаня, Катовіц, Варшави, Берліна, Праги, Будапешта, Бухареста. Гас- 
тролював з великим успіхом у Мілані в театрі Ла Скала та інших містах 
Італії, а також у Женеві, Барселоні, Відні, Белграді. У 1936--1938 рр. 
на львівській польській сцені (співав партії кназя Єлецького у ,Шковій 
дамі" Чайковського, Альфіо в ,Сільській честі" Масканьі. та ін.); виступав 
(1939--1941 рр.) у містах Німеччини. У 1942--1944 рр.-- провідний соліст 
львівської української Опери. У поставлених тоді виставах режисером 
В. Блавацьким і диригентом Л. Туркевичем співав партії: Скарпіо 1 
Шарплеса (, Госка" і ,Мадам Баттерфляй" Пуччіні), Жермона, Ренато, 
Амонасро і Яго (,Гравіата", ,Бал-маскарад", ,ДАїда" 1 ,Отелло" Верді), 
Ескамільйо (,Кармен" Бізе), »Мефістофеля" (, Фауст". Гуно) та ін. Про 
тодішні успіхи З. Дольницького розповів В. Блавацький у спогадах ,Гри 
роки Львівського оперного театру": ,Наступна прем'єра -- » Тоска" Пуч- 
чіні -- замітною була першим виступом на українській сцені відомого 
співака Зенона Дольницького, який до цього часу мусив працювати на 
користь чужої культури. Скарпіо Дольницького справді очарував глядачів 
і придбав багато блиску самій виставі. Нам удалося приєднати до постійної 
співпраці цього знаменитого співака, який, і як людина, своєю культурною 
і симпатичною поведінкою з'єднав собі симпатії усіх товаришів по праці. 
Поспієва -- Тоска, І. Романовський -- Анжелоті, Тисяк -- Каварадоссі 
та Ліпчинський, Фітьо | і Кокотайло в менших партіях старалися дотримати 
кроку Дольницькому. , Діда" Верді була поруч ,Кармен" і Фауста" най- 
більшим творчим досягненням львівської Опери... Такої досконалої викона- 
виці заголовної партії, як Поспієва, мені не доводилося бачити. Черних- 
Амнеріс і Дольницький-Амонасро створили теж гарні сценічні постаті... 
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Досить сміливе було виведення на львівській сцені опери ,Низини". Це 
радше музична драма, ніж опера. Вимагає дуже доброї гри акторів та 
незвичайної музикальности. Поспієва і Дольницький вели перед... Одною 
з найкращих вистав львівської Опери був ,Фауст".. Великою подією був 
виступ 3. Дольницького в партії Мефіста. Дольницький як баритон довго 
вагався, чи братися за басову партію, проте він і як актор, і як співак 
блискуче переміг усі труднощі важкої партії ії дав незабутню сценічну 
креацію". 

Насолодою для глядачів були виступи у виставі ,ДАїди" Дольницького- 
Амонасро і гостюючого у Львові О. Руснака в партії Радамеса, а також 
спів обох у концертах. 

Поряд з оперною сценою Дольницький виступав у концертах у багатьох 
містах Європи. Співав пісні та романси різних народів італійською, фран- 
цузькою, іспанською, польською та рідною мовами. Постійно в його ре- 
пертуарі були українські народні пісні та Лисенкові твори Че забудь 
юних днів" на сл. І. Франка, ,Минули літа молодії" О. Нижанківського 
на сл. Т. Шевченка, ,Як почуєш вночі" Січинського, сл. І. Франка, романси 
Я. Галля. У 1943 р. взяв участь у великому концерті пам'яти Д. Січинського у 
Львові за участю М. Сабат-Свірської, ,Бояна", "Бандуриста" 1 ,Сурми". 
В 1945 р. співав на концертах у Відні як соліст хору церкви Святої Варвари 
А. Гнатишина, у 1950 р. в Парижі виконував твори Лисенка, Монюшка, 
Рахманінова, Шумана. Після свого ювілейного концерту в Парижі (1975) 
покинув сцену і викладав у музичній школі. 

Дискографія: Романси Я. Галля ,Якби я був молодший, дівчино" - - Фірма ,Сирена-Ре- 
корд?--Варшава, 1934 та ін. 

Бібл: Барвінський В. В ділянці оперовій ,Пікова дама" (рец.) // Укр. музика-- 
1937--4М» 1---С. 10; ,Тоска? Пуччіні. Виступ Дольницького // Львів. вісті. -1942,--23 січ. Виступ 
3. Дольницького: |в Опері у Львові| // Наші дні- -1944.--Мо 2.--С. 15; Витвицький В. 
»Гравіата" Верді на сцені Оперного театру // Львів. вісті. (| 1943-14 січ; Дольницький 
Зеновій // Енциклопедія Українознавства -Львів, 1993.--Т. 2--С. 560; Ревуцький В. В 
орбіті світового театру. Спогади В. Блавацького- -Київ; Харків; Нью-Йорк, 1955.--С. 52, 85, 
184--185; Паламарчук О. А музи не мовчали. Львів: 1941--1944 роки--ЛТьвів: Зерна, 
1996.-С. 14--16, 19--20, 73, 98. 


ЗАЛЕСЬКИЙ Осип (нар. 16 квітня 1892, с. Тростянка Мала Коломий- 
ського р-ну Ів.-Франків. обл. -- пом. 13 березня 1984, Буффало, США) -- 
музикознавець, композитор, диригент, педагог. Музичну освіту здобув у 
Львові в Консерваторії (клас проф. Ф. Рейса) та Університеті (музико- 
знавство у проф. А: Хибінського); поглиблював свої знання у Консерваторії 
Відня (клас Г. Адлера та Р. Валашека). Працював у Станиславові учителем 
гімназії; диригентом і викладачем філії Вищого музичного інституту 
(1921--1933), організував курси для диригентів сільських хорів. Видав у 
Станиславові одне число журналу ,Музичний вісник" (1921). Мого учнем 
був співак Б. Шарко. Згодом провадив хори »Січ" і, Молода громада" у 
Львові; у Ярославі в 1940--1944 рр. був учителем вім. мови і керівником 
хору в гімназії, у музичній школі, диригентом хору зБоян". Організатор 
та учасник музично-концертного життя (переважно як диригент і доповідач 
на ювілейних вечорах пам'яти М. Шашкевича, І. Франка, М. Лисенка) у 
Станиславові та Ярославі; з учнівським хором брав участь у Ярославі в 
концертах пам'яти Т. Шевченка, Ї. Франка, Л. Українки, Ю. Федьковича, 
О. Кобилянської, В. Пачовського. Зокрема, на ювілейному концерті пам'яти 
М. Лисенка в Ярославі (5. МП. 1942 р.) виступив із мішаним хором »Бояна" 


ДІЯЧІ УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ.. 487 


(відслівав Лисенкові твори , Вітер в гаї", , Стелися, барвінку", , Ой діброво, 
темний гаю"). Емігрував 1950 р. до США, викладав у Буффало теоретичні 
дисципліни в Українському музичному інституті. На еміграції публікував 
остатті-та, рецензії в українській пресі СПІА. Фо ну М 
Твори: хорові -- ,,Пісня борців" для голосу й хору в супроводі ф-но, сл. О. Олеся--- Львів: 

Пра" (19221; ,Полягли в бою" для хору без супр. Партит., сл. М. Голубця.-- Львів: ,,Ліра" 
|1923| ,Колискова" для голосу, хору з ф-но, сл. Т. Коваль-- Станиславів; Львів: , Ліра" 
41923; ,Стою на березі" для міш. і чол. хорів; ,Погасло сонце" для міш і чол. хорів (119231; 
озфарпати" для хору, сл. Р. Завадовича. | д Жов 

- . Солоспіви: ,Стою на березі" для соліста з ф-но, -- Станиславів; Львів: ,.Лірає, 1923; 
нПогасло сонце" для голосу з ф-но. -- Станиславів; Львів: ніцрає (1923 (" ": 

|| Інструментальна музика: ,Ще не вмерла Україна" М. Вербицького, ,Не пора" Д. Сі- 
чинського, уклад для ф-но в чотири руки.--- Львів: ,,Ліра" (19281; , Блегії" для фортепіанного 
тріо; , Мініатюри" (6) для ф-но. Музичні твори зберігаються у ЛНБ, ВМ, фонди нот. 


Музикознавчі праці. и. М | 

Книжкові: Загальні основи музичного знання. -Нью-Йорк, 1958; Короткий нарис історії 
української музики- Нью-Йорк, 1958; Мала Українська Музична Енциклопедія.--Мюнхен, 
1971 (теоретичні відомості та персоналії); Українська гімназія в Ярослазі--Чикаго, 1966: 
Музичний диктант. є Ми | ї и 

Статиті: Після столітнього ювілею М. Вербицького // Діло--1916.--Ме 12; Один з 
жерців укр. пісні: |Ол. Семенів) // Світ (Львів) -1918--М»е 3; Уваги і замітки про нашу 
музичну культуру // Громадська думка (Львів) --1920--М» 31; Українські музичні видав- 
ництва в Галичині // Музика- -К., 1927.---Ме 1.--С. 65---67; Звіт діяльности Вищого Музич- 
ного Інституту їм. Лисенка та його філій // Боян (Дрогобич). --1930.--Мо 4--5.--С. 55; 
На нові шляхи // Бояв (Дрогобич)--19380.---Мо 2.---С. 19; Василь Барвінський // Укр. музика- 
1938--Ме 2--С. 17--21; До історії пісень УСС // Свобода (Нью-Йорк). --1954--13 жовт.; 
Станислав Людкевич // Свобода (Нью-Йорк)--1955-- Трав. Ярослав Лопатинський // 
Свобода (Нью-Йорк)- -1958--Черв, Василь Барвінський // Свобода (Нью-Йорк). -1958.-- 
Січ, Іван Франко і музика (1950); Василь Безкоровайний, композитор, педагог // Вісті, 
журнал музики і мистецтва (США, 1966.--М» 1, 2); Нова грамофонна платівка |співака 
Й. Гошуляка| // Свобода (Нью-Йорк). -1976,--19 лют. Гнат Хоткевич і відродження бандури 
на західноукраїнських землях // Зб. на пошану Г. Китастому.--Нью-Йорк, 1980 та ін. 
- Бібл. Музичний вечір пісень Стеценка і Степового у Станиславові // Діло--1923.-- 
28 квіт, В століття Шуберта // Діло--1929--15 берез, Рудницький А. Українська 
музика.--Мюнхен, 1963.--С. 141, 357, 359, 366, 386; Залеський Осип // Дитиняк М. 
Українські композитори: Біо-бібліограф. довідник- -Відмонтон, 1986--С. 53-54; Дуда М. 
Ярослав у роках 1927--1941 і його музичне життя // Ярославщина і Засяння: Збірник. - 
Нью-Йорк; Париж; Торонто, 1986.-С. 136--142; Листи О. Залеського до співака Й. Гошуляка 
від 1968 до 1982 рр. // Гошуляк ИЙ. И свого не цурайтесь-- Львів, 1995--С. 145, 158, 
261. | | | | зо | 


ЙОХА-БЕРЕЗИНЕЦЬ (псевд. БЕРЕЗИНЕЦЬ від рідного села) Доме- 
тій (нар. 20 серпня 1898, с. Велике Березне на Чернігівщині-- пом. 20 березня 
1986, м. Едмонтон, Канада) -- співак (баритон), диригент, педагог, професор. 
Батько піаністки В. Березинець-Доброліж. Закінчив у Чернігові середню освіту 
і музичну школу, там же навчався в Учительській семінарії (1916--1920). 
Працював учителем вокалу в музичній школі, водночас скрипалем і хормей- 
стером симфонічного оркестру, диригентом хору на Чернігівщині. Згодом нав- 
чався вокалу в Київському музично-драматичному інституті їм. М. Лисенка 
(1926--1931, клас М. Чистякової). Був солістом київської Опери (1933--1939), 
виконував баритонові партії у виставах ,Запорожець за Дунаєм", ,Наталка 
Полтавка", , Продана наречена", , Паяци" та ін. У 1940--1944 рр. доцент вокалу 
Львівської консерваторії ім. М. Лисенка. Водночас (у 1942--1944 рр.) очолював 
і вів клас вокалу та теорії у музичній школі при Консерваторії. У цих 
навчальних закладах був організатором та учасником концертів. В очолюваній 
ним музичній школі влаштовував ,вечори пісні", на які запрошував відомих 
вокалістів; там же (1943) сам співав нові твори композиторів Львова: С. Люд- 
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кевича, В. Барвінського, М. Колесси, Б. Кудрика, О. Бобикевича. В 
1944 р. емігрував до Німеччини, у Мюнхені навчав вокалу українців-пере- 
селенців (у нього студіював тоді співак-бас Й. Гошуляк). Переїхав 1948 р. до 
Канади, працював недовго в Торонті, а далі очолював власну музичну шнколу 
в Едмонтоні. Виступав у пресі на музичні теми. 

Твори: Концерт Й. Гошуляка (рец,) // Укр. вісті. -1972.--14 груді; та їн. | 

Дискографія: Солоспів Д. Йохи: ,Крилець, крилець", сл. Б. Кирчіва, муз. В. Матюка; 
яЇ снилося зночі дівчині", сл. і муз. Л. Лепкого; ,Мені однаково", сл. Т. Шевченка, муз. 
М. Лисенка; ,Реве та стогне Дніпр широкий", сл. Т. Шевченка, муз. Крижанівського; ,їк 
почуєш вночі", сл. 1. Франка, муз. Д. Січинського. Народні пісні: ,Ой ти, місяцю-зоре", обр. 
М. Лисенка; ,Ой у полі верба", ,Ой учора орав", Ой поїхав за снопами", , Пропала надія", 
»Як я був молодий" (фірма ,Арка" ВМ Р-2, Канада). к 

Бібл.: Львів. радіо. Укр. пісні: Д. Йоха (баритон), Мар'яна Лисенко (ф-но) / / Львів. 
вісті. -1942.-4 лют; Концерт в Оперному театрі // Львів. вісті. - -1942,---6 лют. Вечір пісень 
Ос. Бобикевича //Львів. вісті. -1943.--6 берез.; Вечір пісні (співає Д. Йоха| // Наші дні-- 
1943---М» 1.-С. 18; Вечір пісень О, Лозинської і Д. Мохи // Наші дні (Львів) - 1943--Мо 5; 
Дометій Йоха // Укр. голос (Канада)- 1978.» 42; Йоха Д. // Енциклопедія Українознав- 
ства-Париж; Нью-Йорк, 1959--Т. 8.--С. 910; Йоха-Березинець Д. // Марунчак М. 
Біографічний довідник до історії українців Канади. Вінніпег, 1986.--С. 986; Гошуляк Й. 
Й свого не цурайтесь--Львів, 1995.--С. 4, 145--149 (листи Д. Йохи, 245---246; 4, 26, 108-108, 
246). | 


КАШУБИНСЬКИЙ Дмитро (нар. 28 жовтня 1877, с. Пикуличі коло 
Перемишля -- пом. 1954, Львів, похований на Янівському цвинтарі) -- 
диригент, композитор, цитрист. Закінчив Перемитильську тімназію і львів- 
ську Політехніку. Навчався музики у Львові та Перемишлі. Брав лекції 
з композиції у С. Людкевича, з яким породичався (був одружений з його 
сестрою Оленою). С. Людкевич сприяв друкуванню музичних творів 
Д. Кашубинського, окремі з них були в його редакції, вважав кращим 
його твір ,І світає". З 1905 р. працював диригентом мішаних хорів ,Ро- 
дина" і церковного в Ярославі, а згодом -- хору "Боян" у Перемишлі. Для 
цих хорів писав музичні твори. Хор »зРодина" Д. Кашубинського брав 
участь у концертах пам'яти Т. Шевченка, І. Франка, Л. Українки; вико- 
нував твори Лисенка, Вербицького, О. Нижанківського, Ярославенка, його 
власні композиції ,І світає", ,Дніпро взиває", хоровід »Нупало"; співав 
у церкві твори Бортнянського, Кишакевича, колядки, воскресні пісні. До 
світських концертів залучав струнний квартет (Д. Кашубинський -- віола, 
С. Дуда -- віолончель, Б. Дуда 1 В. Чижик -- скрипки), виконували 
твори Бортнянського, Баха, Гайдна та ін. Журнал , Боян" (1930, Мо 2) від- 
значав, що ,все співоче життя міста Ярослава спочиває на праці Кашу- 
бинського". У 1945 р. він переселився до Львова. 

Твори: хори мішані на сл. Т. Шевченка -- "Посланіє", ,У перетику ходила", , І світає, 
і смеркає", ,Гамалія"; для хору -- ,Ой У саду-винограду", , Дніпро взиває", музична картина 
за народними мотивами ,Купало". | 

Аранжував , Попурі з українських народних пісень", колядки і щедрівки, твори для цитри. 

Церковні композиції: ,Гуцули у Вифлеємі" та ін. 

Твори у ЛНБ, ВМ. -- Фонди нот; ЛНБ, ВР-- Ф. 163, спр. 49/ 1--49/2. 

Бібл.: Ярослав: Т-во ,Родина" // Боян (Дрогобич) -1930.--М» 2--С. 28; Касперт А. 
Шевченко і музика. Нотографічні матеріали --К., 1964--- Ме 75; Кашубинський Дмитро // 
Залеський О. Мала Українська Музична Енциклопедія. «Мюнхен, 1971.--С. 45. 


КОЗУЛЬКЕВИЧ Євген (нар. 13 жовтня 1904, м. Снятин Ів..Франк. обл. 
ш- пом. 23 жовтня 1979, м. Ів. Франківськ) -- скрипаль, педагог. Закінчив 
Коломийську Тімназію, Вищий музичний інститут їм. М. Лисенка у Львові 
(клас скрипки проф. Й. Москвичева, 1996--1928). Удосконалював фах на 
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концертних курсах у Львові (1928--1930), водночас у Львівській консер- 
ваторії (клас проф. Матушевського). Працював викладачем: класу скрип- 
ки у Вищому музичному інституті ім. М. Лисенка у Львові (1930---1932) 
та його філії у Перемишлі (1933--1941); у музичній школі Коломиї 
(1945---1950), в Івано-Франківському музучилищі, там же грав в оркестрі 
філармонії (1950--1975), гастролював у її концертах по Україні. Брав 
участь як соліст у концертах Львова, в ансамблях у квінтеті: Р. Криш- 
тальський (1 скрипка), Є. Козулькевич (2 скрипка), Б. Задорожний (альт), 


-Н. Горницький (контрабас); у Перемишлі -- у складі тріо (Її. Негребецька 


-- ф-но, О. Красицький -- віолончель, 'Є. Козулькевич -- скрипка). Пе- 


ремишльська газета ,Бескид" (1985) писала: ,Вищий музичний інститут 


їм. М, Лисенка організував концерт до 290-річчя від дня народження Й С. Баха 
та Г. Ф. Генделя. Солістом на концерті виступає скрипаль Є. Козулькевич, 
який виконав концерт Мі-мажор Баха і сонату Мі-мажор Генделя, а також 
тріо-сонату Ля-мажор Генделя (у складі І. Негребецької (ф-но) і О. Кра- 
сицького (віолончель)". Та ж газета » Український Бескид" (1936, 15. ПІ) 


повідомляла, що на Шевченківському концерті в Перемишлі зФортепіанне 


тріо а-моль П. Чайковського бездоганно виконане п. Негребецькою, п. Кра- 


сицьким і п. Козулькевичем... Проводив концертне турне по містах Га- 


личини: Львів, Перемитиль, Станиславів, Коломия, Снятин (у репертуарі 
твори Баха, Генделя, Гріга, Ліста, Паганіні, Косенка, Чайковського, Бар- 
вінського, Кудрика). Про майстерність Козулькевича-скрипаля та його ба- 


татий репертуар схвально писали в 1920--1930. рр. газети та журнали 


Галичини.: 


Статті: Укр. екрипкова література // Укр. музика.-1938.--Мо 2.--С. 27-29. 
Бібл.: Історія укр. музики. -К. 1992.---Т. 4.--С; 555; РИ рИЕ нини Я. З музикою 


крізь життя---Дьвів, 1992.--С. 119---120. 


КОЛЕССА-ГЕРИЧ "Христя (нар. 15 жовтня 1915, Відень - --- ПОМ. 22 
липня 1978, Оттава, похована в Торонті на цвинтарі Йорк) -- ВіоЛОНЧе- 
лістка-віртуоз і педагог. Донька проф. Ол. Колесси, сестра піаністки Люб- 
ки Колесси. Її дитинство і юність минули в музичному оточенні Відня. 
Семирічною дівчинкою почала навчання у Відні в музичній школі Марієтти 
Геллі. Пізніше ---у Віденській музичній академії (клас проф. П. Гріммера, 
1924-1927). Удосконалювала виконавську майстерність у Вищій музичній 
школі в Кельні (1927--1930), у знаменитого професора Гуго. Беккера в 
Італії (м. Мерано, 1931--1933). та Мюнхені (1937). Їз 1933 р. гастролювала 


у всіх великих містах Європи: Відні, Берліні, Кельні, Інсбруку, 
Франкфуртізна-Майні, Вісбадені, Бремені, Кенігсбергу, згодом у Швей- 
-царії, Голландії. Публіка захоплювалася її грою, зокрема виконанням творів 


улюблених нею композиторів-романтиків. Вона чудово виконувала такі 
твори, як Аллегретто граціово Шуберта-Кассадо, Сонату Соль мажор Ба- 
ха, Сонату Соль мінор, тв. Мо 5, Мо 21 Сонату ля-мінор, тв. 69 Бетговена, 


Адажіо 1 Алегро Ля мажор; концерт ля мінор Боккеріні, Сонату мі мінор, 


тв. 38 Брамса, Концерт ля мінор Сен-Санса. У її оркестровому репертуарі 
були Концерт ля мінор Баха, Концерт Ре мажор Тартіні, Концерт Ре 


мажор Гайдна, вовцеро ля ванор я емнссядої ВАРиНН Рококо Чай- 
 ковського. 


До своїх концертів Колесса включала й твори українських компози- 
торів: Барвінського , Українську сюїту", ,Гумореску" і ,Варіації на ук- 
раїнські теми"; Фоменка ,дАве Марія", Рудницького ,Танок".і ,Канцону". 
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Про її перший виступ у Львові В. Барвінський у газеті ,Новий час" 
(1933, Мо 119) писав: ,Невловиме щось променює від молодечої ще, а 
проте так виразної індивідуальности Христі Колесси. Ї хоч вона ще на- 
півдитина, а проте нема в Її грі ні тіні ,сенсаційности" -- невідлунного 
атрибуту всяких ,вундеркіндів". Там усе таке природне, таке чисте у 
виразі, як це зустрічається тільки на вершинах мистецтва". | Пи 

»Пецієсре Аіїбетеїпе Деїдапв" (Берлін, 1936) відзначала: »Христя Ко- 
лесса стала справжнім віртуозом віолончелі. Вона зачарувала слухачів 
своєю пристрасною музикальністю, своїм великим тоном, своєю певною 
технікою", Про її концерт у Львові музикознавець В. Витвицький писав 
із захопленням у , Львівських вістях" 24 лютого 1943 року: , Граючи, вона 
відтворює дух кожного твору, раз у класичному спокої 1 душевному 
зрівноваженні; другий раз із буйним молодечим розмахом, ще інший -- 
із правдивою жіночою ніжністю. За кожним разом без тіні чогось силу- 
ваного, штучного", Антін Рудницький у нарисі з Українська музика" (1963) 
дав таку оцінку її таланту: ,Христя Колесса-Герич -- це вдумлива, високо 
музикальна артистка. Вона здобувала великі успіхи в речиталях і як со- 
лістка симфонічних концертів у Середній Європі, Канаді 1 СПІА". 

Улітку 1943 р. Колесса дала кілька концертів у Львові, у містах Ні- 
меччини й Австрії. Після Другої світової війни переїхала з родиною до 
Канади. У Торонті в 1948 р. була однією з організаторів і професорів 
Українського Музичного Інституту. Хоч рідко, але ще виступала з кон- 
цертами в містах Канади та США -- Торонті, Детройті. Філадельфії, 
Нью-Йорку. У її репертуарі поряд із світовою класикою було чимало 
творів Барвінського, Л. Ревуцького, Лятошинського, Людкевича. На її кон- 
церти прихильно відгукувалися критики А. Рудницький і В. Грудин на 
сторінках ,Свободи" й ,ДАмерики". 

У 1966 р. родина Х. Колесси переїхала до Оттави, де віолончелістка 
заснувала свою музичну школу. | 

Твори: Рецензії Х. Колесси на концерти співака М. Голинського, піаніста Її. Гілельса, 
віоловчеліста М. Ростроповича, піаніста А. Рудницького опубліковані в українській пресі 
Канади. 

пера зАллегро граціозо" Шуберта-Коссадо, ,Менуєт" Бокеріні, , Мрії" Шума- 
на, ,Шсня мандрівного музиканта" Глазунова, нПоемає Фібіха, , Пісня без слів" Чайковсько- 
го.-ПН-1293. В-М-4.-- Берлінська фірма ,Блектроля".--Серпень, 1940 р. 

Бібл: Нижанківська М. Христя Колесса // Нова хата- -Львів, 1933.--Мое 6; Рецензії 
у нім. газетах на її концерти: ,К.дпід5регвег АЦПветеїіпе еїшпє" (1930.--21. 11); зАМПетеїпе 
Мивік-7ейшоє" (Берлін, 1930. 28. 1); , У/еібеггайпает Мецєїе Насітгісьїеп" (Бремен, 1930. 4. 
ХІТ); ,Кіеіег Дейв" (Кіяль, 1931, 28. Ї), »бієпаїв їйг діє ппиазікайвспе УМ/еїї" (Берлін, 1936); 
"Оійрепііа" (Гаага, 1942). Барвінський В. Концерт Х. Колесси // «Львівські віс- 
ті--1943,-- 934. П, 2. ЦІ; Мариняк М. Біографічний довідник з історії українців Кана- 
ди--Вінніпег, 1986--С. 319; Гошуляк Й. Христя Колесса-Герич // Гошуляк 


свого не цурайтесь- Львів, 1995.--С. 558--561; там само на с. 441--443 листи чо- 
ловіка Х. Колесси -- Ю. Герича (за 1979--1980 рр.) про діяльність артистки. 


КОТКО Дмитро (нар. 17 січня 1892, с. Балки, тепер Василівського р-ну 
Запорізької обл. -- пом. 18 листопада 1989, Львів, похований на Лича- 
ківському цвинтарі) -- диригент, композитор, педагог і музичний діяч. 
Зростав у співучій родині. Від батька Василя та дядька Микити навчився 
нотної грамоти та гри на скрипці. Пізніше гру на скрипці почерпнув у 
земській школі від учителя Івана Куриша. У 1910--1913 рр. навчався в 
Ардонській духовній семінарії (тепер Північно-Осетинська Автономна 
Республіка); тут багато навчився від диригента-педагога Машкова; а за- 
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кінчив диригентсько-хоровий клас у методиста-практика й ерудованого 
музиканта Сергія Стоянова. У Духовній семінарії, крім теологічних пред- 


метів, вивчав теорію музики, гармонію, гру на фортепіано, хорове мис- 


тецтво, історію музики. У репертуарі студентського хору під керівництвом 
С. Стоянова були духовні твори Д. Бортнянського, А. Веделя, О. Архангель- 
ського, ПІ. Чайковського. Деколи хор виступав із концертами для мешкан- 
ців Ардона, включав до співу і світські пісні, зокрема українські ,Реве 
та стогне Дніпро широкий" і ,Серце-Марусю, мої карі очі". | 
Диригент Стоянов узяв собі за помічника здібного студента Д. Котка, 
який іноді заступав Його під час церковних богослужінь. Другокурсник- 
семінарист Котко під час паломництва до Києво-Печерської лаври слухав 
репетицію студентського хору університету під орудою О. Кошиця. Особ- 
ливо великий вплив мав.на Котка, як він сам згадував, знаменитий ук- 
раїнський хор Григорія Давидовського під час його декількох гастролей 
на Кавказі. Хор Давидовського став для Котка зразком високого мистецтва 
співу, своєрідною ,українською школою", яка позначилася на всій його 
подальшій діяльності. Останнього випускного класу Духовної семінарії 
Д. Котко не закінчив, а влаштувався учителем у містечку Прохладному 
в Кабардино-Балкарії, де провадив свій перший триголосний учнівський 
хор (35 осіб). За деякими відомостями, Котко відбував згодом короткі курси 
підвищення кваліфікації диригента в Москві при музичних класах сестер 
Гнесіних. - . о. | | 
7 Наприкінці 1920 р. Котко як офіцер армії УНР опинився у польських 
таборах інтернованих українських воїнів, спочатку в Ланцуті, а згодом 
у Каліші й Стшалково на Познаньщині. Вже в табірних умовах Ланцута 
організував невеличкий чоловічий хор, а у Стшалкові створив мішаний 
хор, що мав понад 100 співаків. Фундаментом його хору завжди були 
баси-октавісти, які викликали подив звучанням своїх голосів на низьких 
тонах. Гак постав його , Український Наддніпрянський хор", який з дозволу 
властей концертував у таборі та близьких містах і отримав високу оцінку 
польської преси. Домагаються документів як професійні артисти і звільнення 
з табору. У 1922 р. обирають місце осідку в повітовому місті Коснєжина 
на Помор'ю (Торунське воєводство). У репертуарі хору тоді були ,Ду- 
дарик", ,ШЩедрик", ,Ой з-за гори кам'яної", ,Ой зійшла зоря" Леонтовича; 
»На вулиці скрипка грає", ,Ой на горі пшениченька" Кошиця; Бандура", 
»Дзвони" Г. Концевича, ,Сон" Стеценка, колядки, щедрівки, гаївки в об- 
робках різних авторів. Для гастролей у репертуар були введені польські 
пісні ,Краковське вєсєле", , Подкувечкі, дайцє огня" та ін. Перші гастролі 
хору Д. Котка пройшли з великим успіхом у Познані, Кракові, Варшаві, 
Лодзі, Вільнюсі й Берліні. Виїзд до Галичини був заборонений. Ось що 
писала тоді німецька і польська преса про виступи хору: ,Цей хор має 
гідних подиву басів, які виражають міць звуку і додають до загальної 
цілости свою особливу: теплу барву. Треба підкреслити і чистоту тенорів, 
особливо у вищих регістрах, уміння, з яким хор змінює різні інтонації, 
дотримуючись найвищої ритмічности. То є особливості Українського хору, 
які свідчать про здібність диритента і досконалість його керування капелою 
(,Розепег Таєєебіаї", Познань, 1922, Мо 29). А газета ,ЖМому Ісеппік" 
(Краків, 1925, Ме 88) відзначала особливу майстерність хору: ,Витвір 
цього феноменального ансамблю, який не поступається жодному хорові, 
почутому у Кракові, викликав захоплення любителів співу. Взірцева ін- 
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тонація, зрівноважена і віртуозна динаміка відтінюють дуже цікаву і по- 
важну інтерпретацію, яка якнайкраще свідчить про кваліфікацію молодого 
диригента Д. Котка". ,Ботко двічі запрезентував нам у залі Консерваторії 
свою мужню співацьку дружину, складену назагал із непересічно силь- 
них гарних голосів", - відзначала варшавська ,»Влесгровройта" (1925, 
Мо 113). | 

З 1923 р. хор Д, Котка виступав на українських земля Галичини. Об'їж- 
джав міста, навіть села Львівщини, Станиславівщини, Тернопільщини, 
Західної Волині. Про виступи у Львові в газеті ,Новий час" (1925, 
7 січня) писав Ф. Колесса: ,Хористи, співаючи з пам'яти, фразують і дек- 
ламують знаменито, зі всіма відтінками в динаміці. Знамените зіспівання 
поодиноких голосів робить хор подібним до інструменту (фортепіану чи 
органу)". С. Людкевич у газеті ,Рада" (1925, 15 березня) підкреслював: 
"Хор складається з молодих, сильних і дібраних голосів, які вражають 
загальною ядерністю тембру. Під оглядом ритмічним, динамічним і навіть 
барвистим хор цей є зразково зіспіваним. Ідеальне зіспівання хору особ- 
ливо відчувається при виконанні характерних жанрів, твори яких без яких- 
небудь зауважень є зразковими під оглядом дикції, ритміки і динаміки, 
і разом із надзвичайно дискретними, ледве помітними жестами диригента 
сильно вражають не тільки слух, а Й зір слухачів". Програма концерту 
складалася з трьох частин: 1--4-тю співав мішаний, а в 2-й частині чо- 
ловічий. Хор мав близько 80 пісень авторських і народних. Серед них 
--, На ріках вавилонських" Веделя, зЖовнір" Вербицького, ,Хор бранців" 
та ,Іван Підкова" Лисенка, »Гуляли" О. Нижанківського, "Та болять ручки" 
Кошиця, , Прометей" і ,Бурлака" Стеценка, ,Дума на чатах" Ф. Колесси 
та ін. Виступав на Варшавському і Львівському радіо. У своїй діяльності 
хор Д. Котка міняв творчий склад і його назви. 1927 р. колектив розпався 
на два гурти: більша група на чолі з Євсовським виїхала на гастролі до 
Німеччини, а менша, мішана група, оновлена свіжими співаками й очо- 
лена Котком, діяла до 1980 р. Котко розпустив хор, а сам став викладачем 
Малої духовної семінарії та дівочої гімназії у Львові. У 1985--1939 рр. 
Котко знову очолював новоорганізований чоловічий хор (21--24 особи), 
який мав дві назви, різні костюми і творчі відміни: , Український хор 
Д. Котка" (1935--1937) і "Гуцульський хор" (1937--1939, тут до хору 
введено музикантів на народних інструментах ії танцюристів). 

На основі свого хору і добрання окремих нових солістів (хористів з 
театру, з Львівської духовної семінарії та зі студіо-хору М. Колесси) 
Котко 1939 р. сформував державну мандрівну професійну капелу з мі- 
шаним складом (75 осіб) , Грембіту". В жовтні 1939 р. ця капела виступала 
в Перемишлі, а 9.ЛІЇ. 1940 р. -- уперше у Львові, у Шевченківському 
концерті. У другій половині березня 1940 р. художнім керівником ,тТрем- 
біти" призначено 1. Гончарова, а через півроку -- 0. Сороку, а Д. Котка 
- черговим диригентом. Обидва готували самостійні концертні програми. 
Війна 1941 р. застала ,Трембіту" на гастролях У Росії і Азербайджані, 
згодом Її переведено до Казахстану. У 1945 р. за завданням Міністерства 
культури України Котко відновив діяльність ,Гуцульського ансамблю пісні 
і танцю" у Станиславові (разом із балетмайстером Яр. Чуперчуком, хор- 
мейстером і хореографом М. Магдієм). Відбував Котко (1951--1955) без- 
підставне державне заслання у Сибіру, Казахстані. Повернувся 1956 р. до 
Львова і працював диригентом: капели сліпих (1962--1976, на муз. фес- 
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тивалі в Києві капела здобула першу нагороду); хору ветеранів праці 
при Будинку вчених (1956--1961), коротко очолював кафедральний хор 
церкви Святого Юра. з | | р 
Твори: Д. Котка для хору: гармонізація лірницького канту , Через поле цирокеє" (запис 
Д. Котка у Тернополі 1925 р.);,,Га туман яром" -- нар. пісня; ,Гандзя молодичка" для міш. 
хору (Львів, 1931); ,Ставок заснув", переклав для хору на українські слова Т.. Курпіта 
(1933). | Й пор М 
Видав , Збірники українських народних пісень" для міш, хору; Переклади та аранжування 
з репертуару ,Наддніпрянського хору" (10 творів). -Львів, 1931; 1983 (10 творів, 2-й випуск), 
1935 (10 творів, 3-й випуск). Зберігаються у ЛНБ, ВМ. й я зі я 
Дискографія: 12 грамплатівок у виконанні чол. хору Д. Котка (1936), більшість з них 
-- обробки: колядка , Нова радість стала", щедрівка , А в Єрусалимі дзвони задзвонили" 
Г. Концевича, в'язанка ,Стрілецьким шляхом", ,Журавлі" Л. Лепкого, "Прометей" (Стоїть 


Кавказ..") та ін. | 


- Бібл.: інтерв'ю Д. Котка П. Медведику 10. І. 1982 р. записки; рецензії у пресі на 
концерти хору Д. Котка: Каїомігег Деїнуцпе--Катовіце, 1926--Ме 2; Дег Орегясрівзізсре: 


Кигіег- -1926.--Ме 4; ф.оділег Уоіквгеїкцпк. Лодзь, 1926.--М» 22; Укр. музика. -1938.--М5'1.-- 
С. 14 Прозорківський М. Укр. Наддніпрянський хор Д. Котка // Назустріч--Львів, 
1934-44 23; Людкевич С. Дослідження, статті, рецензії. -К., 1973.--С. 454; Кліш Ю. 
Володар країни див // Наша культура.---Варшава, 1978.--Мо 10; Історія укр. музики-- К., 
1992,.--С. 550, 587; Дрібнюк Р. Український Наддніпрянський хор Д. Котка // Літопис 
Борщівщини.-- Борщів, 1994.--С. 58--59); Антонович М. Дмитро Котко в Малій Духовній 
Семінарії у Львові // Бібліографія Українознавства. -Вип. 2.--Львів, 1994.--С. 46--55; Кар- 
тух Юлія. Дмитро Котко: Документальний спогад (рукоп.).-Ст. Самбір, 1992 (зберігається 
в укладача). | | | 8 Я | І | є о 


КРИВЕНЬКИЙ Степан (нар. 6. квітня 1941, с. Вільхівка Горохівського 


р-ну Волин. обл. -- пом. 15 вересня 1992, Луцьк) --концертмайстер і 
диригент. Закінчив хоровий відділ Луцького культурно-освітнього учили- 
ща (1966). Працював концертмайстером чол. хорової капели Горохівського 


Будинку культури (1961--1973), художнім керівником Засл. самодіяльного 


нар. хору ,Хлібодар" (с. Вільхівка. Горохів. р-ну) і за сумісництвом ди- 
ригентом хору медпрацівників Горохова (1974--1990). т 
Твори: автор слів та музики пісень з ф-но: ,Волинь моя", , Мої ясени", , Вісімнадцята 
весна", ,Дві лебідки", ,Летять над світом журавлі", , Червона калина", , Полісяночка", , А 
мак цвіте", ,, Давно розвіялися дими", , Вишиванка"? та ін.; пісня ,Надія" на сл. Л. Українки. 
Обробки народних пісень для хорів Волині. | | 
Дискографія: Платівка різних авторів і виконавців ,Волинська область: ,Мої ясени", 
сл. і музика С. Кривенького, виконує чол. вокальний квартет: Корецький, Кривенький, 
Ємчик, Лукашевич. Фірма ,Мелодия" (Москва)-- ЗЗГД 000711/12. б 
Бібл: Левчук З. ,Полудневе проміння життя" // Горохівський вісник (Горохів). -- 
1991-17 квіт; Органістий Л. Пісенне півстоліття митця // Радянська Волинь.-1991.-- 
30 трав, Криштальський А. Гірка зоря С. Кривенького // Народна трибуна (Луцьк). - 
1993--10 лют; Боярчук П. Пам'ятник автору пісні ,Волинь моя" // Волинь (Луцьк). - 
1994.--3 берез. | | 


КРИЖАНІВСЬКИЙ Богдан (нар. 24 серпня 1894, Львів -- пом. 20 
квітня 1959, Чернівці, похований на Центральному цвинтарі) -- театраль- 
ний диригент, композитор, педагог, засл, артист України (з 1943). Брат 
артиста С: Крижанівського, чоловік артистки Надії Пилипенко. Закінчив 
Львівську гімназію. У юності вчився у матері гри на фортепіано Й віо- 
лончелі. Зі старших класів гімназії почав навчання (клас фортепіано і 
скрипки) у Вищому музичному інституті у Львові (1910--1916), тоді ж 
робив спроби в композиції: написав пісні, романси. У 1916--1918 рр. 
продовжував навчатися (клас теорії і композиції) у Віденській консерва- 
торії. Працював диригентом, завідувачем муз. частини , Нового Львів- 
ського театру" (1919--1920), Драматичного театру ім. І. Франка (Вінниця, 


М п 


494 ПЕТРО МЕДВЕДИК 


Харків, 1920--1923), очолював у Чернігові Хорову капелу ім. М. Леон- 
товича (1924--1926). Працював у музичній школі, у театрі »Беревіль" 
(1926--1930, 1934--1945), у Харківській музкомедії та педагогом Музич- 
но-драматичного інституту; у Театрі опери 1 балету  Ташкента 
(1931--1932), Владивостока (1932-1934). З 1945 р. працював у Чернівцях 
педагогом і директором музичного училища, диригентом театру, органі- 
затором хорової капели ,Буковина" і симфонічного оркестру. Наприкінці 
життя був методистом музичного театру Будинку народної творчости (очо- 
лював курси керівників музичних колективів, збирав фольклор, робив 
обробки народних пісень). - 

Твори: автор музичних комедій -- ,Мікадо" Саллівена, переробка лібрето М. Йогансена 
й О. Вишні (1927), ,Король з невидимого острова", лібрето Б. Болобана (1930), ,Із-за гори 
кам'яної" (1930--1931), у співавт. з С. Тартаковським осучаснив оперету зГейша Джонсона 
(доповнено вокальні і танцювальні номери); переробив із М. Демуцьким оперету "Холопка" 
Стрельникова. | | | 

Музика до кінофільмів: ,зЗемля", екранізація повісті О. Кобилянської- - Київ, кінос- 
тудія ім. О. Довженка, 1954. Режисери А. Бучма та І. Півачко; музика Б. Крижанів- 
ського і В. Гомоляки; , Поблизу Диканьки", ,Над Дніпром", , Чорний барон". 

Музика до драматичних вистав: 

"Весілля Фігаро" Бомарше (1920), ,Змова Фієско в Генуї" Шіллера (1928), ,Пан де 
Пурсоньяк" Мольєра (1930), ,Криголам" Мізюна (1934), ,Дай серцю волю..." Кропивницького 
(1936), , Земля" Вірти (1938), ,Назар Стодоля" Шевченка і Богдан Хмельницький" Корнійчука 
(1939), ,Романтики" Ростана (1940), ,Талант" Старицького, зМарія Тюдор" Гюго (1941); у 
Театрі їм. М. Заньковецької -- .Олекса Довбуш" Первомайського (1941, 1947); у Чернівець- 
кому -- ,Земля" за О. Кобилянською, ,Любов і дружбає, ,Лукіян Кобилиця" Мізюна та ін. 
Писав пісні для кінофільмів. 

Пісні та романси для голосу з ф-но: | 

"Хто там опівночі по лісі блукає", сл. ДЛ. Первомайського (1940), ,Ой у саду", ,Над 
річкою", , Ще не щезла осінь" -- усі на сл. П. Амвросій (1948--1952), ,Ой шуміть, смереки", 
сл. О. Радченка та ів. | о 

Вокально-інструментальна композиція ,Данило Галицький" за поемою М. Бажана (ви- 
конана у Львові 1946 р. під диригуванням автора і М. Колесси за участю хору , Трембіта", 
симфонічного оркестру філармонії, духового оркестру та солістів львівської Опери). 

Сюїта на буковинські народні мелодії; два концерти для ф-но та ін. Видав ,Збірник 
народних пісень" (1923). Обробки народних пісень Буковини: ,Ноломийки", ,Тей, наливайте 
повнії чари", ,Шкода, мамцю, шкода" та ін. 

Бібл.: Появився ,Збірник народних пісень" Б. Крижанівського / | Діло.-1923.--18 квіт. 
Музична література 1917--1965. Бібл. довідник- Харків, 1966.--С. 73, 88, 302, 325, 348; 
Мистецтво франківців. -К., 1970--С, 167-170; Горбенко А. Харківський театр ім. Т. Шев- 
ченка.-- Р. 1979.--С. 190--192; Селезінко В. Золотої нитки не загубіть: Нарис про 
Б. Крижанівського // Культура і життя.--1991--9 квіт; ,Данило Галицький у Львові б 
Михальчишин Я. З музикою крізь життя. Львів, 1992.--С. 41-45; Історія укр. музики - 
В. 1992.--Т. 4--С. 266, 280, 382, 475, 476. 


КРИНИЦНЬКА Марія (нар. 1878, Львів -- пом. 8 грудня 1937, Львів) 
-- піаністка і педагог. Закінчила 1901 р. Віденську консерваторію (клас 
фортепіано). Працювала професором класу фортепіано та музичної пе- 
дагогіки у Вищому музичному інституті ім. Лисенка У Львові (1903--1935). 
Брала участь у концертах Львова. Була талановитим педагогом. Серед 
її учнів: композитори і диритенти Н. Нижанківський, М. Колесса, 1. Тур- 
кевич, піаністка і співачка О. Бандрівська, музикознавець З. Лисько, пі- 
аністи М. Байлова, О. Бірецька, Б. Дрималик, О. Лагодинська, О. Шухе- 
вич, Ол. Яцишин. | /(/ | | 

Бібл: Волошин М. Вищий музичний інститут у Львові. Ілюстр. муз. календар-- 
Львів, 1904--С. 105; Барвінський В. Марія Криницька (некролог) // Українська музи- 
ка.-1938.---3Мо 1--С. 16. | . 


ДІЯЧІ УКРАЇНСЬКОЇ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ.. 495: 


 КРИХ Юрій (нар. 22 березня 1907, с. Рогузьке Томашівського повіту 
на Мен (тепер Польща) -- пом. 29 лютого 1991, Івано-Франківськ) 
зго Скрипаль, диритент оркестру і педагог, професор. Навчався у Пере- 
мипільській музичній школі. Закінчив 1928 р. відділ скрипки та дири- 
тентури У Львівській консерваторії (клас Зимгаймера), там же вдоско- 
налював свою гру і працював асистентом. У 1933--1934 рр. пройшов 
вищий курс концертної інтерпретації" у проф. Жака Тібо в Парижі. У 
1930--1941 рр. працював у Тернополі у класах скрипки і теоретичних 
дисциплін у музичних школах ім. М. Лисенка та ім. Ф. Шопена. Постійно 
мав учнівський струнний квартет або ансамбль, симфонічний оркестр, з 
яким виступав у концертах хору , Боян" на Шевченківських вечорах. Давав 
свої сольні концерти як скрипаль у Тернополі, Львові, Чорткові, Пере- 
мишлі разом із дружиною, піаністкою Іриною Любич-Крих. Наприкінці 
1930-х років був водночас професором музики та диригентом учнівського 
оркестру (21 особа) Тернопільської гімназії , Рідної школи" та ліцею. Там 
же (1939--1941) Крих педагог та директор музичної школи. Після арешту 
і подальших переслідувань німецьким гестапо в 1941 р. виїхав із родиною 
до Львова, де працював у музичній школі та виступав із сольними кон- 
цертами. У 1943--1944 рр. успішно здійснив концертне турне по Австрії, 
Німеччині, Чехії, Франції, Польщі. У його репертуарі були твори Мо- 
царта, Вівальді, Дворжака, Новачека, Паганіні, Сарасате, Шуберта, Бар- 
вінського, Людкевича, Москвичева та власні обробки, зокрема »Верхови- 


но, світку ти наш", » Чабарашка" Людкевича та народні пісні. Дальша 


праця Ю. Криха як педагога продовжувалася у Львівській консерваторії на 
посаді проректора з наукових питань (1944--1950) і Київській 
(1950--1959), а також на посаді завідувача кафедри музики і. співу Іва- 
но- Франківського педінституту (1960-1990). Постійно працював із мо- 
лоддю 1 очоліовав струнні ансамблі. 


Дискографія: »Чабарашка" с Людкевича для скрипки. Обробка Ю. криха. Виконують 
О. Деркач (скрипка) та І. Поляк (ф-но). Фірма , Мелодія" (1960 р.)--85141. 

Твори: обробки для скрипки ,Верховино, світку ти наші" Лисенка (1940), зЧабарашка" 
Людкевича (1941) та ін. Видав посібник , Школа гри на скрипці" (1968, співавтор В. Лупе- 

ний). Спогади про С. Крушельницьку » Чудова людина 1 педагог" // Соломія Крушельницька. 
Спогади. --К., 1978.--С. 298--302; Його спів хотілося слухати без кінця // Модест Менцин- 


ський: --Спогади, матеріали, листування. - К., 1995.-- С. 73. 

- Бібл.: Автобіографія та інші документи / / Архів Вищого Муз. ін-ту-у Львові, особова 
справа; Концерти Ю. Криха у: Львові // "Львів. вісті.-1943.--6 - берез.; Наші дні 
(Львів). -1943.-- Мо 1--С. 13; Березовський В. Юрій Крих у Чорткові // Львів. віс- 

ті--1943.--17 січ. Медведик Н. Юрій Крих // Укр. гімназія У ЕДЕМ сенЕВНОЦНННО 


1993. с. 46, з додатком нот , Чабарашки". 


| КРУШЕЛЬНИЦЬКИЙ Антін (нар. 1866, містечко БИ Терноп. обл. 
-- пом. 1895, Львів; похований на Янівському цвинтарі) -- співак (бас), 
диригент, видавець, збирач фольклору. Брат співачок Ганни і Соломії 
Крушельницьких. Навчався у Тернопільській і Львівській гімназіях. Основи 
музичної грамоти та гри на фортепіано засвоїв від батька й О. Нижан- 
ківського. Учасник артистичної концертної мандрівки студентів по Гали- 
-чині та Буковині, очолюваної О. Нижанківським (1885, 1889). Співак. хору 
о"Львівського Бояна" у 1891--1893 рр., його черговий диригент (1892-1893). 
Входив У 1885-1886 рр. до складу. редколегії видавництва » Бібліотека 
музикальна" у Львові (з О. Нижанківським, К. Студинським, Й. Партиць- 
ким). Вони здійснили близько 20 випусків творів М. Вербицького, ДА. Вах- 
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нянина, С. Воробкевича, О. Нижанківського, М. Кумановського, Є. Купчин- 
ського, Т. Топольницького та ін. серед них »зВечерниці" Ніщинського і 
вперше ,Боже Великий, Єдиний" Лисенка. | 

Твори: Опублікував 4 народні пісні ії 5 коломийок з мелодіями в І--УЇ зоптитах зб. 
зРусько-народні галицькі мелодії" 1: Бажанського (Львів, 1905--1912). 

Бібл.:: Волошин М. ,Львівський Боян" / / Ілюстр. муз. календар. --Львів, 1904; Сту- 
динський К. Наставник галицької молоді // М. Лисенко у спогадах сучасників-- К., 
1968.--С. 480--433; Медведик П. Пісні Соломіїного краю /// Народні пісні з села 
С. Крушельницької-- Терноліль, 1993.--С. 3--18, 183--187;: його ж. ,Бібліотека музи- 
кальна" / / Мистецтво України: Енциклопедія. -1995.--С. 198; Протоколи редакції вид-ва ,Біб- 
ліотека музикальна" за 1885--1886 рр. // ПДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 2803. 


КУДРИК Борис (нар. 10 червня 1897, м. Рогатин, Івано-Франк. обл. -- 
пом. 29 березня 1952, табір Потьма, Мордовія) -- композитор, диритент, 
піаніст, педагог, доктор музикознавства. Закінчив 7 класів гімназії у Ро- 
гатині, а 8-й у Відні, куди переїхали батьки. У 1915--1918'рр. навчався 
на філософському факультеті Віденського університету (нім. філологія та 
загальна історія) і водночас У Віденській музичній академії (у проф. 
Є. Мандичевського). Працював учителем музики Рогатинської української 
гімназії (1920--1926). Підтримував зв'язки з М. Гайворонським у Львові, 
компонував свої твори, брав участь як піаніст у музичному житті. У 
1926--1939 рр. -- викладач історії музики та теоретичних предметів у 
Вищому музичному інституті ім. М. Лисенка у Львові. Тоді ж завершив 
свою музикознавчу освіту у Львівському університеті у проф. історії 
музики А. Хибінського. 20 грудня 1932 р. захистив докторську дисертацію 
на тему ,історія української музики в Галичині 1829--1873". З 1933 р. 
викладав курс історії церковної музики в Богословській академії у Льво- 
ві, сформував церковно-музичну бібліотеку, часто виступав як лектор-му- 
зикознавець, працював секретарем новоствореної Комісії музикознавства 
НТЦ, співпрацював у редакції журналу Українська музика", був чле- 
ном СУПРОМУ. У 1920--1930-ті роки багато виступав як піаніст-акомпа- 
ніатор хору, оркестру і співаків у Рогатині, Львові, Перемишлі, зокрема 
на концертах , Бояна", ,Бандуриста", "Сурми". За свідченням віолончеліста 
О. Березовського, Кудрик був феноменальним імпровізатором. Акомпа- 
нуючи на концерті солістові, він настільки захоплювався музикою, що 
давав волю фантазії і тим збагачував виконавство. Починаючи з 1923 р., 
плідно працював як композитор у чотирьох жанрах: писав солоспіви, хори, 
церковну музику і камерно-інструментальні твори. Його Соната ля мінор 
для скрипки з фортепіано була нагороджена 1932 р. на конкурсі секції 
»Об'єднання українських організацій в Америці". Відомий скрипаль-вір- 
туоз Р. Придаткевич увів цю сонату до свого репертуару. Про цей твір 
Кудрика газета ,Свобода" (США, 1934, 11 черв.) писала: , Твір цей на- 
писаний свіжо і є одним з кращих творів, які вийшли в останніх часах 
з рук українських композиторів". Борис Кудрик належить до ,реперту- 
арних" композиторів, чиї твори протягом 1920--1940-х років виконували 
в концертах багатьох міст 1 сіл Галичини. У рецензії на авторський 
концерт творів Кудрика (Діло-- 1927.-- 25 берез.) В. Барвінський від- 
значав: ,Львів одержав тепер щирого працівника на нашій убогій му- 
зичній ниві. Вже тепер можна ствердити серйозність його праці, далеку 
від такого частого в нас дилетантизму, бо основану на глибокому музич- 
ному знанню". | 


зо т жа т на пат а а а а нн, 
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Плідно працював Б. Кудрик на ниві музикознавства і критики. Поряд 
з його працями про композиторів Вербицького, Лаврівського, Воробкевича, 
Баха, Брамса, Гайдна, Керубіні і Россіні вагомим є його ,Огляд історії 
української церковної музики". У 1939--1944 рр. Кудрик був професором 
Консерваторії у Львові, у 1942--1944 рр. писав музику до вистав Львів- 
ського театру, співпрацював із розважально-гумористичним Театром ма- 
лих форм ,Веселий Львів" (аранжував музику для окремих номерів і 
писав твори для його малого оркестру). Брав участь у музичному житті 
як лектор і піаніст, писав нові твори. З театром зВеселий Львів" Кудрик 
навесні 1944 р. виїхав до Відня, мав намір повернутися на рідну землю. 
1945 р. був арештований енкаведистами, кинутий до львівської тюрми, 
а звідти вивезений в табори Мордовії. Там, у Потьмі, перебував деякий 
час із засланим туди композитором В. Барвінським. На засланні Кудрик 
написав симфонії, твори для. фортепіано (сонати, фугети, токати, пассо- 
налії, мотети). Твір ,Рондо" (17. УЇ. 1950) присвятив матері. Після його 
смерти частину тих ,тюремних" творів В. Барвінський привіз до Львова. 

Твори: Для міш. хору: , Вечірня година", сл. Л. Українки (1923); ,Горимить!, сл. 1. Франка 
(1926), , В садочку", сл. О. Олеся (1926), »Поетова доля", сл. Ю. Федьковича (1939), »Ненаси- 
тець", сл. Т. Шевченка (1930), ,Гей, дрожіть", ,Ми курінь той пробоєвий" -- пісні коопе- 
раторів, сл. А. Курдидика (1934), , Вибір гетьмана", сл. Т. Шевченка (1935), ,До ,фзЗорі 
галицької", сл. М. Устияновича (1936), ,Весна", сл. Я. Головацького (1937), , Рій ї Трутень", 
байка М. Устияновича (1937), ,Великий єсть Бог", сл. М. Шашкевича (кантатного типу), 
1937; , Шлях мільйонів", сл. А. Курдидика (1938), При шелесті стягів і лент", сл. У. Кравченко 
(1938), , Блажен муж", сл. Т. Шевченка (1938), за рідний край", сл. Р. Купчинського (1938), 
зНаша славна Україна", сл. В. Самійленка. . 

Для жіночого хору: Вечірня година для голосу (сопрано) і жін. хору, сл. Л. Українки 
(1923), ,Якби мені черевики", сл. Т. Шевченка (1923), ,Думи мої", сл. Т. ЦІєвченка (1934), 
Псалом 132", сл. Т. Шевченка, ,іЇохід" (1938), ,Хор мавок", "Народний гимн" з ф-но. 

Для чол. хору: ,Вперше я тужу за тобою" (1927), ,Як мило згадати", сл. М. Шашкевича 
(1936), ,,До старого Галича", сл. М. Ціашкевича (1936), ,Вільна Україна", сл. Ю. Шкрумеляка 
(1939), ,, Кооперативний гимне (1930---1931). 

Обробка народних гаївок для міш. хору: ,Заєньку",,Зельман", ,Через Дунай глибокий 

Дерковна музика: , Панахида», присвячена пам'яті А. Вахнянина (1928), » Хваліть, діти, 
Господа" (1934), Мотет ,Блажен муж", сл. Т. Шевченка, для міш. хору; »Із псалмів Дави- 
дових" до 930-річчя хрещення Руси-України (19388), зПасли пастирі": почаївський кант ХУП ст. 
для міш. хору (1938), Служба Божа для чол. хору; ,Гимн католицької молоді", кант 
»Хрещення княгині Ольги", з Під твою милість", пісні на тексти псалмів ,Господь - - твердиня 
моя", , Вічна пам'ять" для жін. хору; В Вифлеємі-традіє для міш.хору. 

Солоспіви: ,Чим живе пісня", сл. І Франка, зОй що в полі за димове?", сл. Ї. Франка, 
»ОЙ розпущу же я мрії, Чорні, очі палкі" -- усі 1918 р. Рогатин; »Бувайте здорові, гори 
барвінкові" , "Дав Господь навесні" , "Дивний сум і туга, ,Часом на проході весною", » Часом 
у вечірню годину" -- усі солоспіви з ф-но на сл. Б. Лепкого (Рогатин, 1923); ,Весна", 
сл. Я. Головацького (1937), з Утоптала стежечку", сло РУ пеннЕВна, рони сл. О. Маковея, 


зСпать мені хочеться", ,Шуміла ліщина", ,Кулик". 
; Камерно-інструментальні твори: струнний квартет для скрипки, віолончелі і ф-но; 


Й, 


-- 


Скрипкова соната ля мінор для скрипки і ф-но (1982), чотири Сонати для скрипки; Соната 


для віолончелі, ,Мале капрічіо", присвячене О. Туцькому (1932); Малий скрипаль" -- п'єси 
для скрипки; Зб. народних пісень: Дитячі транскрипції (21 укр. мелодія) для трьох скрипок у 
легкому укладі -- для , Рідної школи" (Львів, 1930-ті); зБозацька маршова" з ХУМПІ ст. у 
легкому укладі для трьох скрипок; Жаль" о стеровиння мелодія у легкому укладі для трьох 


скрипок. 
Для ф-но: Фортепіанне тріо; три сонати, рондо, концерт для ф-но "Хрещення України"; 


ш'єси на тему ,На старогалицьку ноту", варіації для ф-но на дві руки на тему ,іхав козак 


за Дунай" (1927); прелюдії, інтермеццо. 

Для оркестру: для трубки з оркестром ,Коломийки" (1937), "Козачок" (1937), ьо 
ська святкова увертюра" (1937); для малого оркестру "Марш кубанських козаків" (1937), 
"Перший запорізький марш", »Цяпка-марш?'; народні пісні ,Гей, зу мати, , гук", »Гей, не 


дивуйтесь, добрії люди". 
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Обробки, переклади стрілецьких та інших пісень різних авторів: група ,Схід", муз. і 
сл. Л. Лепкого для чол. хору; гимн Коша (,За сімома десь горами", муз. А. Баландюка, сл. 
А. Лотоцького для чол. хору; ,Ой там зажурились", сл. і муз. Р. Купчинського для чол. хору; 
нЗаквітчали дівчатонька", муз. і сл. Р. Купчинського; ,Маєва нічка", муз. і сл. Л. Лепкого 
для міш. хору -- усі опубліковані у ,Великому співанику" »Червоної Калини" (Львів, 1937); 
аранжував першу частину кантати М. Лисенка ,Радуйся, ниво неполитая", сл. 7. Шевченка 
для акапельного хору; опрацював фортепіанні партії до твору ,Не хиляйте вниз прапора" 
В. Безкоровайного, сл. Б. Лепкого; ,Біду собі купила", обробка пісні Б. Вахнянина, переклад 
для міш. хору. Обробки народних пісень: , Гей, не дивуйтеє, ,Гей, гук, мати, гук" для малого 
оркестру. Частина музичних, творів Б. Кудрика є у ЛНБ, ВР-- Ф. 168, спр. 62/1--62/27. 

Музика Б. Кудрика до вистав Львівського театру: »Ніч під Івана Купала" Старицького, 
режисер О. Яковлів, диригент Я. Вощак (сезон 1941/42 рр., ,Камінний господар" Л. Ук- 
раїнки, реж. ИЙ. Гірняк, диригент Я. Барнич (1942), зОблога" -- драм. поема Ю. Коссака, 
реж, Й. Гірняк, диригент Я. Вощак (1944) ,,Хитра вдовичка" Гольдоні, реж. Й. Гірняк, диригент 
Я. Барнич, ,Самодури" Гольдоні, реж. Й. Гірняк (1943), 

Музикознавчі праці: Українська народна пісня і всесвітня музика. -- Львів, 1927; Огляд 
історії української церковної музики. Львів, 1937; Йосиф Гайдн // Дзвони-- 1982-- 
мо 7--8--С. 553--560; Йоганес Брамс // Дзвони-- 1933-- Ме 8--9--- С. 395--399; Гандель 
і Бах // Дзвони-- 1935-- М» 5-- С. 250--256; Сидір Воробкевич -- музик // Життя і 
знання -1936.--М» 5.-С. 168; Перший творець національної опери |Карл Марія Вебері // 
Зиття і знання. -1936.-М» 12,-С. 349--350; Доба старовинного українського т. зв. ,партес- 
ного" співу // Богослов'я. -1937.--Т. 15.-Ки. 1--С. 1--18; Українські народні пісні в хоровій 
обробці наших композиторів // Життя і знання. -1937.--М» 10.---С. 293--294; ,Кріпись, на- 
роде, кріпись": вражіння співучасника з урочистости відслонення пам'ятника о. Віктора 
Матюка в Карові // Дзвони.--1937---М» 10.--С. 397---401; Чужі впливи в українській му- 
зичній культурі // Українська музика. -1937.--Мо 5.-С. 65--67; Поезія Шевченка в музиці 
// Життя і знання. -1938.--Мо 3,-С. 67--68; Відносини укр. поетів і письменників до музики 
// Життя і знання - -1938.--Мо 7--8.-С. 229---230; Участь духовенства в галицько-українській 
музичній культурі // Богословія.--1938.-Т. 16, кн. 4-С. 208--214; Дещо про оперу // ЗКиття 
і знання -1938.--Мо 12--С. 350--352; Два італійські музичні драматурги (Россіні і Керубіні| 
// Наші дні--1942.---Ме 5.--С. 10. 

Рецензії: Концерт 25-річчя Музичного т-ва їм. М. Лисенка // Діло. -- 1928--- Мо 286; 
"Кармен Бізе" // Львівські вісті- -1942.--21 берез. та ін. 

Бібл.: Маршові пісні в гармонізації Б. Кудрика. В-во Інституту нар. творчости. -- Львів, 
1943; Білинський А. В концтаборах.-- Мюнхен, 1961.--С. 352; Кудрик Борис // Енцик- 
лопедія Українознавства.-Париж; Нью-Йорк, 1962.--Т. 4--С. 1224; Людкевич С. Дос- 
лідження, статті, рецензії. - К.., 1973,-- С.228; Бернат Г,., Ямпольский Й. Кто писал 
о музьке: Био-библиографический словарь--М., 1974--Т. 2-- С. 101; Дитиняк М. «Укр. 
композитори: Біо-бібліографічний довідник.--Едмонтон, 1986--С. 76; Витвицьки й В. Жит- 
тєвий шлях Б. Кудрика // Бібліограф. українознавства. -Львів, 1994.--Вип. 2-- С. 68-- 74; 
Ясиновський Ю. Від редактора: Гтворчий шлях Б. Кудрика| // Кудрик Б. Огляд історії 
укр. церковної музики (перевидання). -- Львів, 1995.-- С. 3--9. 


БКУПЧИНСЬКИЙ Роман (нар. 24 вересня 1894, с. Розгадів Зборівського 
р-ну Терног. обл. -- пом. 10 листопада 1976, м. Оссінг біля Нью-Йорку, 
СПІА) -- поет, композитор, прозаїк, журналіст, критик. Шисав фейлетони 
під псевдонімами ,Галактіон Чіпка", "Мусій Гак", ,Мирон Доля", зТойсам, 
Зиз". Родич музиків Євгена та Тадея Купчинських. 

Дитинство і юність Р. Купчинського минули в родині священика в селі 
Кадлубиськах, нині Бродівського р-ну на Львівщині, куди він переїхав 
тце дитиною 1896 р. Закінчив 1913 р. Перемишиольську гімназію, в якій 
здобув знання з музики, співав у хорі (учителі музики і диригенти уч- 
нівських хорів Клим Вахнянин і Теодор Пасічинський). На гімназійних 
Гевченківських концертах у Перемишлі Р. Купчинський співав у хорі, 
читав поезії , Мені однаково", ,Кавказ", , Лічу в неволі" Т. Шевченка. 
Навчання у Львівській духовній семінарії перервала Перша світова війна. 
Вступив добровольцем до легіону Українських Січових Стрільців, згодом 
у лавах УГА брав активну участь у визвольних змаганнях за волю і 
державність України (1914-1920). Крім участі в бойових операціях, пра- 
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цював у прифронтовій Пресовій Квартирі Української Армії разом із 
молодими тоді композиторами Л. Лепким, М. Гайворонським, Ї. Балан- 
дюком та поетами-піснярами А. Лотоцьким, О. Бабієм, В. Бобинським, 
Ю. Назараком, Ю. Шкрумеляком. Про творчу діяльність друзів у Пресовій 
Квартирі та історію своїх пісень Р. Купчинський опублікував статтю 
Стрілецька пісня" (1934), в якій, зокрема, згадував: »Рушили з Карпат, 


перейшли стрільці через Галичину, весь час у боях, і спинились над 


Стрипою. Села Тудинка, Соснів, Вівся, Новосілка гостили довгий час 
стрільців, бо фронт над Стрипою стояв більше як півроку. В тім часі прий- 
шов до стрільців: із 99-го полку Лев Лепкий і збільшив гурт стрілецьких 
зПіснярів". Тоді постало чи не найбільше стрілецьких пісень, бо були до 
того пригожі обставини, М. Гайворонського: о Вови ши гори, пройшли 
доли", ,Їхав стрілець на війноньку" (з моїми словами), ,Нема в світі 
кращих хлопців", ,Йде січове військо; Левка Лепкого «Коби скорше з 
гір Карпатів", Ой видно село"; Р. Купчинського »Ой шумить, шумить" 
і друга частина "Дівчино-рибчиног. | 
. Першою піснею Р. Купчинського була Ой там при долині", складена 
в Карпатах 1915 р.і присвячена загиблому десятникові Луцику. Після за- 
кінчення війни Купчинський був інтернований поляками в таборі Тухоля 
(1920-1921). Повернувся на волю і навчався на філології Віденського і 
Львівського українського таємного університетів. Працював у Львові в 
редакції ,Діла" (1924--1939), видавав:з В. Бобинським та П. Ковжуном 
журнал ,Митуса". У 1920--1930-х роках друкував свої поезії, пісні, гу- 
мористично- сатиричні фейлетони, воєнні спомини, статті в оДіліє, »Не- 
ділі", »Літературно-науковому віснику", ,Дзвонах", ,Нових шляхах", ,Ка- 
лендарі » Червоної Калини", у журналі з ноу СОН Світ", ,Ілюстровані 
вісті" під своїм прізвищем та псевдонімами. У 1934--1939 рр. був головою 
Товариства письменників та журналістів ім. І Франка у Львові. Емігрував 
до Кракова (1939--1944), Німеччини (1944--1952), а згодом у СПІА. На 
еміграції працював у газеті ,Свобода" (1952--1954), створив мелодії нових 
пісень. Купчинський є автором багатьох маршово- похідних, обозних, ри- 
туальних, ліричних, жартівливих стрілецьких пісень (текстів і мелодій 
до них). 12 із них стали широко популярними в домашньому побуті та 
концертному житті солістів і хорів. Твори Р. Купчинського позначені 
романтичним чаром. Б. Лепкий в антології ,Струни" (1922) писав: ,Щире 
чуття і гарний вислів надають його творам великої принади. Він ніколи 
не силується словом, як другі, не наслідує чужих форм, несгонить за 
верхніми ефектами - -- пише, що серце диктує". 

Виконавцями пісень Р. Купчинського були співаки О. Бандрівська, 
М. Сабат-Свірська, М. Старицький, В. Тисяк, хори Д, Котка, »Бандурист", 
Сурма" , Боян", українські хори зарубіжжя та всі сільські хори Галичини, 
Волині Й й Буковини. У рідному селі Розгадові відкрито музей (1991) і 
споруджено пам'ятник Р. Купчинському а 992). бі 


Твори: стрілецькі пісні - - ,ОЙ там при долині", пісня-реквієм За мотивом нар. мелодії, 
1915 р., присвячена загиблому десятникові УСС Луцикові; »Заквітчали дівчатонька стрільцеві 
могилу", 1916, присвячена загиблому на Лисоні підхорунжому Мальованому; »Гей там, У 
Вільхівці", жовт. 1916, Потутори, присвячена хорунжому Ф. Чернику, співавтор мелодії 
Л. Лепкий; зЧи я тебе не любив?", 1917; ,Як з Бережан до Кадри", жовт. 1916, створена 
під час переїзду січових стрільців із Бережан до Коша над Дністром. Прототипом закоха- 
ного Осипа є хорунжий Осип Теліщак. Мелодія, як вказує автор, складена за народним 
мотивом; ,Ой шумить, шумить" (мел. Р. Купчинського), 2-га частина ,Дівчино-рибчино" 
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(створена Л. Лепким). Виникла 1916 р. у Тудинці над Стрипою, за народними мотивами, 
Ой чого ж ти зажурився", 1917 р. ,Готуй мені збрую", берез. 1917, при виході двох 
куренів із вишколу в Розвадові, біля Стрия до фронту під Бережани; ,да рідний край". 
Текст створено під час вишколу УСС у Коші над Дністром, 1917, мелодія -- 1919 р.; ,Не 
сміє бути в нас страху", 1917, у Розвадові, біля Миколаєва під час вишколу УСС у Коші 
над Дністром, де серед вояків було засноване Братство лицарів Залізної Остроги. Прийом 
до лицарства та його засідання починалися цією ритуальною піснею-маршем; ,Вдаряй мечем!", 
1917. Під час вишколу УСС у Коші в Розвадові, створена для обряду прийняття до Братства 
лицарів Залізної Остроги; ,За твої, дівчино, личенька пишні", 1917 р. с. Рудники над 
Дністром; ,Човен хитається серед води", весна 1917 р, с. Куропатники біля Бережан; »Пулие 
стара мати", 1917 р., с. Конюхи біля Бережан; "Накрила нічка", нотатка автора: , Пісня »Нак- 
рила нічка? зложена по бою під Конюхами в пам'ять поручника Осипа Яримовича, який при 
кінці червня 1917 р. погиб під час т. зв. офензиви Керенського; ,Шиймо, друзі", 1918; 
»Зажурились галичанки" і ,зЗа Збруч, за Збруч", нотатка автора: »Виїзд на Велику Україну 
за Гетьманату в 1918 р. відбився у цій пісні, згармонізована 1918 р. М. Леонтовичем; "Мав 
я раз дівчиноньку чепурненьку", с. Грузьке на Херсонщині, 1918 р. ,Як стрільці йшли з 
України"-- Чернівці, жовтень, 1918 р. після повороту УСС із Херсонщини; ,Ой та зажу- 
рились стрільці січовії", Руські фільварки коло Кам'янця- Подільського, серпень 1919 р.; , Із-за 
гори високої", спільно з Л. Лепким (1919); ,Трчик", Чернятин біля Жмеринки, 1919 або 1920 р., 
присвячено А. Баб'юку (Мирославові Ірчану) (Прообразом Їрчика була вродлива гімназистка 
Ірка Стромецька); ,Ой люлі, люлі, 1919, присвята М. Ірчану; ,Ми йдемо в бій" (1919). На 
ті ж слова Купчинського ще склав мелодію М. Гайворонський; ,Наддністряночка". Балта, 
1920 р. ,фа здоров'я, славне отамання", Балта, 1920, запозичена мелодія з пісні Як 
засядем, браття, коло чари"; ,Бодріться, брати-галичани!" Київ, 1920, під час епідемії 
тифу, який косив ряди січових стрільців; ,засумуй, трембіто!", пісня про лихоліття УГА 
в т. зв. ,чохирикутнику смерти", Київ, 1920, іншу мелодію до цих слів Купчинського 
створив Н. Нижанківський (Відень, 1922). 

Пісні 1920--1938 рр. , Лети, моя думо", Тухоля (Польща, 1920--1921); ,Ми по таборах і 
тюрмах". Львів, в'язниця Бригідки, 1921; ,Чарка до чарки" (мисливська), 1928; ,Відслони 
віконечко", гумористична серенада, Черче, 1930 або 1931; ,Ставайте, браття, у ряди", 
пісня кооператорів, Львів, 1931; »Чубик-любчик", Черче, 1932 або 1934; »Щастя-долі", 1934; 
»Батьківська земле", Львів, 1935, мелодія запозичена з нар. пісні ,Ой не дивуйте"; »Гей, чи 
чуєш, брате мій", Львів, 1930 -- є у гармонізації Я. Ярославенка; ,Гей у сонянтні простори", 
Львів, 1933--1934 р. або 1937 р.; ,Два Черча, або Ходи, ходи, кохана", 1930--1931; , Пусти 
мене, мамо, до табору", сл. М. Підгірянки, Львів, 1938; ,Рідна ,Просвіто", Львів, 1938; ,,Під- 
ганяйте, хлопці, коней", 1937 або 1938; нВже ясний світ", Львів, 1937 або 1938. 

Твори, написані у Кракові в 1989--1943 рр.: »Сплять отари", 1939--1940; ,Машерують 
добровольці", 1941; , Будь, Україно!є, 1943; ,Серденько, глянь мені в очі, сл. І. Шисанка 
(псевд), 1942; ,Ой гори мої, гори", 1943, мелодія на лемківський мотив; »Чи то грім гримить", 
1948. 

Твори, написані в Німеччині, переважно в Мюнхені, 1944--1949: ,Перейшли ми річку 
Збруч", 1944--1945, ,У високій Чорногорі", 1946--1948; ,Мати доню раз питалася", 1946, 
1947: ,Гей, зелені, наші рідні бори" (лісницька), 1947: ,Гей, мандрують пластуни", 1947; 
"Гей, ми бурлаки, бурлаки", 1947; вМи бурлаки як один", 1947; , Чи знаєш ти?8, 1947. 

Твори написані на еміграції у США і Канаді 1949--1965: ,Постріли замовкли", 1950; 
"Розігнала доля нас по світі", Нью-Йорк, 1951; ,Згасло сонце", Нью-Йорк, 1955--1956; , Там, 
У старому Краю", 1955 або 1956; зРозлетілись мрії мої", Нью-Йорк, 1958 або 1959; ,Отці 
духовні", Едмонтон, Канада, 1960; ,Гусонька та лебідоньки:, Нью-Йорк, 1960; ,Як шли ми 
в мандрівку світами", Нью-Йорк; ,Ви життя своє дали (похоронна), Нью-Йорк, 1964 або 
1965, сл. Р. Купчинського, мел. лірницька; »Ви за свободу гинули", Нью-Йорк, 1965; , Сильні 
м'язи", Нью-Йорк, 1965; ,У Різдво", Нью-Йорк, музична обробка, записана на платівку 
п. н. ,Співайте разом з нами". 

Церковні пісні: ,Боже Великий, творче Всесвіту", сл. і муз. Р. Купчинського. Молит- 
ва-гимн, Львів, 1921; ,Народився Христос", коляда-- Нью-Йорк, 1954; , Діво Маріє!", Нью- 
Йорк, 1955 або 1956. | 
"Твори інших композиторів на слова Р. Купчинського: ,іхав стрілець на війноньку", муз. 
М. Гайворонського, Тудинка над Стрипою, 1915; обробка М. Леонтовича, 1918; ,За рідний 
край", муз. М. Гайворонського, 1917; ,Дівчино-рибчино", мел. Л. Лепкого за народ. мотивами, 
1916; ,Ой зацвила черемшина", 1917, муз. М. Баландюка для хору. Табір Тухоля на Помор'ю, 
1920; ,Грай, трембіто", муз. Н. Нижанківського, солоспів, Львів, поч. 1920-х рр. , А я буду 


; 


молитися", муз. Б. Крижанівського (1920); Р. Купчинський написав текст додаткової дії ,У 
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Селім-Аги" для нової музичної редакції С; Людкевича »апорожця за Дунаєм" С. Гулака- 
Артемовського (Львів, 1935). 

Пісні Р. Купчинського обробляли композитори В. Барвінський, Б. Вахнянин, М. Вериків- 
ський, Ф. Колесса, М. Гайворонський, Б. Кудрик, Є. Козак, М. Леонтович, З. Лисько, 
С. Людкевич, П. Козицький, А. Рудницький, Я. Ярославенко. Вони ввійшли до збірників 
,Великий співаник , Червоної Калини" (Львів, 1937), зАльбом стрілецьких пісень" Б. Вах- 
нянина (Львів, 1937), є у чотирьох випусках стрілецьких пісень видавництва ,Сурма" Ярос- 
«лавенка (1920-ті), у аб. ,Стрілецькі пісні Р. Купчинського" (Тернопіль, 1990). Повна збірка 
музичних творів 5 зн Гроно "Ми йдемо на бій « (Нью-Йорк, 197 т, упорядник І. СОнЕЄ 


вицький). | 
- Дискографія: а стрільці йшли з України" , сл. 1 муз. Р. Купчинеккого, виконує міти. 


квартет із бандурами; здажурились галичанки"; сл. і муз. Р вупниневкого, з»Не сміє бути 
в нас страху", сл. 1 муз. Р. Купчинського, вірна з Арка". 

Бібл.: Шематизм Львівської греко-католицької єпархії --. Львів, 1893, 1894, 1895 рр; 
каталог студентів теології Львів. ун-ту // ДАЛО, ф. 26, оп. 15, спр. 1913/ 14; концертні 
програми Перемишля 1908--1909 // ПДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 130; Руд- 
ницький А. Українська музика--Мюнхен, 1963.--С. 36, 78, 137, 144; Федорів Р, 
Чотири поети з Коша Січових Стрільців. --1989 ЖовтнМо 5; Подуфалий В. як з 
Бережан до Кадри. Стрілецькі пісні Р. Купчинського // Зб. з мелодіями- Тернопіль, 1990; 
Стрілецька Голгофа: Спроба антології (Упоряд. Т. Салига.---Львів, 1992.---С. 11--12, 191--146, 
384-385; Історія укр. музики---К., 1992.---Т. 4.--С. 35--39, 56, 568, 579--976; Грущакю І. 
Купчинський Роман // УЛЕ--К.., 1995.--С. 106--107, фото; Купчинсь кий Р. // 
Українська держ. чоловіча. гімназія у Перемишлі ,--1895--1905. Дрогобич, 1995. --С. 184. 


ЛАСОВСЬКА-СТАРИЦЬКА Євгенія (нар. 26 лютого 1904, м. Копи- 
чинці Терноп. обл. -- пом. 11 липня 1968 р., Париж, похована на цвинтарі 
Баньє) -- опереткова і камерна співачка (сопрано). Дружина співака 
М. Скала-Старицького. Зростала в музичній атмосфері Копичинець і 
Чорткова серед родини Ласовських і Соневицьких. Закінчила гімназію 
сестер-василіянок у Львові.Вокальну освіту здобула у Львівській і Вар- 
шавській консерваторіях (клас проф. Ч. Заремби). . 

З великим успіхом співала в театрах Варшави (1930),  Бидгоща 
(1930--1932), Львова (1932--1933), Вільна (1934--1936). Камерна співачка 
укр. товариств у Львові (1937--1939),, солістка Львівського радіо 
(1939--1942), У сценічній кар'єрі співачки значну роль: зіграли Ч. Заремба 
(у Варшаві), диритенти Л. Туркевич (у Бидгощі) і А. Рудницький (у 
Львові). На сцені львівської Опери вславилась у партіях Мікаели (,Кар- 
мен". Бізе), Мюзети (, Богема" пудлнини та Еврідіки в опереті зОрфей у 
пеклі" Оффенбаха. - 

Співала в оперетах партії: Абевнй ( Циганський барон" Штрауса), 
Сільви, Графині, Лізи і Графині (,Королева чардаша", ,Княжна Маріца" 

і , Циганська любов" Кальмана), Нітуш (,Нітуш" Ерве). Скрізь була улюб- 
леницею глядачів, відзначалася високою артистичністю та емоційністю. У 
1930-х роках виступала в концертах »Бандуриста" та Сурми", співала 
нові твори львівських композиторів. 

В. Барвінський у рецензії »Хорові концерти Львівського Боянай і зСур- 
ми" (,Боян", 1980, Мо 4--5) відзначав особливості голосу і таланту сту- 


дентки Є. Ласовської: » Під виглядом. голосового .матеріялу і видимої музи- | 


кальности  запрезентувалася вона "якнайкраще. «Є, це високий, із 
феноменальною легкою грою сопран, від природи дуже. добре. поставле- 
ний і легкий для навчання, яке, мабуть, повинно ще піти в напрямі колора- 
тури, хоча й декламаційно-пісенний стиль не буде йому чужий. На всякий 
випадок --- співачка має усякі вальори для оперної кар ри". Т квітня 1930 р. у 
концерті ,Сурми" у Львові співала ,Горить моє серце" 
патинського на слова Л. еиранниє »Нестерпимість" Шуберта, зЧасами я 


і,П душа Ло- : 
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тужу" Кудрика. У концертному репертуарі співачки ще були романси 
М. Лисенка, Д. Січинського, М. Гайворонського, Я. Галля, С. Монюшка, 
С. Нев'ядомського, українські і польські народні пісні. У 1930--1942 рр. 
співала разом із чоловіком у радіоконцертах Львова. Останні її виступи 
були в оперетах та естраді Відня (1942--1943). 

- Бібл. Нижанківська М: Укр. жінки і музика // Назустріч-  -1934.--Мо 12.--С. 6; 
Концерт ,Сурми". Співачка Ласовська // Боян (Дрогобич). -1930---М» 6---7; Ласовська-Ста- 
рицька Є. у Відні // Львівські вісті  -1943--12 січ. Л. Р. Євгенія Ласовська-Старицька 
(посмертна згадка) // Свобода (Нью-Йорк)--1968--31 жовт; Наумович С. Пам'яті ве- 
ликого таланту // Свобода (Нью-Йорк) -1968-- 13 листоп; Ласовська-Старицька Є. // За- 
леський О. Мала Укр. Музична Енциклопедія. -Мюнхен, 1971; Ласовська Євгенія // Ен- 
циклопедія Українознавства.--Львів, 1994.-Т. 4--С. 1257; Шалайський В. Міро-Скала 
-- співак з України // Літопис Борщівщини.- Борщів, 1995.--С. 72-- 79. 


ЛЕВАНКОВСЬКИЙ Леонід (нар. 1 січня 1883, Дніпропетровськ -- пом. 
25 січня 1971, Тернопіль) -- театральний диригент і композитор. З юності 
(з 1895) займався музикою, освоював гру на різних інструментах, брав 
участь у мандрівних оркестрах (грав на тромбоні, фортепіано і фісгар- 
монії), згодом закінчив клас диригування Саратовської консерваторії. Пра- 
цював музикантом і диригентом в українських мандрівних трупах 
Д. Гайдамаки і О. Суходольського (1909--1911, творив також музику до 
вистав ,Майська ніч" О. Шатковського за М. Гоголем, ,Земфіра", ,У 
владі сатани" та ін); диригент мандрівної російської музкомедії 
(1912--1921), концертної групи Севастополя (1923--1925); завідувач муз. 
частини Першого державного театру для дітей та юнацтва в Харкові 
(1927--1928), написав 1927 р. музику до ,Дон-Кіхота" за М. де Серван- 
тесом (цей театр 1944 р. переведено до Львова як Театр юного глядача); 
диригент Харківського театру музкомедії (1929--1932, на сцені цього 
театру 29. І. 1929 р. відбувся ювілейний вечір з нагоди 35-річчя муз. 
діяльности Л. Леванковського, ювіляр диригував у виставі ,запорожець 
за Дунаєм": Карась-- Д. Гайдамака, Одарка -- М. Литвиненко-Вольте- 
мут). 

Працював диригентом Театру музкомедії у Донецьку (1933--1985, ста- 
вив з Д. Козачківським спектаклі , Циганський барон", ,Холопка", ,Мар- 
тин Рудокоп'); мандрівної оперети в П'ятигорську (1936--1937), Москов- 
ського театру музкомедії (1946--1954, ставив "Дівочий переполох" 
Мілютина та ін.). | 

У 1955--1966 рр. - - завідувач муз. частини Тернопільського муз. драм. 
театру, в якому поставлено 17 вистав з його музикою: »У  неділю-рано 
зілля копала? за О. Кобилянською, , Маруся Чурай" за М. Старицьким, ,Ка- 
мінний господар" Л. Українки, , Цвіркун" Т. Кожушника, ,Вотанів меч" 
І Кавалерідзе та ін. 

Бібл.: Особова справа Л. Леванковського у фондах Тернопільського муз.-драм. театру; 
програмка ювілейного вечора 35-річчя муз. діяльности Л. Леванковського, там само; архів 
Терноп. театру // Держ. архів Терноп. обл. Перший держав. театр для дітей (режисер 
Д. Шклярський, режисер-хореограф Ї. Земнаго, зав. муз. частини Л. Леванковський, худ. 
Гуменюк // Радянський театр.-К., 1929.--о 2--8.--С. 79; Медведик ПІ. Репертуар Тер- 
ноп. муз-драм. театру 1931--1979 // Корнієнко О. Тернопільський театр ім. Т. Шевченка. - 
Кк. 1980.-- С. 95--98. 
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ЛЕВИЦЬКА Галина (псевд. Оксана П'ятигорська", нар. 23 січня 1901, 
містечко Порохник Ярославського повіту (тепер Польща) -- пом. 13 липня 
1949, Львів, похована на Личаківському цвинтарі) -- піаністка, педагог, 
музикознавець. Дружина поета і мистецтвознавця Ї. Крушельницького. 
Дитячі та юнацькі роки провела в містечку Сколе. Першою учитель- 
кою музики була мати Марія Левицька з родини Вахнянинів. Навчалася 
два роки в українському Дівочому інституті в Перемишлі, там же 
співала в хорі М. Данилевича. Закінчила (1920) Музичну академію у 
Відні (клас ф-но Є. Лялевича і Ф. Вайгардтена), концертну майстер- 
ність удосконалювала в Ж. Зауера. Знала 8 європейських мов. | 

- Професор класу ф-но у Філії Вищого музичного інституту у Стрию 
(1927--1932) і Вищому музичному інституті у Львові (1929--1939);. у 
Львівській консерваторії (1940--1941, 1945--1948), завідувала кафедрою 
ф-но, була директором музичної школи-десятирічки при Консерваторії. 
Серед її учнів А; Гнатишин, О. Криштальський, В. Самохвалова, Ю. Но- 
водворський. О. Криштальський у ,Спогадах про видатних львівських 
піаністів" (1992) дав виразну характеристику своєї учительки, зокрема 
як педагога-новатора і теоретика. , Вона переглянула свої погляди на піанізм 
і фортепіанну педагогіку. Гра Г. Левицької у цей час відзначалась мас- 
штабністю, оркестровою барвистістю, У педагогічних принципах вона ре- 
комендувала високо підняту, зібрану кисть (зап'ясток), гру ,від плеча" при 
особливій активності пальців. Від учнів не вимагала особливого легато і 
кантабіле, усі горизонтально-мелодійні лінії були передані мистецькій і 
дуже точно обдуманій педалізації. Коли у В. Барвінського основою зву- 
кодобування на інструменті було ,проспівай", то в Г. Левицької було 
»продзвони". Загальновідомі принципи професора Г. Левицької про зна- 
чення педалізації як основи звуково-мелодійного звучання інструменту 
були зібрані в незакінченій докторській дисертації , Основні принципи 
ледалізації".  . Ж | - 0 | 

Поряд із багатогранною педагогічною працею Левицька близько трид- 
цяти років віддала концертній діяльності. Для її сольних виступів характерні 
широкомасштабність, висока виконавська культура, своєрідна романтична 
манера гри, багатство репертуару, популяризація творів українських ком- 
позиторів, участь у традиційних вечорах пам'яти Шевченка, Шашкевича, 
Франка, Лисенка, Б..Лепкого та в інших історико-культурних ювілеях. 

Була організатором і учасником тематичних концертів викладачів 
Консерваторії як навчально-педагогічного засобу для студевтів. З цього при- 
воду А. Рудницький відзначав, що виступи ,здібної і амбітної Галі Ле- 
вицької, її самостійні концерти та їх рівень вирізняли її серед тогочасних 
учителів Музичного інституту ім. М. Лисенка". Добре слово про неї сказав 
і В. Барвінський у статті ,Маємо нову піаністку" (Назустріч-- 1935.- 
Мо 12). Високу похвальну оцінку одержали її концертні виступи у Стрию, 
«Львові, акомпанувала також співакам: М. Сабат-Свірській, Д, Бандрівській. 
Одні з перших її знаменитих сольних концертів відбулися у Львові й 
Відні 1922 р. Тоді виконувала твори Беттовена, Шопена, Ліста, Барвін- 
ського. На цей концерт схвальними рецензіями відгукнулися віденські га- 
зети ,Меце Їгеїе Ргез5е", , У/іпег Магкепріабі", які відзначали ,справжню 
музикальність та вміння переборювати найтрудніші піаністичні завдання". 
А про'її концерт у Празі 1923 року газета ,СезКозіоуерзке Жоміпу" 
писала: ,Високоталановита піаністка Г. Левицька, яка запрезентувалася ту- 
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тешній публіці в залі Сметани, має прекрасні удари і дуже чисту техніку, 
якою заімпонувала особливо в , Мазепі" Ф. Ліста". У 1927 році Г. Левицька 
одружилася з І. Крушельницьким і стала постійно жити і працювати як 
педагог у Галичині Часто виступала з концертами у Львові, Стрию, 
Тернополі, Перемишлі.. Була першим виконавцем окремих творів В. Бар- 
вінського, Н. Нижанківського, Р. Сімовича, З. Лиська, М. Колесси, 
Б. Кудрика, пропагувала твори наддніпрянців М. Лисенка, П. Козицького, 
В. Косенка, Б. Лятошинського, Л. Ревуцького. У 1931--1932 рр. вдоскона- 
лювала свою концертну майстерність у німецького піаніста Е. Петрі. Кон- 
цертувала часто у Львові, Стрию, Відні, Кракові, Варшаві, Києві, Буда- 
пешті Провела цикл концертів німецької класичної музики (твори Баха, 
сонати Бетговена, Шуберта, Мендельсона, Шумана). 

Львівська преса високо оцінювала талант піаністки: ,нове слово в 
музичній інтерпретації та виконавській майстерності". Газета , Діло" (сі- 
чень, 1932) писала про Г. Левицьку: ,зі грудня 1931 р. треба записати 
золотими буквами в історію музичного життя Львова... Піаністка грала всі 
важкі і складні твори знаменито; їй належиться слава найбільшого при- 
знання, найвища похвала". 

Піаніст Р. Савицький у рецензії ,Святковий концерт у 25-ліття смерти 
М. Лисенка" (Українська музика, 1938, Мо 1) писав: »Галина Левицька 
виконала оригінальну фортепіанову композицію Лисенка (,Першу рап- 
содію"), підкреслюючи з повним розумінням усі численні піаністичні цін- 
ності твору та надаючи йому своєю музикальністю і добрим ритмом 
нового, здорового життя". У 40-х роках грала в концертнім тріо (Г. Ле- 
вицька -- ф-но, Ї. Готфельд -- скрипка, П. Пшеничка -- віолончель). 

Левицька брала участь (у 1940-х роках) як доповідач у багатьох між- 
вузівських семінарах та наукових конференціях у Львівській, Київській 
та Санкт-Петербурзькій консерваторіях; у відкритих уроках студентів час- 
то з теоретично-педагогічних проблем, які блискуче демонструвала | 
стверджувала своєю грою. залишила деякі праці як теоретик і практик та 
музичний критик. Треба дивуватися, як вона зуміла втриматися на високому 
професіоналізмі у всьому, переживши сімейні трагедії: репресії рідних і 
моральні травми у 1930--1940-х роках. Музичну освіту мали її сестри: 


Стефа -- скрипалька, Марія -- віолончелістка, обидві концертували у 
Львові із сестрою Галиною як знане тріо Левицьких. 
Твори: музикознавчі праці, статті -- ,Українські мотиви у творчості Л.-В. Бетговена" 


(рукоп.); ,Галина Тимінська-Василашко" // Назустріч- -1934.--Мо 13.--С. 5 та ін; Микола 
Лисенко; біографія у 15 новелах. Надрукована під псевдонімом ,Оксана П'ятигорська"- -Вид- 
во НТПІ--Львів, 1938, іл, перевидана Львів. наук. бібліотекою ім. В. Стефаника, 1997 р. з 
нПіслямовою" Ксені Колесси. | | 

Рецензії: Леся Деркач -- виступ концертний // Назустріч---1937--М» 9; "Кавказ" (з 
нагоди виконання симфонії-кантати ,Кавказ" С. Людкевича у Львів. оперному театрі) // 
Наші дні- -1943--Мо 4. | 

Практично-теоретична праця нОсновні принципи педалізації" (рукопис, 1940-ті); 25-річ- 
ний ювілей Музичного інституту у Львові // ЦДІА України у Львові, Ф. 311, оп. 1, спр. 
411, арк. 2--3. | 

Бібл.: Автобіографія Г. Левицької //Архів Вищого Музичного інституту у Львові. Осо- 
бова справа, ф. 20--30; рецензії та інформації про концертну діяльність: ЦДІА України у 
Львові, ф. 809, оп. 1; Галина Левицька // Назустріч. -1984--М» 13; Барвінський 
Маємо нову п'яністку // Назустріч. -1935.--4Че 12; Концерт укр. фортепіанної музики піаністки 
Г. Левицької (твори Барвінського, П. Козицького, Косенка, З. Лиська, Н. Нижанків- 
ського, С. Людкевича) // Наші дні. 1943--4е 4; Рудницький А. Українська музи- 
ка--Мюнхен, 1963.--С. 181, 287, 356, 357; Крушельницька Л. Рубають ліс: Спогади 
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галичанки // Дзвін. 1990.--М» 3, 4, 5; Історія укр. музики---К., 1999.--Т. 4.--С. 095, 558, 571, 
588; Криштальський О. Спогади про львівських піаністів // Бібліографія українознав- 
ства-- Львів, 1994.--Вип. 2--С. 60--62; Левицька Галина // Укр. інститут для дівчат 
у Перемишлі, --- Дрогобич, 1995.--С, 114; Щоденник Г. Левицької // Домашній архів п. Л, Кру- 
шельницької у Львові, | 


ЛЕВИЦЬКИЙ Модест (нар. 1873, Скала над Збручем, тепер Скала- 
Подільська Борщів. р-ну -- пом. 1927, Чернівці) -- хоровий диригент, 
співак (баритон), музично-освітній діяч, за фахом юрист. Закінчив юри- 
дичний факультет Віденського університету (1898). Основи музичних 
знань та практичні навики диригування засвоїв від батька, священика і 
диригента церковно-світського хору в Скалі О. Левицького, а також У 
приватних студіях під час навчання у Відні. Разом із батьком провадив у 
1893--1898 рр. міщанський хор у Скалі, згодом 2- хор ,Шросвіти". У 
цьому хорі довго брали участь адвокат і громадський діяч Михайло До- 
рувдяк, Стефанія Левицька, учительки Марія і Олімпія Вояківські, Григорій 
та Анастасія Старицькі. | | 7 соя 0 | 

У репертуарі хору, відповідно до річних свят, були церковно-літургійні 
пісні, канти і молитви до Пресвятої Богородиці, твори М. Лисенка, 
О. Нижанківського, Д. Січинського на сл. Т. Шевченка, а також твори 
М. Вербицького, В. Матюка, А. Вахнянина, ,Закувала та сива зозуля" 
П. Ніщинського, народні пісні, колядки, веснянки. Щорічно хор виступав 
на традиційних концертах ЦІевченківських і , Просвіти" та вечорницях 
(М. Левицький на них виступав як соліст). - же бе . 

М. Левицький одержав посаду в Чернівцях і з 1899 р. займав поважне 

місце в музично-театральному житті Буковини. Стає активним діячем хо- 
рового товариства ,Буковинський Боян" (1899--1913, співак, диригент, з 
1903 р. -- голова). Організатор першої на Буковині української музичної 
школи в Чернівцях (1904--1916), з 1907 р. - її директор і вчитель соль- 
феджіо. У серпні 1905 р. заснував , Товариство для плекання української 
пісні, музики і штуки драматичної". ,,Товариство" утримувало музичну 
школу, влаштовувало концерти, драматичні вистави, заснувало нотну біб- 
ліотеку і розповсюджувало твори українських композиторів. Завдяки 
М. Левицькому музична школа вже на третьому році своєї діяльности 
мала понад 40 учнів, які вивчали теорію та історію музики, солоспів, гру 
на фортепіано і скрипці; ставили концерти для громадськости, зокрема 
преса відзначала майстерність їх смичкового оркестру. Левицький був 
одним з організаторів (1920 р.) музично-драматичного т-ва у Буковинський 
Кобзар". | РАДИ | б Й 2 
З. Від імени громадськости М. Левицький вітав М. Лисенка в Чернівцях 
(1903, 1904), узяв участь як співак у творчому ювілеї композитора А. Гржі- 
малі, у концерті бандуриста Г. Хоткевича 1906. р. На сторінках газет 
зБуковина" та ,Діло" поміщав рецензії, статті, інформації про культурне 
життя "Чернівців, записи: нар. пісень. | ба, Ро НОСИН "ою обов 1, 
' Твори: статті, рецензії, інформації підписані автором: М. Левицький, М. Лев, М. Л., 
Л.): Концерт питомців Чернів. учительської семінарії: |В пам'ять С. Воробкевича| (рец.) // 
Буковина---1906--26 берез, Драматична вистава ,Суєта" Карпенка-Карого в Чернівцях 
учасниками ,Буковинського Бояна" // Буковина--1906.--31 берез, та їн. Зб 

Бібл.: Звіт діяльности , Просвіти" у Скалі за 1898 р.// ЦДІА України у Львові, ф. 348, 
оп, 1, спр. 5018; Буковина--1903--27 верес. 18 листоп; 1904.-- 24 листоп. Рух у руських 
товариствах // Діло. --1896.--Ме 19; Діло.-1910--18 жовт. Концерт , Буковинського Бояна" 
в Чернівцях (диригент М. Левицький| // Буковина.--1906.--22 листоп; Митці України: 
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Енциклоп. довідник. - К., 1992.--С. 354; Демочко К. ,Мистецька Буковина" --К., 1968-- 
С. 117--123, 127. | 


ЛЕПЕИЙ Левко (псевд. ,Зиз", ,Зазик", оЛьоньо", ,,Леле", ,Ле-Ле", 
з. Л., ,Оровець", "Швунг"; нар. 7 грудня 1888, с. Поручин Бережанського 
р-ну Терноп. обл. -- пом. 28 жовтня 1971, м. Трентон, СНІА) -- письменник, 
композитор, маляр, видавець-упорядник пісенників. Син священика 1 пись- 
менника С. Лепкого (Марка Мурави), брат Б. Лепкого. Дитинство і юність 
Л. Лепкого минули серед багатого фольклору Опілля -- у Поручині й 
Жукові, неподалік м. Бережан. Закінчив Бережанську гімназію (1909), яка 
славилася вивченням музики, учнівським хором, концертним життям, інте- 
ресами молоді до діяльності міського хору , Боян", з яким була пов'язана 
участь композиторів О. Нижанківського, Д. Січинського. Вся родина Ленких 
була музикальна, особливо талановитою була рідна тітка Л. Лепкого Дарія 
Глібовицька (1866--1934), піаністка з освітою, учителька музики в Дівочім 
інституті в Перемишлі (1908---1910). Вона часто бувала в Жеукові в Леп- 
ких і влаштовувала домашні концерти, заохочувала племінників до му- 
зики. Л. Лепкий вчився на теологічному і юридичному факультетах Львів- 
ського університету (1909-1914). Він один з організаторів та командир 
кавалерії Українських Січових Стрільців, згодом УГА, учасник боротьби 
за волю і державність України (1914-1920); діяльний член Пресової Квар- 
тири УСС, в якій працював із Р. Купчинським, М. Гайворонським, 
А. Лотоцьким, Ю. Шкрумеляком та ін. Тоді, у Пресовій Квартирі, серед 
боїв, походів, у час перепочинку, у місцях вишколу, у селах і містечках 
над Дністром, на хуторі Тудинка коло Соснова (тепер Теребовлянського 
р-ну), були створені Л. Лепким тексти і мелодії широкопопулярних стрі- 
лецьких пісень, які стали народними. Першу мелодію пісні "Журавлі" 
(,Чуєш, брате мій") на сл. брата Б. Лепкого створив 1914 р. 

Після Першої світової війни 4. Лепкий у 1920--1939 рр. плідно пра- 
цював у Львові. Був директором видавництва "Червона Калина", яке 1937 р. 
випустило ,Великий співаник "Червоної Калини" (там надруковано стрі- 
лецькі пісні Л. Лепкого в обробці В. Барвінського, Б. Кудрика, З. Лиська, 
Н. Нижанківського, А. Рудницького, Я. Ярославенка) З 1932 р. належав до 
літературно-музичного об'єднання Богема" (за участю В. Барвінського, 
В. Балтаровича, Н. Нижанківського, співачок М. Сабат-Свірської, І. Куп- 
чинської та ін), інколи був режисером 1 художником їх концертів, міні- 
вистав, музично-єстрадних картин. Заснував Літературно-мистецький те- 
атр , Співомовки", а 1926 р. - ляльковий мандрівний театр , Вертеп наших 
днів". У 1922 р. видав свою сценічну картину-казку для дітей про стрі- 
лецьке життя ,Сон Івасика" (з музикою М. Гайворонського поставлена У 
Львові), У редагованому ним зЛітописі Червоної Калини" опублікував 
свої мемуари, в яких знаходимо цінні відомості про культурне життя Га- 
личини першої третини ХХ ст. У 1940 р. виїхав до Кракова, де редатував 
газету ,Краківські вісті. Там же видав (упорядкований ним) пісенник 
»140 пісень з нотами" (1940, містить веснянки, гаївки; пісні про кохання, 
святкові, побутові, козацькі і стрілецькі пісні). З 1944 р. жив на еміграції 
в Австрії, а з 1949 р.-- У США. Окремі твори Л. Лепкого в концертному 
репертуарі виконували співаки М. Сабат-Свірська, М. Голинський, 
М. Маслюк, В. Тисяк, М. Скала-Старицький, М. Байко, Б. Гмиря, Д., Гнатюк. 
У селі Жукові Бережанського р-ну на Тернопільщині відкрито Музей 
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братів Богдана і Левка Лепких" (1995), Редакцією журналу "Тернопіль"є 
1992 р. встановлено літ-мистецьку премію ім. Братів Лепких. 


Твори: стрілецькі пісні Л. Лепкого: ,'Журавлі" (,Чуєш, брате мій"), сл. Б. Лепкого. 
Музика 1914 р. Обробка для чол. хору М. Колесси; ,Гей, видно село", сл. і муз. Виникла в 
Тудинці над Стрипою, Тернопільщина, 1916. Обробка для чол. хору М. Колесси (уперше 
надрукована у зб. ,Сурма", 1922 р.); ,Коби скорше з гір Карпатів", сл. 1 муз. Пісня кінноти 
УСС, під час походу з Карпат. Обробка для чол. хору М. Колесси; ,Маєва нічка", сл. і муз. 
Написана в Тудинці біля Соснова над Стрипою, 1916 р. Обробка для міш. хору Б. Кудрика; 
»Гей, там у Вільхівці", сл. і муз. Л. Лепкого та Р. Купчинського, жовтень 1916 р. під 
с. Потутори біля Бережан. Обробка для міш. хору А. Рудницького; ,Бо війна війною", сл. і 
муз. Маршова обозна пісня. Написана в поході з Бережан до Розвадова, 1916, жовт. Обробка 
для міш. хору М. Колесси; УЇ снилося з ночі дівчині", сл. і муз. Обробка для міш. хору 
З. Лиська; »Клладочка" , сл. Б. Лепкого, муз. Л. Лепкого. Обробка для хору 3. Лиська; »Казала 
дівчина", сл. і муз., 1917, обробка для хору 3. Лиська; ,Колись, дівчино, мила", сл. і муз., 
1917, с. Пісочна біля Миколаєва. "Обробка для міш. хору В. Барвінського; ,Група Схід, сл. ї муз. 
Пісня. з часів облоги Львова, с. Куровичі, 1919 р. Обробка для чол. хору Б. Кудрика; »Ми 
йдем вперед", сл. і муз. Пісня з часів леремоги УСС під Чортковом, червень 1919 р. Обробка 
для чол. хору З. Лиська; ,Хай живе Великий Комтур"', сл. Л, Лепкого, мелодія УСС. Обробка 
для чол. хору Н. Нижанківського (обробки для хорів вищеподаних стрілецьких пісень 


"Л. Лепкого позначено за зб. мое співаник » Червоної Калини". за ред. З. Лиська -- 


Львів, 1937). | 
о Романси на слова і мелодії . Лепкого: Ішов відважний айзбя зНесися мій смутку", 
»В нічку місячну", , Фіалки сині" (Львів, 1921), ,Чи пам'ятаєці ти, стара"; і »ІТрощаюсь, ангеле, 
з тобою", сл. В. Пачовського, а Л. Лепкого; пуковинрини пісні: оо ЗА і ,Блоха", 
сл. і муз. Л.. Лепкого. аа 

: Музика інпгих композиторів до пісень. на сл. Л. Певно Моллі миє , муз. 1. Неділь- 
ського (1984); тумористичні »Риба з раком" і ,Сентимент-темперамент" ; муз. М. Яреми; 
Сценічна картина ,Сон Івасика" Л. Лепкого, казка для дітей з музикою М. Гайворонського. 
-- Львів, 1922; Ярославенко Я..ДОй видно село" -- музично-балетна сценка за мо- 
тивами відомих пісень Л. Лепкого і Р. Купчинського для міш. хору, сопрано і ф-но (Львів, 
1945. Архів Я. Ярославенка. ЛНБ, ВР-- Ф.146-- М» 18). 

Статті: ,У чотирикутнику бр (передріздвяні спомини з 1919 р. / / Літопис Чер- 
воної о Доу ДАН 1930---Мо 2; ,Де наші пам'ятники минулого" // Літопис чевноної 
Калини--1929.--М» 1; Ще про стрілецькі пісні: (1962) та ін. 

Дискографія: , Чуєш, брате мій", муз. Л. Лепкого, сл. Б. Лепкого: 

1 Обробки: Л. Ревуцького -- (1); о. Міньківського -- (4), К. Стеценка -- (5); о. Кошиця -- 
(6) -- М. Роменський, ф-но О. Ржецька - 13892-3 (1946); Б. Гмиря, капела бандуристів 


України, худ. кер. О. "Міньківський --- 99254-5 (1951), Д 033121- 4 (1972); Б. Гмиря, капела 
" Думка", худ. кер. П.. Муравський-- Д 019989-90 (1967); Б. Гмиря, ф-но Л. Острін -- 


Д 014075 (1964); , Трембіта", худ. кер. 1 Муравський -- Д 6839-40 (1960); Київська чоловіча 
хорова капела, худ. кер. С. Дорогий -- Д-030967-8 (1971), Укр. нар. хор ім. Верьовки, худ. 
кер. А. Авдієвський -- Д 024383-4 (1968) С 01717-8 (1969), СМ 02733-4 (1971); Д. Гнатюк, 
оркестр нар. інстр. Всесоюзного радіо, дир. В. Федосєєв -- Д 024913-4 (1969); М. Кондратюк, 
оркестр нар: інстр. Всесоюзного радіо -- Д 028433-4 (1970); Ї. Козловський, дитячий хор -- 
М 40-46095-003 (1984); Хорова капела д-25899-900 (1969); Чуєш, брате мій ійє. Обробка-фан- 
тазія для оркестру Я. Орлова. Виконує оркестр нар. інструментів Муз. т-ва донран Худ. 
керів. Я. Орлов. -- Д 030965-66 (1971). . 

2.,Ой видно село". Муз. і слова Л. Лепкого. Співає А. Кікоть (бас). -- Д 00011689-90; 
Стерео 000553-4; Виконує академічна хорова капела «УКРА "Думка". Д 3466- Дня всі 
фірма , Мелодія" (Москва). 

3. ,Колись, дівчино мила", , ІТ снилося зночі дівчині", Казала дівчина, казала", "Бо. війна 


війною". Співає В. Тисяк (лірико-драм, тенор) У супроводі ф-но Г. Соневицького. о Фірма 


зАрка" (Торонто). 
4. ,Ї снилося зночі дівчині". Співає Д. Йока-Березинець- - Фірма ВМІР-2, зАркає (Ка- 
нада). | | 
5. ,Прощаюсь, ангеле, з тобою. Співає Р. пеницькой в супроводі. бандури. | 
6. ,Маєва нічка", зФіялки сині" , муз. 1 сл. Л. Лепкого, Співає м "Мінський (тенор). - 

Фірма ,д4рка", 

о Бібл.: Літопис Червоної Калини Львів, 1930-- Ме 2; Великий бльйя » Червоної 
Калини"-- Львів, 1937; Подуфалий В. Крила стрілецької пісні // тетратацьни пісні 
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Л. Лепкого: Збірник- -Тернопіль, 1990.--С. 4--17; Погребенник С. Наша дума, наша 
пісня: Нариси. -К., 1991; Лепкий Л. // УЛЮ--К., 1995. | 


ЛЕПКОВА-ЯСТРЕМСЬКА Ольга (нар. 30 березня 1906, м. Борислав 
Львів. обл. -- пом. бл. 1986, СЦІА) -- оперна та камерна співачка (мец- 
цо-сопрано). Закінчила Вищий музичний інститут ім. М. Лисенка у Львові 
(1936, клас вокалу Л. Улуханової, М. Сокіл) Удосконалювала майстер- 
ність співу в А. Дідура. Музична критика визнавала, що нії металічний 
теплого забарвлення голос звучав приємно, мала чисту дикцію, інтерпре- 
тацію свобідну". Вже студенткою часто виступала на концертах у Львові: 
у лютому 1934 р. на огляді вихованців інституту з тенором В. Маті- 
яшем у супроводі фортепіано В. Барвінського, а в березні-на вечорі пам'яти 
чеського професора Отокара Шевчика в супроводі ф-но Н. Нижан- 
ківського; на Шевченківських вечорах 1935 і 1936 років. У її репер- 
туарі -- твори Лисенка, Н. Нижанківського, Січинського, Гайворон- 
ського, Ярославенка, Л. Лепкого. У складі українських оперних 
артистів дебютувала в партії Оксани з нагоди 1000-ї вистави ,за- 
порожець за Дунаєм" у Львові (прем'єра 19. ХП.1935 р.. Ця вистава 
була показана у Станиславові, Коломиї, Стрию, Львові, Тернополі, 
Золочеві. З успіхом виконала партію Вакханки (,Ноктюрн" Лисенка) 
у Львові 1987 р. у партнерстві з співаками С. Гаврищук і Л. Рей- 
наровичем. Була дипломанткою міжнародного конкурсу співаків у 
Відні. Солістка польської Опери у Львові (1936--1938), співала партії 
У виставах: Сантуцца (,Сільська честь" Масканьї), Ядвіга (,Зачаро- 
ваний замок" Монюшка), Амнеріс (,Аїда" Верді) та ін. Емігрувала 
до США 1938 р. Згодом у виставах, організованих диригентом А. Руд- 
ницьким, співала партії Оксани (,Запорожець за Дунаєм") і Кате- 
рини (,Катерина" Аркаса). Виступала солісткою концертів симфо- 
нічних оркестрів на гастролях у містах СІНА та Канади. Була першою 
співачкою-українкою, яка виступала на концертах У прославленій, 
репрезентованій для талантів залі Товн Гол у Нью-Йорку. 


Дискографія: ,Мені однаково", сл. Т. Піевченка, муз. М. Лисенка; ,Розвійтеся", 
сл. І. Франка, муз. Я. Степового; з Мімоза", сл. Хітаморо, муз. В. Грудини; зЯкби зустрілися 
ми знову", сл. Т. Шевченка, муз. А. Рудницького; »О, не забудь!", сл. В. Масляка, муз. 
О. Нижанківського; ,Верніться, сни мої, муз. О. Нижанківського; ,Чи Ти прийдеш?", 
сл. Б. Лепкого, муз. М. Гайворонського; ,Ой, жалю мій"; сл. І. Франка, муз. А. Кос-Ана- 
тожьського; ,Над морем", сл. Д. Павличка, муз. А. Кос-Анатольського; "Прощай", сл. і муз. 
А. Кос-Анатольського; ,Коли я тебе пригадаю", сл. П. Воронька, муз. А. Кос-Анатольського; 
зЛемківська пісня" М. Колесси; ,,Люляй же-мі, люляй" М. Колесси; , Тайна" С. Людкевича. - - 
всі з ф-но Еляйне Пенн. Довгограйна платівка фірми , Доля Рекорде" (Дискографію подав 
С. Максим'юк з Вашингтону, США). 

Бібл.: М. Н. Концерт учнів Муз. інституту у Львові // Діло. -1934.-- 28 лют., 14 берез.; 
Матіяш В. та Лепкова О. вчаться у М. Сокіл //. Діло. -1935.--6 берез; ,Запорожець за 
Дунаєм" об'їздить Галичину // Назустріч (Львів). 1935-15 груд; Савицький Р.,Нок- 
тюрн" Лисенка (рец,) // Назустріч (Львів) - -1987--4Ч» 5; Афіша вистави опери нНоктюрн" 
Лисенка у Львові 4. ГУ.1937 |0. Лепкова в партії Вакханки) ,дАїда" Верді // Українська 
музика. -1937.--Мо 8 Рудницький А. Укр. музика.-Мюнхен, 1963.--С. 81, 121, 279, 346; 
Історія укр. музики- -К., 1992.-С. 562. 


ЛЕОНТОВИЧ Федір (Теодор, Богдан; нар. 1812, с. Шутків, Польща -- 
пом. 30 листопада 1886, с. Новосілка Бучач. р-ну Терноп. обл.) -- ком- 
позитор-аматор, хорист (тенор), за фахом юрист. Батько піаніста і ком- 
позитора Д, Леонтовича, брат поета Павла Леонтовича, автора пісні »Не- 


щаслива руська мати" та ін. Народився і зростав у музикальній родині 
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священика. І. Лаврівський у статті ,зо Перемишля" (Вісник--. Відень, 
1854-- Мо 1--3) відзначив Ф. Леонтовича як талановитого співака церкви 
Святого Юра У Львові та автора пісень. закінчив юридичний факультет 
"Львівського університету. Працював юристом на різних посадах (у суді, 


В банку) у Бучачі, Тернополі, Львові, на врароюді жив у Новосілці у 


своїх дітей. . 

Брав активну участь у громадсько- політичному житті під час подій 
1848--1849 рр. у Тернополі, за ціо потрапив у неласку австрійських 
властей. У 1848 р. написав у Тернополі широкопопулярну в концертному 
житті пісню » Мир вам, браття, всім приносим" на слова Ї Гушалевича. 
Її співали львів'яни на Всеслов! янському з'їзді 1848 р. у Празі. Шоня ,Мир 
вам, браття" у грудні 1848 р. прозвучала в 4-голосному хорі в Перемишлі 


перед виставою , На милування нема силування" (переробка ,Наталки Пол- 


тавки" І. Котляревського), а в 1849 р. перед виставою ,?Новнір-чарівник" 
(переробка , Москаля-чарівника"); нею часто починали або. закінчували 
концерти в Галичині або вистави Театру т-ва » Українська бесіда" в 
1860--1870 рр.; була в репертуарі ,артистичних мандрівок" студентської 
молоді У 80-х роках по Галичині; надрукована у зб. ,Кобзар" (1885). 
Успіху пісні сприяла чотириголосна гармонізація М. Вербицького. 

| Твори:.,Мир вам, браття" для міш. хору, сл. І. Гушалевича (1848); обробки народних 


пісень (1848--1849 не збереглися). Автор рецензії ,Сьомі роковини смерти. Т. Шевченка у 
Львові" // Правда. - 1868.-- Ме 8-- С. 95--96 (уперше в історії критики оцінив муз. твори 
М. Лисенка і М. Вербицького на текст ,Заповіту" Т. Шевченка). 

Бібл.: Хроніка // Зоря Галицька-- 1848-- Мо 32-- С. 134; 1849.- м 17-- С. 100; 
Теодор Леонтович. Некролог // Діло. -1886-- М» 134; Загайкевич М. Музичне життя 
Зах. України другої пол. ХІХ ст-- К. 1960-- С, 132-15, з нотами; Леонтович Федір // 
УРЕ К., 1981-- Т. 6.-- С. 127; Лебнтович Федір // "Теторія укр. музики -- К. 1989 - 
Т. 2-- С. 123, 440; Лисько З. Шонери музичного мистецтва в Галичині (повторне. ви- 


дання) Львів; Нью-Йорк, 1994.--- С. 64--65. 


лисько Зеновій (псевдонім -- Е. Чабаненко, нар. 11 листопада 1895, 
с. Ракобути Буського р-ну Львів. обл. -- пом. 3 червня 1969, Нью- «Йорк, 


СЩА, нохований у. м. Баунд Брук на цвинтарі православних) -- КОМПО». 
зитор, піаніст, музикознавець, фольклорист, критик, редактор- видавець, 


педагог, доктор філософії. Заступник голови Музичної комісії НТПІ, з 
1961-го -- дійсний член НТШ / США й Української вільної академії 


. наук. Закінчив Львівську гімназію (1913), водночас навчався у Вищому. 
муз. інституті їм. М. Лисенка у Львові (1911-1914, клас. ф-но М. Кри- 


ницької, теорії У Коїу Людкевича). З 1913 р. студіював історію У! Львів. 
університеті (навчання перервала Перша світова війна, був арештований, 
воював у лавах УГА (1918--1919), перебував у польському полоні). У 
1921--1923 рр. навчався в Українському таємному університеті у «Львові. 
Переїхав до Праги. Навчався (1922--1926 рр) у Карловім університеті 
музикології У проф. 3. Неєдли Й одночасно у Празькій консерваторії 
(клас композиції К.-Б. Ірака): Згодом у тій же консерваторії 1929 р. за- 
кінчив Школу майстерности (клас композиції ИЙ. Сука). Студіював ще 
приватно у В. Барвінського (ф-но 1 композицію, 1922) і в Ф. Якименка 
(композицію, Прага, 1924). У 1928 р. захистив докторат в Українськім 
Вільнім Університеті у Празі на тему ,запорожець за. Дунаєм" С. Гу- 
лака-Артемовського". Працював (1923) у Театрі , Просвіта": в: Ужгороді. 
Як педагог З; Лисько був професором у класах композиції, теоретичних 
предметів і фортепіано в Українському педагогічному інституті ім. М. Дра- 
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гоманова у Празі (1925--1929), у Харківській консерваторії (1930--1931), 
у філії Вищого муз. інституту у Стрию (1931--1938), у Львівській кон- 
серваторії (1939--1944). Емігрував до Німеччини (1944), а з 1960 р.-- до 
США. Був засновником, викладачем, директором Музичної школи в Міт- 
тенвальді (Баварія, 1946--1950), професором класу фортепіано і теорії, 
згодом директором Українського музичного інституту в Нью-Йорку 
(1961--1969). Піаніст-акомпаніатор на багатьох концертах у Празі, Львові, 
Перемиштлі, Стрию (1920--1930). 


ан "Золоте весілля" -- дитяча сценка -- опера в 2-х діях. Супровід ф-но (Мюнхен, 

Кантати: ,Втрачене дитя" для чол. і міш. хорів з ф-но, сл. Б. Гомзика (1929); ,Шсня 
борців" для міш. хору з ф-но, сл, Р. Домбчевського. а | 

Хори: ,Вже весна прийшла" для міш. і чол. хорів, сл. Р. Домбчевського; ,Вже сонце 
красно" для жін. хору з ф-но,'сл. М. Шашкевича; »Гимн Батьківщині" для міш. хору, сл. і 
муз. Л. Лепкого; ,Дністрованка" для жін. хору з фено, сл. М. НІашкевича; з»Нолись нашу 
рідну хату" для жін. хору з ф-но, сл. Л. Українки; опрацювання стрілецьких пісень для хору; 
опрацювання народних пісень для хору. | | 

Солоспіви: ,Вечір" для сопрано з ф-но, сл. ЇЇ. Тичини; ,Світанок" для сопрано з ф-но, 
сл. П. Тичини; ,Червоні квіти" для сопрано з ф-но, сл. А. Метлинського; поема »Катерина" 
для тенора баритона і баса з ф-но (1927), сл. Т. Шевченка; ,/Ї тут, і всюди", для голосу з 
ф-но, сл. Т. Шевченка; , Дівоча пісня" для сопрано з ф-но, сл. А. Малишка. 

Інструментальні твори (збережені у ЛНБ, ВР, ф. 168, спр. 71/1--71/4); ,Симфонічна 
поема ,Гризна" для оркестру (Прага, 1929), ,Струнний квартет" (Прага, 1928), 4-частинна 
»Сюїта" для симфонічного оркестру (1938), , Ченчик" для трьох скрипок і двох ф-но. 

Для ф-но: ,Соната" (Прага, 1927), Фортепіанний концерт" (Прата, 1928), 4-частинна 
"Хлопська сюїта" (1938), Фортепіанне тріо, фути, мініатюри на народні теми. Варіації на 
мотиви народних пісень. 

Церковна музика: , Недільні тропарі" для чол. хору. 

Дискографія: Опрацювання нар. пісень для солоспіву. ,Сивий коню, сивий". Співає 
Мирослав Старицький, тенор; ф-но ор ФСоневицький. Вип. Монреаль. Довгограйн. 
монофоніч. запис, 18 цм. ЄХО Е-їТА. Ой верше мій, верше". Співає Мирослав Старицький, 
тенор; ф-но Ж. Лякур. Довгограйн. монофоніч. запис, 30 цм. Лондон МІР 10037. Ой верше 
мій, верше", Співає Ганна Шерей, меццо-сопрано; ф-но Калина Чічка-Андрієнко. Матн. 
стрічка 8 мм, монофоніч. запис із концерту (Нью-Йорк, 16.Х.1965), ,Ой верше мій, верше". 
Співають сестри Байко. Довгограйн. монофоніч. запис, 25 цм.; фірма ,»Мелодия", 1957. Д- 
3554-55. ,Не стій, вербо, над водою". Співає Іванна Синенька-ЇІваницька, сопрано, ф-но 
Патриція Кев. Довгограйн. монофоніч. запис, 30 цм. ЗМ. Ргодисбіоп 1168-В (Німеччина, 1965). 

Видавець-редактор , Великого співаника" ,, Червоної Калини" (Львів, 1937, 229 стрілець- 
ких пісень, перекладених для хорів різного складу З. Лиськом та іншими львівськими ком- 
позиторами); видав зб. ,Релігійні твори" О. Кошиця (Нью-Йорк, 1970); головний редактор 
журналу ,Українська музика" (Стрий, Львів, 1937---1939). 

Музикознавчі праці: Історичний розвиток гармонійного почуття (Прага, 1926); Музичний 
ритм у поезії Т. Шевченка (Їрага, 1928); Піонери музичного мистецтва в Галичині // Нові 
шляхи (Львів) -1931-- Мо 1; 1932, М» 1, 2, 4; Музичний словник-- Стрий, 1933; Сполука 
поезії з музикою // Назустріч (Львів)-- 1934-- Ме 14; Перша музична школа в Галичині 
// Життя і знання (Львів). - 1934. -- Ме 15,-- С. 165--166; Українська новітня фортепіанна 
творчість // Діло-- 1935.-- 18--19 жовт; Михайло Вербицький. -- Стрий, 1935; лібрето 
зЗапорожця за Дунаєм" // Назустріч-- 1935-- Мо 23; Початки музичного мистецтва в 
Галичині // Наша культура-- Львів; Варшава, 1936-- Мо 12-- С. 687--691; Мо 12-- 
1937,--- С. 818--822; Мо 2.-- С. 116--121; Мо 3.-- С. 158--162; Занепад музичного мистецтва 
в Галичині за 1850-ті роки // Наша культура-- 1987-- Ме 5.-- С. 256--261; Мо 11-- 
С. 439--446; З музичної термінології, // Укр. музика--1937-- Мо 3, 5, 6; Іван Лаврівський 
// Укр. музика,- 1938-- М» 1, 3, 4, 5, 6, 8; Сучасні музики Великої України: (біограф. 
словничок композиторів| // Укр. музика-- 1938-- Мо 9, 10, 11, 12; Повстання нашого на- 
ціонального гимну // Укр. музика. 1938. -- Мо 9--10; посібник ,Диригентський порадник" 
(співавтори М. Колесса, В. Витвицький)-- Львів, 1938; Хоровий спів у Карпатській Україні 
// Укр. музика.- 1989.--- Мо 3--- С. 75--80; Музичні форми-- Львів, 1942; Наука гармонії -- 
Львів, 1942; Про побужанський Ірмолой // Наші дні, (Львів) -- 1944-- Ме 1; Схема прото- 
історії укр. музики (Братислава, 1945, рукоп.); Український музичний лексикон-- Міттен- 
вальд, 1947 (це удосконалення і поширення його , Музичного словника" із 1933 р. Музика 
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праслов'ян // Сьогочасне і минуле-- 1949.--- Ме 1--2; Матеріали до бібліографії та історії 
української музики.--Міттенвальд; Париж; Нью-Йорк, 1947--1961 (машинопис на правах 
рукоп.); Вплив української музичної культури на російську // Укр. самостійник-- 1952.-- 
ХМ» 2--8; Історія музики ХІ--ХУПІ ст. // Енциклопедія Українознавства. 1949--1958,- 
Т. 3; Музичне життя у Західній Україні до 1944 р.// Укр. самостійник (Мюнхен) - 
1953.-- Мо 22; Музичне відродження Карпатської України 1919--1939 // Укр. самостійник. 
(Мюнхен)-- 1953-- Ме 24; Музична культура Львова // Укр. самостійник (Мюнхен). - 
1953-- Ме 36--38; Нові укр. композитори // Укр. літературна газета (Мюнхен)-- 1958-- 
Лист.; Тетрахордні елементи в укр. народній мелодиці // Вісті (Міннеаполіс)-- 1965.- 


М» 4; Українська музика й пісня на дворах московських царів // Америка.-- Філадельфія, | 


1976.--- 10--20 квіт. та ін. | | 
«Праці про народнопісенну музику: Формальна побудова укр. народних пісень // Укр. 
музика-- 1939.-- Мо 2--4; Давність веснянкових мелодій // Укр. самостійник.-- Мюнхен, 
1952-- Ме 17--18; Народна музика // Енциклопедія Українознавства--. Мюнхен: НТІ, 
1949--1952-- Т. 1; Народна музика // Енциклопедія Українознавства-- Мюнхен: НТІИЇ, 
1949--1952.--- Т. 2; Укр. колядки // Укр. самостійник-- Мюнхен-- 1954.-- Мо 1; Проспект 
зУкраїнських народних мелодій"-- Мюнхен, 1955, рукоп.; Йонійські ритми в укр. народних 
піснях.-- Мюнхен, 1957, рукоп.; Культові поклики в укр. народних піснях // Терем.--- Детройт, 
1962.--М» 1; Тетрахордні елементи в укр. народній мелодиці // Вісті (Міннеаполіс)--- 1965.-- 
Ме 4; Вступні статті до антології ,Українські народні мелодії"-- 1967-- Т. 1; Лемківська 
музика (рукоп.); Античні елементи в укр. народній пісенності (руколп.) та ін. 
Окремі рукописи музикознавчих праць З. Лиська зберігаються у ЛНБ, ВМ. 
Статті та спогади про діячів музики: Й. Сук як педагог і людина // Назустріч.-- 1934.- 
М» 10; В. Барвінський // Укр. музика--1988-- Мо 2, Ме 7--8; Пам'яті Н. Нижанківського 
// Львів. вісті.- 1941-- Жовт., Ф. Якименко //Укр. самостійник.-- Мюнхен, 1953-- М» 217; 
Р. Придаткевич // Укр. самостійник-- 1953-- Ме 30; В. Косенко // Укр. самостійник-- 
1954-- Січ; М. Фоменко // Укр. самостійник-- 1954-- Мо 25; М. Бажанський // Укр. 
самостійник-- 1954.-- Ме 35--40; О. Кошшиць // Укр. самостійник-- 1954-- Мо 46---52; 
1955,-- Ме 1--2; Н. Нижанківський // Християнський голос. -- (Мюнхен), 1959.--- Мо 29; 
Спогади про Н. Нижанківського (1968 рік); О. Носалевич // Сучасна Україна (Мюнхен) - 
1957.-- Мо 18; Р. Савицький // Християнський голос-- 1960-- Ме 10; М. Лисенко. Святочне 
слово // Самостійник.-- 1963.-- 21--22 берез. М | . 
Десятитомне видання корпусу ,уУкраїнських народних мелодій". -Нью-Йорк, 1964--1994. 
Зібрав і'зредагував 3. Лисько: 11447 мелодій з текстами, зібраних із бл. 200 джерел 
попередніх дослідників і збирачів фольклору за 1/ 74--1961 рр., серед них пісні, зібрані 
3. Лиськом упродовж 1913--1921 рр. у с. Ракобути. Друкував рецензії на праці Ф. Стешка, 
Б. Кудрика, А. Рудницького, В. Витвицького; на концерти у Стрию, Львові. |" - т 
. Рецензії: Концерт Г. Синенької-Іваницької // Діло-- 1935.- 27 лют. Концерт ,Стрий»- 
ського Бояна" // Діло-- 1935-- 23 квіт, І ювілейний концерт В. Барвінського // Укр. 
музика.- 1938-- М» 4; Гуцульський хор Котка // Укр. музика. 1937.-- Мо 7--8; Концерт 
»Вандуриста // Укр. музика.-- 1937-- Мо 7--8; Гайворонський і скрипкові твори // Укр. 
музика-- 1938.-- М» 9--10; Василь Цалинюк: дві пісні для хору // Укр. музика-- 1939. -- 
ЗМ 1; Шевченківський концерт // Діло-- 1939-- 8 берез; Концерт Львівської філармонії 
// Укр. музика-- 1939.-- Мо 2; Концерт українських ревелєрсів Євгена // Укр. музика-- 
1939.--Мо 3; Концерт ,Львівського Бояна" // Укр. музика-- 1939-- Ме 4; Концерт В. Бар- 
звінського // Укр. музика-- 1939-- Мо 4 та ін. | | | 
Бібл.: Автобіографія З. Лиська з 1940 р. // Особова справа в архіві Вищого музичного 
інституту ім. М. Лисенка у Львові; Леник В. Композитор і музиколог З. Лисько // Укр. 
самостійник (Мюнхен). -- 1953-- 25 жовт, Лагодинська-Залеська Г. Зиновій Лись- 
ко // Овид (Чикаго), 1958. -- Мо 7. -- С. 21--22; Витвицький В. Наукова діяльність 
проф. д-ра З. Лиська // Бюлетень НТПШІ--Нью-Йорк; Сарсель, 1962-- С. 12--18; Руд- 
ницький А. Укр. музика-- Мюнхен, 1963; Терен-Юськів Т. Урочистість на честь 
З. Лиська // Свобода (Нью-Йорк)-- 1970-- 11 лип; Савицький Роман-мол. Музи- 
кознавець-піонер. // Сучасність (Мюнхен)--Нью-Йорк, 1973-- М» 9-- С. 76--84; Крав- 
ців-Барабаш Марта. Зіновій Лисько // Альманах ,Голосу України" на 1985-- То- 
онто,-- С, 123-126; Витвицький В. Музичними шляхами.-- Мюнхен, 1989--- С. 130-132, 
144-146, 168-173. п ран зм Р з | зд 
- Рецензії та відгуки на діяльність З. Лиська: Беель. Концерт творів З. Лиська й 
Н. Нижанківського // Діло-- 1926.-- 28 лип, Барвінський Б. Успіх укр. композиторів у 
Празі // Діло--- 1929.--11. верес, Людкевич С. Камерний концерт у Стрию / / Діло- 1934. 
---10  берез.; Колесса Ф. , Великий співаник , Червоної Калини" // Діло-- 1937-- 20 черв.; 
Гординська-Каранович Д. Дитяча сценка ;»дОлоте "весілля" // Свобода (Нью-Йорк).- 
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1966.- 26 трав.; Савицький Р. Музичне життя Європи влітку 1959 // Миї світ (Торонто). - 
1960.-- С. 35; Соневицький І. Наша дума, наша пісня // Свобода (Нью-Йорк).-- 1963.-- 18 
січ; Маценко П. Кодекс , Українських народних мелодій" // Новий шлях (Вінніпег; Торонто). 
-- 1965-- 13 лют. Сивохіп В. Сторінки, написані З. Лиськом // Передмова до перевид. 
праці 3. Лиська ,ІШШонери музичного мистецтва в Галичині-- Львів; Нью-Йорк, 1994; Са- 
вицький Роман-мол. Творчість З. Лиська: Нотографія.- Дискографія. -Бібліографія-- Ксен- 
форд (США), 1995.- 83 с., порт., іл. Зберігається у ЛНБ, ВМ. 


ЛЮБОВИЧ Петро (нар. 1 липня 1826, с. Старий Збараїх Збаразького р-ну 
Терноп. обл. -- пом. 10 грудня 1869, містечко Гримайлів Гусятинського р-ну 
Терноп. обл.) -- диригент, композитор, священик, представник т. зв. ,пере- 
мицільської школи" в українській музиці Зростав і виховувався у родині 
священика, музичні знання та практику хороведення здобув у семінарії. Закінчив 
Львівську духовну семінарію (1853), а висвятився на священика 1859 р. Був 
священиком у селах Ілавче Скалатського повіту (1859--1860), Сихові і Зубрі 
в передмісті Львова (1861--1862), Стінці Золочівського повіту (1863--1868), 
Гримайлові (1869). Як студент Львівської семінарії очолював (1851-1853) сту- 
дентський хор питомців, який одержав високу оцінку Й. Левицького (Покут- 
ського) на сторінках , Зорі Галицької" в 1853 році: ,На честь і похвалу годиться 
тут згадати, що цьогорічний слів під орудою ЇЇ. Любовича 4-ю сонатою (,Сім 
слів" Гайдна") почався тільки у Велику середу ввечері, а вже у Великодну 
п'ятницю виконав її у семінарській церкві з ізящною прецизацією, з чого ви- 
ходить, що співаки є у високій мірі зіспівані та вправлені". 

Диригентський талант Любовича також високо оцінив Ї. Лаврівський 
у дописі ,З Перемишля" (, Вісник". - -1954.--С. 3-15). Анонімний рецензент 
у статті ,Вечер у пам'ять Тараса" в ,Основі" (Львів, 1871-- М» 48.- 
С. 21) схарактеризував його так: ,П. Любович, небіжчик уже, був добрий 
музика й композитор, хоч не бачив стін музичних консерваторій. Не 
знаю, де поділася його Літургія, що її він скомпонував для мішаного хору 
перемиської владичої церкви. Літургія була жвава, бо оскільки це собі 
пригадую з молодих літ.. Композиції Любовича для фортепіану я бачив 
недавно в добрих руках, у п. Ф.." Анатолій Вахнянин, що вчився у Пере- 
мишлі і Львові, у ,Споминах з життя" (Львів, 1908) назвав »Службу 
Божу" П. Любовича ,надто світською". 

Любович у Духовній семінарії у Львові, а М. Рудковський у хорі 
бурси Ставропігійського інституту в 1850--1860 роках піднесли хоровий 
спів на вищий рівень і викликали в хористів зацікавлення музикою. З 
1850 р. у Духовній семінарії була окрема кімната з фортепіано, де пи- 
томці шовечора вчилися грати і співати з нот. Заслуга диригента П. Лю- 
бовича, а також М. Рудковського та інших їх сучасників-вихованців ,пе- 
ремиської школи" полягає у закладенні традицій хорового концертування 
у Галичині. . 

Твори: Літургія для міш. хору. Виконувалася у Перемиильській владичій церкві між 
1849--1853 рр. (Доля цього твору сьогодні невідома). 

- Твори для ф-но на мотиви народних мелодій. З них збереглася єдине його попурі зУлюб- 
лені українські солоспіви" для ф-но (у ЛНБ, ВР). На думку З. Лиська, їх автор для цього 
попурі ,взяв здебільшого мелодії із збірника Вацлава Залеського: ,Ой стукнуло в буйнім 
лісі, ,Сім день молотила", ,Козак коня напував", ,На погибель прийде тому", , 4 я люблю 
Петруся", , Посіяла руту", ,Возьмімся тепер за руки"; і трохи змінена мелодія -- ,Доле ж моя 
нещасная". Крім того, є у цьому попурі мелодії, утворені композитором самостійно в дусі 
народних пісень. П'яністично стоїть попурі на пересічному рівні, сучасної музики. 

Бібл.: Шематизм Львів. тр-кат. єпархії за 1852--1862 рр. Мосиф із Большева (Йосиф 
Левицький-Покутський) // З Покуття // Зоря галицька. -1853.--М» 40.--С. 463, 464; Мо 41-- 
С. 476-477; ДитинякМ. Українські композитори. Біо-бібліограф. довідник--- Едмонтон, 1986- 
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С. 90; Історія української музики--К. 1989--- Т. 2-- С. 99--101; Лисько 3. Ліонери му- 
зичного мистецтва в Галичині-- 2-ге вид-- Львів; Нью-Йорк, 1994.--- С. 62--63, 67; 
6 р й Б. Огляд історії укр. церковної музики.-- Львів, 1937. -- 2-те видео Львів, 1995. о 


МАГ ДІЙ Михайло (нар. 6: лютого 1906, с. бо перебонанна о р- ну 
Терноп, обл-- пом. 3 листопада 1983, Тв Франківськ, похований на но- 
вому цвинтарі) -- музикант, диригент духов. оркестру, фольклорист, хо- 
| реограф, засл. артист України (з 1956). Перші практичні кроки гри на 
скрипці одержав у рідному селі від учителя Володимира Дяківа. Навчався 
У Тернопільській, учительській семінарії, грав у духовому оркестрі. За- 
кінчив Школу диритентів у м. Кельце (Польща, 1925). Там написав ,Ко- 
ломийки для духового оркестру" та обробку ,Віночок галицьких пісень". 
Очолював духові оркестри у Великих Гаях, Тернополі, Великій Березо- 
виці, Козлові, Поморянах, грав в оркестрі "Міщанського братства" в Тер- 
нополі (1926--1931). 

-3 1931 р. працював у Станиславові зано зрраннінекі). Там створив 
духові оркестри при товариствах ,доря", ,Братів. Альбертинів" 
(1931--1939), Згодом -- методист музики та хореографії Будинку народ- 


ної творчости (1939-1941) та вчитель музичної школи (1941--1944) Був: 


одним із засновників Гуцульського ансамблю пісні і танцю в Івано-Фран- 
ківську (з 1940 р. разом з Я. Барничем.і Я. Чуперчуком), у ньому пра- 
цював упродовж 1944--1960: рр. Багато зробив для збагачення репертуару 
цього ансамблю, мандрував по Гуцульщині . і записав чимало мелодій і 
народних пісень (деякі подав у своїй муз. обробці), а також фіксував 
хореографію народних танців та гаївкових хороводів: З 1961 р. продов- 
жував працювати методистом музичного фольклору, Будинку народної 
творчости. Довгі роки співпрацював. у.селі Шепоті на Косівщині з ор- 
кестром гуцульських народних інструментів, з яким відзначився на УП 
Всесвітньому конгресі музичного фольклору в Москві. . 
Твори: »Два брати" для голосу, хору з ф-но, сл. Ю. Шкрумеляка; ,Ходить хлопець під 


вікном" для голосу, хору з ф-но, сл. К. Оверченка; зГуцульські коломийки" для голосу, хору 


з ф-но, сл. П. Дупея.. Музика й обробка // Зб. пісень композиторів Ст аніславщини. - 
Станіслав, 1955. , Веселися, Чорногоро" для голосу, хору з ф-но; зГрай, сопілко? для жін. тріо, 
сл. В. Григорака; ,Моя гуцулка" для голосу, хору з ф-но,! сл. І. Кутеня // 36. пісень компо- 
зиторів Станіславщини.- Станіслав, 1958; , Летять галочки" і ,Гуцульська барвінкова" - 
обробки нар. пісень для голосу, хору з ф-но; о РРОЛОНННОНОЯМ -- обробка б 
пісні для хору // 36. ,Карпатський гомін"-- К., 19 

Вокально-хореографічні. сюїти: ,Над Черемошем" зОлекса Довбуш", й "Проводи на по- 
лонину" в супроводі оркестру. 

Пісня ,Грай, скрипко" // Прикарпатська. правда. -1967.--7 лист: 

- Дискографія: »Королева полів", муз. М. Матдія, сл. Ї, Кутеня. вивіз взазанній 
ансамбль пісні і танцю.- Д 13007-8; "Верховино, світку ти наці", Обробка М. Матдія, виконує 
Ансамбль цимбалістів п./кер, І. Юркевича, Терног. область-- Моно-33М31- 37159-60 (1972 рве 
Обидві платівки фірми ,Мелодия", Москва. 

Бібл.: Автобіографія М. Магдія з 15 січня 1950 / / Особова справа Центру нар. творчости 
Ів.-Франківськ; Інтерв'ю М. Магдія П. Медведику (1979); Горішевський. Муза серця / г; 
Прикарпатська правда (Ів-Франківськ)-- 1967--7 лист; Легкий Ї. Сівач краси // Муви- 
ка--К., 1973.-445 2--С. 5, портрет; Музична література УРСР: 1917-1965. -Харків, небо - С. 365. 


МАСЛЮЄК- МАРТІНІ (псевд, Мартіні) Михайло (вар. 18 червня 1891, 
с. Садки Мостиського р-ну Львів. обл. -- 26 червня 1941, розстріляний У 
Львові в Замарстинівській тюрмі Мо 2 під арештанським и 363) - - опер- 
ний та камерний співак (баритон). Закінчив. Львівську консерваторію 
(клас вокалу Ч. Заремби), двічі вдосконалював свою майстерність в Італії 
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(1914--1915 і 1926 р.. Артистичну діяльність почав у 1911--1912 рр. у 
мандрівному Театрі т-ва ,Українська бесіда?, на сцені якого співав малі 
партії Маркіза (,Травіата" Верді), Зарецького (,Євгеній Онєгін" Чайков- 
ського, Турна (,Еней на мандрівці" Лопатинського), Лячі (,Циганський 
барон" Штрауса) Першими його вчителями сценічної майстерности були 
диригент театру М. Коссак і режисер Й. Стадник. Був солістом оперних 
театрів Познаня (1927--1930), польського у Львові (1930--1939), україн- 
ського Театру опери та балету у Львові (1940--1941). На сцені у Львові 
відзначився у партіях Єкарпіо (, Тоска" Пуччіні), Кардинала. ( "Дочка Кар- 
динала" Галеві), Януша (,Галька" Монюшка), Бретинії (,Манон" Массне,). 
Його партнером тоді був український співак Ї. Романовський. 

За час артистичної діяльности М. Маслюк постійно брав участь у Шев- 
ченківських концертах у містах Галичини: у березні 1912 р. (дуети з 
Балевичем ,Люблю дивитись"; у дуеті з Ф. Лопатинською »Ой чого ти 
почорніло" М. Лисенка та у складі хору "Торбан", у травні 1914 р. у 
Кам'янці-Струмиловій як соліст хору ,Бандурист" (твори М. Лисенка, 
Д. Січинського, Ф. Колесси). У концерті т-ва ,Воля", "Бандурист" 1 ,бБоян" 
у Львові 1914 р. співав ,Дніпро реве" Січинського, ,Мені однаково" Ли- 
сенка, ,Замовкли торбани" Вербицького, народні пісні; у Перемишлі 
(1923) -- , Доля" і ,ММені однаково" Лисенка, арії Андрія із ,запорожця за 
Дунаєм" та ін. Похвальний відгук у львівській пресі мали його спільні 
концерти з співаком-тенором Климом Чічкою-Андрієнком у вересні 1926 р. 
(виконували твори С. Людкевича, Д, Січинського, Ч. Заремби, арії з опер 
Верді, Галеві, Пуччіні, Флотова, Лисенка). Концертну діяльність продов- 
жував у 1938--1940 рр. у Львові. Артистично-вокальний портрет Мас- 
люка-Мартіні маємо в рецензії С. Людкевича "Концерт Маслюка, Чаба- 
нівни 1 В. Барвінського" (,Громадська думка, 1920, Мо 150): ,Замітний 
концерт оперового баритоніста п. Маслюка за співучастю п. В. Барвін- 
ського та співачки п. Чабанівни, устроєний музичним товариством 
ім. Лисенка. Маслюк -- ученик проф. Заремби, відомий нам з концертової 
естради ще перед війною. Се справжній оперовий артист італійського 
напряму.. так голосом, як і школою. Прегарний тембр його об'ємного голосу, 
нагадуючий краскою найкращих майстрів італійського стилю; легкість 
орудування, шляхетна всюди, заокруглена, безрізкихакцентів інтерпретація 
та інтелітентне фразування -- усе те разом найкраще надається до іта- 
лійських оперних арій стилю Верді В українськім стилю артист почуває 
себе, мабуть, трохи меніш свобідно; та коли він схоче, може легко і до 
жанру Лисенка привикнути та по-своєму до нього примінитися. У всякому 
разі цей співак є одним із найкращих нових здобутків на нашім галицькім 
грунті..." | | 

Бібл.: Біографічні відомості про М. Маслюка взято від друга співака Ї. Романовського 
(Львів, 1966) та з фондів Музичного музею С. Крушельницької у Львові; Театральні афіші 
Театру ,Бесіди" у Львові за 1911--1914 рр. // ПДІА України у Львові (ф. 514, оп. 1, спр. 
529 та ЛНБ, ВМ-- Ф. театр. афіші; Програми Шевченківських концертів у Галичині за 
1910-1934 рр. // ЦДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 132, 183--1317; Концерти в 
честь Т. Шевченка // ,Громадський вісник". - 1922-- 9 квіт; Діло-- 1914-- 29 трави.; 
1994-- 26 червн; Вечір оперових артистів // Діло. - 1926-14 верес; Маслюк-Мартіні в 
опері Шлеська (Польща) // Культура і побут--1928.--7 січ. ,Тоска" Пуччіні у Львові // 
Діло- -1938---10 верес. | 


МЕНЦИНСЬКИЙ Модест (нар. 29 квітня 1875, с. Новосілки, тепер 
Великі Новосілки Мостиського р-ну Львів. обл. -- пом. 11 грудня 1935, 
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Стокгольм, Швеція) -- оперний та камерний співак (драматичний тенор), 
педагог. Двоюрідний брат співака О. Носалевича, композитора і вченого- 
фольклориста Ф. Колесси, професора О. Колесси'ї фольклориста І. Ко- 
лесси. Зростав у родині священика в селі Хідновичах (з 1888), куди пе- 
реїхали його батьки. Навчався у І--УЇ класах Дрогобицької, а закінчив 
Самбірську гімназію 1896 р. Основи музичних знань одержав від батька. 
У Самбірській гімназії співав у хорі, диригував ним. Тоді ж на прохання 
Ф. Колесси записав народні пісні з мелодіями. З 1896 р. він студент Львів- 
ської духовної семінарії: соліст хору питомців, учився музики у проф. 
І: Дольницького; у драматичному гуртку виконав роль Петра в ,Наталці 
Полтавці". На концертах Менцинський виявив гарний і сильний голос, і 
всі радили йому вчитися співу. З дозволу ректора семінарії відвідував 
лекції співу професора консерваторії В. Висоцького. На третьому курсі 
семінарії юнака мучили сумніви: що вибирати. Чи стати священиком (чого 
дуже бажали батьки), чи справді з Його голосом він зможе стати оперним 
артистом. Сталося так, що дальшу долю Менцинського як співака вирішила 
С. Крушельницька, яка на той час уже мала світову славу. На запрошення 
О. Нижанківського Менцинський із С. Крушельницькою на концерті у 
Стрию у складі хору як солісти чудово співали в кантаті ,Хустина" То- 
польницького. Добре слово Крушельницької, сказане тоді Менцинському 
про його талант, остаточно відкинуло. Його сумніви. З цього приводу 
24 червня 1898 р. він писав співачці: ,Коли по повороті зі Стрия знайшовся 
я нараз серед тяжких пригноблюючих мурів семінарських, побачив я, що 
світ цей затісний для мене.. Одна особа, і вона тільки одна вповні заво- 
лоділа тепер моєю особою. Хто се -- нетрудно відгадати, се Ви, висо- 
коповажана пані, а Ви яко суддя моїх дотеперішніх гадок.. Ви сказали, 
що я не повинен бути в семінарії, що я не смію бути, що я маю їхати за 
границю образуватися. Я рішився, вернувши зі Стрия, безусловно користати 
з Вашого голосу і вповні покладатися на слова Вашого осуду". | 

Після третього курсу Менцинський покинув семінарію і поїхав восени 
1899 р. вчитися співу до професора консерваторії Ю. Штокгаузена у Франк- 
фурті-на-Майні. Під час літніх канікул він приїжджав до Галичини і давав 
концерти у Львові, Стрию, Станиславові, Самборі, Тернополі, Перемишлі. 

. «Про концерт у Перемишлі 1900 р. газета , Діло" писала: ,Менцинський 
-- це будуча оперна слава. Голос Його значно вироблений, з природи 
дуже звучний та мелодійний, з перевагою ліричного елементу, надзви- 
чайно широкого діапазону, поряд з чудовою декламацією та знаменитою 
інтерпретацією. Чоловік він дуже поетичний, інтелігентний, уміє влити 
в голосові звуки всі думки поета, усі чуття композитора. Пан Менцин- 
ський, певно, кращий інтерпретатор Лисенка, як це виявилося у виконанні 
першорядних його композицій ,за думою дума" Шевченка та ,Розвійтеся 
з вітром" Франка. А вже народні пісні в обробці Лисенка мають поряд 
із п. С. Крушельницькою найкращого виконавця". У лютому 1901 р. брав 
участь у концерті пам'яти Бетговена у Страсбурзі, співав у квінтеті фраї- 
мент з опери , Мейстерзінгери" Вагнера, соло , Реквієм" Верді. 18 вересня 
1901 р. відбувся його дебют у партії Ліонеля в опері ,Марта" Флотова у 
Франкфурті-на-Майні. | 5 Ж Р 
г 73 перших виступів, як твердить музична критика, Менцинський здобув 
світову славу. Він із великим успіхом співав на оперних сценах багатьох 
театрів Європи: у  Франкфурті-на-Майні 0 (1901) 0 Ельберфельді 
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(1901--1902, 1903, 1904), Карлсруе (1903, 1904), Дрездені (1903), Львові 
(1903, 1908--1909). Найдовше за контрактом працював у стоктольмській 
(1903, 1904--1906, 1909--1910) і кельнській (1909--1926) Операх. Зі Сток- 
гольму і Кельна виїздив на короткі або напівсезонні гастролі до міст 
Байрейт (1903, фестиваль Вагнера), Гетенборг (1905), Лондон (1905), Львів 
(сезон 1908--1909), Берлін (1908), Гамбург (1910), Бонн (1910), Рейн (1910, 
1912), Мангейм (1910), Дортмунд (1913), Відень (1914), Росток (1914, Ваг- 
нерівський фестиваль), а також співав в Амстердамі, Копенгагені, Гегені, 
Магденбурзі, Мюнхені, Солінгені. У деяких містах виступав на концертах, 
зокрема в Бібріху (1912), Відні й Вецлярі (1916), Празі (1924) та ін. У 
його репертуарі було 53 оперні партії. 

Був першим найкращим виконавцем партій в усіх операх Вагнера: 
Лоенгрін (,,Лоенгрін"), Тангейзер ( Тангейзер"), Зігфрід (,Перстень нібе- 
лунга" і ,,Здблото Рейна"), Зігмунд ( Валькірія" 1,9ігфрід"), Ерік (,Летючий 
голландець"), Штольцінг (,Нюрянберзькі мейстерзінгери"), Трістан (,Тріс- 
тан та Ізольда"), Парсільваль (,Парсільваль"), Рієнці (,,Рієнці"). Однаково 
співав із найкращим успіхом як майстер-віртуоз партії в операх різного 
музичного стилю -- італійських та французьких композиторів: Радамеса, 
Манріко й Отелло (, Аїда", ,Трубадур" і Отелло" Верді), Каніо (,Паяци" 
Леонкавалло), Елезара (,?Кидівка" Галеві), Надіра (,Шукачі перлин" Бі- 
зе), Фауста (,Фауст" Гуно), Васко де Гама, Рауля, Роберта 1 Пророка 
( Африканка" ,Гугеноти", ,Роберт-Диявол" і ,Пророк" Майєрбера), Ма- 
заніелло (,Німа з Портічі" Обера), Самсон і Кондрат (Самсон і Даліла" 
і ,Срібний дзвіночок" Сен-Санса). 

Зі слов'янських опер співав тільки партії ИЙонтека і Степана (,Галька" 
і Страшний двір" Монюшка), Болеслава (Болеслав Хоробрий" Ружиць- 
кого), Ще співав партії в операх Альбера, Бетговена, Вольфа-Феррарі, 
Лорінца, Манен де Хуана, Моцарта, Ніколаї, Штрауса. Співав (1916 -- 
1921) у нових операх партії своїх сучасників: Пфіцнера ( Троянди в саду" 
і ,Палестріна"), Шрекера (,Відмічені", нШукач скарбів", ,Тррелос"). 

Уже про перші його кроки на сцені газета »зМеце5їе Маспгіспееп" 
15 вересня 1902 р. писала: ,Оперою Ватнера »ЛТоенгрін" відкрито теат- 
ральний сезон. Вистава справила дуже гарне враження. Особливо це сто- 
сується виконання головної ролі Менцинським. Пречудова артистична гра 
і спів молодого талановитого артиста викликали в публіки найвищу оцін- 
ку. У нього повнозвучний, чистий, дуже гарного тембру й широкого ді- 
апазону голос, а вокальне дихання таке, що дає йому змогу навіть на 
найвищих тонах (не кажучи вже про середній регістр) блискуче і 
переможно протистояти найсильнішому оркестровому натиску. Дикція була 
прямо таки зразкова. Спів Менцинського підтвердив його прекрасну во- 
кальну школу і, що особливо слід підкреслити -- високий артистизм. 
Він так глибоко, задушевно і щиро передав усю гаму почуттів 1 пере- 
живань свого героя, що присутні були захоплені, зачаровані". Про непов- 
торну майстерність співака ще писала музична критика: "Пан Менцин- 
ський цього вечора співав надзвичайно гарно. Найкраще йому вдаються 
високі витримані ноти, які звучать у нього соковито, барвисто. Голос ар- 
тиста має баритональне -- глибоке Й міцне -- забарвлення у нижньому 
і середньому регістрах, і витончене, справді тенорове на високих нотах. 
Чудове виконання ролі Фауста принесло йому ще більшу популярність" 
( б8боскпоїав Таєебіад", 1904, 18. Х). 
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Два рази М. Менцинський виступав у рідному Львові. У січні 1903 р. 
з великим успіхом співав тут партії нні (,"Тоенгрін", Вагнера), 
Макса (, Вільний стрілець" Вебера) і Йонтека (, Галька" Монюшка,). Поль- 
ський критик Ф. Пайончковський писав: » Він чарував розлогим драма- 
тичним тенором, а чітка декламація і дикція, вільна і виразна гра ставили 
його в ряд неперевершених оперних виконавців. Особливо це проявилося у 
»Лоентгріні". Згодом у сезоні листопад 1908 -- квітень 1909 рр. Менцин- 
ський знову на львівській сцені співав партії Лоенгріна, Тантейзера і 
Зітфріда в операх Вагнера, Каніо в ,Паяцах", Радамеса в ,Аїді", Елезара 
в ,Жидівці", Болеслава в ,Болеславі Хороброму". Його партнерками в 
головних ролях були провідні співачки Богус-Геллерова і Королевич-Вай- 
дова. Критик львівської газети ,Рггевіапа" (1908, 3. ХП) Я: Вільчинський 
писав про виконавство Вагнерових героїв: , Що 'єтосується Менцинського, 
то мусимо сказати про його виступи якнайпозитивніше", Та ж газета ще 
підкреслювала в рецензії на виступ співака в ролі Лоенгріна: , Публіка 
влаштовувала йому овації пб кожній відслоні. То був надзвичайний трі- 
умф, зовсім справедливий. Бо п. Менцинський має усі услів'я до того, 
щоб станути в ряді найперших співаків Європи". З рецензіями на всі вис- 
тави з участю Менцинського на сторінках »Діла" виступив Ф. Колесса. 
Він писав: » Хоч ватнерівські опери найкраще відповідають талантові п. Мен- 
цинського, ЙОГО школі й характеру, його голосу, та виступами в ,Аїді" 
показав знаменитий артист, що й італійську оперу опанував він із пи- 
томою собі музикальністю і хистом.. Незвичайний успіх мав п. Менцин- 
ський як Елезар у зЖидівці", хоч співав по-шведському. Його ж чудовий, 
викінчений до найменших подробиць спів може стати взірцем для вико- 
нання цієї партії. Його голос -- сильний, дзвінкий, просто блискучий: в 
горішньому і середньому регістрах, відзначається відповідною силою і бар- 
вою також у низьких тонах, а годиться зазначити, що це прикмета, рідко 
подибувана в тенорів". У Львові окремі партії в операх М. виконував 
польською, німецькою і шведською мовами. Також у Стокгольмі співав 
німецькою, а шведською -- в операх ,зЗігфрід", "Летючий голландець", 
, Німа з Портічі", ,Отелло", »Фіделіо". знав досконало 8 чужоземних мов, 
при потребі використовував їх у концертах. Востаннє на оперній сцені 
виступив у партії Елізара (з ФВидівка?) у Стокгольмі 28. Х. 1927 р. 

Камерний спів постійно звучав у виступах Менцинського на концертах 
в Україні та інших європейських країнах. Невипадково в Кельні німці 
дали йому шанобливе мистецьке звання ,Каммерзінгер". Особливе місце 
в його концертному репертуарі займали твори М. Лисенка на слова 
Т. Шевченка. У грунтовній студії на цю тему Модест Менцинський 1 
українська пісня" (1919) о Людкевич відзначав: »Ніякі інші. українські 
солоспіви так гарно не підійтили під артистичну манеру. і індивідуальність 
Менцинського, як саме Лисенкові солоспіви до слів Шевченка.. Менцин- 
ський уперше показав у нас в Галичині (а може, і взагалі на Україні) 
музику до »Кобзаря" в її найкращому і найвірнішому виді і став першим 
окласичним виконавцем у нас того роду стилю Лисенка". Співав твори 
Шевченка- Лисенка »ТГетьмани", зГомоніла Україна" ; з»9а думою дума", 
яМені однаково", , Минають дні", ,Нащо мені чорні брови", ,Огні горять", 
Ой Дніпре, мій Дніпре", ,Ой чого ти почорніло", ,По діброві вітер віє", 
»Дума про Кобзаря" з опери »Тарас Бульба", .Ой одна я, одна", ,яЯкби 
мені, мамо, намисто". Виконував їх задушевно поряд із народними піснями 
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в обробці М. Лисенка (,0, не світи, місяченьку", ,ОЙ зійди, зійди", ,Ой 
не стелися, хрещатий барвінку", , Чи ти, милий, пилом припав", ,Ой не 
гаразд, запорожці", ,Чи ти, милий білобривий", Ой що ж бо то та й 
за ворон". Зокрема співав на Шевченківських та інших концертах у 
Перемишлі (1895--1900, 1909, 1912, 1921); Стрию (1898, 1900, 1912), Львові 
(1898, 1900, 1902, 1904, 1908, 1909, 1912, 1914, 1921, 1924, 1925, 1928), 
Станиславові (1900, 1928), Самборі (1900, 1928), Тернополі (1900), Чернівцях 
(1912), Бориславі (1925), Коломиї (1928). Часто виступав на концертах 
хорів ,Бояна". На концерті ,Львівського Бояна" 8.ГУ.1909 р. відзначений 
»Почесною грамотою". У 1925 1 1928 рр. Менцинський заїжджав до ро- 
дичів на Бойківщину, разом з О. Носалевичем давали концерт для селян. 

За рубежем концертував у Відні (1902, 1914, 1916), Венцлярі (Австрія, 
у таборах евакуйованих, 1916), Празі (1924, 1925), Стокгольмі (1905, 1906; 
у 1912 на Олімпійських іграх), по Стокгольмському радіо (1928). Деякі з 
цих солоспівів М. Лисенка записані на грамофонні платівки. Ще співав 
романси ,Ой гляну я, подивлюся" М. Волошина на сл. Т. Шевченка, , Че- 
ремоше, брате мій", ,Тайну", ,Пду, втечу" Людкевича, ,;Фінале", , Дума 
про Нечая", ,Як почуєш вночі", , Із сліз моїх", "зРозжалобилася душа" 
Січинського, ,Соколи" Ярославенка, ,Ой поля, ви, поля" Барвінського, оМій 
рідний краю" Гречанінова, ,Гопак" Мусоргського, "Якби я був молодший, 
дівчино" Я. Галля; романси Вебера, Вольфа, Брехера, Вергера, Гріга, Шу- 
берта, Щумана, Чайковського, Верді, Гардера, Германа; арії з опер свого 
репертуару. У Галичині на концертах йому акомпанували в різний час 
відомі піаністи С. Дністрянська, О. Ціпановська, Д. Шухевич-Старосоль- 
ська, О. Ясеницька, В. Божейко, В. Барвінський, Н. Нижанківський, а на 
європейських сценах (1927--1930) -- Елла Кондрат. 

Наприкінці 1920-х років М. Менцинський проводив у Німеччині ії Шве- 
ції концерти одного автора або гумористичні гротескні Вечори веселої 
пісні" в Кельні, Рейні, Франкфурті-на-Майні. У програмі такого ж вечора 
у Стокгольмі ним виконані в лукаво-гумористичній манері , Пісня підмай- 
стра і ,Музикант" Ф. Вольфа, ,Цілунок" Бетговена, »зПересторога" Мо- 
царта, ,ЖХороводи" Вебера, Улюблена публіка", ,Балада про жабу", 
Жахлива історія" Спіса, , Весілля дідька Фледа, , П'ятниця", ,Курочка", 
»Вранішня зоря" Грепеда та ін. 

3 1927 р. Менцинський відкрив у Стокгольмі приватну школу співу. 
Серед його учнів прославився співак, а згодом як професор Стокгольмської 
вищої музичної школи Арне Суннегорд, який виховав ціле покоління во- 
калістів за методом Менцинського. Отже, Менцинський став творцем 
тиведської вокальної школи. З 

Відомий німецький музичний критик Роберт Адамі в журналі ,Сцена 
і світ" (1913, Ме 15, січень) залишив нам типову характеристику співака: 
»Менцинський -- вроджений талант, який дуже тонко засвоїв стилістику 
і патетику, характерні для музичних драм байрейтського митця, Голос У 
нього ллється вільно і легко, соковиті і повнозвучні ноти середнього ре- 
гістру, на яких він ,будує" свої сонцесяйні верхівки, ніколи його не зра- 
джують. Це забезпечує сильний, вражаючий вплив його виконання, яке ще 
більше виграє від тонкої інтерпретації, правильної вимови, прекрасної 
техніки дихання, багатства динамічних відтінків, барв і нюансів. Голос 
милозвучний, ретельно вишколений, цілком пасує до нього значний тем- 
перамент артиста, політність і енергія його голосу та співу. Це так кон- 
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трастує з ніжним ліризмом, і все разом надзвичайно зворушує рн 
слухачів. Вимова в нього бездоганної чистоти, гостроти й чіткости" 


Твори: Менцинський М. »Дещо про себе", ,Як я прийшов на сцену". рн 
нотатки на замовлення німецької газети ,,Кельнер Тагеблятт" (Кельн). Обидві опубліковані в 
1910 р. Українською мовою. -- У кн. ННОДЕОТ Менцинський. нічо матеріяли, листування - 
К. 1995-- С. 166---170, 99--101. 

Фольклорні записи. Народні пісні, записані Ф. Колессою від М. Менцинського Й ох Див. 
»Народні пісні з Галицької Лемківщини". ооенОхрав СОННА НТШ-- Львів, 1929.-- Т. 39--40. 
-- Передмова-- С, УТ. 

. баписи М. Менцинського 1898 р. народних пісень для Ф. Колесси: родинно-побутові та 
ліричні "Думка по думці" з-під Дрогобича; зСтелися, стелисяє, |Моя пригодойко", » В. ти, мій 
миленький", »До іншої йдучи", ,Гори мої, тори", про вдовину долю ,Чорними очимач, зб 


в саду ліщина"; пияцька ,Д мій муж недоріс" -- запис у с. Хідновичах Стрийського повіту. 
Опубліковані у кн. заці неицинЕннийє Спогади, матеріали, листування" -- К., 1995.- 
С. 257-261. | | | 

Дискографія: 


Стокгольм, лютий 1910, 10", у супроводі ф-но (українською). ові Франц Хампе: 

10438 1. Лисенко (обр.) Ой не світи, місяченьку" -- нар. пісня (4-22074, 222193); 104391, 
Єдлічка (обр. зОй ходив чумак сім рік по Дону" -- нар. пісня (4-22074); 10440 Ї, Людкевич 
зЧеремоше, брате мій", сл. Б. Лепкого (4-22076, 222195); 10441 1, Січинський , Із сліз моїх", 
сл. А, Кримського (4- 22071, 222190); 10442 1, Лисенко ,Дума", сл. Т. Шевченка (4-22078, 
222193); 10443 1, , Мені однаково", сл. Т. Шевченка (4-220172, 299191; 10444 І, Єдлічка. (обр. 
ЗОЙ я нещасний" -- нар. пісня (4-22068, 222187); 10445 Ї, Лисенко (обр.) Ой, зійди, зійди" 
-- нар. пісня (4-22069, 222188); 10446 І, Січинський »Як почуєш вночі", сл. Ї. Франка (4-22070, 
2222189): 10447 1, Січинський »Розжалобилася душа", сл. Б. Лепкого (4-22065, 222198); 10450 
Її Лисенко (,Гетьмани, гетьмани", сл. Т. Шевченка (4-22066, 222199); 10451 Лисенко (обр.) 
,Ой не стелися, хрещатий барвінку", нар. пісня (4- 22067, 222186) 10452 І, Верді зОтелло" 
-- Сцена Отелло (2-82802). | 

Стокгольм, кра половина 1910, 12", У: супроводі оркестру (німецькою), записав Франц 
Хампе: 

446 т Ватнер Зікфрідя -- Пісня Зігфріда (Пісня з мечем"), комазмву 441 та бань 
»Валькірія" -- пісня Зігмунда (,ІПШсня кохання"), (042250). | | 

Берлін, перша половина 1910, 10". Записав Артур С. Жчарк. | 

1906-У, Лисенко (обр. ,Чи ти, милий, пилом припав" -- нар. пісня з в (4- 929111, 
222197); 1907-У Лисенко (обр.) Ой не гаразд, запорожці" -- нар. пісня з ф-но (4- 22110, 
222196); 1908-У Верді зОтелло" -- Сцена Отелло в: супроводі оркестру, німецькою (4- 42395); 
1909-У Пуччіні ,ТГоска" -- арія Каварадоссі в супроводі оркестру, німецькою (4-42896): || 

Берлін, перша половина 1910, 12", у супроводі оркестру. Записав Артур С. Кларк: . 

187 2 Вербицький ,Ще не вмерла України..", сл. П: Чубинського (022168, 0222007; 188 
7 Ватнер зиЇоенгрін" -- сцена Лоенгріна (, Прощання", німецькою (042269); 189 7. Флотов 
"Марта" -- арія Ліонеля, польською (022166, 0222003), 190 2 Флотов , Марта" -- арія, німець- 
кою, Ліонеля (0422171); 191 7 Галеві зУКидівка" -- арія Елезара польською (022165, 0222002); 
192 7 Галеві зКидівка" -- арія Елезара, німецькою (042272); 193 2 Моцарт зЧарівна флейта" 
- арія Таміно, німецькою (042273); 194 7, Вагнер ,Мейстерзінгери" -- пісня Вальтера ПІтоль- 

цінга ( Похвальна пісня", німецькою (04227 0); 195 7 Ярославенко ,Марін соколів", сл. автора 

(022167, 0222006); 199 7 Українські народні пісні: а) Лисенко (обр), випуск 17, можливо, 
у супроводі ф-но (022163); б) Єдлічка (обр.), випуск 2, можливо, у:супроводі ф-но (0220004); 
200 га Українські народні пісні: в) Лисенко (обр., випуск 16, нова ох У супроводі ф-но 
(022164); г) ,Чи ти, милий білобривий" (222005). . 

"Берлін, 31 липня 1911, 12" в КОЛОН, РОКЕНТеХ. (українською, піно) Записав Фред 
В. Гальсбері: . 

22616 Лисенко Минають дні, минають ночі", ел. СЛ "Шевченка 1022203, 0222008); 2262-С 
Лисенко, Ой Дніпре, мій Дніпре", сл. т Шевченка дозавв, 0222009); 2263- С. "Верді иа 
-- монОоОЛОГ Отелло (042303). 
| Берлін, 4 серпня 1911, 12" в супроводі оркестру. бо Записав Фред В. Гальобері: 2264-С 
Ватнер ,ТГрістан та Твольдає -- сцена Трістана (042317, 042318); 2265 С Вагнер ,Ріенці" ее 


олагани Ріенці (042117, 042118), 2266 С Леонкавалло ,Паяци" -- сцена. Каніо (042304). 


- Берлін, 2 серпня 1911, 10", у супроводі оркестру. Записав Фред В: Гальсбері: 
, 15562-в українською, назви не встановлено (222237); 15563-в українською, назви не 
встановлено (222238); 15564-в платівки не друкувалися (-); 15565-в Галль; ,Баркарола" 
(222235); 6).,Ховатися не доведеться" з ф-но пол. (12/58 1919); 15566 в платівки. не друку- 
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валися (-); 15567 в Пуччіні ,,Госка" - - арія Каварадоссі, пол. (125 1919, 222235); 15568 в Леонкавалло 
"Паяци" -- арія Каніо, нім. (4-42485); 1569 у Верді , Трубадур" -- арія Манріко, нім. (4-42486). 

Видання Пате (подано із скороченням): 

Лисенко (обр) ,Ой що ж бо то та й за ворон" -- нар. пісня; Лисенко ,ОЙ одна я, одна", 
сл. Т. Шевченко, з ф-но; Лисенко ,Якби мені, мамо, намисто", сл. Т. Шевченка, з ф-но. 

(Уклав дискографію Р. Савицький-син із СНІА). | | 

Бібл. Статті, рецензії про виступи М. Менцинського у львівській Опері: Ра- 
іссакочбкі Е. Теаїг Іхуомузкі род дуг. Т. Раулікомекіеро, -- 1900--1906--- Кгакбу, 
1961.- 279, 426, 431, 434; О. Борковський. Опера // Діло--- 1902-23 труд, Н.І|Вахнянин,| 
Виступ М. Менцинського в опері ,Лоенгрін" // Руслан. -1902.-- М» 287; Наші артисти-спі- 
ваки // Діло-- 16 січ; Колесса Ф. ,Тангейзер" // Діло-- 1908-21 груд; Колесса Ф. 
»Вііда? // Ділог-- 1909.--- 18 січ, Колесса Ф. ,Зігфрід" // Діло-- 1909--- 8 лют; , Болеслав 
Хоробрий" // Діло- 1909-- 13 лют; Останні виступи Менцинського // Руслан--- 1909--- 17 лют. 

Концерти М. Менцинського в Україні: 

Почесна грамота ,Львівського Бояна" М. Менцинському 1898 р. // ПДІА України у 
Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 91; Святочний вечір на честь І. Котляревського у Львові // Діло-- 
1898-- 9 лют. Столітні роковини відродження української літератури |у Перемишлі) // 
Діло-- 1898.-- 11 лист, 1 груд, Вечерниці у Львові // Діло--1898.--20 лист; Учасник. 
Свято І. Котляревського в Перемишли // Діло.--- 1898.--1 груд. Сьогорічний концерт уЛьвів- 
ського Бояна" в роковини Шевченка // Діло- 1899---4 берез.; К. Про концерт М. Менцин- 
ського в Перемишли // Діло.-1900.--16 і 25 серп, Концерт Менцинського в Тернополи // 
Діло.- 1900-12 і 18 верес; Про концерт у Стрию // Діло--1900.-- 3 жовт: Концерт 
Менцинського: (у Львові) // Діло, -1902.--26 і 28 черв.; Концерт Шевченківський (у Львові) 
// Діло.-19042-4 квіт, Програма концерту |М. Менцинського) на честь Т. НШіевченка у 
Львові // Руслан--1909--13 лют. Про концерт у Львові з участю С. Крушельницької // 
Діло.-1909.--26, 31 трав. Руслан--1909.-27 і 28 трав, Концерт в Перемишли / / Діло-- 
91 черв. Народне слово -1909.--Мо 229; Соловій укр. пісні /Концерт Менцинського у Львові 
/ | Народне слово. -1912.-- Садовський В. (Домет). Концерт М. Менцинського у Перемишли 
// Діло. -1912--6 черв; Волошин. М. Менцинський в Стрию / /Діло-1912-- 13, 17 черв.; 
Концерт у Чернівцях // Нова Буковина- -1912--2, 19, 23 черв; М. Менцинський на Шев- 
ченківському концерті у Львові // Діло--1914--6 черв; М. Менцинський у Львові // Ді- 
лог--1994.--Ма 144, 157; З концертової залі // Світ. -1925.--М» 6.- С. 6; Концерти в Галичині 
з участю В. Барвінського // Діло--1928--20 трав. Учасник. Виступ М. Менцинського у «Львові 
// Діло-1928--80 трав; Новий час (Львів), -1928.---30 трав.; Медведик П. Менцинський 
Модест // Шевченківський словник.-К. 1976--Т. 1--С. 392. 

Українські концерти за рубежем: 

П. Галин. Тарасове свято над Дунаєм // Діло--1902.--16 лют; Українська пісня в Стокгольмі 
// Діло, -1905.--16 квіт, Програми Шевченківських концертів /// ЦДІА України у Львові, 
ф. 309, оп. 1; Менцинський співає по Стокгольмському радіо // Діло.-1928---25 квіт. 

Література про співака: М. Менцинський // Нове мистецтво.  -1925.--Мо 4.--С. 11; Му- 
зичні сельветки: М. Менцинський // Музика--К. 1927-- Мо 8.--С. 29--83; Деркач Ї. Ге- 
роїчний тенор // Літ. Україна. -1964--28 квіт, Демочко К. Незабутній концерт // Мис- 
тецька Буковина. Нариси--К. 1968--С. 146--151; Деркач Ї. Модест Менцинський. На- 
рис--Львів, 1969, з фото; ТБе Бесога Сойесіог. Їа плеглогу ої іепог Мугобіауу 5іагуї5ку 
(Міго-Зсаїа) Бу В. бамуускі. Чтасікідє Меплітізкі Весогая. - 155. Осі, 1978; Історія укр. музики. -К., 
1990-- Т. 3-- С. 291--992, 300, 333, 338; Музична бібліотека Модеста Менцинського: Ката- 
лог/Уклала 0. Осадця-- Львів, 1992; Модест Менцинський. Спогади, матеріали, листування. 
Вступ. стаття, дискографія--- Автор-упоряд. М. Головащенко-- Кк. 1995, з фото. 


МИГАЛЬ Іванна (нар. 6 лютого 1937, Львів -- пом. 17 вересня 1983, 
Торонто, Канада) -- оперна та камерна співачка (меццо-сопрано). Дитячі 
роки І Мигаль минули в Буську й Сокалі, де вчителювали її батьки. 
Зростала в музичному оточенні: батько -- скрипаль і диритент, випуск- 
ник Львівської консерваторії, працював в Учительській семінарії у Со- 
калі. У 1944 р. з батьками емігрувала до Німеччини, а 1949 р. -- до 
Канади, в Едмонтон, Тендер Бей (Онтаріо) Там училася два роки в му- 
зичній школі (Згодом брала приватні лекції з ф-но і співу у відомої 
піаністки М. Оулд. Водночас вона -- солістка шкільного і церковного 
хорів та хору , Просвіти" (ним керував її батько). З 1957 р. вчилася співу 
в Королівській музичній консерваторії у Торонті, згодом відвідувала 
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оперну школу Торонтського університету (клас вокалу проф. Ернесто 
Вінчі, закінчила з відзнакою). Ще студенткою була солісткою хорів ,Лес- 
ші Бел Кваєр" і церкви Святого Миколая (диригент, проф. І. Коваленко). 
Дебютувала в опереті ., Мікадо" Салівана у Стратсфорді. Вдосконалювала 
майстерність співу в Літній музичній школі в Аспені (штат Колорадо, 
СПТА), у вчителів Дженні Турель (спів) і Елмер Надя і Маделін Молхорд 
(сценічне мистецтво). ЛА | 
В Аспені Ї. Мигаль брала участь у щорічних музичних фестивалях 
співаків світової слави. На цих концертах (у 1956 -- 1976 рр. виконувала 
головні партії в операх Стравінського, Россіні, Моцарта, Р. Штрауса. З 
1964 р. із власними концертами кілька років співала у Страдфордському: 
театрі, в оперній компанії Торонта, по радіо і на телебаченні. У 1965 р. 
гастролювала як естрадна співачка з оркестром. у містах СПА (Майямі, 
Детройті, Нью-Йорку, Чикаго, Філадельфії). У 1969--1973 рр. у Метро- 
політен-опері, згодом у. Майямській, а з 1974 р. -- знову в Канадській 
оперній компанії. ад . | б 
- У листопаді 1957 р. вступила до Студії Метрополітен-опери в Нью- 
Йорку, щоб удосконалити і поглибити голос, виробити сценічну пластич- 
ність. Тут виконувала основні партії у давніх і сучасних операх. Зі Сту- 
дією Метрополітен-опери вона з великим успіхом гастролювала у 
великих містах США й Канади, за що була нагороджена стипендією з 
фонду Мокреції Борі. Брала участь як солістка в численних концертах із 
17 найкращими симфонічними оркестрами, виконувала з ними твори ви- 
значних композиторів світової слави від Генделя до Роджера і Гаммер- 
штейна (співала англійською, французькою та слов'янськими. мовами), зок- 
рема арії з ,Месії" Генделя, ,Бориса Годунова" Мусоргського, ,Кармен" 
Бізе, ,КБазки Гофмана" Оффенбаха; співала на українських святах, "юві- 
лейних вечорах твори українських композиторів та народні пісні в Тан- 
дер Бей, Торонті, Вінніпегу, Нью-Йорку, Клівленді. По радіо виступала 
інколи з подругою, співачкою Роксоляною Росляк. Критика високо оцінила 
її талант, називала ,зіркою Метрополітен-опери". . Я зай 2 
Й Дискографія: зднгел ночі", ел.і муз. С. Гулака- Артемовського; »Ой поля, ви, поля", сл. 
О. Кониського, муз. В. Барвінського; ,Садок вишневий", сл. Т. Шевченка, муз. М. Лисенка; 
з "Пеня", сл. Г. Чупринки, муз. А. Гнатишина; , На білу гречку впали роси", сл. М. Рильського, 
муз. Б, Веселовського; , Вечірня "пісня", сл. В. Самійленка, муз. К. Стеценка; ,На вулиці 
скрипка грає", народна пісня, обр. М. Красева; ,Хотіла б я піснею стати", сл. Л. Українки, 
муз. К. Стеценка, ,Кряче ворон", сл. Є. Кротевича, муз. К. Стеценка; ,Стояла я і слухала 
весну", сл. Л. Українки, муз, К. Стеценка; , Київський вальс", сл. Л. Китастої, муз. П. Китастого; 
»Тихо гойдаються", сл. М. Чернявського, муз. К. Стеценка; , Утоптала стежечку", сл. Т. ПІев- 
ченка, муз. Я. Степового; ,Не шуми, калинонько", сл. Д. Луценка, муз. Ї. Шамо; »Ги, моя 
вірна любов", сл. А. Малишка, муз. П. Майбороди. Магнітофонні записи з виступів Мигаль 
у Метрополітен-опері: арії Лоретти з опери ,Парсіваль" Вагнера (3.1М.1 971: р), Бат- 
терфляй з опери ,Мадам Баттерфляй" Пуччіні (3.ІУ.1971 р.), Луїзи з опери , Луїза Міляєр- 
вірд" Верді (запис 17.М.1971). (Інформація дискографа С. Максим'юка з Вашингтону.) 
Бібл.: Мигаль Іванна // Мариняк М. Біографічний довідник до історії українців 
Канади.--- Вінніпег, 1986-- С. 433--434; Надбужанщина. 36-- Нью-Йорк; Париж; Торонто, 
1986-- Т. 2.-- С. 869--8172; Муба! Гуапка //8ьфоБбгуп Р. УкКгаїпіап5 іп Могів Аштегіса-- 
Сьатраївю, 1975-- Р. 216. | а т р У п НА 


МОСЕВИЧІВ Йосип (нар. 17 квітня 1888, м. Ніжин Чернігів. обл. -- 
пом. 20 лютого 1947, Львів, похований на Личаківському цвинтарі) -- 
скрипаль, педагог. Музичну освіту здобув у Ніжинському музичному учи- 
лищі (1907--1909), Варшавській консерваторії (1909--1912), у , школі май- 
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стерности" Лошно, Ст. Барцевича у Варшаві; приватно в Л. Ауера, Бе- 
зерківського й Ерденка. Улітку (1919--1914) провадив заробіткові кон- 
церти на курортах Кисловодська 1 П'ятигорська. Був солістом симфонічного 
оркестру (1914-1915); обслутовував оркестри театрів М. Заньковецької і 
П. Саксаганського (1915--1916), їх гастролі у Кременчуці, Херсоні, Ми- 
колаєві; у Театрі М. Садовського (1918--1920, Одеса, Кам'янець-Поділь- 
ський, Тернопіль). 

Переїхав до Львова 1 став працювати професором класу скрипки у 
Вищому музичному інституті ім. М. Лисенка (1920--1939), водночас 1 в 
Консерваторії ім. Шимановського, У музичній школі Ї Падеревського, 
деякий час і у філії Музичного інституту Перемишля. Згодом працював у 
Львівській консерваторії і музичній школі-десятирічці (1940--1944), ди- 
ректором музучилища (1944---1945), 

Протягом свого творчого життя постійно брав участь в українському 
концертному житті, грав на збірних вечорах пам'яти Т. Шевченка, М. Шаш- 
кевича, І. Франка, Л. Українки, М. Лисенка та ін. Уже в березні 1922 р. 
чудово виконував твори Баха, ,В кращі дні" Попера, романси М. Лисенка 
на Шевченківському вечорі у Львові. 

Велику популярність мали сольні концерти Москвичева, зокрема в його 
концертному турне в містах Стрию, Дрогобичі, Станиславові, Коломиї, 
Перемитлі. Про концерт у Тернополі газета , Діло" (1928) повідомляла: 
»Найбільшою атракцією концерту були виступи відомої нашої піаністки 
В. Божейко і скрипаля Й. Москвичіва.. Він зіграв ,Сонату" Моцарта 1 
"Серенаду" Чайковського. Змушений оплесками, зіграв ще два твори 
власної композиції: , Каденцію" й , Етюд", які на слухачів справили велике 
враження. На кінець зіграв він по-мистецьки твір В. Безкоровайного ,Ук- 
раїнські думки", Мо 6. Техніка гри, чудова інтерпретація, висока дистанція 
у фразуванні -- це його прикмети як віртуоза та композитора". Часто 
виступав він також на концертах у дуетах із піаністами В. Божейко, 
г. Левицькою. 

»Заходом Музичного інституту їм. М. Лисенка у Львові 18 червня 1931 
року, -- Читаємо в журналі ,Кіно", -- відбудеться концертний вечір, на 
якому виступить наш відомий скрипаль проф. Москвичів. У програмі: 
Ц. Франк, Чайковський, Глюк, Бах, Паганіні, Пшіхода, Нашез, Москвичів. 
Авдиторія незвичайно приємно вислухає нашого віртуоза, який у нас від- 
творює свою програму з пам'яті, а особливо твори Чайковського". 

Серед учнів Й. Москвичіва були скрипалі Ю. Крих, Є. Цегельський, 
Олександра Деркач. 

Твори для скритки: Каденція (1927), Етюд (1927), Імпровізація, Думка, Концерт-фантазія, 
Елегія, Ескіз, Фантазія фа-дієз мінор. | 

Бібл.: Шевченківські концертні програми // ЦДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, спр. 
134--138; Автобіографія Й. Москвичева // Архів Вищого музичного інституту У Львові. 
Особова справа, ф. 20; Михальчишин Я. З музикою крізь життя -- Львів, 1992.- 
С. 116--117. | | 


НЕГРЕБЕЦЬКА Ірина (нар. 27 жовтня 1895, містечко Залізці, тепер 
Зборівського р-ну Терноп. обл. -- пом. 14 січня 1962, Львів, похована на 
Янівському цвинтарі) -- піаністка ; педагог. Племінниця С. Крушельниць- 
кої по родині Савчинських-Нудів. "Жила в культурній родині адвоката 
А. Негребецького. У 1905 р. переїхала з батьками із Залізців до Пере- 
мишля, де навчалася в Інституті для шляхетних дівчат із музичним на- 
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хилом (клас ф-но Є. Петерса, О. Ціпановської, 1906--1912), у Вищому 
музичному інституті у Львові (клас ф-но В. Барвінського, 1916-1920), 
удосконалювала , концертну майстерність" приватно до 1928 р. Вела клас 
фортепіано в  перемишільській філії. Вищого музичного інституту 
ЦД 924--1939). Брала активну участь у музичному житті ,Переминільсько- 
го , Бояна", виконувала сольні номери та в ансамблі із скрипалями Є. Цегель- 
ським 1 Є. Козулькевичем. Працювала доцентом Львівської консерваторії 


(1939--1941) ів музичній школі-десятирічці. Акомпанувала співакам на 


концертах, грала у збірних концертах твори Барвінського, Н. Нижанків- 
ського, Лопатинського, Лисенка, Шопена, Мендельсона, Сарасате, народні 
пісні для фортепіано. її учнями були піаністи Т. Лагола, Я. Матюха, му- 
зикознавці Л. Мелех-Яросевич і Б. Фільц. 


Бібл.: Шевченківські концерти в Перемишлі 1911--1934 рр. / / ПЛІА України у Львові, 
ф. 309, оп. 1, спр. 133--138; Відомості про Ї. Негребецьку подали авторові Богдана Фільц 
(Київ, ІМФЕ) та Ірина Лужецька, наук. працівник Музичного музею С. Крушельницької у 
Львові (1995); Концерт Ї Негребецької у Перемишлі // Боян-- 1930-- М» 4--5; БЕН, 
бецька І. / - Укр. інститут для дівчат у Перемишлі. - Дрогобич, 1995.-- С. 72. 


НЕДІЛЬСЬКИЙ Івая «нар. 25 липня 1895, с, Золотий Потік Бучацького 
рену Терноп. обл. -- пом. о червня 1970, Нью- «Йорк, США) -- КОМПОЗИТОР, 
хоровий диригент, віолончеліст, педагог. Закінчив гімназію у Кіцмані на 
Буковині (1924) й консерваторії Пітерна у Берліні (клас віолончелі, 1926). 
Працював учителем музики в містечку Підгайцях (1926-1928); там віні 
В. Билів були диригентами з рояна" (з 1926 р.). Вели чол.і мішаний хори, 
виступали на концертах в інструментальному квартеті: В. Билів (1 скрип- 
ка), Є. Сена (2 скрипка), Ї. Недільський (віолончель), О. Мостовий (альт), 
Левицька (ф-но). Учитель класу віолончелі та теоретичних предметів у 
філії Вищого музичного інституту ім. М. Лисенка у Станиславові 
(1928-1939, 1942--1944), там же був одним із диригентів хору » Боян" 
(1928--1932); учителем у. середній школі та музичному училищі 


(1989-1941), Емігрував до США, викладав теоретичні предмети в Укра- і 


інському музичному інституті в Нью-Йорку, там же -- організатор і 
диригент хору ,Думка", з 1955 р. -- молодіжного хору. Був автором 
рормвлиє про муз. життя у часописі , Українська музика" (1937--1938). 


Твори: хорові м мЗасяло сонце золоте", сл. Ст. Пилипенка для міш. хору (1923); , За 
річкою попід гаєм" для міш, хору; ,ОЙ у садує для міш. хору;,У далекій чужині" для чол. 
хору; »Весняний день", сл. Г. Дубика (1921); , Фіялочки сині" (1920---1921); , Пісне моя", сл. І. Франка; 
»Моли часом", ,Ми молоді", сл. Л. Лепкого; ,У дві пари. несуть хмари"; колядка ,Вістку 
голосить світу зірниця". Нью-Йорк, 1982, редактор І. З НИЕВИЦеНИМ зб. ннорені твори для 
міш. хору, без супроводу. | | | 

- Солоспіви на сл. Ї. Франка, С. Чарнецького... 

( Церковна музика: ,Отче наш" та ін. 

Музичні твори зберігаються у ЛНБ, ВР-- Ф. 163, спр. 91 п шо 91/23; ЛНБ, ВМ-- Фонди нот. 

Дискографія: Коляди. Виконує жін. хор , Боян", автор обробок і і диригент І, Недільський, 
Нью-Йорк; з Новая радість світу ся являє" у тому ж виконанні; »Дзвони дзвонять", автори 
Кашубинський, Недільський; зХерувими " святі" у тому ж виконанні; »По веному. оБодИ У 
тому ж виконанні. ода 

,»Бог предвічний" -- автори Людкевич, Недільський. Виковує хор "Думкає, диригент 
О. Микитюк,-- па Арка Нью-Йорк. 

Бібл. зСтаниславівський Боян" // Боян (Дрогобич) 1929. м ПС 25; чайкобе 
ський А. Свято , Просвіти" у Львові// Діло,-1928.--11 лип. Бучачі Бучаччина. - Нью- 
Йорк; Торонто, 1972.--С. 403; Підгаєцька земля. Детройт; Торонто, 1980.--С. 349; Неділь- 
ський І. // Дитиняк М. Українські композитори: Бібл. довідник-- Едмонтон, 1986; Не- 
дільський І" // Митці України: Енциклоп. довідник--К. 1992--С. 419. - | ня 
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ОМЕЛЬСЬКИЙ  Іполіт (нар. 1868, с. Онут Заставнівського р-ну Черн. 
обл. -- пом. 18 листоп. 1973, м. Чернівці, похований на Центр. цвинтарі) 
-- учитель, диригент, композитор, фольклорист. Закінчив учительську 
семінарію у Чернівцях. Там здобув музичні знання та навики хороведення, 
гри на скрипці. Працював учителем у с. Малятинцях Кіцманського р-ну 
(1881--1893) і в місті Заставні (1894--1918) на Буковині. Один з органі- 
заторів, згодом диригент хору ,фзаставнівського Бояна" (з 1906 р.) Брав 
активну участь у концертах , Бояна", запрошував музикантів із Чернівців 
на вечори пам'яти Т. Шевченка, Ю. Федьковича, О. Кобилянської. 1906 р. у 
Заставні виступав бандурист Г. Хоткевич. Відчував потребу морально- 
етичного й патріотичного репертуару для шкіл. Маючи це на меті, писав 
музичні твори, які з допомогою Я. Ярославенка видав у його видавництві 
зГорбан" у Львові. Текстами пісень були його власні вірші та поетичні 
твори інших авторів з юнацьких журналів. | 

Твори: дитячі хори: 36. 1 випуск - - ,,Йоклін тобі, Тарасе", сл. С. Черкасенка; ,Научала 
мене мати", ,Ми українські діти", ,Світом Божим вечоріє"; для міш. чол. і жін. хору -- 
"Заповіт", сл. Т. Шевченка; ,Єднаймося, діти України", сл. Ї. Омельського; , Пливе човен" 
для жін. хору; , Минулося кохання" для міш. хору. 

Обробки народних пісень. ж 

Солоспіви: 36. 2 вип. -- ,Наша твердиня" (,О рідна мово, скарбе мій" -- дует для 
сопрано Й альта, сл. С. Черкасенка; »Гей же, хлопці, козаки" -- дует для сопрано та 
альта, сл. І. Омельського; ,Христе, Князю" -- дует для сопрано та альта; сл. Ю. Шкрумеляка; 
»Єднаймось, діти України" -- дует для сопрано та альта; сл. І, Омельського. Зберігаються 
у ЛНБ, ВР-- Ф. 168, спр. 99/1 -- 99/2. 

Записав (1890--1892) бл. 70 народних пісень із мелодіями в с. Малятинцях Кіцманівського 
р-ну Чернівецької обл. (Зберігаються у фондах ІМФЕ ім. М. Рильського (Київ), ф. 29-3, од. 
зб. 366). 

Бібл.: На отворення ,Бояна" в Заставній // Буковина--1906.-- 8 берез; Коби- 
лянський А. Перший концерт ,Заставнівського Бояна" // Буковина--1906.--12 квіт. 


ОМЕЛЬСЬКИЙ Олександр (нар. 22 травня 1906, Онут Заставнівського 
р-ну Чернів. обл. -- пом. бл. 1970, Нью-Йорк, США) -- піаніст, компо- 
зитор, педагог. Закінчив музичну школу в Чернівцях (клас ф-но Желеску, 
теорії у Зірра). Навчався у Моцартеумі в Зальцбурзі (клас Бгона Корнав- 
та). Працював у Чернівецькій філармонії. Емігрував 1949 р. до Бразилії, 
з 1963 р. жив у Нью-Йорку, працював викладачем Українського музич- 
ного інституту, брав участь в українських концертах, був капельмейсте- 
ром і акомпаніатором хору ,Думка". 

Твори для фортетіано: Дві поеми, Концерт, Фантазія, Фортепіанне тріо; зб. ,28 попу- 
лярних мелодій для ф-но"; ,Орієнтальний танок" для оркестру. 

Музика для дитячих казок; солоспіви. 

Бібл: Рудницький А. Українська музика-- Мюнхен, 1963.-С. 383--384; Ди- 
тиняк М. Українські композитори: Біо-бібліограф. довідник. -Бдмонтон--1966; Омель- 
сосни а // Мистецтво України: Віограф. довідник/За ред. А. Кудрицького---К., 
1997.--С. | | 


ОРЛЯН-СУБОТОВА Єофія (нар. 14 вересня 1885, Львів -- пом. 15 
січ. 1969, Львів, похована на Личаківському цвинтарі) -- співачка (соп- 
рано) і педагог. Закінчила вчительську семінарію і музичну школу У 
Львові (клас фортепіано і співу С. Франчковської). У 1923--1939 рр. -- 
провідна опереткова та естрадна артистка західноукраїнських мандрівних 
труп: ,Багателя", т-ва , Української бесіди", Театру Й. Стадника, Те- 
атру ім. І Тобілевича, Театру ім. І. Котляревського. У 1939--1941 рр. 
працювала як драматична артистка у музичних виставах Львівського театру 








Стефанія Стадникова 
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їм. Л. Українки. Згодом давала уроки гри на фортепіано. На початках 
артистичної діяльности пройшла добру практичну школу мистецтва опе- 
рети в театрального диригента Я. Барнича та режисера Й. Стадника. 
Знана була гарним толосом, темпераментною емоційною грою, чудовим 
поєднанням голосу і пластичного вираження ролі. Співала й партії в операх. 
У газеті ,Діло" (1929, 18 січня) рецензент писав про виставу ,Мадам 
Баттерфляй" Пуччіні: ,В ролі Баттерфляй запрезентувалася якнайкраще 
п-ні Орлян. Співала м'яко й ніжно, до цього достроювалася її бездоганна 
гра. Старалася бути метеликом по інтенції автора лібрето і великого ком- 
поніста. Гідним її партнером був п. Нікітін (Пінкертон)". Серед Її опе- 
реткових партій були Арсена (,Циганський барон" ПШІтрауса), Одетта і 
Маріца (, Баядера" 1 ,Графиня Маріца" Кальмана), Сузанна (,ДЦнотлива 
Сузанна" Жільбера), Ілона (,Циганське кохання" нене ЗНОПРОЗНОВЕН У 
Дрогобичі, Стрию, Станиславові, Бродах та ін. 


Бібл. Театральні афіші, програмки // ЦДІА України у Львові, ф. 514, оп. 1, спр. 202; 
Фото С. Орлян у ролях // ЛНБ, ВМ--Колекція; Комунікат про авторський склад Театру 
,Укр. бесіди" // Діло. -1923.--26 жовт; Огляд вистав // Діло. -1928.---21 груд, І. Н. З театру: 
зОрфей у пеклі" 0 ЖІ Діло.--1998 2-28 труд; Наш театр д-Нью-Йорк; Париж; Сідней; 


Торонто, 1992.---Т. 2 


ОСИПОВИЧЕВА колона (дів. прізвище Скриіван, нар. 5 травня 
1855: Прага (Чехія) -- пом. 22 листопада 1926 р. «Львів, похована на 
Личаківському цвинтарі) -- опереткова співачка (сопрано) і драматична 


| артистка. З походження чешка, у 1880--1884 рр. виступала на сцені під 


псевдонімом , Ганська"?, У дитинстві та юності проживала і навчалася при- 
ватно гри на фортепіано в Тернополі. Виступала в польських. мандрівних 
трупах Ю. П'ясецької. (1877--1880) та В. Антоневського (1894--1895). У 
1882--1914, 1917--1918 рр. співала опереткові партії у Театрі товариства 
Українська бесіда" у Львові. Її учителем вокалу був театральний ди- 
ритент Ф. Доліста; працювала під керівництвом відомих режисерів му- 
зичної сцени Гриневецького, М. Ольшанського, Й. Стадника; у ,Терно- 
пільських театральних вечорах" (1917), Чернівецькому українському 
театрі (Чернівці, Коломия, Станиславів (1918--1919), у трупі В. Коссака 
(1921-1924). 

ци Зеред її опереткових партій на українській сцені боб Ельвіра (,Яма- 

« Целлера), Артеміза і Чіпра (,Весела війна" і ,Циганський барон" 
Пн Ба Гертруда (,Корневільські дзвони" чні Катіма (,Мікадо" 
Сулівена), Ївга і Знахарка (, Чорноморці" і ,Відьма" Лисенка), Тетяна 
( |Підторяни" Вербицького), Санда (,Пані молода з Боснії" Воробкевича). 
І. Франко, який по бачив артистку на сцені, у статті,,рРуський 
театр" писав. (1893): 5З-поміж артисток галицько-українського театру на 
першому місці слід назвати Осиповичеву. Це дуже заслужена артистка 
на українській сцені". А С. Чарнецький у ,Нарисі історії українського 
театру в Галичині" (1934) називав Осиповичеву. зВвеликою артисткою з 
давнішого покоління, окрасою і гордістю театру". Добре оцінила преса 
мистецьке виконання Осиповичевою: ролі Терпилихи в. ювілейній виставі 
Наталка Полтавка" Лисенка у Львові в жовтні 1898 р.. 

- Восени 1907 р. громадськість Львова урочисто: відзначила а 30-річчя сце- 


нічної діяльности А. Осиповичевої. Ювілейне святкування, як подають її су- 


часники, ,стало святом українського театру". Зворушливим епізодом на 
вечорі було вручення ювілярці срібного вінка і теплого вітання співачкою 
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Соломією Крушельницькою. Майстерно грала Осиповичева й драматичні, 

переважно характерні ролі. | 
Бібл.: Ювілейний вечір Осиповичевої // Діло--1907--17 жовт, Ол. С. У 30-ті ро- 

ковини першого виступу А. Осиповичевої на укр. сцені // Діло--1907--15 жовт. Пам'яти 


А. Осиповичевої // Світ.-1927--Мо 14 Чарнецький С. Нам'яти А. Осиповичевої // 
Нова хата--1927.--Ме 1; Медведик ЦП. Антоніна Осиповичева // Вільне життя -- 1961.-- 


4 труд. 


ПЛЕШКЕВИЧ Омелян (нар. 1897, м. Маковиця Ярославського повіту 
-- пом. 1960, Чикаго, США) -- хоровий диригент. Зростав у родині вчи- 
теля. Перша світова війна закинула його в Ростов-на-Дону, де навчався у 
середній школі, а закінчував її у Львові. Потім -- диригентські курси у 
Львові. З юності займався музикою, грав на скрипці, сопілці, виявив не- 
абиякий талант. Був диригентом студентського чоловічого хорів ,ВБанду- 
рист" (1934--1938) 1 ,Сурма" (1834--1939, 1942--1944, заснований 1927 р. 
Т. Купчинським, співдиригент Ї. Охримович). У репертуарі зБандуриста" 
були хорові твори Людкевича, О. ії Н. Нижанківських, Ф. Колесси, 
Б. Кудрика, Л. Лепкого, Р. Купчинського, М. Гайворонського, 

Преса визнавала кращими тематичні концерти ,Бандуриста": нові тво- 
ри західноєвропейських композиторів (1932), твори О. Нижанківського 
(1934), концерти народних пісень (1984, 1938). Щорічно цей хор співав 
на Шевченківських вечорах Львові і поза ним. До концертів ,Бандуриста" 
і ,Сурми" залучали співаків М. Сабат-Свірську, Д., Бандрівську, М. Го- 
линського, В. Тисяка, піаністів Б. Кудрика, Г. Левицьку, Н. Нижанківського. 
На збірному концерті пам'яти М. Лисенка у Львові (1938) Плешкевичів 
"Бандурист" співав твори ювіляра ,На прю", ,Гомоніла Україна". 

Плешкевич емігрував до Німеччини й 1945 р. організував у Регенс- 
бурзі чоловічий хор ,Сурма", який давав концерти в багатьох містах, 
зокрема для біженців з Україні. Переїхав до СПІА і знову очолював 
чоловічий хор ,Сурма" в Чикаго (1949--1955), який мав велику популяр- 
ність. Там же керував молодіжним хором ,Спілка української молоді 
Америки". 

Твори: Кілька обробок патріотичних пісень із часів національно-визвольної боротьби 
за волю України (1940). | 

Бібл: Савицький Р. Святковий концерт у 25-ліття М. Лисенка // Укр. музика. - 
1939.-- М» 1; Пиешкевич Омелян // Енциклопедія Українознавства. - Париж; Торонто, 1966.- 


т. 6.,- С. 2109; Плешкевич О.//Ярославщина. Засяння. - Нью-Йорк; Торонто, 1986.--С. 708--704; 
Історія укр. музики---К., 1992.---С. 590--591. 


ПРИДАТКЕВИЧ Роман (нар. 1 червня 1895, Живець поблизу Кракова 
--. пом. 17 жовтня 1980, Меррей, Кентуккі, СПІДА) -- скрипаль-віртуоз, 
композитор, педагог, музикознавець, музичний діяч. Дійсний член НТШ 
та різних американських музичних і композиторських товариств. Займався 
музикою з дитинства. У 1908--1913 рр. вчився у Вищому музичному ін- 
ституті у Львові (клас скрипки Є. Перфецького, теорії музики -- У 
фФ. Колесси і С. Людкевича). У 1913--1915 рр. продовжував навчання у 
Віденській музичній академії (клас скрипки Ю. Сверстки 1 О. Шевчика, 
композиції навчався у Р. Штерна та Й. Маркса). У 1922 р. відбував студії 
майстерности скрипкової гри в Г. Готтесмана (Відень) та Р. Гарцера і 
ЕК. Флеща (Берлін), там же одночасно -- студії композиції у В. Гмайндля. 
Починаючи із студентських часів, а далі все життя виступав як скрипаль 
на концертах, зокрема брав участь у Шевченківських вечорах У Львові 


далее о а ня і а 
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(1908, 1911, 1917, 1923), Відні (1914, з віолончелістом Б. Бережницьким, 
скрипалем Р. Криштальським); за рекомендацією К. Стеценка працював 
в Інституті народної освіти й Театральному шйінституті в Одесі 
(1920--1921). З 1923 р. жив на еміграції у СЦІА, де відбув музичні студії 
У Колумбійському університеті. Слухав лекції з композиції, музичного 
аналізу та інструменталізації у С. Бінітама, потім в О. Рігінальда Мар- 
ріс'я, Пабло Галліко. У 1958 р. здобув науковий ступінь ,Мазіег ої Агіє" 
з музикознавства, згодом -- доктора філософії у Рочестерському універ- 
ситеті. Разом із М. Гайворонським заснував (1924) у Нью- -Йорку Укра- 
їнський музичний інститут, був його професором і директором 
(1924--1930). Працював концертмейстером різних оркестрів у Нью- -Йорку 
(1937--1940), був організатором і учасником , Українського тріо" (піаніст- 
ка 0. Ткачук і співачка М. Гребінецька), заступником диригента оперної 
компанії ім. Гілберта і Саллівена (1944-1945), з 1946 р. -- професор 
Меррейського коледжу. Знаний як активний діяч українського життя У 
США. Засновник » Говариства приятелів української музики", яке за участи 
відомих музикантів давало за сезон 8 концертів. Програма складалася із 
сольних творів, тріо, квартетів В. Барвінського, Б. Кудрика, Л. Ревуць- 
кого, Б. Лятошинського, П. Козицького, Ф. Якименка, Р. Придаткевича та 
ін. Дебют Придаткевича- скрипаля відбувся (1930) у великому залі Товн 
Гал у Нью-Йорку і пройшов із найвищою оцінкою американської нреои 
Багато концертував по містах США, Канади і Європи. 

На сторінках нарису Українська музика" (1963) А. Рудницький ви- 
соко оцінює композиторську спадщину Р. Придаткевича: ,;Своєю мовою 
Придаткевич, безперечно, належить до поступової групи сучасних укра- 
їнських композиторів. Його творам властива дбайлива форма. й докладне 
випрацювання подробиць -- прикмети, зарті особливого відзначення. Згідно 
з Його словами, він домагається у своїй музиці передовсім »Українського 
колориту і в деяких своїх творах його добився". Тому він зараховує себе 
до ,національно-української школи", тобто тієї, яка своїм ідеалом ставить 
собі мистецьку сполуку української народної пісні зі складними засобами 
сучасної музики. Як першорядний скрипаль, що досконало знає усі таєм- 
ниці цього інструменту, Придаткевич найкраще зумів здійснити "свої 
творчі стремління Й ідеали у своїх скрипкових творах. В українській му- 
зичній літературі вони мають особливу вартість вповні професійно, дос- 
конало технічно написаних творів, просякнутих суто українським харак- 
тером |і стилем. На сьогодні це найкращі скрипкові твори. Як 
скрипаль-віртуоз він в украшновкому пуенномУ світі -- найвидатніший 
і безконкурентний". 

Дікаві думки про композиції Придаткевича висловив 1953 р. 9. Лисько: 

»Віртуоз-скрипаль Придаткевич дав із технічно-інструментального ком- 
позиторського погляду справді повновартісні речі. В кожному тексті від- 
чувається досвід майстра скрипкового мистецтва... Рясне використання на- 
родної тематики характерне для його творчості. Одначе у трактуванні 
цього матеріялу він відходить далеко від примітивного етнографізму. На- 
родна тема є для нього тільки вихідною точкою, з якої він самостійно 
розвиває власну думку і її мистецьке оформлення. По суті, це є той саме 
принцип, що панує в усній новітній українській музиці.. Одначе При- 
даткевич використовує своєрідні засоби. Його досить відважні і барвисті 
гармонії, уміння і спосіб поліфонічного думання, різноманітне оркестрове 
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звучання, опанування ним великих форм є складовим того своєрідного сти- 
лю, що ставить музиканта в ряд найновіших українських композиторів". 

Музичні твори Придаткевича надруковані у США, Канаді, Німеччині, 
Бельгії, Франції, Японії. з | 

Твори: ,Пісня Давида", для хору з оркестром (1926, незакінчена). 

Солоспіви: для голосу, скрипки і ф-но за народними мотивами ,Гуцульська коляда", 
»Перепілка", ,Чайка", ,Ой ходила дівчинонька" з ф-но (1981); пісні до переспіву зСлова 
о полку Шоревім" В. Пачовського; цикл солоспівів ,ДАтомний вік" (1959), дві пісні на сл. 
Фр. Асизького. | 

Інструментальні твори: для скрипки і фортепіано -- ,сня без слів" (1911); Соната для 
ф-но; Перша сюіта; три твори на основі народних пісень (,3 буйним вітром", ,Янічок", 
»Козачок'), Подільська сюїта; Гуцульська сюїта (1932--1947); Козацька ренесансова сюїта; 
Струнний квартет; Перша соната (1938--1940); перша Українська рансодія (, Кобзарська", 
1939--1940);, Дума, Козацька пісня, Танки; Друга Українська рапсодія (, Весільна", 1947), Друга 
соната (Прелюд, Хорал, Фуга, 1934--1946 рр.); 8 Прелюдів для ф-но; ,Сюіта для донечки". 

Для симфонічного оркестру: Перша симфонія , Українське визволення" з 4-Х частин - - З 
вершин та рівнин", , Ідилія", , Молодість", , Боротьба" (1933--1937), першу частину цієї сим- 
фонії виконав диригент Л. Стоковський (1951); Друга симфонія (за мотивами "Тополі" Т. Шев- 
ченка, 1940--1945), Українська сюїта для малого оркестру (1937--1939), Третя симфонія (1961), 
Четверта симфонія , Про гетьмана Мазепу" (1959). 

Незакінчені твори: Кантата, Третя соната для скрипки і ф-но, Камерна опера. 

Українські народні пісні для скрипки і ф-но (оригінальні й оброблені раніше компози- 
торами Лисенком, Барвінським, Кошицем, Вериківським). 

Інструментальна частина музики до фільму ,Маруся" (1938, США). 

Автор-редактор видань творів для скрипки давніших майстрів: Кореллі, Вівальді та ін. 

Музикознавча праця ,Вахові Пассіони та їх музично-історичний підклад" (1952, доктор- 
ська дисертація). 

Статті, розвідки, спомини: Спомин про життя Нестора Нижанківського // Свобода (Нью- 
Йорк)-- 1954, березень-квітень; Спомин про Михайла Гайворонського // Календар ,Сво- 
боди"--Нью-Йорк, 1957; Єлизавета Щедрович-Ганкевичева // Свобода (Нью-Йорк) -- 
1957.- Мо 292--224; Знайдено український національний скарб (21-ша Симфонія М. Овсяни- 
на-Куликовського) // Свобода (Нью-Йорк). -1957--Черв. Опублікував безліч розвідок, ста- 
тей, рецензій, репортажів у багатьох українських та американських часописах, у профе- 
сійних журналах і наукових виданнях. 

Бібл.: Шевченкове свято. Відень: Участь у концерті учня Муз. академії Р. Придаткевича, 
віолончеліста Б. Бережницького, співака О. Носалевича // Діло---1914.---Берез. Придаткевич Р. 
на концерті у СІНА (відгук преси) // Новий час--1930.--о 104; Тележинський М. 
Кирило Стеценко // Боян (Дрогобич). -1930.--3Мо. 6--7.--С. 71: (Зустріч Р. Придаткевича 1 
М. Гайворонського з К. Стеценком 1919 р.); Лисько З. Роман Придаткевич // Укр. 
самостійник (Мюнхен). -1953--Лип. (Скорочений передрук //Музика.-К.. 1995.--Мо 4 -- 
С.29) Рудницький А. Українська музика. Мюнхен, 1963.--С. 42, 74, 114, 142, 177--179, 
994, 351, 355, 360, 368, 388; Історія укр. музики. К., 1992.-Т. 4--С. 520, 554, 556, 571. 


ПРИХОДЬКО Олекса (нар. (5) 18 жовтня 1887, с. Княжпіль Кам'янець- 
Подільського р-ну Хмельн. обл.-- пом. 8 лютого 1979, Прага) -- хоровий 
і оркестровий диригент, педагог, професор, один з організаторів хорового 
мистецтва Закарпаття. Закінчив духовну семінарію у Кам'янці-Подільсько- 
му (1908). Мав гарний голос та унікальний музичний слух. У 1904-1908 рр. 
співав у катедральному церковному хорі, де ознайомився з творами Бор- 
тнянського, Веделя, Березовського, Чайковського, освоїв техніку хорове- 
дення. Навчався в Університеті і водночас у Консерваторії у Варшаві 
(1908--1912). Працював учителем у Варшавській гімназії, яку в 1915 р. 
перевели до Чернігова. Організував українські хори і керував ними у 
Варшаві (1909--1915), Чернігові (1915--1917), Києві (1917). Хормейстер і 
диригент першого українського Національного хору під керівництвом 
К. Стеценка, який відкрився концертом 1918 р. у Києві виконанням творів 
ЕК. Стеценка. Тут співпрацював з О. Кошицем. З національним хором 
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гастролював по Харківщині і Полтавщині з репертуаром творів Лисенка, 
Леонтовича, Степового, Стеценка, Вериківського. У 1918 р. О. Приходько 
очолив секцію для організації народних хорів при Міністерстві освіти УНР. 
У 1919--1920 рр. --- у Республіканській капелі О. Кошиця, яка за завданням 
уряду УНР вирушила в гастролі по країнах Європи - - концерти в Кам'ян- 
ці-Подільському, у містах Галичини, у Чехії (10.У.1919 р. були вже у 
Празі), Австрії, Швейцарії. У Берліні в липні 1920 р. капела розпалася 


на дві групи. Одна з груп, названа хористами ,»Кобзар", з диригентами 
М. Рощахівським, О. Приходько і хормейстером П. Щуровською-Росине- 


вич прибула до Ужгорода, здійснила концертне турне по Закарпаттю та 
Чехо-Словаччині -- міста Ужгород, Прага, БКежмарк, Левоч, Рутамбек, 
Кошице, Пряшів. Гурт Кобзар" осів в Ужгороді і з місцевою молоддю у 
вересні 1920 р. поклав початок Українському тврошеенному. ГавоЦЮ То- 
вариства , Просвіта". 

О. Приходько став одним із засновників цього колективу і його ди- 
ригентом (14ТХ.1920 -- 31.11.1923), зокрема плідно працював із запро- 


-шеним (з 18 серпня 1921 р.) режисером і актором М. Садовським (обидва 


поставили музичні спектаклі ,Запорожець за Дунаєм" із Карасем-Садов- 
ським), Наталка Полтавка", "Натерина" » »Утоплена" й я студні"; : оперети 
» Вій" , » ЗОрноморці". 

| Приходько протягом 30 років розгортав широку діяльність, спрямовану 
на організацію багатьох хорів у Закарпатті з класичним репертуаром 
творів українських і зарубіжних композиторів та народних пісень у тра- 
диціях Стеценка, Леонтовича, Кошиця. Викладав музику і співи в чоловічій 
та жіночій учительських семінаріях Ужгорода: У цих закладах провадив 
студентські хори, курси диригентів, готував нові кадри хоральної справи. 
У 1922--1923 рр. силами театрального хору та учнів Учительської семі- 
нарії ставить в Ужгороді концерти пам'яти Т. Шевченка, Ол. Духновича, 
тематичний вечір італійської музики (Верді, Палестріні, Россіні та ін.), 
виставу дитячу зКоза- -дереза" М. Лисенка. У рберконаю рр. веде аматор- 
ський театр і мішаний хор у Мукачеві. 
| Організував крайовий Український національний хор учителів (до 60 


осіб) в Ужгороді (1928--1938), з яким гастролював по Закарпаттю, у Брно, 


Пряшеві, Празі, Кошицях. Про виступ хору критик Г. Долежір у, Чеському 
слові" (1931, ТІХ) писав: ,Релігійні композиції (Чайковського, Лисенка, 
Бортнянського) хор співає із правдивою побожністю, здебільшого 
поліфонічно, хор у стильовім веденні диритента знаходить її правдивий 
музичний характер". Читав у Празі лекції музики в Педагогічному ін- 
ституті ім. М. Драгоманова. У 1941--1944 рр. У Празі провадив хор та 
очолював як диригент та режисер-педагог молодіжну , Українську драма- 


тичну студію" (з Ю. Шерегієм і Р. Кирчівим), поставив музичні вистави 
з»Наталка Полтавка"; ,Вечорниці" Ніщинського, оперету-казку » Місяць і 


зорі" М. Аркаса -- ба Урире ввоцо знецевівовані вечори» рана пісень, 


концерти. б 

Твори: ,»Пробудилаєсь Русь". Спогади про діяльність на Закарпатті шонью-Йорк, 19ті; 
статті (у рукописах): іа життя Кам'янця-Подільського", поч. ХХ ст. (1968), , Спогади про 
К. Стеценка" (1969).. 

. Бібл: Наріжний С. Українсвка еміграція (Культурна праця між двома світовими 
війнами).-Прага, 1944.--Част. 1--С. 8, 20, 29, 323, 325, 328, 331; Приходько Олекса // 
Енциклопедія Українознавства Париж; Нью Йорк, 1966 -УТ. бо о 2346; Шандор В. 
Проф. Олекса Приходько // Свобода (Нью-Йорк). -1972:--27 груд, Історія укр. музики---К., 
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1992.-Т. 4.--С. 10, 429; Шерегій Ю. Нарис історії укр. театрів Закарпатської України 
до 1945 р-- Нью-Йорк; Париж; Львів, 1993; Масюкевич М. Вечір укр. пісні у Празі 
/ / Діло. -1931--14 лист.; Матеріали О. Приходька (Прага, 1973) надіслані А. Житкевичу / / ЛНВ, 
ВР, ф. 248. 


ПШЕНИЧКА Петро (нар. 14 квітня 1895, с. Коростовичі Галицького 
р-ну Ів.Франків. обл. -- пом. 31 грудня 1972, Львів, похований на Лича- 
ківському цвинтарі) -- віолончеліст і педагог. Чоловік піаністки С. Гур- 
- гули-Пшенички, батько музикознавця Марії Загайкевич. Закінчив гімназію 
у Станиславові. Навчався у консерваторіях Праги (1916--1917) і Львова 
(клас А. Слядека) гри на віолончелі та скрипці. Студентом обробляв народні 
пісні для оркестру та віолончелі, записував фольклор у рідному селі. 
Посаду концертмейстера Львівського театру (1918--1937) поєднував із 
педагогічною працею у приватній музичній школі С. Каспарек та у Ви- 
щому музичному інституті у Львові (до 1939 р.), де, крім навчання гри 
на віолончелі, вів ще клас камерного ансамблю. Був викладачем і деканом 
інструментального факультету Львівської консерваторії (1939--1942). Де- 
який час працював у філії Вищого музичного інституту в Перемишлі. 
Грав у струнному квартеті у складі: Й. Цетнер (1 скрипка), А. Солтис 
(2 скрипка), А. Лабожанський (альт) У його репертуарі були твори Ли- 
сенка, Дворжака, Глазунова, Рубінштейна, Чайковського, Н. Нижанків- 
ського, Барвінського, Тривалий час виступав по радіо з Р. Криштальським 
(скрипка), Р. Савицьким (ф-но), у квінтеті -- Р. Криштальський (скрипка), 
Є. Козулькевич (2 скрипка), Б. Задорожний (альт), Н. Горницький (кон- 
трабас). З 1946 р. грав із новими виконавцями В. Стеценком, О. Криш- 
тальським, Т. Шухевичем, ДА. Гольдбергером. Преса Львова високо оці- 
нювала виконавське мистецтво П. Пшенички та його друзів. 

Твори: Сологпів ,Руїна" для голосу з ф-но, сл. О. Бабія // Львів, бібліотека ім. В. Стефаника 
НАН України-- И-29548; перекладання та обробки П. Пшеничкою творів інших авторів для 
віолончелі для , Педагогічного репертуару музичних шкіл" (1-го, 2-8, 5-7-х кл. Переклади 
творів К. Стеценка, А. Коломійця, С. Людкевича, М. Леонтовича, М. Лисенка, Ю. Щу- 
ровського, Б. Лятошинського, Р. Сімовича; обробки народних пісень для віолончелі -- ,Ой 
на горі жито", ,Ходить гарбуз", ,Водай ся когут знудив", ,Ой ходила дівчина бережком", 
зЯк я їхав", ,Надлетіли білі гуси", ,Був собі журавель", ,Гей, орле, орле", ,Ой вийду я за 
ворота", , Щедрик", ,На широкім Дунаю", , Веснянка", ,Пожену я лебеді", ,Ой на горі та 
женці жнуть" -- усі опубліковані окремо в 6 випусках, 1960, 1964 рр. // див; Музична 
література 1917--1965: Бібліограф. довідник.-- Харків, 1966-- С. 648--649. Методичний 
посібник , Записки." (рукопис, питання репертуару, інтонації, аналізу творів, виконавської 
майстерности). | "и 

Бібл.: Архів Вищого музичного інституту ім. М. Лисенка, особова справа Ме 20; Майстер 


камерного жанру -- П. Пшеничка // Михальчишин Я. З музикою крізь життя.--- Львів, 
1992,--С. 197--130; Яросевич Л. Пам'яті музиканта // Музика--К., 1995.--Ме 5.-С. 26. 


П'ЮРКО Богдан (нар. 4 липня 1906, м. Немирів Львів. обл. -- пом. 23 
жовтня 1953, Детройт, СЦІА) -- хоровий і оркестровий диритент, піаніст 
і педагог. Закінчив Самбірську гімназію і музичну школу. Навчався у 
Вищому музичному інституті ім. М. Лисенка у Львові (клас ф-но В. Барвін- 
ського, диригентури -- в А. Рудницького), закінчив Празьку консерва- 
торію (1932). Працював корепетитором київської Опери (1928---1930), ди- 
ригентом ,Дрогобицького Бояна" (1930--1039, 1942--1944), директором 1 
викладачем ф-но Дрогобицької філії Вищого музичного інституту 
(1933--1939, 1942-1944); хормейстером і диригентом Прикарпатського те- 
атру в Дрогобичі (1942--1944, директор і режисер Й. Стадник). За 
словами А. Рудницького, П'юрко ,відзначався диригентським хистом, про- 
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фесійністю, на найкращому місці стояв у 30-х роках його , Дрогобицький 
Боян". У Дрогобичі та містах і селах Прикарпаття Б. П'юрко влаштовував 
тематичні концерти: вечори стрілецьких пісень, слов'янські пісні, музику 
середньовіччя, хори з українських та ; зарубіжних опер, твори львівських 
композиторів. 

У 1942 р. на крайовому конкурсі хорів »Боянів" У вані івозввицьаной 
Боян" диригента Б. П'юрка посів перше місце, Емігрував 1945 р. до Ні- 
меччини; там організував і очолив ,Український оперний ансамбль" (по- 
ставив опери ,Сільська честь", ,ШПаяци", , Госка", »Мадам Баттерфляй" та 
концерти за участю співаків-емігрантів з України -- І. Горн, К. Задо- 
рожного, Н. Носенко, Л. Рейнаровича, М. Ольхового та ін.). Переїхав 1952 р. 
до СПА, де в Детройті організував перший у СЦІА симфонічний концерт 
української музики (1953), у його репертуарі: увертюра до опери ,Гарас 
Бульба" Лисенка, поема , Україна" Углицького, Концерт для ф-но Косенка, 
»Диптих" Витвицького для струнного оркестру, 2 і З частини Симфонії 
Мо 2 Ревуцького, зГуцульський танок" Лятошинського з оп. ,Золотий об- 
руч". У Детройті організував українську музичну РиноЛуу вишколював у 
ній талановитих піаністів та хормейстерів. 

Статіїті: Актуальна й Ппро заснузення укр. ни У спезовії / / З оз 
ка-- 1937.--Мо 9.--С. 8. 

Твори: видав збірку патріотичних пісень для чол. хору (Краків, 1940). 

Бібл: Рудницький А. Українська музика--Мюнхен, 1966--С. 180; 203, 2317, 
284--285, 286, 300--301, 310, 349, 357; Бойківщина: Краєзнавчий збірник--Нью-Йорк; То- 
ронто, 1980.--.С. 108--3110, 627--635;: Пюрко Б. // Залеський О. Мала укр. муз. ен- 


циклопедія.- -Мюнхен, 1971; Історія укр. музики. --К., 1992.--Т. 4.-С. 548--549, 558, 565. Напт 
театр. Книга діячів укр. мистецтва. Нью-Йорк; Париж; Торонто. - -1992.--Т. 2--С. 145--148, 


САВИЦЬКИЙ Роман (нар. 11 березня!907, м. Сокаль Львів. обл. -- 
пом. 12 січня 1960, Філадельфія, США) -- піаніст-віртуоз, педагог, критик, 
музичний діяч. Член СУПРОМУ, редколегії журналу , Українська музика" 
(Львів). Батько музикознавця Романа Савицького-молодіного. Гімназію і 
музичну школу закінчив у Самборі (перші вчителі ф-но Ілевич і Вебер). 
З 15-ти років життя уже давав лекції гри на фортепіано. Закінчив Вищий 
музичний інститут ім. М. Лисенка у Львові (1927, клас В. Барвінського); 
продовжував з 1928 р. піаністичні студії: у Празькій консерваторії (клас 
Я: Гержосмана і в »Школі вищої майстерности" В. Куртца, 1932 р.). Пра- 
цював педагогом класу фортепіано у Вищому музичному інституті У 
Львові (1932--1939) та водночас у Його філіях у Стрию і Самборі (тут ще 
був диригентом хору); доцент і декан відділу фортепіано у «Львівській 
консерваторії (1939--1841), один із музичних керівників: «Львівського радіо 
(1941--1944); організатор і педагог мувичнихоє шкіл на вера у Німеч- 
чині (1945--1949). || 

У Філядельфії з 1950 р.) був викладачем музичної школи та консер- 
ваторії, а з 1952 р. -- Українського музичного нотизуту В Нью-Йорку, 
його директор, згодом інспектор. 

Його. високий професіоналізм, працьовитість 1 організаторські здібності 
визнані всіма. Важливе значення для виконавського піанізму мали численні 


сольні та ансамблеві концерти Р. Савицького у Львові, Стрию, Самборі, 


Дрогобичі, Станиславові, Коломиї, Перемишлі; Надвірній, у Празі, Києві, 
Дніпропетровську, Філядельфії та Нью- - Йорк) у, на радіо у Львові, Києві 
та США. У його концертному репертуарі ще у Празі були ,з32 Варіаціїв 
Бетговена, Фантазія для фортепіано з оркестром Чайковського, Соната -- 
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Єраїка-Новака, твори Н. Нижанківського. Після студій у Празі б вересня 
1932 р. дав перший великий сольний концерт у «Львові. 

У рецензії на цей концерт (Діло--1932--9 жовт. С. Людкевич від- 
значав: ,Концерт був незвичайно багатим: від Баха 1 Бетговена -- до 
Шумана, Ліста 1 Дебюссі, Ревуцького, Барвінського. Савицький є уро- 
дженим піаністом, а саме у значенні технічнім. Він зумів легко засвоїти 
всі високі технічні вимоги, що їх нині ставлять до піаніста: тугу пальцівку, 
як і тонкі нюанси удару, пластичну та прецизну ритміку і динаміку, 
спосібну до контрастових ефектів; чудову педалізацію, добре виконання 
Баха і Бетговена, відчуття стилю Ліста (Концертні етюди еф-моль, скерцо 
і марші), Шопена (Вальс Де-дур і »Колисанку"), Шумана (Симфонічні 
етюди)". Серед його улюблених творів були ще ,Чакона" Баха-Бузоні, 
дві Сонати Скарлатті, сюїта для фортепіано Дебюссі, Прелюдія і Скерцо 
з ,Сюїти на українські теми" Лисенка, Прелюдії Ревуцького. 

Своїм віртуозним виконанням Савицький пропагував (зокрема у США) 
фортепіанні твори українських композиторів Лисенка, Ревуцького, Ко- 
сенка, Барвінського, Лиська, Сімовича, Н. Нижанківського, Колесси, які 
високо оцінювала американська критика. Був першим виконавцем Кон- 
дерту для фортепіано й оркестру В. Барвінського з нагоди 50-річчя ювілею 
композитора. У Львові виступав в інструментальному тріо: Р. Кришталь- 
ский (скрипка), П. Пшеничка (віолончель), Р. Савицький (ф-но); у квін- 
теті: Р. Савицький (ф-но), Р. Криштальський (1 скрипка), Є. Козулькевич 
(2 скрипка), Б. Задорожний (альт), Н. Горницький (контрабас). Серед його 
учнів -- піаністи В. Балей, Г. Голіната-Богданська, Р. Оградник-Гараси- 
мович, Ю. Олійник, Ю. Осінчук. 

Твори: Фортепіанні обробки народних пісень для молоді. 

Музикознавчі праці: Основні засади фортепіанної педагогіки (1954--1 955, рукопис); 
Проблеми навчання фортепіанної гри // Укр. руни ---1937.-4Мо 5--б; Українська рапсодія" 
В. Барвінського // Укр. музика--1938--М» 5; Співак і композитори // Свобода.--1953-- 
Листоп, Сокіл Марія // Наша мета -1957.--Мо 7. 

Рецензії: »Ноктюрн" Лисенка на сцені у Львові // Назустріч--1937.--Ме 5; Концерт 
М. Сокіл (10. Х.19371 // Укр. музика--1938-- Ме 1; Святковий концерт у Львові у 25-ліття 
смерти М. Лисенка // Укр. музика. -1938--М5 1; Їїван Барвінський, челіст (концерт) // 
Укр. музика--1938.-М» 2; Хроніка: українські концерти у Відні // Укр. музи- 
ка.--1938.--М» 3; Любка Колесса // Укр. музика--1938.-Мо 4; Геня Зарицька // Укр. 
музика. -1938---Ме 5; Вечір пісень В. Барвінського // Укр. музика.-1938.--М» 6; ,Кирка з 
Льолею", сл. Ю. Косача, муз. Н. Нижанківського. Театр Котляревського // Укр. музи- 
ка -1939,--Ме у Концерт Є. р обо // Укр. музика--1939---Мо 2; ,Прелюди" В. Барвін- 
ського // Укр. музика.--1939.--Мо 2. 

Бібл: Людкевич С. Сонатний вечір Є. Перфецького і Р. Савицького //ДІі- 
ло--1934--Мо 12; Барвінський В. Вечір творів на два фортеп'яни: ПТ. Х. 1937, Р. Са- 
вицький і Т. Шухевич, // Укр. музика.--1938.--Чо 1; Українські радіохвилі (Р. Савицького| 
// Укр. музика--1938.---М» 4; Соневицький їх Вечір музики в літературно-мистецькому 
клубі |за участю Н. Андрушків, В. Баб'яка і Р. Савицького| // Свобода (Нью-Йорк, 1956.- 
5 берез, Соневицький Ї. Над свіжою могилою бл. п. Р. Савицького // Філядельфія, 
1960--16 січ; Рудницький А. Українська музика--Мюнхен, 1963--С. 152, 164, 165, 
986--288, 352, 358, 360, 369, 371, 389; Савицький Роман-мол. Р. Савицький-піаніст 
Їв оцінці укр. та іншомовної критики! ИГ Вісті (Нью-Джерсі, СПША)--19170-- М» 4-15 квіт, 
Кашкадамова ЯН. Роман Савицький -- піаніст і педагог // Музика. 1991-04» 4 4---С. 21, 
24. Історія укр. музики--К., 1992--Т. 4--С. 286, 555, 558, 572, 586. і 


САПРУН Северин (нар. 2 вересня 1897, с. Рибник Дрогобицького р-ену 
Львів. обл. -- пом. б серпня 1950, Париж) -- диригент, педагог, священик- 
катехит, культурний діяч. Музичну освіту одержав від батька, священика, 
диригента хору й автора церковних пісень. Навчався у Перемитильській 
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гімназії; співав в учнівському хорі і вчився гри на скрипці. Закінчив гім- 
назію у Відні і там же вступив на теологічний факультет. У Відні про- 
ходив студії у Консерваторії (клас скрипки і фортепіано), засвоїв прак- 
тику диригування. Брав участь у визвольній війні УГА як хорунжий, був 
поранений у боях під Чортковом. Згодом продовжував навчання у Вищому 
музичному інституті у Львові (клас скрипки проф. Є. Перфецького). 

Свою багатогранну діяльність С. Сапрун пов'язав із Дрогобичем та Бо- 
риславом (1921-- - 1939). Став священиком-катехитом і вчителем співу у 
дрогобицькій жіночій Учительській семінарії сестер-василіянок та в Ук- 
раїнській приватній гімназії ,Рідної школи". У 1921 р. організував »зХор 
української молоді" (ставив багато концертів із репертуару українських 
та зарубіжних композиторів), як диригент налагодив діяльність хору ,Воян" 
і працював у ньому диритентом (1927---1930). Співпрацював з Музичним 
товариством їм. М. Лисенка, яке взялося за плекання інструментально-ка- 
мерних ансамблів, а згодом -- симфонічного оркестру (виконував ,Геб- 
риди" Мендельсона, »Пасторальну симфонію" Бетговена, »Незакінчену 
симфонію" Шуберта, »Ронцерти" Чайковського та ін.). Камерний ннсорум 
ментальний ансамбль іноді супроводжував хор у церкві. 

. З легкої руки С. Сапруна у Дрогобичі діяли мішані хори в церквах 
Святої Трійці, отців-василіян, при робітничім міщанськім товаристві »Зоря". 
Окремі з них організував і передав у руки інших диригентів:. дівочий 
семинаристський -- О. Герниківні, мішаний у гімназії -- Мих. Іваненку, 
а в 1930 р. , Боян" - - Б. П'юркові. Один із засновників музичного журналу 
»Боян" у огобичі (1929--1931). 

Найбільше праці С. Сапрун віддав Дрогобицькій філії Вищого музич- 
ного інституту ім. М. Лисенка. Як директор і викладач класу скрипки 
добирав кадри, купував інструменти, заснував бібліотеку. 

У 1940--1944 рр. очолив Інститут народної творчости у Львові, який 
пропагував музично-хорову і театрально-аматорську культуру Галичини. 
Ця установа мала приміщення ,Гвязди" з кімнатами та залою зі сценою на 
200 осіб на вул. Короленка, 7. Тут проводились курси диритентів, виставки 
художнихів, організовано концертне бюро. | 

Велике значення мав організований Сапруном конкуре хорів : пазиенвй 
у 1943 р. з нагоди 100-річного ювілею М. Лисенка. Найкращі співаки (дві 
тисячі) під орудою Сапруна відспівали конуцертно на площі перед львів- 
ською Оперою пісні ,Ой діброво, темний гаю", ,Ой гай, мати", ,Час 
додому, час"; Він же надав приміщення для новоорганізованого театру- 
рев 'ю З. Тарнавського »Веселий Львів" (з музичними ансамблями, соло- 
співами, танцями, хором ,ревелєрсів", скетчами тощо). Веселу легку му- 
зику для ,Веселого Львова" писали А. Кос-Анатольський і Є. Козак. З 
1945 р. проживав на еміграції у Парижі, видавав зЗЕрарноку музичну 
бібліотеку" (частково за ред. 3. Лиська, 1949--1950). | 


Твори: статті-- Виховне значення хору // Боян--1929.---0Ч» 1, 7; Другий концерт піаністки 
Л. Колесси (реці) // Боян--1929.--Мо 1--С. 8; Про чехо-словацьке співоче об'єднання // 
Боян.--1930.---ММо 10--11, Ме 12; 25-ліття "Бандуристач / / Діло---1930.--7 берез.; Нарис, .Люд- 
вик Бетговен" --Львів--Дрогобич,; 1927; ,Про українського композитора К. Стецен- 
ка.- Дрогобич, 1937. Автор музики Святий Боже" із серії ,,Літургічні пісні".-Ме. 6--- Львів, 
1943 та ін. 

. Бібл.: Дрогобич. Свято Шевченка // Боян (Дрогобич). - 1930-- Мо 4--5; Дрогобич. Сим- 
фонічний концерт С. Сапруна // Боян (Дрогобич) -1930--- Мо 6--; "Сапрун Северин. Р 
Бойківщина: Збірник--Нью-Йорк; Торонто, 1980.--С. 109, 627--635; Та рнавський О. 
Літературний Львів: Спомини.--Львів, 1995.-С. 105--107; Яцків Ор. Громадський діяч 
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// Галицька зоря--1996--19 лист; Шнерх С., Довгалюк І. Він об'єднав воєдино 
хори Галичини // За вільну Україну (Львів). -1996--14 лист. 


САРАМАГА Богдан (нар. 1 квітня 1905, Тернопіль -- пом. 12 квітня 
1975, Детройт, Канада) -- театральний диригент, скрипаль, антрепренер, 
педагог. Закінчив 4 класи Тернопільської української гімназії (1922). З 
дитинства грав на скрипці, навчався у музичній школі (клас скрипки і 
фортепіано Рослер (1912--1914). Вступив (1923) до оркестру Театру т-ва 
»Українська бесіда", очолюваного Й. Стадником, згодом став диригентом. 

У Львові продовжував навчання гри на скрипці у Львівській консер- 
ваторії. Склав екзамен на вчителя музики середніх шкіл. Продовжував 
працювати диригентом трупи Й. Стадника, а з 1929 -- у Театрі їм. І. Тобі- 
левича. Названі трупи ставили опери й оперети. Під рукою режисерів 
музичних вистав Й. Стадника 1 М. Бенцаля пройшов добру школу. У 
1932--1939 рр. очолював власну мандрівну трупу "Театр рев'ю та опе- 
рети". | 

У різні роки в репертуарі його трупи були ,Наталка Полтавка", опе- 
рети , Шельменко-денщик", ,Пошились у дурні", "Княжна Маріца", ,Дол- 
лі", ,Гроянда Стамбулу", ,?Жайворонок", , Вікторія і гусар", ,Бесела вдо- 
вичка?, ,Сільва", ,Барон Кіммель". У складі театру -- Наталя Сарамага, 
І. Коссакова, В. Нестерович, О. Неделко, А. Нижанківський, Н. Ходачок. 
Гастролювали в містечках і селах Тернопільщини, Прикарпаття, Львів- 
щини. У 1939--1944 рр. Б. Сарамага -- капельмейстер Тернопільського 
театру ім. 1. Франка. Компонував музику до вистав ,Маруся Богуславка" 
Старицького, ,Украдене щастя" Франка, до оперет »Сади цвітуть", ,Ко- 
ролева балю у Ворохті". 1941 р. у Тернополі гастролював Дніпропетров- 
ський оперний театр і його співаки влилися до Театру ім. Франка. З ними 
Б. Сарамага поставив опери ,Тоску" Пуччіні, "Гравіату" Верді, ,Паяци" 
Леонкавалло, оперети ,Циганський барон" ПіІтрауса, "Маріца" Кальмана, 
"Циганське кохання" і , Царевич" Легара. У 1944 р. з дружиною, співачкою 
Н. Сарамагою, виїхав на еміграцію. У 1947--1950 рр. працював у німець- 
кому театрі ,?сплуабізспе Тапдезрйпле" концертмейстером, студіюючи 
водночас скрипку і композицію у різних фахівців-педагогів. 1950 р. при- 
їхав до Детройта (СШІА) і 15 років працював учителем співу в україн- 
ській середній. школі. З молоддю щорічно ставив кілька концертів, до 
яких писав музичні твори в супроводі створеного ним оркестру. 

Твори: хори, солоспіви, дві кантати для дитячих хорів; 7 церковних творів; заранжував 
10 пісень на теми визвольної боротьби. 

Бібл: Ковальчук В. Діяльність укр. театрів у Галичині, Волині й Закарпатті // 
Сьогочасне і майбутнє. -Львів, 1939.--Мо 2--С, 100--102; Гайда П. Богдан Сарамага // 
ТПляхами Золотого Поділля. -Нью-Йорк; Торонто, 1983.--С.654--655; Медведик П. Богдан 
Сарамага // Тернопільська укр. гімназія // Тернопіль, 1992.--С. 54--56; Ревуцький В. 
В орбіті світового театру.--Київ; Харків; Нью-Йорк, 1995.--С. 19, 141, 145, 146. 


САРАМАГА (дів. КОСТІВ) Наталка (нар. 30 березня 1906, Чортків 
Терноп. обл. -- пом. бл. 1986, Детройт, США) -- оперна та опереткова 
співачка (сопрано). Донька артистки М. Коссаківни-Костів, племінниця 
К. Рубчакової. Вирізнялася вродою, приємним голосом, темпераментною 
грою, сценічною пластичністю. Працювала солісткою У Театрі Й. Стад- 
ника і трупі , Просвіти" (1928), Театрі ім. Тобілевича (1929---1931), у ман- 
дрівній оперетковій трупі свого чоловіка Б. Сарамати (1931--1939), у Тер- 
нопільському театрі їм. І. Франка (1939--1944 рр. ), у німецькому театрі 
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зЗсрлабізсрпе Шапдеєрййпе" (1947--1950). З 1950 р. -- на еміграції у 
м. Філадельфії (США). Оперні партії Н. Сарамаги: Наталка ( Наталка 
Полтавка? Лисенка), Катерина (,Катерина" Аркаса), Галька (,Галька" 
Монюшка); в оперетах -- Арсена ( Диганський барон" Штрауса), Маріца 
( Графиня Маріца" Кальмана), Зоріка (, Циганське кохання" Легара) та про- 
відні партії, у виставах , Троянда Стамбулу", »Паяци", ,Орфей у пеклі", 
Сватання на Гончарівці", , Чорноморці", , Вій". Її партнерами були співаки 
С. Стадникова, С. Стадниківна, А. Гаєк, Ї. Рубчак. , 

Про один із перших її дебютів у ,Гальці" Монюшка на сцені театру 
ім. І Тобілевича рецензент ,Діла" (1929, 13 квіт.) писав: ,З великим 
успіхом співала партію Гальки п-ні Костів. Її голос свіжий, дуже гарний, 
сильний, з широкою голосовою скалею, але інтерпретація деяких місць 
уривчаста, і тому пописові місця з сильною чуттєвою потенцією не вийшли 
так рельєфно". Той же рецензент, скритий під криптонімом , М. К.", через 
півтора місяця побачив добрий поступ співачки в партії Катерини в од- 
нойменній опері Аркаса, підкреслював, що ,Постів заслужено здобула 
вагальне визнання, співаючи свою партію із зрозумінням, вповні володіючи 
голосом, вкладаючи в нього велику силу чуття". Брала участь у різних 
концертах. - | | 

Бібл. З рецензій про сценічні виступи Н. Костів-Сарамаги // Діло,-1928--5 жовт. 
1929-11 черв; Ревуцький 8. В орбіті світового театру--Київ; Харків; Нью-Йорк, 
1995.--С. 141, 143. | | й ; | | З | | 


- СІНГАЛЕВИЧ Юрій (нар. 25 травня 1911, с. Романів Перемишлянського 
р-ну Львів. обл. -- пом. 28 липня 1947, Львів, похований на Личаківському 
цвинтарі) -- бандурист. Закінчив Львівську гімназію. Працював у редак- 
ції газети ,Діло", у Театрі ляльок. З 1939 р. -- у Будинку народної 
творчости. Після студій ,Підручника гри на бандурі" Г. Хоткевича самос- 
тійно змайстрував бандуру. Опрацював багату літературу про бандуру і 
бандуристів. Вивчав старовинні бандури, кобзи, торбани і все життя ви- 
готовляв різні зразки бандури, удосконалював цей інструмент. Досконало 
опанувавши гру на бандурі власного виготовлення, у 1930--1940-х роках 
суспішно гастролював у багатьох містах і містечках Галичини. До його 
виконавського репертуару входили численні історичні пісні, народні думи, 
балади, ліричні пісні про кохання, родинно-побутові і жартівливі. Виступав 
і в радіоконцертах (Львів, Варшава). Свої виступи супроводжував бесі- 
дами про кобзу-бандуру, розвиток кобзарського мистецтва в Україні, про 
"бандуриста Г. Хоткевича та ін. З ними створив камерні ансамблі і ви- 
оступав у Львові. З 1945 р. працював у «Львівській філармонії. Поверта- 
ючись із чергового концерту, потрапив в автомобільну катастрофу й за- 
гинув. - Ж | ор 
| Дискографія: Фірма ,Одеон" у 1930-х роках випустила кілька грамофонних платівок 
"їз записами пісень і танців у виконанні Ю. Сінгалевича: ,оКуравель", ,Понад балку летить 


галка", ,Харківський танок" та ін. 
Бібл: Жеплинський Б. Пам'яти бандуриста Ю. Сінталевича // За вільну Україну 


(Львів) -1991--20 черв, Ковальчук Д. Шана бандуристові // Бандура. -1992.--Січ. -- 
Квіт.--Мо 39--40--С. 26--27. і | х 


СЛАВ'ЯК Їван (нар. 1887, с. Верхнє Синьовидне Сколівського рану 
Львів. обл. -- пом. 26 липня 1915, Ялта, Крим) -- співак (баритон) 1 
диригент. Музичну освіту здобув у Львові, грав на скрипці. Коротко вів 


596 ПЕТРО МЕДВЕДИК 


хор у рідному селі. Десь бл. 1907 р. виїхав до Росії і завдяки своєму 
таланту став співаком Придворної капели в Петербурзі. 


Бібл: Дем'ян Г. Таланти Бойківщини--Львів, 1991--С. 179--183. 


СМОЛИНСЬКИЙ Іван (нар. 1875, Прикарпаття -- пом. 1965, Івано- 
Франківськ) -- диригент, професор гімназії. Знання музики здобув у Льво- 
ві. Диригент хору студентського музичного гуртка т-ва »Академічна гро- 
мада" у Львові (1904--1905), з яким здійснив турне по Буковині і 
Тернопільщині (осінь 1905 р.). Організатор і перший диригент чоловічого 
студентського хору ,Бандурист" у Львові (1904--1907). Очолював 1906 р. 
хорову мандрівку ,Бандуриста" по містах Галичини. 

Працював учителем Коломийської (1908--1914) і Станиславівської 
(1919--1935) гімназій, керував учнівським хором. Під його керівництвом 
учні Станиславівської гімназії у 1921 р. поставили перший акт зУтопле- 
ної"? Лисенка, проспівали ,Б'ють пороги" і ,Встає хмара з-за лиману" 
Лисенка, ,Думу про Чепігу і Головатого", ,Ой, Морозе-Морозенку" Ко- 
шиця. Диригував хорами ,Бояна" в Коломиї (1908--1910) і Станиславові 
(1920--1923, 1930, 1937). З цими хорами щорічно влаштовував Шевчен- 
ківські вечори. До концертів ,Бояна" залучав співаків М. Голинського, 
О, Дівничеву, Р. Любинецького. Брав участь у ювілейному концерті ,Бан- 
дуриста" у Львові (1930). 

Твори: Рецензія ,Концерт Р. Любинецького в Станиславові // Діло- 1923-22 черв. 

Бібл.: Програмки Шевченківських концертів диригента І. Смолинського ИИ ПДІА Ук- 
раїни у Львові, ф. 309, оп. 1, за 1904-1911 рр., спр. 128-132; Волошин М. Сьогорічні 
артистичні прогульки муз. кружка , Академічна громада" // Ілюстрований муз. календар- - 
Львів, 1906--С. 63-64; Людкевич С. Ювілейний концерт »Бандуриста" // Діло-- 
1930---М» 127; Історія укр. музики. --К., 1992.--Т. 4.--С. 548. 


СТАДНИКОВА Стефанія (Стефа) (нар. 20 вересня 1912, Тернопіль -- 
пом. 27 лютого 1983, Львів, похована на Личаківському цвинтарі) - - опе- 
реткова примадонна (сопрано). Донька артистів Софії і Йосипа Стадників, 
сестра артиста Я. Стадника. Навчалася співу і сценічної гри у Ф. Фран- 
чковського у Львові, фахові іспити склала у Варшавській вокальній школі 
(1927), практику сценічної майстерности в оперетах набула в театрі 
батька Й. Стадника. Дебютувала в сезоні 1926/1927 років. 

У 1926--1933 рр. на сцені Театру Й. Стадника, Театру ім. І. Тобілевича 
співала сопранові партії: Наталки (,Наталка Полтавка"), Оксани (,запо- 
рожець за Дунаєм"), Есмеральди (,Продана наречена"). Вже з перших 
років на сцені була чарівна Й неповторна в ролях оперет у партнерстві 
з О. Бенцалевою, С. Орлян, Я. Стадником, М. Бенцалем, Ї. Рубчаком. І в 
танці, і в співі, і в дії вирізнялася тонкою пластикою малюнка ролі, гли- 
биною і красою почуттів та емоцій своїх героїнь. Врода, шляхетність, 
модно пошиті костюми, чарівна усмішка були запорукою успіху в глядачів. 
Її батько-режисер багато працював з нею, відточував кожен сценічний 
образ. | | 

Гра Стадникової в оперетах була позначена легкістю, вона, наче ме- 
телик, випурхувала на сцену, а глядачі вітали свою улюбленицю громом 
оплесків. Створені нею опереткові образи сприймалися як ,нове чудо сце- 
ни. Високомистецькими були її ролі чарівних дівчат Амори ( Орфей у 
пеклі"), Йолани (,Циганська любов"), Лізи (,Княжна Маріца"), Стассі 
(,Сільва"?), Маргіт (,'Кайворонок") та ін. Від перших і до останніх років 
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праці артистка мала тільки високі оцінки критики. Так, рецензент Ї. Німчук 


«про виставу , Доллі" Гірша вже в 1928 р. на сторінках »Діла" писав: 


»Стадниківна за останній рік значно змужніла, а до того й виробилася 
голосово, була просто незрівнянна в головній ролі: кращої Доллі не можна 
собі і подумати. Вона грала природно, співала і танцювала з таким за- 
палом і так граціозно, що викликала один подив для свого молодого та- 
ланту і збирала увесь час заслужені оплески". А в , Ділі" (1929, 7 лют.) 
читаємо: ,На велике признання заслуговує п-на Стадниківна. Роль моло- 
денької, повної темпераменту закоханої Йолан (,Циганська любов") ві- 
діграла вона просто по-мистецьки". За словами преси, вона з великим 
успіхом виступала у 1931 р. в,,"Кайворонку" і, Пепіні" в польськім театрі 
Львова під режисурою Чарновського, у 1932--1933 роках у Бидгощі ви- 
конує головні ролі в оперетах ,»Барон Кіммель", ,Небесний метелик" 
»Пепіна" і ,Но, но, Ненетта", у 1933--1934 -- у Познанській музичній 
комедії, у 1985-му в "Театрі-рев! ю" Вільнюса.  . 

«ІБдсумовуючи успіхи виступів Стадниківни на польській сцені У статті 
» Нова всходяча зірка на фірманенті польської оперетки" (1935 р.), віль- 


нюська мистецька газета відзначала: ,У 1935 році одержує запрошення 


до. Познаня, Катовіц, Бодгоща і Вільно, Стадниківна вибирає Вільно... 


Прийняла пропозицію до Театру-рев'ю. Виступає протягом лютого і березня. 


Під час цього часу здобула загальну симпатію публіки і критики завдяки 
високому класу співу, чудовій грі. Стефа Стадниківна талантом і вродою 
покорила Вільно. У 1934 р. Стадниківна веде естрадний театр-рев'ю , Ар- 
тистичне турне" (режисер Й. Стадник). У сезонах 1936--1939 рр. С. Стад- 
никівна в театрі батька -- в ,Артистичному турне". У її репертуарі 
переважають героїчні оперети: Сісі (,Сісі" Кляйстера), Кльо-Кльо (,Кльо- 
Кльо" Легара), донька (,Манон" Штрауса), Марієта (5 Баядера"), а також 
чарівних дівчат у ,Нітуші" Ерве, , Чарівна дівчина" Бенацького. 

. Газета ,Станиславівські вісті" (1937 р.) відзначала блискучі успіхи 
артистки: ,В усіх оперетах на чолі ансамблю вибивається Стефа Стад- 
никівна. Вона танцює, співає, чарує Й захоплює публіку своєю появою. 


"Навіть нецікавий момент. у лібрето за Її інтерпретацією (часом імпрові- 
-зацією) набирає гумору та веселости. Гра Стадниківни тому ще більші 


мистецька, що без Тіні пози чи штучности. Все в неї виходить природне, 
щире й захоплююче. Не перебільшимо, може, коли скажемо, що укра- 
їнська оперетка має в особі С. Стадниківни свого найбільшого козиря". 


Останнім блиском таланту Стадниківни були її виступи на сцені Укра- 


їнського оперного театру у Львові (1941--1944). У своїх ,Спогадах" го- 
ловний режисер театру В. Блавацький високо ние місце артистки в 
українській музично-сценічній культурі. | 

«Твори: нСпогади про батька Й. Стадника" (1980, рукоп.) для зб. "Й. "етадник У спогадах 


сучасників", зберігаються в автора цих рядків, 
Бібл.: Ні мчук Ї. ,Доллі" Гірша (рец) // Діло-1928.--18 груд.; "Циганська зббай 


оЛегара (рец,) // Діло. - 1929. --ї лют; Стефа Стадниківна // Нова хата.--1931--М» 9. 


. 9; Жарський Б. Із сміхом і піснею на устах // Назустріч-- 1937-44» 18--С. 5; 
М едведик П, Стефа Стадниківна // Наукові записки Тернопільського краєзнавчого 
музею «Тернопіль, 1993.-С. 144-150; Блавацький В. Спогади // Ревуцький В. 
В орбіті світового театру. -Київ; Нью-Йорк, 1995 г-С. 166, 181, 185, У87--188, 192. 


. | СТЕШКО Федір (нар. 16 вересня 1877, с, Кам'янка Сосницького повіту 


Черніг обл. -- пом. 31 грудня 1944, Прага, Чехія) -- музикознавець, ди- 
ригент, педагог, . Навчався У Києві,. У Софіївській. духовній школі 
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(1888--1891), в якій засвоїв основи нотної грамоти та курс церковного 
співу. Брав участь у хорі Михайлівського монастиря (виконували твори 


Бортнянського, Чайковського та ін.) Навчався у Духовній семінарії 
(1892--1897); засвоїв програмний курс хороведення; водночас із 1895 р. 
відвідував приватну музичну школу С. Блюменфельда (клас теорії у 
М. Лисенка, курс гармонії у С. Блюменфельда; співав у хорі тих же 
професорів). Був учителем музики церковно-парафіяльної школи в м. Та- 


ращі на Київщині (1898--1899). Навчався у Правничій школі в Петербурзі 


(1908--1911); водночас студіював історію музики в Консерваторії (клас 
проф. Л. Сакетті) і навчався гри на ф-но. Працював у військовому суді 
Владивостока (1914--1920), там же в українській громаді керував хором, 
влаштовував Шевченківські концерти. Влітку 1920 р. у Кам'янці-Поділь- 


ському працював разом із М. Грінченком у "Народній консерваторії", 


згодом -- начальник культурно-освітнього відділу військ УГА та дири- 
гент хору в Тарнові (Польща, 1920--1924). | 

У 1923--1994 рр. у Карловім університеті у Празі студіював музи- 
кознавство (у проф. З. Неєдли і Й. Ферстера), естетику (проф. О. Заха), 
філософію (проф. Крейніга). Викладав курси історії української і світової 
музики в Українськім педагогічнім інституті ім. М. Драгоманова у Празі 
(1923--1933), згодом у Карловім університеті. Член редколегії львівського 
журналу ,Українська музика" (1937--1989). Видав збірник ,Коляди" в 
обробці для фортепіано (1930). Виступав із доповідями у Празі на ювілейних 
концертах пам'яти Т. Шевченка, М. Драгоманова, И. Форстера, на науко- 
вих конференціях. За ініціативою Ф. Стешка у Празі засновано Музичне 
товариство, яке видало ,Підручник гармонії" Ф. Якименка (1925), Сонату 
для ф-но Бортнянського (1929), окремі твори Брамса, Франка, Шуберта в 
перекладі українською мовою. У 1936 р. захистив дисертацію на звання 
доктора філософії у Празі. 


Музикознавчі праці: Павло Сениця. Життя і творчість. -Прага, 1923; рецензії на статті 
в журналі ,Нова Україна" (Прага, 1999--1925); Перші українські нотодруки // Книголюб.-- 
Прага, 1929.--Ки. 3--4.-- С. 13--31; Джерела до історії початкової доби церковного співу на 
Україні // Праці Українського Високого Педагогічного Інституту ім. М. Драгоманова у 
Празі: 36. статей--Прата, 1929---Т. 1--С, 495--440; Ян Прач -- один із перших збирачів 
та гармонізаторів українських народних мелодій // Праці Українського Високого Тедаго- 
гічного Інституту ім. М. Драгоманова у ІГразі: 36. статей. -Прага, 1982--Т. 2; Сполуки 
поезії з музикою // Назустріч- 1984.--Мо 14; Чеські музики в українській церковній музиці 
(чеською мовою). -Прага, 1985; Україна (історія музики) // УЗЕ- Коломия. -Т. 3-1935.--9ш. 
95.--С, 498--501; Церковна музика на Підкарпатській Русі // Наук. збірник товариства 
"Просвіта? - Ужгород, 1936.--Річник 19; З історії української музики ХУПІ ст. // Україн- 
ська музика. -1987--Ме 2--С. 17--20; Мо 3.--С. 29--30; Ме 4--С. 45--48 (Щоденник Бер- 
гольця); Мо 5--6.-С. 68--71 (Звістки про українську музику з кінця ХУПІ ст); М» 8.- 
С, 101--105 (Церковна музика в Галичині); 1938.--М» 1--С, 2--5 (Церковна музика в Га- 
личині); Мо 4--С. 57--62 (Кар'єра одного співака, гр. Олекса Розумовський); Микола Лисенко 
і українське громадянство (Два моменти: ювілей і похорон) // Укр. музика.--1937.-- 
м» 9--10.--С. 149--156; Бортнянський і Чайковський (До історії видання , Повної -збірки" 
церковних музичних творів Д. Бортнянського). Укр. музика.--1938.--Чо 7-8. С. 133--136; 
1938--М» 9--10.--С. 150-153; 1938.» 11--12.--С. 181--192; Перші українські церковні 
композиції // Кирило-Мефодіївський вісник. -Загреб, 1939; Березовський і Моцарт / / Наук. 
збірник Укр. Вільного Університету. Прага, 1942.-Т. 3; скорочений передрук // Музика.-- 
1994.--Ме 5.--С. 22-29. | и | | і 

Рецензії, критичні огляди: П. Щуровська-Росиневич. 36. ,21 пісня в 3-голосому укладі 
для шкільних хорів". Ужгород, 1936 / / Укр. музика. -1937.--М51; Десять років Одеського 
театру революції. Постановка Державним академічним театром опери та балету в Києві 
Запорожця за. Дунаєм" С. Артемовського-Гулака // Укр. музика. -1937--Ме 7; Музичні 
твори Й. Кишакевича // Укр. музика--1937.--Мо 7--С. 96--99; Гайворонський. Наша му- 
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зика в Америці // Укр. музика.--1937.--Мо 8.--С. 110--112; Українська ювілейна пам'ятка 
двадцятилітньої праці Ємця для українського музичного мистецтва 7/ Укр. музика:--1938,--М» 2,-- 


С. 31; Кудрик Б. Короткий історичний огляд українських творів у Галичині (Миття і знан- 


ня" --1937.--М» 10--С. 293--294) // Укр. музика.-1938.---Ме. 9,--С. 31-38; Барвінський В. 
Огляд історії української музики (, Історія української культури". Видання Ї. Тиктора---Львів, 
1937) // Укр. музика,--1938.--Ме 4.--С. 69---70; Гайворонський М. Українські народні пісні 
Поділля. Мішані хори. 1937 // Укр. музика--1938.--Мо 5.--С. 89--90. 

Бібл.: Про музичний відділ Укр. педінституту в Празі // Боян- -1930---М» 4---5; Доповіді 


Ф. Стешка на концертах // Боян---1930---Ме 8-9; Рудницький А. Українська музика - 


Мюнхен, 1963.--С. 366; Стешко Федір // Енциклопедія Українознавства. -Париж; Нью-Йорк, 
1976-Т. 8--С. 3058; Лисько З. Піонери музичного мистецтва в Галичині. 2-ге вид-- 
Львів; Нью-Йорк, 1994.--С. 4, Т, 10, 14, 22, 32; Стешко Ф. Моя музична біографія. Публ. 


О. Мартиненко // Музика.-1996.--М» 5.--С. 28--30, 


ТЕЛЕЖИНСЬКИЙ Михайло (нар. 26 січня 1886, с. Булаї Погребищен- 
ського р-ну Вінницької обл. -- загинув в тюрмі, 1940) -- диригент, ком- 
позитор, фольклорист, педагог, культурно-громадський діяч Зах. Волині. 
Закінчив 1905 р. Києво-Печерське духовне училище. Навчався у Київській 
духовній семінарії, де здобув знання музики і набув навиків диригування 
в Ол. Кошиця. Співав із літа 1918 р. у першому Українському національ- 
ному хорі в Києві під батутою К. Стеценка, О. Кошиця, згодом О. При- 
ходька. Гастролював у складі хору по Україні. Згодом -- у новоствореній 


К. Стеценком і Ол. Кошицем Республіканській капелі. З концертами на- 


весні 1919 р. вирушив із капелою з Півдня України на Кам'янець-Поділь- 
ський, потім до Галичини. Стеценко, як розповідав пізніше М. Тележин- 
ський у журналі ,Боян" (1930, Мо 6-- 7), доїхав до Стрия, відвідав у селі 


Завадові О. Нижанківського і мав із ним довгу розмову про співпрацю. 


Далі Тележинський з капелою Ол. Кошиця мандрував по Галичині, Че- 
хо-Словаччині і після її тимчасового розпуску опинився у Тернополі. Тут 
нав'язав творчі взаємини з молодим ще режисером напівпрофесійного 
драматичного театру М. Крушельницьким та композитором В. Безко- 
ровайним. Спільними силами 10 березня 1921 р. у приміщенні , Міщан- 
ського братства" вони влаштували концерт, присвячений Т, Піевченку. 
Тележинський диригував мішаним хором, який у супроводі фортепіано 
В. Безкоровайного співав ,Заповіт" і.,,Вічний революціонер" Лисенка, 
»ітні тони" Леонтовича, його власні твори -- обробку народної пісні 
,Вже більше літ двісті, як козак в неволі" і пісню про Т. Шевченка 
зійшов місяць", яка з того часу з його музикою популярна й досі в Гали- 
чині, на Волині, а згодом -- у Канаді. Була поставлена музично-драма- 
тична інсценізація поеми ,Великий льох" Т. Шевченка. Про цей великий 
концерт добрі слова сказала преса Львова. Переїхав на Волинь і роз- 
горнув різноманітну діяльність: працював регентом у церкві Володимира- 
Волинського, там же вів мішаний хор, ставив театральні вистави, був 
художнім керівником  музично-театральної секції при ,Просвіті" 
(1923--1930), провадив курси для диригентів сільських хорів'і читав їм 
практичні лекції: ,Мистецтво диригування хором", ,Виразне і. художнє 
виконання музичних творів", Як методист-новатор демонстрував зі своїм 
хором , інсценізації народних пісень" (1930). Організував кілька хорів у 
селах; записував фольклор, обробляв народні пісні. Таку ж діяльність про- 
довжував у Луцьку (1931--1935), а пізніше як голова правління товариства 
»Рідна хата" в Ковелі (1936--1939). | и | 
7" Твори: ,дійшов місяць", обр. нар. пісні для міш. хору (1920); обробка думи-маршу На 
смерть Шевченка" Є. Турули // Укр. маршові пісні для хору. Зібрав Є. Турула-- Київ; 
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Ляйпціг, 1921.--Мо 1; видав: збірку пісень та забав для дітей- - Станиславів: Ліра, 1922; ,12 
пісень для міші. хору". -Дрогобич, 1930; ,Волинські народні пісні", аранжував для міш. хору-- 
Варшава, 1934 (10 пісень його записів із Ковельського і Володимир-Волинського повітів). 

Церковні твори: ,Співи на Літуріїї святого Іоана Златоустого" (19317). 

Статиті: ,Кирило Стеценко" // Боян--1980--Ме 6-- 7; ,Подорож зразкового україн- 
ського хору" // Боян--1930.--Мо 6--7; , Український пісняр М. Леонтович" // Боян--1930--- 
М» 1; , Українські колядки і щедрівки // журн. «7ліса" (, Зніч")-Луцьк, 1935.---Ме 1; Музичні 
замітки, |Церковна музика) // Церква і нарід. Двотижневик.- Кременець, 1935.--Мо 14.-- 
С, 490--421; Мо 15.-С. 451; Мо 17--С. 526 --530; про М. Лисенка, Ол. Кошиця та ін. // 
Українська нива-- Луцьк, 1930-ті рр. | 

Бібл.: Луцьк. Курси диригентів нар. пісні // Боян (Дрогобич). -1930---М» 3; Кирило 
Стеценко //Боян (Дрогобич)--1930---М» 6--7; Фото укр. народ. хору М. Тележинського у 
Вол-Волинському // Боян (Дрогобич).---1930.--Ме 6--7--С. 80; Пеленський О. Укр. пісня 
в світі. Укр. респуб. капела. Спомини. Львів, 1933; Крушельницький М. Спогади. 
Статті.-К., 1969.--С. 127--128; Шиманський ШП. Про що розповіли архіви // Музика-- 
1997.---Мо 1.--С. 22-23. 


ТИМІНСЬКА-ВАСИЛАШКО Галина-Олена (нар. 26 червня 1902, Чер- 
нівці -- пом. 24 липня 1969, Чернівці, похована на старому міському цвин- 
тарі) -- піаністка, диригент, фольклорист, педагог. Дружина філолога- 
фольклориста Ї. Василашка. Середню освіту й основи гри на фортепіано 
здобула (1920) у Чернівцях (у Гайвер-Гольштейна |і К. Калаусик). Навчалася 
(1914-1918) у Музичній академії Відня (клас фортепіано С. Дністрянської, 
Є: Лаялевича, концертний курс і диригентуру у Ф. Вайнгартнера). Державні 
екзамени екстерном із дипломом учителя музики в середніх школах скла- 
ла у Віденській музичній академії (1928). У 1933--1934 рр. пройшла річні 
курси диригентури в м. Базелі (Швейцарія) у колишнього свого вчителя 
Ф. Вайнгартнера. У Базелі відвідувала концерти, конкурси, оперні вистави. 

У 1918--1940 рр. вела широку педагогічну і концертно-хорову діяль- 
ність у Чернівцях. Була педагогом хороведення 1 гри на фортепіано в му- 
зичній школі і приватних закладах, очолювала жіночі та мішані хори 
при музично-драматичному товаристві "Буковинський Кобзар"; з цими 
хорами брала участь у концертах пам'яти Т. Шевченка, Ю. Федьковича, 
С. Воробкевича, М. Лисенка, у вшануванні О. Кобилянської. На концертах 
виступала і як піаністка-солістка (грала твори Лисенка, Ліста, Брамса, 
Шопена, Баха, Барвінського, Січинського) і як акомпаніатор співу солістів, 
ансамблів, хорів. У репертуарі її хорів були твори українських та за- 
хідноєвропейських композиторів, народні пісні. У 1930 р. поставила в 
Чернівцях музичну картину Кишакевича , Катерина" (,У тієї Катерини" 
Т. Шевченка) із солістом, хором і своїм супроводом на фортепіано. З 
1937 р. -- артистка Чернівецької філармонії. У 1944--1950 рр. була реп- 
ресована й заслана до Зах. Сибіру, м. Салехард. Останні роки працювала 
концертмейстером "Тернопільського муз-драм. театру (1951--1956), а з 
1956 р. -- у Чернівецькому театрі. 

Твори: написала музику до драматичних вистав Тернопільського театру: ,100 мільйо- 
нів" В. Собка і Б. Балабана, ,Закохана витівниця" Ф. Лопе де Вега, зЗиджело" В. Гюго та 
ін. (1952--1954); Рідкісна людина: |Спогади про О. Кобилянську) // Ольга Кобилянська у 
критиці та спогадах. -К. 1963.-С. 366--369. і 

Фольклорні записи (1930-х років) народних пісень із мелодіями в Берегометі та інших 
селах Чернівецької обл. (близько 300 її записів та чоловіка Ї Василашка зберігаються у 
рукопис. фонді ІМФЕ їм. Рильського в Києві). Понад 30 з цих записів надруковано у зб. 
"Буковинські народні пісні" Л. Яценка (Київ, 1963). 

Бібл.: Концертні виступи О. Тимінської // Боян. -1980.--3Х» 6--Т; Нижанківська М. 
Українські жінки 1 музика- -Назустріч--Ме 84.--Мо 19--15. МІ--С. 6; Левицька Г. 
Галина Тимінська-Василанштко // Назустріч- -1934---Мо 13--С, 5; Ященко Л. Буковинські 
народні пісні // Буковинські народві пісні--К, 1963--С. 10; Історія укр. музики--К., 
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1992.--С. 505; ,Буковинський Кобзар" // бю ЗРАНИТ ЗАЕНИ ЛАНАДНЕ --В., 1995,-- 
Т. 1--С. 265. об 


тися Василь (псевд, Юстініє нар. 21 жовтня 1900, с. Нана До- 
линського р-ну Івано- «Франків. обл. - - пом. 5 липня 1967, Торонто, Канада) 
-- оперний та камерний співак (лірико-драматичний тенор). Чоловік 
оперної співачки Рози Антоневич. Закінчив Долинську гімназію (1917). 
Був добровольцем у лавах УСС та УГА (1918-1919), Закінчив юридичний 
факультет Карлового ун-ту у Празі (1924), водночас студіював вокал на 
музичному відділі Українського педагогічного інституту ім. М. Драгома- 
нова. Концертував (1923--1924) у Празі, Ужгороді, Хусті та інших містах 
Закарпаття; епізодично виступав на сцені Театру т-ва »Просвіта" в Уж- 
городі. Удосконалював своє мистецтво у Варшаві у проф. Т. Леліви-Ко- 
пистинського (1926), У Міланській консерваторії (клас проф. В. Гарбіно, 
19217). | 

Як оперний співак дебютував 1928. р. на сцені Львівського оперного 
театру. в партії Фауста в однойменній опері Гуно. Про цей дебют ре- 
цензент »Діла" І Німчук писав: ,Нас інтересує насамперед виступ уже 
відомого українській публіці з концертної естради В. Тисяка. Виступ цей 
пройшов зовсім удачно. Голос Тисяка надзвичайно м'який і ніжний, звучав 
дуже добре в середніх регістрах... Співав у деяких місцях навіть дуже 
гарно. Шлях до слави і кар'єри перед ним відкритий". Про той же дебют 
висловилося і ,Збмо Роізкіє": "Молодий адепт дав пізнати себе в го- 
ловній ролі і виявився назагал добре з дуже важливого завдання.. Партія 
Фауста нелегка. Тисяк виявив голос милої окраски, гнучкий, легкий". У 
1936 р. В. Тисяк у складі українських оперних співаків виступив У партії 
Петра в ,Наталці Полтавці" у Львові (Наталку виконувала М. Сокіл). 

У 1932 р. Тисяк став лауреатом Міжнародного жонкурсу вокалістів у 
Відні. В 1934--1939 рр. -- провідний соліст варшавської. Опери під ди- 
рекцією Я. Королевич-Вайдової. З великим успіхом виконав там партії 
Ленського (,Євтеній Онєгін" Чайковського), Фауста (, Фауст" Гуно), Каре 
кора (,Гопляна" Желенського) та ін. Варшавські газети відзначали при- 
родне вокальне обдарування митця, музикальність; шовкову м'якість його 
голосу, глибокий ліризм і високу виконавську культуру. У 1941--1944 рр. 
він прем'єр-тенор української Опери у Львові, Під керівництвом дири- 
гента Л. Туркевича, режисерів В. Блавацького, Й. Стадника здійснив 13 
оперних партій. Серед них Петро (,Наталка Полтавка" Лисенка), Андрій 
(, Запорожець за Дунаєм" Гулака- Артемовського), Фауст (, Фауст" Гуно), 
Турідду (Сільська честь" Масканьч), Хозе (,Кармен" Бізе), Педро (,Ни- 
зини" Дальбера), Пінкертона і Каварадоссі (,Мадам Баттерфляй" і |, Тоска" 
Пуччіні), Радамес, Герцог, Манріко, Альфред ( Аїда" тб їголетто", РР 
віата" Верді), Єнік ("Продана наречена" Сметани). 

«Серед його партій тоді переважали вистави в італійських операх, які 


він добре засвоїв під час навчання у Мілані. Провідні музичні критики 


львівської преси В. Барвінський, В. Витвицький, Р. Савицький, Р. Сімович 
високо оцінили талант Тисяка. Вони відзначали багатство його вокальних 


даних, технічну досконалість. Його голос повен-тепла, ніжности, мило- 
звуччя, вирівняний у всіх регістрах. Голосова емісія легка, вишукана. Тож 


називали Тисяка володарем о аачнй збельканто " --- при широкій скалі 
виконавчих можливостей. вом 0 о 
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Після Другої світової війни переїхав до Чехо-Словаччини, виступав із 
концертами у Франції, Бельгії, Іспанії. У Парижі був солістом Україн- 
ського хору. У 1949 р. переїхав на постійне життя до Торонта (Канада). 
Концертував у містах Канади й Америки. У репертуарі його концерту 
в Детройті (1955 р.) були пісні та романси Лисенка, Людкевича, Барвін- 
ського, Н. Нижанківського, Лятошинського, стрілецькі пісні Гайворонського, 


арії Альфреда з "Гравіати", Каварадоссі з ,Тоски", Хозе з ,Кармен". 
В. Тисяк був постійним учасником концертного життя. Відзначався ши- 

рокою і різноманітною програмою українських і зарубіжних авторів, ви- 

конанням класичних романсів, народних пісень, арій з опер. Його чарівний 


спів слухали в Закарпатті, Галичині, Західній Волині, Лемківщині. Вис- 
тупав по радіо Варшави, Львова, Праги, Відня, а згодом у країнах Європи 
та Північної Америки. І скрізь мав велику популярність 1 схвальні рецензії 
професійної музичної критики. У його репертуарі багатими були музична 
Шевченкіана, Лисенкіана, романси Січинського. Він захоплював виконан- 
ням стрілецьких пісень. Р. Сімович на сторінках "Наших днів" (1943, Мо 5) 
відзначив ще одну грань таланту співака: ,Не знаю, чи в кого з наших 
співаків м'який ліричний звук і тембр голосу більше підходить до пісень 
Січинського, як у Тисяка. Та ще співає він їх таки дуже музикально -- 
просто чудово, як мало хто вміє, уміє він передавати їх настрій, елегійну 
меланхолію, безнадійний сум, журбу. Зокрема його піаніссіма дуже, дуже 
гарні". 1929 р. здійснив концергне турне по Галичині -- Станиславів, 
Дрогобич, Борислав, Самбір; у 1936 р. побував у Луцьку, Ковелі, Воло- 
димир-Волинському. Брав участь у Шевченківських концертах у Львові 
(1934, 1944), Коломиї (1929), Станиславові (1929, 1932), Перемишлі (1929), 
Самборі (1932), Варшаві (1934). У його репертуарі були твори на слова 
Т. Шевченка: ,За думою дума", »Садок вишневий", ,Ой чого ти почор- 
ніло" Лисенка; ,Минули літа молодії О. Нижанківського, ,У перетику 
ходила" Вахнянина та ін. | 


Дискографія: ,Бо війна війною" Л. Лепкого, ,Ой чи ти, чи не ти", нар. пісня в обр. 
Й. Гаєвського, ,Без тебе, Олесю", нар. пісня, обр. М. Лисенка; лемків. нар. пісня "Кедь ми 
прийшла карта" і , Давидова жена; ,Як я був молодий", жартівл. пісня Лопатинського і,ОйЙ 
не пив, та й не буду" (з Карп. України), обр. Й, Гаєвського -- усі в супр. ф-но Ї Соне- 
вицького (фірма ,Арка", Нью-Йорк). 

"Колись, дівчино, мила", 5Ї снилося зночі дівчині", ,Назала дівчина, казала" Л. Лепкого; 
Ой шумить" Р. Купчинського; ,Не плачте, рожі", фокетрот; , ТИ:і твої чорні очі, танго; 
Параска", фокстрот, зМов поцілунок сонця", танго -- усі з муз. Б. Веселовського в супр. 
оркестру; Синя Чічка", ,Ой нагнувся дуб високий", ,ОЙй казала мати" з муз. М. Гайворон- 
ського в супр. ф-но Б. Веселовського ,За твої, дівчино" Р. Купчинського з ф-но Б. Весе- 
ловського (фірма , Арка, Торонто), , Дума про Хмельницького", обр. Г. Китастого у виконанні 
Укр. капели бандуристів -- під мист. керівництвом Г. Китастого і В. Божика, соліст 
В. Тисяк (фірма , Арка"; США). Дискографію В. Тисяка подав С. Максим'юк із Вашинітону. 

Бібл: Людкевич С. Виступи В. Тисяка-Юстіні // Діло. -1928.--6 груд, Програма 
концерту В. Тисяка у Львові // Діло. -1928--1 труд; Рудницький Ї. Концерт у Калуші 
І, Приймової і В. Тисяка // Діло. --1928.--5 верес. О. Залеський. Станиславів. Шевченкове 
свято // Діло.-1929.--25 трав.; Шевченківський концерт Коломийського ,Бояна" // 
Діло. -1929.--27 квіт; Барвінський В. Концерт В. Тисяка в Самборі / | Діло.--1932.-- 
9 берез; В. Тисяк -- співак варшавської Опери. Концерт у Луцьку // Українська мова 
(Луцьк)- -1936.--14 черв.; Пам'яті БВ. Лепкого: (співав твори Січинського, Барвінського 
і Л. Лепкого на сл. Б. Лепкого) // Львів. вісті. -1941.--1 серп, Концерт у Львів. оперному 
театрі // «Львів. вісті. -1942.---29 січ. 8. Витвицький. , Продана наречена" (рец.) // Львів. 
вісті -1943--31 жовт; Витвицький В. Нова прем'єра. »Сільська честь" Масканьї 
(рец)// «Львів. вісті. - 1943-16 берез. В. Тисяк // Книга митців, діячів укр. культури - 
Торонто, 1954--С. 250; Витвицький В. Концерти В. Тисяка в Америці // Свобода-- 
1955--3 трав, Рудницький А. Укр. музика. -Мюнхен, 1963.-С. 218, 279, 348; Тисяк В. // 
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Марунчак М. Біогр. довідник до історії українців Канади.--Вінніпег, 1986--С. 626; 
Історія укр. музики---К., 1992.--Т. 4--С. 556, 562, 563; Паламарчук О. І повертаються 
в Оперний три сезони // Неділя |Львів| 2-1995 о квіт; Гошуляк Й. ,Й свого не цу- 
рентевно» Спогади, листування, матеріяли.---Львів, 1995.-С. 92, 120--122, 167, 173, 180, 506. 


| ТУРКЕВИЧ Іван (нар. 19 вересня 1872, с. Гарбузів Зборівського р-ну 
Терноп. обл. --- пом. 12 грудня 1936, Львів) -- священик, хоровий диригент, 
капелан-педагог, музично-театральний критик. Батько диригента і ком- 
позитора Л. Туркевича, оперної співачки І. Туркевич-Мартинець, ком- 
позитора 1 доктора музикознавства С. Туркевич- Лукіянович, дід ма- 
лярки 3. Лісовської. Закінчив Львівську гімназію (1890), Духовну 
семінарію у Відні й Львові (1895), там здобув музичні знання і практику 
хороведення. Був катехитом і диригентом учнівських хорів у гімназіях 
Львова (1897-1899, 1908--1912), Бродів (1900--1903), у Заліщицькій учи- 
тельській семінарії (1903--1908). Парох церкви Покрови у Львові 
(1924--1935), у 1922--1924 --- у Львівській митрополичій палаті, де зай- 
мався збором відомостей про могили воїнів, які полягли за волю і держав- 
ність України, в 1914--1920 рр.; ці відомості друкував на сторінках Діла". 
Був одним із перших учителів музики М. Гайворонського під час праці 
в Заліщиках. Референт Театру т-ва , Українська бесіда", Оглядав музичні 
вистави на гастролях, писав про них закриті рецензії. Разом із Р. Куп- 
чинським і Ол. Утриськом очолював ,Український людовий театр" 
(1910-1913), аз А Будзиновським -- нЮвілейний театр" (1914--1915) 
у Львові. З 1909 р. був частим акомпаніатором-піаністом і диритентом 
духового оркестру на Певченківських концертах у Львові. 

- Рецензії театральні для керівництва уЛДьвівської бесіди": Вистава "Кар- 
мен" Бізе у Дрогобичі 29.Х. 1912 р., ,Циганський барон" Штрауса в Го- 
родку 20.У. 1913; зОповідання Гофманає Оффенбаха в Самборі 10. П.1914; 
»Запорожець за Дунаєм" Артемовського в Копичинцях 1. М1.1914; у рецен- 
зіях мова йде про виконавство співаків К. Рубчакової, В. Перовичевої, 
С. Стадникової, 2 Коссака, і Рубчака (зберігаються з ПДІА України У 


Львові, ф. 514, оп. 1, спр. 140). 


Бібл.: Метрика про народження У Ї Зборівський архів ЗАГСУ; ппематизній Львів. єпархії 
1895--1935; Звіти Львівської. та Бродівської гімназій 1897, 1909; Шевченківське свято на 
Городоцькому передмісті. І. Туркевич зо диригент дух. оркестру: // Нове слово - -1914-- 
4 трав. Звернення І. Туркевича до військових властей 15.11916 р. про звільнення артистів 
з армії усусусів // ЦДІА України у Львові, фФ. 514, оп.1, спр. 161; ,.Людовий театр" // 
ЦДІА України у Львові, ф. 165, оп. 2, спр. 550; Левицька Л. Бодревич І. Лев 
Туркевич. Життя і творчість. - Торонто, 1965.--С. 10--21, 48--49, порту Верига В. Там, 
де Дністер круто в'ється. Львів, 1993 соС. 36-39, 45, 62. 80, 85--86. 


ТУРКЕВИЧ Лев (нар. 4 травня 1901, Вбди Львів. обл. -- ПОМ. 4 Лис- 
топада 1961, Едмонтон, Канада) -- піаніст, диригент, композитор, педагог, 
музичний діяч. Член СУПРОМУ. Син музично-театрального діяча І. Тур- 
кевича, брат піаністки і композитора. С. Туркевич-Лукіянович і співачки 
І. Туркевич-Мартинець. З-дитинства виявив виняткову музикальність і лю- 
бов до музики. У батька навчався гри на фортепіано й віолончелі. Закінчив 
гімназію У Львові (1919). З юнацьких років і все творче життя був. орга- 
нізатором і учасником музичних концертів. Навчався у Вищому музичному 
інституті у Львові (з 1912). Навчання перервала війна..У 1914 --1916 рр. 
у Відні: в хорі церкви Святої Варвари, у Музичній академії (клас ф- но 
Вюрера, композиції Й: Маркса (1922--1926). Водночас студіював музи- 
кознавство у Віденському. університеті. У 1919--1922 рр. писав музичні 
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обробки народних пісень, друкував їх в А. Андрейчина (Львів) п. н. 
»МутуліЄ, Був диригентом Театрів опери та оперети Львова (1927--1929), 
ставив опери , Галька", , Князь Їгор", ,,Лоенгрін", ,Зігфрід", , Сумерк богів" 
та оперети, Познаня (1930--1931), з 1981 р. -- Бидгоща і Варшави. Му- 
зичний керівник Драматичного театру ім. Л. Українки у Львові 
(1939--1941) та Українського оперного (1941--1944). Диритент -Львівсько- 
го Бояна" (1927--1998). В Українському оперному театрі у Львові 
1941--1944 (разом із режисерами В. Блавацьким і Й. Стадником) поставив 
опери ,Запорожець за Дунаєм" Гулака-Артемовського, ,Наталка Пол- 
тавка" і ,Ноктюрн" Лисенка, ,Мадам Баттерфляй" "Тоска" Пуччіні, ,НКар- 
мен! Бізе, ,Аїдає (дебют диритента Я. Вощака), , Травіата", ,Трубадур" 
Верді, ,Фауст" Гуно, ,Сільська честь" Масканьі, »Низини" Дальбера, 
»Паяци" Леонкавалло, , Продана наречена" Сметани. З балетмейстером 
Є. Вігілевим поставив балети , Сільське кохання" (переробка лібрето Віті- 
левим лібрето за балетом , Лілея" Данькевича) і одноактний ,Мрії старого 
композитора" (лібрето балетмейстера театру КЕ. Вігілева за музикою 
Й. Штрауса, автор музичної партитури Л. Туркевич); »зДон Кіхот" Мін- 
куса; ,.Пер Гюнт" (за музикою Е. Гріга до драми Г. Ібсена). ,Пер Гюнт" 
написаний вперше як новий балет: лібрето Є. Вігілева, музику з творів 
Гріга уклали Л. Туркевич, Я. Барнич 1 Б. Кудрик); , Допелія" Деліба, ,Серпа- 
нок ГПРеретти" (балетмейстер М. Трегубів). Прем'єри цих вистав висвітлю- 
валися у ,/Львівських вістях",,Праківських вістях", ,Наших днях", зрецен- 
зіями виступали В. Барвінський, Б. Кудрик та ін. (докладно описані У 
"Спогадах" В. Блавацького). У рецензії на ,ТГоску" (1942) Барвінський 
висловив такі думки: ,Дуже вдала режисура В. Блавацького, а Л. Тур- 
кевич зложив знову переконливі докази, що з легкістю і значним мис- 
тецьким успіхом вміє панувати над важким і складним оперним апара- 
том, і йому треба приписати загальний високий рівнь вистави". На 
еміграції у Німеччині, у Брегенці, Л. Туркевич організував і очолив ви- 
сокомистецький український чоловічий хор ,Ватра" (35 осіб), який гас- 
тролював у містах Німеччини, Швейцарії, Австрії (1946--1949, 240 кон- 
цертів, виступи по радіо). Серед репертуару: ,Ой зійшла зоря" Леонтовича 
і Пташиний хор", ,Створення світу" 1,ЇХ Симфонія" Беттовена, твори 
Брамса, Моцарта, Мендельсона, Гайворонського, народні пісні, окремі з 
них виконували нім. пол. і франц, мовами. Високу оцінку хору та його 
диригенту дали відомі музичні діячі і критики тих міст, де вони виступали. 
Професор ,Моцартеуму" у Зальцбурзі А. Гаслінгер писав: "Вроджена 
музикальність, дбайлива старанність, національне почуття спільности та 
при тому високомистецьке керування, яке запевняє Л. Туркевич, -- усе це 
складається на враження, що хор ,Ватра" з його гарним голосовим мате- 
ріялом, а передусім з його тенорами треба поставити в першому ряді по- 
дібних гуртків". | 

З хором ,Ватра" виїхав до США (1950). Дав 34 концерти в містах 
США і Канади. Хор припинив свою діяльність, частина співаків влилася 
до хору ,Кобзар" у м. Філадельфії. Із 1949 р. Туркевич осів у Торонті: 
очолив нові хори: чоловічий "Прометей", жіночий ,Чайка" та мішаний 
при Українській катедральній церкві Святого Володимира. Там же орга- 
нізував вокально-симфовічні концерти за участю своїх хорів та солістів 
М. Голинського і ИЙ. Гошуляка. Викладав в Українському музичному ін- 
ституті в Торонті. Характеристику Туркевича як оперного диригента дав 
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б своїх спогадах співак М. Скала-Старицький: » У поточній мові окреслення 


його таланту називалося геніальним, себто: неповторним, унікальним... Спі- 


вати з Туркевичем було легко, приємно. Він умів ловити співака на 


ліввіддихові, у сотій секунді. Туркевич відчував виконавця дуже тонко, 
глибоко. Він ніколи не заглушував співаків оркестрою, фортепіаном, дос- 


троювався до акустики приміщення, до сили і голосу. РА ГБУрневих був прек- 


расним акомпаніатором-виконавцем". 


Дискографія: у США видана одна платівка 1962 співу хору уВатра": із записів, збе- 
режених у, Женеві, і 

Музичні твори: Композиції і обробки. народних пісень -- для квартету: ,Як ніч м'я 
покриє" (1919), В'язанка вар. пісень (1919), , Чабан" (1921-1922), Весняні сни" (1921-1922), 
вГей, пора вгасити спрагу" (1922), "Прощання з друзями" (1922), ,4А я хлопець такий був" 
(1923), ,Ой у саду" (1946). 

Українські пісні та романси В. Матюка, л Лепкого, М. Вербицького, С. Воробкевича 
та ін. переробив іноземними мовами (пол. нім. франц, 1947-1949), | | 

Пісні для дітей: ,Разом, діти України" - Котилася зоря". | 

 Аранжировки окремих творів інших композиторів (Гулака-Артемовського, Бортнянського, 
Барвінського, Веделя, Вербицького, Воробкевича, Вахнянина, Гнатишина, Гайворонського, 
Давидовського, Коптиця, М. Колесси, Ф. Колесси, Леонтовича, Л. Лепкого, Людкевича, Ма- 
тюка, О. Нижанківського, Пфейфеля (,/Ставок заснув"), Топольницького, Ярославенка (. Прос- 
вітянський гімн"). 

Музичні ілюстрації до драматичних вистав ,Довбуші" Первомайського (з Б. Кудриком), 


-ЗОЙй не ходи, Грицю" і ,Ніч під-Івана Купала" Старицького, ,Хмари" Суходольського 


(1940-1941). Нові і інструмевтації до творів , Запорожець за Дунаєм" Тулака-Артемовського; 
Катерина" Аркаса, ,Купало" Вахнянина, » Чорноморці" і Ї уКозаздереза" Лисенка, ,Шікова 
дама" Чайковського. 

Церковна музика: Служба Божа, Панахида, Колядки (обробки) Великодні пісні, 13 ре- 
лігійних пісень (обробки), ,ДАлилуя" Седляка. 

Інструментальні: Симфонічна поема (1940), симбізніний поема (Горонто, 1958-1960); 
»Верховина" -- Гуцульський танок для струнного квартету, сектету, октету. Пісня Одарки з 
оп. "Купало" Вахнянина для флейти; фортепіанний супровід (до 49 творів). Повний список 
творів див. у монографії ,Лев Туркевич" Л. Левицької та І. Бодревича-- Торонто, 1965-- 
С. 345--353. 

Бібл.: Програмки концертів як піаніста 1915--1922 рр. // ПДІА України у Львові, ф. 809, 
оп. 1, спр. 129--134; Концерти у львів. Опері // Наші дні-- 1943-- Мо 3, 4; Кудрик Б. 
»Кармен" у львівській Опері (рец.) // «Львів. вісті. --1942.--21 берез.; Витвицький В. 
» Гравіата" Дж. Верді на сцені Оперного театру // Львів. вісті.-1943.--14 січ; Рудниць- 


кий А. Українська музика. -Мюнхен, 1963.--С. 300, 310, 313, 314, 324, 348; Левиць- 


ка Л. Бодревич І. Лев. Туркевич. Життя і творчість---Торонто, 1965; там само: 
розділ "Документ, рецензії, некрологи»"; спогади -- .Л. Лепкого ,,Льоньо Туркевич у моїх 


спогадах" і М. Скала-Старицького нЗустріч з Л. Туркевичем"; там само. Списки муз. 
творів, фото; Гошуляк Й.,Й свого не цурайтесь", інн листи, матеріяли. --Львів, 


1995.--' С: 100-101, 118, 169, 167, 576. 


ТУРКЕВИЧ-ЛУКІЯНОВИЧ Стефанія (нар. 15 квітня 1898, Львів -- 
лом. 8 квітня 1977, Кембрідж, Англія) -- піаністка, композитор, педагог, 


доктор музикознавства. Донька музично-театрального діяча Ї. Туркевича, 
сестра співачки Ї. Туркевич і піаніста та диригента 9. Туркевича. За- 


кінчила жіночу гімназію у Львові (співала в учнівському хорі, брала 
участь як піаністка і співачка у ПШІевченківських. концертах у. Львові), 
пізніше у Львові співала у дівочому квартеті твір »Дарівна Млака". Люд- 
кевича (1917--1991), у Відні -- стрілецькі пісні (1915). У два етапи нав- 
чалася у Музичній академії Відня (клас ф-но В. Курца і Е. Лялевича, ком- 
позиції у Г. Адлера ІЙ. Маркса), музикознавчі студії У Віденському і 
Львівському університетах (у Ф. Шренера і А. Хибінського). 

Захистила докторську дисертацію з музикознавства В Українському 
університеті у Празі (1984, перша жінка в Галичині з таким науковим 
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званням). Працювала у Львові: вела класи фортепіано і гармонії у Вищому 
музичному інституті (1935--1939), в Учительській семінарії (1921--1922), 
у музичній школі Нементовської, концертмейстер у класі 4. Дідура; до- 
цент музикознавчих дисциплін у Львівській консерваторії (1939--1941), 
концертмейстер Українського оперного театру (1942--1944) 

Брала участь у концертах у Львові, переважно як піаністка-виконавець 
власних творів, у радіограмах. Виступала з науковими доповідями на юві- 
лейних вечорах та конференціях. У 1920--1930 рр. у Львові написала 
низку музичних творів. З 1945 р. на еміграції в Ірландії та Англії, де 
створила нові твори. А. Рудницький у дослідженні »Українська музика" 
(1963) дав характеристику творам С. Туркевич-ЛЛукіянович: ,»Музична мова 
цих творів смілива, модерна, безкомпромісова. Помітний у авторки нахил 
до контрапунктної структури, дарма що чисто поліфонічні форми в неї 
не зустрічаються. У вокальних творах відчувається більша свобода творчої 
думки і краще, вміліше орудування засобами, ніж в інструментальних, 
дарма що сама авторка вважає свій балет , Лісова пісня" ії першу Сим- 
фонію за свої найкращі твори". 

Твори: Кантати для міш. і жін. хорів. Хорові твори -- світські і церковні; Служба Божа 
для міш. хору. 

Солоспіви: на сл. Б. Лепкого, Л. Українки, Н. Лукіяновича, Ю. Липи (усі 1930-х рр)), 
"Прощання", сл. Р. Ольговича (1941) та ін. бл. 30 творів. 

Обробки колядок і щедрівок для голосу з ф-но. 

Інструментальні: Балет , Лісова пісня" за твором Л. Українки; балет із релігійним сюжетом; 
4 Симфонії; Симфонічні поеми; 2 струнні і 2 фортепіанні квартети; Соната для скрипки; , Сюїта", 
,Скерцо", , Варіації", ,Гротеск", ,Фантазія" на укр. теми -- для фортепіано та ін. 

Бібл.: Програми Шевченківських концертів // ПДІА України у Львові, ф. 309, оп. І, 
спр. 134; Рудницький А. Українська музика--Мюнхен, 1963--С. 168--169; Ле- 
вицька Л., Бодревич І. Лев Туркевич-- Торонто, 1965; Історія укр. музики.--1992.-- 
т. 4--С. 564, 571, 572, 580. 


ТУРКЕВИЧ-МАРТИНЕЦЬ Ірина (нар. 25 грудня 1899, Броди Львів. 
обл. -- пом. 5 липня 1983, Вінніпег, Канада) -- оперна та естрадна співачка 
(ліричне сопрано). Донька Ї Туркевича, сестра диритента і композитора 
Л. Туркевича, піаністки і композитора С. Туркевич-Лукіянович. Закінчила 
у Львові жіночу гімназію (співала в хорі учнів, солістка в концертах). 
Гри на піаніно і вокалу навчалася У Львівській консерваторії та Відні, 
удосконалювала майстерність співу у Празі й Парижі. З юності в 
1913--1921 рр. брала участь у Шевченківських концертах як піаністка і 
співачка, часто разом із сестрою Стефою та Братом Левком у Львові 
(1913, 1917, 1921), Відні (1915, 1916). У першій половині 1920-х років була 
солісткою хору ,Бандурист" у Львові, брала участь у його гастролях у 
містах Галичини. Дебютувала на сцені Театру т-ва Українська бесіда" 
19294 р. в партії Маженки (,Продана наречена", реж. И. Стадник, диригент 
Я. Барнич) з нагоди 100-літнього ювілею Б. Сметани. 21 червня 1929 р. на 
сцені Оперного театру у Львові відбулася вистава опери Фіделіо" Бет- 
говена у виконанні студентів старших курсів "Львівської консерваторії 
під диригуванням А. Солтиса. У рецензії на цю виставу в »Ділі" (1929, 
22 черв. сказано: ,З-поміж усіх молодих завершаючих навчання при- 
служників оперного мистецтва на перше місце вибилася цього вечора без 
сумніву Ірина Туркевичівна в ролі Марцеліни як культурним і вмілим 
орудуванням голосом, так і вдалою сценічною грою". У 1930 р. провела 
великий сольний концерт у Львові: виконувала арії Горислави з опери 
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»зК услан і Людмила" Глинки, Баттерфляй з , Чіо-Чіо-Сан" Пуччіні, роман- 
си та народні пісні Попрацювавши недовго на львівській оперній сцені, 
співачка вибула до Парижу для вдосконалення краси свого тОломУ. і там 
же працювала. 

Влітку 1942 р. повернулася до Львова. У 1942-1944 рр. рі активну 
участь у різноманітних формах музичного життя: була солісткою Укра- 
їнського оперного театру (співала партії Мікавели (,Нармен" Бізе), Тоски 
(»Госка" Пуччіні), Віолетти (,Гравіата" Верді) Маженки (,Продана на- 
речена" .Сметани), Оксани (,Запорожець за Дунаєм" Гулака- Артемов- 
ського); у тематичних збірних концертах пам'яти Т. Шевченка, з квартетом 
зрогема"; в Андріївському вечорі колядок в обр. В. Барвінського та ін. за 
участю співаків О. Горницької, О. Кальченко, Л. Рейнаровича, Ї. Рома- 
новського -- усі концерти під керівництвом брата, диригента Л. Тур- 
кевича; співала, а також виступала як піаністка в інструментальних ан- 
самблях Львівського радіо; улітку 1943 р. з співаками Н. Шевченко і 
М. Ольховим провела концертне турне по містах. Галичини. 

Емігрувала до Канади (1950), у Вінніпезі співала в ансамблі , Ренесанс 
(керівник, співак і диригент Г. Манько-Ярошевич). Очолювала Оперно- 
драматичний театр (поставила ,атерину" Аркаса, ,Отаман пісня" М. Чир- 
ського, ,Ноктюрн" Лисенка, драму ,Ольга Басараб" Лугового та ін.). 5 
60-х роках заснувала Дитячий театр (,Коза-дереза" Лисенка та ін.). 

Бібл.: Концертні програми Шевченківських вечорів // ЦДІА України у Львові, ф. 309, 
оп. 1, спр. 129--134; З театру: ,Фідельйо" Бетговена // Діло. -1929--22 черв; З естради 
// Діло ---1930.--7 лют; Кудрик Б. Прем'! ера, Кармен" - -Краків. вісті. -1942---21. берез.; 
Концерти у Львові У Наші дні- -1943--4М» 1 8. 12; Марунчак М. Біограф. довідник 
до історії українців Канади «Вінніпег, 1986. с Я оз | 


ЦЕГЕЛЬСЬКИЙ Євген (нар. 5 травня 1912, Чернівці -- пом. 9 жовтня 
1980, Рочестер, США) -- скрипаль, педагог, музикознавець, доктор му- 
зикознавства. Член СУПРОМУ. Зростав у родині вчителя гімназії, з ди- 
тинства грав на скрипці. Навчався у Львівській гімназії, водночас брав 
лекції гри на скрипці в педагога й композитора Ї. Левицького. 1931 р. 
закінчив Вищий музичний інститут ім. М. Лисенка (клас скрипки Й. Мос- 
квичева). Удосконалював майстерність (1932-1936) у Празькій консер- 
ваторії (клас скрипки Ї Фельда), водночас студіював музикознавство в 
Карловім університеті (у Неєдли, Гутера і Заха), захистив докторську 
дисертацію 27. ХІ. 1936 р. на тему » Чехи і галицько-українська музика 
ХІХ століття". | 

У 1936--1939 рр. -- викладач класу скрипки, теоретичних предметів 
і директор філії Вищого музичного інституту в Перемишлі; там же був 
активним культурно-громадським діячем, диригентом оркестру гімназії, 
організатором концертів ,Бояна" та інших товариств, зокрема у примі- 
щенні Дівочого інституту з участю піаністок В. Божейко, І. Негребецької, 
скрипалів Є. Козулькевича, В. Вітошинського. У 1942--1944 рр. був ке- 
рівником Кабінету музичного мистецтва і директором музичної школи 
Інституту народної творчости У Львові. Тоді ж Нерон ор Львів- 
ського радіо. 

У 1944--1949 рр. працював концертмейстером симфонічних та теат- 
ральних оркестрів у Кракові, у Бург-театрі Відня. З 1949 р. на еміграції 
у СЦІА, де грав в оркестрах, брав участь у концертах як соліст, був 
концертмейстером хорів. 
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Багатою і щорічною була концертна діяльність скрипаля-соліста Є. Це- 
гельського (починаючи з гімназійних часів) у Львові, Празі, Перемишлі. 
Виступав в інструментальних тріо і квартетах. З піаністкою В. Божейко 
1939 р. провів концертне турне по містах Галичини (Львів, Яворів, Кам'ян- 
ка-Струмилова, Золочів, Стрий, Коломия). Тоді в їх програмі були твори 
Людкевича, Барвінського, Бетговена, Мендельсона, Чайковського, Веняв- 
ського, Крайслера. Про цей концерт у журналі ,Українська музика" чи- 
таємо (1939): ,Євген Цегельський диспонує доброю технікою, шляхетним 
і нефорсованим тоном. Технічні і змістовні проблеми переводить на пре- 
цизійній канві". В тому ж році на Шевченківському концерті в Кам'ян- 
ці-Струмиловій виконав ,Канцонетту" Чайковського, ,Гумореску" Двор- 
жака, ,Легенду" Венявського, ,Іспанський танець" М. де Фальї. У його 
сольному репертуарі ще були ,Рапсодія" Лисенка, ,Прелюди" Гайворон- 
ського, обробки народних пісень Придаткевича, ,Романс" Чайковського; 
а також твори Барвінського і Людкевича. Виступав у тріо і квартетах 
з В. Цісиком, І. Ковалівим, Г. Левицьким, В. Вітошинським. 

Твори: Музикознавчі праці: 125 літ музичної консерваторії у Празі // Назустріч- - 
1936,-М» 15; ,Музичне життя Праги" // Укр. музика.--1937.-Ме 3, 4; Їван Левицький // 
Укр. музика--1938--1» 6; Чехи і галицько-українська світська музика ХІХ. ст. (1937), 
Денис Січинський. Двадцять літ української музики під Польщею // ,ДАмерика": Філя- 
дельфія,1950--Лип. серп, Микола Лисенко // Київ; Філядельфія, 1952--М» 5, 6; Антін 
Рудницький // Свобода. -1952--Берез-- Мо 4; посібник , Інструментознавство". 

| Бібл. ШЖХронікальні матеріали: Є. Цегельський закінчив Празьку консерваторію 
15. М11937 // Укр. музика--1937.---Мо 5--6; Директор Муз. інститут в Перемишлі // Укр. 
музика.-- 1937.--Мо 8; Євген Цегельський // Укр. музика.-1938.--М» 4; Скрипкове слово 
Є. Цегельського // Укр. музика.--1939--Мое 2; Савицький Р. Концерт Є. Цегельського 
і В. Божейко (рец) // Укр. музика.-1939--Мо 2; Барвінський В. Концерт скрипалів 
(рец) // Укр. музика--1939--Мо 2; Рудницький А. Українська музика.--Мюнхен, 
1963.- С. 295, 357, 358, 366, 390; Цегельський Є. // Енциклопедія Українознавства. Париж; 
Нью-Йорк, 1984.--Т. 10--С. 3647. 


ЦІСИК Євген (нар. 9 вересня 1897, с. Різдвяни, тепер Теребовлянського 
р-ну Терноп. обл. - - пом. 24 вересня 1956, м. Коломия Ів. Франків. обл.) -- 
театральний диригент, чоловік драматичної артистки Ганни Цісик. Нав- 
чався у гімназії. Склав екстерном іспит із фаху диригента у Празькій 
консерваторії (1924). Працював хормейстером, диригентом, музичним ке- 
рівником у  західноукраїнських мандрівних театрах: 1 Когутяка 
(1925--1926), П. Карабіневича (1927--1929), Я. Кононова (1930--1931); у 
Театрі ім. "Тобілевича  (1933--1938), "Театрі ім. І. Котляревського 
(1938-1939), Коломийському пересувному (1939--1944); очолював міський 
мішаний хор у Коломиї (1949--1953). У цих театрах був музичним пе- 
дагогом-вихователем молодих співаків. Сприяв виставам музичного жанру, 
зокрема оперет на західноукраїнській сцені. У трупі П. Карабіневича 
поставив із режисерами оперети ,Циганський барон" Штрауса, ,Барон 
Біммель", ,Гейшає Джонсона, ,Пташник з Тиролю"; у Театрі ім. Тобі- 
левича -- опери.,Мадам Баттерфляй", ,Галька", ,Запорожець за Дунаєм", 
"Катерина", ,Наталка Полтавка"; уперше з режисерами М. Бенцалем і 
В. Блавацьким поставив оперети Я. Барнича ,Шаріка" (1938), , Дівча з 
Маслосоюзу"? (1935) і , Гуцулка Ксеня" (1939). | 

Твори: автор музики до вистав Коломийського театру: , Тарас Бульба" Старицького за 
Гоголем, ,Наймичка" Карпенка-Карого та ін. | 
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- Бібл.: Біографічні відомості, гастрольний репертуар на Тернопільщині // ДАТО, ф. 231, 
оп. 1, спр. 1680 (С. 22--23), 1790 (С. 2, 4, 79); Цісик Євген // Митці України, 1992. 


С. 693. 


ЦЬОРОХ Ілля рі 1880, зона -- пом. 1942, Львів) -- диригент 
і композитор. Музичну освіту здобув у Львові. Працював педагогом і 
диригентом хору учнів бурси Ставропігійського інституту у «Львові 
(1895-1905, у репертуарі хору були , Слов'янські гімни" 1, Гуляли" О, Нижан- 
ківського, твори А. Вахнянина, М. Вербицького, М. Рудковського; колядки, 
щедрівки, веснянки, релігійні канти та пісні. Був ще управителем хору 
(1901-1903) товариства , Муза", учителем музики. На думку Б. Кудрика, 
церковні твори І Цьороха ,справді визначаються гладкою фактурою та 
плавною мелодикою, але він остільки остає на боці, що пристав цілковито 
до епігонів московської школи типу Зайцева, "Металова". | 


| Твори: Повна Літургія св. Йоана Золотоустого для міш. хору на 4 голоси (див. видання у 
Каталогу книгарні НТТ--Львів, 1908); ,Марці студентів" для хору, сл. Д. Вергуна; ,Песнь 
преступников" для чол. хору, сл. М. Некрасова (у ЛНБ, ВМ). 

Стаття: Перші уніятські школи на Русі // Временник Ставропігійського інституту на рік 


1902.---Львів, 1901.-С. 156--161. 
Бібл.: З товариства зуза" // Галичанин.-1902--- Мо 58; Дьорох 1--управитель хору 


бурси Ставропігійського інституту // Галичанин--1902.--Мо 4; пудрик Б. Огляд історії 


укр. церковної музики--2-ге вид---Львів, 1995.--С. 112. 


|ШЕРЕГІЙ Євген (нар. 1910, с. Дусина Свалявського р-ну Закарпат. 
обл. -- пом. 1985, Ужгород) -- театральний диригент і композитор. Брат 
актора і режисера театрів Закарпаття Ю. Шерегія. Закінчив Ужгородську 
гімназію (1928) та учительські курси, на яких учився теорії музики та 
практики диригування. Працював учителем у Хусті, мав гарний голос. Для 
піднесення національного відродження на Закарпатті Є. Шерегій з братом 
Ю. Шерегієм, також учителем, закладає 1932 р. народні хори, на базі 
яких вони заснували в Хусті театр ,Нова сцена" (1933--1939). Запросили 
до нього акторів з Українського театру , Просвіти" в Ужгороді та моло- 
дих, обдарованих голосом учителів. Для доброго успіху залучили у своє 
товариство режисера і балетмейстера В. Лібовицького, а з Ужгорода -- 
режисера-практика М. Аркаса, який на той час був автором власних п'єс 
та музичних творів. 

Щоб збагатити театр новим репертуаром, Ю. Шерегій перекладав 
п'єси, сам писав драматичні твори і лібрето до оперет, а його брат. Євген 
укладав до них музику і диригував на виставах. Так, досить успішно у 
театрі уНова сцена" народжуються нові, веселі оперети з музикою Є. ПІерегія: 
» Флірт і кохання" (з Танто для тебе") -- перша в Закарпатті комічна опе- 
рета із сучасного життя, інструментація А. Вокса (прем' єра в Хусті 1934, 
в Ужгороді 2. П. 1936, згодом з успіхом показана у Празі, Пряшеві, Бра- 
тиславі). Подальшими. прем'єрами нових оперет Є. Шерегія на »Новій сце- 

ні" були »Діти ХХ століття" (1937, лібрето Ю. Шерегія, режисер і диригент 
Є. Шерегій) і ,Як сади зацвітуть" (1937, лібрето В. Гренджі- Донського, 
постановник і диритент Є. Шерегій), а також оперета з шахтарського 
життя , Гри генерації" братів Шерегіїв. 

Був також автором музики до комедії з піснями й танцями Нова гене- 
рація" Ю. Шерегія, яка ще раніше (1929) йшла в театрі Ужгорода і Праги, 
до драми , Часи минають" (, Дід і внучка") Ю. Шерегія (1938), весняної казки 
О. Олеся , Над Дніпром" (1939), Театр ,Нова сцена" мав добрий хор, моло- 


діжну балетну групу. Успіх оперетам та драматичним виставам із музикою 
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Є, Шерегія забезпечував використаний автором багатий фольклор Закар- 
паття. У 1938 р. коли Закарпатська Україна проголосила свою незалежну 
державу, театр ,Нова сцена" став державним, при ньому відкрито му- 
зично-театральну студію молоді під керівництвом Є. Шерегія. У 1945---1964 рр. 
Є. Шерегій працював музичним керівником в Ужгородському театрі. 

Бібл: Ковальчук В. Діяльність українських театрів у Галичині, на Волині й на 
Закарпатті // Сьогочасне і майбутнє: Львів, 1939.--Ме 2.--С. 100--102; Шерегій Ю. 
Нарис історії укр. театрів Закарпатської України до 1945 ра-Нью-Йорк; Пряшів; Львів, 
1993; Єбегерії Хеубеп // Епсусіоредіа ої ЮОкгаїпе. УМоїшипеп ТУ.--Тогопіо; Вийіаіо; Гопдоп, 
1993.-- Р. 642. 


ШМЕРИКОВСЬКА-ПРИЙМОВА Іванна (нар. 19 січня 1898, м. Надвірна 
Ів.-Франк. обл. -- пом. 19 січня 1982, Нью-Йорк, США) -- камерна співачка 
(меццо-сопрано), піаністка, педагог, музичний критик, журналіст. Мати тан- 
цюристки-балерини Роми Прийми. Закінчила (1920) Львівську консерваторію 
(клас співу С. Козловської, ф-но -- В. Курца). Продовжувала музичні студії 
у Віденській музичній академії (клас ф-но Є. Лялевича), згодом у Парижі (в 
Анни Жль-Тур) Знала кілька європейських мов. У 1923--1939 рр. була со- 
лісткою у збірних концертах ,,Львівського Бояна", ,Бандуриста", Сурми", зок- 
рема на Шевченківських та інших ювілейних вечорах. Критики тепло відгу- 
кувалися про її успішні концерти в Переминалі, Дрогобичі, Відні, Кракові й 
Варшаві. У Львові виступала як лектор-музикознавець на науково-громадських 
зібраннях та у своїх тематичних концертах: співала »Романси П. Чайковського" 
(1925), ,Солоспіви сучасних галицьких композиторів" (1935), ,Пісні К. Шима- 
новського" (1938), , Італійські та французькі пісні ХУШІ століття" (1938) та ін. 
У її концертному репертуарі солоспіви ,Мені однаково" Лисенка, БОЙ ти, 
дівчино" Січинського, ,Ти, любчику, за горою" Н. Нижанківського, ,Дума" 
«Чайковського, , Гопак" Мусоргського та ін. Виступала також як піаністка (грала 
концерти Шопена, ,дДАлегро" і зАпасіонату" Сен-Санса, ,Баркаролу" Чайков- 
ського, твори В. Барвінського. У нарисах ,Українська музика" А. Рудницький 
відзначав: ,Співачкою ,камерною", виключно концертовою, першою у цьому 
жанрі в Галичині, дуже культурною і музикальною, була Іванна Шмериков- 
ська-Приймова (мецо-сопрано). Концерти її у Кракові ії Варшаві з добрими 
програмами камерного характеру місцева преса стрічала дуже тепло". 

Назвемо визначні її концерти у Парижі (1930, солістка хору Д. Че- 
хівського), з нагоди гостини О. Олеся у Львові (1930, співала »Прийди, 
прийди", ,Засумуй трембіто" Н. Нижанківського, "Лист з альбому" Бар- 
вінського, ,Розвійтеся з вітром" Степового); у Перемишлі (1938). 

Учителювала в Перемишлі в 1937--1939 рр., викладала вокал у Львів- 
ській консерваторії, у 1940--1944 рр. була музичним редактором і спі- 
вачкою Львівського | радіо,  концертмейстером Української опери 
(1942--1943). Емігрувала 1949 р. до США. Була вчителькою співу в Мон- 

еалі (Канада, 1949--1951) і Українського музичного інституту в Нью- 
Йорку (1951--1959), декілька літ очолювала фортепіанний відділ приват- 
ної музичної школи Грагам-Екес у м. Пальм Біч на Флоріді. Як критик 
і музикознавець співпрацювала з українською пресою у США. 

Статіті: Вечір пісень та оперних арій І. Синенької-Їваницької // Діло- 1935-21 
берез, Імпрессіонізм у музиці // Назустріч--1034.--М» 21; Кілька хвилин в ательє 
М. Дольницької //. Назустріч. -1934.--М» 23; Антін Рудницький // Наша мета (Торонто)- - 
1957--4 лют. 18 трав. | 

Бібл. Програмки Шевченківських концертів // ЦДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, 
за 1925--1938 рр. спр. 133--138; І. Приймова в концертах: Діло. -1925--8 берез.; 1926- 
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8 квіт; Боян.--1930.---Мо 2; 1930.--М» 8-9; Рудницький А. Укр. музика--1963.--С. 176, 


280, 358, 369, 390; Пмериковська-Приймова ЇЇ. // Енциклопедія УУкраїнознав- 
ства. -Париж; Нью-Йорк; Торонто, 1970--Т. 6--С. 2334. 


ШТОКАЛКО Зіновій (псевдонім Бережан Зіновій"; нар. 25 травня 
1920, с. Кальне Козівського р-ну, Терноп. обл. -- пом. 28 червня 1968, 
Нью- -Йорк, СПТА) -- співак (бас), композитор, . бандурист-віртуоз, теоре- 
тик гри на бандурі й письменник. Зростав у культурній родині священика 
і письменника Павла Штокалка в Бережанах. З юності вивчав фольклор, 
записував ліричні пісні й балади. З 1939 р. навчався у Львівському ме- 
дичному інституті, студії закінчив 1948 р. У Мюнхені, захистив доктор- 
ську дисертацію ,До біохімічних процесів захворювання на рак" (1951). 
1952 емігрував до США. З молодих літ співав у концертах. Теорію музики 
вивчав приватно у Львові в 1939--1941 рр. | 

Першим учителем З. Штокалка гри на бандурі, був відомий у Галичині 
бандурист Юрій Сінгалевич. Входив до складу тріо бандуристів Львів- 
ського музичного інституту: Юрій Сінгалевич (художній керівник і другий 
тенор), Федір Якимець (перший тенор) і Зіновій Цітокалко (бас). Уже 
тоді на концертах цього тріо у Львові, Тернополі звучали народні пісні 
в його обробці: , Стоїть дуб зелений", ,Сіяв мужик гречку", ,,Яром, хлопці, 
яром",.,Ой кряче, кряче" та ін. Грав Штокалко-також із бандуристами 
Юркевичем, Ганушевським, Ластовичем. Останній з них був добрим май- 


стром бандур, удосконалював цей інструмент і подирузав Нповадну. бан- 


дуру з добрим звучанням. 
| Шітокалко вивчав музику і теоретичну спадщину Ф: Колесси, зокрема 
його записи пісень і дум, підручник гри на бандурі Г. Хоткевича, досвід 
бандуриста Михайла Кравченка. Вже в 1941 році виступав на концертах 
як виконавець дум , Втеча трьох братів із города Озова?, ,Маруся Богу- 
славка", ,Олексій Попович", ,Козак Голота", Зберігся (з 1953 р.) його запис 
виконання найулюбленішої думи , Буря на Чорному морі". 
Під час Другої світової війни був арештований гітлерівцями і кинутий 


до в'язниці в Берліні, пережив злигодні в таборі для переміщених осіб у 


Міттенвальді, де очолив молодіжну ,Групу суспільного гуманізму". Знач- 
ну частину свого недовгого життя Штокалко присвятив глибокому вивченню 
народної музики, був неперевершеним і унікальним віртуозом гри на 
бандурі, яскравим інтерпретатором козацьких дум, досліджував билини 
Руси-України. Музична. спадщина З. Штокалка впорядкована музикознав- 


цем Л. Майстренком і.частково видана. Дещо передано в Україну до 


архіву П. Вірського в Биєві, а фонозаписи -- до його брата ПІтокалка 
в Бережанах. Виконавська спадщина бандуриста Штокалка збереглася на 
грамофонних платівках 1 фонокасетах (17, СПІА), які налічують понад 200 
творів (спів у супроводі бандури, декілька інструментальних) різних ком- 
позиторів, його власних творів і народних пісень, 26. «читань своїх ху- 
дожніх творів. | б 
Дискографія: дві довгограйні. платівки знай зСурмач (Нью-Йорк). У виконанні абдії 


риста З. ПШтокелка: ,Буря на Чорному морі", ,Сіяв мужик гречку", ,іди від мене", ,Дума 


про козака Голоту", ,нотальний етюд", композиція 9. Штокалка, зЧечотка" , Дума про 
втечу. трьох братів з Озова", ,Дума про Марусю Богуславку", »В" язанка з ПВЛЕРЕНИЙ ме- 


лодій",,Ну й що, що прийдеться умерти?" 
Стерео: уром, хлопці, яром", ,Д4 в місяці липні", ,Як була в багача", зЛолана чере- 


«пулька", , Три діди", ,Сіяв мужик гречку", ,Ой вирву я з рожі квітку", ,Козаченько збився", 
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зОй пороми не ходять", ,Та не жур мене", ,Гомін-гомін", ,Як ішов я з України" (дискографію 
подаємо скорочено). | 

Виконавство Штокалка зафіксоване в сотнях одиниць: в Альбомі ,О думи мої  -- У 
двох довгограйних платівках: народні пісні і чотири істор. думи ХУ ст. (1970, СПА); вісім 
платівок із виконанням ПШтокалка-бандуриста; записи на плівку: 5 дум, три билини, пісні 
релігійні, побутові, історичні (козацькі, гайдамацькі, повстанські, стародавні танці; записи 
електронним способом (серед них нар. пісні ,В славнім місті Заліщиках", ,ОЙ вийду я у 
садок, ,Ой гірка калина" та ін); приватні магнітофонні записи української експеримен- 
тальної та власної музики ЦІтокалка у виконанні на бандурі (звучать 24 години). 

Твори: Обробка понад 300 нар. пісень в супроводі бандури (ліричні, побутові, билини, 
думи); Зб. ,Сто пісень в обробці З. Штолкалка в супроводі бандури" (кінець 1980-х рр. 
США); два ,Атональні етюди" для представлення технічних можливостей і мелодійних ню- 
ансів бандури; ,Кобзарський підручник"/ Зредагував А. Горняткевич- Ядмонтон; Київ, 
1992-3874 с. з нотними прикладами (підручник був виданий англ. мовою у Канаді, 1990 р.). 

Бібл: Костецький І. Зіновій Бережан // Вступна стаття до зб. літ. творів 3. ПРто- 
калка ,На крилах ночі«- Нью-Йорк, 1977; Майстренко Л. Зіновій Штокалко -- бан- 
дурист-віртуоз // Бандура. -1981--Мо 3--4--С. 2--7 (США); Подуфалий В. Банду- 
рист-віртуоз // Бережанське віче--1991.-9 лют. 


ЩЕДРОВИЧ-ГАНКЕВИЧ Єлизавета (нар. 1885, Олександрівськ на 
Дніпропетровщині -- пом. 1909, Відень) -- скрипаль-віртуоз і педагог. З 
дитинства вчилася гри на скрипці, виявляючи чималі здібності. У 1903 р. 
закінчила Петербурзьку консерваторію (клас скрипки Л. Ауера). Удос- 
коналювала фах у Школі майстерности Празької консерваторії у проф. 
От. Шевчика. У Празі познайомилась із студентом-скрипалем Гр. Ган- 
кевичем (згодом учителем музики в Чернівцях) і одружилася з ним. Була 
однією з перших на Буковині і в Галичині талановитою жінкою-скрипа- 
лем і педагогом. Правдоподібно, як вказують рецензії, обробляла у своїй 
інтерпретації інструментальні твори. У 1903--1908 рр. виступала із соль- 
ними концертами в Петербурзі, на Наддніпрянщині, Празі, Пльзні, Відні, 
Чернівцях, Львові. Музичні критики схвально писали про її концерти за 
кордоном. Чеський , Час" відзначав: ,У панни Щедровичівни подивляємо 
незрівняну техніку, великий широкий тон і могутній темперамент, який 
вирізняє її від усіх артисток-жінок, Гра її пориває слухача, її темперамент 
вибухає у кріпких, могутніх і широких тонах. При тім артистка вжива- 
ється цілком з композицією, здається, вона компонує її наново. Хоч які любі 
тони потрапляє вичаровувати із свого інструменту, то все ж нема в них 
нічого сентиментального, ані млосно-солодкого, а навпаки -- СИЛЬНИЙ ЧО- 
ловічий характер". Віденська газета здеї" писала: ,Панна Щедрович, 
учениця Шевчика, є, безперечно, талант скрипальки неприборканої сили 
і великої техніки". Їх підтримували в оцінках газети , Уаїегіапа": ,Сен- 
сацію у слухачів викликав виступ панни Щедрович, віртуоза-скрипальки 
з Петербурга. Вона має, безсумнівно, великий талант..", а ,Меце У/іепі- 
всбе Дешіцпє підкреслювала: ,Скрипалька панна ЩШедрович має блис- 
кучу техніку з сильним гарним тоном, а особливо вдалим потягом смичка, 
а її концерт був для неї самим тріумфом". Деякі газети порівнювали її з 
визначними скрипалями Ф. Ондріжчком та Кубеликом, учнями Шевчика, 
а порівнюючи їх, ставили талант Щедрович вище від Кубелика. 

Після таких успіхів і високих фахових оцінок критики Щедрович пра- 
цювала вчителькою класу скрипки в музичній школі в Чернівцях 
(1905--1906, брала участь у концертах хору ,Буковинський Боян"); у Ви- 
щому музичному інституті ім. М. Лисенка у Львові (1907--1909). П'ятого 
березня 1908 р. на Шевченківському вечорі у Львові виконала Концерт 
2, ор. 22 Венявського в супроводі оркестру, акомпанувала співакам при 
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виконанні арій з опери »Бупало" Вахнянина. Успішно відбувся концерт у 
Чернівцях 1908 р. за участю знаної піаністки з Харкова Хоткевичевої та 
викладачів місцевої музичної школи ім. М. Лисенка -- співачки Р. Шульц, 
піаністки Т. Бухер і віолончеліста А. Франка. У програмі концерту Щед- 
рович виконувала тоді твори Венявського, у дуеті з віолончелістом -- 
Рондо" Дворжака, мТопанський танець" Поппера, акомпанувала співачці 
до твору ,Минули літа молодії" Нижанківського, Серед її визначних уча 
нів у Львові був скрипаль-віртуоз Р. Придаткевич. 


Бібл. Програма ковцерту у Львові 1908 р. // ПДІА України у Львові, ф. 309, оп. 1, 
спр. 129--132 (1908); Концерт славнозвісної скрипальки-віртуоза Щедрович-Ганкевич / / 
Буковина--1907.--12 серпн.,; Про скрипальку Щедрович-Ганкевич // Буковина.-1907.--- 


15 серп, Придаткевич Р. Єл. Щедрович-Ганкевичева.--,, Свобода" (Нью-Йорк) 2--1957.-- 


М» 222-224; Рудницький А. Українська музика--Мюнхен, 1963.--С. 177, 294, 357; 
Щедрович-Ганкович Є. // Енциклопедія Українознавства. - "Париж; Нью-Йорк Торонто, 


1984.-- Т. 10--С. 3911. 


ЩУРОВСЬКА-РОСИНЕВИЧ Платоніда (нар. 6 квітня, с. Вербівка Бах- 
мацького р-ну Чернігівської обл. --- пом. 1978, Прага, похована згідно із своїм 


заповітом у м. Бавмбруку (СПЦІА) -- хоровий диритент, педагог. Закінчила 


жіночу єпархіяльну гімназію у Києві (клас хорового співу Ол. Кошиця). У цій 
же гімназії під керівництвом О. Кошиця була диригентом учнівського хору 
(1909-1917 у талановитим асистентом-диритентом в Українській республікан- 
ській капелі О. Кошиця (1918--1923), брала участь у концертній подорожі цієї 
капели в Галичину Й Чехо-Словаччину. Після розпуску капели О, Кошиця осіла 
у Празі, закінчила консерваторію класу фортепіано і диритування. Тісно спів- 
працювала з українським театром в Ужгороді. Організувала й очолила мо- 
лодіжний акапельний чоловічий хор »Вандурист" при з Просвіті" в Ужгороді 
(1934-1936), який відзначав щорічні традиційні свята і ювілейні дати, знайомив 
слухачів із новими творами українських і чеських композиторів, з народними 
піснями в обробці Леонтовича й Кошиця. До концертів залучала співачок-со- 
лісток А. Остапчук, М. Кукурудзову, В. Тевтову-Теслович. З режисером 
М. Біличенком поставила концертово виставу запорожець за Дунаєм" (1936), 


тепло сприйняту пресою в Ужгороді й Мукачеві (,Українське слово", 1936, 


2 квітня; "Свобода", 1936, 4 червня, Ужгород). З 1936 р. з диригентом Д. Пет- 
риківським провадила ще при ,Просвіті" дитячий хор, який залучали до кон- 
цертів. З 1934 р. працювала викладачем хороведення та фортепіано у Празі, 
у Високому українському педагогічному інституті ім. М. Драгоманова. У цьому | 
інституті. та Українській сільськогосподарській академії у Подебрадах вела 
академічні хори; з "'єднавши ці два хори, виступила на Всеслов' янському фес- 
тивалі у Празі 1928 р. і посіла перше місце. 

Найбільше в репертуарі її хорів було творів Леонтовича, Кошиця і 


Стеценка та сучасних Їй українських композиторів. Преса відзначала 


високу музикальність, артистичну інтелігентність П. Щуровської, енергію 
і темперамент у провадженні хору. Діяльність П.Щуровської спричинилася 
до піднесення музичної освіти, розвитку хорового мистецтва, культурно- 
національного відродження Закарпаття. 

Видала збірник ,21 народна пісня у 8-голосному укладі для шкільних 
хорів" (Ужгород, 1936), в якому вміщені обробки М. Лисенка, М. Леонто- 
вича, К. Стеценка, Я. Степового, Ф. Колесси, П. Козицького. - 

Бібл.: Про концерти П. Щуровської / У Боян. -1930.--Мо 2; 1930.--Мо 8--9; Анто- 


нович Д. Платоніда Щуровська-Росиневич // Назустріч. --1934.--Мь 12. Нижанків- 
ська М. Укр. жінка і музика // Назустріч--1934.--М» 12; Концерт зБандуриста" // Укр. 
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слово. -1935.--24 жовт. Історія Укр. музики. -К., 1992. -Т. 4--С. 142; Шерегій Ю. Нариси 
історії укр. театрів Закарпатської України до 1945 р--Нью-Йорк; Пряшів; Львів, 1938.-- 


С. 274--275, 357; Спомин (р-хаоі) для ф-но Н. Нижанківського. Присвячений П. Щуровській- 
Росиневич. 


ЯКУБОВИЧ Євген (нар. 1854, Прикарпаття -- пом. 1926, Філадельфія, 
СПІА) -- педагог, диригент, видавець. Закінчив учительську семінарію, 
в якій здобув основи теоретичних знань з музики та практику диригування. 
Працюваав учителем музики, співів та вихователем у хлоп'ячому закладі 
(1895--1912) та Українській гімназії (1905--1912) Станиславова; у цих 
закладах керував учнівськими хорами. Заступник, у 1898--1912 голова, 
у 1899--1904 рр. -- диригент (разом із Д, Січинським) ,Станиславівського 
Бояна". У репертуарі його хорів були ,Думи мої" і Минають дні" Во- 
робкевича, ,Дніпро реве", , Лічу в неволі, ,Один у другого питаєм" Сі- 
чинського, , Черевички" Ф. Колесси, ,Нема мені порадоньки Вахнянина, 
"Якби мені, мамо, намисто" Лисенка, »Чайка" Галля та народні пісні. 

Спільно з Д. Січинським організатор музичної школи при ,Бояні" у 
Станиславові (з 1902 р., працював у ній учителем сольфеджіо, з 1903 р. 
-- директором, сприяв поповненню її бібліотеки. Від Станиславова був 
членом об'єднання ,Союзу співацьких та музичних товариств у Львові" 
(з 1903 р.). Спільно із Січинським створив (1902) нотне видавництво ,Ста- 
ниславівського Бояна" (побачило світ понад 25 випусків творів Лисенка, 
Воробкевича, Вербицького, Кишакевича, О. Нижанківського, Січинського 
та ін). | 

Автографи і рукописні копії творів різних композиторів із видавниц- 
тва , Станиславівського Бояна" склали фонд Є. Якубовича, що зберігається 
у Відділі рукописів Львівської наукової бібліотеки ім. В. Стефаника 
(ф. 171, 600 арк. переважно рукописи; серед них є автограф М. Вер- 
бицького -- національний гимн ,ШЩе не вмерла України..."). 

У 1912 р. Якубович емігрував до Філадельфії (СПІА), де працював 
учителем в українських школах, продовжував вести учнівські хори, видав 
деякі музичні твори. Його архів із Філадельфії згідно із заповітом 1928 р. 
переданий до Львова, до бібліотеки НТ у Львові (тепер у Науковій 
бібліотеці НАН України ім. В. Стефаника). 

Твори: , Ходім, хлопці" --ХОр для дитячих голосів, фортепіанний супровід уклав Д. Сі- 
чинський (1904); ,Соловей", п'єса для ф-но (див. Каталог книгарні НТІШ у Львові, 1908); 
твір для оркестру (партитура). 

»Співаник для українських шкіл в Америці" --Філядельфія, 1918 (55 одноголосних, 36 
двоголосних, 28 триголосних пісень із нотами, деякі пісні з ф-но. Другою частиною цього 
співаника надрукована його методично-теоретична праця з нотними зразками »Коротка на- 
ука теорії нот"). | | 

Бібл. Шематизм Королівства Галичини і Лодомерії.--Львів, за 1903--1912 рр. (освітні 
заклади); ,Станиславівський Боян" // ілюстрований муз. календар на 1907.-- Львів, 
1906.--С. 113--116; Цінний збірник музичних рукописів: |ЇЇередання з Філадельфії архіву 
Є. Якубовича) // Діло- 1928-12 жовт. Костюк С. Медведик П. Денис Січинський. 
Матеріали до біо-бібліографії діячів укр. культури--Львів, 1966-44» 106, 116, 124--146: 
(Замітки, повідомлення, анотації нотних видань "Станиславівського Бояна", подані у слівав- 


торстві з Д. Січинським та ін.); Особисті архівні фонди відділу рукописів Львів. бібліотеки 
ім. В. Стефаника--Львів, 1995.-С. 224--225. | | 


ЯСЕНИЦЬКА-ВОЛОШИН Олена (нар. 1882, с. Тирава Сольна на 
Лемківщині -- пом. 1980, СПІТА) -- піаністка, диригент і педагог. Дружина 
диритента і критика М. Волошина. Закінчила (1902) Віденську консерва- 
торію (класи ф-но Т. Лешетицького, Е. Зауера, Є. Лялевича). Викладач 
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класу фортепіано (1908--1939), а також вокалу (1904--1906) Вищого му- 


зичного інституту ім. М. Лисенка у Львові; разом із режисером Л. Ло- 


патинським при ,Бояні" і Драматичному т-ві ім. І. Котляревського вела 
Оперний гурток талановитої студентської молоді; (у 1904--1906 рр. 
поставили ,дЗапорожець за Дунаєм", ,Наталку Полтавку", , Чорноморці"; 
серед солісток були Ф. Лопатинська, Г Крушельницька, М. Волошин). 

У 1903--1905, 1910--1911 рр.--- черговий диригент ,,Львівського Бояна". 
Згодом, у 1939--1944 рр. -- викладач фортепіано у Львівській консер- 
ваторії. З 1944 р.-- на еміграції у Кракові, Німеччині, СЦІА. Педагогічну 
діяльність поєднувала з активною участю у концертному житті Львова. 
Прикарпаття, зокрема в Шевченківських вечорах. Була солісткою збірних 
концертів , Бояна", ,Бандуриста", ,Сурми", також акомпаніатором співач- 
кам Г. Крушельницькій, О. Любич-Парахоняк, М. Сабат-Свірській. Висту- 
пала в інструментальних ансамблях із скрипалем Р. Криштальським, ві- 
олончелістом П. Пшеничкою, піаністом Т. Шухевичем та ін. | 

Бібл.: Концертні виступи на Шоевченківських вечорах И/ ЦДІА України у Львові, 
ф. 309, оп. 1, спр. 133--138; Звіт із розвою Вищого музичного інституту за 1905--1906 
навчальний рік // Руслан--1906--21 черв. Звіт ,.Львівського Бояна" за 1910--1911 рр. // 
Руслан. -1911.--23 лист. Ясеницька Олена // Енциклопедія Українознавства. "Париж; Нью- 
Йорк; Торонто, 1984.-Т. 10.--С. 3994; Історія укр. музики. -К., 1990---Т. 8.--С. 298, 333, 368. 


ДОПОВНЕННЯ ТА УТОЧНЕННЯ ДО МАТЕРІАЛІВ, | || 
ЯКІ ОПУБЛІКОВАНО В 226-му ТОМІ ЗАПИСОК НТНІ ЗА 1993 Р. 


АРТИМОВИЧ Петро (бл. 1885, Галичина -- загинув 1920 р. у лавах 
УГА на Наддніпрянщині). Працював у Пресовій Квартирі УГА, у відділі 
театрально-концертних видовищ, зокрема був референтом Нового львів- 
ського театру. | рН тн 

БАРНИЧ Ярослав (1896--1967) -- диригент, композитор, педагог. 


Доповнення про його твори -- розшукано Л. Філоненком у родичів оперети 


Я. Барнича ,Шаріка" (1935) і ,Гуцулка Ксеня" (1939, у новій редакції 
автора); сьогодні вони зберігаються у викладача Дрогобицького педінсти- 
туту Любомира Філоненка, а копії цих оперет -- у дирекції Львівського 
академічного театру ім. М. Заньковецької, який поставив оперету , Шаріка" 
(1995), режисер Ф. Стригун, диригент В. Льорчак, художник М. Кипріан. 
Знайдено також автограф романсу ,Гуцулка Ксеня". ко 

Дискографія, Гуцулка Ксеня", романс, сл. і муз. Я. Барнича. Виконує тріо бандуристок 
Н. Павленко, В. Третякова, Т. Поліщук (Київ) -- Д 6859/60, -- Фірма ,Мелодия" (Москва); 
зЧервові маки", сл. і муз. Я. Барнича. Співають сестри Байко (вокальне тріо)--Д 6499/500. 
-- Фірма ,Мелодия" (Москва). | | ко, 

Бібл: Філоненко Л. Хто автор ,Гуцулки Ксені"? // Музика--1992---Мо 6.-С. 24 
--95; Рецензії на виставу ,ШЩаріка" Барнича у Львівському акад. драматичному театрі 
ім. М. Заньковецької: Баран М. ,Возвеселилися батьки, веселімося і ми..": |про прем'єру 
оперети) // За вільну Україну. -1995--30 лип, Вергелес Т. Прийшла »"Шаріка" -- 
повернувся Я. Барнич / / Молода Галичина.--1995.--80 лист.; Є ромін Г. Коли повертається 
краса: (про виставу ,Шаріки") Армія України. -1996.--4 січ, Оберчук М. Оперета ,Ша- 
ріка на сцені драмтеатру // Культурне життя. -1996--4 січ, Кріль З. Повернення, Ша- 
рікиЄ // Літературний Львів, -1996.--Мо 3--4.-Лют. | Мо 
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БЕРЕЗОВСЬКИЙ Володимир -- диригент і композитор. Доповнення: 
день, місяць і місце народження: 9 вересня 18842, с. Загіречко Жидачівського 
р-ну Львів. обл. Закінчив Українську чоловічу гімназію у Перемишлі 
(1905). Брав участь у музичному житті Чорткова (1942--1944 рр.). 

БОБИКЕВИЧ Остап -- піаніст і композитор. Доповнення: був сином 
священика, педагога і письменника Ол. Бобикевича, двоюрідним братом 
композитора Н. Нижанківського, одружений із сестрою Ос. Нижанків- 
ського. Юнаком переїхав до Стрия, де батько був парохом і викладав 
німецьку й латинську мови в гімназії. Закінчив Стрийську гімназію (1908). 
З дитинства мати навчала його нотної грамоти та гри на фортепіано, а 
пізніше -- у проф. музики Левінського. Мав гарний тенор, був солістом 
гімназійного хору. Старшокласником акомпанував на репетиціях і концер- 
тах ,Стрийського Бояна". У 1908--1912 рр. здобув у Відні фах лісового 
інженера. Там удосконалював гру фортепіано, брав участь у концертах 
зі своїм другом, співаком Р. Любинецьким, захоплювався музичним життям 
столиці Працював (1912--1914 у Львові, акомпанував диригенту »Бояна" 
М. Волошину, скрипалеві Є. Перфецькому. Був добрим піаністом. Перший 
твір для фортепіано написав у гімназії ( Мелодекламація твору ,Гамалія" 
Т. Шевченка). Солоспіви і хори почав писати 1920 р. (перший романс 
"Червоні маки", сл. В. Шурата). Мого ліричні пісні вперше на естраді у 
Львові 1924 р. пролунали у виконанні з акомпанементом автора. Працю- 
ючи близько Варшави, брав лекції композиції у проф. консерваторії Рут- 
ковського. З 1950 р. жив на еміграції у Мюнхені. 

О. Бобикевич приятелював із співаками Марією Сабат-Свірською і 
В. Тисяком у Львові, а в діаспорі - - з К. Чічкою-Андрієнком, Й. Гошуляком, 
Д, Йохою-Березинцем, М. Скала-Старицьким, які у своїх концертах ви- 
конували його солоспіви. 


Твори: на еміграції у Німеччині до ювілею Великого Кобзаря 1961 р. склав до видання 
збірку своїх солоспівів ,12 пісень на слова Т. Шевченка" для соліста (переважно для баритона) 
з ф-но, серед них один дует і одне тріо (до цієї збірки ввійшли давніші і нові твори, 
небо невмите"; ,Думи мої", ,Не тополю високую", »Марія", ,Все упованіє моє", ,Розрита 
могила", ,Чи ми ще зійдемося знову" та ін.). За браком коштів збірка друком не вийтила. 
У 1954 р. видав у Мюнхені 15 пісень-солоспівів та для хору з ф-но. Серед них: ,І остави 
нам долги наша? для баритона, сл. В. Яніва, "Ні, не співай пісень веселих", ,,Лагідні ночі", 
сл. Л. Українки, ,Я не буду самотнім блукать", сл. 0. Олеся, ,О воленько, билинонько 
моя, , О слово рідне", ,Ллється море". Нової редакції зазнав Його солоспів "Ми ідем з 
прокльоном в землю" (написаний 1943 р. у Львові). Фортепіанний супровід до вокальних 
творів був ним опрацьований майстерно і звучав чудово. 

Дискографія: Солоспіви , Думи мої", ,І небо невмите", ,Марія", сл. Т. Шевченка, муз. 
О. Бобикевича в супроводі ф-но. Виконує Й. Гошуляк (бас)), ф-но Т. Ткаченко. Фірма ,ДАр- 
Сі-Ей Віктор" (Торонто, Канада, 1982). 

Бібл.: Вечір пісень О. Бобикевича // Львівські вісті. -1 943.--6 берез.; Автобіографія 
О. Бобикевича (1965) // Бандура.-1992.---Мо 89--40.--С. 10--12; Медведик ПП. Бобике- 
вич Олекса // УЛЕ--К,, 1988- -Т. 1--С. 199; Гошуляк Й. Й свого не цурайтесь. Спогади, 
листування, матеріали. Львів, 1945.--С. 68, 89, 108, 159, 164, 175; там само: Листи 
О. Бобикевича до Й. Гошуляка, 1964.-С. 245. 


ВІТОШИНСЬКИЙ Ярослав -- диригент укр. гімназії у Львові, помер 


після 1945 р. 

ГАЄК Андрій (1873--1949) -- співак. У 1940 р. вивезений з дружиною 
із с. Глушина Бродівського р-ну до Сибіру, де й помер. 

КИПРІАН Іван (1856--1924) -- священик, автор церковних творів, ди- 
ригент, видавець. Уточнення: дата і місце смерти. Був капеланом УГА, 


помер як полонений на засланні в Сибіру -- замерз 1924 р. у бараках 
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разом із 70 безпритульними дітьми-сиротами (яких готували до розстрілу). 
Ними він опікувався. Про це оповів очевидець священик К. Кухарук у 
,Спогадах" // , Голос Христа Чоловіколюбця" -1958.--М» 9. | ї. 
КОССАК Михайло (1874--2 січня 1938) -- театральний диригент і 
композитор. Уточнення: дата і місце смерти. Арештований 26 грудня 1937 р. у 
Кам'янці-Подільському. Рішенням енкаведистської уТрійки" засуджений до 
розстрілу (протокол від 80 грудня 1937, М» 26), Розстріляний 2 січня 1938 р. 
у Кам'янці-Подільському. Похований там же, у ,братській могилі", яка 
тепер упорядкована. Реабілітований Хмельницькою обл. прокуратурою 30 
липня 1989 р. (Матеріали редакції ,Книга пам'яти", Тернопіль). | 
ОХРИМОВИЧ Іван (1894--червень 1942, Львів) -- хоровий диригент. 
Уточнюємо дату і місце народження: народився 1894, с. Велдіж Долинського 
р-ну Івано-Франківської обл. (Див. Бойківщина. Історико-краєзнавчі на- 
риси.--Париж; Нью-Йорк; Торонто, 1980.--С. 103). Навчався на філологіч- 
ному факультеті Львівського університету. | | 
Дискографія співу його львівського чоловічого хору ,Сурма" ,Ой три 
шляхи широкії, муз. Г. Топольницького, сл. Т. Шевченка--Львів, 1936; 
»З окрушків" (,Золоті зорі"), муз. О, Нижанківського, сл. Ю. Федькови- 
ча--Част. 1, 2-- Львів, 1937; , Чорна рілля ізоранає?, народ. пісня- -Львів, 
1936; коляда , Бог ся рождає". Обробка О. Нижанківського.---Львів, 1937. 
РУДКОВСЬКИЙ Матвій -- український і польський педагог, дири- 
гент, піаніст і композитор. Уточнюємо датування і місце народження та 
смерти, доповнюємо його біографію, називаємо ще його музичні твори. 
Отже: М. Рудковський народився 1819 р. у Тернополі -- помер 1868 р. у 
Львові. (Див. Бажанський П. Історія руського церковного пенія-- Львів, 
1890-- С. 67) За національним походженням -- українець. Був дуже 
працьовитий. Брав участь (з квітня 1850) у молодіжних музичних розвагах, 
балах. Працював у Львові. Педагог музики і співу та диригент україн- 
ського хору бурси Ставропігійського інституту (1843-1864), хору студен- 
тів Української духовної семінарії, Педагог музики і співу в закладах 
, Товариства навчання музики" та в реальній гімназії (1860--1867). Керував 
хором Успенської церкви (у 1855--1862 рр.) Був добрим піаністом, писав 
твори для фортепіано, часто на народні мотиви. Його твір для фортепіано 


зібломийки" навіть виконували в німецькому театрі у Львові для бале- 


рини Міни Вернер. Називаємо ще його твори (відсутні у статті про нього 
в ЗНТИ за 1993, стор. 438): ,Марнші" на українські народні мотиви (1849). 
»Царю небесний" на вісім голосів (1851), ,Дух святий", рез-мажор (1853) 
(цей твір зберігався у Н. Нижанківського у Львові). У збірці ,Цвіти із 
наддністрянської левади" (з додатком нот) надруковане , Введення до дум" 
М. Рудковського.--Львів, 1852. Є це солоспів у супроводі ф-но для високого 
голосу на сл. Ї. Гушалевича. У пресі зустрічаються у програмах концертів 
такі назви творів Рудковського: ,Думи мої", солоспів (див. Співала 
М. Фіцнерівна в Тернополі // Діло.-1896.--26 квіт.). 

Твори для ф-но: ,Коломийки", шумки, фантазії, танці, пісні за народними мелодіями. З 
цього приводу наведемо анонімну рецензію його сучасника в ,зЗорі Галицькій" (1851, Мо 12): 
»Греба, -- каже він, - - щоб наші земляки якнайскоріше подбали про видання прегарних 
коломийок, написаних як нашими, так і чужоземними авторами, особливо улюбленим Руд- 
ковським, який свої фортепіанні твори, що складалися з фантазій (узятих із народних думок), | 
також вступи до танців і народні танці, а саме: коломийки, шумки та співи, передав до 
пана міністеріяльного офіціяла Юлія Вислободського до Відня". 
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Церковні твори: Значна частина церковних творів Рудковського не є автентична, а 
»підклади українських слів" (у деяких підкладали польських слів) під різні латинські та 
німецькі церковні композиції і пристосовані ним, диригентом, до співу українськими хорами. 
Зокрема, це він зробив із жалібними псальмами ,Нас ради", ,Іскупіл ти єси" та ін. що 
їх співав хор Духовної семінарії. 

Бібл. (доповнення; Бажанський  П. Історія руського церковного пенія---Львів, 
1890.--С. 68--69; Лисько З. Шонери музичного мистецтва в Галичині, -Львів; Нью-Йорк, 
1994--- С. 60--62. ке 

СЕМЕНІВ Олександр -- концертний співак (ліричний тенор) і 
диригент. Уточнення: нар. 1888, Харківщина -- помер б травня 1943, 
м. Зальцведель (Німеччина). Вокальну освіту здобув у Харківському 
училищі (клас  Ф. Бугемеллі, 1906--1909).  Удосконалював свою 
виконавську майстерність у Григорія Алчевського в Харкові. 

ЧІЧКА-АНДРІЄНКО Клим -- співак і педагог. Народився 1885 р. (а 
не 1887-то). Уточнено на підставі документального підтвердження піаністки 
Калини Чічки, доньки співака. | 
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лише підкреслює, що початок серйозної пошукової роботи стосовно вивчення вза- 
ємозв'язків Стравінського та України триває. Ї хоча неможливо заперечувати 
справедливість вислову Р. Тарускіна, а саме: , Ніякі зусилля ніяких музикознавців 
ніколи не пояснять загадку генія Стравінського", якраз Перший міжнародний 
фестиваль у Луцьку ,Стравінський та Україна" став сильним поштовхом до 
багатьох новітніх досліджень невичерпного поверен творианя ідей одного з най- 
загадковіших композиторів ХХ століття. 


Алла ЄФИМЕНКО 


я 


Українське музикознавство. Республіканський міжві- 
домчий науково-методичний збірник / Упоряд. Ї. Пясков- 
ський-- Б. 1991.--- Вип. 26.- 267 с. 


У 1991 р. вийшов друком збірник , Українське музикознавство", вип. 26. Проте 
з огляду на певні економічні труднощі цей збірник донині відсутній у наукових 
бібліотеках Західної України. У бібліотеці Музичного інституту ім. М. Лисенка 
також його не знаходимо, А слід визнати, що загалом статті, вміщені у збірнику, 
досить змістовні, багато із них торкаються питань малодосліджених ділянок музи- 
кознавства. Тому правомірно буде ознайомити коло музичної громадськости із 
змістом даного збірника, дати йому об'єктивну характеристику. 

Статті, що увійшли до збірника, тематично розмежовані трьома розділами. 
Перший із них присвячений дослідженням з історії української музичної культури, 
другий пов'язаний з висвітленням шляхів розвитку сучасної української музики, і 
третю групу становлять статті з проблем теорії та історії музики. 

Історичні межі зацікавлености серед музикознавців відходять до ХУ єм; 
підпорядковані науковому дослідженню музичної культури України ХІХ століття, 
на межі ХІХ--ХХ століть, а також першої та другої половини ХХ. століття. 

До групи тем.з історії української музичної культури увійшли такі статті: 
Шевчук О, Музична україніка в контексті вітчизняної культури на межі ХІХ--ХХ 
століть; Конова О. Шляхи формування великих культурних центрів на Україні 
дожовтневого періоду (на прикладі музичного життя Харкова); Сокол О. Інтона- 
ційні образи та національна характерність »Кобзаря"; Лисяна О. Опера І. Со- 
кальського ,Облога Дубно" і традиції ,великої" історико-романтичної опери; 
Фрайт О. Програмність у фортепіанній РАН .львівських композиторів 
1920--1930-х років ХХ століття. 

Під рубрикою зСучасна українська музика" містяться статті: Пясковський І. 
Оновлення романтичних і постромантичних традицій в ладогармонічному мисленні 
Б. Лятошинського; Чекан Ю. Про два принципи організації образу світу (на прик- 
ладах української музики 1970--1980-х років); Сюта Б. Деякі чинники оновлення 
музичної драматургії творів українських композиторів 1970--1980-х років (на 
матеріалі камерно-вокальної вона Решетняк Л. 0 проблеми типології та 


рос 


ї 


ІЗ Тарускин Р.Стравинский. Загадкатения / / Музькальнаяакадемия.-- М., 1992.-- М» 4. 
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періодизації української фортепіанної фуги; Швець Н. Про фортепіанний стиль 
В. Сильвестрова. Деякі спостереження (на прикладі Першої та Другої фортепіанних 
сонат); Суворовська Г. Еволюція жанрів в українській камерно-інструментальній 
музиці; Гончар Є. Семантична спрямованість оновлення деяких традиційних форм 
(на прикладі творів М. Скорика та А. Шнітке); Гливинський В. Драматургічні та 
стилістичні особливості симфонії О. Скрипника. 

До кола проблем теорії та історії музики ввійшіли такі праці: Глушенко Ю. 
Деякі аспекти тотальної імпровізації у контексті музичного виконавського процесу 
(на прикладі фортепіанних творів); Симонова Н. До проблеми жанрового інварі- 
анту в музикознавстві; Полибіна-Малишкіна Ї Нові музично-теоретичні ідеї та 
композиторська творчість М. Вериківського і М. Скорика; Приходько В. До вив- 
чення синтезуючої функції фактури; Калашник М. До проблеми функціонування 
жанру сюїти в сучасній українській музиці; Деменко Б. Ритміка в жанрі бол- 
гарської музики; Щипачова І. Авторедакція як стильове явище в російській форте- 
піанній музиці. 

Звернемось до характеристики окремих досліджень. 

Стаття О. Шевчук цікава тим, що в ній статус музичної україніки піднято на 
рівень науки про музичну культуру, подано історичний екскурс так званого 
нукраїнського питання", який доповнює і збагачує сучасні уявлення про культурний 
контекст минулого. В одному з аспектів музичної україніки цього періоду, що 
його порушує автор, а саме в питанні про музично-стильову цілісність культури, 
О. Шевчук відзначає: ,.. сьогоднішній рівень нашого музикознавства перебуває 
У тому стані, який забезпечує дослідження лише двох стадій музичної культури: 
народну (селянську) та професіональну, тоді як дві інші -- міська побутова 
і українська церковна музика або недостатньо вивчені, або цілком 
випали з наукового обігу". Саме тут закралася велика помилка, оскільки дослід- 
ник не вважає церковну музику професіональним мистецтвом, а слід зазначити, 
що саме професіональна музика зародилася і сформувалася на основі церковного 
співу. Церковна музика -- перші зразки професіонального музичного мистецтва. 
Отже, по-перше, церковна музика входить до поняття професіональної музики. 
По-друге, така висловлена теза свідчить і ще про те, що 0. Шевчук мало орі- 
єнтується у наукових дослідженнях у галузі церковної музики, адже ми тепер 
справді можемо пишатися тим, що вже існують праці, архівні знахідки, розшиф- 
ровки давніх матеріалів, присвячені вивченню церковної музики (наукові розвідки 
Н. Герасимової-Персидської, О. Цалай-Якименко, Ю. Ясиновського, Б. Кудрика 
та ін.). 

Заслуговує уваги стаття О. Лисяної, вякій дослідниця прагне розглянути оперу 
П. Сокальського ,Облога Дубна" в аспекті її стильового вирішення, визначити 
її позитивні якості і прорахунки. Є спроби проведення порівняльного аналізу з 
оперою ,Тарас Бульба" М. Лисеккка на цей же сюжет. Але ж знову, як і в 
багато наших вітчизняних дослідників, О. Лисяна іде за інерцією минулих років: 
автор не може мислити поза російською культурою, згадуючи перший зразок 
жанру ,великої" історико-романтичної опери у творчості М. Глинки (опера 
зІван Сусанінє)?. У даному разі якщо Й варто торкатися традиції ії першости 
у створенні такого жанру, то слід було б назвати твори західноєвропейських 


І Піевчук О. Музична україніка в контексті вітчизняної культури на межі ХІХ--ХХ 
чі /// Українське музикознавство. - К., 1991.-- Вип. 26--- С. 16--17. 
2 ЛисянадО, Опера П. Сокальського Облога Дубна" і традиції ,великої історико-роман- 
тичної опери // Українське музикознавство- - К., 1991.- Вип. 26.-- С. 44. 
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композиторів: опери Мейєрбера, Обера та ін. Бо коли мова заходить про традиції 
звеликої" опери, то саме у творчості названих композиторів сформувався цей 
жанр, і їхні твори є найстійкішими зразками драматургії даного типу. 

Цінним внеском у дослідження фортепіанної творчости львівських компо- 
зиторів є стаття О. Фрайт. Фортепіанна музика львівської композиторської 
школи ще маловідома з огляду на певні суспільно-політичні обставини, але 
оригінальна за образним мисленням, високопрофесійним рівнем драматургіч- 


ндго розгортання. Ї тому звернення до такої теми досить цікаве й актуальне. 


Проте автор ні разу не згадує жодної розвідки в цій ділянці дослідження або 
можливо споріднених їй. Бо вже існують наукові спостереження, які торкаються 
питань львівської фортепіанної школи, творчости львівських композиторів на 
межі ХІХ--ХХ століть, першої половини б століття, здійснені Н. Кашкада- 
мовою, Б. Фільц та ін. 

Окрім того, дослідник має сміливість стверджувати свою думку про форте- 
піанну творчість того чи іншого композитора на основі аналізу лише одного 
фортепіанного твору чи циклу. Так, наприклад, це стосується. характеристики 
фортепіанної музики Н. Нижанківського, де береться до уваги сюїта , Листи до 
неї", Ст. Людкевича (п'єса ,Тихий вечір"), В. Барвінського (цикл , Любов"), 
М. Колесси (ноктюрн ,Довбуші і Дзвінка"), Можливо, у такому разі слід було 
лише в аспекті ознайомлення проаналізувати чи охарактеризувати ті чи інші 
твори, виявити їх особливості, а не ставити собі за мету на основі поодиноких 
творів досліджувати фортепіанну творчість композиторів. 

Маємо певні застереження до статті І. Пясковського, яка спрямована на виявлення 
романтичних традицій у творчості Б. Лятошинського, зокрема увагу звернено на 
ладогармонічні особливості мислення композитора. Ї знову ж дослідник повторює 
помилки радянської музикознавчої науки, в якій вимагалися неодмінний зв'язок чи 
наслідування традицій російської культури, а в даному разі і суттєвим для твор- 
чости Б. Лятошинського є втілення загальнослов'янських джерел. 

Дослідник у сучасних умовах мислення (1991 рік виходу з друку збірника, в 
якому вміщена дана стаття) за інерцією застосовує радянську термінологію, пише, 
що прояв романтичних традицій у ладогармонічному мисленні Б. Лятошинського 
-- це ,якісно новий етап у розвитку романтичного напрямку в нових соціально- 
історичних умовах становлення творчого методу соціалістичного реалізму, що має 
інтернаціональне значення для.розвитку прогресивного світового музичного мис- 
тецтва". Також постає питання, яку музику автор вважає прогресивним, а яку 
непрогресивним мистецтвом? Такі поділи є просто безпідставними і зайвими. Від 
науковців вимагається ЗНСОБОПРОРЕСНВИЙ равена мислення, чіткість і ясність у ви- 
словлюванні думок та ідей. | | й 
. Широке коло громадськости має можливість познайомитися із статтею о Б. Сюти, 
яка присвячена проблемі оновлення музичної драматургії творів українських ком- 
позиторів 1970--1980-х рр. (на матеріалі камерно-вокальної творчости). Хочеться 
відповісти, як дослідник тлумачить саме поняття ,оновлення". По-перше, на його 
думку, ,ондвлення" -- це є тенденція, внутрішньо притаманна професійній музиці. 
По-друге, це є активізація пошуків нових способів віддзеркалення дійсности в му; 
зиці. По-третє, це є тісний зв'язок із традицією, що є передумовою успіху му- 


14 


-  ЗПясковськийі. Оновлення романтичнихі постромантичних страдицій в ладогармонічному 
мисленні Б. М. Лятошинського // Українське музикознавство- - К., 1991--- Вип. 26.- С..92--93. 
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зичного новаторства. По-четверте, це є ознака переважної більшости напрямків, 
що пов'язані з творчими пошуками . 

Якщо проаналізувати кожне з визначень, то можна переконатися в тому, що 
перша, друга і четверта думки деякою мірою повторюють одна одну. Автор не 
пізнав суттєвих особливостей у поясненні терміну ,оновлення". Тому його дослі- 
дження не є до кінця переконливе й довершене. 

До проблеми оновлення звертається Є. Гончар в аспекті функціонування тради- 
ційних форм на прикладі творів М. Скорика та А. Шнітке. Автор дає можливість 
простежити, як на основі об'єднання найдавніших ,організуючих" музичної форми 
-- рондальности та варіаційности -- виникла особлива. форма -- рондоваріантна. 
Дослідник пояснює спільність джерел складових елементів цієї форми, що про- 
никають до музичної народної творчости. Втілення характерних рис роядоварі- 
антної форми Є. Гончар розглядає на прикладі , Карпатського концерту" для ор- 
кестру М. Скорика та ,Кончерто-гроссо" М» 1 А. Шнітке. 

Подальша стаття, яка ввійшла до розділу ,Сучасна українська музика" -- 
дослідження Л. Решетняк , До проблеми типології та періодизації української фор- 
тепіанної фуги". Автор подає періодизацію української фортепіанної фути (пер- 
ший період -- 1950--1960-і рр. другий період -- 1970--1980-і рр.. Це лише 
чітке розмежування цього жанру за десятиліттями, яке не має теоретичної основи 
пояснення. Згодом ми дізнаємось, іно для першого періоду характерним є вплив 
хорової поліфонії, а для другого -- інтерес до поліфонії і забутих поліфонічних 
жанрів. Але подальші міркування дослідника самі заперечують висловлену думку 
впливу хорової поліфонії на розвиток української фортепіанної фуги в 
1950--1960-х роках, про що читаємо: ,Вплив модальности, серійности і стає 
чисто інструментальним у тематизації і фактурі" 

Хотілось би бачити погодженість поглядів науковця у констатації тих чи інших 
фактів. 

Деякі зауваження стосуються визначення типів фортепіанних фуг..Л. Решетняк 
подає типологію, в якій зустрічаємося з новим терміном типу фути, заснованим на 
тематизмі еволюційного складу. В даному разі слід було б охарактеризувати цей 
новий тип, пояснити суть еволюційного тематизму. 

Цікаві спостереження стильових особливостей українських композиторів зна- 
ходимо у статтях Н. Швець та В. Гливинського. 

Деякі аспекти тотальної іматровізації у контексті музичного виконавського про- 
цесу на прикладі фортепіанних творів розглядає Ю. Глуптенко. Свої міркування 
автор моделює за допомогою символіки математичної логіки. За основу дослідник 
бере музику авангардизму. Ю. Глушенко знайомить нас з одним із явищ тотальної 
алеаторики -- асоціативною імпровізацією, що є найбільш зЗзмістовним" мистец- 
твом музичного авангарду. В статті висловалена теза, що асоціативна імпровізація 
може виникати не тільки як звукова реалізація рисунків та інструкцій компози- 
торів-авангардистів, а й як практичне звукове відтворення візуальних конструкцій 
комп'ютера. 

Аналітичний опис явища дає можливість познайомитися з використанням 
комп'ютерного моделювання і створення на базі його експертних програм. Дане 





З Див.: Сюта Б. Деякі чинники оновлення музичної драматургії творів українських компо- 
зиторів 1970--1980-х років (на матеріалі камерно-вокальної творчости) // Українське музико- 
внаветного» К. 1991.-- Вип. 26.--- С. 80. 

З Реше тняк Л., До проблеми типології та періодизації УБРОРНЕХ ВІ бортешанної фути // 
Українське музикознавство. - К., 1991--- Вип. 26-- С. 129. 
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дослідження ще раз підтверджує думку Дж. Кейджа про те, що з часом, коли 
дедалі більше людей використовуватиме комп'ютер, РІДЕРНЕТЕОЯ можливість ство- 
рення музики для кожного і кожним . | і 

Пову сторінку у дослідженні музично-теоретичної системи Б. Яворського та 
М. Скорика спостерігаємо у статті Її. Полибіна-Малишкіної, яка розглядає цю проб- 
лему на прикладі композиторської творчости М. Вериківського і М. Скорика. 
Проте слід уже напочатку зазначити, що в самій назві статті (,Нові музично- 
теоретичні ідеї та композиторська творчість М. Вериківського 1 М. Скорика") 
закралася помилка. Автор порушує теорію ладового ритму Б. Яворського, що 
стала класичною (оригінальною) концепцією вітчизняного музикознавства, а також 
розглядає ладову систему М. Скорика, що є беновою його книжки ,Структура і 
виражальна природа акордики в музиці ХХ століття" (див. 1983 р.). Тому в назві 
статті слово ,Нові" є зайвим. Проте дослідник детально аналізує втілення теоре- 
тичних концепцій Б. Яворського в » Зотирнадцяти маленьких прелюдіях для форте- 


піаной (вид. 1969 р.), які мають присвичення Б. Яворському та підзаголовок: ,У 


гармонічній системі ладового ритму". Теоретичні погляди М. Скорика втілені на 
матеріалі аналізу Віолончельного концерту. 
Безперечно, дана стаття торкається лише деяких сторін проблеми. Цікаво було 
б детальніше простежити взаємодію музично-теоретичних ідей та композитор- 
ської творчости в історичному аспекті, проаналізувати механізми цієї взаємодії. 
Музично-теоретичним проблемам присвячені праці В. Приходько (, До вивчення 
синтезуючої функції фактури") і М. Калашника (,До проблеми рУЛРОВНИВаРНЯ 


жанру сюїти в сучасній українській музиці"). 


Аналіз синтезуючої функції фактури дає можливість простежити процеси 
фактурного синтезу виразових засобів. Водночас вивчення синтезуючих фактурних 


процесів досить специфічне: дослідник звертається передовсім до розгляду синте- 


зованого комплексу (фактурні компоненти) та обраних композитором методів син- 
тезу (прийомів та принципів фактурної організації матеріалу). Результати такого 
обстеження дають змогу наблизитися до розуміння закономірностей формування му- 
зичної інтонації, що і є завданням науково: і композиторської діяльности. 

Збірник » Українське музикознавство" є одним з об'єктів громадської думки 
у знайомстві з науковими дослідженнями, пошуками : 1 відкриттями. Попри численні 


позитивні показники щодо тематичної змістовности даного випуску ,уУкраїнського 


музикознавства" треба визнати і деякі його вади в упорядкуванні. Слід пам'ятати, 

що збірник »Українське музикознавство" -- це один із примірників малочисельної 
видавничої української музичної літератури. Ітому, з огляду на певні об'єктивні 
обставини, величезна кількість праць, що стосуються розвитку української куль-. 
тури, лежить тривалий період неопублікована, не донесена до широкої: тгромад- 


(ськости, а натомість до даного збірника увійшли статті, орієнтовані на чужона- 
ціональну культуру, зокрема російську --У: праці І. Щипачової, болгарську м 


у праці Б. Демиденка, ззахідноєвропейську -- в Ю. Глушенка. 
Але треба відзначити, що загалом, за винятком деяких поправок, наукові 


матеріали, що увійшли до збірника зУкраїнське музикознавство" (вип. 26), свід- 
чать про високий науково-професійний рівень українського музикознавства. Ше-: 
реважна більшість статей збірника присвячена актуальним проблемам музичного 
життя. Ми маємо-можливість пізнати перші відомості про творчість молодих ком- 
позиторів, прочитати перші розвідки в дослідженні музично-теоретичних кон- 


6 пий дбай єв Е. Нотанної про електронну музику // Музична критика і сучасність. 
-- К., 1978.-- Вип. 1.-- С. 210. Де | 
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цепцій, зробити цікаві відкриття і спостереження з історії української музичної 
культури. Сподіваємось і висловлюємо щире побажання активізувати видання по- 
дальших збірників , Українське музикознавство", які й надалі будуть музично-те- 
оретичним та музично-історичним підгрунтям вітчизняного музикознавства. 


Оксана БІЛИК 


Духовнье стихи в рукописной традиции Вятского края. 
Инципитарий по материалам БАН и УрГУ / Составите- 
ли: Л. Петрова, М. Казанцева // К историй книжной 
культурь:т Южной Вятки. -- Л., 1991. -- С. 78--93 


Поява цього інципитного каталогу духовних віршів (фактично пісень) -- проб- 
лема, яка вже давно назріла, причому не тільки в російській, а й в українській 
музикознавчій, фольклористичній та філологічній науках". Тому й становить він 
значний інтерес для нас в Україні, де духовні пісні відомі щонайменше від кінця 
ХУТ ст 

Відомо, що однією з передумов будь-якого наукового дослідження є необхідність 
створення грунтовної джерелознавчої бази. З огляду на це пошук та введення до 
наукового обігу нових джерел інформації становить великий інтерес, позаяк знач- 
на кількість рукописних списків (збірників) та наявних у них записів духовних 
пісень що чекає свого наукового вивчення передовсім з музикознавчого погляду. 
Щойно сказане стосується однаковою мірою російських та українських джерел. 
Тому одразу ж, при ознайомленні із вступною статтею до інципитного каталогу 
викликають певне заперечення категоричні міркування дослідниць про те, що ці 
пісні ,давно відомі і історикам, і філологам, однак до недавнього часу викорис- 
товували їх лише побіжно" (С. 78). Однією з причин такого »побіжного та ілю- 
стративного" використання, власне, і є недостатнє, сказати б, однобічне, переважно 
з літературного погляду, дослідження рукописних списків духовних пісень. На 
жаль, цей недолік літературознавчого джерелознавства не подоланий:і упо- 
рядниками рецензованого інципитарію, незважаючи на те, що Л. Петрова та 
М. Казанцева задекларували використання методу системного підходу до куль- 
турно-історичних явищ, який передбачає невибірковеопрацюваннябудь-якої пам'ят- 
ки, а всебічне. Це тим більш дивно, по Л. Петрова та М. Казанцева визначають 
предмет свого дослідження як , комплексне джерело, бо поряд із словесною стороною 
воНо охоплює (не завжди, але досить часто) також і музичну компоненту. А 
деколи до слова і мелодії додається ще Й графічний образ, зафіксований мініа- 
тюрами, маргінальними малюнками і клеймами" (С. 78). | 


-- це пам'ятки як поетичні, так імузичні. | 

1 Доречно буде зауважити, що цьому археографічному дослідженню передувала спе- 
ціальна праця, присвячена російській духовній ліриці, яку підготували до друку Л. Петрова 
та Н. Серьогіна. Див: Ранняя русская лирика. Репертуарньхй справочник музьткально-позти- 
ческих текстов ХУ--ХУП веков-- Л., 1988-- 412 с. 


х Надалі користуватимемось терміном , пісня", адже духовні вірші у переважній більшості 
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тема ,гКалібного маршу" є майже дослівною цитатою початкової теми ,Слов'ян- 


ського маршу" з півтоновим співвідношенням тональностей (сі-бемоль мінор ---.. 


сі-мінор). А згадавши, що середня частина цього ж. хору Лисенка є дуже близькою 
до теми Тріо із знаменитого ,Похоронного маршу" з Сонати Ю-шої Ф. Шопена, 
можна стверджувати певну залежність твору Лисенка. Феномен цього явища автор 
рецензії досліджував у своїй праці ,До питання стилю М. Лисенка: зв'язки із 
західноєвропейською музичною культурою" і має лише дотичний зв'язок із ре- 
цензованою працею. Але якраз один із взірців лисенківських запозичень став 
причиною неточности у праці Якова Сорокера. за 1 


- Врешті відзначимо важливість виходу в світ англійською мовою книюжки 


я. Сорокера ,Українські музичні елементи у класичній музиці". Ще до кінця не: 


досліджена, проблема функціонування українських фольклорних елементів у різ- 


них музичних системах повинна була заакцентуватися; ще одним важливим. нас- 
лідком публікації є те, що тепер цією проблемою зможуть зацікавитися зарубіжні 
дослідники Рецензована праця є першою монографією, яка в такому обсязі висвітлює 
заторкувану тему. Здається, що. її автор цілком досягнув поставленої перед собою: 
мети: нНнИкати читацьке зацікавлення і заохотити фахівців продонжувани вив- 
чення зв'язків між з заььно музикою і класичною мусимо 


Ромам СТЕЛЬМАЩУК 


«зво Тоні 


Юрій Ясиновський. Українські та білоруські нотолінійні 


Ірмолої ХУЇ--ХУПІ століть. Каталог та кодикологічно- : 


палеографічне дослідження. -- Львів, 1996.-- 623 с. 


ЗВинівнай символічним, що саме перед завершенням другого тисячоліття від на- 


родження Христа, вийшла друком подвижницька 25-літня наукова розвідка Ю. Яси- 


новського, присвячена Ірмолоям -- збірникам традиційного церковного співу Ук- 
раїни. Праця містить також пам'ятки білоруського походження, які, хоч і займають 
усього 7 відсотків від загальної .кількости опрацьованих, побутували У спільному 
культурному річищі. | | 

Церковний ірмолойний спів -- - найдавніша верства нашої професійної музики, 
яка почала формуватися з перших років. запровадження кристиянства на теренах 
Київської Русі й активно функціонувала на наших землях упродовж цілого тися- 
чоліття. Свого апогею це мистецтво сягає у, ренесансно-барокову добу, У ХУІ--ХУПІ 
століттях, коли давня культура зазнає небувалого оновлення і бурхливого під- 
несення, зумовленого багатьма факторами. По-перше, кардинальною реформою 


музичної, писемности в Україні, коли давні знамена-кулизми були замінені на 
сучасне нотолінійне письмо. По-друге, стрімким впровадженням : загальної мувичної - 
освіти через братські школи, що сприяло професіоналізації і водночас демокра- 
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З Стельмащук Р. До питання стилю М. Лисенка: зв "язки із ізахідноєвропейською 
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тизації церковного співу. По-третє, появою друкованих Ірмолоїв, яка на наших 
землях почалася з видання саме ірмолойного репертуару (1700, 1709 рр.). 

Праця Ю. Ясиновського вперпте вводить у науковий обіг повний корпус уці- 
лілих до нашого часу рукописних Ірмолоїв, а це близько тисячі пам'яток; сюди ж 
увійшли також рукописи, доля яких сьогодні невідома. Тож загальний обсяг оп- 
рацьованих Ірмолоїв становить 1111 рукописів, що виявляє фундаментальний пласт 
професійної культури України. | | 

Ю. Ясиновський охоплює пам'ятки, що сьогодні зберігаються у багатьох країнах 
світу: у спеціальному покажчику архівів, бібліотек і музеїв (с. 5--17) перерахо- 
вані, окрім України, Білорусія, Литва, Росія, Польща, Словаччина, Чехія, Угорщина, 
Румунія, Сербія, Болгарія, Ватикан, США і Канада. ПШирокою є географія українських 
міст, де зберігаються нотні Ірмолої: Київ, Львів, Харків, Одеса, Чернігів, Луцьк, 
Дніпропетровськ, Івано-Франківськ, Ужгород, Симферополь, Остріг, Біла Церква, 
Стрий, Почаїв. Абсолютна більшість їх опрацьована де уїзц і лише незначна 
кількість (трохи більше 30) -- за літературою та даними респондентів (усі вони 
відзначені 7, а їх перелік є у спеціальному покажчику на стор. 17). 

Як випливає з дослідження, однією з національних ознак української ірмолой- 
ної практики є міцна ,прив'язаність" Грмолоїв до рідних теренів. Другою такою 
рисою є походження переважної більшости пам'яток із невеликих парафіяльних 
осередків -- міст, містечок, сіл і навіть хуторів. Шкода лишень, що до Каталога 
не додано відповідної географічної карти з вказанням місцевостей створення та 
побутування цих рукописів; така карта наочно показала б густу мережу пунктів 
масового поширення Ірмолоїв на всіх українських етнічних землях. 

Сам факт створення в Україні особливого типу гимнографічного нотованого 
збірника вибраних недільних і святкових співів свідчить про нарочите присто- 
сування його до потреб ,мирського", а не суто церковного і монастирського вжитку 
(адже в монастирях були обов'язкові щоденні відправи. Тому й зрозуміло, чому 
так мало знаходимо Ірмолоїв, пов'язаних із монастирями. (лише 50). Дослідник 
переконливо показав ще й інше важливе призначення Ірмолоя як посібника для 
опанування дітьми та молоддю музичної грамоти на основі церковно-співочого 
репертуару. Матеріали Каталога й дослідження переконливо стверджують, що 
духовне виховання молоді здійснювалося значною міроюякдуховно-музичне 
виховання завдяки стабільній практиці залучення шкільних хорів до щонедільних 
церковних відправ. Такі висновки збігаються з відомими свідченнями сучасників 
про активну участь у церковному співі під час відправ і світських парафіян, 
зокрема дітей і навіть козацького війська, що засвідчує справді глибинне про- 
никнення у народ духовно-співочої культури. З дослідження Ю. Ясиновського до- 
відуємося, що церковну нотну книгу Ірмолой купували і для родинного вжитку -- 
переважно як підручник для навчання дітей музичної грамоти і церковного співу. 
При тому дослідник наводить чимало цікавих прикладів тодішнього ,бартеру", 
коли, бувало, Їрмолоя купували ,за вола", а це справді було недешево! 

| Надзвичайно ретельний опис кожної пам'ятки дає змогу читачеві зауважити 
й інші закономірності -- наприклад, дуже високий рівень загальної мистецької 
грамотности в тогочасній Україні. Про це промовляють "численні й різноманітні 
прикраси-мініатюри, гравюри, заставки, різні види художнього декору з яскра- 
вими народними елементами розуміння прекрасного. | 

48 фотоілюстрацій у кінці Каталогу добре засвідчують, що в нас у той час 
користувалися різними типами п'ятилінійного письма: це і гачкоподібні графічні 
форми, і ромбовидні, і власне квадратні, причому з широкою гамою варіантів. 
Завдяки тому рукописні Грмолої і сьогодні дивують нас своїм яскравим нотно-ме- 
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.реживним виглядом. Нотна каліграфія має чітко виражені індивідуальні риси. Все 


це можна трактувати як особливий прояв суто естетичної потреби переписувачів, 
які здебільшого не були професіоналами-скрипторами, а дидаскалами-вчителями, 
учнями і студентами, духовними та світськими особами (що особливо виразно 


ломітне у спеціальному покажчику переписувачів Грмолоїв, с. 493--497). 


Тому не можна не погодитися з висновком дослідника про те, що тогочасне 
навчання на наших землях було комплексне, в якому суто дидактичні потреби вдало 
поєднувалися з мистецькими, естетичними. Ця практика породила особливий тип 
учителя-вихователя -- дяковчителя, який навчав водночас і читати, і малювати, 1 


співати. Чи не в цій глибоко народній та естетичній за своєю суттю педагогічній 


практиці давньої України, криються корені загальновідомої нині мистецької об- 


дарованости нашого народу, не так , вродженої", як розвинутої через навчання. 


"Науковий опис рукописних нотолінійних Ірмолоїв укладений у вигляді ката- 
логів за хронологією (с. 97--492). Сам опис кожної нотної пам'ятки складається з 
декількох блоків: сигнатура та вихідні дані, археографічний опис, покрайні за- 
писи, розкриття змісту та вичерпна бібліографія. Кожна з цих позицій вдало ском- 
понована за допомогою цілої системи рубрикації, що значно полегшує пошуки 


потрібної інформації. 


Каталог супроводжує надзвичайно цінне дослідження цих пам'яток: зНотолінійні 


Трмолої як пам'ятки української гимнографії", в якому автор зосереджує свою увагу 


на джерельних, археографічних і кодикологічних аспектах. Варто окремо відзна- 
чити, що це перше подібне дослідження в музичній медієвістиці всього візантій- 
ського культурного ареалу. У дослідженні автор із глибоким знанням предмету 
та спеціальної теоретичної літератури порушує найрізноманітніші аспекти проб- 
лематики: генеза гимнографії та її кодикологічне структурування, фонд україн- 
ських і білоруських Ірмолоїв, динаміка хронології, різні питання, зовнішньої ха- 
рактеристики Ірмолоїв (папір, оправа, розміри книг, типи письма, способи дату- 
вання, структурна організація кодексів, особливості мови словесного тексту та 
графіки письма, за якими виразно проступають національні риси і навіть місцеві 
діалекти), особливо ж власне музичні елементи -- нотне письмо, особливості його 
графіки та динаміка розвитку (за хронологією та локальними територіями); сис- 
тематизація та осмислення величезної кількости покрайних записів, характеристика 
мистецького декору та визначення його ролі у структурі книги, зокрема музичної. 
Дуже цікавими є висновки про особу переписувача і творця Ірмолоїв, діяльність 
якого вперше усвідомлюється як перехрестя суто прагматичних завдань (перепи- 
сання кодексів) і творчої ініціативи редактора, укладача і творця церковних співів 
(с. 70--71); змінюється і його соціальний статус та професійна зорієнтованість 
(учитель церковного співу, регент, дяк). Логічним є також розгляд друкованих 
Ірмолоїв як продовження і завершення рукописної традиції. Особливо цінними є 
спостереження і висновки про зміст Грмолоїв як пам'яток церковно-пісенного мис- 
тецтва: автор переконливо показує Їх генезу, функціонування у нових умовах і 
трансформацію у синтетичну антологію вибраних святкових співів. 

З Каталогу та наукового дослідження Ю. Ясиновського читач одержує цілком 
нову і незвичайно різноманітну інформацію. Засвоєння такого об'ємного матеріалу 
полегшує ціла система спеціалізованих покажчиків (більше 20): імен перепису- 
вачів та місцевостей створення кодексів, точно датованих пам'яток, сюжетних мі- 
ніатюр та окремо музичних сюжетів, імен малярів-декораторів, гравюр та імен 
граверів, іменний і географічний покажчики та ін. Серед них центральними треба 
вважати покажчики суто музичного аспекту. Так, зміст рукописів та його музич- 
ний матеріал висвітлюється паралельно у трьох планах -- за текстами, жанрами 
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і службами, за вказаними наспівами. В останньому особливо цінною є стилістична 
класифікація ірмолойного репертуару, як її окреслили самі сучасники. | 

Наприклад, численні вказівки конкретизують різні національні стилі у 
церковному співі України, отже, усвідомлення феномену національного було досить 
виразне. Серед національних наспівів абсолютно домінують русько-київський, 
болгарський та грецький; і лише в одиничних випадках зустрічаються сербський, 
молдаво-волоський, білорусько-литовський, московсько-російський. Привертають 
увагу наспіви, пов'язані з великими гимнографічними осередками в монастирях та 
певними етнолокальними територіями; в Україні -- це києво-печерський, межи- 
гірський, скитський (тобто з Манявського скиту в Галичині), у Білорусії -- суп- 
расльський, слуцький, віленський, могилівський, кутеїнський, смоленський. Серед 
етнолокальних територій вирізняються волинський, острозький, кременецький, під- 
гірський, львівський, куп'ятицький, глібовський, серед яких домінуючими є острозь- 
ко-волинський і київські наспіви. 

Дослідник уперше оприлюднює відомості про авторські гимнографічні на- 
співи, пов'язані з іменами відомих церковних і культурних діячів -- Мелетія Смот- 
рицького, Йова Борецького, Йосафата Кунцевича, Лазаря Барановича. 

Праця Ю. Ясиновського вражає не тільки новизною і багатством та повяотою 
джерельного матеріалу, а й грунтовністю та різнобічністю наукового опрацювання. 
Цілком очевидно, що вона сприятиме цілій низці конкретних і вузькоспеціальних 
досліджень у майбутньому; тому значимість цієї праці як фундаменту нової са- 
мостійної галузі в музикознавстві безсумнівна. Звідси і наші побажання наприкінці. 

По-перше, уже сьогодні ясно, що Ю. Ясиновський вибудував монументальні 
обриси ще не вивченого найдавнішого пласту нашої писемної професійної 
культури, яка розвивалася паралельно з тогочасною народною творчістю, брала з 
останньої виразні народно-національні риси, але й водночас впливала на фоль- 
клор та інспірувала в ньому нові творчі імпульси й новотвори. Тому хочеться 
побажати, щоб паралельно до існуючої програми вивчення та популяризації фоль- 
клорної спадщини було створено аналогічну програму комплексного вивчення і 
популяризації наших гимнографічних церковних співів як найглибшого пласта про- 
фесійної музики України. 

По-друге, беручи до уваги, що книжка Ю. Ясиновського -- це подія не лише 
в українській музикознавчій науці, а й помітне явище всієї слов'янської та візан- 
тійської науки, було б доцільно скористатися з факту появи в Україні першої 
праці такого рівня і значимости для заснування спеціальної музикознавчої премії, 
яка б, наприклад, могла мати ім'я видатного композитора і педагога-просвітителя 
Миколи Дилецького, та відзначити нею рецензовану працю. 

Поява цієї книжки була б неможлива, якби не спонсорські датки та пожертви. 
І тому хочемо назвати імена цих меценатів: владика Роберт Москаль (СПА), 
отець-василіянин Боніфацій Мальований (Канада), подружжя Віра і Нестор Юр- 
чуки (Канада). 
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СПИСОК ІЛЮСТРАЦІЙ 


. Сторінка з Кондакаря. Кондак Симеону Стовтнику, записаний без нот, але з 


кондакарною нотацією. Кінець ХІ-- початок ХПІ ст. 


. Сторінка з київського Стихираря. Кулизм'ямий нототис. ХІ ст. 
. Музикологічна комісія НТ. Перший ряд, сидять зліва направо: Філарет, Колесса, 


Станіслав Людкевич, Василь Щурат, Іван Раковський, Кирило Студинський, Іван 
Крип'якевич; другий ряд, стоять зліва натраво: Нестор Нижанківський, В. Ліщин- 
ський, Иосит Хоминський, Василь Витвицький, Борис Кудрик, Василь Барвінський, Зе- 
новій Лисько. 1936 р. 

»Засідання членів Музикологічної комісії НТІЦ". Зліва натраво: Василь Витвицький, 
Станіслав Людкевич, Зеновій Лисько, Василь Барвінський. З малюнка Є. Козака. Кінець 


30-х років 


. ЇГгнатий Щуптанції (1776--1830). Початок ХІХ ст. 

. Йоган, Рукгабер (1779--1876). Початок ХІХ ст. 

. Мижайло Гайворонський 

. Перша сторінка листа М. Гайворонського до Ф. Колесси. 3 травня 1939 р. Автограф 


. Філарет Колесса 
. Сторінка листа Ф. Колесси до М. Гайворонського. 12 листопаба 1937 р. Автограф. 


Чернетка. 


. Володимира Божейко. 40-і роки 
12: 
1: 
14. 
15. 


Програма фортет'янного концерту В. Божейко. 14 вересня 1923 р. 

Любка Колесса. 20-і роки 

Програма фортеп'янного концерту Л. Колесси. 7 березня 1929 р. 

Вільям Сінклер Дарбі (посередині) у модернізованій лабораторії звукозатису. 
Вашингтон. Кінець 1899--1901 рр. 

Титули зонофонних затисів українських народних пісень американською фірмою у 


Полтаві 


. Титульна сторінка видання 12 тісень Ї. Воробкевича ча сл. Т. Шевченка, що вийшла 


друком у 22-у числі ,Станиславівського Бояна". 1906 р. 


. Список перших видань музичного видавництва ,,Станиславівський Боян" за 1902--1906 рр. 


. Анатоль Ваднянин 
. Хор ,Бережанський Боян". У першому ряді сидять Андрій Чайковський (третій 


зліва), Соломія Крушельницька (четверта зліва), Лука Ремеза (п'ятий зліва). У 
другому ряді посередині стоїть Богдан Лепкий. 1898 р. 


. Антін, Баландюк 

. Ярослав Барнич 

. Василь Барвінський 

. Василь Витвицький 

- Зенон Дольницький 

. Дмитро Котко 

- Хор Дмитра Котка. 1924 р. 

. Антін Крушельницький 

. Євгенія Ласовська-Старицька 
. Галина Левицька-Крушельницька 
. Зеновій Лисько 

. Михайло Маслюк-Мартіні 

. Олекса Прихобько 

. Роман Савицький 

. Стефанія Стадникова 

. Їван, Туркевич 


. Лев Туркевич 
. Хор ,Бандурист" тід час гастролей то Галичині. Перший зліва сидить Євген 


Купчинський. 1912 р. Село Сороцьке 


